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1648. 


Alle  Lensmændene  i  Danmark  og  Norge  iinge  Breve, 
Forordningen  om  Guid-  og  Sølv-Mynten  at  forkynde. 
Næst  vores  venlige  Hilsen  og  Erbydelse  til  alt  godt.  Herhos 
tilskikkes  eder  en  aaben  Mandat  om  Myntens  Forandring,  som 
vi  nødigt  have  eragtet  at  lade  paabyde,  hvilken  vi  bede,  at  I 
paa  tilbørlige  Steder  ville  lade  forkynde  og  siden  derover  holde, 
som  vedbør.  Ville  eder  hermed  Gnd  allermægtigste  have  befalet. 
Kjøbenhavn  20  Marts  1648.  Sj.  T.  XXX.  3.  (Original  i  Rigs- 
arkivet). 

Corfita  Ulfeldt.       Christian  Thomesen.       Anders  Bille.       Mogens  Kaas. 
Tage  Thott  0.     Christopher  Ulfeldt.     Jergen  Seefeldt  C.sen.    Gregers  Krabbe 
Iver  Wind.     Jergen  Brahe.     Fredrik  Reedtz.     Nils  Trolle.     Malte  Jnel. 
Forordning  om  Guid-  og  Sølv-Mynt. 
Danmarks  Riges  Raad  gjøre  vitterligt,  at  eftersom  af  ad- 
skillige indkomne  Supplicationer  erfares,  mange  af  Rigernes  Ind- 
byggere  sig  at  formene  af  den  senest  udgangne  Forordning  om 
Mynten,  dateret  Kjøbenhavn  den  10  Decembris  1647,  at  skulle 
tåge  Skade,  saa  endog  saadant  Riget  til  Gavn  og  Bedste  haver 
været  meent,  dog  alligevel,  efterdi  Undersaatterne  formene  sig 
derover  at  skulle  lide  Skade,  er  for  raadsomt  anseet,  at  Guld- 
og  Sølv-Mynten  skulle  herefter  gjælde,  som  efterfølger: 
*    De  under  Rigaraadets  Regjeringstid  fra  Christian  IVs  Ded  den  28  Febmar 
1648  til  Fredrik  IIFs  HyJding  den  6  Jnli  s.  A.  til  begge  Riger  ndferdigede 
Breve  ere  indførte  i    «Sjælandske  Tegnelser» ,   Bind  XXX  fol.  1—108  og 
falde  i  tvende  Afdelinger,  hvorafden  første  (fol.  1—52)  indeholder  Brevene 
indtil  7  Mai  (Fredrik  III's  Valg),  den  anden  (fol.  5.3—106)  Brevene  fra 
denne  Dag  til  6  .Tnli;    de  i   denne  sidste  indferte  Breve  ere  ndstedte  i 
Kongens  eget  Navn,   men   fremdeles   underskrevne  af  de   tilstedeværende 
Medlemmer  af  Rigsraadet. 
Norske  Rigs-Registr.    IX.  1 
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2  1648. 

En  gammel  Portugaleser      ....  22  Rigsdaler. 

En  ny  Portugaleser 20  Rigsdaler. 

En  Rosenobel 4  Rigsdaler  I  Ort. 

En  Ducate 2  Rigsdaler. 

En  gammel  Jacobns  ^     .     .    5  Rigsdaler. 

En  ny  Jacobus 4  Rigsdaler  2  Ort. 

En  Pistolet 3  Rigsdaler 2  Ort  4 Sk.D. 

En  dobbelt  Ridder 5  Rigsdaler. 

En  Fransøske  Krone 11  Mark  Danske. 

En  Gold-Gylden 8  Mark. 

En  Metzer  Gold-Gylden 7  Mark  8  Skilling. 

En  Danske  Krone 3  Rigsdaler  16   Skilling. 

En  Rigsdaler 6  Mark. 

EtStykkevonAchtell.Albertus-Daler    5  Mark  12  Skilling. 

En  ny  Tomarkstykke 28  Skilling. 

En  ny  Markstykke 14  Skilling. 

En  ny  Fireskilling 2  Skilling. 

Hvoretter  alle  og  enhver  sig  kunne  vide  at  rette  og  for- 
holde.   Kjøbenhavn  21  Marte  1648.     Sj.  T.  XXX.  3.    (Trykt). 

Corfits  Ulfeldt.        Christian  Thomesen.        Anders  Bille.        Mogens  Kaas. 

Ta^re  Thott.        Christopher  Ulfeldt.    Jørgen  Seefeldt  C.sen.    Gregers  Krabbe. 

Iver  Wind.    Jørgen  Brahe.    Fredrik  Reedtz.    Nils  Trolle.    Malte  Juel. 

Gisle  Magnussen  fik  Brev  at  maa  gifte  sig  [med...^ 
Thorl ei fs datter,  som  er  ham  beslægtet  i  tredie  Led,  imod 
at  betale  til  den  meest  behøvende  Skole  i  Stiftet  100  Slettedaler. 
Han  er  Søn  af  Lagmanden  for  Norden  paa  Island].  Kjøbenhavn 
22  Marte  1648.  Sj.  T.  XXX.  44. 
Iver  Krabbe  fik  Brev,  Forlov  fra  Baahuns  anlangendes. 

Næst  vores  venlig  Hilsen  og  Erbydelse  til  alt  godt. 
Dernæst  kjære  Iver  Krabbe,  ettersom  I  er  begjerendes,  at  I 
paa  nogen  Tid  maatte  forløves  fra  Fæstningen  hid  neder  til  at 
forrette  et  og  andet  eder  her  ndi  Biget  magtpaaliggende,  da 
ere  vi  paa  saadan  eders  Ansøgning  tilfreds,  at  I  paa  en  sex 
Ugers  Tid  fra  for°®  Baahuus  maa  hid  neder  udi  Biget  forløves; 
og  paa  det  at  alting  udi  eders  Fraværelse  og  disse  vanskelige 
Tider  desto  bedre  der  maa  tåges  i  Agt,  have  vi  tilskrevet 
ærlig  og  velbyrdig  Mand  Fredrik  Budde,  at  han  desimid- 
lertid  der  skulle  ligge  udi  Sloteloven  og  have  alting  der  paa 
Slottet  og  udi  Lenet  vel  udi  Agt,  som  han  agter  at  forsvare 
og  være  bekjendt.  Kjøbenhavn  28  Marts  1648.  Sj.  T.  XXX.  17. 
^  Aabent  Barn. 


1648.  3 

Fredrik  Budde  fik  Brev  anlangende  at  ligge  i  Slots- 
loven  paa  Baahuns. 

V.  v.  H.  og  E.  t.  a.  g.  Eftersom  ærlig  og  velbyrdig  Mand 
Iver  Krabbe  til  etc.  er  paa  hans  Ansøgning  forlavet  paa  en 
sex  Tigers  Tid  fra  for»»  Fæstniug  til  at  forrette  et  og  andet 
hannem  magtpaaliggendes  her  udi  Danmark,  da  bede  vi  eder, 
at  I  desimidlertid,  og  indtil  han  igjen  tilbage  kommer,  retter 
eders  Leilighed  efter  at  ligge  paa  forbem*«  Fæstning  udi  Slots- 
loven,  havendes  god  og  flittig  Indseende  med,  at  intet  enten  paa 
Slottet  eller  udi  Lenet  forsømmes  udi  forbem*?  hans  Fraværelse, 
medens  altingest  tilbørligen  udi  Agt  tåges,  dom  I  det  agter  at 
forsvare  og  være  bekjendt,  og  ville  eder  hermed  Gud  allermæg- 
tigste  have  befalet.  Kjøbenhavn  28  Marts  1648.  Sj.  T.  XXX.  17. 
Alle  Bisperne  udi  Danmark  og  Norge  samt  Island  finge 
Brev  om  Bededage. 

V.  v.  H.  samt  E.  t.  a.  g.  Eftersom  for  godt  og  raadsomt  er 
anseet  udi  denne  vores  Fædernelands  sørgelige  og  vanskelige 
Tilstand  at  skulle  holdes  almindelige  Bededage  over  alt  Dan- 
marks Rige  den  7,  8  og  9  August  førstkommendes,  Guds  retferdige 
Vrede  og  vores  Synders  velfortjente  Straf  at  afbede,  da  bede 
vi  eder,  at  I  udi  eders  Stift  eders  yderste  Flid  anvender,  at 
de  gudeligen  og  frugtbarligen  maatte  forrettes,  saa  og  alle 
Provster  og  Prester  tilholder  og  formaner,  at  de  ikke  aleneste 
selver  og  deres  ganske  Huus  som  Guds  Ords  retsindige  Tjenere 
sig  herudinden  skikke  og  forholde  og  i  saa  Maade  deres  Til- 
hørere med  et  godt  Exempel  foregaa,  medens  at  de  endog 
bem*?  deres  Tilhørere  med  ohristelig  Iver  og  Alvorlighed  til- 
holde og  advare,  at  de  rette  dennem  efter  ædrueligen  og  skik- 
keligen  at  komme  paa  samme  Tider  til  Kirken  og  udi  samme 
tre  Dage  at  holde  dennem  fra  alt  Arbeide,  indtil  Prædiken  og 
Gudstjeneste  er  holden,  og  sig  ellers  saaledes  i  alle  Maader 
anstille,  at  samme  Bededage  med  tilbørlig  Reverents  og  ohristelig 
Andagt  og  Alvorlighed  maa  blive  holden.  Vi  ville  eder  hermed 
Gud  allermægtigste  have  befalet.  Kjøbenhavn  10  April  1648. 
Sj.  T.  XXX.  4. 

Udi  Norge  og  Island  skal  Bededagene  holdes  den  2,  3  og  4 
Aui^ust. 

Corfits  Ulfeldt.         Christian  Thomeseu.      Anden  Bille.      Ove  Gedde. 
Christopher  Urne.     Hannibal  Sehested.      Mogens  Kaas.     Christopher  Ulfeldt- 

Oluf  Parsberg.        Gregers  Krabbe.        Irer  Wind.       Jørgen  Brahe. 
Fredrik  Reedtz.        Nils  Trolle.        Malte  Jnel. 


4  16^. 

Alle  Lensmændene  i  Norge  finge  Brev,  Bededage  anl. 

V.  v.  H.  samt  E.  t.  a.  g.  Eftersom  for  godt  og  raadsomt 
er  anseet  [etc.  som  i  næstforegaaende  Brev  indtil:]  at  afbede, 
da  bede  vi  eder,  at  I  udi  eders  Len  ville  bestille  og  forordne^ 
at  udi  samme  Bededage  ikke  holdes  Thing,  Stevne  eller  andre 
slige  forhinderKge  Forsamlinger,  medens  at  det  saa  og  al  Over- 
flødighed  adi  deres  01-  og  Viintappen  og  al  anden  Uskikkelighed 
alvorligen  forbydes,  paa  det  samme  Bededage  med  tilbørlig 
Reverents  og  christelig  Andagt  maa  blive  holden.  ViUe  eder 
hermed  Gud  allermægtigste  have  befalet.  Kjøbenhavn  10  April 
1648.     Sj.  T.  XXX.  4.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Corfits  Ulfeldt.        Christian  Thomesen.        Anders  Bille.        Ove  Qedde. 
Christopher  Urne.     Hannibal  Sehested.      Mogen»  Kaas.     Christopher  Ulfeldt. 

Olnf  Parsberg.        Gregers  Krabbe.       Iver  Wind        Jørgen  Brahe. 
Fredrik  Reedtz.      Nils  Trolle.      Malte  Juel. 

Jens  Søfrenssøn  fik  Pas  til  Island  [og  tilbage  igjen 
med  et  Kronens  Skib  St.  Michel,  hvormed  han  er  afferdiget 
derhen,  og  hvorpaa  Sven  Anderssø-n  er  Skipper].  Kjøben- 
havn 10  April  1648.    Sj.  T.  XXX.  20. 

Iver  Prips  Arvinger  finge  Brev  dennem  anlangende,  som 
med  Veed  og  Kul  haver  gjort  Leverance  til  Kobberbjerget. 
V.  v.  H.  samt  E.  t.  a.  g.  Dernæst  eftersom  nogle  af  Norge 
til  Kobberbergverket  der  sammesteds  (for  hvilket  afgangne 
Iver  Prip  baade  Hauptmand  var  og  Directeur)  med  Kul  skal 
have  gjort  Leverance,  Peder  Jørgenssøn  for  330  Rigsdaler  V»  Ort, 
Hans  Lauritssøn  for  157  Daler;  item  Søfren  Christenssøn, 
Laurits  Dyldal,  Frants  Kulbrænder,  Hans  Hergelssøn,  Paul 
Kulbrænder,  Oluf  Kulbrænder  og  Simon  Hobell,  Tjenere  til 
Kobberbergverket  i  Norge,  for  2,180  Rigsdaler,  og  de  nu  hos 
os  klageligen  lader  andrage,  at  de  ikke  endnu  derfor  skal  være 
bleven  contenterede,  som  billigen  burde  være  skeet,  da,  efterdi 
bem^®  afgangne  Iver  Prip  fuldkommelig  Penge  til  Verkets  Fort- 
sættelse  efter  Contractens  og  Kvitteringens  Indhold  haver 
annammet,  bede  vi  eder,  at  I  bem*.®  til  os  derover  klageligen 
supplicerende  Personer  med  forderligste  tilfredsstiller  for  hvis 
de  i  saa  Maade  hos  eder  saasom  afgangne  Iver  Prips  Arvinger 
kan  have  at  fordre,  paa  det  vi  og  Hs.  Maj.,  salig  og  høilovlig 
Ihukommelse,  hans  Efterkommere  for  videre  deres  Molestation 
og  Overløb  kunne  vorde  forskaanede.  Kjøbenhavn  20  April  1648. 
Sj.  T.  XXX.  13. 
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Iver  Krabbe  fik  Brev,  Bønderne  paa  Hisingen  anl. 

V.  v.  H.  samt  E.  t.  a.  g.  Eftersom  menige  Almue  paa 
Hisingen  i  Norge  i  Baahuus  Len  klageligen  haver  for  os 
ladet  andrage  dennem  udi  den  sidst  forleden  Feide  største  Skade 
at  være  tilbragt  og  udi  stor  Ai^mod  geraaden,  saa  de  ikke  deres 
resterende  Landgilde  kan  udgive,  om  de  ellers  skalle  blive  ved 
Magt,  da  eragte  vi  billigt,  at  de  for  det  ene  Aars  Landgilde, 
som  Hs.  Kgl.  Maj.,  høilovlig  Ihukommelse,  dennem  naadigst 
haver  effcerladt,  skal  blive  utiltalede  og  kravesløse,  eftersom  den 
ærlig  og  velbyrdig  Mand  Hr.  Oluf  Parsberg  til  Jernet  etc. 
paa  Renteriet  skal  godtgjøres.  Hvad  det  andet  Aars  Landgilde 
sig  belanger,  som  de  endnu  ere  begj  er  endes  at  være  fri  for  og 
forskaanede,  da,  efterdi  for".«  Hr.  Oluf  Parsberg  allerede  derfor 
paa  tilbørlige  Steder  haver  klareret,  er  bevilget,  at  for»®  me- 
nige Almue  paa  for"«  Hisingen  Halvparten  af  samme  Aars  re- 
sterende Landgilde  til  for°«'  Hr.  Oluf  Parsbergs  Fuldmægtig  nu 
til  forestaaendes  Philippi  Jacobi  Dag  i  nærværende  Aar  1648 
skulle  betale  og  den  anden  resterende  Halvpart  til  Philippi 
Jacobi  Dag  udi  tilkommendes  Aar  1649.  Kjøbenhavn  20  April 
[1648].  Sj.  T.  XXX.  17. 
Hannibal   Sehested  fik  Mageskifte  paa  Gods  udi  Norge. 

D.  R.  R.  G.  v.,  at  eftersom  den  stormægtigste,  høibaarne 
Herre  og  Kenning,  salig  og  høilovligst  Ihukommelse,  Kenning 
Christian  den  fjerde  kort  Tid  førend  Hs.  Kgl.  Maj.s  salige 
Afsked  for  Magelang  og  evig  Eiendom  naadigst  havde  bevilget 
ærlig  og  velbyrdig  Mand  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard, 
Danmarks  Riges  Raad,  Statholder  udi  Norge  og  Høvedsmand 
paa  Akershuus,  noget  Hs.  Kgl.  Maj.s  og  Norges  Krones  Gods, 
paa  Eker  liggendes,  nemlig  Sæm  Hovedgaard  med  des 
tilliggendes  Gods  udi  Akershuus  Len,  som  velbem*f  Hannibal 
Sehested  derimod  til  effcerkommende  Kenninger  udi  Danmark 
og  Norge  samt  Norges  Krone  nu  til  Vederlag  haver  udlagt, 
nemlig  udi  Akershered  Hvidebjørn,  skylder  aarligen  8 
Lispund  Tunge,  med  Bygsel,  derunder  Sager  og  Sagstøder  fire, 
Kollebotten,  skylder  aarligen  3  Fjerding  Tunge,  med  Bygsel, 
Vasb otten,  skylder  aarligen  1  Fjerding  Tunge,  med  Bygsel, 
Ormerud,  skylder  aarligen  12  Lispund  Tunge,  med  Bygsel, 
Egernerud,  skylder  aarligen  6  Lispund  Tunge,  med  Bygsel; 
udi  Skee  Sogn  paa  Follo  Stallerud,  skylder  aarligen 
V*  Skippund  Tunge,  med  Bygsel;  udi   Aas  Sogn   paa  Follo 
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Aberud,  skylder  aarligen  V«  Skippund  Tunge,  med  Bygsel, 
Rustad  ibidem,  skylder  aarligen  1  Skippund  Tunge,  med  Bygsel, 
Vennisgaard  [Venersgaard]  ibidem,  skylder  aarligen  3  Skip- 
pund Tunge,  med  Bygsel,  Bergseng  ibidem,  skylder  aarligen 
8  Lispund  Tunge,  med  Bygsel,  Vest er-H aug  ibidem,  skylder 
aarligen  16  Lispund  Tunge,  med  Bygsel,  Haffiier  [Hauger] 
ibidem,  skylder  aarligen  I  Skippund  9  Lispund  Tunge,  med 
Bygsel,  tvende  Skoftestads  Gaarde  ibidem  med  underliggendes 
et  Stykke  Skov  paa  Hurumland,  kaldes  Skoftestadsteigen, 
skylder  tilsammen  3V«  Skippund  1  V«  Lispund  Tunge,  med  Bygsel; 
udi  Vestby  Sogn  Vanderaasrud,  skylder  aarligen  13  Lispund 
Tunge,  med  Bygsel,  Ørebek  ibidem,  skylder  aarligen  IV»  Skip- 
pund Tunge,  med  Bygsel,  Skoug  ibidem,  skylder  aarligen  1 
Skippund  Tunge,  med  Bygsel,  G-j  eg  st  ad  ibidem,  skylder  aar- 
ligen 14  Lispund  Tunge,  med  Bygsel,  Søndre  Sundby 
ibidem,  skylder  aarligen  177»  Lispund  Tunge,  med  Bygsel, 
Fosser  ibidem,  skylder  aarligen  15  Lispund  Tunge,  med  Bygsel, 
Joer  ibidem,  skylder  aarligen  1  Skippund  Tunge,  med  Bygsel, 
Nobsrud  ibidem,  skylder  aarligen  127»  Lispund  Tunge,  med 
Bygsel,  Klokkerud  ibidem,  skylder  aarligen  V«  Skippund 
Tunge,  med  Bygsel  udi  Gal  by  ibidem,  skylder  aarligen  1  Fjer- 
ding Tunge,  med  Bygsel;  udi  Kraakstad  Sogn  Melleholt, 
skylder  aarligen  7«  Skippund  Tunge,  med  Bygsel,  udi  Hebek 
ibidem,  skylder  aarligen  7«  Skippund  Tunge,  uden  Bygsel;  udi 
Eidsberg  Sogn  Spidstad,  skylder  aarligen  15  Lispund 
Tunge,  med  Bygsel,  Neridsrud  ibidem,  skylder  aarligen  1 
Skippund  Tunge,  med  Bygsel,  Krosby  ibidem  med  under- 
ligg^iide  Heier  Ødegaard,  skylder  aarligen  17»  Skippund 
Tunge,  med  Bygsel,  Loedengen  ibidem,  skylder  aarligen  I 
Skippund  Tunge,  med  Bygsel,  Skaarer  ibidem,  skylder  aar- 
ligen 1  Skippund  Tunge,  med  Bj^gsel;  udi  Askim  Sogn 
Søndre  Lunder,  skylder  aarligen  1  Skippund  Tunge,  med 
Bygsel;  udi  Baadstad  Sogn  Thorp,  skylder  aarligen  1 
Skippund  Tunge,  med  Bygsel;  udi  Offiierskow  [Urskog]  Lille 
Lier,  skylder  aarligen  1  Skippund  Tunge,  med  Bygsel;  udi 
Lier  Sogn  Søndre  Hennum,  skylder  aarligen  15  Lispund 
Tunge,  med  Bygsel;  udi  Nes  Sogn  paa  Romerike  Løken, 
som  bruges  under  den  Gaard  Bønen  ibidem,  skylder  aarligen 
7»  Skippund  Tunge,  med  Bygsel;  Vang  udi  Griderum  [Gjer- 
drum] Sogn,  skylder  aarlig  1  Skippund  Tunge,  med  Bygsel; 
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ndi  Haabel  Sogn  ndi  den  Gaard  Sønder-Haug  6  Lispund 
Tunge,  uden  Bygsel;  udi  Thotens  Prestegjeld  Lille  Gjerre- 
8tad[Jerpstad?],  skylder  aarligen  1  Skippund  Tunge,  med  Bygsel. 
Og  efkersom  Norges  Krones  Gaard  Sæm,  som  til  velbemeldte 
Hannibal  Sehested  udi  dette  Mageskifte  er  udlagt,  udi  fordum 
Tid  haver  været  taxeret  for  11  Skippund  Tunge  og  1  Fjerding, 
mens  nu  ved  Sorenskriveren  paa  Eker  og  tolv  Lagrettesmænd 
effcer  ærlige  og  velbyrdige  Mænd,  Jens  Bjelke  til  Østeraat, 
Norges  Siges  Kantsler  og  Befalingsmand  over  Rakkestad  Len, 
saa  og  Vineents  Bil dt  til  Nes,  Befalingsmand  over  Tunsberg 
Len,  som  dette  Mageskifte  haver  besigtet  og  likvideret,  deres 
Befaling  og  for°.^  Gaards  itzige  BeskafPenhed  alene  sat  og  taxeret 
for  7  Skippund,  effcersom  videre  herefter  er  indført,  saa  haver 
dog  velbem^®  Hannibal  Sehested  til  fyldest  Vederlag  for  de  4 
Skippund  Tunge  og  1  Fjerding,  som  tor^^  Gaard  Sæm  er  bleven 
afsat,  udlagt  dette  efterskrevne  Gods,  liggendes  udi  for'».®  Akers- 
huus  Len,  udi  øvre  Romerikes  Fogderi:  først  udi  Nes  Sogn 
Leerengen,  skylder  aarligen  2  Skippund  1  Fjerding  Tunge, 
med  Bygsel,  nok  udi  Enebak  Sogn  Berger,  skylder  aarligen 
V«  Skippund  Tunge,  med  Bygsel,  udi  Holte[r]  Sogn  Edset, 
skylder  aarligen  V»  Skippund  Tunge,  med  Bygsel,  nok  udi 
Haabel  Sogn  Søndre  Baavim,  skylder  aarligen  1  Skippund 
Tunge,  med  Bygsel,  med  al  for»l«  Gaardes  og  Gods's  Rente  og 
rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  undertaget  udi  nogen  Maade, 
eftersom  det  Brev,  velbeml*  Hannibal  Sehested  os  paa  efter- 
kommende  Konninger  udi  Danmark  og  Norge  samt  Norges  Krones 
Vegne  derpaa  givet  haver,  ydermere  formolder  og  udviser:  da 
have  vi  derimod  paa  efterkommende  Konninger  udi  Danmark 
og  Norge  samt  Norges  Krones  Vegne  til  fyldest  Vederlag  igjen 
udlagt  til  merebem^  Hannibal  Sehested  og  hans  Arvinger  efter- 
skrevne Norges  Krones  Gaarde  og  Gods,  som  er:  først  Sæm 
Hovedgaard  paa  Eker,  hvilken  Gaard  Sæm  tilfornc  haver  været 
sat  for  11  Skippund  Tunge  og  1  Fjerding,  dog  nu,  som  før  er 
rørt,  alene  taxeret  for  7  Skippund  efter  des  Lutter  og  Lunder 
og  som  den  nu  forefindes,  saasom  de  tolv  Lagrettesmænd  med 
Sorenskriverens  Afsigt  saa  vel  som  bem*?  Jens  Bjelkes  og  Vin- 
eents Bildts  Relation  og  Erklæring  saadant  videre  udviser,  saa 
haver  dog  oftbem^®  Hannibal  Sehested  gjort  Udlæg  for  hvis 
sanmie  Gaard  videre  haver  været  taxeret  for,  eftersom  forskrevet 
staar;  herforuden  have  vi  til  velbem^  Hannibal  Sehested  udlagt 
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efterskrevne  Sæm  Hovedgaards  underliggendes  Gods,  som  er 
først  Store  Sperren,  skylder  aarligen  Blandingsmeel  eller 
Malt  1^/2  Skippund,  med  Bygsel,  Fossen  østre  med  en  under- 
liggendes Ødegaard,  Pinge  Gaard  kaldet,  skylder  aarligen 
Meel  2  Skippund,  Huder  1,  med  Bygsel,  Fossen  vestre, 
skylder  aarligen  Meel  V /i  Skippund,  Huder  1,  med  Bygsel, 
Store  Hals,  skylder  aarligen  2^/%  Skippund  2  Lispund,  med 
Bygsel,  Lille  Hals,  skylder  aarligen  l^/a  Skippund,  Kalvskind 
3,  med  Bygsel,  Berg,  skylder  aarligen  Meel  3  Skippund,  med 
Bygsel,  og  endog  denne  Gaard  for  nogle  Aar  forleden  haver 
været  bevilget  Sølvbergverkets  Participanter  for  aarlig  Land- 
skyld til  at  holde  Folk,  Heste  og  Vogne  paa  at  gjøre  Førsel 
til  og  fra  Sølvverket  og  anden  Fornødenhed,  dog  alligevel, 
efterdi  den  nu  til  saadan  Brug  ikke  behøves,  da  haver  Parti- 
cipanterne  -den  til  for°«  Hannibal  Sehested  afstaaet  og  opdraget 
og  han  derfore  udi  ovenbem*?  Gods  haver  gjort  Vederlag,  nok 
Skjøl,  skylder  aarligen  Meel  1V«  Skippund,  med  Bygsel, 
Lille  Kolberg,  skylder  aarligen  Meel  1  Skippund,  med  Bygsel, 
Store  Kolberg,  skylder  aarligen  Meel  l^/a  Skippund,  med 
Bygsel,  LilleKolberg  øde,  skylder  aarligen  Meel  3  Fjerding, 
med  Bygsel,  Bixrud,  skylder  aarligen  Meel  1  Fjerding,  med 
Bygsel,  hvilken  Gaard  Store  Kolberg  med  des  Tilliggelse,  som 
er  Lille  Kolberg,  Lille  Kolberg  øde  og  Bixrud,  er  bevilget 
Mester  Tobias  [Kupfer],  forrige  Bergmester,  sin  Livstid  og 
siden  Participanteme  for  aarlig  Landskyld,  dog  nu  af  dennem 
til  for^!^'  Hannibal  Sehested  afstandet,  saa  han  samme  Gaard 
med  des  Tilliggelse  efter  for»®  Bergmesters  Død  skal  nyde, 
eller  om  han  før  med  hannem  derom  kan  accordere,  eftersom 
han  og  derfore  haver  gjort  Fy  Idest,  Skare,  skylder  aarligen 
Meel  18  Lispund,  med  Bygsel,  Lille  Eeg,  skylder  aarligen 
Bygmeel  1  Fjerding,  uden  Bygsel,  Store  Eeg,  skylder  aar- 
ligen Bygmeel  1  Skippund,  Rugmeel  1  Fjerding,  med  Bygsel, 
Holte,  skylder  aarligen  Korn  1  Skippund,  med  Bygsel,  Skaadt 
[Skot],  skylder  aarligen  Meel  1  Fjerding,  med  Bygsel,  Lid 
øde,  skylder  aarligen  Korn  1  Fjerding,  med  Bygsel,  Verp, 
skylder  aarligen  Malt  1  Skippund,  med  Bygsel,  Nebb  erg, 
skylder  aarligen  Salt  1  Fjerding,  uden  Bygsel,  Heden  stad, 
skylder  aarligen  Meel  2  Lispund,  uden  Bygsel,  Bakkerud, 
skylder  aarligen  Meel  6  Lispund,  med  Bygsel,  Hamre,  skylder 
aarligen  Meel   2  Lispund,   uden  Bygsel,  Bolderud,   skylder 
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aarligen  4  Album,  aden  Bygsel,  Kop  stad,  skylder  aarligen 
Koi*n  1  Fjerding,  iiden  Bygsel,  Gurrud  [Godrud]  øde,  skylder 
aarligen  1  Fjerding,  med  Bygsel,  Skougen  øde,  skylder  aar- 
ligen 6  Øresbol  eller  TV»  Lispund Meel,  med  Bygsel,  Lille  Sper- 
ren Ødegaard,  skylder  aarligen  Meel  1  Skippund,  med  Bygsel, 
F  a  1 1  e  r  u  d(?),  skylder  aarligen  Huggenbord  *  /« Ty  1  vt,  uden  Bygsel , 
Burud,  skylder  aarligen  Vinterlax  7,  med  Bygsel,  Gulliksrud 
øde,  skylder  aarligen  Meel  3  Lispund,  med  Bygsel,  nok  Gulliks- 
rud øde,  skylder  aarligen  Meel  1  Fjerding,  med  Bygsel,  nok  fire 
Sager,  nemlig  Bro  Sag,  Skree  Sag,  Munke-Sag  og  Lange- 
Sagen,  blandt  hvilke  Sager  den  første,  nemlig  Bro  Sag, 
haver  været  bevilget  NilsHanssøn,  Lagmand  udi  Christiania, 
ad  vitam,  dog  han  den  nu  til  oftbem*?  Hannibal  Sehested  haver 
afstaaet:  hvilke  forskrevne  Gaarde  og  Gaardsparter  samt  Sager, 
som  forskrevet  staar,  med  al  deres  Rente  og  rette  Tilligelse 
af  Fosser  og  Strømme,  Ager,  Eng,  Skov,  Mark,  Lutter  og 
Lunder,  Fiskevand  og  Fægang,  til  Fjelds  og  i  Fjære,  vaadt  og 
tørt,  med  al  anden  Rettigbed,  aldeles  intet  undertaget  i  nogen 
Maade,  ved  hvad  Navn  det  helst  er  eller  nævnes  kan,  som  der 
nu  tUligger  og  af  Arilds  Tid  tilligget  haver  og  bør  dertil  at 
ligge  med  Rette,  velbem^e  Hannibal  Sehested  og  hans  Arvinger 
mue  og  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde  for  evindelig 
Eiendom.  Og  kjendes  vi  underskrevne  Danmarks  Riges  Raad 
os  paa  Kgl.  Maj.s  Efterkommeres,  Konningers  udi  Danmark  og 
Norge,  samt  Norges  Krones  Vegne,  Kronen  aldeles  ingen  yder- 
mere  Lod,  Deel,  Ret  eller  Rettighed  at  have  til  eller  udi  for".** 
Gaarde,  Gods  og  Sager  eller  nogen  des  Rente  og  rette  Tillig- 
gelse af  Skove,  Fosser,  Strømme  og  andet,  som  forskrevet  staar, 
efter  denne  Dag  i  nogen  Maade.  Thi  bepligte  vi  os  paa  høist- 
bem*.''  Hs.  Maj.s  Efterkommeres,  Konningers  udi  Danmark  og 
Norge,  samt  Norges  Krones  Vegne  at  fri  hjemle  og  fuldkom- 
meligen  tilstaa  oftbem**'  Hannibal  Sehested  og  hans  Arvinger 
forn"  Gaarde  og  Gods  samt  Sager  med  al  deres  Rente  og  rette 
Tilliggelse,  eftersom  forskrevet  staar,  for  hver  Mands  TUtale, 
som  derpaa  kan  tale  med  Rette  i  nogen  Maade.  Og  dersom 
saa  skeede,  at  for"»  Gaarde  og  Gods  eller  Sager  eller  nogen 
des  Eiendom,  Rente  eller  rette  Tilliggelse,  intet  undertaget  i 
nogen  Maader,  blev  velbem^®  Hannibal  Sehested  eller  hans 
Arvinger  afvunden  i  nogen  Dom  eller  Rettergang  for  Kronens 
Vanhjenunels  Brøst  Skyld,  da  bepligte  vi  os  paa  høistbem^  Hs. 
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Maj.s  Efterkommeres,  Kenningers  udi  Danmark  og  Norge,  samt 
Norges  Krones  Vegne  at  vederlægge  for°®  Hannibal  Sehested 
og  hans  Arvinger  saa  godt  Gods  igjen  baade  paa  Sager,  Land- 
skyld, Eiendom,  Herlighed  og  Rente  og  saa  vel  beleiligt  inden 
sex  samfelde  TJger  dernæst  efter  og  at  holde  det  forH**  Hannibal 
Sehested  og  hans  Arvinger  skadesløs  i  alle  Maader.  Og  haver 
merebem^  Hannibal  Sehested  lovet  og  tilsagt,  at  disse  forindførte 
Bønder,  paa  for»®  Eker  boendes,  skulle  heretter  som  tilfome 
gjøre  Foring  og  Fordringskab  til  Kongsberg  og  fra  for  billig 
Betaling  af  dennem,  som  saadant  behøver  og  begjerer,  saa  vidt 
samme  Verk  egentlig  vedkommer,  saa  at  dette  for".®  Mageskifte 
udi  dette  Stykke  eller  i  andre  forberørte  Maader  ikke  skal 
komme  det  Sølvbergverk  udi  Sandshverv  eller  des  Participanter 
efter  Privilegierne  til  nogen  Præjudiee,  Skade  eller  Nachdeel 
udi  nogen  Maade.  Til  ydermere  Stadfæstelse  have  vi  menige 
Danmarks  Riges  Raad  dette  Hageskitte  med  egne  Hænder 
underskrevet  og  Bigens  nu  brugelige  Segl  herunder  hængt. 
Kjøbenhavn  21  April  1648.    Sj.  T.  XXX.  44. 

Hannibal  Sehesteds  Gjenbrev  paa  for°« Mageskifte. 
pSiutat.  mutand.  ligelydende  med  Mageskiftebrevet].     Kjøben- 
havn 21  April  1648.    Sj.  T.  XXX.  47. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Melchior  Rantzau  anl. 

V.  v.  H.  samt  E.  t.  a.  g.  Ettersom  Melchior  Rantzau  os 
haver  til  Gemyt  ført,  hannem  for  hans  gjorte  Tj^^^^te  i  sidst 
forleden  Feide  etter  hans  Restseddels  Lydelse  at  restere  363 
Bigsdaler,  hvilke  han  er  begjerendes  hannem  udi  hans  store 
Trang  at  maa  erlægges  og  contenteres:  da,  etterdi  han  udi 
Rigens  virkelig  Tjeneste  haver  mist  sin  Arm  og  tilsat  en  stor 
Deel  af  hans  timelig  Helbred,  bede  vi  eder,  at  I  ville  af  Norges 
Riges  Contributioner  med  forderligste  lade  erlægge  til  for»®  Mel- 
chior Rantzau  for»»*  Sum  paa  363  Rigsdaler,  hvilket  eder  siden 
saaledes  skal  godtgjøres.  Ville  eder  hermed  Gud  allermæg- 
tigste  have  befalet.  Kjøbenhavn  21  April  1648.  Sj.  T.  XXX.  17. 
(Orig.  i  Rigsarkivet). 

Gødert  Bram  fik  Pas  til  Spitsbergen. 

D.  R.  R.  G.  v.,  at  ettersom  Gødert  Bram,  Borger  og  Ind- 
vaaner  udi  Kjøbenhavn,  agter  sit  Skib,  Charitas  kaldes,  til 
Spitsberg  paa  Hvalfang  at  afferdige,  som  Ede  Sinnesen  er 
Commandeur  og  Skipper  paa,  og  siden  etter  Leiligheden  tilbage 
igjen:  thi  bede  vi  venligen  [etc.].  Kjøbenhavn  22  April  1648. 
Sj.  T.  XXX.  20. 
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Ove  Bjelke  fik  Brev,  Hubert  Oembs,  Falkefanger,  anl. 
V.  v.  H.  og  E.  t.  a.  g.  Eftersom  vores  naadigst  udvalgte 
Prinds  og  Herre,  den  høibaame  Fyrste,  Hertug  Fredrik,  Dan- 
marks, Norges,  Venders  og  Gothers  udvalgte  Prinds  etc.,  til 
Sinds  er  udi  Norge  ved  nærværende  Falkefanger  Hubert  Oems 
at  lade  til  sin  egen  Behov  fange  nogle  Falke  og  dertil  haver 
sig  forbeholden  nogle  visse  Pladser  udi  Lister  Len,  nemlig 
Breve,  Salsgaarde  og  Harangel,  hvor  han  for^>«  Falke- 
fang  kan  anrette  og  iverkstille,  da  bede  vi  eder,  at  I  hannem 
(forrige  Bevilling,  Villum  Werbruger  af  Hs.  Maj.,  høilovlig 
Ihukommelse,  paa  Falkefængeriet  given,  uagtet)  derudinden  paa 
for»«  Steder  aleneste  værer  beforderlig,  havendes  Indseende,  at 
hannem  ingen  Indpas  eller  Forhindring  herudinden  skeer,  an- 
seende, at  Hs.  fyrstelige  Naade  dennem  selv  agter  at  bruge. 
Kjøbenhavn  6  Mai  1648.    Sj.  T.  XXX.  18. 

Ligesaadant  et  Brev  fik  Jørgen  Seefeldt  til  Visborggaard. 
Hubert  Oembs  fik  Falkefængers  Bestalling. 
[Mutat.  mutand.  ligelydende  med  næstforegaaende  Brev  ind- 
til:]  da  bede  vi  og  byde  alle  og  enhver,  som  paa  for"?  Steder 
at  byde  og  befale  haver,  hvo  som  helst  de  ere  eller  være  kunne, 
at  de  haver  flittig  Indseende  med ,  at  forH*  Hubert  Oems  udi 
forne  Falkefængeri  paa  for»«  Steder  ingen  Indpas  eller  Forhin- 
dring skeer,  saa  og  forbyde  alle  og  enhver  hannem  herimod, 
som  foT^?^  staar,  at  hindre  eller  udi  nogen  Maade  Forfang  at 
gjøre.    Kjøbenhavn  6  Mai  1648.    Sj.  T.  XXX.  51. 

Bigens  Raads  Brev,  Kronen  at  maa  kjøbe  saa  meget 
Adelsgods,  som  nu  skal  selges,  anlangendes. 
D.  R.  R.  G.  v.,  at  eftersom  Kronen  udi  besværlige  Tider  er 
udi  saadan  stor  Gjæld  geraaden,  at  den  af  den  ordinarie  Ind- 
komst  eller  extraordinarie  Contributioner,  som  Landet  ikke 
kunde  taale  at  paalægges  eller  udgive,  ganske  umulig  findes  at 
kunne  aflægges,  og  aldeles  ingen  anden  Middel  haver  været  at 
optænke,  Rigens  Credit  at  erholde,  og  den  store  Mængde  af 
dennem,  som  med  Rette  haver  at  fordre,  i  nogen  Maader  fira 
deres  ganske  Ruin  at  befri  og  nogenlunde  tilfreds  at  stille,  end 
at  man  har  været  nødt  og  tvungen  til  en  Deel  af  Kronens 
Jordegods  til  Gjældens  Aflæggelse  at  afhænde  og  bortselge, 
som  sig  ungefehr  til  20,000  Tønder  Korn  skal  beløbe:  da,  paa 
det  at  Kronen  i  Fremtiden,  naar  Gud  giver  bedre  Tilstand, 
kan  saadan  Afgang  blive  igjen  oprettet  og  erstattet,  have  vi 
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nødigt  eragtet  paa  vores  nu  udvalgte  og  efterkommende  Kon- 
gers og  Kronens  Vegne  for  os  og  den  ganske  Posteritet  hermed 
at  forklare,  at  vi  aldrig  med  anden  Condition  have  bevilget 
og  samtykt,  saa  meget  af  Kronens  Gods  at  maatte  afhændes, 
med  mindre  vi  vores  nu  udvalgte  og  efterkommende  Konger  og 
Kronen  den  Rettighed  og  Frihed  havde  forbeholden,  som  vi  og 
hermed  udtrykkelig  forbeholde,  at  maa  igjen  lige  saa  meget 
Adelsgods  til  Kronen  kjøbe  og  forhandle,  som  nu  solgt  og  af- 
hændt  bliver,  paa  det  Kronen  igjen  udi  den  Stand  kan  vorde 
sat  og  bested,  som  den  tilforne  været  haver,  og  vi  undskyldt, 
at  vi  saadant  Kronens  Gods  at  selge  have  samtykt  og  bevilget. 
Des  til  ydermere  Kraft  og  Vidnesbyrd  etc.  [Udateret].  Sj.  T. 
XXX.  52. 

Aabne  Brev  til  Stændcrne  over  alt  Norge,  Hertug 

Fredriks  Hylding  anlangendes. 
Danmarks  Riges  Baad  tilbyde  alle  Riddersmændsmænd  og 
Adel,  saa  mange  sig  fri  og  frelse  kj  endes,  samt  Superintendenter 
og  Lagmænd,  Prælater,  Kanniker,  Provster,  Prester,  Borger- 
mestere, Raadmænd,  Borgere,  Sorenskrivere,  Lagrettesmænd, 
Bønder  og  menige  Almue,  som  bygger  og  bor  over  hele  Norges 
Rige,  vores  vonlige  Hilsen  og  Erby deise  og  herhos  tilkjendegive, 
at  eftersom  den  høibaarne  Fyrste  og  Herre  Hr.  Fredrik  den 
tredie,  af  Guds  Naade  Danmarks,  Norges,  Venders  og  Gothers 
udvalgte  Prinds  og  Herre,  Hertug  til  Slesvig,  Holsten,  Stor- 
marn  og  Ditmarsken,  Greve  udi  Oldenburg  og  Delmenhorst,  nu 
udi  denne  Forsamling  af  menige  Danmarks  Riges  Raad  og 
Ridderskab  er  udvalgt  og  kaaret  og  af  Geistlighed  og  Borger 
skabet  samtykt  Danmarks  og  Norges  Konning  at  vorde,  og  alle 
Stændeme  her  i  Riget  nu  efter  egen  Løfte  og  Tilsagn  om 
Hylding  ere  forskreven  hid  til  Kjøbenhavn  den  6  Juli  at 
hylde  og  sverge  høibe*5  Hans  fyrstelige  Naade  som  deres  rette 
Konning  og  Herre,  saa,  efterdi  er  for  godt  anseet.  at  høistbe- 
meldte  Hans  fyrstelige  Naade  skulle  nu  udi  Christiania  den 
24  August  førstkommendes  udi  den  hellige  Trefoldigheds  Navn 
lade  sig  af  alle  Stænder  hylde  og  sverge,  og  til  samme  Tid 
enhver  sine  velherbragte  Privilegier  og  Friheder  tilbørligen 
forsikre,  saa  er  til  menige  Ridderskab  og  Adel  samt  Superin- 
tendenter, Lagmænd,  Prælater,  Kanniker,  Provster,  Prester, 
Borgermestere,  Raadmænd,  Borgere,  Sorenskrivere,  Lagrettes- 
mænd, Bønder  og  Almue  etc.  vores  flittig  og  venlig  Begjering, 
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at  alle  Adel,  Superintendenter  og  Lagmænd  udi  egen  Person 
og  to  Kanniker  med  Fuldmagt  af  hvert  Kapitel,  Provsten  og 
to  Prester  af  hvert  Skibrede  med  Fuldmagt  af  de  andre  Prester, 
af  hver  Kjøbsted  en  Borgermester  med  to  Raadmænd  og  to 
fornemme  Borgere  med  deres  Fuldmagt  under  Stadsseglet,  to 
Lagrettesmænd  og  tvende  Entbedsmænd  af  hvert  Prestegjeld 
med  nøiagtig  Fuldmagt  ville  visseligen  tre  Dage  for  Hyldings- 
dagen  udi  Christiania  være  tilstede  og  der  fornemme,  hvis  om 
høibemeldte  Hans  fyrstelige  Naades  Hylding  bliver  foregivet, 
og  derudinden  at  gjøre  og  samtykke,  hvis  menige  Stænder  til 
Rigernes  Rolighed,  Gavn  og  Bedste  for  godt  anseendes  og 
gjørendes  vorder.  Saadant  skeer  vores  udvalgte  Prinds  og 
Herre  til  største  Ære  og  naadigst  Behag,  eders  Fædemeland 
til  mærkelig  Gavn  og  Bedste  og  alle  og  enhver  til  største 
Rolighed  og  langvarende  Velstand  og  bliver  af  vores  udvalgte 
Prinds  og  Herre  med  al  Gunst  og  Naade  mod  alle  og  enhver 
uforglemt  ihukommet  og  erkjendt,  og  vi  for  vore  Personer 
findes  eder  alle  og  enhver  til  al  Velbehag  villige  og  erbødige. 
Kjøbenhavn  9  Mai  1648.  Sj.  T.  XXX.  18.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Corfits  Ulfeldt.       Christian  Thomesen.      Anders  Bille.      Ove  Gedde. 

Christopher  Urne.       Hannibal  Sehested.       Mogens  Kaas.       Tage  Thntt. 

Christopher  Ulfeldt.        Olaf  Parsberg.        Jørgen  Seefeldt  Christophersen 
Gregerfl  Krabbe.     Iver  Wind.      Jørgen  Brahe.      Fredrik  Reedtss. 

Nils  Trolle.      Malte  Juel. 
Missive  til  Hovedlensmændene  i. Norge,  Hertug 

Fredriks  Hylding  anlangendes. 
V.  v.  H.  og  E.  t.  a.  g.  Eftersom  det  er  for  godt  anseet, 
at  den  høibaarne  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Fredrik  den  tredie, 
Danmarks,  Norges,  Venders  og  Gothers  udvalgte  Prinds  og 
Herre,  Hertug  til  Slesvig,  Holsten ,  Stormarn  og  Ditmarsken, 
Greve  udi  Oldenburg  og  Delmenhorst,  skulle  nu  udi  Christiania 
den  24  August  førstkommendes  udi  den  hellige  Trefoldigheds 
Navn  lade  sig  hylde  og  sverge  af  alle  Rigens  Stænder  over 
alt  Norges  Sige,  des  Leilighed  I  af  hosfølgende  aabne  Brev  til 
alle  Stænder  ydermere  kunne  forfare:  da  bede  vi  eder  og  begjere, 
at  I  ikke  aleneste  selv  udi  egen  Person  tre  Dage  for  den  dertil 
berammede  Tid  der  udi  Christiania  ville  møde  tilstede,  medens 
at  I  endog  bemeldte  vort  aabne  Brev  for  alle  Stænder  udi  eders 
Len,  hvor  fornøden  gjøres,  nu  strax  ville  lade  læse  og  forkynde, 
paa  det  at  alle  og  hver  sig  derefter  kunne  vide  at  rette  og  til 
den  forskrevne  Tid  uden  Forsømmelse  indstille,  og  ville  eder 
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hermed  Grtid  allermægtigste  have  befalet.     Kjebenhavn  9  Mai 
1648.    Sj.  T.  XXX.  18.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Corfits  Ulfeldt.      ChriBtian  Thomesen.      Anders  Bille.       Ove  Gedde. 

Chriitopher  Urne.        Hannibal  Sehested.        Mogens  Kaas.       Ta^e  Thott 

Christopher  Ulfeldt.  Olnf  Parsberg.  Jørgen  Seefeldt  Christophersen. 

Gregers  Krabbe.     Iver  Wind.     Jørgen  Brahe.     Fredrik  Reedtss- 

Nils  Trolle.      *  Malte  Juel. 

Hovedlensmændene,  som  finge  Brev,  vare: 


Hannibal  Sehested,  Akershnus. 
Iver  Krabbe,  Baahnus. 
Ove  Bjelke,  Bergenhuus. 
Fredrik  Urne,  Throndhjem. 
Ove  Gredde,  Bratsberg  Len. 


Vincents  Bildt,  Tunsberg. 
Malte  Sehested,  Stavanger. 
Jørgen  Seefeldt,  Agdesiden. 
Predbjørn  vonAhn,  Nordlandene. 
Hans  Kønningham.  Vardøhuus. 


Hr.  Daniel  Christenssøn  fik  Brev  at  maa  bekomme  Kald. 
F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  nærværende  Hr.  Daniel  Chri- 
stenssøn, forrige  Kapellan  udi  vor  Kjøbsted  Skien  udi  vort  Rige 
Norge,  sig  for  to  Aar  siden  med  sin  Hustru  haver  forseet,  at 
hun  er  kommen  noget  for  tidlig,  og  han  nu  underdanigst  er 
begjerendes,  vi  hannem  denne  Forseelse  vilde  efterlade  og  der- 
hos  bevilge  og  tilstede,  at  han  igjen  til  nogen  Kald  maatte 
blive  befordret :  da,  efterdi  vi  naadigst  erfare,  at  for"®  Hr.  Daniel 
Christenssøn  baade  for  og  efter  hans  Forseelse  sig  christeligen 
og  skikkeligen  skal  have  forholdet,  have  vi  naadigst  bevilget 
og  tillad t  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  han  igjen  til 
hvilket  Kald,  som  han  lovligen  efter  Ordinantsen  og  andre  om 
Kald  udgangne  kongelige  Forordninger  kan  blive  kaldet  til, 
maa  blive  befordret.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  11  Mai  1648. 
Sj.  T.  XXX.  105.  (Conc,  i  Rigsarkivet). 
De  Norske  Hovedlensmænd  finge  Brev,  Defensions- 

skibene  i  Norge  anlangendes. 
F.  III.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vores  elskelige  kjære  Hr.  Fader, 
høilovlig  Ihukommelse,  for  nogen  rum  Tid  siden  naadigst  haver 
undt  og  bevilget  Defensionsskibene  i  vort  Rige  Norge  nogle 
særdeles  Privilegia  og  Friheder,  da  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  udi  eders  Len  haver  flittig  Indseende  med,  at  samme 
af  høistbem*?  vor  kjære  Hr.  Fader  for".®  Defensionsskibe  forundte 
Privilegier  heretter  udi  alle  sine  Ord  og  Artikler  efter  den 
Ordinance,  som  derom  given  er,  bliver  observerede  og  til  Land- 
sens Defension  og  Indbyggernes  Forfremmelse  i  deres  Næring 
i  tilbørlig  Agt  holdne,  saa  at  dennem  ingen  Indpas  derudinden 
skeer,  dog  saa  at  intet  dermed,  under  hvad  Prætext  det  være 
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maa  eller  kan,  imod  den  seneste  Forening,  som  imellem  vore 
Riger  og  Lande  og  de  forenede  Nederlande  af  meerhøistbem*? 
vores  elskelige  kjære  Hr.  Fader  og  de  Generalstater  er  bleven 
sluttet  og  oprettet,  handles  eller  begaaes,  men  at  Fordraget 
bliver  i  alle  Maader  ubrødeligen  holdet  og  etterkommet.  *  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  24  Mai  1648.  Sj.  T.  XXX.  73.  (Orig. 
i  Rigsarkivet). 

Danmarks  Riges  tilstede  værendes  Raad: 
Corfits  Ulfeldt.       Christian  Thomesen.      Anders  Bille.       Ove  Gedde. 

Hannibal  Sehested.    Mogens  Kaas.     Christopher  Ulfeldt.    Olaf  Parsbeig. 

Iver  Wind.  Jørgen  Brahe.  Fredrik  Reedtz.  Nils  Trolle. 
*TIdi  deres  Breve,  hvor  Fæstninger  ere,  skal  dette  indføres: 
Og  ettersom  det  sig  skal  hende,  at  fremmede  Orlogsskibe  sig 
skal  fordriste  under  vore  Fæstninger  der  udi  Riget  at  bravere 
med  Kanonskud  og  udi  andre  Maader,  da  ville  vi,  at  I  dennem 
med  god  Discretion  advarer,  at  sligt  sig  ikke  kan  skikke,  mens 
dersom  det  ikke  kan  hjælpe,  da  hi^ver  I  os  saadant  at  give 
underdanigst  og  omstændelig  tilkjende,  paa  det  vi  paa  tilbørlige 
Steder  kunne  finde  Middel  saadant  at  erindre  og  lade  remedere. 

Lensmændene  Nordenfjelds  finge  Brev  de  Gaarde  an- 

langendes,  som  ere  for  høit  satte  paa  Skat  og  Landskyld. 

F.  HI.  V.  Gr.  t.  Ettersom  en  Deel  vore  og  Norges  &*ones 
Tjenere,  som  Nordeng  elds  store  og  høit  skyldede  Gaarde  be- 
sidder,  sig  underdanigst  haver  beklaget,  at  de  saa  meget  høit 
ere  satte  for  Landskyld,  saa  de  ikke  kunne  udstaa  at  udgive 
de  dennem  etter  enhver  deres  Landskyld  paalagte  Skatter, 
det  vi  af  Lensmændenes  Erklæring  erfare  sandferdigt  at  være, 
da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  I  udi  eders  og  des  underliggende 
Lene,  hvor  fornøden  gjøres,  maa  samme  Skatter  efter  Billighed, 
foregaaende  Grrandskning  og  uvillige  Mænds  Afsigt,  som  lov- 
ligen  dertil  tåges  skal,  ligne  og  lægge,  som  I  agter  at  forsvare, 
saa  at  os  og  Kronen  derpaa  skeer  ringeste  Afgang,  muligt  er, 
og  Bøndeme  dog,  som  det  behøver,  hjælpes  saa  og  faar  nogen 
Afslag,  at  de  kan  blive  ved  Magt  Skatten  herefter  at  udgive, 
og  vi  for  videre  deres  Overløb  herefter  forskaanes;  hvis  I  og 
herudi  forretter,  det  haver  I  vores  Statholder  med  rigtige 
Mandtaller  til  Etterretning  at  tilskikke.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  26  Mai  1648.    Sj.  T.  XXX.  73. 

Corfits  Ulfeldt.      Christian  Thomesen.      Anders  Bille.       Ore  Gedde. 

Hannibal  Sehested.    Mogens  Kaas.     Christopher  Ulfeldt.    Oluf  Parsberg. 
Iver  Wind.      Jørgen  Brahe.      Fredrik  Beedtz.      Nils  Trolle. 
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Lensmændene  iNorgefinge  Brev,  Commissarie-Tolden  anl. 

F.  III.  V.  G.  t.    Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  naar 

I  Toldkisterne  udi  eders  Len   aabner,   I  da   aarligen   herefter 

tvende  Gange  om  Aaret  saa  meget,  som  derudi  af  Commissarie- 

Tolden  findes,  til  vort  Slot  Akershuus  fremsender  og  til  vore  til- 

forordnede  Generalcommissarier  lader  levere,  som  det  siden  efter 

os  elskelige  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard ,   Statholder 

i  vort  Rige  Norge  etc,  hans  Ordre  herneder  haver  at  forskikke. 

Cum  Claus,  consv.    Kjøbenhavn  28  Mai  1648.    Sj.  T.  XXX.  74. 

Corfits  Ulfeldt.       Christian  Thoniesen.      Anders  Bille.       Ove  Gedde. 

Mogens  Kaas.    Christopher  Ulfeldt.    Olnf  Parsberg.    Iver  Wind. 

Jørgen  Brahe.      Fredrik  Reedtz.      Nils  Trolle. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Commissarie-Tolden  anl. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
vore  tilforordnede  Generalcommissarier  udi  vort  Rige  Norge 
tilholder,  at  de  Commissarie-Tolden,  som  efter  vores  naadigste 
Ordre  af  Lensmændene  udi  vort  Rige  Norge  aarligen  bliver  til 
vort  Slot  Akershnus  forskikket,  aarligen,  og  det  tvende  Gange, 
nemlig  om  San  et  Olafs  Dags  Tider  til  Vands,  saa  og  om  Vin- 
teren paa  Føret,  tilligemed  hvis  af  Commissarie-Tolden  udi 
eders  Lene  opberges,  hid  neder  til  Landcommissarierne  udi  vort 
Land  Skaane  paa  vor  og  Kronens  Eventyr  og  Omkostning 
forskikker,  hvilke  Landcommissarier  samtligen  eller  en  af  dennem 
derfore  haver  at  kvittere  og  eder  samme  Kvittants  paa  vort 
Rentekammer  godtgjøres.  Cum  cl  aus.  con  sv.  Kjøbenhavn  28 
Mai  1648.    Sj.  T.   XXX.  74.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Danmarks  Riges  tilstedeværendes  Raad: 

Corfits  Ulfeldl.       Chrifitiaii  Thomesen.       Anders  Bille.       Christopher  Ulfeldt. 

Jerg:en  Seefeldt  Christophersen.    Greners  Krabbe.    Iver  Wind.     Fredrik  Reedtz. 

Lensmændene  i  Norge  finge  Brev,  Adelens  Jordebøger 

anlangendes  i  Norge. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.     Eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,   at 

Adelen  udi  vort  Rige  Norge  nogle  Gange  skal  være  tilskrevet, 

deres  Jordebøger  at  fremskikke  paa  hvis  Gods  de  havde,    der 

dennem  udi  sidst  forleden  Herredage  af  vores  kjære  Hr.  Fader ^ 

salig  og   høilovlig   Ihukommelse,    Hals   og  Haand   over  deres 

Tjenere   blev   forundt,  hvilket  de  endnu  ikke  alle  skal   have 

etterkommet:  da  bede  vi   eder  og  naadigst  ville,  at  I  Adelen 

udi  eders  Len  atter  igjen  tilskriver  og  advarer,  at  de   værer 

tiltænkt  en  rigtig  Jordebog  paa  det  Gods,  som  de  paa  de  Tider 

havde,    der   for»**  Privilegium   dennem   naadigst  blev    forundt, 
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onder  deres  eller  deres  Fuldmægtiges  Hænder,  inden  vores  fore- 
staaende  Hylding  til  eder  endeligen  at  fremsende,  saafremt  de 
ellers  samme  Privilegium  agter  at  nyde  og  beholde.^  Vi  til- 
skikke eder  og  herhos  nogle  vores  aabne  Breve,  hvilke  I  paa 
tilbørlige  Steder  haver  at  lade  læse  og  forkynde  og  siden 
derover  holde,  som  vedbør.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
30  Mai  1648.    Sj.  T.  XXX.  74. 

Danmarks  Riges  tilstedeværendes  Baad: 

GorfiU  Ulfeldt.       Ghriitian  Thomesen.      Anders  Bille.      Ove  Gedde. 

Hannibal  Sehested.     Mogeus  Kaas.    Christopher  Ulfeldt.     Oluf  Parsberg. 

Iver  Wind.     Jørgen  Brahe.      Fredrik  Reedtz.      Nils  Trolle. 

Aabne  Brev  i  Norge,   Soldater  anlangende,  som  forløber 

deres  Compagnier. 

P.  rn.  6.   a.   v.,    at   eftersom   vi    komme   ndi   Forfaring, 

hvorledes  en  Deel  af  de  udskrevne  Knegte  udi  vort  Rige  Norge 

tidt  og  ofte  forløber  deres  Regimenter  og  sig  fra  et  Len  til 

et  andet,  endogsaa  ofte  nd  af  Riget  begiver,  da  have  vi  med 

vores  elskelige  Danmarks  Riges  Raads  Raad  og  Betænkende 

naadigst  for  godt  anseet  at  lade  forbyde,  saasom  vi  og  hermed 

alvorligen  og  strengeligen  forbyde  alle  ndskrevne  Knegte  over 

alt  vort  Rige  Norge,  at  de  sig  ikke  skulle  understaa   fra  et 

Len  til  et  andet,  meget  mindre  nden  Riget  at  begive,  saafiremt 

de  ikke  efter  Kjrigs-Artikleme  ville  straffes*     Thi  forbyde  vi 

og  hermed  alle  Skippere  og  Skibsfolk,   hvo  som  helst  de  ere, 

nogen  af  de  ndskrevne  Knegte  af  Riget  at  ndføre,  saafremt  de 

ikke  ville  tiltales  og  straffes,  som  vedbør.     Hvorefter  alle  og 

enhver,  som  vedkommer,  sig  knnne  vide  at  rette  og  for  Skade 

at  tåge  vare.     Kjøbenhavn  30  Mai  1648.      Sj.  T.  XXX.  105. 

(Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Danmarks  Riges  tilstedeværendes  Raad: 

Gorfits  Ulfeldt.       Christian  Thomesen.      Anders  Bille.      Ove  Gedde. 

Hannibal  Sehested.      Mogens  Kaas.      Christopher  Ulfeldt.      Olnf  Parsberg. 

Iver  Wind.        Jørgen  Brahe.      Fredrik  Reedtz.        Nils  Trolle. 

Af  dette  Slfi^s  Breve  udginge  10. 

Aabne  Brev,  Tvist  om  Bygsel  anlangendes. 
P.  HE.  G.  a.  v.,  at  effcersom  vi  komme  ndi  Forfaring,  hvor- 
ledes ndi  vort  Rige  Norge  sig  ofte  begiver  Irring  og  Tvist, 
hvo  Bygselen  ndi  en  Deel  Gaarde  skal  tilhøre,  som  Kronen 
*  I  Brevet  til  Statholderen  af  31  s.  M.  (Orig.  i  Rigsarkivet)  er  her  indskndt: 
Vi  have  og  herom  de  andre  vore  L^nsmænd  ndi  vort  Rige  Norge  tilskrevet, 
at  de  Adelen  ndi  deres  Lene  herom  sknlle  forstendige. 
Norske  Rigs-Registr.    IX.  2 


18  1648. 

haver  Fart  udi,  da  have  vi  med  vores  elskelige  Bigens  Raads 
Raad  og  Betænkende  naadigst  for  godt  anseet  til  alles  Efter- 
retning  samme  Tvistighed  saaledes  at  forklare,  at  Kronen  bil- 
ligen  beholder  Bygselen  ndi  de  Gaarde,  som  den  af  Arilds  Tid 
haver  havt,  omendskjønt  andre  til  mere  Landskyld  eller  Eien- 
dom udi  Gaarden  end  Elronen  kunne  gjøre  eller  have  gjort  sig 
berettiget.  Thi  byde  vi  hermed  og  befale  vore  Befalingsmænd 
udi  vort  Boge  Norge,  at  de  hermed  haver  alvorlig  og  tilbørlig 
Indseende,  og  dersom  nogensteds  befindes,  at  Kronen  nogen  sin 
Bygsel,  formedelst  at  andre  sig  mere  Landgilde  haver  tilfor- 
handlet,  haver  mist,  da^  skulle  de  tale  det  ind  igjen  med  Lov 
og  Ret.  Hvorefter  alle  og  enhver,  som  vedkommer ,  sig  kunne 
vide  at  rette.  Kjøbenhavn  30  Mai  1648.  Sj.  T.  XXX.  105. 
(Conc.  og  Orig.  i  Rigsarkivet). 

Danmarks  Biges  tilstedevéerendes  Raad: 

Gorfits  Ulfeldt.        Christian  Thomesen.        Anders  Bille.        Ove  Gedde. 

Hannibal  Sehested.       Mogens  Kaas.       Christopher  Ulfeldt.       Olaf  Parsberg. 

Iver  Wind.      Jørgen  firahe.      Fredrik  Reedtz.      Nils  Trolle. 

Heraf  udginge  10  [Breve]. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Giske  Len,  Verne  Kloster, 
Nygaard,  Vrem  og  Aaby  Gaarde  anlangendes. 

F.  ni.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  med  os  elskelige  Danmarks 
Biges  Baads  E.aad  og  Betænkende  for  nødigt  og  raadsomt  have 
anseet  og  eragtet,  til  en  Deel  Norges  Krones  Gjæld  at  aflægge 
og  betale,  Giske  Len,  Verne  Kloster,  Nygaard,  Vrem  og  Aaby 
Gaarde  udi  vort  Bige  Norge  med  des  tilliggendes  Gods  og 
Eiendom  efter  Jordebøgernes  Indhold  at  selge  og  afhænde,  og 
vi  os  elskelige  Ove  Bjelke  etc.  naadigst  have  anbefalet  for»« 
Giske  Len  at  forvalte  og  deraf  Indkomsten  at  opberge,  indtil 
det  kan  vorde  solgt,  da  skal  I  Gjældenerne  herom  forstendige, 
og  saafremt  nogen  for  eder  sig  angi  vendes  vorder,  som  for°® 
Gods,  noget  deraf  eUer  alt  tilhobe,  at  kjøbe  begjerer,  af  hvad 
Stand  eller  Condition  han  være  maa  eller  kan,  da  skal  I  hermed 
Puldmagt  have  paa  vor  og  Kronens  Vegne  derom  at  handle  og 
samme  Gods  til  Creditorerne  at  udlægge,  hvert  Skippund  Tunge 
SøndenJQelds  med  Bygsel  reduceret  efter  Taxten  til  Hartkorn 
for  100  Bigsdaler,  og  uden  Bygsel  for  80,  men  NordenQelds 
hvert  Skippund  Tunge  med  Bygsel  for  80  Rdlr.  og  uden  Bygsel 
for  60  Rdlr.,  paa  vores  naadigste  Batification  at  selge  og  af« 
hænde,  hvorom  I  os  siden  underdanigst  haver  at  forstendige. 
Naar  I  og  for**®  Giske  Lens,  Vrem  og  Aaby  Gaardes  Gods,  som 
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forberørt,  haver  solgt,  haver  I  af  Skatterne  saa  meget  hemeder 
at  forstikke,  som  I  for  for"®  solgte  Gods  haver  opbaaret,  mens 
belangende  Veme  Kloster  og  Nygaards  Gods,  som  os  elskelige 
Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleyejhans  Livstid  er  medforlent, 
skal  I  efter  Taxten  lade  anslaa,  hvor  meget  det  kan  bedrage, 
og  samme  Gods  efter  hans  Død  udi  eders  Fordring  hos  Kronen 
annamme,  med  mindre  I  derom  med  hannem  kan  accordere 
imod  en  visse  Summa  af  Skatterne  aarligen,  saa  længe  han 
lever,  det  straxen  at  ville  afstaa.  Cum  clans.  consv.  Kjøben- 
havn  31  Mai  1648.    Sj.  T.  XXX.  75. 

Subscripsernnt: 

Corfits  Ulfeldt.     Christian  Thomesen.      Anders  Bille.     Mogens  Kaas. 

Christopher  Ulfeldt.      Olaf  Parsberg.      l7er  Wind. 

Ove  Bjelke  fik  Brev,  Giske  Len  anlangendes. 

F.  ni.  V.  s.  G.  t.  Ettersom  vi  med  os  elskelige  Danmarks 
Biges  Baads  Baad  og  Betænkende  for  nødigt  og  raadsomt  have 
anseet  og  eragtet,  til  en  Deel  Norges  Krones  Gjæld  at  afiægge 
og  betale,  Giske  Len  udi  vort  Eige  Norge  med  des  tilliggendes 
Gods  og  Eiendom  efter  Landkjøbet  at  selge  og  afhænde,  da 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  retter  eders  Leilighed  efter 
med  for^.<»  Giske  Len  samt  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere 
Indseende  at  have,  Indkomsten  deraf  at  opberge  og  derfor  saa 
vel  som  for  des  visse  og  uvisse  aarligen  rigtig  Regnskab  at 
lade  gjøre,  indtil  saa  længe  det  fra  os  og  Kronen  solgt  og  af- 
hændet  vorder,  og  samme  Opbørsel  og  Lidkomst  til  de  Creditorer 
udlægger  og  betaler,  som  til  eder  af  os  elskelige  Hannibal 
Sehested  etc.  henviist  og  anordnet  bliver.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  31  Mai  1648.    Sj.  T.  XXX.  75. 

I  lige  Maade  fik  Iver  Krabbe  paa  Baahuus  Brev  an- 
langende  Vrem  og  Aaby  Gaarde  udi  Baahuus  Len  at  for- 
valte, indtil  de  kan  vorde  solgt. 

Subscripsernnt: 
Ck)rfit8  Ulféldt.     Christian  Thomesen.     Anders  Bille     Hannibal  Sehested. 

Mogens  Kaas.  Christopher  Ulfeldt.  Olaf  Parsbeig.  Iver  Wind. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Religionen  anlangendes. 
F.  rn.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  udi  sidste  forleden 
Herredage  udi  vort  Eige  Norge  blev  bevilget,  at  fremmede, 
som  sig  udi  vore  Kjebstæder  Christiania,  Bergen  og  Chri- 
stianssand  vilde  nedersætte  og  ikke  var  af  vores  Religion, 
maatte  have  privata  exercitia  reUgionis  udi  deres  Huse  og  pu- 
blica  exercitia  udi  Gamlebyen  ved  for°®  Christiania,  saa  vel 
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som  paa  Nordnes  ved  Bergen  og  i  forn^  Christianssand:  da, 
effcerdi  er  for  godt  anseet,  at  saadan  Frihed  udi  Religionen  for 
adskillige  vigtige  Aarsager  falder  betænkeligt  at  tillade,  bede 
vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  haver  Indseende,  at  herefter  ingen 
fremmed  Religions  exercitia  bliver  tilsted,  medens  at  alting  der- 
med der  saa  vel  som  paa  andre  Steder  over  begge  vore  Riger 
bliver  i  den  Stand,  som  det  altid  tilforne  været  haver  og  vores 
udgivne  Haandfæstning  udviser,  hvilket  I  og  vore  Lensmænd 
over  Bergenhnus  og  Agdesidens  Lene  saa  vel  som  Bispeme 
paa  hvert  Sted  til  deres  Underretning  haVer  at  notificere. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  1  Juni  1648.  Sj.  T.  XXX.  76. 
(Orig.  i  Rigsarkivet). 

Danmarks  Riges  tilstede  vær  endes  Raad: 

Gorflta  Ulfeldt.      Christian  ThomeBen.      Anden  Bille.      Ove  Gedde. 

Mogens  Kaas.    Christopher  Ulfeldt.     OlnfParsberg.    IverWind.  Jørgen  Brahe. 

Fredrik  Beedtz.      Nils  Trolle. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  det  Norske  pantsatte 

Gods  at  maa  selges,  anlangendes. 

F.  m.  V.  8.  G.  t.  Eftersom  der  en  Deel  af  vort  og  Kro- 
nens Gods  i  vort  Rige  Norge  i  forleden  Feide  er  bleven 
pantsat  til  en  og  anden,  som  os  og  Kronen  Forstrækning  gjort 
haver,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  for°<^  pantsatte  Gods  maa 
til  dennem,  som  det  i  Pant  haver,  selges  og  afhændes,  hvert 
Skippund  Tunge  Sandeni^^lds  med  Bygsel  reduceret  efter  Taxten 
til  Hartkorn  for  100  Rigsdaler  og  uden  Bygsel  for  80  Rdlr., 
men  Nordenfjelds  hvert  Skippund  Tunge  med  Bygsel  for  80  Rdlr. 
og  uden  Bygsel  for  60  Rdlr.;  hvis  det  og  videre  forsættes  og 
selges  kan,  end  det  allerede  for  i  Pant  udsat  staar,  det  ville 
vi  naadigst  til  Gjældens  Aflæggelse  udi  for»;®  vort  Rige  have 
forordnet,  hvorfor  I  og  hermed  skal  have  Fuldmagt  det  til 
dennem  derfore  at  af hænde,  dog  at  enhver  Lensmand,  udi  hvis 
Len  for*;®  pantsatte  Gods  findes ,  sig  først  udførligen  erklærer, 
om  det  fra  Lenet  uden  des  Skade  for  BeleiUghed  eller  anden 
Herligheds  Skyld  mistes  og  entbæres  kan.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  1  Juni  1648.    Sj.  T.  XXX.  76. 

Subscripserunt: 

Ck)rfits  Ulfeldt.      Christian  Thomesen.      Anders  Bille.      Ove  Gedde. 

Mogens  Kaas.   Christopher  Ulfeldt.   OlnfParsberg.   IverWind.  J^igen  Brahe. 

Fredrik  Reedtz.      Nils  Trolle. 

Fredrik  Urne  fik  Brev,  Oberste  Kretz  anlangendes. 

F,  m.   V.  Gr.  t.     Eftersom   vi    naadigst   erfare,    Oberste 
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Kretz  nogen  Tid  forleden  at  have  ihjelslaget  en  Soldat,  da, 
dersom  han  ikke  selv  trænger  paa,  at  til  hans  BeMelse  derover 
maa  holdes  Krigsret,  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  der- 
over med  forderligste  lader  sætte  og  holde  Krigsret  og  selv  demdi 
at  præsidere,  hvor  dog  alene  Vidnesbyrdene  ndi  for»*  Sag  skal 
høres,  og  os  siden  derom  med  forderligste  udførligen  Etterret- 
ning og  Relation  tilskikkes.  Cum  clans.  consv.  Kjøbenhavn 
1  Juni  1648.    Sj.  T.  XXX.  77. 

Subscripserunt: 

Gorfito  Ulfeldt.      Christian  Thomesen.      Anden  Bille.      Ore  Gedde. 

Hannibal  Sehested.     Mogens  Kaas.     Christopher  Ulfeldt.     Oluf  Fanberg. 

Iver  Wind.    Jmrgen  Brahe.     Fredrik  Aeedtds.    Nils  Trolle. 

Anders  Jenssøn  med  flere  i  Throndhjem  finge  [Brev] 
paa  nogle  Øer. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  nogle  vore  TJndersaatter  ndi 
vor  Ejøbsted  Throndhjem  ndi  vort  Bige  Norge,  nemlig  Anders 
Jenssøn,  Jakob  Frantssøn  og  Anders  Nilssøn,  under- 
danigst for  os  haver  ladet  berette,  hvorledes  der  skal  ligge 
nogle  øde  og  ubygde  Øer  under  for^®  Throndhjems  Len  nogle 
Mile  udi  Havet  vestenfor  Hi  ter  en,  kaldes  Fruen  [Froøerne] 
og  Haslen  [Halten]  med  underliggendes  Øer,  hos  hvilke  der 
skal  falde  godt  Fiskeri,  med  underdanigst  Begjering,  vi  dennem 
naadigst  vilde  bevilge,  at  de  tilligemed  andre,  som  de  til  dennem 
vilde  tåge,  maatte  friste  og  forsøge,  om  de  det  saa  vidt  kunde 
-kcinge,  at  de  samme  Øer  bebygge  og  med  Folk  besætte  kunde, 
erbydendes  sig  derimod  at  ville  aarligen  give  til  vor  Gaard 
Throndhjem  en  visse  Grenant  af  samme  Øer:  da  have  vi  naa- 
digst bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at 
de  med  deres  Medconsorter  for<t«  Øer  maa  lade  bebygge,  med 
Folk  besætte  og  der  bruge  deres  Fiskeri  og  Næring.  Og  paa 
det  de  saadant  des  bedre  kunne  gjøre,  have  vi  dennem  paa 
deres  underdanigste  Begjering  efter°®  Privilegier  og  Friheder 
derpaa  naadigst  givet  og  forundt,  som  er:  Først:  at  samme 
Øer,  saa  mange  som  nu  ubygde  ere,  maa  følge  dennem,  deres 
Hustru,  Bøm  og  rette  Arvinger  for  fuld  Odel  og  arvelig  Eie, 
naar  de  aarligen  deraf  den  visse  Q-enant  udgiver.  For  det 
andet:  at  ingen  anden  med  Ejøbmandskab  og  Handel  maa  samme 
Øer  besegle,  uden  de,  som  Participanter  ere  og  Odelsmænd 
bliver,  dog  Bøndeme  ikke  formeent,  at  de  ligesom  andre  Fog- 
deris Bønder  maa  segle  og  paa  de  Steder  henføre  Fisk  og  Sild, 
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hvor  de  maa  kjøbe  og  handle.  For  det  tredie  sknlle  de,  som 
sig  der  saaledes  nedersætter,  maa  ny  de  den  Forskaansel  og 
Frihed  paa  Skatter,  som  kongelige  Love  bevilger  andre,  der 
sætter  sig  ned  paa  nopryddet  Jorder,  dog  skulle  de  eller  deres 
Medconsorter  eller  nogen  anden  paa  deres  Vegne  ikke  forhin- 
dre eller  forhindre  lade  Almuen  eller  andre,  som  bør,  deres 
Fiskeri  der  omkring,  og  som  altid  sedvanligt  haver  været. 
Demæst  skal  de  til  os  og  Kronen  udgive  den  sedvanlige  Ret- 
tighed  af  Fisketienden  og  Kobbeveideriet,  som  der  falder.  Hvad 
og  Skat  og  Afgift  af  samme  Øer  er  anlangendes,  naar  de  be- 
bygges og  opryddes,  det  skal  af  sex  Mænd  sættes  efter  Norges 
Lov  saa  og  efter  Forordningen  og  Recessen  om  Rydningsverk, 
hvilken  de  og  deres  Arvinger  og  Eftcrkommere ,  som  samme 
Øer  besidder,  siden  aarligen  i  rette  Tide  skulle  udgive;  dog 
om  saa  var,  at  det  formedelst  uformodelig  Uleilighed  ikke  kunde 
prospereres  og  lykkes,  at  de  samme  Øer  kunde  faa  bebygt,  da 
skulle  de  for  Afgift  deraf  blive  forskaanet,  anseendes,  de  ikke 
andre,  men  dennem  selv  til  Afbræk  og  Skade  saadant  havde 
fristet  og  forsøgt.  Thi  forbyde  vi  alle  og  enhver  for".*'  Anders 
Jenssøn,  Jakob  Frantssøn  og  Anders  Nilssøn  og  deres  Med- 
participanter  eller  deres  Arvinger  herimod,  som  for^?^  staar,  at 
hindre  eller  i  nogen  Maader  Forfang  at  gjøre.  Kjøbenhavn  2 
Juni  1648.    Sj.  T.  XXX.  106. 

Subscripserunt: 

Gorfito  Ulfeldt.      Christian  Thomesen.     Anders  Bille.      Christopher  Urne. 

Hannibal  Sehested.    Mogens  Kaas.    Tage  Thott.    Christopher  Ulfeldt. 

Oluf  Parsberg*     Jørgen  Sehested.     Iver  Wind.     Jørgen  firahe.     Nils  Trolle. 

Bernhardus  Brunsmand  i  Throndhjem  fik  Forbedring 

paa  sin  Løn. 
F.  in.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  Bernhardus  Brunsmand,  For- 
stander og  Prest  udi  Throndhjems  Hospital  udi  vort  Rige 
Norge,  underdanigst  haver  ladet  andrage,  hvorledes  hans  Løn 
skal  være  meget  bleven  forringet  formedelst  Hospitalets  For- 
bedring og  Indkomstens  Formering  til  flere  fattige  i  Hospitalet 
at  underholde,  med  underdanigst  Begjering,  hannem  noget  yder- 
mere,  end  han  hidindtil  bekommet  haver,  til  sin  Løns  Forbedring 
naadigst  maatte  tillægges  og  bevilges,  paa  det  han  ikke  med 
Hustru  og  Børn  i  Fremtiden  udi  Armod  skulde  geraade:  da, 
efterdi  vi  af  os  elskelige  Fredrik  Urne  etc.  hans  underdanigste 
Erklæring  naadigst  erfare  hans  Angivendo  sandferdigt  at  være 
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og  hannem  med  for^^  Hospitals  fattige  i  mange  Maader  stor 
Umage  at  have,  da  have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt  saa  og 
hermed  bevilge  og  tillade,  at  Lacttins  [Loktti*s]  og  Vangs 
Kirkers  Indkomst  i  Frostens  Gjeld  maa,  indtil  anderledes 
forordnet  vorder,  lægges  til  forl«  Hospital,  dog  at  Kirkerne  af 
forn*  Throndhjems  Hospital  forsørges  og  underholdes  med  for- 
nøden Bygning  samt  Viin,  Brød  og  anden  Fomødenhed,  eftersom 
forsvarligt  kan  være;  ere  og  derhos  naadigst  tilfreds,  at  for"»® 
Bemhardi  Brunsmands  Løn  maa  hannem  siden  aarligen  herefter 
af  for^i®  Hospitals  Indkomst  paa  halvtrediesindstyve  Rigsdaler 
blive  forbedret  og  forhøiet.  Kjøbenhavn  2  Juni  1648.  Sj.  T. 
XXX.  107. 

Subscripserunt: 

Oorfits  Ulfeldt.     Christian  Thomesen.      Anders  Bille.      Christopher  Urne. 

Ilannibal  Sehested.    Mogens  Kaas.     Jergen  Seefeldt.    Olaf  Parsberg. 

Gregets  Krabbe.     Hans  Lindenow.     Jørgen  Brahe.     Nils  Trolle. 

Hannibal  Sehested  og  Jens  Bjelke  finge  Brev,  den 
Norske  Lov  anlangendes. 
F.  III.  V.  8.  <J.  t.  Eftersom  nogen  Tid  forleden  er  bleven 
befalet  en  Erklæring,  den  Norske  Lovs  Forklaring  angaaende, 
at  skulle  gjøres  og'  hid  nedskikkes,  og  det  endnu  ikke  er  verk- 
stillig  gjort,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med  Lag- 
mændene  udi  vore  Ejabstæder  Christiania  og  Skien 
lader  saadan  Erklæring  forfatte  saa  vel  som  ogsaa,  om  noget 
udi  den  ny  og  sidst  udgangne  Reces  kunde  findes,  som  imod 
den  Norske  Lov  kunde  hentydes  at  være,  og  til  førstkommende 
Norske  Herredage  derom  Efterretning  skriftligen  overleverer, 
paa  det  derefter  kunde  statueres,  hvis  bemeldte  vort  Rige  Norge 
til  Gavn  og  Bedste  geraade  kan.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 6  Juni  1648.    Sj.  T.  XXX.  77.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Danmarks  Riges  tilstedeværendes  Raad: 
Corfits  Ulfeldt.        Christian  Thomesen.        Mogens  Kaas.        Oluf  Farsberg. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  [Krigsretten 
over  Oberste  Kretz]. 
F.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  vi  naadigst  anbefalet  have  os 
elskelige  Fredrik  Urne  til  Brentved,  vor  Mand,  Tjener  og 
BefaUngsmand  udi  vor  Graard  udi  Throndhjem,  (anseende,  saa- 
dant  eder  paa  vore  Vegne  sammesteds  vilde  falde  ubeleiligt) 
med  forderligste  at  præsidere  udi  den  Erigsret  over  Oberste 
Eretz,  som  en  Soldat  nogen  Tid  forleden  haver  ihjelslaget:  da 
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bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  om  des  Tid  og  Termin 
forskrevne  Fredrik  Urne  forstendiger  og  til  bemeldte  Krigsret 
slige  Officierer  lader  forskrive  og  forordner,  som  I  til  bemeldte 
Krigsret  at  bivaane  kunne  ert^gte  manierligt  og  fornøden.  Cmn 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  5  Juni  1648.  Sj.  T.  XXX.  77.  (Orig. 
i  Bigsarkivet). 

Danmarks  Eiges  tilstedeværendes  Raad: 

CorfitB  Ulfeldt.        Christian  Thomesen.        Ove  Gedde.        Mogens  Kaas. 

Oluf  Parsbeig.        Jørgen  Brahe. 

Sigvard  G-abrielssøn  [Akeleye]  fik  Brev,  Verne 
Kloster  og  Nygaard  anlangendes. 

F.  m  V.  Gr.  t.  Effcersom  vi  med  os  elskelige  Danmarks 
Siges  Raads  Baad  og  Betænkende  for  nødigt  og  raadsomt  have 
eragtet,  til  en  Deel  Norges  Ejones  Gjæld  at  afiægge  og  betale, 
en  Deel  af  Kronens  Gods  at  skulle  selges  og  afhændes,  og 
iblandt  andet  Veme  Kloster  og  Nygaard,  som  I  eders  Livstid 
er  med  forlent,  da  have  vi  naadigst  befalet  os  elskelige 
Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad  etc., 
med  eder  derom  at  handle,  hvorimod  fori;^'  Hannibal  Sehested 
Fuldmagt  haver  eder  aarligen  af  Skatteme  at  udlægge  saa 
meget,  som  for"®  G-ods  bedrage  kan.  Cum  daus.  consv.  Kjøben- 
havn 8  Juni  1648.     Sj.  T.  XXX.  78. 

Subscripserunt: 

Corfits  Ulfeldt.        Christian  Thomesen.        Hannibal  Sehested. 

Mogens  Kaas.        Olaf  Parsberg. 

Børge  Juel  og  Ove  Bjelke  finge  Brev,  Fru  G-yrvhild 
Fadersdatters  Gods  Nordenfjelds  anlangendes. 
F.  III.  V.  Gr.  t.  Eftersom  er  for  godt  og  raadsomt  befunden, 
at  til  en  Deel  Norges  Krones  Gjæld  at  afiægge  afgangen  Fru 
Gyrvhild  Fadersdatters  og  Griske  Grods  udi  for»»  vort  Rige 
Norge  skulle  selges  og  afhændes,  da,  dersom  os  elskelige 
Hannibal  Sehested  etc.  en  Deel  af  for"«  Grods  er  begjerendes 
for  hvis  han  hos  Kronen  haver  at  fordre,  da  bede  vi  eder  og 
naadigst  viUe,  at  I  af  for^i^Fru  Gyrvhilds  og  Giske  Gods,  som 
Nordenfjelds  er  beliggendes,  til  bemeldte  Hannibal  Sehested 
udlægger  saa  meget,  som  han  deraf  er  begjerendes,  efter  den 
Taxt,  som  han  selv  til  andre  Gjældener  Gods  at  afhænde  er 
befalet,  hvorefter  det  hannem  udi  for''.®  håns  Fordring  igjen  kan 
kortes  og  paa  vores  Rentekammer  tilbørligen  forklares.  Cum 
claus.  consv.    Kjøbenhavn  12  Juni  1648.     Sj.  T.  XXX.  78. 
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Ligesaadant  Brev  -finge  Jens  Bjelke  og  Yincents  Bildt 
at  udlægge  ta  for»®  Hannibal  Sehested  af  afgangen  Fm  Gyrv- 
hild  Fadersdatters  G-ods  Søndenfjelds. 

Snbseripsemnt : 
.  Gorfito  Ulfeldt.      GhriBtian  Thomeaeu.       Mogens  Kaas.      Olaf  Parsberg. 

Statholder   Hannibal    Sehested   fik  Brev  anlangende 

hans  Betaling  i  Fru  G-yrvhild  Fadersdatters  Gods 

at  annamme. 

F.  m.  Y.  s.  G.  t.  Eftersom  er  for  godt  anseet,  at  til  en 
Deel  Norges  Krones  Gjæld  at  afiægge  a%angen  Fm  Gyrvhild 
Fadersdatters  Gods  i  vort  Bige  Norge  skalle  selges  og  afhændes» 
da,  saafremt  I  noget  af  tor^  Gods  i  eders  Fordring  hos  Kronen 
er  begjerendes,  have  vi  naadigst  befalet  os  elskelige  Jens 
Bjelke  tfl  Østeraat  etc.  og  Yincents  Bildt  til  Nes,  vore 
Mænd  og  Tjenere,  at  sknlle  af  for"'.*  Fm  G^yrvhilds  Gods  Sønden- 
Qelds,  og  os  elskelige  Ove  Bjelke  til  Østeraat  etc.  og  Børge 
Juel  til  Lnngegaard  etc.  Nordeng  elds  til  eder  at  udlægge  saa 
meget,  som  I  deraf  er  begjerendes,  efter  den  Taxt,  I  selv  til 
andre  Gjældener  G^ds  at  afhænde  er  befalet.  Hvilket  vi  eder 
til  Underretning  ville  lade  vide,  derefter  det  eder  og  i  for<l«  eders 
Fordring  kan  kortes  og  paa  vort  Rentekammer  tilbørligen  for- 
klares.   Kjøbenhavn  13  Juni  1648.    Sj.  T.  XXX.  78. 

Subscripsemnt : 
Corfits  Ulfeldt.        Christian  Thomesen.       Mogens  Kaas.       Olnf  Parsberg. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Oberstelieutenant  Caspar 
Wichart  anlangendes. 
F.  m.  V.  s.  G.  t.  Effcersom  os  elskelige  Oberstelieutenant 
Caspar  Wichart  underdanigst  om  Betaling  for  den  i  forleden 
Feide  gjorte  Tjeneste  for  sig  og  andre  Officierer,  som  under 
Begiment  med  hannem  været  haver,  efter  deres  Bestseddels 
Lydelse  lader  anholde,  hvortil,  efterdi  ingen  Middel  nu  vides, 
ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  han  udi  vort  Bige  Norge  udi  Tjeneste 
maa  forblive,  og  at  hannem  der  maa  gives  Oberstelieutenants 
Charge  og  Bestaldung,  bede  eder  derhos  og  naadigst  ville  ^  at 
I  Commissarieme  udi  fot^  Norge  siden  tilholder,  at  de  hannem 
hans  Fordring,  som  hannem  og  de  andre  Officierer  under  Begi- 
mentet  med  Bette  efter  Bestseddels  Lydelse  befindes  at  til- 
komme, paa  tvende  Terminer,  nemlig  udi  næstpaaf^lgende  tvende 
Aaringer,  contenterer  og  afbetaler,  eftersom  I  med  hannem 
bedst  derom  kan  accordere,  hvilket  Commissarieme  siden  saa- 
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ledes  ndi  deres  Regnskaber  paa  vores  Rentekammer  skal  blive 
godtgjort.  Cnm  clans.  consv.  Kjøbenhavn  13  Juni  1648.  Sj.  T. 
XXX.  79.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Danmarks  Riges  tilstedevflBrendes  Raad: 

Corfltø  Ulfeldt.        Christian  Thomesen         Ove  Gedde.        Mogens  Kaas 

Olnf  Parsberg.       Jmgen  Brahe.       Nils  Trolle. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  det  Norske  Gods  at 
taxere  anlangendes. 
F.  III.  V.  s.  G.  t.  Ettersom  det  er  for  nødigt  og  raadsomt 
eragtet,  at  til  en  Deel  Norges  Krones  Gjæld  at  aflægge  noget 
af  Kronens  Jordegods  skulle  selges  og  afhændes,  hvorom  I  og 
vores  naadigste  Ordres  tilforne  bekommet  haver,  da,  efterdi  det 
vil  falde  vanskeligt  Godset  etter  een  Taxt  og  Priis  at  sætte 
og  afhænde,  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  nogle  gode 
Mænd  som  Commissarier  forordner  og  befaler ,  som  for".®  Gods 
paa  hvert  Sted  knnne  besigte,  udi  Hartkorn  etter  billig  Taxt 
anslaa  og  det  ndi  Penge  det  høieste  mnligt  æstimere,  ettersom 
Landskylden  er  gjæv  til  etter  hvert  Steds  Beskaffenhed  Sønden- 
eller  Nordenfjelds,  som  de  ville  vide  at  svare,  paa  det  baade 
os  og  Kronen  for  fori«  Gods  kunde  skee  Fyldest  og  de,  som  det 
udi  Gjæld  eller  for  Betaling  bekommer,  ogsaa  i  nogen  Maade 
kunde  være  hjulpen;  og  naar  for*l«  Gods  saaledes  af  Commissarier 
er  sat  og  reduceret  udi  Penge,  som  før  er  rørt,  da  haver  I  det 
siden  at  afhænde  til  enhver,  som  deraf  noget  begjerer,  for  samme 
Priis,  enten  udi  deres  Fordring  eller  for  Betaling  udi  bare 
Penge,  paa  det  Gjælden  dermed  noget  kunde  aflægges,  og  siden 
saa  meget  af  Skatterne  efter  forrige  Ordre  nedsendes.  Kjøben- 
havn 14  Juni  1648.    Sj.  T.  XXX.  79. 

Subscripserunt: 

Corflts  UlilBldt.      Christian  Thomesen.       MQg:en8  Kaas.      Oluf  Panbeig. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Officierer  og  Ryttere 
at  aftakke  anlangendes. 
F.  III.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  effcersom  Rigemes  nærværendes 
Tilstand  høilig  udkræver,  at  alle  TJdgifter,  det  meste  muligt 
er,  modereres  og  forekommes,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville, 
at  I  efter  eders  egen  overgivne  Forslag  Militien  der  udi  vort 
Rige  Norge  saaledes  reduoerer,  at  Officiereme  til  Hest  saa  vel 
som  Rytterne  og  de,  som  Yartgeld  haver,  det  snareste  og  meste 
muligt  er,  bliver  aftakkede  og  de  trende  Regimenter  langs 
Grændserne  med  deres  tilbehørige  Officierer  og  nødvendige  Gar- 
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nisoner  paa  Fæstningeme  bliver  nnderholdne,  og  at  I  hemdinden 

fortfarer  og  disponerer,  effcersom  I  eragterBigememeestgavnligt 

og  nyttigt  at  vsBre,  paa  det  Gjælden  i  Norge  kan  vorde  des 

snarere   aflagt  og  dette  Riges  høi  Fomødenhed  det  snareste 

mnligt  af  Norges  Skatter  kan  hjælpes  og  undsættes.     Kjøben- 

havn  15  Juni  1648.    Sj.  T.  XXX.  80.    (Orig.  i  Rigsarkivet). 

Danmarks  Biges  nu  tilstedeværendes  Raad: 

Gorfits  Ulfeldt.       Christian  Thomeflen.        Oto  Gedde.       Mogena  Kaas. 

Oluf  Parsberg.       Jøigea  Brahe.       Nils  Tralle. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Skatternes  Forlindring  i 
Baahuus  og  Akershuus  Lene  anlangendes. 
F.  in.  V.  8.  G.  t.  Eftersom  en  Deel  vore  og  Norges  Krones 
Tjenere  Nordenflelds,  som  efter  Lensmændenes  Andragende  for 
høit  skål  være  sat  udi  Landskyld,  nogen  Forlindring  paa  Skatter 
haver  bekommet,  og  I  nu  underdanigst  giver  tilkjende,  at  Almuen 
udi  Baahuus  og  Akershuus  Lene  skal  have  ulige  mere  og  end 
tredobbelt  saa  stor  Besværing  med  Indkvartering  af  Oflftcierer, 
Udskrivning  af  deres  Sønner  og  Drenge,  Exercitie,  Munstring 
samt  Arbeid  til  Fæstningeme  og  Gamisoneme,  Skydsferd  og 
andet  foruden  Skatten,  som  udi  de  Lene  langs  Søkanten,  hvor 
ingen  Officierer  eller  Udskrift  er,  og  dersom  det  med  Penge 
skulde  bekostes,  som  nu  af  Almuen  alene  skeer  med  Arbeid  til 
Fæstningeme  paa  be*?  Baahuus  og  Akershuus,  da  vilde  det  koste 
overflødigt  mere  end  den  Aftlag,  de  kunde  bekomme,  hvorfor  I 
underdanigst  lader  anholde,  at  de  for  2  Daler  paa  Gaarden 
maatte  forskaanes.  formodendes,  derved  Almuen  at  vorde  villigere 
Skatten  og  saadan  Arbeid  til  Fæstningeme  at  continuere  og 
os  for  Klage  og  Overløb  derved  at  forskaanes:  da  ere  vi  naa- 
digst  tilfreds,  at  Almuen  udi  for°«  Baahuus  og  Akershuus  Lene 
efter  eders  underdanigste  Forslag  maa,  saa  længe  den  Besværing 
varer,  som  forberørt,  for  de  2  Dalers  Skat  paa  Gaarden  være 
forskaanet,  hvorefter  det  igjen  paa  Benteriet  udi  Skatteregn- 
skabet  skal  godtgjøres.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  15  Juni 
1648.  Sj.  T.  XXX.  80.  (Orig.  i  Rigsarkivet). 
Corfits  Ulfeldt.    Christian  Thomesen.   Ove  Gedde.  MogpensKaas.   OlufParabeig. 

Daniel  Bildt  fik  Brev,  som  følger. 

F.  m.  V.  G.  t.     Vider,   at   eftersom   os   elskelige   Ove 

Bjelke  til  Østeraat,  vor  Maud,  Tjener  og  Embedsmand  paa 

vort  Slot  Bergenhuus,  paa  nogen  Tid  haver  været  forlent  med 

vore  og  Norges  Krones  Lene  Bakke  og  Reins  Kloster  og 
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siden  af  vor  elskelige  kjære  Hr.  Fader,  salig  og  høiloylig  Ihu- 
kommelse, med  for^i*  Bergenhuus  er  bleven  forlent,  og  vi  nu 
paa  Bidderskabets  her  udi  Biget  deres  indstændig  Begjering, 
at  de  tilhobeføiede  Lene  maatte  adskilles,  naadigst  have  for 
godt  anseet  bem^  tvende  Lene  at  separere:  da  ville  vi  eder 
med  for^l*  Bakke  Kloster  naadigst  have  forlent,  hvorpaa  eder 
og  med  forderligste  vores  Forleningsbrev  skal  blive  meddeelt. 
Cum  claus.  consv.    Kjøbenhavn  17  Juni  1648.    Sj.  T.  XY^    80. 

Ligesaadant  Brev  fik  Jakob  Ulfeldt  at  forlenes  med 
Beins  Kloster. 

Snbscripseront : 

Corfits  Ulfeldt.       Christian  Thomeaen.        Oye  Gedde.       Mogens  ELaas. 

Olaf  Parsbeig.       Jørgen  Brahe. 

Følgebrev  til  Bønderne  under  Bakke  Kloster  at  svare 

Daniel  Bildt. 

F.  ni.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Bønder 
og  Tjenere,  som  ligge  og  tjene  til  vort  og  Norges  Krones  Len 
Bakke  Kloster  og  os  elskelige  Ove  Bjelke  til  Østeraat,  vor 
Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  til 
des  udi  Verge  og  Forsvar  havt  haver,  evindeligen  med  Gud  og 
vor  Naade.  Vi  bede  eder  alle  og  enhver  særdeles  strengeligen 
byde  og  befale,  at  I  retter  eder  efter  nu  strax  herefter  at 
svare  os  elskelige  Daniel  Bildt  Knutssøn  til  Morlandgaard,  vor 
Mand  og  Tjener,  gi  vendes  og  gjørendes  hannem  og  ingen  anden 
paa  vore  Vegne  eders  aarlig  Landskyld  og  al  anden  Bente, 
Herlighed  og  Bettighed,  som  I  pleier  og  pligtige  ere  at  gjøre 
og  udgive  og  I  af  Arilds  Tid  til  os  og  Norges  Krone  gjort  og 
givet  haver,  til  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder. 
Han  skal  igjen  holde  alle  og  hver  særdeles  ved  Norges  Lov, 
Skjel  og  Bet  og  ingen  af  eder  tilstede  at  forurettes  i  nogen 
Maade.    Kjøbenhavn  17  Juni  1648.    Sj.  T.  XXX.  107. 

Subscripserunt: 

Corfits  Ulfeldt.       Christian  Thomesen.        Oye  Gsdde.       Mogens  Kaas. 

Olnf  Parsbeig.       Jørgen  Brahe. 

Ligesaadant  Brev  fik  Jakob  Ulfeldt  til  Beins  Klosters 
Bønder. 
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Iver  Krabbe  fik  Brev  at  gjøre  til  Ende  med  Thomas 
Dyres  Mageskifte. 

F.  in.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Thomas  Dyre 
til  Snndsby,  vor  Mand  og  Tjener,  for  nogen  rum  Tid  siden 
underdanigst  til  Magelang  haver  været  begierendes  noget  vort 
Qg  Norges  Krones  Gods,  liggendes  ndi  Baahnns  Len,  paa 
Thjørn,  ndi  Valle  Sogn,  en  Gaard,  kaldes  Dybholt,  nok 
en  Gaard,  kaldes  Øvre  Fjellebro,  hvomdi  Thomas  Dyre  selv 
en  Fjerdepart  er  eiendes,  nok  tvende  Fjerdingsgaarde,  kaldes 
Brekke  og  Heller,  item  et  Stykke  Eng  ndi  Fjellebro^  hvori- 
mod  han  underdanigst  erbyder  sig  til  os  og  Kronen  igjen  at 
ville  ndlægge  effcerskrevne  hans  Gaarde  og  Gods,  liggendes  paa 
Indland  i  Jørland  Sogn,  en  Gaard,  kaldes  Thureby, 
nok  en  Gaard,  kaldes  Hagebo,  item  ndi  Holte  Sogn  en 
Gaard  ndi  Vefuerby  [Vefre?],  nok  udi  Solberg  Sogn  en  Gaard, 
navnlig  Heegjerde,  desligeste  udi  Romeland  Sogn  Veilen, 
en  halv  Gaard,  nok  et  Pund  Smør  med  sin  Herlighed  ndi 
Kan  db y  ndi  Jørland  Sogn:  da,  efterdi  vi  af  din  underdanigste 
Erklæring  erfare,  for^.®  Thomas  Dyres  Gods,  som  han  til  Mage- 
lang erbyder,  at  være  lige  saa  godt  og  os  og  Kronen  saa  vel 
beleiligt,  som  det,  han  igjen  begjerendes  er,  bede  vi  dig  og 
naadigst  ville,  at  du  med  be^f  Thomas  Dyre  om  tot^  Mageskifte 
paa  vores  naadigste.Ratification  til  Ende  gjører.  Cum  clauø. 
consv.    Kjøbenhavn  16  Juli  1648.    T.  Vm.  1. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  lade  hugge  400 
Palissader  udi  Norge. 

F.  m.  V.  8.  G.  t.     Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
gjører  den  Anordning,  at  der  bliver  huggen  fire  Hundrede  Palis- 
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sader  i  vort  Rige  Norge,  hvor  de  bedst  haves  kan,  enhver  23 
Fod  i  Længden  og  en  Fod  tyk,  hvilke  vi  til  vor  Befæstning 
Grltickstadts  Fomødenhed  behøve,  og  haver  I  dennem  med 
første  Skibe  og  god  Leilighed,  som  dertil  haves  kan,  til  fot^!^ 
vor  Befæstning  at  fremskikke  og  til  vores  Gouvemenr  samme- 
steds at  overlevere.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  18  Juli 
1648.  T.  Vni.  1.  (Conc.  og  Orig.  i  Bigsarkivet). 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  Peder  Vibe 
og  Oberstelieutenant  Wichart. 

F.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Ettersom  vi  naadigst  have  anbefalet 
os  elskelige  Peder  Yibe  etc.  at  skulle  etter  den  Afsked,  som  med 
hannem  af  os  elskelige  Hr.  Christian  Thomesen  [Sehested] 
etc.  tåget  er,  erlægge  til  os  elskelige  Oberstelieutenant  Wichart 
300  Bigsdaler  paa  hans  Best,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville, 
at  I  gjører  den  Anordning,  at  for»«  300  Rdlr.  bliver  forl®  Peder 
Vibe  til  hans  Ankomst  til  vort  Rige  Norge  straxen  igjen  given 
af  de  Norske  Contributioner,  udi  dette  Aar  1648  forfaldeh.  I 
lige  Maader  ere  vi  og  naadigst  tilfreds,  at  for»»  Wichart  af 
for^«  Norske  Contributioner  paa  to  næstfølgende  Aars  Tid  maa 
blive  erlagt  og  betalt,  hvis  hannem  for  hans  i  forleden  Feide 
gjorte  Tjeneste  efter  Restseddels  Lydelse  videre  kan  tilkomme, 
det  og  siden  saaledes  paa  vores  Rentekammer  skal  blive  godt- 
gjort. Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  20  Juli  1648.  T.  VIII.  2. 
(Conc.  og  Orig.) 

Peder  Vibe  fik  Brev  at  erlægge  til  Oberstelieutenant 
Wichart  300  Rigsdaler. 

F.  III.  V.  G-  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  efter 
den  Afsked,  som  os  elskelige  Hr.  Christian  Thomesen  etc. 
med  dig  tåget  haver,  straxen  lader  give  til  os  elskelige  Oberste- 
lieutenant Wichart  300  Rigsdaler  paa  hans  Rest  og  dennem 
siden  paa  hans  Restseddel  tilbørlig  afskrive,  hvilke  dig  siden 
igjen  strax  ved  din  Ankomst  til  vort  Rige  Norge  skal  igjen 
gives  af  de  Norske  udi  dette  Aar  1648  forfaldne  Contributioner 
og  du  i  saa  Maader  skadesløs  holdes  efter  videre  vores  naadigste 
Brev  og  Befalings  Indhold  til  os  elskelige  Hannibal  Sehested 
etc.  Cum  daus.  consv.  Kjøbenhavn  20  Juli  1648.  T.  VIII.  1. 
(Conc.  og  Orig.) 

Hybert  Omesen  at  være  Falkefanger  i  Norge. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  have  antaget  og  tilskikket 
og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  antage  og  tilskikke  nærværende 
Falkefanger  ved  Navn  Hybert  Omesen,   at  han  til  vort  eget 
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Behov  skai  fange  Falke  og  Høge  ndi  vort  Rige  Norge,  og  dertil 
ville  VI  os  have  forbeholden  nogle  visse  Pladse,  nemlig  Breve, 
Salsgaarde  og  Harangel,  hvor  han  for°« Falkefangeri  kan 
anrette;  paa  det  hannem  og  ingen  Hinder  demdi  af  andre  skal 
tilfeies,  ville  vi  alle  og  enhver  forbudet  have  paa  4  Mile  nær 
ved  fori®  Pladse,  nemlig  Breve,  Salsgaarde  og  Harangel,  nogen 
Falke-  eller  Høgefangeri  at  bruge  eller  anrette.  Thi  bede  vi 
og  byde  alle  og  enhver,  ihvo  som  helst  de  ere  eller  være  kunne, 
særdeles  vore  Fogder,  Embedsmænd  og  alle  andre,  som  paa 
for«i«  Steder  paa  vore  Vegne  at  byde  og  befale  haver,  at  I  haver 
flittig  Indseeiide  med,  at  for^i®  Hybert  Omesen  udi  foi«l«  Falke- 
og  Høgefangeri  paa  for*»®  Steder  ingen  Indpas  eller  Forhindring, 
eftersom  forberørt,  skeer,  saa  og  forbyde  alle  og  enhver  hannem 
hermed,  eftersom  forskrevet  staar,  at  hindre.  Kjøbenhavn  21 
JnU  1648.    E.  Vin.  1. 

Ove  Skades  Forleningsbrev  paa  et  Len  i  Norge. 
F.  in.  O.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Ove 
Skade  til  Kjærbygaard,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Biget  hertil 
gjort  og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa 
og  skal,  have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  unde  og  forlene  for°«*  Ove  Skade  med  vores  og  Norges 
Krones  Gods  og  Lene^  som  er  Vembe,  Tune,  Aabygge  og 
Hvaløer  Skibreder  udi  Norge,  samt  des  tilliggendes  Bønder, 
Tjenere  og  tvende  smaa  Flomsager,  med  vist  og  uvist,  aldeles 
intet  undertagen  i  nogen  Maade,  at  skal  have,  nyde,  bruge  og 
beholde  kvit  og  fri,  uden  al  Afgift,  indtil  saa  længe  vi  anderle- 
des  derom  tikigendes  vorder;  meden  al  hvis  Told,  Sise  og  Vrag 
i  for>i»  Lene  sig  aarligen  tildrage  kan ,  ville  vi  os  selv  alene 
efter  godt  og  klart  Regnskab  fri  forbeholdet  have;  hvilket 
Begnskab  for>\«  Ove  Skade  aarligen  paa  hans  egen  Eventyr  til 
vort  Rentekammer  skal  fremskikke  og  lade  forklare  og  os  derfore 
aldeles  ingen  Fortæring  eller  Afkortning  tilskrive  udi  nogen 
Maade.  Og  dersom  han  kan  formærke  nogen  Jord  og  Eiendom 
at  være  kommen  derfra  med  Uret,  da  skal  han  tale  det  ind 
igjen  med  Lov,  Dom  og  Bet,  saafremt  han  ikke  selv  vil  stande 
06  derfore  til  Bette.  Han  skal  og  frede  Skovene,  til  samme  Gods 
Uggendes  ere,  og  dennem  ikke  forhugge  eller  forhugge  lade  til 
Upligt  eller  Skovekade  udi  nogen  Maade,  ei  heller  Bøndeme,  paa 
samme  Gods  boendes  ere,  uforrette  eller  tilstede  at  nforrettes 
imod  Loven  og  Jordebogen  eller  med  nogen  nye  Paalæg  besverge 
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udi  nogen  Maade,  medens  holde  dennem  ved  Norges  Lov,  Skjel 
og  Ret.  Han  skal  og  aarligen  udi  vort  Rentekammer  indlevere 
en  rigtig  Designation,  hvor  vidt  i  for«l«  Len  ryddet  er  efter  for- 
rige derom  ndgangne  Forordning.  Hvilken  vores  naadigste  Bevil- 
ling skal  begynde  og  angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1648 
og  endes  Aarsdagen  Anno  1649  og  siden  fremdeles  Aar  fra  Aar 
forfølges,  imeden  og  al  den  Stund  vi  hannem  med  samme  Lene 
naadigst  forlene  vil,  eller  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder. 
Thi  forbyde  vi  vore  Fogder,  Embedsmænd  og  alle  andre  forn« 
Ove  Skade  herimod,  eftersom  forskrevet  staar,  at  hindre  eller 
ndi  nogen  Maade  Forfang  at  gjøre,  under  vor  Hyldest  og  Naade. 
Kjøbenhavn  22  Juli  1648.    R.  VIH.  1.    (Orig.) 

Preben  von  Ahn  fik  Brev,  anlangende  hvis  Restants 
Paul  Lauritssøn  anrører. 

F.  III.  V.  G.  t.  Eftersom  Paul  Lauritssøn,  forrige  Foged 
over  Sen  jens  Len  i  Nordlandene,  hos  os  underdanigst  lader 
andrage  og  berette,  at  han  hos  Bøndeme  der  sammesteds  en 
temmelig  Restants  skal  have  udestaaendes ,  med  underdanigst 
Regjering,  vi  hannem  vores  naadigste  Befaling  til  dig  ville 
meddele,  at  du  hannem  herudinden  maatte  til  Rette  forhjælpe, 
da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  hannem  herudinden 
saavidt  muligt  befordrer  og  til  Rette  forhjælper,  at  han  for?^ 
hans  Restants,  som  han  der  hos  Bøndeme  haver  udestaaendes, 
med  forderligste  kan  bekomme  og  mægtig  vorde.  Cum  daus. 
consv.  Kjøbenhavn  22  Juli  1648.  T.  VIII.  2.  (Conc.) 
Malte  Sehested  fik  Brev  om  Hr.  Henrik  Pederssøn 
Reimer  hans  Prestegaard. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  hæderlig  og  vellærd 
Hr.  Henrik  Pederssøn  Reimer,  Sogneprest  til  Ekersund,  un- 
derdanigst haver  ladet  andrage,  hvorledes  hans  Prestegaard  er 
ganske  og  aldeles  forfalden,  og  han  ei  haver  Formue  den  at 
opbygge  for  sit  Kalds  Ringheds  Skyld,  med  underdanigst  Be- 
gjering,  at  vi  hannem  naadigst  ville  bevilge,  at  Bøndeme  der 
i  Sognet  efter  sedvanlig  Viis  hannem  med  Tømmer  maatte 
undsætte  og  til  Hjælp  komme,  det  af  os  elskelige  Holger 
Rosenkrands,  forrige  BefSalingsmand  over  Stavanger  Len, 
erfares  sandferdigt  at  være,  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville, 
at  du  Bøndeme  udi  iot^  Sogn  befaler  og  tilholder,  at  de  hannem 
herudi,  eftersom  i  slig  Fald  sedvanligt  er,  vau:er  behjadlpelig. 
Cum  claus.  consv.   Kjøbenhavn  23  Juli  1648.   T.  VIII.  3.  (Conc.) 
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Peder   Bagge  fik  Confirmats  paa  et  Mageskifte. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Peder  Bagge  til 
Holmegaard,  vor  Mand  og  Tjener,  for  nogen  Tid  siden  til  Mage- 
skifte haver  været  begj  er  endes  tvende  vore  og  Norges  Kro- 
nes Gaarde  for  andet  hans  G-ods,  som  han  til  Vederlag  vilde 
ndlægge,  og  os  elskelige  Iver  Krabbe  til  Jordberg,  vor  Mand, 
Tjener  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Baahnus,  efter  vor 
kjære  Hr.  Faders,  salig  og  høilovlig  Ihukommelses ,  naadigste 
Befaling  og  paa  høibem^  Hs.  Maj.s  naadigste  Behag  og  Rati- 
fication  med  samme  Mageskifte  haver  til  Ende  gjort,  hvilket 
Mageskifte  lyder  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger: 

Jeg,  Iver  Krabbe  til  Jordberg,  Høvedsmand  paa  Baahuus 
Slot,  gjør  vitterligt,  at  eftersom  Kgl.  Maj.s,  min  allemaadigste 
Herres,  naadigste  Missive  og  Befaling,  dateret  Kjøbenhavns  Slot 
den  13  November  Anno  1646,  er  mig  tilhændekommen,  indehol- 
dende,  at  ærlig  og  velbyrdig  Mand  Peder  Bagge  til  Holmegaard 
underdanigst  haver  anholdet  og  begjeret  tvende  Kgl.  Maj.s  og 
Kronens  G-aarde  til  Mageskifte  for  andet  hans  rette  Eiendoms- 
gods,  han  derfor  erbyder  sig  til  Vederlag  at  udlægge  ville,  og 
eftersom  samme  høibe^?  Hs.  Maj.s  Befaling  mig  tilholder  samme 
Gods  og  Gaarde  at  lade  syne  og  besigte,  om  det  for  BeleUighed 
og  anden  Herligheds  Skyld  kunde  mistes  fra  Hs.  Maj.  og  Norges 
£j*one  imod  det  Gods,  velbe*?  Peder  Bagge  derfor  til  under- 
danigst Vederlag  erbyder  at  udlægge,  haver  jeg  derfor  Hs. 
Maj.s  Befaling  til  Fyldestgjørelse  ladet  besigte  bemeldte  Kro- 
nens og  Ljuse  Kirkes  Gods  og  des  Tilliggelse,  nemlig  de  to 
Parter  i  den  Gaard  Sønder-Rørvold  i  Bradstad  Sogn,  som 
Henrik  og  Asbjørn  paabor,  udi  hvilken  Gaard  Hs.  Maj.  eier 
de  to  Parter  med  Bygsel  og  Peder  Bagge  den  tredie  Part  med 
Bygsel,  skylder  aarUgen  til  Baahuus  Slot  3  Tønder  Malt,  halv- 
femte Skjeppe  Meel,  hal  våndet  Pund  og  4  Mærker  Smør, 
halvtredie  Album  Leding,  kan  saaes  paa  samme  tvende  Parter 
16  Tønder  Korn  og  avles  90  Læs  Hø;  demæst  den  anden  Ljuse 
Kirkes  Gaard  Tanum,  som  skylder  aarligen  3  Tønder  Malt 
med  Bygsel,  mens  Ledingen  samt  anden  hoshørende  sedvanlig 
Rettighed  at  følge  Hs.  Maj.  til  Baahuus  Slot  at  ydes  herefter 
som  tilforn  uden  nogen  Afkortning  udi  alle  Maader;  og  befindes, 
at  kan  saaes  til  samme  Gaarde  tyve  og  halvfemte  Tønde  Korn 
af  alle  Slags  Sæd  og  kan  avles  200  Læs  Hø.  Samme  tvende 
Norske  Rigs-Registr.    IX.  8 
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Hs.  Maj.s  og  Ljuse  Kirkes  Gaardeparter  i  Rørvold  og  Tannm 
befindes  at  være  ved  temmelig  og  nødtørftig  Bygning  vedlige- 
holden,  dog  ingen  anden  særdeles  Tillæg  enten   af  Skov  eller 
Fiskeri,  uden  nogen  Enebærriis  til  dagUg  Ildebrand.    Demæst 
haver  jeg  i  lige  iM!aader  ladet  besigtige  og  erfare  for°«  Peder 
Bagges  Gaarde  og  Grods,  nemlig  og  for  det  første  den  Gaard 
Finsbo  paa  Stangenes  i  Ljuse  Sogn,  som  Truels  og  Halvor 
paabor,  skylder  aarligen  3  Tønder  Malt  med  Bygsel,  dertil  kan 
saaes  14  Tønder  Kom  og  avles  80  Læs  Hø,  saa  og  Ventorp 
iHaabySogn,  som  Ligebrigt  og  Hans  paabor,  skylder  aarligen 
4  Tønder  Malt  med  Bygsel,  kan  saaes  12  Tønder  Korn  og  avles 
80  Læs  Hø,  sammeledes  ladet  DøUe  i  Hede  Sogn  udi  Sør- 
bygden,  som  Peder  paabor,  skylder  aarligen  1  Pund  Smer  med 
Bygsel,  kan  saaes  5  Tønder  Korn  og  avles  40  Læs  Hø,  saa  vel 
som  og  for  det  sidste  Knarvik  i  Bradstad  Sogn,  paa  Stange- 
nes liggendes,  som  skylder  aarligen  2  Tønder  Malt,  kan  saaes 
10  Tønder  Kom  og  avles  100  Læs  Hø ;  findes  og  samme  Gaarde 
i  nogen  Maader  med  Bygning  vedligeholden;   til  Ventorp  og 
Dølle  er  nødtørftig  Skov  til  Graardenes  Bygning  og  nødtørftig 
ndebrand.     Og  befindes  saaledes,   at   velbem^«  Peder  Bagges 
Gaarde  og  Gods  beløber  halvanden  Tønde,  halvanden  Setting 
Kom  Landskyld  med  Bygsel  mere  end  Kongens,  item  en  halv 
Tønde  Komsæd  og  10  Læs  Høavl,  og  derfor  efter  forskrevne 
Besigtelse  og  flittig  Erfaring  ikke  befindes,  at  forbem^  Kgl.  Maj.s 
og  Kirkens  G-aarde  og  G-aardeparter  for  BeleiHghed  og  anden 
Herligheds  Skyld  imod  slig  forskrevne  Vederlag  jo  noksom  kan 
mistes  fra  høibem*?  Kgl.  Maj.,  Ljuse  Kirke  og  •Norges  Bjrone, 
og  Hi.  Maj.  hermed  mere  end  lige  udi  Landskyld  og  Herlighed, 
Komsæd  og  Høavling  at  skee  Fyldest  og  fuldkommen  Vederlaga 
som  forskrevet  staar,  og  kan  de  3  Tønder  Malt  i  for*!®  Finsbo 
herefter  ydes,  gives  og  følge  for».«  Ljuse  Kirke  til  aarlig  Land- 
skyld, fordi  3  Tønder  Malt  samme  Kirke   udi   Tanum  tilhørte 
og  efterfulgte.    Hvorfor  jeg  hermed  efter  høibemeldte  Hs.  Maj.s 
naadigste  Befaling  og  paa  Hs.  Maj.s  Vegne  og  naadigste  Ra- 
tification  skjøder   og  afstaar   fra  Kgl.   Maj.,   Ljuse  Kirke  og 
Norges   Krone   til  bemeldte   Peder  Bagge   og  hans  Arvinger 
for°«  to  Parter  i  Sønder-Rørvold  og  den  G-aard  Tanum,  begge 
udi  Bradstad  Sogn  liggendes,  imod  det  Grods  og  Graardeparter, 
han  nu  saaledes  derfor  udlagt  haver,  hvorpaa  han  forderligen 
videre  Hs.  Maj.s  naadigste  Confirmation  haver  at  fordre  og  er* 
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lange.      Til   Vitterlighed   under   mit   Signet  og   egen   Haand. 
Actnm  FoUeby  den  11  Februar  1648. 

Iver  Krabbe  Tagessøn. 

Da,  efterdi  for°«  Peder  Bagge  herpaa  vores  naadigste  Con- 
firmation  haver  været  begjerendes,  da  have  vi  for°.«  Mageskifte 
naadigst  confirmeret,  fuldbyrdet  og  stadfæst  saa  og  hermed  den 
confirmere,  fuldbyrde  og  stadfæste  udi  alle  sine  Ord,  Clau- 
suler  og  Punkter,  ettersom  forskrevet  staar,  udi  alle  Maader. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  23  JuH  1648.  R.  VIII.  2. 
Paul  Laurits[søn]  fik  Bevilling  at  kræve  sin  fiestants 
ind  i  Nordlandene. 

F.  m.  Hilse  eder,  menige  vore  og  Kronens  Tjenere,  som 
bygge  og  bo  over  Senjens  Len,  evindeligen  med  Grud  og  vor 
Naade.  Ettersom  Paul  Lauritssøn,  eders  forrige  Foged,  hos  os 
underdanigst  lader  andrage,  at  han  endnu  en  temmelig  Restants 
hos  eder  skal  have  udestaaendes,  saa  han  derved  hindres  at  kla- 
rere hans  Regnskaber  paa  tilbørlige  Steder,  da  bede  vi  eder  og 
byde,  at  I  retter  eders  Leilighed  efter  med  forderligste  at  kla- 
rere, hvis  Restants  han  med  Rette  hos  eder  af  Skatter  og  andet 
kan  have  at  fordre.  Hvoretter  I  eder  haver  at  rette.  Kjøben- 
havn 23  Juli  1648.    R.  Vin.  4. 

Jørgen  Bjelkes  Forleningsbrev  paa  Ide  og  Marker 
Skibreder  i  Norge. 

F.  in.  Q.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Grunst  og  Naade  saa 
og  for  Troskab  og  villige  Tjeneste,  os  elskelige  Jørgen  Bjelke 
til  Østeraat,  vor  Mand  og  Tjener,  den  stormægtige  og  høibaarne 
Fyrste  og  Herre,  Hr.  Christian  den  ^eråe,  Danmarks  og  Norges 
Konning,  vor  kjære  Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse, 
saa  og  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver  og  heretter  os 
og  Riget  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have  undt  og 
forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  forlene  for»»? 
Jørgen  Bjelke  med  vort  og  Norges  Krones  Len  Ide  og  Marker 
Skibreder  samt  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist^ 
intet  undertagen,  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde  kvit 
og  M,  foruden  nogen  Afgift,  indtil  saa  længe  vi  anderledes 
derom  tilsigendes  vorder.  Dog  for  al  vor  og  Kronens  Told  og 
Sise,  som  oppeberges  af  indlændiske,  som  handler  og  vandler 
der  udi  Lenet,  skal  han  aarligen  gjøre  gode  Rede  og  Regnskab 
udi  vort  Rentekammer,  os  aleneste  til  Bedste,  og  med  samme 
Told  udi  alle  Maader  forholde  sig  efter  den  Rulle  og  Skik,  vi 
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naadigst  der  ndi  vort  Rige  Norge  have  ladet  gjøre  og  ndgaa, 
og  dermed  have  tilbørlig  Indseende,  at  os  vederfares,  hvis  ret 
og  billigt  er.     Sammeledes  ville  vi  os  selv  til  Bedste  alt  hvis 
Vrag  sig  der  udi  Lenet  aarligen  tildrage  kan  efter  godt  og 
klart  Begnskab  forbeholdet  have.    I  lige  Maader  skal  han  tjene 
os  og  Riget  med  en  gerost  Hest  af  samme  Len,  inden  Riget 
paa  hans  egen  og  uden  Riget  paa  vor  Bekostning,  naar  han 
derom  bliver  tilsagt.    Skal  han  og  have  god  Opsyn  til  vor  og 
Kronens  Jord  og  Eiendom  der  ndi  Lenet,  at  den  ikke  med  Uret 
derfra  hevdes  eller  forvendes,   og  dersom  han  kan  formærke 
eller   opspørge  nogen   Kronens  Jord  og  Eiendom,  lidet  eller 
meget,  at  være  kommen  der  fra  Lenet  med  Uret,  da  skal  han 
være  forpligt  det  med  Lov,  Dom  og  Ret  igjen  at  lade  indtale, 
saafremt  han  ikke  selv  vil  stande  os  derfor  til  Rette.    Han  skal 
og  holde  Godset  ved  god  Hevd  og  Magt  og  Bøndeme,  dertil 
liggendes  ere,  ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret  og  ingen  af  dennem 
imod  Loven  og  Jordebogen  nforrette  eller  tilstede  at  nforrettes, 
ei  heller  med  nogen  ny  Lidfæstning  eller  usedvanlig  Paalæg 
besverge  ndi  nogen  Maader,  ikke  heller  forhngge  eller  forhngge 
lade  nogen  de  Skove,  dertil  ligger,  til  Upligt  eller  Skovskade 
udi  nogen  Maade,  saa  og  aarligen  indskikke  ndi  vort  Rente- 
kammer en  rigtig  Designation,  hvorvidt  der  ndi  Lenet  ryddet 
er  efter  forrige  derom  udgangne  Forordning.    Hvilket  for«^.<^  hans 
Regnskab  og  Forretning  skal  begynde  og  angaa  fra  Philippi 
Jacobi  Dag  Anno  1648  og  endes  til  Philippi  Jacobi  Dag  Anno 
1649  og  siden  fremdeles  Aar  fra  Aar  forfølges,  emeden  og  al  den 
Stund  vi  hannem  med  samme  Len  naadigen  forlene  vil  eller 
vi  anderledes  derom  lade  tilsige.    Cum  inhib.  sol.    Kjøbenhavn 
30  Juli  1648.    R.  VIIL  4.    (Conc.) 
Otte  Krags  Forleningsbrev  paa  Halsnø  Kloster  og 
Hardanger  Len. 
F.  in.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villige  Tjeneste,  som  os  elskelige  Otte 
Krag  til  Trudsholm,  vor  Mand  og  Tjener  og  øverste  Secretair, 
den  stormægtigste  og  høibaame  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Christian 
den  fjerde,  Danmarks  og  Norges  Kenning,  vor  kjære  Hr.  Fader, 
salig  og  højlovlig  udi  Ihukommelse,  saa  og  os  og  Riget  hertil 
gjort  og  beviist  haver  og  herefter  os  og  Biget  troligen  gjøre 
og  bevise  maa  og  skal,  have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette 
vort  aabne  Brev  unde  og  forlene  for'»^  Otte  Krag  med  vore  og 
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Norges  Krones  Lene  Halsnø  Elloster  og  Hardanger  Lene  samt 
des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist,  aldeles  intet 
undertagen  udi  nogen  Maader,  at  skulle  have,  ny  de,  brage  og 
beholde  kvit  og  fri,  foruden  Afgift,  indtil  saalænge  vi  ander-' 
ledes  derom  tilsigendes  vorder;  dog  skal  forH«  Otte  Erag  aarligen 
gjøre  OS' gode  Rede  og  Regnskab  for  al  vor  og  Kronens  Told, 
Sise  ogVrag,  som  sig  der  udi  for^i^Lene  kan  tildrage,  os  alene 
til  Bedste.  Og  effcersom  han  er  udi  vor  daglig  Bestilling,  da 
skal  han  for  Rostj  eneste  af  samme  Lene  aldeles  være  fri  og 
forskaanet  for  at  holde.  Og  dersom  forl«  Otte  Krag  kan  for- 
merke eller  opspørge  nogen  Kronens  Jord  og  Eiendom  at  være 
kommen  der  fra  Lenet  med  Uret,  skal  han  være  forpligt  det 
igjen  med  Lov,  Dom  og  Eet  at  indtale,  saafremt  han  ikke  selv 
os  derfor  vil  stande  til  Rette.  Han  skal  og  frede  Skovene  der 
udi  Lenet  og  dennem  ikke  forhugge  eller  forhugge  lade  til  Upligt 
eller  Skovskade  udi  nogen  Maader,  og  holde  Bøndeme,  dertil 
liggendes  ere,  ved  Norges.  Lov,  Skjel  og  Ret  og  ingen  af  dennem 
mod  Loven  og  Jordebogen  uforrette  eller  med  nogen  ny  Ind- 
fæstning  eller  usedvanlig  Paalæg  i  nogen  Maader  besverge. 
Hvilke  forl®  hans  Forretning  og  Regnskab  skal  begynde  og  angaa 
fra  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1648  og  endes  til  Philippi  Jacobi 
Dag  Anno  1649  og  siden  saaledes  Aar  fra  Aar  forfølges,  emeden 
og  al  den  Stund  vi  hannem  med  samme  Lene  naadigst  forlene 
ville.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  2  August  1648.  R.  VIII.  5. 
Sigvard  Brockenhuus's  Forleningsbrev  paa  Romsdalen 

i  Norge. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Grunst  og  Naade  saa 
og  for  Troskab  og  villige  Tjeneste,  som  os  elskelige  Sigvard 
Brockenhuus  til  Sebberkloster,  vor  Mand  og  Tjener,  den  stor- 
mægtigste  og  høibaarne  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Christian  den  §erde, 
Danmarks  og  Norges  Konning,  vor  kjære  Hr.  Fader,  salig  og 
høilovlig  udi  Ihukommelse,  saa  og  os  og  Riget  hertil  gjort  og 
beviist  haver  og  herefter  os  og  Riget  troligen  gjøre  og  bevise 
maa  og  skal,  have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  unde  og  forlene  for^l®  Sigvard  Brockenhuus  med  vort  og 
Norges  Krones  Len  Romsdalen  samt  des  tilliggendes  Bønder  og 
Tjenere,  eftersom  han  det  hidindtil  udi  Verge  og  Forsvar  havt 
haver;  da,  efterdi  for^l®  Sigvard  Brockenhuus  er  forhindret,  at  han 
kan  ikke  bo  og  residere  ved  for°.®  Len  og  der  sammesteds  bestille 
og  forrette,  hvis  Fornødenhed  udkræver,  da  have  vi  naadigst 
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befalet  os  elskelige  Fredrik  Urne  til  Brentved,  vor  Mand, 
Tjener  og  Embedsmand  paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  at  skal 
have  fuldkommen  Administration  over  forl«  Romsdalens  Len  og 
der  sammesteds  bestiUe  og  forrette  alt,  hvis  fornaden  gjøres, 
intet  undertagen  i  nogen  Maader,  eftersom  han  underdanigst 
for  os  forsvare  vil.  Og  skal  forl®  Fredrik  Urne  deraf  aarligen 
til  hver  Philippi  Dag  lade  levere  og  tilstille  for"®  Sigvard 
Brockenhuns  eller  hans  Fnldmægtig  her  udi  Kjøbenhavn  1,800 
gode  enkende  Daler  udi  rede  Penge  og  ingen  anden  Vare,  nden 
al  Afkortning  udi  nogen  Maader,  som  skal  begynde  og  angaa 
Philippi  Jacobi  Dag  1648  og  endes  til  Aarsdagen  1649  og  siden 
dermed  aarligen  saaledes  forfølges,  emeden  og  al  den  Stund 
vi  hannem  med  forl®  Len  naadigst  forlene  ville.  Cum  inhib. 
sol.    Kjøbenhavn  4  August  1648.    fi.  VIII.  6. 

Fredrik  Urnes  Forleningsbrev  paa  Throndhjems 
Gaard  udi  Norge. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villige  Tjeneste,  som  os  elskelige  Fredrik 
Urne  til  Brentved,  vor  Mand  og  Tjener,  den  stormægtigste  og 
høibaame  Fjrrste  og  Herre,  Hr.  Christian  den  §erde,  Danmarks 
og  Norges  Kenning,  vor  kjære  Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig 
Ihukommelse,  saa  og  os  og  Eiget  hertil  gjort  og  beviist  haver 
og  herefter  os  og  Riget  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal, 
have  undt  og  for] ent  saa  og  hermed  unde  og  forlene  for^l®  Fredrik 
Urne  med  vor  og  Kronens  Gaard  og  Len  Throndhjem  samt 
des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist,  aldeles  intet 
undertagen,  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  saa 
længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder;  dog  saa  at  for?® 
Fredrik  Urne  for  den  aarlige  visse  Rente  og  Indkomst  af  for?« 
Throndhjems  Len,  som  er  Leding,  Landskyld,  saa  og  for  Tien- 
deme,  som  udi  forl®  Len  oppeberges,  skal  give  os  og  Kronen  til 
aarlig  Afgift  fem  Tusinde  halv^erde  Hundrede  tyve  og  tre  gamle 
Rigsdaler  fri  Penge,  uden  al  Afkortning  udi  nogen  Maade.  Des- 
ligeste  maa  for°«  Fredrik  Urne  sig  selv  til  Bedste  under  samme 
for".®  Afgift  kvit  og  fri  nyde  og  beholde  al  Avlen  og  Affødningen 
af  Ladegaarden,  til  for»®  Throndhjems  Gaard  liggendes  er,  saa 
og  hvis  Sælespek,  som  kan  bekommes  paa  Øerne  der  udi  Lenet, 
dog  med  denne  Besked,  at  han  os  derimod  paa  for".®  Ladegaards 
Avl  og  Sælespek  aldeles  ingen  Omkostning  udi  Regnskabet  skal 
tilskrive  udi  nogen  Maade;  mens  hvis   den  uvisse  Rente  udi 
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for".«  Throndhjeinsgaards  Len  aarligen  inddrage  og  sig  beløbe  kan, 
som  er  Graardebygsel,  Holding,  Sagefald  og  andet  sligt  mere,  som 
der  ndi  BJget  regnes  for  uvisse  Indkomstn  derfore  skal  han  aar- 
ligen gjøre  os  god  Rede  og  Regnskab,  hvoraf  vi  naadigst  have 
bevilget  hannem  for  hans  Umage  den  femte  Part  at  maa  nyde  og 
beholde;  de  øvrige  Parter  af  samme  uvisse  Kente  og  Indkomst 
saa  vel  som  for°.«  hans  Afgift  og  al  hvis  Told,  Sise,  Vrag  og 
Tiende-Sild,  som  sig  der  udi  Lenet  aarligen  kan  tildrage,  skal 
altsammen  efter  godt  Regnskab   komme   os   alene  til  Bedste. 
Og  skal  for°®  Fredrik  Time  aarligen  med  for°®  hans  Regnskab 
og  Afgift  lade  indlægge  og  levere  udi  vort  Rentekammer  en 
klar  og  vis  underskrevet  og  forseglet  Jordebog  paa  Throndhjems- 
gaards  aarlige  visse  Rente  og  Indkomst,  saa  vel  som  og  klare 
underskrevne  og  forseglede  Tienderegistre  paa  hvis  Kronens  An- 
part  af  Tiender  udi  for°«  Len  særdeles  af  hvert  Fogderi  sig 
aarligen  beløbe  kan.    Skal  og  for°«  Fredrik  Urne  have  den  geist- 
lige Jurisdiction  over  alt  for^l®  Throndhjems  Stift  udi  Befaling 
og  Forsvar  saa  vel  som  og  have   god  Agt  og  Opseende  med 
Eirkernes  Lidkomst  og  Rente,   at  den  aarligen  Eirkeme  til 
Gavii  og  Bedste  bliver  anvendt  og  ikke  unytteligen  udi  andre 
Maader  forvendt  og  forødt;  og  dersom  en  Part  Kirker  kan  være 
paa  Bygning  brøstholden  og  med  samme  Kirkers  Indkomst  ikke 
kan  hjælpes,  da  skulle  de  andre  Kirker  efter  Leiligheden  og 
Evne,  som  ved  god  Hevd  og  Magt  ere,  komme  de  brøstfeldige 
Kirker  til  Hjælp  og  Forbedring.     Skal  og  forR®  Fredrik  Urne 
aarligen  kjøbe  os  til  Bedste  der  udi  Lenet  alt  hyis  Loss-  og 
Maardskind  der  sammesteds  falde  kan,   og  derfore  betale  Al- 
muen  efter  som  Kjøbmændene  dennem  kjøbe.     Desligeste  skal 
han  paa  vore  Vegne  lade  oppeberge  Tolden  af  alle  fremmede 
Skibe,  som  segler  paa  Throndhjem,  efter  den  Forordning,   som 
nu  seneste  derom  over  alt  Norge  er  udgangen.  Skal  for"®  Fredrik 
Urne  ikke  tilstede  fremmede  eller  udlændiske  at  bygge  nogen 
Skibe  der  udi  Lenet  saa  vel  som  ei  heller  Indbyggeme,  med 
mindre  at  Indbyggeme  tilforn  paa  vore  Vegne  sætter  hannem 
nøiagtig  Loven  og  Vissen,  at  de  ikke  skulle  selge  samme  Skibe 
til  fremmede  eller  udlændske,  førend  10  samfelde  Aar  derefter 
ere  forløben;  men  dersom  Undersaatteme   samme  Skibe  ville 
kjøbe  og  dennem  af  hverandre  sig  tilforhandle,  maa  det  være 
dennem  frit  fore  og  tilladt;   dog  skulle  de,  som  samme  Skibe 
kjøbendes  vorder,  gjøre  fori«  Fredrik  Urne  p^ft  vore  Vegne  lige 
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saadan  Forsikring,  som  forskrevet  staar.  Og  skal  han  og  holde 
Bønderne  og  Almuen  der  udi  Lenet  ved  Norges  Lov,  Skjel  og 
Ret  og  ingen  af  dennem  uforrette  eller  tilstede  at  nforrettes 
imod  Loven  og  Jordebogen  eller  med  nogen  ny  Indfæstning  og 
usedvanlig  Paalæg  besverge  i  nogen  Maade.  Skal  ban  og  tilholde 
Lagmændene  der  udi  Lenet,  at  de  endeligen  dømmer  Almuen 
imellem  om  alle  hvis  Sager  for  dennem  bliver  indstevnet,  saa 
ingen  Sager  til  Oslo  bliver  indstevnet,  fattige  Folk  til  stor 
Skade,  Tæring  og  Forsømmelse,  som  dennem  af  Rette  bør  at 
dømme  udi;  ikke  skal  heller  for»)^  Fredrik  Urne  dømme  i  nogen 
Sager  der  udi  Lenet,  som  Almuen  kan  være  anrørende,  mens 
begge  Parter  som  en  Lensmand  til  al  Rette  haandhæve  og  for- 
svare. Skal  han  og  befale  Lagmanden,  at  han  udi  hvis  Domme 
og  Vindesbyrd  eller  andre  deres  Breve,  de  udgiver,  lader  ind- 
skrive  og  sætte  deres  Navne  først  i  samme  Brev ;  dersom  nogen 
af  Adelen  eller  andre  slige  Breve  ville  forsegle  med  dennem, 
maa  det  vel  skee,  dog  næst  efter  Lagmandens  Forsegling,  efterat 
Lagmanden,  som  dømmer,  besynderlig  bør  til  slige  Breve  at 
svare.  Skal  og  forn®  Fredrik  Urne  bygge  og  forbedre  for">'  Thrond- 
hjems  Gaard  og  den  paa  hans  egen  Omkostning  med  Vinduer, 
Døre,  Laase,  Tag  og  al  anden  slig  Bygning  ved  god  Hevd  og 
Magt  holde  og  os  derfore  aldeles  intet  tilskrive  eller  afkorte  i 
nogen  Maader ;  mens  dersom  der  nogen  besynderlig  Bygning  skal 
der  sammesteds  foretages,  ville  vi  naadigst  det  selv  lade  be- 
koste og  befale.  Skal  og  forn®  Fredrik  Urne  paa  vore  Vegne 
have  god  Opseende  til  vor  og  Kronens  Jorder  og  Eiendom  der 
udi  Lenet,  at  de  ikke  med  Uret  derfra  vendes  eller  borthevdes; 
mens  dersom  han  kan  formærke  eller  udsperge  nogen  Jord  og 
Eiendom,  lidet  eller  meget,  at  være  derfra  kommen  med  Uret, 
da  skal  han  være  forpligt  at  tale  det  ind  igjen  med  Lov, 
Dom  og  Ret,  saafremt  han  ikke  selv  vil  stande  os  derfore  til 
Rette.  Skal  han  ei  heller  afkorte  eller  tilskrive  os  nogen  Be- 
kostning eller  Fortæring,  hvor  han  selver.  Skriveren  eller  andre 
hans  Folk  og  Tjenere  her  udi  Riget  eller  udi  vort  Rige  Norge 
med  Regnskaber,  Skatter  eller  i  andre  vores  Erinder  og  Bestil- 
linger forr eiser.  Han  skal  og  aarligen,  emeden  og  al  den  Stund 
han  forn°  Th rondhj ems  Gaard  udi  Forlening  beholder,  af  Gaardsens 
Indkomst  levere  Superintendenten  og  Skolemesteren  der  udi 
Byen  144  Daler  at  underholde  12  Skolepersoner  med,  som  tilforn 
haver  bekommet  deres  Underholdning  paa  Throndhjems  Gaard, 
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hvilke  Pendinge  dog  ikke  skulle  os  til  TJdgift  skrives  eller  udi 
hans  Afgift  afkortes,  medens  af  hvis  hannem  til  Deputat  og 
Underholdning  er  tillagt  skal  tåges  og  oppeberges,  og  skal 
han  med  Superintendenten  og  Skolemesteren  udi  Throndhjem 
have  flittig  Agt  og  Opseende  med,  at  skikkelige  og  duelige 
Personer,  udi  Skolen  findes,  som  skulle  være  god  Forhaabning 
om,  samme  Penge  bekommer,  at  den  Almisse  ikke  skulde  være 
forgjevelig.  Skal  han  og  frede  Skovene  der  udi  Lenet  og  ikke 
dennem  til  Upligt  eller  Skovskade  forhugge  eller  forhugge  lade 
udi  nogen  Maader.  Skal  og  for»®  Fredrik  Urne  agte,  vide  og 
ramme  vort  Gavn  og  Bedste  udi  disse  saa  vel  som  alle  andre . 
Maader,  eftersom  vi  hannem  naadigst  tiltro.  Og  have  vi  naadigst 
for  godt  anseet,  at  Skriveren  herefter  paa  al  Udgiften  udi  vore 
Regnskaber  skal  tåge  nøiagtige  Kvittantser  af  dennem,  som 
samme  Udgift  paalyder,  hvilke  Kvittantser  forskrevne  Fredrik 
Urne  til  ydermere  Bevisning  med  egen  Haand  skal  underskrive, 
at  samme  Udgift  og  Kjøb  hannem  vitterligt  er  og  af  hannem 
paa  vore  Vegne  samtykt,  saafremt  samme  Udgift  i  Regnskabet 
paa  vore  Vegne  ellers  skal  passere  og  blive  godtgjort.  Hvilken 
foi-nc  Fredrik  Urnes  Afgift,  Regnskab  og  Forretning  skal  begynde 
og  angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1648  og  endes  til  Aars- 
dagen  demæst  efter  Anno  1649  og  siden  fremdeles  Aar  fra  Aar 
forfølges,  emeden  og  al  den  Stund  vi  hannem  med  samme  Len 
naadigst  forlene  ville,  hvorefter  han  sig  kan  have  at  rette  og 
for  Skade  at  tåge  vare.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  4  August 
1648.  R.  Vin.  7.  (Orig.) 
Fredrik  Urne  fik  Brev  at  annamme  Romsdalen  under 
Throndhjems  Len. 

F.  ni.  V.  Gt.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  straxen 
vort  og  Norges  Krones  Len  Romsdalen  lader  annamme  under 
Throndhjems  Len,  dog  at  du  aarligen  deraf,  indtil  vi  ander- 
ledes  derom  tilsigendes  vorder,  til  os  elskelige  Sigvard  Bro- 
ckenhuus,  vor  Mand  og  Tjener,  lader  gi  ve  og  erlægge  800 
Rigsdaler.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  4  August  1648. 
T.  Vin,  3.    (Orig) 

Anders  Jonssøn  fik  Confirmation  paa  en  Gaard, 
kaldes  Bue,  Uggendes  i  Mandals  Len. 

F.  in.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Palle  Rosen- 
krands  til  Vesløsgaard,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa 
vort  Slot  Lundenes  og  den  Tid  Befalingsmand  over  Agdesiden, 
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haver  paa  vores  Vegne  til  Magelang  og  evindelig  Eiendom  bort- 
skift  til  os  elskelige  Anders  Jonssøn,  Tolder  udi  Lister  Len, 
vores  og  Norges  Krones  Gaard  [Bne],  hvorpaa  begjeres  nu  vores 
naadigste  Confirmation,  eftersom  for°«  Mageskiftebrev  lyder 
Ord  fra  Ord,  som  efterfølger: 

Jeg,  Palle  Rosenkrands  til  Yeslasgaard,  Kgl.  Maj.s  Be- 
falingsmand  over  Agdesidens  Len,  gjør  vitterligt,  at  efter  salig, 
høilovlig  Ihukommelse  Kgl.  Maj.s,  min  allemaadigste  Herres, 
aabne  Brevs  Indhold  haver  jeg  til  Magelang  bortskift  og  af- 
hændet  til  ærlig  og  velforstandig  Mand  Anders  Jonssøn,  Kgl. 
Maj.s  Tolder  udi  Lister  Len,  en  Gaard,  kaldet  Bue,  liggendes 
udi  Øslebø  Sogn  i  Mandals  Len,  som  skylder  aarligen  til 
Kgl.  Maj.  og  Norges  Krone  halvtredie  Huder,  hvorimod  han 
underdanigst  haver  vederlagt  høibemeldte  Hs.  Maj.  og  Kronen 
først  en  Gaard,  kaldes  Bjørnestad,  skylder  aarligen  3  Huder, 
ligger  udi  Vanse  Sogn  i  Lister  Len,  sammeledes  en  Gaard, 
kaldes  Lysestøl,  skylder  aarligen  2  Huder,  liggendes  udi 
Vigmostad  Sogn  i  bemeldte  Lister  Len,  hvorfor  bemeldte 
Anders  Jonssøn  og  hans  Arvinger  herefter  skal  frelseligen  nyde 
og  beholde  forskrevne  Gaard  Bue  til  evindelig  Odel  og  Eien- 
dom med  al  den  Herlighed,  være  sig  Lutter  og  Lunder,  Skov 
og  Mark,  Ager  og  Eng,  vaadt  og  tørt,  Fiskevand  og  Fægang, 
med  hvis  der  nu  tilligger  og  af  Arilds  Tid  tilligget  haver  og 
bør  dertil  at  ligge  med  Rette,  aldeles  intet  undertagen  udi  nogen 
Maader,  hvorpaa  han  underdanigst  min  allemaadigste  Herre  og 
udvalgte  Kennings  Confirmation  og  Stadfæstelse  haver  at  er- 
lange.  Des  til  Vidnesbyrd,  at  jeg  saaledes,  som  forskrevet 
staar,  paa  høibemeldte  min  allemaadigste  Herres  Vegne  og 
gode  Behag  haver  bemeldte  Gaard  Bue  mageskift  og  afhændet, 
bekj ender  jeg  med  min  egen  Haand  herunder  skrevet  og  mit 
Signet  herunder  trykt,  Actum  Kongsgaard  paa  Oddemes  den 
24  April  1648.  Palle  Rosenkrands. 

Da  ville  [vi]  forskrevne  Mageskiftebrev  udi  alle  sine  Ord, 
Clausuler  og  Punkter  naadigst  have  confirmeret  og  fuldbyrdet 
saa  og  hermed  eonfirmere  og  fuldbyrde.  Cum  inhib.  sol.  Kjø- 
benhavn  4  August  1648.     R.  VIII.  10. 

Aabne  Brev  om  Anders  Jonssøn  og  Jesper  Hanssøn 

udi  Norge. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Anders  Jonssøn  og  Jesper 
Hanssøn,  Borgere  udi  vor  Kjøbsted  Christianssand  udi  vort 
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Kige  Norge,  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  hvorledes 
de  ndi  forleden  Feide  skal  have  afhandlet  en  Skotsk  Mand  af 
Montrose  ved  Navn  Robert  Klerk,  hvis  Vare  han  dennem  tilført 
havde,  og  derimod  givet  hannem  en  Skude  udi  Betaling,  paa 
30  Lester  drægtig,  hvilken  de  ikke  for  Usikkerhed  i  Søen  den 
Tid  haver  knnnet  brnge,  med  underdanigst  Begjering,  vi  naadigst 
ville  bevilge,  at  forl®  Skotskmand  samme  liden  Skude  maatte 
beholde,  da,  efterdi  vi  af  os  elskelige  Palle  B;08enkrands  til 
Vesløsgaard,  vor  Mand,  Tjener  og  den  Tid  Befalingsmand  over 
Agdesiden,  hans  underdanigste  Erklæring  herom  naadigst  er- 
fare os  ingen  Skade  deraf  at  kunne  have,  og  forH®  Anders 
Jonssøn  og  Jesper  Hanssøn  til  Indvaanernes  store  Nytte  og 
Gavn  at  have  handlet  med  for°®  Robert  Ellerk,  og  det  af  stor 
Nødvendighed  formedelst  Krigens  hastige,  uformodelige  Tilfald 
og  store  Usikkerhed  udi  Søen,  at  ingen  Tilførsel  skee  kunde, 
saa  mangen  fattig  Mand  havde  lidt  stor  Hunger  og  Nød,  der- 
som de  ikke  havde  afhandlet  for°<^  Skotskmand  hvis  Meel,  Malt 
og  Kom  han  dennem  tilført  havde:  da  have  vi  naadigst  bevilget 
og  samtykt  og  med  dette  vort  aabne  Brev  naadigst  bevilge  og 
samtykke,  at  for°®  Robert  Klerk  sikker  og  fri  [maa]  nyde  og 
beholde  forl«  Skude  paa  30  Lester,  som  han  af  forn®  Christians- 
sands  Borgere  i  forleden  Feide  i  Betaling  bekommet  haver. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  4  August  1648.  R.  Vm.  11. 
Peder  Vibes  Forleningsbrev  paa  Apostels-Gods 

i  Bergen. 
F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Grunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villige  Tjeneste,  som  os  elskelige  Peder 
Vibe,  vor  Mand,  Tjener  og  Rentemester,  den  stormægtige,  høi- 
baame  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Christian  den  i^erde,  Danmarks 
og  Norges  Kenning,  vor  kjære  Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig 
Ihukommelse,  saa  og  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver 
og  her ef ter  os  og  Riget  troUgen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal, 
have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  forlene  forH®  Peder  Vibe  med  Bergen  Domkirkes  Provsti, 
som  ellers  kaldes  Apostels-Gods ,  og  det  med  Bønder,  Tjenere 
og  al  des  Rente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  undertagen, 
at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde  kvit  og  fri,  foruden  al 
Afgift,  indtil  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder. 
i>og  skal  han  holde  Bøndeme  der  paa  Godset  ved  Norges  Lov, 
Skjel  og  Ret  og  ingen   af   dennem   uforrette  imod  Loven  og 
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Jordebogen  eller  med  nogen  ny  Indfæstning  eller  anden  used- 
vanlig Paalæg  besverge,  og  ikke  forbugge  eller  forbugge  lade 
nogen  de  Skove,  dertil  ligger,  til  Upligt  eller  Skovskade  i  nogen 
Maade.  Og  eftersom  ban  dagligen  udi  vor  Bestilling  er  paa 
vort  Rentekammer,  da  skal  ban  være  fri  og  forskaanet  for 
Rostj eneste  deraf  at  bolde.  Cum  inbib  sol.  Kjøbenbavn  5 
August  1648.    R.  Vm.  13.    (Conc) 

Preben  vonAbnens  Forleningsbrev  over  Helgeland, 

Salten,  Senjen,  Lofoten,  Vesteraalen,  Andenes  og 

Tromsøens  Lene. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villige  Tjeneste,  som  os  elskelige  Preben 
von  Abnen  til  Nederbof,  vor  Mand  og  Tjener,  den  stormægtigste, 
bøibaame  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Cbristian  den  ^erde,  Danmarks 
og  Norges  Konning,  vor  kjære  Hr.  Fader,  salig  og  bøilovlig 
Ibukommelse,  saa  og  os  og  Riget  bertil  gjort  og  beviist  ba  ver 
og  berefter  os  og  Riget  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal, 
bave  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  forlene  forH*^  Preben  von  Abnen  med  vore  og  Norges  Krones 
Lene  Helgeland,  Salten,  Senjen,  Lofoten,  Vesteraalen,  Andenes 
og  Tromsøens  Lene  samt  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere, 
vist  og  uvist,  aldeles  intet  undertagen  i  nogen  Maade,  at  skulle 
bave,  ny  de,  bruge  og  bebolde,  indtil  saa  længe  vi  anderledes 
derom  tilsigendes  vorder;  dog  saa,  at  ban  aarligen  til  god  Rede 
af  forbemeldte  Lenes  visse  Rente  og  Indkomst  skal  give  os  og 
Kronen  til  aarlig  Afgift  3,050  enkende  Rigsdaler  uden  al  Af- 
kortelse  udi  nogen  Maade  og  dennem  paa  bans  egen  Eventyr 
og  Bekostning  lade  levere  udi  vort  Rentekammer  til  St.  Jobannis 
Midsommerdag,  vore  Rentemestere  til  Hænde.  Meden  bvad 
den  uvisse  Rente  og  Indkomst  udi  for*;®  Lene  anlanger,  som  er 
Første-Bygsel,  Tredieaars-Tage  og  Sagefald,  skal  ban  aarligen 
gjøre  os  og  Kronen  til  bver  St.  Hans  Dag,  naar  ban  forl®  sin 
Afgift  lader  erlægge,  god  Rede  og  Regnskab  fore,  bvoraf  vi 
naadigst  bave  bevilget  bannem  for  sin  Umage  den  femte  Part; 
de  øvrige  Parter  af  samme  uvisse  Rente  saa  vel  som  al  Told, 
Sise  og  Vrag,  item  Søfinne-Skat,  Søfinne  Leding ,  Land  vare, 
Huusfrelse,  Finne-Skat,  Finne-Tiende,  Finne-Leding,  Lappe-Skat, 
Jagtreisning  og  Falkefænger-Told,  saa  vel  som  Afgiften  af 
Bodø  og  Lødingens  Prestegjeldes  Tiende  samt  alle 
bvis  Skatter  der  sammesteds  vorder  paabuden,  og  ellers  alt 
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hvis  andet,  som  sig  udi  forl®  Lene  kan  tildrage  og  udi  forrige 
Lensmænds  Tider  særdeles  er  gjort  Regnskab  fore,  det  altsam- 
men ville  vi  os  alene  efter  godt  og  klart  Regnskab  selv  fri  for- 
beholdet have;  og  skal  for^i®  Preben  von  Ahnen  aarligen  hver 
St.  Hans  Midsommerdag  erlægge  til  os  elskelige  Achim  von 
Breda  til  Aggersvold  fornden  for°»  Afgift  af  Lofoten  og 
Vesteraalens  Lene  796  enkende  Rigsdaler,  saa  og  til  os 
elskelige  Christopher  Lindenov  til  Lindesvold,  vor  Mand, 
Tjener  og  Admiral  paa  Bremerholm,  af  Helgelands  Len 
aarligen  til  forbemeldte  Tid  772  enkende  Rigsdaler.  Og  skal 
for"i^  Preben  von  Ahnen  hermed  have  faldkommen  Direction  over 
alle  for*;*^  Lene  og  være  forpligt  at  have  god  Tilsyn  til  vor  og 
Kronens  Jord  og  Eiendom  der  udi  Lenene,  at  den  ikke  med 
Uret  derfra  hevdes  eller  forvendes ;  og  dersom  han  kan  formærke 
nogen  Jord  og  Eiendom,  lidet  eller  meget,  at  være  kommen 
derfra  med  Uret,  da  skal  han  tale  det  ind  igjen  med  Lov,  Dom 
og  Ret,  saafremt  han  ikke  selv  vil  stande  os  derfor  til  Rette. 
Skal  han  og  have  god  Indseende  med  Kirkernes  Rente  og  Lid- 
komst,  at  den  Kirkeme  til  Bedste  bliver  anvendt,  og  derfore 
aarligen  i  vores  Rentekammer  gjøre  god  Rede  og  Regnskab. 
Desligeste  skal  han  være  forpligt  for  et  billigt  Værd  og  Kjøb 
paa  vore  Vegne  at  tilforhandle  sig  hvis  Loss-  og  Maardskind, 
sorte  og  Krydsræveskind  der  udi  Lenene  falde  kan,  og  dennem 
til  vort  Behov  hid  nedskikke,  og  ikke  tilstede  fremmede  eller 
nogen  anden  dennem  at  opkjøbe  nogensteds  der  udi  Lenene.  Og 
skal  han  ikke  maa  tilskrive  eller  afkorte  os  nogen  Fortæring 
paa  sig  selv,  hans  Folk  og  Tjenere,  hvor  han  eller  de  her  udi 
Riget  eller  udi  vort  Rige  Norge  med  Regnskaber,  Afgifter, 
Skatter  eller  udi  andre  vores  Erinder  og  Bestillinger  forreisendes 
vorder,  saa  vel  som  og  frede  Skovene  der  udi  for^i®  Lene  og  den- 
nem ikke  forhugge  eller  forhugge  lade  til  Upligt  eller  Skovskade 
udi  nogen  Maade.  Skal  han  og  holde  G-odset  ved  god  Hevd 
og  Magt  og  Bønderne,  til  samme  Lene  liggendes  er,  ved  Norges 
Lov,  Skjel  og  Ret  og  ingen  af  dennem  uforrette  eller  tilstede 
at  vorde  uforrettet  imod  Loven  og  Jordebogen,  eller  dennem 
med  nogen  ny  Indfæstning  og  usedvanlig  Paafund  eller  Paalæg 
besverge  udi  nogen  Maade.  Hvilken  for".®  Preben  von  Ahnens 
Afgift,  Regnskab  og  Forretning  skal  begynde  og  angaa  fra  St. 
Hans  Midsommerdag  Anno  1648  og  endes  til  St.  Hans  Dag 
Anno  1649  og  siden  fremdeles  Aar  fra  Aar  forfølges,  emeden  og 
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al  den  Stnnd  vi  hannem  med  samme  Lene  naadigst  forlene  ville. 

Cuminhib.  sol.    Kjøbenhavn  5  August  1648.  R  VIII.  11.   (Orig.) 

Olaf  Olssøn  at  maa  beholde  sin  Graard. 

F.  ni.  G.  a.  v.  EftersomOlaf  Olafssøn,  boendes  paa  Bastø 
udi  Tunsberg  Len,  hos  os  underdanigst  lader  andrage  og  be- 
rette, at  han  nogen  Tid  forleden  efter  Norges  Lov  og  Søret- 
ten  er  dømt  til  at  skulle  derefter  lide  for  nogen  Viin,  som  hos 
hannem  var  bjerget  og  fortiet,  med  underdanigst  Begjering,  vi 
hannem  samme  hans  Forseelse  af  Naade  vilde  efterlade  og  der- 
hos  bevilge,  at  han  for>i«  hans  Gaard  endnu  maatte  nyde  og  be- 
holde, da  have  vi  paa  samme  hans  underdanigste  Ansøgning 
og  Begjering  naadigst  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge 
og  tillade,  at  for>l<^  hans  Forseelse  hannem  denne  Gang  maa  efter- 
lades,  saa  han  derfor  for  videre  Tiltale  maa  være  fri  og  for- 
skaanet;  i  lige  Maader  og  at  han  hans  Gaard,  han  nu  paabor, 
fremdeles  maa  nyde  og  beholde,  dog  at  han  skal  være  tiltænkt 
Landskylden  og  andet,  som  deraf  gaar  og  deraf .  bør  at  gaa, 
paa  tilbørlige  Steder  udi  rette  Tide  at  klarere,  saafremt  han 
ellers  denne  vores  Benaadning  agter  at  nyde.  Cnm  inhib.  sol. 
Akershuus  16  August  1648.    R.  VUI.  14. 

Confirmats  paa  Fredrik  Boyessøns  Bestilling. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  antaget  og  bestillet 
og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  antage  og  bestille  os  elskelige 
Fredrik  Boyessøn  til  at  være  Generalvisiteur  her  udi  vort  Kige 
Norge,  udi  hvilken  hans  Bestilling  han  os  og  vore  Biger  og 
Lande  skal  være  huld  og  tro,  deres  Bedste  søge  og  Skade  af 
yderste  Formue  afvende,  saa  og  med  Kjøbmandsskibe  flittig 
Indseende  have,  at  deraf  tu  os  og  Kronen  den  Told  og  Rettig- 
hed  gives  ud,  som  efter  Toldordinantsen  vedbør  og  enhver  os 
at  give  derefter  pligtig  er,  ikke  seendes  igjennom  Fingre  med 
nogen.  Dog  skal  han  ikke  heller  nogen  utilbørligen  enten  selv 
eller  ved  sine  Undervisiteurer  opholde  lade  eller  nogen  Gevalt 
med  Ord  eller  Gjerninger  tilføie,  og  haver  han  paa  Ladestederne, 
hvor  fornøden  gjøres,  saadanne  Undervisiteurer  at  sætte,  som 
gode,  vederheftige  og  erfarne  ere,  anseendes,  om  deres  Forseelse 
findes  enten  med  nogens  ulovlig  Ophold  eller  ind-  eller  udgaaende 
Vares  ulovlig  Fortolden  eller  Udførsel  af  fremmede  eller  ind- 
lændiske  imod  de  Toldordinantser,  som  enten  allerede  publice- 
rede  ere  eller  herefter  publiceret  vorder,  vi  da  alt  saadant  ei 
hos  dennem,  mens  hannem  alene,  vide  ville  at  søge,  dog  haver 


1648.  47 

han  vores  Statholder  for  for^i*  hans  Undervisitenrer  at  stille 
lovagtig  Vissen  og  Loven,  hvilke  forskrevne  Undervisitenrer 
han  og  selv  skal  lønne,  uden  os  derfore  noget  at  tilskrive  eller 
for  sig  eller  dennem  nogen  Andeel  af  hvis  lovlig  confiskeret 
vorder,  som  hidtil  skeet  er,  at  tilegne.  De  Visiteurer,  som  og 
befindes  at  have  vores  Breve  paa  deres  Bestillinger,  skal  derved 
forblive,  saa  længe  de  befindes  at  gjøre,  hvis  Ret  er,  dog  og  af 
hannem  lønnes.  Anlangende  de  Hollandske  eller  andre  Skibe, 
som  udi  vore  Siger,  enten  Danmark  eller  Norge,  en  Grang  for- 
toldet  haver  og  visiterede  ere,  dennem  skal  han  ei  paa  ny  igjen 
visitere,  mens  naar  for  hannem  eller  hans  Fuldmægtige  rigtige 
Toldsedler  fremvises  af  Skipperne,  da  skal  han  dennem  nden 
videre  Ophold  fri  passere  lade  og  ellers  ingen  ndlændisk  eller 
indlændisk  med  nogen  usedvanlig  Paalæg  gravere,  medens  imod 
alle  sig  saaledes  te  og  anstille,  som  de  mellem  os,  de  Hollændere 
og  andre  vores  Naboer  og  Allierede  om  Tolden  oprettede  Pagter 
og  Fordrage  ndviser,  tilsteder  og  som  en  retsindig  Visitenr 
egner  og  anstaar  effcer  den  Eed,  han  vores  Statholder  paa  vore 
Vegne  derpaa  gjøre  skal.  For  hvilken  hans  villige,  tro  og  op- 
rig^ige  Tjeneste  vi  hannem  have  bevilget  aarligen  hver  Reise 
2  Rigsdaler  in  speeie  af  hvert  Skib,  som  sin  Ladning  her  i 
Riget  indtager,  Skibene  dog  hv^r  Reise  til  400  beregnet,  hvilke 
Penge  hannem  [af]  Toldkisten,  naar  de  aabnes,  leveres  og  til- 
stilles skal;  dog  dersom  flere  end  400  Skibe,  som  forskrevet 
staar,  hver  Reise  befindes  at  ankomme,  derfor  skal  hannem  intet 
gives;  dersom  og  mindre  end  f  or 'I*  Antal  nogen  Reise  ankommer, 
da  skal  hannem  alene  for  saa  mange,  som  efter  Toldbøgerne 
rigtig  befindes  deres  Ladning  at  have  indtaget,  2  Rigsdaler  paa 
hver  beregnet  Visiteurs-Penge  gives.  Om  og  forbemeldte  Fredrik 
Boyessøn  eller  hans  Undervisitenrer  nogen  forekommer,  som  imod 
Toldr  aller  ne  os  paa  vores  Rettighed  besviger,  da  skal  Visiteuren 
strax  derpaa  hænde  Dom,  og  hvis  derefter  confiskeret  vorder, 
det  skal  os  alene,  som  forberørt,  Rigtighed  for  gjøres,  hvorud- 
inden  vores  Lensmænd  og  andre,  som  paa  vore  Vegne  Befaling 
haver,  hannem  være  beforderlig,  og  siden  hvis  confiskeret  vorder 
efter  rigtig  foregaaende  Dom  og  Vurdering  af  uvildige  Mænd 
os  til  Bedste  selge  og  afhænde  og  Pengene  paa  vort  Slot  Akers- 
huus  med  Dommen  samt  Taxeringen  til  Efterretning  lade  levere, 
uden  sig  eller  sine  Undervisitenrer  noget  deraf  at  tilegne.  Og 
efterdi  han  dog  tilforne  paa  vores   naadigst  Behag  General- 
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visiteur  var  forordnet,  da  skal  samme  hans  Besolding  angaa 
fra  Philippi  Jacobi  Dag  udi  nærværendes  Aar  og  siden  Aar 
efter  anden  continuere,  saa  længe  han  udi  samme  Bestilling 
forblivendes  vorder,  dog  hans  Capitains-Besolding  og  Løn,  som 
han  tilforn  havde,  derimod  hermed  revoceret  og  igjenkaldet. 
Cum  inhib.  sol.  Akershuus  18  August  1648.  R.  VIII.  14. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Fredrik  Boyessøn. 
F.  III.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  os  elskelige  Fredrik  Boyessøn 
nu  paa  ny  er  antagen  udi  G-eneralvisiteurs  Bestilling  her  udi 
vort  Rige  Norge,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  hannem 
paa  ny  igjen  tager  udi  Eed  paa  vore  Vegne  saa  og  tilholder 
at  have  Indseende  med,  at  vore  egne  Undersaatter  saa  vel  som 
andre  sig  udi  alle  Maader  efter  vor  udgangne  Toldordinants 
retter  og  forholder  og  derimod  ingen  Underslæb  begaar.  Cum 
claus.  consv.  Akershuus  18  August  1648.  T.  VIII.  3.  (Conc.  ogOrig.) 
Fredrik  Boyessøn,  Visiteur  af  Christiania,  finge  Con- 
firmation  paa  en  Sagmølle  og  en  Gaard,  liggendes 
udi  Akershered  i  Norge  udi  Akershuus  Len. 
F.  III  Gt.  a.  v.,  at  eftersom  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Fader, 
høilovlig  udi  Ihukommelse,  for  nogle  Aar  siden  haver  bevilget 
os  elskelige  Fredrik  Boyessøn,  Greneralvisiteur  udi  vort  Rige 
Norge,  en  vor  og  Kronens  Sagmølle  og  KvemmøUe  saa  og  en 
Gaard,  kaldes  Foss,  udi  forH®  vort  Rige  Norge  liggendes  under 
Akershuus  Len,  hvorpaa  nu  søges  vores  naadigst  Confirmation, 
eftersom  forl*^  Brev,  derpaa  given,  lyder  Ord  efter  andet,  som 
efterfølger:  [dater et  Kjøbenhavn  28  April  1642  og  trykt  i  Bind 
VIII,  S.  181  f.].  Da  ville  vi  for°«  Brev  udi  alle  disse  Ord,  Clau- 
suler  og  Punkter  naadigst  have  confirmeret,  fuldbyrdet  og 
stadfæst  saa  og  hermed  confirmere,  fuldbyrde  og  stadfæste. 
Cum  inhib.  sol.    Akershuus  18  August  1648.    R.  VIII.  16. 

Instruetion, 
hvorefter  vores  Statholder  udi  vort  Rige  Norge,  os  elskelige 
Hannibal  Sehested,  sig  underdanigst  skal  rette,  efter- 
som den  hannem  ogsaa  skriftligen  udaf  vores  sal.  Hr.  Fader, 
høilovlig  Ihukommelse,  naadigst  haver  været  meddeelt,  og  han 
derpaa  haver  gjort  sin  Eed,  hvormed  han  os  ogsaa  herefter 
underdanigst  skal  være  forbunden  og  forpligt. 
1.  Stændeme  der  udi  Riget,  de  geistlige  saa  vel  som  de 
verdslige,  skal  han  holde  og  disponere  til  yderste  Assistence 
til  begge  Rigers  Velstand  og  Conservation. 
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2.  Hvis  han  formærker,  af  en  eller  anden  Standsperson 
noget  derimod  at  handles,  det  skal  han  uden  Dyl  eller  Efter- 
ladenhed  os  tilkjendegive. 

3.  De,  som  sig  erbyder  og  villigen  anstiller  til  vores  og 
Rigens  Tjeneste,  dennem  skal  han  til  Befordring  recommandere. 

4.  Alt  det,  som  han  formærker  at  kunne  geraade  til  nogen 
Nytte,  det  være  sig  med  Indkomsten  eller  anden  Landsens 
PoUties  Forbedring,  det  skal  han  efter  flittig  Deliberation  med 
sine  Omstændigheder  og  Fundamenter  advisere  og  tilkjendegive 
til  vores  naadigste  Betænkende  og  Resolution. 

5.  AUe  Rigens  Skatter  skal  han  lade  annamme  og  igjen  lade 
udgive  eftér  den  hannem  udi  vores  kjære  Hr.  Faders,  salig  og 
høUovlig  Ihukommelses,  Tid  givne  Ordre  sub  dato  Kjøbenhavn 
23  Mai  1647. 

6.  Han  skal  sætte  alle  Toldere  og  af  dennem  tåge  veder- 
heftig Borgen  og  .siden  tåge  Eden  af  dennem  paa  vore  Vegne. 

7.  Om  Bergverkemes  Tilstand  og  deres  Fortsættelse  og 
Brug  skul  han  os  flittig  advisere  og  i  bedste  Maader  hjælpe  at 
befordre. 

8.  Over  Militien  skal  han  have  næst  os  selv  øverste  Com- 
mando, Inspection  og  Direction,  dog  os  selv  forbeholden  Gom- 
missarier  og  Øverster,  Øverste-Lieutenanter  og  Majorer  at  sætte 
og  afsætte  efter  hvers  Menter  og  Comportementer,  saa  vel  som 
dertil  behørige  Bestillinger  at  meddele. 

9.  Han  skal  have  flittig  Opsigt  med  Commissarieme  og 
tilholde  dennem,  at  de  forsørger  Fæstningeme  og  Gamisoneme 
med  hvis  dertil  hører  i  Fredstid,  saavidt  dertil  forordnede  Middel 
kan  tilstrække. 

10.  Han  skal  altid  beflitte  sig  paa  at  have  god  Kundskab 
inden  Grændsen  i  Sverige  at  observere  deres  Actioner  og  derom 
flittig  til  os  selver  advisere. 

11  Lensmændene  og  Bispeme  skal  han  en  Gang  om  Aaret 
paa  beleilige  Tider  og  Steder  forskrive  og  med  dennem  tractere 
og  handle  om  alt  det,  gavnligt  og  fornødent  er  til  vores  og 
vore  Rigers  Bedste,  og  os  aarlig  derom  gjøre  underdanigst  Re- 
lation,  paa  det  at  alting  kan  des  bedre  der  udi  Riget  holdes 
vedlige  og  udi  god  Skik. 

Denne  vores  naadigste  Instruction  vi  for  os  ville  have  for- 
beholden efter  Tidemes  Beskaffenhed  at  forandre,  formere  eller 
forringe.    Akershuus  19  August  1648.    R.  Vm.  18. 

Norake  Bigs-Bég;isti'.    IX.  4 
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Aabne  Brev  paa  et  Præbende  i  Bergen,  som  Byens 
Medicus  skal  have. 
F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  ettersom  Dr.  Johan  von  Bremborg, 
forrige  Stadsmedicns  ndi  vor  Ejøbsted  Bergen,  ved  Døden  skal 
være  afgangen,  og  han  af  vores  kjære  og  salige  Hr.  Fader^  høi- 
lovlig  Ihukommelse,  med  et  Præbende,  kaldetMariæ  virginis, 
haver  været  forlent,  hvilket  Præbende  menige  Borgerskab  ndi 
for^®  Bergen  underdanigst  haver  været  begjerendes,  vi  naadigst 
ville  nnde  og  conferere  den,  som  de  udi  for°«  afgangne  Medici 
.  Sted  til  deres  Stadsmedicum  ville  vocere:  da  have  vi  naadigst 
bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  den, 
som  af  for°®  Bergen  By  til  Stadsmedici  Bestilling  bliver  kaldet, 
maa  for^.«  præbendam  Mariæ  virginis  paa  lige  Condition  som 
hans  Formand  nyde  og  bekomme  og  det  beholde  ad  gratiam, 
saa  længe  han  for^l^  Byes  Medici  Bestilling  betjener,  hvorpaa 
han  og  vores  naadigste  videre  aabne  Brev,  om  det  er  af  han* 
nem  begjerendes,  bekomme  skal.  Akershnus  19  August  1648. 
R.  Vm.  17. 
Peder  Nilssøn,  Hospitalsforstander  i  Bergen,  fik  Bevilling  at 

være  skat-  og  tyngefri,  saa  og  Malt  til  de  fattige  si  sef  r  i. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  ettersom  os  elskelige  Peder  Nilssøn, 
Hospitalsforstander  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  underdanigst  for 
os  lader  andrage,  hvorledes  han  udi  sin  Bestilling  skal  have 
stør[re]  TJmag  og  Besværing  end  hans  Formand,  med  underda- 
nigst Begjering,  vi  hannem  ^ogen  naadigst  Privilegium  og  Be- 
naading  derfor  naadigst  ville  forunde:  da  have  vi  af  synderlig 
Gunst  og  Naade  naadigst  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed 
bevilge  og  tillade,  at  for^^  Peder  Nilssøn  maa  for  Skat  og  anden 
Byens  Tynge  vsere  forskaanet,  saa  længe  han  samme  Bestilling 
betjener  og  den  tilbørligen  forestaar,  saa  og  at  han  imidlertid 
maa  være  fri  for  Accise  af  hvis  Malt  han  til  de  fattiges  Nytte 
sammesteds  lader  maale.  Cum  inhib.  sol.  Akershuus  19  August 
1648.    R.  vm.  19. 

Aabne  Brev,  Mester  Engelbret  Jørgenssøn  anlangendes. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vores  kjære  Hr.  Fader,  salig 
og  høilovlig  Ihukommelse,  haver  for  nogle  Aar  siden  bevilget 
og  samtykt  os  elskelige  Engelbret  Jørgenssøn,  forrige  Skoles 
Rectori  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  at  maatte  for  sit  Kalds 
Bdngheds  Skyld  bekomme  Hammers  Prestegjeld,  som  han 
skulde  være  rette  Sogneprest  til,  dog  forl«  Hammer  med  sine 
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Annexer  at  skulle  betjenes  af  Hr.  Peder  Mogenssøn,  Ka- 
pellan til  samme  Sogne,  og  hannem  at  give  Mester  Engelbret 
Jørgenssøn  en  vis  aarlig  Afgift  af  samme  Sogne,  eftersom  en 
Contract,  imellem  for°«  Mester  Engelbret  og  Hr.  Mogens  oprettet 
og  af  høibemeldte  vores  salig  Hr.  Fader  confirmeret,  saadant 
videre  udviser,  da,  efterdi  for^i»  Mester  Engelbret  nu  er  kaldet 
til  Sogneprest  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  og  os  elskelige  M» 
Arnoldus  de  Fine,  som  udi  hans  Sted  er  bleven  rector 
scholæ  sammesteds,  sig  underdanigst  beklager,  at  han  paa  den 
Maneer  og  med  forl®  Contract  ikke  kan  være  hjulpen,  under- 
danigst begjerendes  nogen  Forandring  derudi,  hannem  og  hans 
Effcerkommere  paa  deres  Løns  Forbedring  til  Behjælpning,  nemlig 
at  den  visse  Landskyld  af  for".^  Hammers  Gjeld  med  sin  Her- 
lighed  og  Prestetienden  og  et  lidet  Kapel,  Aasen  kaldet,  hannem 
maatte  forundes:  da,  efterdi  vi  af  os  elskelige  Ove  Bjelke  til 
Østeraat,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  Bergenhuus, 
saa  Vel  som  os  elskelige  hæderlig  og  høilærd  Mand,  Mester 
Ludvig  Munthe,  Superintendent  over  iot^^  Bergens  Stift, 
deres  underdanigste  Erklæring  naadigst  erfare,  den  residerende 
EapeUan  sig  derforuden  af  de  andre  hans  Sogne  og  des  Ind- 
komst  noksom  at  kunne  underholde,  ville  vi  det  saaledes  naa- 
digst heretter  have  forholdet  effcer  den  Forslag,  os  derom  skeet 
er,  at  ottbemeldte  Mester  Arnoldus  og  hans  Efterkommere, 
rectores  scholæ  sammesteds,  skulle  sig  til  bemeldte  Hammers 
Prestegjeld  lade  ordinere,  Indkomsten  deraf  opberge  og  det  som 
en  retsindig  Guds  Ords  Tjener  forestaa  og  betjene,  efterdi  dog 
samme  Gjeld  skal  være  Bergen  næst  beliggendes  og  derfor  af 
Skolemesteren  vel  kan  betjenes,  og  Hr.  Peder  Mogenssøn  saa 
som  de  andre  residerende  Kapellaner  med  sin  tilbørlig  øvrige 
Underholdning  at  lade  sig  nøie  med  de  samme  Vilkaar  som 
lectoris  theologiæ  Kapellan.  Cum  inhib.  sol.  Akershuus  19 
August  1648.    R.  Vin.  20. 

Michel  Christenssøn  fik  Brev  at  maa  bekomme  Kald. 
F.  m.  G.  a.  v.  Eftersom  nærværende  Studiosus,  navnlig 
Michel  Jakobssøn  (sic),  som  for  halvtredie  Aar  siden  udi  Leier- 
maal  med  en  Pige  sig  skal  have  forseet,  hvilken  han  strax  siden 
til  Egte  skal  have  tågen,  af  os  nu  underdanigst  haver  vGBret 
begjerendes,  vi  naadigst  ville  bevilge  og  tillade,  at  han  heretter 
maatte  nyde  og  bekomme  hvilket  Prestekald,  som  han  lovligen 
effcer  Ordinantsen  kunde  blive  til  kaldet:  da  have  vi  af  vor 
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synderlig  Gnnst  og  Naade  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed 
naadigst  bevilge  og  tillade  med  dette  vort  aabne  Brev,  at  for°« 
Michel  Jakobssøn  maa  herefter  nyde  og  bekomme  hvilket  Preste- 
kald  i  vore  Biger,  som  han  lovligen  kan  blive  til  kaldet,  dog 
at  dermed  udi  alle  Maader  bliver  forholdet  efter  Ordinantsen 
og  andre  kongelige,  om  Kald  ndgangne  Forordninger  og  særdeles 
efter  den,  som  udi  vores  elskelige,  kjære,  salig  Hr.  Faders,  høi- 
lovlig  Ihukommelse,  hans  Tid  om  Studenter,  som  sig  udi  Leier- 
maal,  saaledes  publiceret  er,  forseer.  Akershuus  19  August  1648. 
R.  Vm.  19. 

Bergens  Bageres  Skråa. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  ettersom  menige  Bågere  udi  vor  Kjøb- 
sted  Bergen  hos  os  underdanigst  lader  anholde  om  Confirmation 
paa  nogle  visse  Punkter  og  Articuler,  som  dennem  og  deres  Haand- 
verk  til  Bedste  af  os  elskelige  Henrik  Thott  til  Boltinggaard 
etc.  saa  og  Borgermestere  og  Raad  udi  for»®  Bergen  er  oprettet 
og  udi  Pennen  forfattet,  eftersom  for1«  Punkter  og  Articuler 
lyder  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger: 

Henrik  Thott  til  Boltinggaard,  Egl.  Maj.s  Befalingsmand 
paa  Bergenhuus,  Wilchen  Thormodssøn,  Paul  Ivarssøn, 
Borgermestere,  Rasmus  Lauritssøn,  Thomas  Thomassøn, 
Jens  Jenssen  Schive,  Peder  Pederssøn,  Peder  Paa- 
sche, Henning  Ibssøn,  Søfren  Jenssen,  Yillads  Matssøn 
og  Peter  Reinertssøn,  Raadmænd  udi  Bergen,  gjøre  alle 
vitterligen,  at  eftersom  Oldermændene  for  Bageme  her  udi 
Bergen  paa  deres  egen  og  deres  Medbrødre  udi  for>^«  Bager- 
haandverk  deres  Vegne  Anno  1626  den  7  December  haver  efter 
deres  Supplication  og  Anlangende  paa  Egl.  Maj.s  naadigste 
Behag  bekommet  en  Forordning  under  Borgermestere  ogRaads 
Forsegling,  hvoreffcer  de  dénnem  udi  deres  Haandverk  med  deres 
Svende  og  Drenge  saa  vel  som  ellers  udi  andre  Maader  forholde 
skulle,  og  forskrevne  Oldermænd  nu  paa  ny  paa  deres  egen 
og  de  andre  udi  Amtet  deres  Vegne  dennem  skriftlig  saa  vel 
som  mundtlig  beklaget  haver,  hvorledes  samme  deres  Forordning 
og  medforlente  Artikler  udi  seneste  skadelig  Ildebrand,  som 
denne  By  og  Menighed  den  5  Juli  1640  desværre  overgik,  skal 
være  bleven  forbrændt  og  omkommen,  og  fordi  ydmygeligen 
begjerer,  at  dennem  endnu  fremdeles  samme  Artikler  igjen 
under  vores  Forsegling  maatte  meddeles  og  ellers  samme  deres 
Artikler  med  flere  Poster  formere,  som  dennem  og  deres  Embede 
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kimde  komme  til  gode,  effcerdi  deres  fattige  Haandverk  meget 
skal  forsvækkes,  hvorved  de  udi  deres  lovlige  Haandverk  til  al 
gode  Justits  kunde  des  bedre  blive  haandhævet  og  ved  Magt 
holden:  saa,  efterdi  at  Egl.  Maj.,  vores  allernaadigste  Herre, 
med  Hs.  Maj.s  elskelige,  høivise  Baad  haver  naadigst  Anno  1621 
ladet  en  Forordning. udgaa  om  alle  Haandverker,  at  der  ndi 
Kjøbstæder  med  Borgermestere  og  Baads  Betænkende  skulde 
udi  hvert  Haandverk  forfattes  nogle  visse  Vilkaar ,  hvoreffcer 
Mesterne  saa  vel  som  deres  Tjenere  kunde  vide  dennem  at  for- 
holde, have  vi  derfor  først  randsaget  høibemeldte  kongelig  For- 
ordning, demæst  forbemeldte  Bågere  deres  Begjering  med  samt 
hvis  videre  de  udi  Embedet  efter  denne  Tids  Tilstand  lovlig 
kunne  have  fornøden,  og  det  altsammen  paa  Hs.  Maj.s  naadigste 
og  gode  Behag  saaledes  [anordnet]: 

1.  Først  efter  høibemeldte  kongelig  Forordning  bør  der 
ndi  samme  Haandverk  stedse  at  være  en  Oldermand,  som  af 
menige  Bågere  skal  udkaares,  som  dertil  bekvemmeligst  kan 
være,  som  alle  deres"  anliggende  Sager,  udi  Embedet  forefalder, 
med  to  andre  forstandige  Mænd  og  Mestere  udi  Amtet  paa  et 
vist  Sted  eller  Laughuus  skal  lade  sig  være  befalet,  og  for^« 
Oldermand  med  de  to  Bisiddere  skal  forpligt  være,  naar  de 
lovlig  anmodes,  den  gemene  saa  vel  som  enhver  særdeles,  der  no- 
get  nødvendigt  haver  at  foredrage,  Embedet  vedkommende,  uden 
al  Forhaling  først  ved  lovlig  Forhør,  siden  med  tilbørlig  Middel 
at  forhjælpe,  saa  ingen  nogen  Uret  vederfares,  eller  og  nogen 
skadelig  Vanbrug  eller  Anordning  tilstedes,  hvorved  deres  Em- 
bede  eller  og  dennem,  som  Haandverket  bruger,  kunne  lide  nogen 
Skade  eller  komme  udi  Foragt.  Dersom  nogen  fomegter,  effcer- 
som  han  bliver  tilkaaret,  samme  Bestilling  at  betjene,  skal  han 
have  forbrudt  en  Itigsdaler  til  Embedet  og  ligesala  meget  til 
de  fattige  og  alligevel  samme  Bestilling  forestaa. 

2.  For  det  andet,  saa  er  og  efter  Egl.  Maj.s  Forordning 
alvorligen  forbuden,  ingen  Gjestebud  eller  Drikkelag  udi  deres 
Laughuus  eUer  Sammenkomst,  enten  for  de  Penge,  som  udi 
Bøder  kunne  udgives,  eller  og  de  selv  kunde  gjøre  XJdlæg  paa, 
hereffcer  at  maa  tilstedes,  mens  dersom  nogen  herimod  gjar, 
bør  at  straffes  paa  hans  Formue.  Hvis  videre  høibemeldte 
kongelig  Forordning  udi  sine  Artikler  formolder  og  indeholder^ 
dertil  ville  vi  have  Oldermanden  samt  Bisiddere  henviist,  at  de 
med  deres  ganske  Medbrødre  alvorlig  og  flittig  derover  holder, 
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saa  derimod  intet  handles  eller  besluttes  i  nogen  Maader,  saa- 
fremt  de  ikke  vil  straffes  paa  det  høieste. 

3.  For  det  tredie  skal  ikke  nogen  fremmede  eller  ndlæn- 
diske,  som  med  Kvinde  og  Børn  hidkommendes  vorder  og  af 
deres  Fæderneland  eUer  andensteds  for  nogen  utilbørlig  Sag  er 
fradrevet  eller  bortrømmet  og  der  kan  ba  ve  udbaget,  maa  ber 
indtages  iblandt  Borgerskabet  til  samme  Bagers  Haandverk 
at  bruge,  ei  heller  nogen.  anden,  som  med  nogen  lastelige  Gjer- 
ninger kan  være  befunden,  mens  han  skal  være  ærlig  og  skik- 
kelig, saa  han  dette  sit  Haandverk  uden  nogen  Forargelse  kan 
og  maa  betjene. 

4.  For  det  fjerde  er  nu  forordnet,  at  her  udi  Byen  skal 
være  tyve  Bågere  af  Borgerne  og  bofaste  Mænd,  som  samme 
Haandverk  bruge  og  betjene  skulle,  dog  dersom  Øvrigheden  i 
Fremtiden  kan  eragte  flere  eller  færre  udi  samme  Bestilling  og 
Haandverk  fornøden  at  være,  da  dennem  frit  fore  saadant  at 
forandre,  eftersom  Tiden  og  Leiligheden  sig  begiver;  og  maa 
ingen  Svend  eller  Tjener,  som  hid  til  Byen  fra  Tydskland  eller 
andensteds  ankommer  eller  ogsaa  her  kan  have  lært  sit  Haand- 
verk at  bruge,  sætte  sig  neder  paa  sin  egen  Haand  Haandverket 
at  bruge  (de  andre  gamle  Bågere  til  Trængsel),  førend  han  haver 
tjent  en  Mester  her  i  Byen  tre  Aar,  og  hans  Skikkelighed  da 
kan  befindes  og  saaledes  efter  gammel  Viis,  som  tilforn  bruge- 
ligt  haver  været,  haver  vundet  hans  Borgerskab.  Siden,  naar 
han  i  forbemeldte  Maade  haver  tjent  hos  en  Mester  eller  flere, 
maa  for»«Embede  hannem  ikke  forbydes,  da  give  til  Embedet 
en  Groldgylden  og  til  de  fattige  en  halv  Rigsdaler. 

5.  For  det  femte  skal  ikke  heller  nogen  anden,  enten  Haand- 
verksfolk  eller  andre,  mere  end  Bageme  alene  maa  båge  i 
Vogetal  for  dennem  paa  Bryggen,  ei  heller  til  nogen  anden  frem- 
mede, meget  mindre  dermed  at  omløbe  paa  Gaden  og  selge  til 
Forprang,  uden  hvad  hver  Borger  og  Indbygger  til  sin  egen 
Huusholdning  og  Fornødenhed  behøver,  det  dennem  frit  for  og 
uformeent  i  alle  Maader. 

6.  For  det  sjette  skal  fremmede  Baadsmænd,  Skotter  eller 
andre  udlændiske,  som  hidkommer  til  Byen  med  Brød  at  selge, 
ikke  efter  denne  Dag  paa  Gademe  maa  omgaa,  samme  deres 
Brød,  være  sig  Tydske  Kringler,  Skottekager,  Tvebak  eller 
andet  saadant,  at  selge,  ei  heller  det  til  Hykersker  afhænde, 
som  samme  Brød  siden  her  udi  Byen  iblandt  Menigheden  baade 
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paa  Gademe  saa  vel  som  paa  Bryggen  udpranger,  men  sknUe 
det  selge  af  Skibene  eller  pa^  Torvet  under  tilbørlig  Straf. 

7.  For  det  syvende  skal  og  ingen  Huusbonde  paa  Bager- 
Embed  med  Hinterlist  hemmelig  eller  aabenbar  forlokke  eller 
afhændig  gjøre  nogen  hans  Medbrødres  Tjener  formedelst  stor 
Løn  eller  i  andre  Maader;  hvo  herimod  befindes  at  gjøre,  bøde 
efter  Loven. 

8.  For  det  ottende  maa  ingen  Svend  drage  af  hans  Haus- 
bondes- Tjeneste,  førend  hans  tilsagte  Acbr  ere  ude,  uden  det 
skeer  med  hans  Huusbondes  YiUie;  hvilken  Bagersvend  herimod 
befindes  at  gjøre,  skal  straffes  efter  Loven. 

9.  For  det  niende,  naar  nogen  Læredreng  hav^  hans  Lære- 
aar  udtjent,  da  skal  han  eller  de  siden  forpUgt  være  enten  at 
tjene  deres  Huusbonde,  som  dennem  lært  haver,  eller  ogsaa  en 
anden  Mester  udi  Embedet  her  sammesteds  i  to  Aars  Tid  for  Løn, 
førend  de  dennem  maa  nedersætte,  Embedet  at  bruge,  efterdi 
det  ellers  skulde  falde  Huusbondeme  og  de  afdøde  Mesteres 
Enker  besværligt  at  bekomme  en  Svend,  som  dennem  udi  deres 
Haandtering  betjene  kunde. 

10.  Naar  nogen  Svend,  som  haver  udtjent  og  er  forløvet 
i  Embedet  at  komme,  Bagerhaandverket  at  bruge,  da  skal  de 
forpligt  være  i  deres  Bisidderes  og  Oldermænds  Nærværelse  at 
gjøre  deres  Prov,  førend  de  sig  for  Huusbonder  udgiver,  og 
dermed  at  gjøre  bevisligt,  at  de  deres  Haandverk  fuldkommelig 
haver  lært,  som  forsvarligt  være  kan. 

11.  Maa  ei  heller  nogen  Løsgjængere  eller  andre,  som  hid 
til  Byen  kunne  hende  at  ankomme,  tilstedes  her  sammesteds 
for  Bagerne  at  båge  i  deres  egne  Huse,  enten  Hvedebrød, 
Skonrogen  eller  Tvebak;  hvo  herimod  befindes  at  gjøre,  skal 
straffes,  som  vedbør. 

12.  Om  nogen  Svend  eller  Dreng  indlægger  sig  udi  Løs- 
agtighed  med  sine  Mesteres  Piger  eller  andre  Kvindfolk,  som 
tjener  i  Brød  med  sig,  da  skal  de  Personer,  som  saadan  Brøst 
hos  befindes,  fra  Embedet  og  deres  Tjeneste  af  vises,  indtil  de 
haver  rettet  og  bredet  for  sig  ved  Pligt  og  Bod  og  Kgl.  Maj.s 
Byfoged  paa  høibemeldte  Hs.  Maj.s  Vegne  deres  Bøder  for 
samme  deres  Forseelse  haver  bekommet,  saa  og  siden  derforuden 
forpligt  være  at  bøde  til  Embedet  en  Bigsdaler. 

13.  Saa  skal  det  ogsaa  være  forbuden  ingen  at  maa  opslaa 
deres  Boder  eller  Verksteder,  hvor  dennem  lyster  (uden  paa  de 
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Steder,  som  dertil  kan  findes  forordnet),  førend  der  bliver  lov- 
ligen  af  Byfogden  og  sex  uvildige  Mænd  besigtet,  om  de  for 
Hdsvaade  og  anden  Skade  kan  beståa,  og  for  alting  skulle  for^^^ 
Bågere,  hver  udi  sit  Hnus,  have  flittig  Indseende  til  hver  sin 
Ild  og  Lys  for  den  Farligheds  Skyld,  som  er  hos  samme  deres 
Haandverk,  mens  hvo,  som  befindes  at  fare  nvarlig  med  sin  Ild 
og  Lys,  endog  at  ingen  Skade  deraf  kommer,  skal  hver  G-ang 
have  forbrudt  til  Kongen  og  Byen  fem  Rigsdaler  og  til  Langet 
og  de  fattige  en  Rigsdaler;  dersom  nogen  Ildsskade  (det  Gud 
forbyde)  kom  af  nogen  deres  Haandverk  og  Forsømmelse,  skal 
da  den  eller  de,  hvis  Forsømmelse  befindes,  derfore  staa  til 
Rette  og  straffes,  som  vedbør. 

14.  Naar  som  helst  nogen  af  Embedsbrødrene,  deres  Hus- 
trner,  Bøm  eller  Folk  ved  Døden  afgaar,  da  skal  dennem  en 
hæderlig  Jordefærd  bestediges,  og  Embedsbrødrene  alle  samt- 
ligen  at  følge  Liget  til  sit  Gravsted.  Dersom  nogen  herndi 
forsømmer,  den  skal  have  forbrudt  til  Embedet  en  Mark  og 
til  de  fattige  en  Mark.  Men  dersom  Hustruen  igjenlever  og  vil 
bruge  samme  Bagerhaandverk  med  hendes  Bøm  og  Tyende,  er 
det  hende  frit  fore.  Begiver  hun  sig  atter  i  Egteskab  med  en 
anden  Person,  som  ikke  haver  lært  samme  Haandverk,  og  dog 
alligevel  vil  blive  i  samme  for*!®  Embed,  maa  det  hannem  eller 
ei  tilstedes,  men  at  blive  ved  hvis  han  lært  haver. 

15.  Er  og  nogen  af  dennem,  som  bortdør,  saa  fattig,  at 
de  ei  formaar  selv  deres  Begravelse  at  bekoste,  skal  det  ganske 
Embede  det  betale.  Dersom  nogen  udi  Embedet  bliver  forme- 
delst langvarig  Sygdom  eller  stor  Alder  saa  forarmet,  at  hannem 
Hunger  og  Elendighed  paakom,  skal  de  gemene  udi  Embedet 
enten  af  de  fattiges  Penge,  om  der  er  Forraad,  eller  ved  dennem 
selv  komme  dennem  efter  Nødtørftigheden  til  Hjælp  og  XJnd- 
sætning. 

16.  Skulle  alle  for°®  Bågere,  som  nu  er  eller  herefter  kom- 
mendes vorder,  båge  godt  og  ustraffeligt  Brød  efter  den  Vegt, 
som  dennem  bliver  paalagt,  og  ikke  at  forsætte  et  Slags  Meel  med 
et  andet,  og  de  Mænd,  som  bliver  tilnævnt  samme  Brød  at  skal 
besigte,  hvorofte  og  naar  dennem  lyster,  de  at  have  Magt  at 
opsætte  eller  nedsætte  Vegten  paa  Brødet,  ettersom  Indkjøbet 
kan  være  paa  Meel  eller  Rugen ;  hvo  herudi  findes  forsømmelig 
eller  brødig,  skal  have  forbrudt  Brødet  til  de  fattige  efter  den 
Forordning,  derom  gjort  er. 
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17.  Alle  hvis  Bøder,  som  enten  til  Embedet  eller  de  fat- 
tige ndloves,  skal  Oldermanden  til  sig  annamme  og  derfor  aar- 
ligen  Onsdagen  ndi  Fastelavns  Uge  udi  deres  Bisiddere  af  Raadet 
saa  og  sex  Mesteres  Nærværelse  at  skal  gjøre  rigtig  Besked, 
af  hvem  de  ere  annammede,  og  for  hvad  Sag  de  ere  udgiven, 
og  skal  samme  Penge  Halvparten  anvendes  til  Embedets  Ophold 
og  den  anden  Halvpart  til  de  fattige  Huusarme  nddeles.  Der- 
som og  noget  besværligt  kunde  indfalde,  Embedet  udi  gemene 
angaaendes,  bør  da  forl®  deres  Bisiddere  med  Raad  og  Befordring 
at  komme  Oldermændene  til  Hjælp  og  Bistand,  saa  alting  udi 
Embedet  kan  og  maa  des  skikkeligere  ved  Magt  holdes. 

Eftersom  disse  Artikler  nu  saaledes  efter  forbemeldte  Bå- 
gere deres  flittig  Begjering  er  forfattet  og  dennem  udi  den 
Mening  meddeelt,  at  de  des  bedre  heretter  som  tilforn  kunne 
have  nogen  Gebør  og  Justits  over  deres  Tjenere,  saa  bør  og 
hver  Mester  derimod  at  betænke,  hvad  han  sin  Svend  og  Tjener 
pligtig  er,  baade  med  hans  Len  og  Underholdning  og  daglig 
Omgjængelse,  saa  at  enhver  særdeles  under  den  Straf,  som  ved- 
bør,  kan  være  uden  billig  Klage  og  Eftertale ;  ei  heller  skal 
nogen  vores  udgivne  Anordning  udi  den  Mening  have  udty- 
det,  at  den  skal  være  den  tilbørlig  Sigt  og  Sagefald  til  For- 
hindring, som  Byfogden  paa  Kgl.  Maj.s  eller  Byens  Vegne  hos 
nogen  kunde  sig  billigen  tilegne,  ikke  heller  nogen  Kgl.  Maj.s 
Forordning  om  Haandverker,  saasom  Anno  1613,  Anno  1622 
eller  andre  Tider  naadigst  udgiven,  til  Præjudice,  mens  alting 
i  saa  Maader  paa  høibemeldte  Kgl.  Maj.s  naadigste  og  gode 
Behag  anordnet  og  til  Hs.  Maj.  af  os  underdanigst  hj omstillet 
at  forbedre,  forandre  og  aftage,  eftersom  det  Hs.  Maj.  naadigst 
behager.  Til  ydermere  Stadfæstelse  have  vi  trykt  vores  Sig- 
neter her  nedenfore  og  med  egne  Hænder  underskrevet.  Aetum 
Bergen  den  3  September  Anno  1641. 

Henrik  Thott.  (12  Segl.) 

Da  ville  vi  paa  for"®  Bågere  udi  for".®  Bergen  deres  under- 
danigste Anmodning  og  Begjering  forR®  Articuler,  som  af  for"® 
Henrik  Thott  og  Borgermestere  og  Raad  Bagerhaandverket  til 
Bedste  er  oprettet  og  her  tilfome  findes  indført,  udi  alle  des 
Ord,  Clausuler  og  Punkter  naadigst  have  confirmeret,  fuldbyr- 
det  og  stadfæst  saa  og  hermed  confirmere,  fuldbyrde  og  stad- 
fæste.  Cum  inhib.  sol.  Akershuus  21  August  1648.  R  VIII. 
24. 
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Hans  Eggertssøn  [Stockfleth]  fik  Confirmats  paa  et 
Mageskifte. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hannibal  Sehe- 
sted til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Baad,  Statholder  ndi  vort 
Rige  Norge  og  Høvedsmand  paa  Akershuns,  haver  paa  vore 
Vegne  gjort  Mageskifte  med  os  elskelige  Hans  Eggertssøn,  Bor- 
germester ndi  vor  Kjøbsted  Christiania,  hvilket  Mageskifte 
lyder  Ord  for  Ord,  som  efterfølger: 

Jeg,  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  Danmarks  Riges 
Raad,  Statholder  ndi  Norge  og  Høvedsmand  over  Akershuns 
Slot  og  Lene,  gjør  vitterlig,  at  eftersom  Kgl.  Maj.s  naadigst 
ndgangen  Missive  og  Befaling,  dateret  Kjøbenhavns  Slot  den 
22  Oktober  Anno  1629,  er  ankommen,  anlangendes,  at  Hs.  Kgl. 
Maj.  naadigst  for  godt  haver  anseet,  om  nogen  i  Norge  under- 
danigst begjerede  af  Hs.  Kgl.  Maj.  Mageskifte,  jeg  da  forme- 
delst lang  Reise  til  Danmark  og  stor  Bekostnings  Skyld  for 
dennem,  did  vil  de  reise,  paa  Hs.  Maj.s  naadigst  Ratification  maa 
mageskifte,  dog  saa  at  der  haves  flijtig  Indseende  med,  at  Hs. 
Maj.  derndi  ikke  skeer  for  kort,  mens  igjen  bekommer  nøiagtig 
og  dobbelt  Vederlag,  som  høistbemeldte  Hs.  Kgl.  Maj.s  naadigste 
Befaling  derom  ydermere  formelder  og  indeholder,  og  efterdi 
ærlig,  viis  og  fornemme  Mand  Hans  Eggertssøn,  Borgermester 
udi  Christiania,  nu  hos  mig  haver  anholdet  med  underdanigst 
Begjering,  at  hannem  maatte  forundes  og  bevilges  tvende  0de- 
gaarde  af  Kronens  Gods,  liggendes  paa  Ringerike,  i  Buskeruds 
Fogderi,  udi  Akershuns  Len,  den  ene  kaldes  Hole  Ødegaard, 
som  skylder  1  Fjerding  Blandingsmeel  med  Bygsel,  og  den 
[anden]  kaldes  Kvernesunds  Ødegaard,  skylder  aarlig  udi 
Landskyld  med  Bygsel  15  Lispund  Blandingsmeel,  og  derunder 
liggendes  en  Kvemefos,  hvoraf  aarlig  gives  2  Rigsdaler,  og 
erbyder  sig  underdanigst  derimod  til  Vederlag  og  Mageskifte 
at  ville  udlægge  af  hans  eget  Odelsgods,  som  er  først  en  Gaard, 
kaldes  Høystad,  liggendes  udi  Ringebo  Sogn  i  Gudbrands- 
dalen, skylder  aarligen  5  Huder  med  Bygsel  og  halvanden  Daler 
Arbeidspenge,  sammeledes  udi  Skøien  i  Norderhofs  Pre- 
stegjeld paa  Ringerike,  3  Fjerding  Tunge  med  Bygsel,  og 
udi  Sørum  paa  for°»  Ringerike  1  Fjerding  Tunge  med  Bygsel, 
efter  derom  hans  rigtige  Adkomstbreves  Ud visning:  saa,  efterdi 
han  med  fuldkommen  forseglet  og  underskrevet  Besigtelsesbrev 
nu  haver  beviist,  at  samme  tilbydende  Mageskifte  skal  være 
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dygtiigt  og  godt  for  f  or  skrevne  Bettighed,  saa  at  Hs.  Maj.  og 
Kronen  bekommer  dobbelt  Vederlag,  som  forberørt,  derfore  jeg 
paa  høistbemeldte  Kgl.  Maj.s,  min  allernaadigste  Herres,  Vegne 
forberørte  tvende  Ødegaarde  fra  Kgl.  Maj.  og  Kronen  skjeder 
og  aldeles  afhænder  og  til  for^«  Hans  Eggertssøn  og  hans  Arv- 
inger med  al  des  tilliggende  og  underliggende  Herlighed  til 
Fjelds  og  Fjære,  som  der  nu  tilligger  og  af  Arilds  Tid  tilligget 
haver  og  dertil  med  Hette  bør  at  ligge,  intet  undertagendes  i 
nogen  Maader,  til  evindelig  Odel  og  Eiendom,  og  Hs.  Maj.  og 
Kronen  udi  samme  for^i^  Ødegaarde  ingen  videre  Lod,  Deel, 
Ret  eller  Rettighed  at  have,  mens  jeg  paa  Hs.  Maj.s  og  Kro- 
nens Vegne  derfor  at  have  bekommet  nøiagtig  Vederlag,  Skjel, 
Fyldest  og  fuld  Værd  i  alle  Maader.  Thi  paa  høibemeldte  Kgl. 
Maj.s,  min  allernaadigste  Herres,  Vegne  jeg  fiildkommelig  hjemler 
og  tilstaar  forbemeldte  Hans  Eggertssøn  og  hans  Arvinger  for*»® 
tvende  Ødegaarde  for  hver  Mands  Tiltale,  som  derpaa  kan  tale 
med  Rette  i  nogen  Maader;  dog  skal  forn®  Borgermester  Hans 
Eggertssøn  med  første  Leilighed  anholde  om  Hs.  Maj.s  naa- 
digste  Ratification  paa  dette  mit  Skjøde  at  erlange.  Til  Vid- 
nesbyrd  under  mit  Signet  og  egen  Haand.  Actum  Akershuus 
den  20  Juli  1648.  Hannibal  Sehested. 

Og  bemeldte  Borgermester  Hans  Eggertssøn  af  os  under- 
danigst været  begjerendes,  vi  forskrevne  Mageskifte  naadigst 
ville  fuldbyrde,  samtykke  og  stadfæste,  da  ville  vi  og  det  samme 
udi  alle  sine  Ord,  Punkter  og  Artikler  ei  alene  confirmeret, 
samtykt  og  stadfæst,  mens  og  hermed  for  os  og  vore  Efterkom- 
mere  ubrødeligt  holdet  og  efterkommet  have.  Akershuus  21 
August  1648.    R.  Vm.  21. 

Hans  Eggertssøns  [Stockfleth]   og  Morten  Lauritssøns 

Confirmats. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  ærlig  og  velbyrdig 
Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad  og 
Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Høvedsmand  paa  Akers- 
huus, haver  paa  vore  Vegne  gjort  Mageskifte  med  os  elskelige 
Hans  Eggertssøn,  Borgermester  udi  vor  Kjøbsted  Christiania, 
og  Morten  Lauritssøn,  vores  Tolder  over  Scmdens  Tolderi,  hvil- 
ket Mageskifte  lyder  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger: 

Jeg,  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  Danmarks  Riges 
Raad,  Statholder  udi  Norge  og  Høvedsmand  over  Akershuus 
Slot  og  des  underliggende  Lene,  kj  endes  og  hermed  vitterlig 
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gjør,  at  eftersom  ærlig,  velviis  og  fornemme  Mand  Hans  Eg- 
gertssøn,  Borgermester  udi  Christiania,  og  Morten  Lauritssøn, 
Kgl.  Maj.s  Tolder  over  Sandens  Tolderi,  til  Mageskifte  af  mig 
haver  været  begjerendes  for  dobbelt  Vederlag  en  Kgl.  Maj  s  og 
Kronens  Gaard,  navnlig  Stallerud  udi  Skee  Sogn  paa  Follo 
udi  Akershuus  Len,  hvoraf  gaar  aarlig  udi  Landskyld  til  Kgl. 
Maj.  og  Kronen  et  halvt  Skippund  Meel,  med  Bygsel  og  Her- 
lighed,  hvorimod  igjen  Borgermester  Hans  Eggertssøn  og  Morten 
Lauritssøn  haver  gi  vet  til  Vederlag  en  af  deres  Odelsgaarde, 
liggendes  udi  Grudbrandsdalen,  i  Øyer  Sogn,  navnlig 
Ensby,  som  skylder  aarligen  til  dennem  udi  Landskyld  samt 
og  med  fuld  Bygsel  1  Hud  og  en  halv  Rigsdaler  udi  Arbeids- 
penge,  og  en  af  deres  -Odelsgaarde,  liggendes  paa  Th o ten, 
navnlig  Hermundsrud,  som  skylder  aarligen  til  dennem  udi 
Landskyld  1  Hud,  efter  derom  deres  rigtige  Adkomstbreves  Ud- 
visning  samt  derom  rigtig  den  soren  Skrivers  og  sex  Lagrettes- 
mænds  udi  Kgl.  Maj.s  Fogdes  Overværelae  udi  hvert  Fogderis 
Besigtelsesbreves  Formelding  og  deres  udgivne  Skjøde-  og  Mage- 
skiftebrevs  Ly  deise:  da,  eftersom  i  alle  Maader  befindes,  at  Kgl. 
Maj.  og  Kronen  kan  være  benøiet  og  forsikret  med  samme  Mage- 
skifte og  er  dobbelt  Vederlag  imod  hvis  igjen  begjeres,  efter  den 
kongelige  Ordre  og  Befaling,  til  Befalingsmænd  her  udi  Riget  er 
overgiven  og  til  Efterretnings  Fuldbyrdelse  tilskikket  og  over- 
leveret,  haver  jeg  paa  Kgl.  Maj.s,  min  aller naadigste  Herres, 
Vegne  og  gode  Behag  skjødet,  mageskift  og  afhændet  saa  og 
hermed  aldeles  skjøder  og  afhænder  fra  Kgl.  Maj.  og  Rigens 
Krone  for".®  Gaard  Stallerud  med  al  des  tilliggende  og  under 
liggende  Herlighed  fra  Fjeld  til  Fjære,  ved  hvad  Navn  det 
kan  være  og  kaldes,  som  der  nu  tilligger  og  af  Arilds  Tid  til- 
ligget haver,  og  til  bemeldte  Hans  Eggertssøn,  Borgermester, 
og  Morten  Lauritssøn,  deres  Hustruer  og  Arvinger  til  evindelig 
Odel  og  Eiedeel,  hvilket  dennem  ubehindret  i  alle  Maader  for 
hver  Mands  Tiltale,  som  derpaa  vilde  eller  kunde  tale  med 
Rette,  skal  have  og  maa  nyde  og  bruge  og  beholde  og  gjøre 
sig  det  gavnligst  og  nyttigst,  de  kan.  Og  dersom  sig  saa  kunde 
hende,  som  [jeg]  dog  ei  formoder,  at  samme  Gaard  Stallerud  eller 
noget  af  des  tilliggende  eller  underliggende  Herlighed  blev 
forH®  Borgermester  Hans  Eggertssøn  og  Morten  Lauritssøn  fra- 
vunden  formedelst  en  og  anden  Kronens  Vanhjemmels  Brøst 
Skyld,  da  skal  jeg  udi  min  Porleningstid  eller  mine  Efterkom- 
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mere  forskaffe  og  vederlægge  bemeldte  Borgermester  Hans  Eg- 
gertssøn  og  Morten  Lauritssøn  med  ligesaa  godt  og  velbeleUigt 
Gods  igjen  i  alle  Maader,  saa  de  dermed  skal  være  forsikret 
og  skadesløs  holden.  Hvorom  bemeldte  Hans  Eggertssøn  og 
Morten  Lauritssøn  selver  videre  haver  at  anholde  og  erlange  om 
Hs.  Kgl.  Maj.s  egen  Ratification  og  ydermere  Confirmats.  Til 
ydermere  Vitterlighed  og  Testificering  under  mit  Signet  og  egen 
Haand.    Actum  Akershuus  den  16  Juli  Anno  1648. 

Hannibal  Sehested. 

Haver  bemeldte  Borgermester  Hans  Eggertssøn  og  Morten 
Lauritssøn  af  os  underdanigst  været  begjerendes,  vi  forskrevne 
Mageskifte  naadigst  viUe  fuldbyrde,  samtykke  og  stadfæste, 
da  ville  vi  og  det  samme  udi  alle  sine  Ord,  Punkter  og  Ar- 
tikler ei  alene  confirmeret,  samtykt  og  stadfæstet,  mens  her- 
med for  os  og  vore  Efterkommere  ubrødeligt  holdet  og  efter- 
kommet  have.  Akershuus  21  August  1648.  R.  VIII.  22. 
Mester  Kjeld  Stub  fik  Confirmats  paa  nogle  Tiender. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hannibal  Sehe- 
sted til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort 
Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  paa  vore 
Yegne  og  naadigste  Behag  haver  sted  og  fæst  os  elskelige  hæ- 
derlig  og  høilærd  Mand,  Mester  Kjeld  Stub,  Sogneprest  paa 
Ullensaker  og  Provst  over  øvre  Romerike  og  Solørs  Provsti,  for»® 
Ullensakers  og  Nannestads  Kirker  med  des  Annexers 
Tiender,  hvilket  Fæstebrev  lyder  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger  : 

Den  stormægtigste,  høibaarne  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Chri- 
stian den  ^erde,  Danmarks,  Norges,  Venders  og  Gothers  Ken- 
ning, Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  Danmarks  Riges 
Raad,  høistbemeldte  Kgl.  Maj.s  Statholder  udi  Norge  og  Hø- 
vedsmand  over  Akershuus  Slot  og  Lene,  gjør  vitterligt,  at 
eftersom  hæderlig  og  høilærd  Mand,  Mester  Kjeld  Stub,  Sogne- 
prest paa  Ullensaker  og  Religions-Provst  over  øvre  Romerike 
og  Solørs  Provsti,  hans  Formænd  formedelst  de  store  og  be- 
sværlige alfare  Veie  og  daglig  Gjesteri  haver  været  med  et 
beneficio  benaadet,  og  han  nu  paa  det  syvende  Aar  baade  udi 
Krigs-  og  Fredstid  langt,  mere  end  hans  Formænd  saadan  Tynge 
haver  udstaaet  uden  noget  beneficio  eller  Vederlag,  da  efter  hans 
underdanigste  Anmodning  og  Begjering  haver  jeg  paa  Hs.  Maj.s 
Vegne  og  naadigste  Behag  hannem  forundt  og  bevilget  bem*? 
Ullensakers  og  Nannestads  Kirker  med  des  Annexers  Tiender, 
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som  han  herefter,  og  saa  længe  han  lever,  aarligen  maa  oppeberge, 
nyde  og  beholde,  med  saadan  Condition,  at  han  skal  være  for. 
.pUgt  desimidlertid  samme  for»®  Kirker  med  des  Annexer  tU- 
børligen  at  lade  bygge  og  reparere,  item  bekoste  deres  nødtørf- 
tige behøvende  Viinverd  og  Lys  samt  anden  ordinarie  Udgifter, 
saa  og  ellers  ndi  alle  Maader,  som  det  baade  for  Gnd  og  den 
verdslige  Øvrighed  saa  vel  som  den  christen  Menighed  kan 
være  og  blive  forsvarligt,  hvormed  Bispen  og  Stiftsskriveren 
skulle  have  flittig  og  god  Indseende;  og  for*;®  Mester  Kjeld  Stub 
haver  om  herpaa  Kgl.  Maj.s  egen  naadigste  Batification  med 
forderligste  underdanigst  at  anholde.  Des  til  Vitterlighed  un- 
der mit  Signet  og  egen  Haand.  Actum  Akershuus  den  17  Ok- 
tober Anno  1647.  Hannibal  Sehested. 

Da  ville  vi  paa  for°®  Mester  Kjeld  Stubs  underdanigste 
Anmodning  og  Begjering  naadigst  have  forl®  Brev  udi  alle  disse 
Ord,  Clausuler  og  Punkter  confirmeret,  fuldbyrdet  og  stadfæst 
saa  og  hermed  naadigst  confirmere,  fuldbyrde  og  stadfsBste. 
Cum  inhib.  soL    Akershuus  21  August  1648,    R.  VIII.  31. 

Ove  Bjelke  fik  Brev  at  erklære  sig  om  noget  Grods, 
Folkvard  Broderssøn  [Riisbrigh]  til  Mageskifte  begjerer. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Folkvard  Broderssøn, 
Foged  udi  Bergenhuus  Len,  underdanigst  af  os  og  Norges  Krone 
til  Magelang  er  begjerendes  Gravdals  Gaard  og  Mølle,  udi 
dit  Len  beliggendes,  hvorimod  han  sig  underdanigst  erbyder  at 
ville  udlægge  til  os  og  Norges  Krone  efterfølgende  hans  Gaarde 
og  Gods  af  hans  Jordegods,  nemlig:  udi  Nordhordlen  og 
Vors  Vildanger,  som  Olaf  og  Erik  paabor,  And  vik,  som 
Paul,  Lars,  Olaf  og  Mathis  paabor.  Re  vei  m,  som  Elling  og 
Helge  paabor.  Eide,  som  Villum  paabor.  Kolle,  som  Adser 
paabor,  Sæim,  som  Peder  paabor,  Vætte,  som  Størk  paabor, 
Skutle  som  Størk  paabor.  Vike,  som  Enke  Mildrid  paabor, 
Kindeim,  som  Nils  paabor,  Skutle,  som  Anders  Tunhalder  paa- 
bor, Lille  Sæve,  som  Sigvard  paabor,  Ræne,  som  Olaf  paa- 
bor, Berge,  som  Thorgaut  paabor,  Grove,  som  Ame  paabor, 
Lille  Rokne,  som  Peder  paabor,  Vike,  som  Brynilde  paabor, 
alt  fomævnte  Gods  med  Bygsel:  da  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  dig  med  det  forderligste  imod  os  underdanigst  er- 
klærer, om  fomævnte  Gravdals  Gaard  og  Mølle  for  Beleilighed 
eller  anden  Herligheds  Skyld  fra  Norges  Krone  imod  forH®  Gods 
mistes  kan,   og   denne    din   underdanigste   Erklæring    i   vort 
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Kantselli  indskikker.    Cnm  dans.   consv.    Christiania  21  Au- 
gust 1648.    T.  Vm.  3.    (Conc.) 

Otte  Krag  fik  Brev  om  Tømmer  at  lade  hugge  til 

Halsnø  Klosters  Separation. 
F.  m,  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Børge  Juel  etc. 
og  Jakob  Hanssen,  Lagmand  udi  Bergen,  for  nogen  Tid 
siden  haver  bekommet  vores  kjære  Hr.  Faders,  salig  og  høl- 
lovlig  Ihukommelses,  naadigste  Befaling  at  skulle  besigte  Halsnø 
Kloster  og  om  hvis  Brøstfeldighed  paa  Bygningen  befandtes 
underdanigst  gjøre  Relation,  hvilken  Befaling  de  nu  underda- 
nigst haver  effcerkommet  og  os  ladet  tilkjendegive,  at  til  samme 
Halsnø  Klosters  Eeparation  vil  gjøres  fornøden  efter*l®  Tømmer, 
som  udi  for»®  Klosters  Skove  skal  kunne  bekommes,  nemlig 
Tømmer,  smaat  og  stort,  med  Bulverk,  Stokke-  og  Stavleier, 
tilsammenregnet  24  Tylvter  3  Stykker,  Bjelker,  smaa  og  store, 
med  Muurleier,  Underslag,  Opstandere  og  Tørvholdere,  tilsam- 
men  167»  Tylvter  2  Stykker,  Spærrer  16  Tylvter,  item  Bord 
til  Gavl  og  Bordtag  samt  til  Trod,  Vindskeder  og  andet  142 
Tylvter  4  Bord,  Sagvenner  12  Tylvter,  1  Tagrende,  14  Alen 
lang,  og  2  Tylvter  Sømdeler:  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at 
du  for^®  Tømmer  udi  Halsnø  Klosters  Skove  maa  lade  hugge  og 
til  Klosterets  Reparation  anvende.  Cum  claus.  consv.  Akers- 
huus  21  August  1648.  T.  VHI.  4.  (Conc.) 
Olaf  Ivarssøn  [og]  Marite  Halvorsdatter  at  maa  blive 

i  Landet. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Olaf  Ivarssøn  Helsted  og 
Marite  Halvorsdatter  Ugelstad  hos  os  supplicando  haver  ladet 
andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  de  sig  med  Leiermaal 
haver  forseet,  som  med  hverandre  udi  tredie  Led  var  beslægtet 
og  saaledes  deres  Fred  efter  Recessen  forbrudt,  underdanigst 
begjerendes,  vi  dennem  ville  pardonnere  og  deres  Forseelse  til- 
give,  at  de  maa  nyde  deres  Fred  og  blive  i  Riget,  da,  dersom 
for^®  Olaf  Ivarssøn  og  Marite  Halvorsdatter  paa  tilbørlige 
Steder  nøiagtig  kan  bevislig  gjøre,  at  de  hverandre  ikke  ere 
nærmere  end  udi  tredie  Led  beslægtet,  da  have  vi  af  vor  syn- 
derlig kongelige  Gunst  og  Naade  udi  denne  vores  kongelige  Re- 
gjerings Begyndelse  denne  Gang  naadigst  tilgivet  og  efterladt 
deres  for»*  begangne  Forseelse,  saa  de  for  den  Sag  fri  og  util- 
talt  maa  forblive,  dog  skal  de  derimod  tiltænkt>være  til  Ho- 
spitalet udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem  noget  efter  deres  Formue 
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at  gi  ve,  eftersom  af  os  elskelige  Fredrik  Urne  til  Brentved, 
vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  vor  Gaard  udi  Thrond- 
hjem,  billigst  kan  eragtes,  de  kan  afstedkomme.  Cum  inhib. 
sol.     Akershuus  21  August  1648.    R,  VIII.  29, 

Udi  lige  Maader  fik  Erik  Ivarssøn  og  Berette  Anders- 
datter,  som  udi  lige  Tilfald  haver  sig  med  Leiermaal  forseet 
og  vare  hin[anden]  i  tredie  Led  beslægtet;  lyder  ligesom  det 
forakrevne.    Akershuus  ut  supra.    R.  VIII.  30. 

Ingeborg  Baardsdatter  at  maa  blive  i  Landet,  [uagtet 
hun  har  forseet  sig  med  Leiermaal  med  Elling  Eivinssøn, 
der  var  hende  beslægtet  i  tredie  Led,  men  nu  skal  være  ved 
Døden  afgangen;  —  forøvrigt  ordlydende  med  næstforegaaende 
Brev].    Akershuus  21  August  1648.    R.  VIII.  30.    (Conc.) 

I  lige  Maade  fik  Enut  Olafssøn  [Hegem]  Bevilling  paa 
sin  Datters  Vegne,  ved  Navn  Sigrid  Knutsdatter,  som  sig 
udi  Leiermaal  havde  forseet  med  en  Earl  med  Navn  Johan 
Thomassøn,  hende  udi  tredie  Led  beslægtet,  at  maatte  for- 
blive udi  Landet.  Akershuus  21  August  1648.  R.  VIII.  30. 
(Conc.) 

Jakob  Ulfeldt  fik  Confirmats  paa  nogle  Tiender. 

P.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hannibal  Sehe- 
sted til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  Norge 
og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  paa  vores  Vegne  og 
naadigste  Behag  haver  efter  vor  salige  Hr.  Faders,  høilovlig 
Ihukommelses,  Missive  udlagt  til  os  elskelige  Jakob  Ulfeldt  til 
Karstoft,  vor  Mand,  Tjener,  General-Commissarius  her  udi  vort 
Rige  Norge  og  Befalingsmand  over  Reins  Kloster,  al  tilfal- 
dendes  Kirkens  Tiende  til  Eidsberg,  Rakkestad,  Aas  og 
Lier  Kirker  med  des  Annexer,  og  lyder  samme  Hannibal 
Sehesteds  Brev  Ord  fra  Ord,  som  efterfolger: 

Jeg,  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  Danmarks  Riges 
Raad,  Statholder  udi  Norge  og  Høvedsmand  over  Akershuus 
Slot  og  Len,  gjør  vitterUgt,  at  efter  Kgl.  Maj.s,  min  aller- 
naadigste  Herres,  naadigste  Missive  til  mig,  dateret  her  paa 
Akershuus  den  18  Juli  nu  sidst  forleden,  haver  paa  Hs.  Kgl. 
Maj.s  Vegne  og  naadigste  Behag  jeg  udlagt  til  ærlig  og  vel- 
byrdig Mand  Jakob  Ulfeldt  til  Karstoft,  velbestalter  Krigs- 
Commissarius  her  udi  Norge,  al  tilfaldende  Kirkens  Tiende  til 
Eidsberg,  Rakkestad,  Aas  og  Lier  Earker  med  des  Annexer, 
her  udi  Akershuus  og  des  underliggende  Lene  beliggende,  som 


1648.  65 

hannem  og  hans  Hustra  fortmdes  og  bevilges  hereffcer  at  maa 
opberge,  nyde  og  beholde  med  saadan  Condition,  at  de  skal 
være  forpligt  efter  Hs.  Maj.s  naadigste  Missives  Tilhold  des- 
imidlertid  samme  for°.®  Earker  med  deres  Annexer  tilbørUgen 
at  lade  bebygge  og  reparere,  [etc.  mntat.  mntand.  ligelydende 
med  Bevillingen  for  Kjeld  Stnb,  ovfir.  S.  61,  indtil:]  at  anholde. 
Til  Yidnesbyrd  ander  min  egen  Haand  og  Signet.  Actom  Akers- 
hans  den  19  August  1646.  Hannibal  Sehested. 

Da  ville  vi  samme  forl®  Brev  udi  alle  disse  Ord,  Clausuler 
og  Punkter  naadigst  have  oonfirmeret,  [etc.].  Cum  inhib.  sol. 
Akershuus  21  August  1648.    R.  VIII.  30. 

Christopher  Einarssøn  [Gjevren  i  Stod  Prestegjeld] 
fik  Bevilling,  at  hans  Søn,  ved  Navn  Michel  Christopherssøn, 
som  sig  udi  Leiermaal  forseet  haver  med  en  Kvindesperson, 
navnlig  Marite  Bergsdatter  [Thersem],  hverandre  beslæg- 
tet  udi  tredie  Led,  at  maa  forblive  udi  Landet.  Akershuus 
22  August  1648.    R.  VIII.  32.    (Conc.) 

Malene  Olafsdatter  [Ørsal]  fik  ogsaa  Bevilling  at 
maatte  forblive  i  Landet,  effcersom  hun  sig  udi  Leiermaal 
havde  forseet  med  en  Karlsperson  ved  Navn  Ingebrigt  Mi- 
chelssøn  Asprung,  hende  udi  tredie  Led  beslægtet.  Akers- 
huus 22  August  1648.    R.  VIII.  33.    (Conc.) 

I  lige  Maade  fik  Knut  Olssøn  Hoel  og  Erik  Løken 
Bevilling,  at  deres  Bøm  ved  Navn  Olaf  Knutsson  Hoel  og 
Marite  Eistensdatter,  hverandre  og  i  tredie  Led  beslægtet 
og  sig  dog  udi  Leiermaal  forseet,  at  maatte  forblive  udi 
Landet.    Akershuus  22  August  1648.    R.  VIII.  33.    (Conc.) 

Desligeste  ogsaa  Jorun  Olafsdatter  Holgumset  be- 
vilget i  Landet  at  maa  forblive,  effcersom  hun  sig  i  Leier- 
maal forseet  haver  med  en  Person  ved  Navn  Erik  Thor- 
gerssøn  Gaas  v  att  en,  hende  udi  tredie  Led  beslægtet.  Akers- 
huus 22  August  1648.    R.  VIII.  33. 

Saa  og  erlangede  Engelef  Eriksdatter  Bevilling  i 
Landet  at  forblive  formedelst  hendes  Forseelse  udi  Leier- 
maal, beganget  med  en  Person  ved  Navn  Jon  Pederssøn, 
hende  beslægtet  udi  tredie  Led.  Akershuus  22  August  1648. 
R  Vm.  33. 

Fredrik  Andersson  [af  Lexviks  Prestegjeld]  er  bevil- 
get i  Landet  at  maa  forblive  for  hans  Forseelse,  beganget  udi 
Leiermaal  med  en  Kvindesperson,  hannem  beslægtet  udi 
Nonke  Rigs-Registar.    UL.  6 
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tredie  Led,  navnlig  Lucie  Rasmnsdatter.     Akershuns  22 
August  1648.    R.  Vin.  33.    (Conc.) 

Halvor  Jonssøn  [Grulset]  bekom  Bevilling  [for  sin  Bro- 
dersen Jon  Jonssøn  Gulset]  i  Landet  og  at  maatte  forblive, 
uanseet  han  sig  med  Leiermaal  havde  forseet  med  en  Kvin- 
desperson,  hannem  beslægtet  i  tredie  Led,  navnlig  Anne  Pe- 
dersdatter  [Sæter].  Akershuus  22  August  1648.  E.  VIII. 
33.    (Conc.) 

Jorun  Ivarsdatter  fik  og  Bevilling  udi  Landet  at  for. 
blive,  efterdi  hun  sig  udi  Leiermaal  forseet  haver  med  en 
Person,  navnlig  Peder  Olssøn,  hende  i  tredie  Led  beslægtet. 
Akershuus  22  August  1648.    R.  Vni.  33. 

I  lige  Maade  finge  disse  efterskrevne  Bevilling  i  Landet 
at  forblive,  som  sig  udi  Leiermaal  forseet  haver  med  hver- 
andre, sig  udi  tredie  Led  alle  beslægtede,  nemlig: 
Laurits  Erikssøn  Børset  med  Ellen  Olafsdatter. 
Erluf  Asmussen  med  Birgitte  Nilsdatter. 
Ingeborg    Pedersdatter    paa    Sellishaug    med    Olaf 

Enutssen. 
Hans  Olafssen  paa  hans  Datters  Vegne,  navnlig  N,  med 

Jakob  Grjurssøn,  udi  andet  og  tredie  Led  beslægtede. 
Tørris  Pederssøn  PøUestad  med  Ingeborg  Hansdatter. 
Nils  Fredrikssøn   Thorset   paa  hans   Brodersøns  Vegne 

ved  Navn  Ivar  Jonssøn  med  en  Kvindesperson,  navnlig 

Marit  N. 
Marit  Jensdatter  paa  hendes  Datters  Vegne,  navnlig  Helge 

Nilsdatter,  med  Tørris  Olafssøn. 
Ingeborg  Knutsdatter  med  hendes  Slægt,  hende  udi  an- 
det og  tredie  Led  beslægtet. 
Olaf  Pederssøn  med  Ellen  Sivertsdatter. 
Laurits  Erikssøn  Sandnes  paa  hans  Datters  Vegne,  som 

sig   forseet  haver  med  hverandre  i  Leiermaal,   navnlig 

Marit  Lauritsdatter  og  Botolf  Jenssøn.    (Conc.) 

Disse  alle  forskrevne  er  deres  Forseelse  efterladt  og  haver 
bekommet  Hs.  Maj.s  Bevilling   i  Landet  at  forblive,   dateret 
alle  Akershuus  22  August  1648.    R.  Vni.  33. 
Ove  Bjelke  fik  Brev  anlangendes  nogle  Bønders  Klage- 

maal  over  Didrik  Busch  og  Jakob  Christenssøn. 

F.  m.  V.  G.  t.  Hvad  vore  Undersaatter  udi  Norum 
og  Sogndals  Skibrede  udi   Indre  Sogns  Fogderi  udi 
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Bergenhuus  Len  imod  Didrik  Busch,  forrige  Foged  over  samme 
Fogderi,  underdanigst  haver  ladet  andrage,  hvorledes  han  den- 
nem  udi  adskillige  Maader  skal  have  forurettet,  kan  du  af 
hosføiede  deres  underdanigste  Supplication  videre  see  og  erfare. 
Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  herom  med  Flid  in- 
kvirerer  og  erfarer,  om  det  saaledes  sig  forholder,  som  be*® 
Bønder  haver  angivet,  og  dersom  saaledes  befindes,  da  ville  vi, 
at  du  be*i'  Didrik  Busch  alvorligen  tilholder,  at  han  be^?  Bønder 
igjen  erstatter,  hvis  han  dennem  med  Uret  haver  frataget,  og 
hanneni  derforuden  lader  alvorligen  straffe,  som  vedbør.  I  lige 
Maade,  eftersom  Almuen  udi  Sjøstrand  Skibrede  beklager 
sig  over  deres  Foged  Jakob  Christenssøn,  hvorledes  han  udi 
Kongesigten  skal  have  tåget  en  halv  Mark  Sølv  af  hver  af 
dennem,  som  ikke  strax  havde  Raad  at  betale  Skatten  med 
rede  Penge,  da  ville  vi  og,  at  du  herom  inkvirerer,  og  dersom 
hans  Ulempe  befindes,  at  du  da  af  hannem  lader  skee  Almuen 
tilbørlig  Erstatning  og  hannem  i  lige  Maade  at  straffes,  som 
vedbør.    Cum   claus.   consv.     Akershuus  23  August   1648.     T. 

vm.  5. 

Aabne  Brev,  Conrector  af  Bergen  anlangendes. 
F.  rn.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Ambrosius 
Lucæ  Hardenbechius,  Conrector  udi  vor  Kjøbsted  Bergen, 
af  os  underdanigst  haver  været  begjerendes,  at  han  for  hans 
Løns  Bingheds  Skyld  maatte  nyde  og  beholde  den  Benaading, 
som  hans  Formand,  forrige  Conrectori  udi  forl®  Bergen,  af  vo- 
res  elskelige,  kjære  Hr.  Fader,  høilovlig  Ihukommelse,  naadigst 
er  bleven  undt  og  bevilget,  nemlig  en  Rigsdaler  aarligen  af 
hver  Hovedkirke  og  af  hver  Annex  en  halv  Rigsdaler  over 
alt  Bergens  Stift,  da  have  vi  af  vor  synderlig  kongelig  Gunst 
og  Naade  paa  saadan  hans  underdanigste  Anmodning  naadigst 
bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  for*?® 
Ambrosius  Lucæ  Hardenbechius  maa  til  hans  Løns  Forbedring 
aarligen,  og  til  vi  derom  anderledes  tilsigendes  vorder,  bekomme 
af  hver  Hovedkirke  udi  forbemeldte  Bergens  Stift,  som  i  Forraad 
haver,  en  Rigsdaler  og  af  hver  Annexkirke  en  halv  Rigsdaler, 
ligesaadan  som  det  hans  Formand  tilfome  naadigst  haver  væ- 
ret forundt.  Bydendes  og  befalendes  vor  Befalingsmand  paa 
Bergenhuus  saa  og  Superintendenten  over  forbe*?  Bergens  Stift, 
de,  som  nu  ere  eller  herefter  kommendes  vorder,  at  de  det 
saaledes  forordner,  at  forhel  Ambrosius  Lucæ  Hardenbechius 
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for"»®  Penge  aarligen  og  indtil  videre  naadigst  Anordning  af 
Kirkeme,  eftersom  forskrevet  staar,  bekommendes  vorder.  Cmn 
inhib.  sol.    Akershuus  23  August  1648.    R.  VIII.  34. 

Sander  Janssan  af  Bergen  fik  Confirmation  paa 
en  Graard  Milde. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Sander  Janssøn, 
Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  for  os  haver  fremviist  et 
vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders,  høilovlig  Ihukommelses,  aabent 
beseglet  Pergamentsbrev,  hvorpaa  han  vores  naadigste  Confir- 
mation underdanigst  haver  været  begj  er  endes,  og  lyder  sam- 
me aabne  Brev  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger:  [dateret  Kjøben- 
havn  4  November  1639  og  trykt  i  Bind  VII,  S.  617  f.].  Da 
have  vi  forskrevne  Brev  naadigst  confirmeret,  faldbyrdet  og 
stadfæst  saa  og  hermed  confirmere,  foldbyrde  og  stadfeste  udi 
alle  sine  Ord,  Clausuler  og  Punkter,  eftersom  forskrevet  staar, 
dog  skal  for°®  Sander  Janssøn  og  hans  Arvinger  udi  Feidetid 
udgive  Skat  af  forH®  Graard,  saavidt  deraf  ganger.  Cum  inhib. 
sol.  Akershuus  23  August  1648.  R.  VHI.  49.  (Conc.) 
Hr.  Anders  Roaldssøn  [Blik]  fik  Confirmats  paa 
at  være  skatfri. 

F.  III.  Gt.  a.  v,,  at  eftersom  os  elskelige  hæderlig  og  vel- 
lærd  Mand  Hr.  Anders  Roaldssøn,  Sogneprest  i  Op  dals  Preste- 
gjeld udi  vort  Rige  Norge,  nogle  Aar  forleden  haver  forh vervet 
vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders,  salig  og  høilovlig  Ihukom- 
melses,  naadigste  Brev,  hvorpaa  nu  søges  vores  naadigste  Con- 
firmation, eftersom  for".®  Brev  lyder  Ord  fra  Ord,  som  følger : 
[dateret  Kjøbenhavn  3  Mai  1639  og  trykt  i  Bind  VII,  S.  528]. 
Da  have  vi  paa  for*»®  Hr.  Anders  Roaldssøns  underdanigste 
Anmodning  og  Begjering  for"«  Brev  udi  alle  disse  Ord,  Clau- 
suler og  Punkter  naadigst  confirmeret,  faldbyrdet  og  stadfest 
saa  og  hermed  confirmere,  foldbyrde  og  stadfæste.  Cum  inhib. 
sol.  Akershuus  23  August  1648.  R.  VHI.  37.  (Conc.) 
Aabne  Brev,  Jesper  Hanssøn  udi  Nordlandene  anl. 

F.  rn.  Gt.  a.  v.,  at  vi  nærværende  Jesper  Hanssøn,  Foged 
over  Helgelands  Fogderi,  naadigst  have  undt  og  bevilget  og 
hermed  unde  og  bevilge  at  bekomme  en  Gaard,  kaldes  Indre 
Torget,  liggendes  i  Brønø  Grjeld  i  Norsems  Fjerding, 
dersom  han  Bonden,  som  paa  Graarden  bor,  kan  udminde,  saa 
han  den  godviUigen  til  hannem  vil  oplade  og  afstaa,  hvorefter 
han  og  siden  hans  Hustru  og  en   af  deres  Bern  samme  Gaard 
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maa  bmge  og  beholde  en  efter  anden  med  des  Herlighed  og 
underliggendes  Lutter  og  Lunder  deres  Livstid,  dog  for  til- 
børlig Fæste,  Stedsmaal,  Landskyld  og  hvis  anden  Rettighed 
deraf  gaar.  Cum  inhib.  sol.  Akershuus  23  August  1648.  R. 
Vni.  34. 

Confirmats  paa  Otte  Thotts  Fæstebrev  til  Jon 
Anderssen  paa  Erogslykke  Gaard. 

F.  m.  Gr  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Otte  Thott  til 
Nes  haver  paa  vore  Vegne  og  den  Tid,  han  med  forH*^  vort  og 
Norges  Krones  Slot  naadigst  forlent  var,  sted  og  fæst  en  vor 
og  Norges  Krones  Gaard  udi  forl®  Baahuus  Len  til  Jon  An- 
derssen, hvorpaa  nu  søges  vores  naadigste  Confirmation,  efker- 
8om  forl®  hans  Fæstebrev  lyder  Ord  efter  andet,  som  følger: 

Jeg  Otte  Thott  til  Nes,  Kgl.  Maj.s  Høvedsmand  paa  Baa- 
huus, gjør  vitterligt,  at  eftersom  Estrid  Andersdatter  af 
Krogslykke  i  Speger[ød]  Sogn  paa  In  dl  and  haver  givet 
og  foræret  høibemeldte  Kgl.  Maj.  hendes  Anpart  Odelsjord  udi 
fort*  Graard,  hun  paabor,  med  slig  Vilkaar,  at  hendes  Stifsøn, 
Jon  Anderssøn,  samme  Q-aard  efker  hendes  Død  maa  nyde  og 
besidde  for  sin  tilbørlig  Skat  og  Rettighed,  efterdi  han  hende 
udi  hendes  Sygdom  og  Skrøbelighed  haver  hjulpet  og  undsat 
med  over  to  Hundrede  Rigsdaler,  som  med  Thingsvinde  er  at 
bevise,  og  forl®  Estrid  Andersdatter  lovlig  til  Thinge  haver  til- 
buden hendes  næste  Slægt  og  Venner  samme  hendes  Odelsjord, 
om  de  hende  i  hendes  Fattigdom  og  Nød  vilde  hjælpe,  som  de 
dog  ei  haver  villet,  og  forbemeldte  hendes  Stifsøn  underdanigst 
erbyder  sig  at  ville  efterlade  for*l®  Summa  Penge,  som  han  hende 
forstrakt  haver,  paa  det  han  samme  Graard  efter  hendes  Død 
maa  være  næst  at  besidde,  hvorfore  jeg  paa  Kgl.  Maj.s,  min 
allemaadigste  Herres,  Vegne  haver  sted  og  fæst  for»*  Jon  An- 
derssøn forberørte  Gaard  Krogslykke,  og  skal  han  give  deraf 
udi  første  Tage  sex  Rigsdaler,  hvilke  Fogden  skal  have  sig  udi 
sit  Regnskab  til  Indtægt  at  føre.  Des  til  Vitterlighed  under 
mit  Signet  og  egen  Haand.      Datum  Baahuus  den  29  Januar 

^"«  1^^-  otte  Thott. 

Da  ville  vi  for"»®  Otte  Thotts  Brev  udi  aUe  disse  Ord,  Clau- 
suler  og  Punkter  naadigst  have  confirmeret,  fuldbyrdet  og  stad- 
fæst  saa  og  hermed  confirmere,  fuldbyrde  og  stadfæste.  Cum 
inhib.  sol.    Akershuus  24  August   1648.    R.  VUI.  39.    (Conc.) 
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Hr.  Paul  [Christenssøn]  fik  Confirmats  paa  sit 
geistlige  Gods. 

F.  m.  6.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  hæderlig  og  vel- 
lærd  Hr.  Paul  N.,  Sogneprest  til  Thorsnes,  for  os  nnderdanigst 
lader  berette,  at  han  nogle  Aar  forleden  haver  forhvervet  en 
vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders,  salig  og  høilovlig  Ihakom- 
meises,  Brev  paa  et  Præbende  paa  Hadeland,  saa  at  sam> 
me  præbenda  efter  Tage  Erikssøns  (som  dette  med  sin  Livs- 
tid naadigst  forlent  er)  dødelige  Afgang  skulde  blive  til  for9« 
Prestegjeld,  med  underdanigst  Begjering,  vi  for°<^  Brev  naadigst 
ville  confirmere,  eftersom  det  lyder  Ord  fra  Ord,  som  efter- 
fiølger:  [dateret  Kjøbenhavn  27  Oktober  1641  og  trykt  i  Bind 
Vin,  S.  119].  Da  have  vi  paa  for".®  Hr.  Paul  N.s  underda- 
nigste Anmodning  og  Begjering  for°®  Brev  udi  alle  des  Ord, 
Clausuler  og  Punkter  naadigst  confirmeret,  [etc.].  Cum  inhib. 
sol.    Akershuus  24  August  164S.    R.  VIII.  35. 

Sigrid  Olsdatter  fik  Bevilling,  at  hendes  Søn  ved  Navn 
Enut  Olafssøn,  som  sig  udi  Leiermaal  forseet  havde  med 
en  berygtet  Evindesperson,  hannem  udi  tredie  Led  beslægtet, 
maatte  forblive  i  Landet.  Akershuus  24  August  1648.  R.  Vill.  41. 

Laurits  Jørgenssøn,  bamfød  i  Skien  i  Norge,  fik  Be- 
naadning  at  være  fri  for  al  Tiltale,  som  man  til  hannem  havde 
formedelst  hans  Forseelse  udi  Leiermaal  med  et  Kvindfolk, 
hannem  noget  nær  beslægtet.  Akershuus  24  August  1648.  R. 
Vni.  42. 

I  lige  Maade  Olaf  Thord  Bjørnssøn,  dette  samme 
anlangendes.    R.  VIII.  42. 

Confirmats  paa  en  Contract,   som  Henrik  Thott, 

Mester   Ludvig  Munthe   og  Lagmanden  i  Bergen 

haver  gjort  Borgerne  imellem. 

F.  ni.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Henrik  Thott  til 
Boltinggaard,  vor  Høvedsmand  paa  Bergenhuus,  Mester  Ludvig 
Hanssøn  Munthe,  Superintendent,  og  Jakob  Hanssøn,  Lag- 
mand  sammesteds,  haver  bekommet  vores  elskelige,  kjære  Hr. 
Faders,  salig  og  høilovlig  Ihukommelses,  naadigste  Befaling,  at 
de  med  4  Raadmænd  og  8  Borgere  udi  for^l®  Bergen  Byen  udi 
trende  lige  Sogne  skulde  skifte,  hvilket  og  af  dennem  da  under- 
danigst er  etterkommet  og  forrettet,  hvor  paa  nu  søges  vores 
naadigste  Confirmation,  eftersom  deres  Forretning  derom  lyder 
Ord  efter  andet,  som  følger: 
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Henrik  Thott  til   Boltinggaard,   Kgl.   Maj.s  Høvedsmand 
paa  Bergenhuns,  Mester  Ludvig  Hanssen  Munthe,  Superinten- 
dent, og  Jakob  Hanssøn,   Lagmand  her  sammesteds,  gjøre  yit- 
terligt,  at  eftersom  vi,  Henrik  Thott  og  Ludvig  Munthe,  nogle 
Aar  forleden  haver  faaet  Hans  Majestæts  Massive,  lydende,  som 
etterfølger:    [dateret   Gltlcksborg  30  August    1643   og  trykt  i 
Bind  Vill,  S.  293]:   da  endog  hermed  en  Tid  lang  haver  hen- 
staaet  baade  formedelst  den  besværlig  Krig,  saa  og  at  ingen 
synderlig   vigeret   derpaa,   haver  dog   endelig  den  23  Januar 
1646  jeg,  Henrik  Thott,  udgivet  Befaling  til  begge  Borgerme- 
stere etter  samme  høl  anseelige  Brevs  Indhold  at  tilnævne  tolv 
Borgere  af  alle  Sogne,  som  slig  Skifte  forderligen  kunde  foretage, 
det  de  og  strax   haver  etterkommet  og  tilnævnt  etterskrevne 
tolv   Mænd:    Villads  Matssøn,    Sander   Janssøn,  Jan 
van  der  Welde  og  Didrik  Fester  af  Nykirke  Sogn, 
Peder  Pederssøn,  Peder  Reinertssøn,  Ove  Jenssøn, 
Michel  Hanssøn  og  Johan  Bryssell  af  Domkirke  Sogn, 
Paul  Pederssøn,  Henrik  Eckhoff  og  Rasmus  Paulssøn 
af  Korskirke  Sogn;  efterdi  da  forskrevne  tolv  Mænd  ingen- 
lunde haver  stemmet  overeens,  men  de  af  hvert  Sogn  samme 
Skifte  paa  en  sær  Maneer  og  etter  deres  Tykke  haver  beram- 
met, hvilket  af  de  andre  Sogne  er  imodsagt,  saasom  hver  Part 
deres   særdeles    forseglede    Beskrivelse  udviser,  da    haver  vi 
været  foraarsaget  denne  Sag  etter  Hs.  Kgl.  Tttaj.s,  vores   naa- 
digste  Herres,  forindførte  Befaling  at  foretage,  til  den  Ende 
nogle  Gange  været  paa  Aastedeme,  alle  Omstændigheder  tilbør- 
ligen  betragtet  og  den  13  Oktober  1647  paa  Bergens  Raadstue 
været  forsamlede,   havt  for  os  de  forl®  tolv  Mænd,  og  efterat 
vi  enhvers  Betænkende  til  Nøie  havde  fornummet,  da  paa  Hs. 
Kgl.   Maj.s,   vores  naadigste   Herres,  naadigste  Behag  sluttet 
og  berammet,  som  efterfølger:     Først  Korskirke  Sogn  an- 
langendes,  at  det  skal  begynde  ved  Torvet  paa  det  Nordvest 
Hjørne  af  det  Huus,  Karsten  Viintapper  nu  ibor,  og  gaa 
derfra  i  Sydost  til  Frants  Slagters  Hjørnehuus,  derfra  Uge 
ned  med  Almindingen  til  Didrik  Hel  bers  Hjørnehuus,  derfra 
omkring    Stener   Rasmussøns    Hjørnehuus   Uge   i    Synder 
igjennem  Hans  Anderssøns  Have  til  den  Gade,  som  kaldes 
Broen,  og  saa  i  Øster  langs  samme  Gade  eller  Bro  indtil  Adam 
Rytzers  Steenkj elder,  derfra  i  Nordost  til  Mester  Ingebret 
Rectoris  iboende  Huse,  vel  forstaaendes,  at  naar  man  gaar  den 
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Vei,  ligesom  forskrevet  staeu*,  da  skal  alle  de  Vaaninger,  som 
ligger  paa  den  høire  Haand,  svare  til  Domkirken,  og  hvis,  som 
ligger  paa  den  venstre  Haand,  til  Korskirken;  fra  M.  Ingebrets 
Huse  følger  til  Korskirken  al  Overgaden  med  alt  det,  som  lig- 
ger nordenfor  Domkirken,  slet  ud  til  Søen,  saa  vidt  Byens 
Eiendom  sig  strækker,  desligeste  i  Øster  op  under  Fjeldet,  saa 
vidt  bebygges  kan,  undtagen  de  Tydske  paa  Bryggen  og  des 
Tilbehør,  hvilke  bliver  ved  deres  Tydske  Kirker  som  tilforn. 
Dog  skal  herhos  agtes,  at  endog  baade  Kapellanens,  Kectoris 
og  Klokkeren  til  Domkirken  deres  Besidentser  falder  effcer  denne 
Deling  i  Korskirke  Sogn,  formedelst  det  ikke  anderledes  kunde 
skikke  sig  efter  det  Sted,  hver  Kirke  ligger  paa,  da  skal  dog 
forstaaes,  at  samme  trende  Residentser,  saa  længe  de  tilhører 
Domkirken  og  beboes  af  Domkirkens  Betjente,  skal  ikke  des- 
mindre  regnes  at  ligge  i  Domkirke  Sogn,  men  med  de  andre 
Huse,  der  ligger  næst  optil,  at  forholdes,  som  forskrevet  staar. 

Domkirke  Sogn  foruden  de  Gaarde,  som  af  Landsbygd 
den  hidindtil  haver  fulgt  derunder,  begyndes  ved  Landporten 
og  saa  vidt  Byens  Eiendom  strækker  sig  ud  tQ  den  Side,  for- 
følger alt  vestenfor  Korskirke  Sogn  efter  det  Skjel,  nu  sagt  er, 
og  i  Nord,  hvor  Skiftet  imellem  samme  Sogn  og  Nykirke 
Sogn  skal  begynde  ved  Vaagen  i  Eskilsgaarden  imellem  de 
Huse,  Didrik  Busch  eier  paa  den  søndre  Side  og  Peder 
Christenssøn  paa  den  nordre  Side,  derfra  op  igjennem  Hen- 
nebi  Smug,  saa  op  igjennem  Frateboms  Smug  imellem  Herman 
Didrikssøns  og  Thomas  Lucassøns  Huse,  derfra  over  Mar- 
keveien  imellem  Laurits  Markussens  Fattighuus,  som  Else, 
Arent  Nagels,  nu  haver,  og  Cornelius  Apothekers  Huus, 
som  nu  Laurits  Krøl  ibor,  derfra  igjennem  Cornelius's 
Have  lige  ned  i  Søen,  saa  at  alt  det,  som  ligger  søndenfor  denne 
Streg,  svarer  til  Domkirken,  og  det,  som  ligger  nordenfor, 
til  Nykirken. 

Dersom  og  flere  Vaaninger  paa  nogen  forskrevne  Pladser 
hender  at  blive  bygt,  da  svare  de  til  det  Sogn,  som  G-runden 
efter  denne  Deling  udi  ligger;  naar  og  nogen  forandrer  Vaa- 
T^g  og  flytter  fra  et  Sted  tQ  et  andet,  da  søge  de  den  Kirke, 
hvis  Sogn  deres  iboende  Huse  da  ligger.  Til  Vitterlighed,  at 
vi  dette  saaledes  godt  eragtet  og  forefundet  haver,  haver  vi 
trykt  vores  Signeter  her  nedenfor.    Actum  ut  supra. 

Da  viUe   vi  forskrevne  Forretning,  som  den  her  tilforne 
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findes  indført,  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punkter  naadigst 
have  eonfirmeret,  faldbyrdet  og  stadfest  saa  og  hermed  confir- 
mere  og  fuldbyrde  og  stadfeste,  hvoretter  de,  som  det  vedkom- 
mer, sig  kan  hav£  at  rette.  Cnm  inhib.  sol.  Akershnus  24 
August  1648.    R.  Vm.  42.    (Conc.  og  Orig.) 

Confirmats  paa  Fæstebrev  paa  Tiender,  han  (sic) 
haver  givet  til  Bergens  Hospital. 

F.  ni.  G.  a.  v.,  at  ettersom  os  underdanigst  forberettes, 
hvorledes  nogen  Tid  forleden  skal  være  forhvervet  et  vores 
kjære  Hr.  Farfaders,  salig,  høilovlig  Ihukommelses,  Eong  Fredrik 
den  andens  naadigste  Brev  paa  nogen  vor  og  Kronens  Anpart 
Tiender  til  nogle  fattiges  og  syges  Underholdnings  Behov  udi 
for".«  Bergen,  med  underdanigst  Begjering,  vi  for°°  Brev  naadigst 
ville  confirmere,  eftersom  det  lyder  Ord  etter  andet,  som  efber- 
følger:  [dateret  Fredriksborg  7  Mai  1577*  og  trykt  i  Bind  II, 
S.  215  f.].  Da  ville  vi  forH^  Brev  udi  alle  des  Ord,  Clausuler 
og  Punkter  naadigst  have  eonfirmeret,  [etc.].  Cum  inhib.  sol. 
Akershuus  24  August  1648.    R.  Vm.  40. 

Anne  Abelsdatter  fik  Confirmats  paa  et  gammelt 
Kongebrev. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  Anne  Abelsdatter,  afgangen 
Christen  Søfrenssøns,  forrige  Kaadmand  udi  vor  Kjøbsted 
Bergen,  hos  os  underdanigst  lader  anholde  om  Confirmation 
paa  et  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders,  salig,  høilovlig  Ihu- 
kommelses, Brev,  som  hendes  afgangen  Huusbond  og  hende 
begge  deres  Livstid  forundt  er  paa  vor  og  Kronens  Anpart 
Korntiende  af  Indviks  Prestegjeld  og  Breum  Sogn  i 
Nordi^ord  Len  udi  Bergenhuus  Len,  ettersom  forH®  Brev  lyder 
Ord  fra  Ord,  som  efterfølger:  [dateret  Kjøbenhavn  25  Juni 
1632  og  trykt  i  Bind  VI,  S.  397  f.].  Da  have  vi  paa  saadan 
hendes  underdanigste  Begjering  og  Anmodning  fori®  Brev  udi 
alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punkter  naadigst  eonfirmeret,  [ete.]. 
Cum  inhib.  sol.  Akershuus  24  August  1648.  R,  YIII.  36. 
Olaf  Thrundssøn  paa  Dovrefjeld  fik  Confirmation. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  Olaf  Thrundssøn  Drivstue 
paa  Dovreigeld  udi  vort  Rige  Norge  hos  os  underdanigst  lader 
anholde  om  Corfirmation  paa  et  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders, 
salig,  høilovlig  Ihukommelses,  Brev,  hvorudi  hannem  er  tilladt 
og  bevilget  halvandet  Pund  Kom  af  nogle  vores  og  Norges 
*  Er  i  OonårmationsbreTet  feilagtig  daterot  Kjøbenhavn  8  Mai  1577. 
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Krones  Bønder,  udi  Throndhjems  og  Akershuus  Lene  liggendes, 
eftersom  forn®  Brev  lyder  Ord  fra  Ord,  som  etterfølger:  [dateret 
Kjøbenhavn  3  Mai»  1639  og  trykt  i  Bind  VH,  S.  527  f.].  Da 
have  vi  paa  forn®  Olaf  Thrundssøn  Drivstue  hans  underdanigste 
Anmodning  og  Begjering  for^l»  forundte  Brev  udi  alle  des  Ord, 
Clausuler  og  Punkter  naadigst  confirmeret,  [etc.].  Cum  inhib. 
sol.    Akershuus  24  August  1648.    R.  VIII.  41. 

Opdals  og  Rennebus  Confirmats  om  Drivstuen. 

F.  m.  Q-.  a.  v.,  at  eftersom  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Fa- 
der, salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  en  rum  Tid  forleden  haver 
ladet  hans  aaben  Befaling  udgaa  til  menige  Bønder  og  Almue 
over  al  Opdal  og  Rennebu  anlangendes  den  aarlig  Rettighed, 
som  de  til  den  Mand  paa  Drivstuen  skal  udgive,  hvorpaa  nu 
begjeres  vores  naadigste  Confirmation,  eftersom  for".«  Befaling 
lyder  Ord  efter  andet,  som  følger:  [dateret  Akershuus  21  Juni 
1610  og  trykt  i  Bind  IV,  S.  383  f].  Da  ville  vi  for-i^  Befaling 
udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punkter  naadigst  have  confir- 
meret, [etc.].  Cum  inhib.  sol.  Akershuus  24  August  1648.  R. 
Vm.  te.    (Conc.) 

Anders  Roaldssøn  [Blik]  fik  Confirmation  paa. 
et  præbenda  [St.  Antonii]. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Anders  Ro- 
aldssøn, Sogneprest  udi  Opdals  Prestegjeld  i  vort  Rige  Norge, 
for  nogle  Aar  forleden  haver  forh vervet  vores  elskelige,  kjære 
Hr.  Faders,  salig  og  høilovlig  Ihukommelses,  Brev  paa  et 
præbenda,  hvorpaa  nu  søges  vores  naadigste  Confirmation,  efber^ 
som  for°.®  Brev  lyder  Ord  efter  andet,  som  følger:  [dateret  Kjø- 
benhavn 12  Oktober  1636  og  trykt  i  Bind  VII,  S.  243].  Da 
have  vi  paa  forl®  Hr.  Anders  Roaldssøns  underdanigste  An- 
modning og  Begjering  for".«  Brev  udi  aUe  des  Ord,  Clausuler 
og  Punkter  naadigst  confirmeret,  [etc.].  Cum  inhib.  sol.  Akers- 
huus 24  August  1648.  R.  VIII.  38.  (Conc.) 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  Borgermestere 
og  Raad  i  Christiania. 

F.  III.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  Borgermestere  og  Raad  her 
i  vor  Kjøbsted  Christiania  adskilligt  hos  os  supplicando  haver 
ladet  andrage  og  begjere,  da  er  paa  efterfølgende  "Poster  af 
deres  Angivende  vores  naadigste  Resolution  og  Villie  saaledes, 
som  følger:  Først  anlangende  en  By  lo  v,  som  de  underdanigst 
'  Er  i  ConfinuationBbreTet  dateret  S  Mai. 
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ere  begjerendes,  hvorefter  all  hvis,  som  ikke  til  Landsloven 
kan  henføres,  kunde  handles  og  forrettes,  da  era^e  vi  det 
billigt  og  heimed  naadigst  bevilge  og  samtykke,  at  dennem 
ligesaadan  Stadsret  og  Lov  som  andensteds  udi  andre  vore 
Ejøbstæder,  enten  udi  Danmark  eller  Norge,  brugeligt  er,  maa 
forundes.  Og  for  det  andet,  eftersom  Byfogden  her  i  for^® 
Christiania  underdanigst  sig  beklager,  at  han  for  sin  store 
Umc^e  og  idelig  Besværing  af  dennem,  som  StevHemaal  bruger, 
aldeles  intet  hidindtil  havt  haver,  da  ere  vi  og  naadigst  til- 
freds, at  forben®  Byfoged  heretter  for  hver  Stevne  maa  lade 
oppeberge  10  Skilling  Danske,  dog  skal  han  derimod  tiltænkt 
være  sine  Tjenere  og  Folk  deraf  at  lønne  og  ingen  af  Bar- 
terne siden  nogen  videre  Bekostning  for  Stevnen  anmode.  Der- 
næst  udi  Betragtning  den  store  Besværing,  som  forbe*:?  Chri- 
stianiæ  Borgere  og  Indvaanere  i  forleden  Feide  saa  vel  som 
anden  Besværing  haver  lidt  og  udstaaet,  da  have  vi  naadigst 
bevilget  og  samtykt,  at  forhel®  Christianiæ  Borgere  udi  næst 
etterfølgende  trende  Aaringer  maa  blive  fri  for  Skat  saa  og 
al  Told  og  Accise,  som  imidlertid  her  i  Byen  kan  falde  af 
de  Varer,  som  de  her  ind-  eller  udfører.  Hvad  Byens  Byg- 
ning er  angaaende,  at  de  underdanigst  ere  begjerende  at  maatte 
etter  gammel  Sedvane  dennem  tilstedes  at  bygge  med  Bul,  an- 
seende, at  mange  fattige  Folk  ikke  haver  Middel  til  murede 
Bygninger  at  kunne  bekoste  etter  den  seneste  af  vores  elske- 
lige, kjære  Hr.  Faders,  høilovlig  Ihukommelses,  derom  gjorte 
Anordning:  da  see  vi  heller  og  naadigst  ville,  at  Byen  maa 
efter  eders  Angivende  forvides  ved  et  andet  Tranchement  efter 
den  Afstik,  som  derpaa  gjort  er,  og  uden  Byens  Vold  mere 
Plads  indtages,  hvor  de  mindst  formuende  kunne  bygge  med 
Bul,  som  udi  en  Forstad,  anseende,  vores  naadigste  Villie  er, 
at  de  fornemste  G-ader,  hvor  de  formuesomste  Borgere  kunne 
bo,  skal  være  med  murede  Huse  bebyggede.  Haandverkerne 
anlangendes,  hvorudi  de  underdanigst  beklager  sig,  stor  Uskik- 
kelighed  at  drives  med  løse  Folk  og  andre,  som  tager  Nærin- 
gen fra  Borgerne  og  de  rette  Mestere  derudi,  da  ville  vi  naa- 
digst, at  ingen  maa  bruge  noget  Haandverk  her  i  Byen,  med 
mindre  han  haver  sit  rigtige  Lærebrev,  hvor  og  hos  hvem  han 
forbe*?  sit  Haandverk  lært  haver,  eller  og  er  god  for  her  at 
gjøre  sit  Mesterstykke  og  derforuden  haver  tåget  Borgerskab 
her  sammesteds;  betrædes  nogen  sig  herimod  at  fordriste,  da 
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straffes  han  derfor,  som  vedbør.  Belangendes  etBørnehnus  at 
anrette  efter  underdanigst  Begjering,  hvor  en  Part  af  den  store 
Mangfoldighed  af  Bøm  og  Ungdom,  en  Part  fattige  og  forar- 
mede, en  Part  Løsgjængere  aarligen  kunne  underholdes  og 
optugtes,  da,  efterdi  vi  det  meget  nødigt  og  nyttigt  udi  sig 
selv  eragte,  have  vi  af  synderlig  gudelig  Betænkende  og  kon- 
gelig Mildhed  dertil  givet  og  perpetueret  5000  Rigsdaler  in 
speeie  af  de  Penge,  som  Kirkeme  i  Akershuus  Len  befindes 
uden  deres  Nødtørft  i  Behold  at  have,  og  paa  det  forbe*?  gude- 
lige Verk  desto  bedre  kan  blive  fortsat,  da  haver  I  med  forder- 
ligste  om  forbe^^  Børnehuus's  Beskaffenhed  paa  vores  naadigste 
Ratification  en  nøiagtig  Fundation  at  forfatte  og  derhos  Ind- 
seende  have,  at  hvis  i  saa  Maader  i  en  gudelig  Intention  til 
forbe*?  Børnehuuss  Fortsættelse  christrmildeligen  bliver  foræret, 
ikke  til  anden  Brug  end  den,  som  det  til  destineret  vorder, 
bliver  anvendt.  Cum  cl  aus.  consv.  Akershuus  25  August  1648. 
T.  Vm.  6.    (Orig.) 

Hisingens  Privilegier. 
F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  have 
tåget,  annammet  og  undfanget  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  tåge,  annamme  og  undfange  os  elskelige  vore  Undersaat- 
ter  paa  Hisingen  udinden  vor  kongelige  Hegn,  Væm,  Fred  og 
Beskjærmelse  besynderlig  at  ville  forsvare  og  fordagtinge  til 
al  Rette.  Sammeledes  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og 
Naade  fuldbyrdet,  samtykt  og  stadfæst  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  fnldbyrde,  samtykke  og  stadfæste  alle  de  Friheder 
og  Privilegier,  som  vor  kjære  Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig 
Ihukommelse,  og  andre  fremfarne  Kenninger  udi  Danmark 
dennem  naadigst  undt,  givet  og  stadfæst  haver,  ved  deres  Fuld- 
magt  at  blive  udi  alle  deres  Ord,  Punkter  og  Artikler,  som  de 
i  alle  Maader  udviser  og  indeholder,  saa  for°.®  vore  Undersaatter 
paa  Hisingen  skulle  holdes  ved  St.  Olaf  Konges  Lov  og  andre 
Privilegier  og  Sedvaner.  Sammeledes  maa  og  skulle  de  efter 
denne  Dag  søge  deres  Næring  og  Bjering  til  vort  Rige  Danmark, 
Ltlbeck,  Hamburg  og  alle  andre  udlændiske  Steder,  hvor  deres 
Hverv  falder,  ubehindret  af  os  og  alle  andre  paa  vore  Vegne. 
Dog  skulle  forl®  vore  Undersaatter  ikke  mere  indkjøbe,  end 
som  de  til  deres  Huses  Ophold  fornøden  haver,  og  ei  bruge 
nogen  Forprang  med  Alen,  Skjæppe  eller  Maade  imod  Kjøb- 
stædernes  Privilegier  og  Friheder,  saa  at  for"®  vore  Undersaatter 
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paa  Hisingen  skulle  udi  alle  Maader  holdes  ved  deres  gamle  Privi- 
legier. Cum  inhib.  sol.    Akershuus  25  August  1648.  R.  VIII.  59. 
Hisinge  Bønder  faar  Afslag  paa  Skat. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  vore  og  Kronens  Tj^^^re  paa 
vort  Land  Hisingen  underdanigst  for  os  klageligen  haver  la- 
det andrage,  hvorledes  af  dennem  skal  kræves  og  fordres  det 
ene  Aars  Landgilde,  som  de  resterer  med  for  det  Aar,  imedens 
sidst  forleden  Krig  imellom  Danmark  og  Sverige  vårede,  hvil- 
ket  de  uden  deres  største  Skade  og  Fordervelse  ikke  skal 
kunne  afstedkomme,  eftersom  de  dog  stor  Skade  i  forleden 
vårede  Feide  haver  lidt  og  udstaaet,  med  underdanigst  Begje- 
ring,  at  de  for  for^.^  Aars  Landgilde  maa  blive  forskaanede  og 
utiltalte:  da  have  vi  af  vor  synderlig  kongelig  Gunst  og 
Naade  naadigst  bevilget  og  tilladt  og  hermed  naadigst  bevilge 
og  tilladei  at  fori®  vore  og  Kronens  Tjenere  paa  for°«  Hisingen 
maa  for  bemeldte  Aars  Landgilde,  da  Feiden  vårede,  herefter 
i  alle  Maader  blive  utiltalte  og  forskaanede.  Akershuus  25 
August  1648.    R.  Vin.  50. 

Marstrand  fik  Bevilling  paa  et  Marked. 

F.  m.  Gt.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Borgermestere  og 
Raad  samt  menige  Borgerskab  udi  vor  Kjøbsted  Marstrand  af 
os  underdanigst  haver  været  begjerendes,  at  vi  naadigst  ville 
bevilge,  at  der  udi  deres  By  maatte  holdes  aarlig  et  frit  al- 
mindeligt  Marked,  da  have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt,  at 
der  efter  deres  eget  Forslag  underdanigst  maa  udi  forn«  Mar- 
strand aarlig  paa  St.  Margaretæ  Dag,  som  [er]  den  13  Juli,  paa 
8  Dages  Tid  holdes  et  frit  almindeligt  Marked,  da  at  handle 
og  vandle  baade  med  indlændiske  og  fremmede,  ligesom  udi 
andre  Markeder  og  paa  andre  Steder  sedvanligt  er.  Cum 
inhib.  sol.  Akershuus  25  August  1648.  R.  VEU.  59. 
Confirmats  paa  Hjortenlande  Sogn  og  Vesterlande.^ 

F,  m.  Gr.  a.  v.,  at  vore  Undersaatter,  Bønder  og  Almue, 
som  bygge  og  bo  i  Hjortenlander  Sogn  og  Vysterlander  Sogn  udi 
Baahuus  Len  udi  vort  Rige  Norge,  haver  ladet  berette  og  for 
os  beviist,  at  efterdi  de  bor  saa  nær  hos  den  Svenske  Grrændse  og 
ofte  haver  været  overfalden  og  deres  Gods  og  Penge  borttaget 
og  deres  G-aarde  afbrændt,  da  haver  fremfarne  Konger  udi 
Danmark  og  Norge  forskaanet  og  omdraget  dennem  med  noget 
af  deres  Landgilde,  som  de  aarligen  pleier  og  pligtige  er  af 
*   Hjettnm  og  Vesterlanda  Sogne  i  Torpe  Ilered. 
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give  til  vort  Slot  Baghuus :  da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst 
og  Naade  nndt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde  og  tillade,  at  forn®  vore  Undersaatter  udi  forl»  Hjortenlander 
Sogn  og  Vysterlander  Sogn  maa  aarlig  udgive  saadan  Land- 
gilde  til  forl®  vort  Slot  Baghuus  og  dertil  gjøre  slig  Tynge  og 
Tjeneste,  som  de  udi  fremfarne  Kongers  Tid  gjort  og  givet 
haver,  og  derover  ikke  ydermere  besverges,  indtil  saa  længe 
vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  dog  saa  at  de  skulle 
være  os  og  vore  Efterkommere,  Konninger  udi  Danmark  og 
Norge,  huld  og  tro  og  vores  Lensmand  paa  forl®  vort  Slot 
Baghuus,  den,  som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder, 
hørig,  lydig  og  følgagtig  udi  alt,  hvis  han  dennem  paa  vore 
Vegne  tilsigendes  vorder.  Cum  inhib.  sol.  Akershuus  25  Au- 
gust 1648.    R.  Vm.  57. 

Frants  Jonssøn  fik  Confirmats  paa  sit  gamle 
Kongebrev. 
F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  effcersom  Frants  Jonssøn  hos  os  under- 
danigst lader  anholde  om  Confirmation  paa  et  vores  elskelige, 
kjære  Hr.  Faders,  salig  og  høilovlig  Ihukommelses,  naadigste 
Brev,  som  han  for  nogen  Tid  siden  skal  have  forhvervet  paa 
en  G-aard,  kaldes  Hornnes,  udi  Akershuus  Len  liggendes, 
eftersom  for".®  Brev  lyder  Ord  fira  Ord,  som  efterfølger:  * 

C.  IV.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  Frants  Jonssøn  Hornnes,  som 
for  nogen  Tid  siden  os  haver  tjent  for  en  Drabant,  haver  un- 
derdanigst erlanget  vores  naadigste  Bevilling,  at  han  den  Gaard 
Hornnes,  han  paabor  og  efter  hans  Forældre  arvet  haver,  lig- 
gendes udi  Akershuus  Len,   udi  Skjeberg  Sogn,  maa  nyde 
kvit  og  fri  hans  Livstid,  ligesom  hans  Forfædre  den  for  han- 
nem  havt    haver,    og    hans   Hustru  og   et  hans  Bøm  samme 
Graard  efter  hannem  for  en  visse  aarlig  Afgift,   nemlig  halv- 
ottende  Rigsdaler  1  Ort  og  5  Skilling,  at  maa  beholde,  og  han 
nu  underdanigst  giver  tilkjende  sig  at  have  tilforhandlet  en 
anden  liden  G-aard  næst  hos,  kaldes  Kaare-Hornnes,  efterdi 
han  sig  ikke  vel  kunde  ernære  paa  forl®  Hornnes  alene,  begje- 
rendes  underdanigst,  han  paa  forl®  liden  Gaard  Kaare-Hornnes 
maatte  nyde  samme  Frihed  hans  Livstid  og  hans  Hustru  og 
et  hans  Bøm  efter  hannem  som  paa  for'»®  Hornnes,  erbydendes 
^  Her  félg;er  en  Henyisning  til  den  senere  tabte  Registrant,  «Norske  Registre 
1643— 1647€,  hvorom  se  Bind  VIU,  S.  251,  Noten      Den   der  indførte 
fieyilling  er  her  meddelt  efter  en  af  >Frantz  Jonssen  Hornnes*  egenhæn- 
dig  nndertegnet  og  beseglet  Copi  i  Rigsarkivet. 
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sig  nnderdanigst  at  ville  tjene  os  og  sit  fædeme  Land,  hvor  og 
naar  han  tilsiges:  da  have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt  og 
hermed  bevilge  og  tillade,  at  for^l®  Frants  Jonssøn  maa  have 
for"» '  Kaare-Homnes  under  for*»»  Hornnes  med  samme  Frihed, 
som  hans  Forfædre  og  han  Hornnes  hertildags  havt  haver,  des- 
ligeste  hans  Hustru,  Bøm  og  Arvinger  efter  hans  Død  at  maa 
nyde  fori«  Gaard  Kaare-Homnes  under  for*»®  Hornnes,  og  for 
samme  Frihed  aarlig  til  os  og  Kronen  udgive'  4  Kigsdaler  19 
Skilling  Danske,  hvilket  beløber  sig  af  begge  Gaarde  tilhobe 
12  Bigsdaler.  Dpg  skal  forl^'  Frants  Jonssøn  hermed  være  for- 
pligt  villig  og  ufortræden  sig  at  lade  brage  til  vores  Tjeneste, 
hvor  og  naar  han  tilsiges.  Cuin  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  26 
Febraar  1643. 

Da  have  vi  paa  for^l^  Frants  Jonssøns  underdanigste  An- 
modning for^l®  Brev  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punkter 
naadigst  confirmeret,  [etc.].  Cum  inhib.  sol.  Akershuus  25 
August  1648.    R.  Vin.  57.    (Conc.) 

Gonfirmats  paa  Oslo  Kapitels  Privilegier. 

F.  m.  G.  a.  V-,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  tåget,  annammet  og  undfanget  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  undfange  os  elskelige  hæderlige  og  høilærde  Mænd, 
Prælater,  Kanniker  og  menige  Kapitel  udi  Oslo  Domkirke 
udinden  vor  kongelige  Hegn,  Værn,  Fred  og  Beskjærmelse  be- 
synderlig at  ville  haandhæve  [og]  fordagtige  til  al  Rette. 
Sammeledes  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  fuldbyr- 
det,  samtykt  og  stadfæst  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
fuldbyrde,  samtykke  og  stadfæste  alle  de  Privilegier  og  Fri- 
heder, som  dennem  af  vor  kjære  Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig 
Ihukommelse,  og  ixemfame  Konger  udi  Danmark  og  Norge 
naadigst  undt  og  givne  ere,  ved  deres  Fuldmagt  at  blive  udi 
aUe  deres  Ord,  Punkter  og  Artikler,  som  de  udi  dennem  selv 
ydermere  udviser  og  indeholder,  saa  de  herefter  maa  og  skal 
have,  nyde,  bruge  og  beholde  deres  Kapitels  og  Domkirkes 
Gods  med  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  Rente  og  Ind- 
komst,  baade  med  Tiende,  Leding,  Laxefiske  og  al  anden  Ret- 
tighed  og  Herlighed,  vist  og  uvist,  aldeles  intet  undertaget  udi 
nogen  Maader,  efter  deres  Privilegiers  og  Friheders  Lydelse, 
eftersom  de  det  til  des  udi  Verge  og  Forsvar  havt  haver. 
Cum  inhib.  sol.  Akershuus  [26]  August  1648.  R.  VIII.  60. 
(Conc.  og  Orig.) 
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.  Tunsberg  Borgere  fik  Confirmats  paa  en  gammel  Dom. 

F.  in.  G.  a.  v.,  at  eftersom  der  sig  for  nogen  Tid  siden 
skal  have  begivet  nogen  Irring  og  Misforstand  imellom  os  elske- 
lige Borgermestere  og  Kaad  udi  vor  Kjøbsted  Tunsberg  paa 
den  ene  og  menige  Almue  udi  Arnedals  Skibrede,  udi 
for»®  Tunsberg  Len  liggendes,  paa  den  anden  Side,  hvorom  de 
og  haver  forhvervet  vores  elskelige,  kjsBre  Hr.  Faders,  salig 
og  høilovlig  Ihukommelses,  Befaling  til  gode  Mænd  som  Com- 
missarier  dennem  imellom  kunde  forhandle,  hvilken  Commission 
og  af  de  dertil  deputerede  underdanigst  er  efterkommet  og 
for*»®  Parter  saaledes  imellem  forhandlet,  som  herefter  findes 
indført,  hvorpaa  nu  søges  Confirmation,  eftersom  den  af  de  der- 
til forordnede  Commissarier  gjorte  Forhandling  lyder  Ord  fra 
Ord,  som  efterfølger: 

Eftersom  Egl.  Maj.,  vores  allernaadigste  Herre  og  Eonning, 
adl  Herredagen,  paa  Akershuus  holdtes  Anno  1610,  naadigst 
haver  givet  os  efterskrevne,  En  vold  Kruse  til  Hjermitslev 
G-aard,  Statholder  udi  Norge  og  Høvedsmand  paa  Akershuus, 
og  Gunde  Lange  til  Aggersvold,  Kgl.  Maj.s  Befalingsmand 
over  Tunsberg  Len,  den  Besked  at  skulle  med  første  Leilighed 
beskede  Borgermestere  og  Baad  udi  Tunsberg  paa  den  ene  og 
menige  Almue  udi  Arnedals  Skibrede  her  udi  Tunsberg  Len 
paa  den  anden  Side  at  forhøre,  hvis  Irring  og  Misforstand  den- 
nem imellem  kunde  være  om  Melsomviks  Ladested  og 
Havn,  her  udi  for^l®  Tunsberg  Len  liggende,  saa  og  at  Borgerne 
udi  Tunsberg  maatte  did  heden  holdes  og  Bøndeme  der  i  Gjel- 
det maatte  selge  til  HoUændere  og  andre  fremmede  hvis  Tøm- 
merlast,  som  Borgerskabet  ikke  vilde  kjøbe  eller  dennem  tilfor- 
handle,  med  mere,  samme  deres  den  Tid  overgivne  Supplication 
indeholder,  og  naar  begge  Farteme  saaledes  vare  forhørte,  vi 
da  skulde  sligt  fra  os  give  beskrevet  og  udi  Hs.  Maj.s  Kantselli 
lade  indføre,  hvilken  Hs.  Maj.s  naadigste  Befaling  formedelst 
adskillig  Ubeleiligheds  Skyld,  som  sig  siden  den  Tid  haver 
tildraget,  vi  ikke  haver  kunnet  efterkomme,  som  vi  underda- 
nigst pligtig  var,  derfor  haver  vi  os  nu  udi  Dag  hid  begivet, 
som  er  den  29  August  Anno  1613,  slig  kongelig  Commission 
underdanigst  at  efterkomme  og  fuldgjøre,  og  havt  begge  Par- 
teme  for  os  udi  Rette  og  punktviis  efter  Supplicatsens  Indhold 
forhørt  hvis  Besværing  og  Klagemaal  de  imod  hinanden  paa 
begge  Sider  havt  haver. 
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1.  Og  for  det  første  begjerer  Bønderne  udi  forH«  Arnedals 
Prestegjeld  at  maatte  nyde  deres  gamle  Ladested  Melsomvik, 
udi  forbemeldte  Prestegjeld  liggendes,  som  de  af  Arilds  Tid 
bmgt  og  havt  haver,  hvortil  begge  Borgermestere  paa  Menig- 
hedens Vegne  her  sammesteds  svarede  og  gav  tilkjende,  at  Kgl. 
Maj.  haver  naadigst  privilegeret  dennem  samme  Havn  og  Lade- 
sted med  Hs.  Maj.s  eget  Brev  og  Segl  og  de  dennem  selv  den 
ikke  haver  tilhevdet  fra  Bønderne  udi  nogen  Maade,  hvilken 
Havn  og  Ladested  fra  Tunsberg  By  ingenlunde  kan  ombæres, 
om  Byen  skal  ellers  ved  Magt  blive,  underdanigst  dennem  til 
Hs.  Kgl.  Maj.  forseendes  den  i  lige  Maade  hereffcer  som  til  des 
maa  nyde  og  beholde. 

2.  For  det  andet,  at  hvis  Trælast,  som  ikke  tjener  Bor- 
gerne udi  Tunsberg  for  sit  fulde  Værd  at  betale  og  ikke  af 
Kgl.  Maj.s  Breve  forbuden  er  at  selges  til  fremmede,  de  slig 
Tømmerlast  maatte  til  udlændiske  forhandle  og  selge;  hvortil 
svarede  for1«  Borgermestere  paa  menige  Borgerskabs  Vegne,  at 
de  ingenlunde  vægrer  dennem  udi  al  Bøndernes  Last  gjerne  at 
ville  dennem  afkjøbe  og  afhandle,  saa  vel  det  onde  som  det 
gode,  hver  efter  sit  Priis  og  Værd,  som  de  og  til  des  gjort 
haver,  og  det  dermed  at  ville  bevise,  udi  samme  Havn  og  La- 
dested skulde  paa  denne  Tid  findes  en  saare  ringe  Last  af 
alle  hvis  Tømmer,  som  af  Riget  udføres,  som  Borgermesterne 
med  Bønderne  bekj  ender  samtligen  ikke  at  være  mere,  end  som 
efterfølger: 

1.  Gunder  Borg  haver  der  liggende  90  Tylvter  Deler, 
og  derfore  haver  Carl  Olssøn,  Borgermester  her  sammesteds, 
budet  hende  over  Hovedet  6  Rigsdaler  for  hver  10  Tylvter 
Deler,  og  dersom  de  ikke  vare  formeget  onde,  skulde  han  give 
hende  1  Bigsmark  eller  Lærred  udi  Stedet  for  samme  Mark 
paa  hver  10  Tylvter  Deler. 

2.  Eiler  Tofte  haver  der  liggende  ogsaa  90  Tylvter  De- 
ler, som  Cornelius  Johansson,  Kgl.  Maj.s  Tolder  her  sam- 
mesteds, haver  budet  hannem  i  rede  Pendinge  og  Vare  at  ville 
give  for  hver  10  Tylvter  2  Daler  i  Pendinge,  1  Tønde  Spansk 
Salt  for  1  Daler  og  V«  Daler  udi  andre  gode  Varer,  som  han- 
nem selv  kunde  behage  at  ville  have  af  hans  Krambod.  Aar- 
sagen,  hvorfor  han  ikke  vilde  give  mere  for  samme  Deler,  er, 
at  de  findes  onde  og  revne,  som  de  i  Stabelen  skulle  endnu 
findes  saadanne  at  være. 

Nonke  Bigs-Begistr.    IX.  6 
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3.  Søren  Gjennestad  haver  havt  liggende  ved  Kle- 
st erbo  Ladested,  som  er  indenfor  A  ar  øen,  Borgernes  Frihed, 
80  Tylvter  Deler  og  dennem  tilbudet  Ivar  Nilssøn,  Borger- 
mester, og  Cornelius  Janssøn,  Tolder  her  sammesteds,  for 
hver  10  Tylvter  Deler  9  Daler,  og  der  de  om  for°«  Kjøb  ikke 
kunde  blive  forenet,  haver  Bonden  gjort  en  Prest  fuldmægtig, 
ved  Navn  Hr.  Christopher  i  Stokke  Sogn,  at  selge  samme 
Deler,  som  han  og  ungefærligen  deraf  Halvparten  gjort  haver, 
som  var  af  de  bedste,  hver  10  Tylvter  Deler  for  7V«  Daler, 
og  den  slemmeste  Part  nu  igjen  er  liggende,  hvilke  han  nu 
vilde  selge  til  Borgerne,  hvorudi  de  dennem  nu  vægrer  at  kjøbe, 
efterdi  de  ere  udlest  og  udskudt  tilforne  af  Hollaendeme,  og  Pre> 
sten  sligt  at  have  understanden  sig  at  gjøre,  som  de  mener 
imod  deres  Friheder  og  Ordinantsen,  og  blev  Bøndeme  allesam- 
men nu  tilspurgt,  om  der  var  mere  Tømmerlast  liggende,  som  de 
af  Tunsberg  ikke  vilde  dennem  af  handle,  svarede  de  dertil  Nei. 

4.  Hvad  den  Punkt  anlanger,  Bøndeme  begjerer  at  maa 
selge  til  Hollændeme  hvis  Last,  som  Borgerne  ikke  ville  have, 
dertil  svarede  Borgermestere,  at  Borgerskabet  gjeme  ville  betale 
samme  Vragdeler  for  det  Værd,  de  gode  ere,  og  alt  det,  Hol- 
lændeme vil  dennem  afkjøbe,  det  ville  de  ogsaa  gjøre  efter 
hver  Slags  Priis  og  Værd. 

5.  Om  alle  disse  for^l®  Artikler  bleve  Borgermestere  og 
Bøndeme  under  hinanden  saaledes  sig  selv  forenet  og  fordra- 
gen, at  al  den  Tømmerlast,  som  Bøndeme  haver  at  selge  fra 
Aarøen  og  neder  til  Melsomvikens  Ladested,  det  ville  Borger- 
skabet der  sammesteds  lade  annamme,  og  hvis  Tømmerlast,  som 
Bøndeme  haver  at  selge  eller  afhandle  derfra  igjen  indtil  Tims- 
berg  By,  det  skulle  Bøndeme  føre  ind  til  Byen  og  det  til 
Borgerskabet  sammesteds  selge.  Ei  heller  skulde  Almuen  udi 
for^«  Amedals  Skibrede  deres  Tømmerlast  udi  andre  Lene  og 
Steder  mue  henføre  og  selge,  end  udi  Melsomviken  og  Byen, 
som  forskrevet  staar.  Derimod  lovede  og  tilsagde  Borgerme- 
sterne paa  menige  Borgerskabets  Vegne  at  ville  og  skulle  den- 
nem slig  deres  Last  med  Pendinge  og  gode  Vare  fomøie  og  til- 
fredsstille, saa  de  derover  intet  skulde  have  dennem  at  beklage; 
og  paa  det  altingest  hermed  kan  gange  des  rigtigere  til,  haver 
de  paa  begge  Sider  samtligen  bevilget,  at  slig  Kjøb  skulde 
holdes  dennem  imellom  en  vis  Tid,  som  er  hver  14  Dage,  og  da 
at  gjøres  klart  paa  begge  Sider  med  hverandre;  hvis  Bøndeme 
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desmidlertid  kan  have  til  Melsomviken  og  Byen  udført;  og  for 
Tidens  Beleiligheda  Skyld  er  af  begge  Partei?he  bevilget  altid 
sligt  at  skulle  skee  og  holdes  paa  en  Thorsdag  og  denne  deres 
Contract  nu  strax  herefter  at  skalle  begynde  og  angange. 

6.  Bønderne  beklager,  at  Borgernes  Frihed,  som  Kgl. 
Maj.  dennem  naadigst  meddeelt  haver,  skulde  være  halvanden 
Mile  Veis  fra  Tunsberg,  og  at  der  skulde  være  to  Ladesteder 
inden  samme  Aasteder,  som  kaldes  Alby  og  Kolsviken.  Der- 
til svarede  Borgermestere  paa  Borgerskabs  Vegne,  det  Sandin- 
gen  at  være,  at  slige  Friheder  dennem  af  Kgl.  Maj.  naadigst 
er  bevilget,  efterdi  samme  Ladesteder  findes  indenfor  Aarøen, 
som  Hs.  Maj.s  Brev  udtrykkeligen  dennem  tilholder. 

7.  Bønderne  ogsaa  begjerer  udi  deres  Supplicats,  at  deres 
gamle  Breve  maatte  blive  læst  og  overseet,  som  de  haver  paa 
for°«  Melsomviks  Havn.  Hvad  som  disse  Breve  anlanger,  havde 
de  4  Breve,  som  de  for  os  frembar,  som  var  først  et  Vidisse- 
brev,  udgiven  i  Konning  Eriks  af  Norge  hans  regjerendes  5 
Aar,  og  ingen  anden  Datum  derudi  fandtes,  i  sin  Mening  for-, 
meldendes,  at  de  hørte,  at  Amund  Fittie  tilsagde  Bønderne 
og  afhændiget  til  dennem  for»®  Grrund  og  Land  for  1  Tønde 
Tjære,  som  han  var  Skibet  skyldig  udi  Begnskab,  med  nogen 
andre  Prov,  der  paa  samme  Tid  tågen  blev,  og  var  samme 
Vidisse  af  sex  Lagrettesmænd  udgiven  den  25  April  1609.  Der- 
næst  en  Supplication  af  menige  Almue  i  Amedals  Skibrede  til 
menige  Danmarks  og  Norges  Siges  Baad,  hvorudi  de  beklager 
dennem  ikke  at  kunne  miste  den  Havnekjøb,  som  de  til  des 
brugt  haver,  for  Borgernes  Brugs  Skyld  af  Tunsberg,  som  alene 
ere  8  Mænd,  dennem  det  formener,  og  er  samme  Supplicats 
dateret  Amedals  Skibrede  Thorsdagen  næst  for  Dominicam 
Trinitatis  Anno  1534.  Sammeledes  et  Brev  af  tvende  Lagret- 
tesmænd i  Brunla  Len  og  tvende  Lagrettesmænd  i  Baabygge 
Skibrede,  saa  og  tvende  Lagrettesmænd  i  Slagen  Skibrede  ud- 
givet,  at  de  aldrig  andet  haver  hørt  eller  spurgt,  end  Melsom 
Havn,  liggendes  i  Arnedals  Skibrede,  haver  været  en  fri  Havn 
for  alle  at  lade,  indlændiske  eller  udlændiske,  ligerviis  som 
andensteds  under  Landet  sedvanligt  og  været  haver  af  fordum 
Tid,  og  ei  heller  haver  nogen  Tid  af  deres  Forfædre  hørt,  da- 
tum Amedals  Skibrede  Dominica  Trinitatis  Anno  Domini  1534. 
Og  synes  disse  Prov  og  for".®  Supplication  at  have  været  for- 
seglet, mens  Voxet  var  derfra  gangen.    Demæst  et  Egl.  Maj.8 


84  1648. 

Missive  til  Fredrik  Lange,  forrige  Egl.  Maj.s  Embedsmand 
i  Tunsberg  Len,  at  han  skulde  gjøre  med  forderligste  Leilig- 
hed  den  Forordning  og  Borgerskabet  og  Bøndeme  for  sig  lade 
fordre,  bearbeidendes  sig  derhen,  at  paa  samme  Bøndemes  Klage 
og  Besværing  maa  skee  Forandring,  erindrendes  Borgerskabet 
derhos,  at  saafremt  saadant  ikke  skeer  og  deraf  nogen  Vidløf- 
tighed  i  Fremtiden  sig  kunde  tildrage,  Kgl.  Maj.  ikke  da  skulde 
foraarsages  samme  Privilegie,  dennem  naadigst  given  er,  at 
revocere  og  tilbagekalde,  datum  Haderslevhuus  den  26  Mai 
Anno  1609.  Og  berettede  de  ingen  ydermere  Breve  at  have 
paa  samme  Havnekjøb,  som  de  kunde  for  os  lægge,  end  som 
forberørt  er. 

8.  Udi  den  Supplication,  som  Bønderne  udi  Amedals  Skib- 
rede  nu  til  den  sidste  Herredag,  udi  Skien  holdtes  Anno  1613, 
angiver  de  en  Artikel,  som  ikke  formeldes  udi  den  Supplica- 
tion, de  Anno  1610  haver  overgivet  paa  Akershuus,  som  er, 
at  de  Tunsberg  Borgere  formener  dennem  at  kjøbe  deres  Sæ- 
4ekom,  Meel,  Malt  og  andre  Varer  til  deres  Huses  Ophold  af 
Danske  og  indlændiske,  ei  heller  de  selv  ville  løbe  did  til  den- 
nem med  slig  Vare.  Dertil  svarede  Borgermestere,  at  de  ikke 
haver  forstandet  Kgl.  Maj.s  Brev  anderledes,  end  det  jo  var 
indlændiske  ogsaa  forbuden,  medens  herom  er  dennem  imellem 
saadan  forenet,  at  det  skal  være  Bøndeme  frit  fore  forbemeldte 
Vare  til  deres  Huses  nødtørftige  Ophold  af  Danske  og  indlæn- 
diske dennem  at  mue  kjøbe  og  tilforhandle,  mens  dersom  det 
kan  befindes  og  bevises,  at  de  under  dette  Skin  dennem  slig 
Vare  tilkjøber  til  Forprang  og  Landkjøb,  da  skulle  de  derfore 
efter  Norges  Lov  tiltales  og  straffes. 

At  dette  saaledes  begge  Parterne  imellem  forhandlet  og 
forafskedet  er,  dog  altingest  paa  Kgl.  Maj.s  egen  naadigste 
Behag,  det  bekj  ender  vi  forskrevne  Envold  Kruse  og  Gunde 
Lange  med  vores  Signeter  og  egne  Haandskrifter.  Actum  Tuns- 
berg den  29  August  Anno  1613. 

Envold  Kruse.  Gunde  Lange. 

Da  ville  vi  for«l«  Forhandling,  som  den  her  tilforne  findes 
indført,  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punkter  naadigst  have 
confirmeret,  faldbyrdet  og  stadfæst  saa  og  hermed  confirmere 
og  fuldbyrde,  hvorefter  de  derudi  interesserede  sig  herefter 
skal  have  at  rette.  Cum  inhib.  sol.  Akershuus  25  August 
1648.    E.  Vm.  51.    (Conc.  og  Orig.) 
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Skien  fik  Confirmation  paa  deres  Privilegier. 
F.  in.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  tåget,  annammet  og  undfanget  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  tåge,  annamme  og  undfange  vor  Kjøbsted  Skien 
ndi  vort  Rige  Norge  med  Borgermestere,  Raadmænd  og  menige 
Borgere  der  sammesteds  udinden  vor  kongelige  Hegn,  Yæm, 
Fred  og  Beskjærmelse  besynderligen  at  ville  haandhæve,  forsvare 
og  fordagtinge  dennem  til  al  Rette,  og  hvo  som  helst  dennem 
noget  haver  til  at  tale,  de  skulle  det  gjøre  med  Lov  og  Ret  og 
ikke  anderledes.  Sammeledes  have  vi  af  samme  Gunst  og 
Naade  foldbyrdet,  samtykt  og  stadfest  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  fuldbyrde,  samtykke  og  stadfæste  dennem  alle  de 
Friheder  og  Privilegier,  som  dennem  af  høibaame  Fyrste,  vor 
kjære  Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  og  andre 
fremfarne  Konninger  naadeligen  given  ere;  dog  ville  vi  os  og 
vore  Efterkommere,  Konninger  udi  Danmark  og  Norge,  forbe- 
holdet have  samme  Friheder  og  Privilegier  effcer  Leiligheden 
at  forandre,  formindske  og  formere,  eftersom  os  og  Riget  og 
vore  Undersaatter  kan  være  gavnligt.  Cum  inhib.  sol.  Akers- 
huus  [25]  August  1648.    R.  VIIL  47.    (Conc.) 

Confirmats  paa  Christianssands  Bys  Privilegier. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  tåget  [etc.  ligelydende  med  næstforegaaende  Brev  indtil:] 
besynderligen  at  ville  beskjærme,  forsvare  og  fordagtinge  til  al 
Rette.    Sammeledes  have  vi  af  samme  Gunst  og  Naade  fold- 
byrdet, samtykt  og  stadfæst  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
fuldb3rrde,  samtykke  og  stadfæste  alle  de  Friheder  og  Privile- 
gier, som  den  stormægtige,  høibaame  Fyrste   og  Herre,  Hr. 
Christian  den  iQerde,  Danmarks,  Norges,  Venders  og  Gothers 
Kenning,  vor  kjære  Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse, 
dennem  naadeligen  undt,  givet  og  stadfæstet  haver,  ved  deres 
Fuldmagt  at  blive  udi  alle  sine  Ord,  Punkter  og  Artikler,  som 
de  udi  alle  Maader  udviser  og  indeholder  efber  høistbemeldte 
vor  kjære  Hr.  Faders  Privilegier   og  Breves  Lydelse.     Cum 
inhib.  sol.    Akershuus  25  August  1648.    R.  Vm.  48.    (Conc.) 
Jørgen  Seefeldt  og  Augustinus  Olafssøn  [Wroe] 
finge  Brev  om  nogen  Tvistighed  imellem  Christians- 
sands Borgerskab  og  nogle  Bønder. 
F.  in.  V.  G.  t.    Vi  tilskikke  eder  herhos  adskillige  Sup- 
plicationer  og  Klagemaal  samt  andre   Documenter  angaaende 
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en  Tvistighed,  som  sig  tildrager  imellem  Borgerskabet  udi  vor 
Ejøbsted  Christianssand  og  nogle  Mandals  og  Nedenes  Lena 
Bønder,  des  Leilighed  I  deraf  videre  kunne  erfare ;  thi  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  Parterne  for  eder  med  forderligste 
indstevner  og  Sagen  paa  begge  Sider  med  Flid  igjennemsecr  og 
forhører  og  gjører  eders  Bedste,  dennem  i  Mindelighed  at  kunne 
forhandle,  saa  baade  Byen  kunde  blive  ved  Magt  og  Bøndeme 
den  Næring,  som  dennem  med  Rette  tilkommer,  kunde  beholde, 
og  os  siden  om  al  des  BeskaiFenhed  med  forderligste  udførlig 
Relation  gjører,  hvilken  I  os  og  straxen  skulle  tilskikke,  paa 
det  vi  derefter  udi  samme  Sag  kunne  vide  at  statuere  det,  som 
billigt  og  ret  kan  være.  Og  ville  og  i  lige  Maade,  at  du,  Jørgen 
Seefeldt,  skal  have  Indseende  med,  at  baade  forH®  Christians- 
sands  Indbyggere  og  Bøndeme  deromkring  hverandre  paa  deres 
Privilegier  og  Rettigheder  ingen  Indpas  gjører.  Cum  claus- 
consv.  Akershuus  26  August  1648.  T.  Vm.  7.  (Conc.) 
Aabne  Brev  om  Bergens  Privilegier. 
P.  m.  Gt.  a.  v.,  at  eftersom  menige  Borgere  udi  vor  Ejøb- 
sted Bergen  for  os  underdanigst  klageligen  haver  ladet  andrage, 
hvorledes  dennem  af  de  Plensborgere,  Kjøbenhavnsfarer 
og  andre  uprivilegerede  Skibe  skal  skee  stor  Indpas,  idet  de 
udi  de  Havne  i  Nordlandene  med  deres  Kjøbmandskab  sig 
skal  tilforhandle  den  Pisk  og  Tran,  som  for"®  Bergens  Bor- 
gere saa  vel  som  Kontoret  tilfome  ved  deres  Porstrækning 
betalt  haver,  hvorover  for^.®  Bergen  Byes  Skibe  tidt  og  ofte, 
Borgerne  der  sammesteds  ikke  til  ringe  Skade,  fra  for»*  Nord- 
landske Havne  ledige  igjen  maa  tilbageløbe,  med  underdanigst 
Begjering,  vi  naadigst  dennem  deres  forrige  paa  for'?'  Nord- 
landske Havne  forundte  Privilegier  ville  stadfæste  og  vedlige- 
holde:  da  ville  vi  hermed  alvorligen  og  strengeligen  forbudet 
have,  at  ingen,  være  sig  hvo  det  være  maa  eller  kan,  sig  her- 
etter skal  understaa  for"»»  Bergens  Borgere  til  Fortrængsel  paa 
for^.«  Nordlandske  Havne  at  segle  eller  nogen  Pedevare,  som  der 
falder,  sig  at  tilforhandle.  Betrædes  nogen,  som  herimod  at 
gjøre  sig  fordrist  endes  vorder,  da  skal  for**.*^  Bergens  Borgere 
Puldmagt  have  Skib  og  Gods  at  arrestere  og  efter  Privilegi- 
erne  efter  lovlig  Medfart  Dom  derover  at  hænde  lade.  Hvor- 
efter  alle  og  enhver,  som  det  vedkommer,  sig  kan  vide  at  rette 
og  forholde  og  for  Skade  at  tåge  vare.  Cum  inhib  sol.  Akers- 
huus 25  August  1648.    R.  VHI.  47.    (Conc.) 
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Aabne  Brev  om  Bergens  Børnehnus. 
P.  in.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Borgermestere  og 
Raad  ndi  vor  Ejøbsted  Bergen  underdanigst  for  os  haver  la- 
det andrage,  hvorledes  der  ndi  for^.®  Bergen  udi  forleden  Aar 
er  bleven  stiftet  et  Bømehuus,  hvomdi  fattige  umyndige  og 
andre  et  ærligt  Haandverk  kunne  lære,  som  de  sig  siden  af 
kunne   ernære,   medens   eftersom  til  samme  Bømehuus   ingen 
Rente  eller  Indkomst  skal  være  lagt,  hvorved  det  kunde  holdes 
vedlige,  uden  hvis  Borgerskabet   der  udi   Byen  dertil  kunde 
forære,   hvilket  dog  ikke  meget  skal  forslaa  imod  den   store 
Expens,  dertil  behøves,  eftersom  der  allerede  skal  være  inde 
ved  hundrede  Personer  og  vel  efter  des  Fundats  ved  tre  Hun- 
drede derinde  skal  kunne  arbeide,  om  der  ellers  var  nogen  Til- 
læg,  hvorved  de  kunde  opholdes,  saa,  dersom  Huset  ingen  an- 
den Bistand  skulde  faa,  var  at  befrygte,  at  det,  som  udi  en 
god  Mening  var  stiftet  og  funder  et,  skulde  igjen  blive  til  intet; 
demæst,  eftersom  i  lige  Maade  der  i  Byen  skal  være  smrettet 
et  Fattighuus   for   de  Mennesker,    som  med  Spedalskhed  ere 
beheftet,   at  de  derind  kunne  komme,  paa  det  andre  af  den- 
nem  ikke  skulle  besmittes,  hvoraf  og  allerede  en  stor  Mængd^ 
skal  findes,  og  er  at  befrygte,  at  samme  Syge  videre  skal  tåge 
Overhaand,  om  der  ikke  i  Tide  betænkes  paa  Middel,   at  de 
besmittede  fira  andre  kunne  afsondres  og  nødterfteligen  under- 
holdes, hvorfor  bemeldte  Borgermestere  og  Baad  haver  gjort 
underdanigst  Forslag  og  begjeret,  at  vi  naadigst  ville  bevilge, 
at  naar  Kirkerne  udi  Bergenhuus  Len  først  af  deres  egen  Ind- 
komst  aarligen   holdtes   vedlige   og    andre    Eirkemes   aarlige 
Expenser  deraf  blev  betalt,  om  da  af  nogen  E[irkes  Indkomst 
noget  kunde  forevres,  det  da  paa  bemeldte  Bømehuus  og  Spe- 
dalskhuus  maatte  anvendes:   da  have  vi  naadigst  bevilget  og 
tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  det  øvrige  af  Bergen- 
huus Lens  Kirker,  naar  de  selv  nødvendigen  ere  repareret  saa 
og  aarligen  holdet  vedlige  og  Magt  saa  vel  som  og  anden  deres 
nødvendig  TJdgift  betalt  og  aflagt  haver,  maa  paa  to  næstføl- 
gende  Aars  Tid  til  bemeldte  Bømehuus  de  to  Parter  og  til 
Spedalskhuset  den  tredie  Part  annammes  og  anvendes.    Cum 
inhib.  sol.    Akershuus  25  August  1648.    R.  VEU.  58.     (Conc.) 
Ove  Bjelke  fik  Brev,  Bergens  Borgeres  Trafique  anl. 
F.  ni.  V.   G.  t.     Eftersom   menige   Borgerskab   udi   vor 
Kjøbsted  Bergen  underdanigst  for   os  klageligen   haver  ladet 
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aadrage,  hvorledes  de  Kontorske  i  bern*?  Bergen,  Borgerne  ikke 
til  ringe  Skade  og  Afbræk,  mod  deres  af  vore  Forfædre,  frem- 
farne Konninger  udi  Danmark  og  Norge,  givne  Privilegier  sig 
skal  understande  at  tåge  andre  Skibe  under  deres  Frihed  og 
Forsvar,  som  kommer  fra  andre  fremmede  Steder  og  Byer,  fra 
Tydskland  saa  vel  som  andre  Lande,  som  ikke  ere  udi  forH®  de- 
res Kontorske  Privilegier  includerede  eller  navngivne  og  hver- 
ken efter  for°«  deres  Privilegiers  Indhold  haver  Stuer  eller 
Selskab  ved  Bryggen,  langt  mindre  de  Nordenfarer  udreder, 
med  underdanigst  Begjering  derhos,  vi  naadigst  dennem  imod 
slig  ulovlig  de  Kontorske  deres  og  tilfome  forbuden  Forhold 
ville  forhjælpe,  paa  det  at  Byen  derudover  i  Længden  ikke 
skulde  svækkes  og  paa  Handel  og  Brug  ikke  ganske  afrage: 
da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  dermed  lader  flittig 
Indseende  have,  at  for^<^  Bergens  Borgerskab  af  de  Kontorske 
i  saadan  Maade  herefter  ingen  Indpas  skeer;  og  dersom  nogen 
Underslæb,  Borgerne  til  Fortrængsel,  i  saa  Maader  befindes  at 
skee,  da  haver  du  deres  Vare,  som  med  slig  Underslæb  betræ- 
des,  efter  foregaaende  Dom  at  confiskere  lade.  Cum  claus.  consv. 
JUtershuus  25  August  1648.    T.  Vm.  5.    (Conc.) 

Ove  Bjelke  fik  Brev  om  Søndmøres  Bønder. 

F.  in.  V.  Gr.  t.  Eftersom  Bønder  og  menige  Almue  paa 
Søndmøre  udi  Bergenhuus  Len  underdanigst  hos  os  haver  væ- 
ret begj  er  endes,  vi  naadigst  ville  dennem  bevilge,  at  de  vor 
og  Kronens  Anpart  Tie nd ekorn  maatte  igjen  kjøbe  for  Ka- 
pitels Taxt,  paa  det  de  deres  eget  avlet  Kom  kunne  nyde  til 
Sædekøm,  anseende,  at  de  beretter,  at  naar  de  fremmed  Kom 
maa  kjøbe  tU  at  saa,  det  da  ofte  stor  Misvæxt  foraarsager: 
da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  de  maa  give  Penge  for  deres 
Tiendekom  efter  Kapitels  Taxt,  saavidt  vor  og  Baronens  An- 
.part  angaar,  om  de  det  i  Tide  begjerer  at  beholde.  Cum  claus. 
consv.  Akershuus  25  August  1648.  T.  VIII.  4.  (Conc.) 
Confirmats  paa  Throndhjems  Kapitels  Privilegier. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  tåget,  annammet  og  undfanget  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  tåge,  annamme  og  undfange  Throndhjems  Dom- 
kirke og  menige  Kapitel  der  sammesteds,  deres  Tjenere,  Gods, 
rørendes  og  urørendes,  udinden  vor  kongelige  Hegn,  Væm, 
Fred  og  Beskjærmelse  besynderligen  at  ville  forsvare  og  for- 
dagtinge  til  al  Rette,     Sammeledes  have  vi  af  samme  Gunst  og 
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Naade  faldbyrdet,  samtykt  og  stadfæst  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  faldbyrde,  samtykke  og  stadfæste  alle  de  Friheder 
og  Privilegier,  som  den  stormægtigste,  høibaame  Fyrste  og 
Herre,  Hr.  Christian  den  flerde,  ete.,  vor  kjære  Hr.  Fader,  salig 
og  høilovlig  Ihukommelse,  dennem  naadigst  givet  og  stadfæst 
haver,  ved  deres  Fuldmagt  at  blive  udi  alle  deres  Ord,  Punkter 
og  Artikler,  som  de  i  alle  Maader  udviser  og  indeholder  effcer 
høistbemeldte  vor  kjære  Hr.  Faders  Stadfæstelsesbrevs  Lydelse. 
Cum  inhib.  sol.  Akershuus  25  August  1648.  R.  VIII.  48.  (Conc.) 
I  lige  Maader  finge  disse  efterskrevne  Confirmation  paa 
deres  Privilegier,  og  lyder  alle  Ord  fra  Ord  efter  denne  for- 
hergangne  paa  Throndhjems  Kapitel,  nemlig: 
Marstrand,  Bergen, 

Kongelf,  Christiania, 

Fredriksstad,        Opdal, 
Oddevald,  Thrøndelagen, 

Tunsberg,  Eker  og  Lider,  saa  og 

Stavanger,  Stavanger  Kapitel, 

alle  dateret  Akershuus  25  August  1648.  R.  VIII.  49.  (Conc.) 
Jens  Jonssøn  Digre  fik  Opreisning. 
F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  nærværende  Jens  Jonssøn 
Digre,  udi  Singsaas  Sogn  boendes,  for  nogen  runi  Tid  siden 
af  Lagmanden  udi  Throndhjem  er  bleven  dømt  til  4  Mark  Sølv 
og  til  at  være  en  Løgner  for  nogle  ærerørige  Ord,  han  en  ved 
Navn  Knut  Singsaas  havde  tilsagt,  som  han  ikke  kunde  be- 
vise, og  han  nu  underdanigst  af  os  haver  været  begjerendes, 
at,  efterdi  han  med  Sagvolderens  Slægt  og  Venner  haver  aftin- 
get  og  med  dennem  er  bleveii  forligt,  vi  da  og  hannem  vores 
naadigste  Opreisning  vilde  meddele:  da  have  vi  af  synderlig 
Gunst  og  Naade  saa  og  af  Øvrigheds  Magt  og  Myndighed  forH« 
Jens  Jonssøn  Digre  vores  naadigste  Opreisning  givet  og  for- 
undt,  saa  han  herefter  maa  være  gild  og  gjæv,  søge  Laug  og 
Gildeshuus  med  gilde  Mænd  og  gjæve  og  ei  være  Mand  des 
værre  for  den  Sag  i  nogen  Maade.  Cum  inhib.  sol.  Akershuus 
25  August  1648.    R.  VHI.  56.    (Conc.) 

Anne  Simonsdatter  fik  Bevilling  at  maatte  forblive  i 
Landet,  eftersom  hun  havde  forseet  sig  udi  Leiermaal  med 
en  Karlsperson,  hende[s  forrige  Huusbonde]  beslægtet  i  tredie 
Led.    Akershuus  25  August  1648.    R.  VHI.  46.    (Conc.) 

Truels  i  Sinevik  fik  Bevilling  at  maa  blive  i  Landet, 
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eftersom  han  sig  haver  forseet  udi  Leiermaal  med  en  Kvin- 
desperson,  hans  forrige  Hnstru  udi  tredie  Led  beslægtet.  Akers- 
huus  25  August  1648.    R.  VHI.  51.    (Conc.) 
I  lige  Maade: 

Thorgeir  Adnessan  Nødeland, 

saa  og  Gunde  Basmussøn, 

Sigvard  Jørgenssøn, 

Rasmus  Skouge, 

Arngrim  Erikssøn, 

Halvard  Ingebrandssøn, 

ligesaa  Malli  Olafsdatter, 

Marite  Andersdatter, 
hvilke  alle  for^«  bleve  pardonneret  at  maatte  blive  [i]  Landet, 
eftersom  de  havde  forseet  sig  i  Leiermaal  [med]  dennem  i  tre- 
die Led  beslægtet.    Akershuus  25  August  1648.    R.  VIII.  51. 

Aabne  Brev  om  Borgermestere  og  Raad  udi 
Christiania. 
F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hans  Eggerts- 
søn  [Stockfleth]  og  Arnt  Hanssøn,  Borgermestere  udi  vor 
Kjøbsted  Christiania,  af  os  underdanigst  haver  været  begjeren- 
des,  at  vi  dennem  naadigst  udi  deres  besværlige  Bestilling  noget 
ville  forunde  at  leve  af,  i  Betragtning,  at  den  meste  Besværing 
Borgermesterne  paahænger,  da  have  vi  efter  saadan  deres  un- 
derdanigste Anmodning  og  Begjering,  anseendes  den  ringe  Løn, 
som  forl«  Borgermestere  imod  den  store  Besværing  haver,  naa- 
digst bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  dette  vort  aabne  Brev 
naadigst  bevilge  og  tillade,  at  for".«  tvende  Borgermestere  maa 
udi  tre  næstfølgende  Aaringer  lade  opberge  en  halv  Rigsort  af 
hver  Lests  Drægtighed  af  alle  ind-  og  udfarende  fremmede  saa 
vel  som  deres  egne  Byskibe  (Hollændere  aleneste  undtagne),  og 
derforuden  at  hver  af  for"®  tvende  Borgermestere  maa  udi  be- 
meldte tre  Aar  toldfri  nyde  sex  Lester  Rostocker-01,  sex  Ahmer 
Rhinskviin  og  sex  Oxeho  veder  Franskviin.  Cum  inhib  sol. 
Akershuus  26  August  1648.    R.  VIII.  68. 

Peder  Nilsson  og  hans  Hustru  fik  Livsbrev  paa 

'   deres  Gaard. 

F.  m.   G.   a.   v.,   at  eftersom  vores  elskelige,  kjære  Hr. 

Fader,   høilovlig  Ihukommelse,   for    nogen   rum    Tid   forleden 

haver  ved  sit  udgivne  Brev  naadigst  undt  og  bevilget  en  ved 

Navn  Anders  Søfrenssøn  med  sin  Hustru  Maren  Bendts- 
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datter  begge  deres  Livstid  en  af  vores  og  Norges  Krones 
Gaarde,  Fron  kaldet,  beliggende  i  Akershuus  Len,  ndi  Aas 
Prestegjeld,  i  Frons  Annex  paa  Follo,  for  den  sedvanlige 
liandgilde  og  Rettighed  efter  Jordebogen  at  maa  ny  de,  besidde 
og  bruge,  og  eftersom  bemeldte  Anders  Søfrenssøn  for  nogen 
mm  Tid  forleden  er  ved  Døden  afgangen,  saa  nærværende 
Peder  Nilssøn  igjen  er  kommen  i  Egteskab  med  for*!®  Maren 
Bendtsdatter,  Anders  Søfrenssøns  efterladte  Hustru,  og  etter- 
som ioT^°  Peder  Nilssøn  nu  underdanigst  af  os  er  begjerendes, 
at  vi  naadigst  ville  forunde  hannem  saa  vel  som  hans  Hustru 
begge  deres  Livstid  bemeldte  Gaard  at  maatte  besidde  og  bruge: 
da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  bevilget 
saa  og  med  dette  vort  aabne  Brev  naadigst  unde  og  bevilge, 
at  for»«  Peder  Nilssøn  og  hans  Hustru  Maren  Bendtsdatter  maa 
begge  deres  Livstid  have,  nyde,  bruge  og  beholde  for»«  vor  og 
Norges  Krones  Gaard  Fron  med  al  forH«  Gaards  Brug,  Rente 
og  rette  Tilliggelse,  som  nu  tilligger  og  af  Arilds  Tid  tilligget 
haver,  for  den  aarlig  sedvanlig  Afgift,  Landgilde  og  Rettighed, 
som  efter  Jordebogen  bør  deraf  at  gange.  Og  dersom  bemeldte 
Haren  Bendtsdatter  ved  Døden  først  afgaar  og  for».®  Peder  Nils- 
søn hendes  Død  overlevendes  vorder,  da  skal  han  samme  Gaard 
Fron  tåge  udi  første  Bygsel  og  siden  den  efter  dette  vores 
Brevs  Indhold  sin  Livstid  beholde.  Dog  skal  forH«  Peder  Nils- 
søn herimod  forpligt  være  at  holde  for»«  Gaard  med  Bygning  og 
udi  andre  Maader  ved  god  Hevd  og  Magt  og  ei  forhugge  eller 
forhugge  lade  nogen  de  Skove,  der  tilligger,  til  Ilpligt  i  nogen 
Maader.  Cum  inhib.  sol.  Akershuus  26  August  1648.  R.  Vm.  70. 

Aabne  Brev  om  Skolemesteren  og  Kapellanen  i 
Fredriksstad. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  underdanigst  andrages 
Skolemesterens  saa  vel  som  Kapellanens  store  Nødtørft  i  vor 
Kjøbsted  Fredriksstad,  idet  de  aldeles  ingen  anden  Indkomst 
skal  have  at  leve  af,  end  hvis  Borgerne  der  sammesteds  dennem 
kunne  taale  at  give,  da  have  vi  af  synderlig  kongelig  Mildhed 
til  forH^  Fredriksstads  Skolemesters  saa  vel  som  Kapellanens 
Ophold  naadigst  givet  og  perpetueret  og  hermed  perpetuere 
og  give  1000  Rigsdaler  in  specie  af  de  Penge,  som  Kirkeme 
under  Akershuus  Len  uden  deres  Nødtørft  befindes  i  Behold 
at  have,  hvilke  forH**  1000  Rigsdaler  in  specie  vores  Statholder 
paa  vort  Slot  Akershuus,  den,  som  nu  er  eller  herefter  kom- 


92  1648. 

mendes  vorder,  paa  Rente  hos  visse  Folk  skal  lade  ndsætte  og 
Renten  siden  deraf  aarligen  opberge  og  40  Rdlr.  deraf  til 
Skolemesteren,  men  20  Rdlr.  til  Kapellanen  i  for°.«  Fredriks- 
stad  i  rette  og  dertil  bestemte  Tider  erlægge  lade;  bydendes 
og  befalendes  for<!®vores  Statholder,  som  nu  er  eller  herefter 
kommendes  vorder,  hermed,  som  forskrevet  staar,  Indseende 
at  have,  at  for»«  Fenge  tilbørligen  og  ret  i  den  gndelige  Inten- 
tion  og  Mening,  som  det  forordnet  er,  bliver  anvendte.  Gom 
inhib.  sol.  Akershuus  26  Angnst  1648.  R.  VIEL  60.  (Conc.) 
Hr.  Nils  Christenssøns  Confirmats. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  anholdes 
om  Confirmation  paa  en  Contract  imellem  os  elskelige  hæderlig 
og  vellærd  Hr.  Nils  Christenssøn,  Sogneprest  udi  Hofs  Preste- 
kald,  og  Karen  Jensdatter,  afgangen  Hr.  Thomas  Friis^s, 
oprettet,  eftersom  den  lyder  Ord  fra  Ord,  som  følger: 

Jeg  underskrevne,  kaldet  Sogneprest  i  Hofs  Prestekald  i 
Solør,  kj endes  og  hermed  vitterlig  gjør,  at  Anno  1645  den  30 
November  udi  hæderlig  og  vellærd  Mand  Hr.  Laurits  Olssøn, 
Sogneprest  paa  Grue,  og  ærlig,  viis  og  velagt  Mand  Nils 
Erikssøns  Overværelse  er  Karen  Jensdatter,  sal.  Hr.  Thomas 
Friis^s  Efterleverske,  og  jeg  i  efterfølgende  Maade  venligen 
contraheret:  til  Karen  Jensdatters  og  hendes  Børns  aarlige 
Underholdning  udi  hendes  Enkesæde  er  opladt  og  forundt  Hol 
i  Vaaler  Sogn  og  Saaset  udi  Aasnes  Annex  med  Bygsel 
og  Landskyld  samt  og  Sønsterud,  i  Vaaler  Sogn  og  beliggende; 
udaf  Strand,  som  Karen  selv  tilkommer,  skal  hun  holdes 
tiendefri  og  skatfri;  af  Tienden  aarligen  20  Tønder  Byg  og  20 
Tønder  Havre  samt  og  2  Tønder  Rug,  2  Slagtenød,  5  Bukke, 
6  Sauer  og  1  Sviin,  den  tredie  Part  af  Tiendeto,  3  Pund  Liin, 
Halvparten  af  mine  Tiendeoste;  10  Ødegaardsmænd  at  skjære 
udi  Ågeren,  2  Tjenestedrenge  at  forskaffe,  dog  Karen  selv  at 
lønne  dennem;  Viin  og  Brød  selv  til  Kirken  at  holde  for  sed- 
vanlig Viinværd;  20  Læs  Veed  og  hver  Offerdag  3  Rigsdaler. 
Hvis  og  Karen  Jensdatter  bliver  til  Sinds  at  flytte  til  Byen, 
skal  hun  og  udi  min  Gaard  i  Christiania  foruden  Huushyre  en 
god  Residentse  bekomme.  At  alt  forskrevne  med  al  den  Ære 
og  Tjeneste,  jeg  nogen  Tid  kan  gjøre  Karen  Jensdatter,  skal 
holdes  fast  og  uden  al  Svig,  bekj ender  jeg  med  egen  Haand 
og  venlig  beder  hæderlig  og  vellærd  Mand,  Eb*.  Laurits  Olssøn, 
Sogneprest   paa   Grue,   og   ærlig,   viis   og  velagt  Mand   Nils 
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Erikssøn  til  Yitterlighed  at  xmdersk^ve.    Datum  Hofs  Preste- 
gaard  anno  et  die  ut  snpra. 

Nils  Christenssøn  Dydding, 
egen  Haand. 

Med  forskrevne  beloves   og,   at  skal  aarligen  til  Karen 
Jensdatter  leveres  6  Læs  Hø. 
Nils  Christenssøn,     Laurits  Olafssøn  G-rue,      Nils  Erikssøn, 
egen  fiaand.  egen  Haand.  egen  Haand. 

Denne  af  dennem  selv  indbyrdes  oprettede  Contract  skal  af 
begge  Farter  tilbørligen  efterkommes.  Arendal  den  30  Juli  1646. 

Hannibal  Sehested. 

Da  ville  vi   paa  underdanigst  Anmodning  og  Begjering 
forno  Contract  have  confirmeret,  [etc.].    Cum  inhib.  sol.    Akers- 
huus  26  August  1648.    R.  VIII.  61.    (Conc.) 
Confirmats  paa  Ødmød  [Aamot]  Gjeld,  Elverum  Gjeld 
og  Tensø  [Tønset]  Gjeld  paa  deres  Privilegier. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vore  og  Norges  Krones  Bøn- 
der og  Tjenere  udi  Aamot  Gjeld,  Elverum  Gjeld  og  Tønset 
Gjeld  udi  Østerdalen  udi  vort  Sige  Norge  underdanigst  hos 
os  lader  anholde  om  Confirmation  paa  et  vores  elskelige,  kjære 
Hr.  Faders,  salig  og  høilovlig  Ihukommelses,  Brev,  lydendes 
Ord  fra  Ord,  som  etterfølger:  [dateret  Kjøbenhavn  19  Juni  1601 
og  trykt  i  Bind  m,  S.  655  f.].  Da  have  vi  forH'»  Brev  udi  alle 
des  Ord,  Clausuler  og  Functer  naadigst  confirmeret,  [etc.].  Cum 
inhib.  sol.  Akershuus  26  August  1648.  R.  VIII.  67.  (Conc.) 
Laurits  Hages  Confirmation. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  anholdes 
om  Confirmation  paa  et  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders,  salig 
og  høilovlig  Ihukommelses,  naadigste  Brev,  lydendes  Ord  fra 
Ord,  som  efterfølger:  [dateret  Fredriksborg  3  September  1613 
og  trykt  i  Bind  IV,  S.  606].  Da  have  vi  forH®  vores  elskelige, 
kjære  Hr.  Faders  Brev  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punkter 
naadigst  confirmeret,  [etc.].  Cum  inhib.  sol.  Akershuus  26 
August  1648.    R.  Vm.  63.    (Conc.) 

Peder  Ileventklo's  [o:  Randklevs]  Confirmats. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  anholdes 
om  Confirmats  paa  et  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders,  salig 
og  høilovUg  Ihukommelses,  naadigst  givne  Brev,  lydendes  Ord 
fra  Ord,  som  efterfølger:  [dateret  Fredriksborg  3  September 
1613  og  trykt  i  Bind  IV,  S.  506  f.].    Da  have  vi  for««  Brev  udi 
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alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punkter  naadigst  confirmeret,  [etc.]. 

Cum  inhib.   sol.     Akershuns  26  August  1648.     R.   Vm.   63. 

Bardun  Seielstads  Confirmats. 

F.  m.  G.  a.  y.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  anholdes 
om  Confirmation  paa  et  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders,  salig 
og  høilovlig  Ihukommelses,  naadigste  Brev,  lydendes  Ord  efter 
andet,  som  følger:  [dateret  Fredriksborg  3  September  1613  og 
trykt  i  Bind  IV,  S.  506].  Da  ville  vi  for»*  Brev  udi  alle  des 
Ord,  Clausuler  og  Punkter  naadigst  have  confirmeret,  [etc.].  Cum 
inhib.  sol.  Akershuus  26  August  1648.  R.  VIII.  66.  (Conc.) 
Hans  Pederssøn  fik  Confirmats  paa  et  Mageskifte. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hannibal  Sehe- 
sted etc.  haver  paa  vores  naadigste  Ratification  og  Confirma- 
tion imod  nøiagtig  Vederlag  bortmageskiftet  og  skjødt  til  Hans 
Pederssøn,  Sorenskriver  over  Land  og  Valder s,  hvorpaa  nu 
søges  vores  naadigste  Confirmats,  eftersom  den  lyder  Ord  fira 
Ord,  som  efterfølger: 

Jeg,  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard  etc.,  gjør  vitter- 
ligt,  at  eftersom  Kgl.  Maj^  naadigst  udgangne  Missive  og  Be- 
faling, dateret  Kjøbenhavn  den  22  Oktober  1629,  er  ankommen, 
[etc.  som  Hannibal  Sehesteds  Skjøde  til  Hans  Eggertssøn  af 
20  Juli  1648,  ovfr.  S.  58  f.,  indtil:]  som  høistbe*f  Hs.  Maj.s  naa- 
digste Befaling  derom  ydermere  formelder  og  indeholder;  og 
efterdi  ærlig  og  velagt  Mand  Hans  Pederssøn,  Sorenskriver 
over  Land  og  Valders,  hos  mig  haver  anholdet,  med  underda- 
nigst Beggering,  at  hannem  maatte  forundes  og  bevilges  halv- 
anden Hud  og  to  Skilling  aarlig  Rente  udi  tvende  Gaarde, 
kaldes  Rødenes  og  Kolbjørnshuus,  beliggendes  udi  Lands 
Prestegjeld  og  tilhørende  be^  Lands  Hovedkirke  og  Gaarder 
Annex^  og  erbyder  sig  underdanigst  til  samme  Kirke  derimod 
til  Vederlag  og  Mageskifte  at  ville  udlægge  tre  Huder  og  et 
halvt  Skind  hans  eget  Odelsgods  udi  to  Gaarde,  kaldes  Bøen 
og  Thorsrud,  beliggendes  udi  Reenlid  Annex  i  Øfredals^ 
Prestegjeld,  saa,  efterdi  han  med  et  sex  Mænds  Besigtelsesbrev 
nu  haver  beviist,  at  samme  tilbydende  Mageskifte  skal  være 
dygtigt  og  godt  for  for°®  Rettighed,  derfor  jeg  hermed  paa  høist- 
bemeldte  Kgl.  Maj.s,  min  allernaadigste  Herres,  Vegne  forbe- 
rørte  halvanden  Hud  2  Skilling  fra  for^l^  Lands  og  Gaarders 
Kirker  skjeder  og  aldeles  afhænder  og  til  for^i*  Hans  Pederssøn 
og  hans  Arvinger  med  al  des  tilliggende  Lutter  og  Lunder,  til 
^  Aurdal. 
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Fjelds  og  PjfiBre,  som  der  nu  tilligger  og  af  Arilds  Tid  tilligget 
haver  og  dertil  med  Bette  bør  at  ligge,  intet  undertagen  ndi 
nogen  Maader,  til  evindelig  Odel  og  Eiendom  og  Kirken  ndi 
forne  halvanden  Hud  og  2  Skilling  til  ingen  videre  Lod,  Deel 
og  Bet  eller  Bettighed  at  have,  mens  jeg  paa  samme  Kirkens 
Vegne  derfor  at  have  bekommet  nøiagtig  Vederlag,  Skjel,  Fyl- 
dest  og  fuld  Værd  i  alle  Maader.  Thi  paa  høistbemeldte  Kgl. 
Maj.s,  min  allemaadigste  Herres,  og  bemeldte  Lands  og  Gaar- 
ders  Earkehuses  Vegne  jeg  fuldkommelig  hjemler  og  til  for^^ 
Hans  Pederssøn  og  hans  Arvinger  for^i®  halvanden  Hud  og  2 
Skilling  for  hver  Mands  Tiltale  med  Bette  i  nogen  Maader; 
dog  skal  forskrevne  Hans  Pederssøn  med  første  Leilighed  at 
anholde  om  Hs.  Maj.s  naadigste  Batification  paa  dette  mit 
Skjøde  at  erlange.  Til  Vidnesbyrd  under  mit  Signet  og  egen 
Haand.    Actum  Akershuus  den  27  Marts  1647. 

Hannibal  Sehested. 

Da  ville  vi  for»«  Mageskifte  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og 
Punkter  naadigst  have  confirmeret,  [etc.].  Akershuus  26  Au- 
gust 1648.    B.  Vin.  68. 

Confirmats  paa  Hr.  Jens  Michelssøns  Mageskifte. 

F.  ni.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hannibal  Sehe- 
sted tu  Nøraggergaard  etc.  haver  underdanigst  paa  vores 
naadigste  Batification  og  Confirmation  imod  nøiagtig  Vederlag 
bortmageskiftet  og  skjødt  til  os  elskelige  hæderlig  og  vellærd 
Hr.  Jens  Michelssøn,  Sogneprest  paa  Modum,  hvorpaa  nu 
søges  vores  naadigste  Confirmation,  eftersom  den  lyder  Ord  fra 
Ord,  som  efterfalger: 

Jeg,  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard  etc,  kj endes  og 
hermed  vitterlig  gjør,  at  eftersom  hæderlig  og  vellærd  Mand 
Hl*.  Jens  Michelssøn,  Sogneprest  paa  Modum,  haver  været  af 
mig  begj  er  endes  for  dobbelt  Vederlag  tvende  af  Heggen  Pre- 
stebols Pladser  og  Jorder,  liggende  paa  Modum  i  Buskeruds 
Fogderi,  i  Akershuus  Len,  den  ene  kaldes  Brekke  Ødegaard, 
afgaar  aarlig  udi  Landskyld  et  halvt  Skippund  Tunge  med 
Bygsel  til  Heggen  Prestebol,  den  anden  kaldes  II  a  a  Ødegaard 
med  des  underliggendes  Bydningsplads,  Skredsvik,  skylden- 
des  aarlig  til  be^  Heggen  Prestebol  3  Kalveskind  med  Bygsel, 
hvorimod  han  igjen  haver  gi  vet  til  Vederlag  en  hans  Odels- 
gaarde,  paa  be^  Modum  liggendes,  kaldes  Nordre  Baien, 
skyldendes  aarlig  til  hannem  udi  Landskyld  5  Fjerdinger  Tunge 
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med  Bygsel,  effcer  derom  hans  Breve  og  Adkomster  samt  Be- 
sigtelsesbrevs  Formelding  af  den  soren  Skriver  og  sex  Lagret- 
tesmænd  ndi  Kgl.  Maj.s  Fogeds  Nærværelse  grandsket  og  for- 
faret  er,  da,  eftersom  befindes,  at  Prestegaarden  Heggen,  som 
naadigst  Presten  tillagt  er,  kan  i  alle  Maader  være  benøiet  og 
forsikret  med  samme  MagesMfte  og  er  dobbelt  TJdlæg  imod 
hvis,  som  igjen  begjeres,  efter  den  kgl.  Ordre  og  Befaling,  til 
Befalingsmændene  her  udi  Riget  er  overgiven  og  til  Efterret- 
nings  Fuldbyrdelse  tilskikket  og  overleveret,  haver  jeg  paa 
Kgl.  Maj.s,  min  allemaadigste  Herres,  Vegne  og  gode  Behag 
skjødet,  mageskiffcet  og  afhændet  saa  og  hermed  aldeles  skjø- 
der,  mageskifter  og  afhænder  fra  Kgl.  Maj.  og  Norges  Krone 
forl^»  Brekke  og  Ilaa  Ødegaarde  med  al  des  tilliggende  og  un- 
derliggende Herlighed  fra  Fjelds  og  til  Fjære,  ved  hvad  Navn 
det  nævnes  eller  nævnes  kan,  som  der  nu  tilligger  og  af  Arilds 
Tid  tilligget  haver,  og  til  be^  Hr.  Jens  Michelssøn,  hans  Hustru 
og  Arvinger  til  evindelig  Odel  og  Eie,  hvilket  hannem  ubehin- 
dret  i  alle  Maader  for  hver  Mands  Tiltale,  som  derpaa  ville 
eller  kunne  tale  med  Bette,  skal  og  maa  have,  njde,  bruge  og 
beholde  og  gjøre  sig  det  gavnligt  og  njtHgat,  han  bedst  gjøre 
kan;  og  dersom  sig  saa  kunde  hende,  saa  som  dog  ei  formo- 
dendes,  at  samme  Ødegaarde  Brekke  og  Ilaa  eller  noget  af  des 
tilliggende  eller  underliggende  Herlighed  blev  for";®  Hr.  Jens 
Michelssøn  eller  hans  Arvinger  fravunden  formedelst  en  og 
anden  Kronens  Vanhjemmels  Brøsts  Skyld,  da  skal  jeg  udi 
[min]  Forleningstid  eller  og  mine  Etterkommere  forskafiFe  og 
vederlægge  be*?  Hr.  Jens  Michelssøn  med  lige  saa  godt  og  vel- 
beleiligt  Gods  igjen  i  alle  Maader,  saa  han  dermed  skal  være 
forsikret  og  skadesløs  holden,  hvorom  be^  Hr.  Jens  Michels- 
søn selv  videre  haver  at  erlange  og  anholde  om  Hs.  Kgl.  Maj.s 
egen  Batification  og  ydermere  Confirmats.  Til  Vitterlighed  og 
Testification  under  mit  Signet  og  egen  Haand.  Actum  Akers- 
huus  20  Juli  1648.  Hannibal  Sehested. 

Da  ville  vi  for^®  Mageskifte  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og 
Punkter  naadigst  have  confirmeret,  [etc.].  Akershuus  26  Au- 
gust 1648.    R.  Vm.  92. 

Sandshvervs  Privilegier. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vore  Undersaatter  af  Sands - 
hverv  udi  vort  Rige  Norge  haver  nu  været  her  hos  os  med 
nogen  Breve  og  Friheder,  som  dennem  af  fremfarne  Kenninger 
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udi  Danmark  naadeligen  undt  og  given  ere,  hvilke  for".®  Breve 
og  Privilegier  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  have  fald- 
byrdet,  samtykt  og  stadfest  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
fuldbyrde,  samtykke  og  stadfeste  ved  deres  Fuldmagt  at  blive 
udi  alle  Ord,  Punkter  og  Articuler,  eftersom  de  udi  alle  Maa- 
der  udviser  og  indeholder.  Thi  forbyde  vi  alle,  ihvo  de  helst 
ere  eller  være  kunne,  sflérdeles  vore  Fogder,  Embedsmænd  og 
alle  andre  for^l*^  vore  Undersaatter  udi  Sandshverv  herimod,  efter- 
som forskrevet  staar,  at  hindre,  uforrette  eller  udi  nogen  Maade 
Forfang  at  gjøre  under  vor  Hyldest  og  Naade.  Dog  ville  vi  os 
forbeholdet  have  herudinden  efter  Tidsens  tilfaldende  Leilighed 
at  forandre  og  forordne,  eftersom  vi  kunne  vide  det  os  og  vore 
Undersaatter  bedst,  gavnligst  og  nyttigst  at  kunne  være.  Akers- 
huus  26  August  1648.    R.  VIII.  60.    (Conc.) 

Vincents  Bildt  fik  Brev,  Almuen  udi  Sanden  Sogn 

og  Laurdalen  at  maa  forskaanes  for  140  Higsdalers 

Udgift. 

F.  ni.  v.  Gr.  t.  Eftersom  Almuen  af  Sanden  Sogn  og 
Laurdal  underdanigst  af  os  er  begjerendes,  at  de  herefter  for 
de  hundrede  og  fyrgety ve  Bigsdaler  maa  blive  forskaanet,  som 
de  hidindtil  nogle  Aars  Tid  til  Tømmer  til  de  Sager  paa  Eker 
aarligen  haver  udgivet:  da,  efterdi  for°®  Sager  paa  Eker  os 
elskelige  Hannibal  Sehested  etc.  til  Mageskifte  naadigst  ere 
blevne  forundte,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  for"»»  Ahnue  i  for'^® 
Sanden  Sogn  og  Laurdal  for  for°.®  140  Hdlr.  hereffcer  maa  blive 
forskaanet.     Cum  claus.  consv.     Akershuus   26  August   1648. 

T.  vm.  9. 

Vincents  Bildt  fik  Brev  om   en   Contract,   oprettet 

imellom  Tunsberg  Borgerskab  og  Bønderne  udi 

Arnedal  Skibrede,  anlangende  Melsomviks  Ladested. 

F.  m.  V.   G.  t.     Eftersom  vi  naadigst  have  confirmeret 

og  stadfæst  en  Contract,  som  Borgermestere  og  Baad  udi  vor 

Kjøbsted   Tunsberg   og   Bønderne   udi  Arnedal    Skibrede   der 

sammesteds  imellom  er  bleven  oprettet,   Melsomviks  Ladested 

anlangende,   nemlig    at   de   Bønder   udenfor   Melsomvik  indtil 

A  ar  øen  boende  skal  maa   føre  deres  Last  til  Borgerskabet 

udi  Melsomvik  og  den  til  dennem  afhænde,  mens  de  indenfor 

til  Tunsberg  By  og  ingen  andensteds,  og  vi  nu  naadigst  erfare, 

de  udenfor  Melsomvik  boende  Bønder  udi  forH®  Contract  ikke 

at  skal  være  specificerede  eller  navngivne:  da,  peia  det  al  Irring 
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og  Misforstand,  som  herom  begge  Parter  [imellem]  indfalde  kan, 
betiden  kunde  forekommes,  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
med  forderligste  lader  gjøre  den  Anordning  og  ved  en  uvildig 
Skriver  og  Mænd  efter  Landets  Strækning  til  Partemes  ende- 
lig Efterretning  specifieere  og  navngive  lader,  hvilke  Bønder 
udenfor  Melsomvik  til  Aarøen  boende  i  den  forrige  naadigste, 
af  høistbe*.®  vores  salig  Hr.  Fader  confirmerede  Contract  skal 
forstaaes  deres  Last  til  for".°  Melsomvik  at  føre,  og  de  andre 
indenfor  til  for".*^  Tunsberg  By.  Cum  claus.  consv.  Akershuus 
26  August  1648.  T  VUI.  8.  (Conc.) 
Ove  Gedde  fik  Brev  om  Almuen  udi  Gjerpen  Sogn  med 

flere,  anlangende  Borgermestere  og  Raad  i  Skien. 

F.  III.  V.  s  G.  t.  Eftersom  Bønder  og  menige  Almue  udi 
Gjerpen  Sogn,  Eidanger,  Solumhered  og  Bamble  Sogne 
udi  Bratsberg  Len  sig  underdanigst  for  os  haver  beklaget, 
hvorledes  Borgerskabet  udi  vor  Kjøbsted  Skien  dennem  skulde 
ville  formene,  deres  Trælast  efter  Loven,  og  som  tilforn  haver 
været  brugeligt,  til  fremmede  at  selge  og  afhænde,  saa  vel  som 
og  af  dennem  at  indkjøbe,  hvis  de  til  deres  Huses  Fomøden- 
hed  kunne  behøve:  da,  efterdi  vi  af  eders  underdanigst  Er- 
klæring naadigst  have  erfaret,  Borgerskabet  udi  Skien  sig  ikke 
at  beflitte  paa  Søfarten  og  ingen  Middel  at  have  at  skaffe 
Tilførsel  til  Landet,  mens  at  skal  skee  ved  fremmede,  tilmed 
ingen  Privilegier  at  have  fremviist,  hvormed  de  Bøndeme  saa- 
dant  kunde  formene,  som  dog  altid  tilforn  skal  være  skeet,  bede 
vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  Borgerskabet  udi  forl«  Skien 
tilholder,  at  de  sig  fra  saadant  entholder  og  for^i®  Bønder  imod 
Loven  ingen  Indpas  gjører,  at  de  jo  maa  kjøbe  og  selge  deres 
Nødtørft  med  Danske  og  fremmede,  som  de  altid  haver  gjort. 
Cum  claus.  consv.  Akershuus  26  August  1648.  T.  VIII.  8. 
(Conc.) 

Nils  Nilssøn  fik  Confirmats  paa  sin  Bestilling. 
'F.  in.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Nils  Nilssøn  underdanigst  hos 
os  lader  anholde  om  Confirmation  paa  en  Bevilling,  af  vores 
elskelige,  kjære  Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse, 
naadigst  confirmeret,  eftersom  den  lyder  Ord  efter  andet,  som 
følger:  [dateret  Kjobenhavn  18  Mai  1640,  og  trykt  i  Bind  VII, 
S.  689].  Da  ville  vi  for^^  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders 
confirmerede  Bevilling  naadigst  have  confirmeret,  [etc.].  Cum 
inhib.  sol.    Akershuus  26  August  1648.     R.  VIII.   63.     (Conc.) 
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Guro  Eivinsdatter  fik  Bevilling  at  maatte  blive  i  Lan- 
det, eftersom  hun  sig  udi  Leiermaal  forseet  havde  med  en 
Dreng,  navnlig  Michel  Jonssøn,  hende  i  tredie  Led  beslægtet. 
Akershnns  26  August  1648.    R.  Vm.  61. 

I  lige  Maade  fik  Gertrud  Andersdatter  Bevilling  sin 
Fred  at  maatte  nyde  og  i  Landet  forblive,  eftersom  hun  sig  i 
Leiermaal  forseet  haver  med  en  ung  Person,  navnlig  Olaf 
Ingebretssøn,  hende  udi  tredie  Led  beslægtet.  Akershuus  26 
August  1648.    R.  Vin.  61. 

Gunhild  Nilsdatter  fik  Bevilling  at  maa  blive  i  Lan- 
det, eftersom  hun  sig  havde  forseet  udi  Leiermaal  med  en 
Person,  navnlig  Erik  Jenssøn,  hende  beslægtet  i  tredie  Led. 
Akershuus  26  August  1648.    R.  VIII.  75.    (Conc.) 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  betale  Nils  Banner 
hans  Restseddel. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Nils  Banner,  vor 
Mand,  Tjener  og  Kammerjunker,  en  Summa  Penge  haver  at 
fordre  for  den  Tjeneste,  han  udi  forleden  Feide  gjort  haver, 
efter  hans  Restseddels  videre  Indhold,  som  skal  sig  bedrage 
2,23772  Rigsdaler,  og  han  nu  underdanigst  hos  os  lader  anholde 
og  begjere,  at  I  hannem  for».«^  Rest  maatte  betale:  da  ere  vi 
naadigst  tilfreds,  at  I  hannem  af  Norges  Riges  Contribution 
forl  •  hans  Rest  udi  tilkommendes  Aar  1649  maa  betale,  saa  han 
eder  for".«  hans  Restseddel  haver  at  tilstille,  og  I  hannem  siden 
paa  for°«  Sum  eders  Revers  haver  at  give,  hvilket  eder  og  saa- 
ledes  skal  godtgjøres.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  27  August 
1648.     T.  Vin.  9.    (Conc.  og  Orig.) 

Hannibal  Sehested  fik  Brev. 

F.  ni.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  Peder  Nilssøn  er  bleven 
fonindt  en  Gaard  Fron,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at 
1  en  anden  Gaard,  til  Fogedgaard  tjenlig,  naar  den  ledig 
vorder,  dertil  udlægger.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  27  Au- 
gust 1648.    T.  Vni    11.    (Orig.) 

Iver  Krabbe  fik  Brev  om  Thorkel  Tollefssøn, 
som  mistede  sit  Øie  i  forleden  Feide. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  Thorkel  Tollefssøn  hos  os  un- 
derdanigst lader  andrage,  hvorledes  han  i  forleden  Feide  for 
Eigens  Fiende  skal  have  mist  sit  høire  Øie,  med  underdanigst 
Begjering,  vi  hannem  nogen  Benaading  for  saadan  sin  tro  Tje- 
neste ville  forunde,  da  bede  vi  dig  og  naadigst   ville,    at   du 
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hannem  imod  Fogden  Paul  Nilssøn  til  Rette  forhjælper,  som 
han  beretter  at  skal  have  imod  vores  elskelige  Statholders  Ordre 
tåget  hans  tvende  Kjør  fra  hannem  i  Skat,  og  siden  haver  du 
hannem  i  de  6  efterfølgende  Aaringer  for  halv  Skat  at  lade 
fri  forblive.  Cmn  clans.  consv.  Akershuus  27  Angust  1648. 
T.  Vm.  12.    (Conc.) 

Iver  Krabbe,  Thomas  Dyre  og  Peder  Bagge  finge 

Befaling  at  være  Ridemænd  udi  Olaf  Amundssøns 

Sag  om  Markeskjel. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  Olaf  Amundssøn  under  Baahuus 
Len  paa  hans  egen  saa  vel  som  hans  Naboers  og  Medconsor- 
ters  Vegne  hos  os  underdanigst  lader  andrage  og  sig  besverger 
over  en  Lagmands-Dom  Anno  1641,  deres  Eiendom  og  Leiemaal 
angaaende,  som  effcer  underdanigst  Beretning  skal  stride  imod 
en  forrige  Lagmands-Dom,  Anno  1634  forhvervet,  med  under- 
danigst  Begjering  derhos,  vi  naadigst  vilde  lade  befale  gode 
Mænd,  som  derom  Parteme  kunde  imellom  sige  og  dømme,  hvis 
Ret  var:  da  bede  vi  eder  og  naadigst  befale  saa  og  hermed 
Fuldmagt  give,  at  I  retter  eders  Leilighed  efter  med  forder- 
ligste  efter  for'*.®  Olaf  Amundssøns  Begjering  at  begive  eder 
paa  de  omtvistede  Aasteder  og  der  som  Ridemænd  at  gjøre  og 
udvise  et  retferdigt  Markeskjel,  sættendes  Steen  og  «Stabel.  Hvis 
I  og  herudinden  gjørendes  og  forrettendes  vorder,  det  haver  I 
Parterne  under  eders  Hænder  og  Signeter  fra  eder  at  give 
beskrevet,  som  I  ville  ansvare  og  være  bekjendt.  Ladendes 
det  ingenlunde.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  27  August  1648. 
T.  vm.  11.    (Conc.) 

Kongelf  at  være  skat-  og  toldfri  udi  to  Aar. 

F.  ni.  Gt.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Borgermester  og 
Raad  samt  menige  Borgerskab  udi  vor  Kjøbsted  Kongelf  for 
os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  hvorledes  de  først  ved 
en  skadelig  Ildebrand  og  siden  ved  den  forgangne  Krigs  store, 
besværlige  Hede  samt  nok  daglig  Indkvartering  ere  geraaden 
udi  stor  Fattigdom,  med  underdanigst  Begjering,  at  vi  naadigst 
dennem  for  Skat  og  Told  ville  forskaane,  da  have  vi  af  syn- 
derlig Gunst  og  Naade  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  be- 
vilge og  tillade,  at  for»«  Borgermester  og  Raad  samt  menige 
Borgerskab  i  Kongelf  maa  være  forskaanet  og  fri  for  Skat  og 
Told  for  hvis  der  i  Byen  ind-  og  udføres  udi  to  Aar,  beregnet 
fra  dette  Brevs  Dato  indtil  anden  Aarsdagen  derefter.  Cum 
inhib.  sol.    Akershuus  27  August  1648.    R.  VIII.  82. 
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Christen  Jakobssøn  fik  Brev  at  maa  være  eftergiven 
med  sin  Forseelse. 
F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Christen  Jakobssøn, 
Skolemester  udi  vor  Kjøbsted  £ongelf,  hos  os  underdanigst 
haver  ladet  anholde  og  begjere,  vi  hannem  naadigst  ville  efter- 
lade  hans  Forseelse,  som  han  med  sin  da  trolovede  og  nu  ægte 
Hnstm  beganget  haver,  saa  at  hun  efter  sit  Bryllup  er  kom- 
men  nogle  Uger  for  tidlig:  da,  efterdi  vi  af  os  elskelige  Iver 
Krabbe  til  Jordberg,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa 
vort  Slot  Baahuus,  naadigst  erfare  for^«  Christen  Jakobssøn 
udi  sit  Liv  og  Levnet  at  have  skikket  sig  ærligen  og  vel,  saa 
og  at  Skolen  i  forl®  Kongelf  ved  hannem  at  være  vel  betjent, 
da  have  vi  naadigst  tilgivet  og  efterladt  og  hermed  hannem 
naadigst  tilgive  og  efterlade  for^».®  hans  begangen  Forseelse,  saa 
at  [han]  maa  blive  ved  Skolen  og  den,  som  han  hidindtil  gjort 
haver,  med  Flid  betjene.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  27 
August  1648.     R.  Vin.  73.    (Conc.) 

Sigvard  Grabriel[ssøn  Akeleye]  fik  Confirmats 

paa  sit  Len. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Fa- 
der, salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  for  nogen  Tid  siden  naa- 
digst haver  forlent  os  elskelige  Sigvard  Gabrielssøn  til  Ej^engerup 
og  hans  Hustru,  Fru  Else  Galde,  med  vor  og  Norges  Krones 
Kloster  og  Len  Verne  Kloster,  Ingedals  Skibrede  og 
Skjeberg  Sogn  samt  en  Gaard,  kaldes  Nygaard,  hvorpaa 
nu  søges  vores  naadigste  Confirmation,  eftersom  for  "i®  dennem 
derpaa  givne  Forleningsbrev  lyder  Ord  fra  Ord,  som  etterføl- 
ger: [dateret  Kronborg  25  August  1617  og  trykt  i  Bind  IV, 
S.  658  f.].  Da  ville  vi  for».®  Forleningsbrev  naadigst  have  con- 
firmeret,  [etc.].  Akershuus  27  August  1648.  R.  VIII.  77.  (Conc.) 
Fru  Maren  Skram  fik  Brev,  [Rakkestads  Bønder  anl.]. 
F.  m.  V.  s.  G.  t.  Hvad  menige  vore  og  Kronens  Bønder 
og  Tjenere  af  Rakkestad  Sogn  paa  deres  egen  og  de  interes- 
serede deres  Vegne  for  os  klageligen  haver  ladet  andrage,  kan 
I  af  hosføiede  deres  Supplication,  som  eder  herhos  til  Efter- 
retning  fremskikkes,  videre  see  og  erfare.  Thi  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  med  forderligste  værer  tiltænkt  vores  elske- 
lige, kjære  Hr.  Faders,  høilovlig  Ihukommelse,  samt  Ragens 
Raads  udi  samme  Poster  til  Herredage  udstedte  Dom  at  etter- 
komme, paa  det  at  vi  for  videre  Undersaattemes  Overløb  her- 
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efber  kan  blive  forskaanede.     Cum  claus.  consv.    Akershuiua  27 
August  1648.    T.  Vin.  11.    (Conc.) 

Jørgen  Bjelke  fik  Brev  om  noget  Gods,  Henrik 
Bjelke  til  Magelang  er  begjerendes. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Henrik  Bjelke  til 
EUinegaard,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  vort  Land 
Island,  underdanigst  af  os  til  Magelang  og  evig  Eiendom  er 
begjerendes  en  Gaard,  kaldet  Høg  enes,  som  følger  Rødenes 
Prestebol  udi  Marker  Len  paa  Bomskogen,  skyldende 
aarligen  til  Sognepresten  sammesteds  halvandet  Skippund  Kom 
med  Bygsel,  samt  i  den  Ødegaard  Rings  by  aarlig  Skyld  et 
halvt  Bismerpund  Gjedde,  nok  nogle  smaa  Pladser,  nemlig  Kur- 
oen Ødegaard,  item  Stenby  Ødegaard  ibidem  med  Bygsel,  som 
følger  Romskog  Blirke,  hvorimod  han  underdanigst  erbyder  sig 
at  gjøre  saadan  nøiagtig  Vederlag,  som  Prestebolet  og  Kirken 
i  Jordskyld,  Beleilighed  og  Bygsel  kan  være  til  Fyldest  efter 
foregaaende  Besigtelse  derpaa  af  troværdige  Dannemænd:  da 
bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  dig  med  det  forderligste 
erklærer,  om  samme  forl®  Jordeparter  for  Beleilighed  eller  an- 
den Herligheds  Skyld  fra  Norges  Krone  og  Kirken  kan  mistes, 
og  samme  din  underdanigst  Erklæring  i  vort  KantseUi  ind- 
skikker.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  27  August  1648.  T. 
Vni.  12.    (Conc.) 

Aabne  Brev  om  Mester  Sevald  Thomassøn. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Mester  Sevald 
Thomæ  for  os  underdanigst  hans  Kalds  Ringhed  haver  ladet 
andrage,  hvoraf  han  neppeligen  for  sig  og  sine  skal  kan  have 
nødtørftig  Underholdning,  da  have  vi  af  vor  synderlig  kongelig 
Gunst  og  Naade  bevilget  og  tllladt  og  hermed  naadigst  bevilge 
og  tillade,  at  hannem  til  hans  bedre  Underholdning  maa,  indtil 
vi  anderledes  tilsigendes  vorder,  forundes  de  tvende  Parter  af 
de  øvrige  Penge,  som  til  Vivestad  Kirkes  Reparation  og 
Vedlrgeholdelse  af  gudfrygtige  Mennesker  udi  gudelige  Betæn- 
kende  bliver  forær  et.  Cum  inhib.  sol.  Akershuus  27  August 
1648.    R.  Vin.  76. 

Østerdals  Privilegier. 

F.  in.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vore  og  Norges  Krones  Bønder 
og  Tjenere  udi  Østerdalen  udi  vort  Rige  Norge  underdanigst 
hos  os  lader  anholde  om  Confirmation  paa  et  vores  elskelige, 
kjære  Hr.  Faders*  dennem  naadigst  givne  Brev,  lydendes  Ord 
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fra  Ord,  som  efterfølger:  [dateret  Kjøbenhavn  11  November 
1599  og  trykt  i  Bind  IH.  S.  584  f.].  Da  viUe  vi  for°«  Brev  udi 
alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punkter  naadigst  have  confirmeret, 
[etc.].  Cnm  inhib.  sol.  Akershuus  27  Angust  1648.  R.  VIII. 
79.     (Conc.) 

Vincents  Bildt  og  Lagmanden  i  Christiania 

finge  Brev  om  Kobberverkets  Bønder. 
F.  ni.  V.  G.  t.  Ettersom  Almuen  udi  Laurdal  og  Hof 
Sogn  hos  os  underdanigst  haver  ladet  andrage  og  høUigen 
sig  over  det  Arbeide,  som  de  til  Kobberbergverket  i  Sands- 
hverv  skal  gjøre,  beklager,  anseende,  at  en  Part  over  3  Mile 
derfra  ere  boendes,  med  underdanigst  Begjering  derhos,  at  de 
for  for".*  Arbeide  maa  blive  forskaanede :  da,  effcerdi  vi  af  din, 
Vincents  Bildts,  underdanigste  Erklæring  naadigst  erfare,  for»« 
Almue  af  for»*^  Kobberbergverks  Arbeide  stor  Besværing  at  have, 
endog  de  faar  Betaling,  med  mindre  de  saaledes  derfor  nøiag- 
tig  bUve  betalte,  at  de  dermed  kunne  vedblive,  thi  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  gjører  en  billig  Taxt,  hvad  I  er- 
agter  Bøndeme  at  kunne  til  Billighed  være  med  fornøiet  og 
Participanterne  lidelig,  og  der  til  Thinge  i  Bøndemes  Nær- 
værelse lader  forfatte  og  siden  derpaa  lader  tåge  rigtig  Things- 
vinde,  at  Bønderne  med  for".®  Taxt,  som  I  derom  gjørendes  vor- 
der, ere  tilfreds  og  fomøiede.  Cum  claus.  consv.  Akershuus 
27  August  1648.  T.  VIII.  13.  (Conc.) 
Christopher  Jakobsson  af  Lister  Len  fik  Confirmats 
paa  sit  Kongebrev. 
F.  in.  G.  a.  v.,  at  eftersom  nærværende  Christopher  Ja- 
kobssøn  af  Lister  Len  for  os  underdanigst  haver  fremviist  et 
vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders,  salig  og  høilovlig  Ihukom- 
melses,  aabent  Brev,  dateret  Christianspriis  23  Januar  Anno 
1638,  hvorpaa  han  underdanigst  haver  vores  naadigste  Confir- 
mation  været  begjerendes,  og  lyder  en  Deel  af  høibem^r  vor 
kjære  Hr.  Faders  Brev  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger:  [trykt  i 
Bind  VII,  S  376  f.  og  indført  i  Confirmationsbrevet  indtil: 
Desligeste  have  vi  og  naadigst  bevilget,  etc,  S.  377,  L.  13  f.  o.]. 
Da  have  vi  alt  dette  forskrevne,  som  her  oven  findes  indført, 
naadigst  confirmeret,  fuldbyrdet  og  stadfæst  saa  og  hermed 
confirmere,  faldbyrde  og  stadfæste  udi  alle  des  Ord,  Clausuler 
og  Artikler,  som  forskrevet  staar,  at  blive  ved  sin  fulde  Magt, 
indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder.  Akers- 
huus 27  August  1648.    R.  VIII.  73.    (Conc.) 
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Ove  Bjelke  fik  Brev  om  Bøndernes  Armod  udi 
Bergenhuus  Len. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Eftersom  Almuen  udi  Bergenhuus  Len 
underdanigst  for  os  haver  ladet  andrage  og  tilkjendegive  deres 
store  Armod,  som  endog  udi  dette  Aar  ved  Fæsyge  mere 
skal  være  tilvoxen,  med  underdanigst  Begjering,  vi  dennem  naa- 
digst  nogen  Afslag  paa  Skatten  ville  bevilge:  da,  efterdi  vi 
af  din  underdanigst  Erklæring  have  erfaret  deres  Angivende 
sandferdig  at  være,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  efter  deres 
egen  Begjering  udi  dette  Aar  3  Løber  Smør  eller  og  9  Pund 
maa  regnes  til  en  fuld  Graard,  desligeste  6  Huder  og  6  Voger 
Fisk  i  lige  Maade  imod  en  fuld  Gaard,  medens  udi  Hardan- 
ger, Vors  og  Sogn  indenfor  Kvamsø  4  Løber  til  en  Gaard 
at  regnes.  Dog  ere  vi  naadigst  tilfireds,  at  du  efter  egen  Dis- 
position  samme  Skatter  disse  Fogderier  imellom  maa  ligne,  saa 
at  det  Fogderi,  som  det  formaar,  de,  som  ringere  ere,  til  Hjælp 
kommer,  paa  det  os  og  Kronen  dog  intet  efter  LøbetaUet  af- 
gaar.  I  lige  Maade  ere  vi  og  tilfreds,  at  Postbønderne 
udi  dit  Len  maa  i  dette  Aar  for  halv  Skat  forskaanes.  Dog 
ere  vi  og  i  lige  Maade  tilfreds,  at  alle  og  hver,  som  med  nøi- 
agtig  Thingsvinde,  af  dig  selv  med  egen  Haand  paaskreven, 
bevises  saa  forarmet  at  være,  at  de  efter  denne  Taxt  intet 
kunne  udgive,  maa  i  dette  Aar  saavidt  forskaanes,  som  de  sig 
saaledes  beviser  ikke  at  kunne  afstedkomme.  Cum  daus.  consv. 
Akershuus  27  August  1648.    T.  VHI.  13.    (Conc.) 

Anders  Matssøn  fik  Brev  paa  sin  Bestilling. 

F.  m.  Gt.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Anders  Matssøn 
er  bleven  tilskikket  og  forordnet  at  være  Stiftsskriver  udi 
Bergenhuus  og  os  elskelige  Ove  Bjelke  til  Østeraat,  vor 
Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus, 
hannem  paa  vores  naadigste  Behag  til  sin  Besoldings  Forbe- 
dring haver  tillagt  en  Tønde  Kom  af  hver  Kirke  udi  Stiftet, 
og  lyder  for".®  Ove  Bjelkes  Brev,  forskrevne  Anders  Matssøn 
meddeelt,  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger: 

Jeg,  Ove  Bjelke  til  Østeraat,  Kgl.  Maj.s  Befalingsmand 
over  Bergenhuus  Len,  gjør  hermed  vitterligt,  at  eftersom  Hs. 
Excellence  Hr.  Statholder,  ærlig  og  velbyrdig  Mand,  Hr.  Han- 
nibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  Bidder,  Danmarks  Riges 
Baad  og  Befalingsmand  paa  Akershuus  og  over  dessen  under- 
liggendes  Lene,  haver  paa  Kgl.  Maj.s,  nu  salig,  høilovlig  Ihu- 
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kommelses,  Vegne  beskikket  og  tilforordnet  ærlig  og  velfor- 
standig  Mand  Anders  Matssøn,  Indvaaner  udi  Bergen,  at  skal 
være  Stiftsskriver  over  Bergenhuus  Stift  efter  velbemeldte 
Hs.  Excellences,  Hr.  Statholders  hannem  meddelte  Bestillings- 
brevs  Indhold,  og  efterdi  hans  Løn  indtil  des  haver  været 
ganske  ringe  og  Stiftet  er  meget  vidløftigt  og  udkræver  megen 
Beise  og  Umage,  saa  haver  jeg  paa  min  allemaadigste  Herres 
og  Konges  naadigste  gode  Behag  tillagt  hannem  en  Tønde 
Kom  af  hver  Kirke  aarligen,  ligesom  Stiftsskriveren  udi  Akers- 
hnns  Len  og  Throndhjems  Lene  naadigst  og  gunsteligen  er 
tillagt  og  fornndt,  og  det  at  nyde,  saalænge  han  samme  Be- 
stilling retteligen  forestaar  og  hannem  med  Sandhed  intet  andet 
overbevises.  Til  Vitterlighed  mit  Signet  hemeden  trykt  og 
med  egen  Haand  underskreven.  Actum  Bergenhuus  den  18 
Mai  1648.  Ove  Bjelke. 

[Da]  ville  vi  dette  for»!*  Brev  paa  to  næstfølgende  Aars  Tid 
hermed  naadigst  have  confirmeret  og  stadfæst  udi  alle  sine 
Ord,  Punkter  og  Artikler,  eftersom  det  udviser  og  indeholder, 
og  siden  skal  dermed  forholdes  som  tilforn,  og  da  forH®  Anders 
Matssøn  at  lade  sig  nøie  med  saadan  Besolding  og  Løn,  som 
hans  Formænd  for  hannem  havt  haver.  Cum  inhib  sol.  Akers- 
huus  27  August  1648.    R.  VIEI.  81. 

Helmiche  Welding  i  Bergen  fik  Bevilling  paa  en 
Viinkjælder  sammesteds. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  nærværende  Helmiche  Welding,  Ind- 
vaaner udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  paa  hans  underdanigst  An- 
modning og  Begjering  naadigst  have  bevilget  og  tilladt  saa  og 
hermed  bevilge  og  tillade,  indtil  saa  længe  vi  anderledes  tilsi- 
gendes  vorder,  at  han  alene  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  og  ingen 
anden  (dog  de  Kontorske  hermed  ikke  meent)  maa  holde  Rhinsk 
Viin  og  Spansk  Viin  tilkjøbs,  dog  at  han  skal  være  tiltænkt 
at  holde  god,  oprigtig  og  ustraffelig  Viin  fal  og  for  billig  Priis, 
saafremt  han  ellers  denne  vores  Benaading  agter  at  nyde.  Cum 
inhib.  sol.    R.  VHI.  83.    (Conc.) 

Hr.  Erik  Ivarssøn  og  hans  Hustru  finge  Brev  at  maa 
beholde  den  Bæksag  fri  for  Skat. 

F.  m.  G.  a.  v.  Eftersom  os  elskelige  hæderlig  og  vellærd 
Hr.  Erik  Ivarssøn  Nor  dal,  Sogneprest  til  Lekanger  Gjeld 
udi  Bergenhuus  Len,  underdanigst  for  os  haver  ladet  andrage, 
hvorledes  han  bor  paa  en  alfar  Vei  og  derfor  er  foraarsaget  at 
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tractere  og  logere  den  reisendes  Mand,  som  der  forbi  kommer, 
hvilket  hannem  for  sit  Kalds  Ringheds  Skyld  falder  meget 
besværligt,  hvorfor  han  underdanigst  af  os  haver  været  begje- 
rendes,  at  vi  hannem  og  hans  Hustru  udi  deres  Livstid  ville 
forunde  naadigst  en  liden  Bækkesag  fri  for  Skat,  som  kan  gaa 
om  Sommeren  paa  sex  Ugers  Tid,  og  som  [ligger]  under  [en] 
hannem  tilhørig  Gaard  ved  Navn  Frø  svik,  eftersom  samme 
Sag  meest  bruges  til  Prestegaarden  og  Kirkens  Reparation :  da 
have  vi  af  synderlig  Grunst  og  Naade  forundt  og  tilladt  saa  og 
hermed  forunde  og  tillade,  at  for">-  Hr.  Erik  Ivarssøn  Nordsd 
samt  hans  Hustru  maa  nyde  og  bruge  udi  deres  Livstid  for\« 
Bækkesag  fri  for  Skat  i  alle  Maader.  Cum  inhib.  sol.  Akers- 
huus  27  August  1648.    R.  VIII.  72. 

Fredrik  Urne  fik  Brev  om  de  forarmede  Bønder 
udi  Throndhjems  Len. 

F.  III.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  Almuen  udi  Throndhjems 
Len  deres  store  Armod  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage, 
med  underdanigst  Begjering,  vi  dennem  nogen  ForUndring  paa 
Skatten  naadigst  ville  bevilge:  da,  efterdi  vi  af  din  underda- 
nigst Erklæring  naadigst  erfare  deres  Angivende  sandferdig  at 
være,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  det  i  dette  Aar  maa  forblive 
ved  denne  Taxt  og  derefter  Skatten  at  udgives,  at  2  Spand 
regnes  paa  en  Gaard  af  de  smaa  Graarde,  de  store  Gaarde  at 
regnes  hver  for  en  fuld  Gaard,  og  Nummedals  Fogderi  at 
give  halv  Skat  lige  ved  de  i  Nordlandene;  dog  de  øde  og  for- 
armede, som  for  Misvæxt  og  store  Skatter  ere  i  Armod  geraa- 
den  og  intet  formaar  at  udgive,  maa  saavidt  forskaanes,  som 
de  med  rigtige  Thingsvinder,  af  dig  selv  med  egen  Haand  paa- 
skrevne,  beviser  sig  ikke  at  kunne  afstedkorame.  Cum  claus. 
consv.     Akershuus  27  ^  August  1648.     T.  VIII.  14.    (Conc.) 

Jens  Nilssøn  Friis,  Borgermester  i  Throndhjem, 
fik  Brev  paa  sin  Bestilling. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Jens  Nilssøn 
Friis,  Borgermester  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem,  som  udi  vor 
elskelige,  kjære  Hr.  Faders,  salig  og  høilovlig  Ihukommelses, 
Tid  og  med  hans  Bevilling  er  beskikket  og  tilbetroet  at  være 
Stiftsskriver  i  Throndhjems  Len,  underdanigst  af  os  haver 
været  begjerendes,  vi  hannem  naadigst  ville  bevilge  at  maatte 
blive  i  samme  sin  Bestilling,  da  have  vi  paa  (ot^^  Jens  Nilssøn 
*  Er  i  »Tegiiel8er<  datcret  28  August. 
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Friis 's  UBderdanigst  Anmodning  og  Begjering  af  synderlig  Gunst 
og  Naade  naadigst  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og 
tillade,  at  han  samme  Stiftsskrivers  Bestilling  udi  for°«  Thrond- 
hjems  Len  maa  ny  de  og  beholde,  ligesom  han  det  udi  for°®  vor 
elskelige,  kjære  Hr.  Faders  Tid  havt  haver,  saa  længe  han  sig 
forholder,  som  tilbørligt  og  forsvarligt  kan  være.  Cum  inhib. 
sol.    Akershuus  27  August  1648.     R.  VIII.  82. 

Hr.  Augustini  Jenssøns  Søn  fik  Bevilling  at  maa 
forhøre  om  et  andet  Kald. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Augustinus 
Jenssøn  i  vor  Kjøbsted  Throndhjem  for  os  underdanigst  haver 
ladet  andrage,  hvorledes  hans  Søn,  som  da  haver  været  Kapellan 
i  Orkedal,  sig  med  et  løst  Kvindfolk  ved  Leiermaal  forseet 
haver  og  derudover  Kaldet  har  maatt  undvige,  med  underda- 
nigst Begjering,  vi  naadigst  ville  bevilge  og  tillade,  at  for»®  hans 
Søn  maa  søge  et  andet  Kald  paa  andre  Steder,  hvor  han  lov- 
ligen  kan  blive  voeeret,  da  have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt 
og  hermed  naadigst  bevilge  og  tillade,  at  for"!®  Orkedals  Ka- 
pellan, som  sig  saaledes  forseet  haver,  maa  efter  trende  Aars 
Forløb  fra  dette  vores  Brevs  Dato  voceres  og  kaldes  til  hvilket 
Kald,  som  han  lovligen  og  efter  Ordinantsen  kan  blive  til  kal- 
det, dog  at  han  skal  for  Bispen  og  Provsten  fra  de  Steder,  hvor 
han  sig  imidlertid  opholdendes  vorder,  om  sit  Liv  og  Levnets 
Forhold  nøiagtig  Beviis  og  Certification  fremvise,  saafremt  han 
samme  vores  Benaading  agter  at  nyde.  Akershuus  27  August 
1648.    R.  Vin.  79. 

Preben  von  Ahnen  fik  Brev  om  Bøndernes  Armod 
udi  Nordlandene. 

F.  III.  V.  G.  t.  Eftersom  Almuen  udi  Nordlandene  deres 
r?tore  Armod  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage  og  til- 
kjendegive,  med  underdanigst  Begjering,  vi  dennem  naadigst 
nogen  Forlindring  paa  Skatten  ville  bevilge:  da,  efterdi  vi  af 
din  underdanigst  Erklæring  erfare  deres  Angivende  sandfer- 
dig  at  være,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  efter  Almuens  Begje- 
ring udi  dette  Aar  6  Voger  Fisk  maa  regnes  for  en  fuld  Gaard 
og  gi  ve  halv  Skat  imod  dennem  Søndenflelds;  desligeste  at  hver 
Skipper  ikkun  giver  6  Rig^aler,  hver  Styimand  8  Rdlr.,  hver 
Udrorskarl,  som  er  faldvoxen,  1  Rdlr.,  og  hver  halvvoxen  V« 
Rdlr.  Dog  dersom  nogen  samme  Skat  ikke  kan  afstedkomme, 
da  ere  vi  og  naadigst  tilfreds,  at  alle  og  enhver,  som  med  nøi- 
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agtig  Thingsvinde,  af  dig  selv  med  egen  Haand  paaskreven, 
bevises  saa  forarmet  at  være,   at  de  intet  efter  denne   Taxt 
kunne  formåa  at  udgive,  maa  i  dette  Aar  saavidt  forskaanes, 
som  de  sig  saaledes  beviser  ikke  at  kunne  afstedkomme.     Cum 
claus.  consv.    Akershuus  27  August  1648.    T.  VHI.  14.   (Conc.) 
Preben   von  Ahnen  fik  Brev  om  Almuen  i  Nordlan- 
dene, som  sig  besverger  over  deres  Arbeide  til  Lenens 
Gaarde. 

F.  in.  V.  G.  t.  Ettersom  Almuen  i  Nordlandene  for  os 
underdanigst  lader  andrage  og  sig  besverger  over  det  Arbeide 
til  Lenens  Gaarde  der  sammesteds,  som  de  formener  nu  større 
at  være  end  udi  forrige  Lensmands,  din  Formands,  Tider,  da, 
efterdi  vi  af  din  underdanigst  Erklæring  naadigst  erfare,  den- 
nem  Arbeidet  tjoigere  at  forefalde  nu  end  tilforn,  siden  Lenet 
er  blevet  deelt  udi  trende  Parter,  formedelst  Bygningen,  som 
der  paa  Lenets  Residents  stander  udi  Verk:  da,  paa  det  for°« 
Arbeide  Almuen  desto  lideligere  heretter  kan  forekomme,  da 
ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  lemper  det  saa,  at  de  andre 
tvende  Lenenes  underliggendes  Bønder  og  Tjenere  dennem  udi 
dit  Len  noget,  saalænge  som  Bygningen  paastaar,  med  Arbei- 
det til  Hjælp  kommer,  dog  at  det  akeer  uden  deres  Skade  og 
Afbræk,  og  at  de  ingen  Aarsag  derover  skal  have  at  klage,  og 
at  Bygningen  bliver  nødtørftig  og  middelmaadig,  som  dit  Lens 
underliggendes  Bønder  siden  lettelig  og  uden  stor  Besværing 
kan  vedligeholde,  som  du  ville  ansvare  og  være  bekjendt,  an- 
seende, at  de  det  alene  uden  de  andres  Hjælp  siden  gjøre  skal. 
Cum  claus.  consv.  Akershuus  27  August  1648.  T.  VIII.  10. 
(Conc.) 
Hans  Kønningham  fik  Brev  om  Almuens  Sønner  og 
Drenge  udi  Nordlandene,  som  forføres. 
F.  m.  V.  G.  t.  Ettersom  Almuen  i  Nordlandene  for  os 
underdanigst  lader  andrage,  hvorledes  deres  Sønner  og  Drenge 
bliver  fra  dennem  forførte  og  dennem  til  stor  Skade  og  Afbræk 
bortføres,  med  underdanigst  Begjering,  vi  dennem  herudinden 
ville  være  behjælpelig,  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
udi  dit  Len  lader  gjøre  den  Anordning  og  haver  flittig  Ind- 
seende  med,  at  ingen  Drenge  tåges  i  Tjeneste  af  Borgere  eller 
andre  i  Finmarken  uden  de,  som  haver  deres  rigtige  Afsked 
fra  deres  Huusbønder  og  sande  Vidnesbyrd  fra  Sognepresten, 
under  Straf,  som  vedbør.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  27 
August  1648.    T.  Vm.  10.    (Conc.) 
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TLorsten  Pederssøn  at  være  skatfri  i  sex  Aar. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  effcersom  nærværende  Thorsten  Peders- 
søn hos  os  underdanigst  lader  andrage,  hvorledes  han  i  forleden 
Feide  imod  Rigens  Fiender  er  bleven  skudt  igjennem  sit  Hoved, 
da,  efterdi  vi  af  os  elskelige  Jens  Bjelke  til  Østeraat  etc, 
hans  underdanigst  Erklæring  naadigst  erfare  hans  Angivende 
sandferdig  at  være,  have  vi  af  vor  synderlig  kongelig  Gunst 
og  Naade  naadigst  bevilget  og  tilladt  og  hermed  bevilge  og 
tillade,  at  tor^^  Thorsten  Pederssøn  for  for*i®  hans  tro  Tjeneste 
maa  i  sex  næstfølgende  Aaringer  være  fri  for  halv  Skat.  Cum 
inhib.  sol.    Akershuus  27  August  1648.     R.  VHI.  75. 

Laurits  Anderssøn  fik  Confirmats  paa  sin  forrige 

Frihed. 

F.  in.  Gr.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
naadigst  have  bevilget  og  undt  nærværende  Laurits  Anderssøn 
at  maa  nyde  og  beholde  hans  Jordegods  med  lige  Friheder, 
som  han  det  udi  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders,  salig  dg 
høilovlig  Ihukommelses,  Tid  hidindtil  nydt  og  havt  haver. 
Cum  inhib.  sol.    Akershuus  27  August  1648.    R.  VHI.  75. 

Johan  Hellessøn  fik  Confirmats  paa  sin  forrige 
Frihed  [for  sig  og  sine  Børn.  —  Mutat.  mutand.  ligelydende 
med  næstforegaaende  Brev].  Akershuus  27  August  1648.  R. 
Vm.  76.    (Conc.) 

Lensmændene  udi  Norge  flnge  Breve  om  dennem, 
som  haver  Kirketiender. 

F.  rn.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  erfare  adskillige 
Personer  her  udi  vort  Rige  Norge  af  vores  elskelige,  kjære 
Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  at  være  forlent 
med  en  Deel  Kirkers  Tiender  med  Condition,  at  de  samme 
Eorker  skulle  vedligeholde:  da,  paa  det  at  £irkeme  kan  des 
bedre  vorde  ved  Magt  holden,  bede  vi  dig  og  naadigst  ville, 
at  dersom  nogen  der  udi  dit  Len  findes,  som  nogen  Elirkes 
Tiende  paa  saadan  Condition  nyder,  at  du  da  aarligen  lader  tåge 
et  rigtigt  Syn  paa  forl®  Kirker,  hvorledes  de  findes  at  være 
ved  Magt,  paa  det  deraf  sees  kan,  hvorledes  de  deres  Pligt  og 
Skyldighed  efterkommer,  og  dersom  da  befindes,  Kirken  ikke 
tilbørligen  at  være  holdt  vedlige,  da  skulle  dermed  den  Be- 
naading,  de  haver,  være  forbrudt.  Hvorefter  enhver  sig  haver 
at  rette  og  for  Skade  at  tåge  vare.  Akershuus  28  August 
1648.    R.  vm.  15.    (Conc.) 
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Iver  Krabbe  fik  Brev  om  Bøndernes  Skat  udi 
Baahuus  Len. 

F.  III.  V.  Gr.  t.  Eftersom  Almuen  udi  Baahuus  Len  hos 
os  underdanigst  haver  ladet  andrage  og  deres  store  Armod 
beklage,  saa  at  de  ikke  Skatten  kan  afstedkomme  formedelst 
den  høie  Taxt,  som  Gaardene  er  paasat,  med  underdanigst  Be- 
gjering  derfor,  vi  dennem  nogen  Forlindring  derpaa  naadigst 
ville  forunde,  hvilken  deres  underdanigst  Angivende,  efterdi  vi 
af  din  underdanigst  Erklæring  naadigst  erfare  sandferdig  at 
være,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  det  i  dette  Aar  udi  dit 
Len  ved  efterfølgende  Taxt  maa  forblive  og  dette  Aars  Skat 
derefter  udgives,  nemlig  at  4  Tønder  Malt  eller  4  Pund  Smør 
udi  Landskyld  maa  agtes  for  en  fuld  Gaard,  og  den,  som  giver 
2  Pund  Smør  eller  2  Tønder  Malt,  maa  agtes  for  en  halv 
Gaard,  og  saaledes  efter  advenant.  Dog  skal  herhos  være  at 
agte,  at  de  Gaarde  udi  for".''  Baahuus  Len,  som  giver  6,  8,  10 
eller  12  Tønder  Malt  udi  Landskyld  og  ligesaa  udi  Smør  til  10 
eller  12  Pund  Smør  eller  og  høiwe  baade  udi  Malt  og  Smør  og 
ikke  kan  regnes  efter  for".^  Taxt,  af  Aarsag,  at  de  saa  høit  for- 
skattede  ere,  at  de  besværligen  deres  Landskyld  kan  afsted- 
komme, maa  saavidt  forskaanes,  som  de  med  rigtige  Things- 
vidner,  af  dig  selv  med  egen  Haand  paaskrevne,  kan  bevislig- 
gjøre  dennem  ikke  at  kunne  afstedkomme.  Cum  claus.  consv. 
Akershuus  28  August  1G48..    T.  VHI.  16.     (Conc) 

Olaf  Olafssøn  fik  Confirmats  paa  en  Gaard,  heder 

Tofte. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  anholdes 
om  Confirmation  paa  et  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders, 
salig  og  høilovlig  Ihukommelses,  naadigste  Brev,  lydendes  Ord 
fra  Ord,  som  efterfolger:  [dateret  Kjøbenhavn  3  Mai  1639  og 
trykt  i  Bind  VII,  S.  527].  Da  have  vi  for".''  Brev  udi  alle  des 
Ord,  Clausuler  og  Punkter  naadigst  confirmeret,  [etc.].  Cum 
inhib.  sol.  Akershuus  28  August  1648.  R.  VIII.  83.  (Conc.) 
Vincents  Bildt  fik  Brev  om  Tunsberg  Lens  Bønder. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  Almuen  udi  Tunsberg  Len  hos 
os  underdanigst  haver  ladet  andrage  [etc.  ordlydende  med  oven- 
staaende  Brev  til  Iver  Krabbe  af  s.  D.,  indtil :]  da  ere  vi  naa- 
digst tilfreds,  at  det  i  dette  Aar  udi  dit  Len  ved  efterfølgende 
Taxt  maa  forblive  og  dette  Aars  Skat  derefter  udgives,  nemlig 
den  Gaard,  som  af  uvildige  Mænd  kj endes  god  for  at  give  udi 
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Landskyld  2  Skippund,  maa  agtes  for  en  fald  Graard,  paa  Skip- 
pundet beregnet  halvtredie  Tønder  Korn,  halvtredie  Huder,  3 
Bismerpund  Smør  og  saa  fremdeles,  efter  afgangen  JensJuels 
og  os  elskelige  Jens  Bj  eike  til  Østeraat  etc.  deres  derpaa  gjorte 
Taxt;  og  dersom  nogen  kan  være  sat  for  hølt  paa  Landskyld, 
den  nem  maa  igjen  efter  Loven  afsættes;  befindes  og  nogen  ganske 
forarmede,  da  maa  de  saavidt  forskaanes,  som  de  med  rigtige 
Thingsvidner,  af  dig  selv  med  egen  Haand  paaskrevne,  kan 
bevisliggjøre  dennem  ikke  at  kunne  afstedkomme.  Cum  claus. 
consv.  Akershuus  28  August  1648.  T.  VIII.  16.  (Conc.) 
Ove  Gredde  fik  Brev  om  Bøndernes  Skat  udi  Brats- 
berg Len. 
F.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  Almuen  udi  Bratsberg  Len  hos 
os  underdanigst  lader  andrage  [etc.  ordlydende  med  Brevet  til 
Iver  Krabbe  af  s.  D.,  ovfr.  S.  110,  indtil:]  da  ere  vi  naadigst 
tilfreds,  at  det  i  dette  Aar  udi  eders  Len  ved  efterfølgende 
Taxt  maa  forblive  og  dette  Aars  Skat  derefter  udgives,  nemlig 
at  en  fuld  Gaard  maa  regnes  for  2  Skippund  Kom,  6  Huder 
eller  3  Løber  Smør,  som  er  9  Pund,  og  halv  og  øde  Graard 
a  Tadvenant;  befindes  og  nogen  [etc.  som  i  næstforegaaende 
Brev  til  Vincents  Bildt,  indtil :]  afstedkomme.  Cum  claus.  consv. 
Akershuus  28  August  1648.     T.  VIII.  17.    (Conc.) 

Jørgen  Seefeldt  fik  Brev  om  Bøndernes  Skat  udi 

Agdesidens  Len. 
F.  III.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  Almuen  udi  Agdesidens 
Len  deres  store  Armod  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage, 
med  underdanigst  Begjering,  vi  dennem  nogen  Porlindring  paa 
Skatten  naadigst  ville  bevilge :  da,  efterdi  vi  af  din  underdanigst 
Erklæring  naadigst  erfare  deres  Angivende  sandferdig  at  være, 
ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  det  i  dette  Aar  maa  forblive  ved 
denne  Taxt  og  derefter  Skatten  at  udgives,  nemlig  at  en  fuld 
Graard  regnes  for  6  Huder,  5  og  4,  en  halv  Gaard  under  4 
Huder  indtil  2  Huder,  under  2  Huder  for  en  øde  Gaard.  Dog 
ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  de  øde  Gaarde  og  de,  som  forar- 
mede ere,  maa  saavidt  forskaanes,  som  de  med  rigtige  Things- 
vinder  og  af  dig  selv  med  egen  Haand  paaskrevne  beviser  sig 
ikke  at  kunne  afstedkomme.  Cum  claus.  consv.  Akershuus 
28  August  1()48.     T.  VIH.  17.    (Conc.) 

Ove  Bjelke  fik  Brev  at  gjøre  til  Ende  med  Folkvard 

Broderssøns  [Riisbrigh]  Mageskifte. 
F.  III.  V.  G.  t.    Vid,  eftersom  du  tilfome  haver  bekommet 
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vores  naadigste  Befaling  dig  at  erklære  paa  Gravdals  Gra  ard 
og  Mølle,  som  os  elskelige  Folkvard  Broderssøn,  Foged  udi 
Bergenhuus  Len,  underdanigst  mod  nøiagtig  Vederlag  til  Mage- 
skiffce  er  begjerendes:  da,  efterdi  vi  af  din  underdanigste  Er- 
klæring erfare,  at  samme  Gravdals  Gaard  og  Mølle  vel  fra  os 
og  Norges  Krone  mistes  kan,  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville, 
at  du,  saafremt  det  Gods  efter  hans  udi  Kantselliet  paa  vort 
Slot  Akershuus  indlagte  Fortegnelse  findes  rigtigt,  med  han- 
nem  om  samme  Mageskifte  paa  vores  naadigste  Batification  til 
Ende  gjører.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  28  August  1648. 
T.  Vni.  15. 

Bergen  fik  Bevilling  at  være  skatfri  udi  3  Aar. 

F.  in.  G.  a.  v.,  at  eftersom  menige  Borgerskab  udi  vor 
Kjøbsted  Bergen  underdanigst  af  os  haver  været  begjerendes, 
at  vi  udi  Betragtning  af  den  store  Skade,  som  deres  By  for 
nogle  Aar  siden  af  den  skadelig  Ildebrand  haver  Hdt,  saa  vel 
som  andre  Besværinger,  paa  nogle  Aars  Tid  udstaaet,  dennem 
naadigst  nogen  Forskaansel  paa  Skatten  ville  bevilge:  da  have 
vi  af  sjmderlig  Gunst  og  Naade  naadigst  bevilget  og  tilladt 
saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  for*l®  Bergens  Borgere  udi 
tre  næst  følgende  Aar  herefter  ikke  mere  skulle  udgive  udi  en 
enfecht  Skat,  naar  den  paabydes,  end  1000  Bigsdaler.  Cum 
inhib.  sol.  Akershuus  28  August  1648.  R.  VIII.  83.  (Conc.) 
Mester  Peder  Nilssøn  fik  Confirmats  paa  sin 
Bestilling. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  begjeres 
Confirmation  paa  en  Contract,  lydendes  Ord  fra  Ord,  som  efter- 
følger: 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  nogen  Tid  siden  med  vores 
aabent  Brev  naadigst  have  confirmeret  og  stadfæst  den  imellem 
de  hæderlige  og  høilærde  Mænd,  M.  Jonam  Søfrenssøn,  Leeto- 
rem  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  og  M.  Arnoldum  de  Fine,  Con- 
rectorem  sammesteds,  oprettede  Accord  og  Contract  anlangende 
forskrevne  M.  Arnoldi  Succession  in  officio  et  beneficiis  forskrevne 
M.  Jonæ  Søfrenssøn,  da,  efterdi  vi  nu  naadigst  erfare  for°<'  M. 
Arnoldum  de  Fine  siden  til  Bectoris  Betilling  der  i  Byen  at 
være  promoveret  og  forfremmet,  saa  han  ikke  med  Frugt  og 
uden  største  Forhindring  efter  underdanigst  Angivende  samme 
begge  Bestillinger  skal  kunne  betjene,  da  have  vi  naadigst  for 
godt  anøeet,  at  den  hæderlig  og  høilærd  Mand,  Mester  Peder 
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Nilssern,  -Kapellan  til  Domkirken  der  sammesteds,  (som  udi  Liv 
og  Lærdom  skal  være  en  skikkelig  Person  og  begge  Tjenester, 
saa  vel  Lectoris  som  Kapellans,  bekvemmelig  skal  kunne  forvalte 
og  forestaa),  for".®  Mester  Jonæ  Søfrenssøn,  forrige  Lectoris,  Bestil- 
ling for  beneficiis  maa  og  skal  efter  hannem  nyde  og  med  Flid 
og  Troskab  betjene.  Cum  inhib.  sol.  Predriksborg  25  Januar  1648. 

Da  have  vi  for1«  Contract  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og 
Punkter  naadigst  confirmeret,  [etc.].  Cum  inhib.  sol.  Akers- 
huus  28  August  1648.    R.  YIIl.  91. 

Brønild  Brønildssøn  fik  Bevilling  at  maatte  blive  i 
Landet,  eftersom  han  udi  Leiermaal  havde  forseet  sig  med 
et  Kvindfolk,  navnlig  G-uro  Henriksdatter  i  Orkedals  Pre- 
stegjeld, hannem  beslægtet  udi  tredie  Led.  Akershuus  28  Au- 
gust 1648.    R.  Vni.  83. 

Aabne  Brev  om  Preste-Enkerne  udi  Norge. 

F.  ni.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  erfare,  en  Deel 
forarmede  Preste-Enker  i  vort  Rige  Norge  efter  deres  Mænds 
Død  ingen  Middel  at  have  til  at  leve  af,  i  Synderlighed  hvor 
de  af  Presteme  for  Kaldenes  Ringheds  Skyld  ikke  forsynes  og 
paa  deres  Underholdning  lider  Nød,  af  os  underdanigst  derfore 
haver  været  begj  er  endes,  vi  dennem  nogen  ringe  Middel  naa- 
digst ville  tilforordne,  hvorved  de  i  deres  Enkesæde  og  saa 
længe  de  lever  kunne  forhjælpes:  da,  eftersom  vi  af  Bispemes 
underdanigste  Erklæring  herom  naadigst  erfare  nogle  Jorder 
mestendeel  til  alle  Prestegjeld  at  være  tillagt,  Mensalia  kal- 
dede,  hvorudaf  Presteme  al  visse  Indkomst  nyder,  da  have  vi 
naadigst  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
naadigst  bevilge  og  tillade,  at  Preste-Enkerne  i  vort  Rige 
Norge  herefter  i  deres  Enkesæde,  og  saa  længe  de  ustraffeligen 
lever,  maa  nyde  den  bedste  af  Prestebolens  Jorder,  kvit  og 
fri,  uden  Skat  og  al  anden  Besværing,  næst  den  Jord,  som 
Presten  selv  besidder,  og  at  ingen  Prest  skal  eller  maa  samme 
Jord,  som  saaledes  til  Preste-Enkerne  udnævnes,  til  nogen 
feste  eller  bygsle  videre  end  hans  egen  Livstid,  mens  siden 
skal  Enken,  om  hun  ikke  i  Gjeldet  bliver  forsynet,  Puldmagt 
have  samme  Jord  straxen  at  tiltræde  og  den  Bonde,  som  samme 
Jord  kunde  have  i  Bygsel  og  Brug,  forpligt  være  den  at  ent- 
vige,  naar  hans  forrige  Bygsel  af  Preste-Enken  hannem  igjen 
bliver  erlagt.  Cum  inhib.  sol.  Akershuus  29  August  1648. 
E.  Vm.  94.  • 

Konke  Bigs-Begistr.    I  8 
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Iver  Krabbe  fik  Forlov  at  maatte  komme  herneder  til 
Riget  efter  Michelsdag.  Akershuus  29  August  1648.  T.  VIII.  20. 
(Conc.) 

Peder  Bagge  at  maa  nyde  den  halve  Graard,  han 
til  sig  haver  skift. 

P.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Peder  Bagge  til 
Holmegaard,  vor  Mand  og  Tjener,  for  os  underdanigst  haver 
ladet  andrage,  hvorledes  han  sig  for  nogen  Tid  siden  haver 
tilskift  fra  nogle  Bønder  Halvparten  udi  en  Gaard,  kaldes 
Amundrød,  liggendes  i  Foss  Sogn  i  Baahuus  Len  her  udi 
vort  Rige  Norge,  af  hvilken  Gaard  en  Bonde,  nemlig  Hans 
Giessen,  nyder  den  anden  Halvpart,  samme  sin  Halvpart  til 
os  og  Kronen  haver  hengivet,  i  Mening,  at  vi  da  efter  Loven 
skulde  blive  bedste  Mand  og  bygge  og  fæste  al  for".«  Gaard, 
baade  den  Part,  som  os  underdanigst  given  var,  saa  vel  som 
den,  be^f  Peder  Bagge  sig  havde  tilskift,  hvilket  ogsaa  os  elske- 
lige Iver  Krabbe  til  Jordberg,  vor  Mand,  Tjener  etc,  paa 
vores  Vegne  prætenderer  og  søger,  hvorimod  for^l®  Peder  Bagge 
nu  paa  det  underdanigste  haver  ladet  anholde,  vi  naadigst 
ville  bevilge,  at  han  maatte  nyde  den  Halvgaard,  han  sig  til 
haver  skift,  og  den  uforhindret  bygge  og  fæste,  og  vi  og  Kro- 
nen derimod  bygge  og  fæste  den  anden  Halvgaard,  som  os  un- 
derdanigst given  er  (sic.)  Cum  inhib.  sol.  Akershuus  29  Au- 
gust 1648.    R.  Vni.  106. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  at  Selius  Marsilius 
maa  af  Norge  udføre  500  Master. 

F.  in.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Selius  Marsilius, 
Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Christiania,  hos  os 
underdanigst  lader  berette,  at  han  en  Parti  Master,  nemlig  ved 
en  500,  skal  have  liggendes  her  udi  vort  Rige  Norge,  som  han 
agter  at  lade  udskibe  og  henføre  til  Holland,  med-  underdanigst 
Begjering,  vi  hannem  naadigst  ville  bevilge  at  han  for°«  Master 
maatte  lade  udføre,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  c^t  han  for"i«  500 
Master  fra  12  til  18  Palmer  maa  lade  udføre,  dog  vor  og  Kronens 
Told,  som  deraf  bør  at  gaa,  i  alle  Maader  uforkrænket.  Cum 
Claus,  consv.  Akershuus  29  August  1648.  T.  VILL  18.  (Orig.) 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  han  med  andre  at  gjøre 
en  Berganordning. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  erfare  ingen  ret 
Bergret  ved  vores  Bergverker  udi  vort  Rige  Norge  at  være,  da, 
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paa  det  at  altingest  herefter  udi  fomævnte  Bergverker  des  rig- 
tigere  kan  tilgaa,  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  førsttil- 
kommende  Vinter  paa  Føret  hid  til  eder  forskriver  begge 
Oberhopmændene,  Lagmanden  Nils  Hanssøn,  Bergmesteren 
Barth,  Marsilius  med  andre  bergforstandige  Mænd  ved  hvert 
Verk  og  ved  dennem  saadan  en  Bergret  lader  opsætte  og  for- 
fatte, som  dette  Lands  Tilstand  og  hvert  Bergverks  Beskaffen- 
hed  kan  være  gemæs,  hvilken  deres  Forretning  I  med  det  for- 
derligste  til  vores  videre  naadigst  Katification  haver  os  at 
tilskikke.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  29  August  1648.  T. 
Vm.  19.    (Conc.  og  Orig.) 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  nogle  Kirkesogne  at 

være  fri  for  halv  Skat,  med  mere  om  Skattefrihed. 

F.  m.  V.  s.  Gt,  t.  Eftersom  Almuen  udi  Akershuus  og 
underliggendes  Lene  deres  store  Armod  for  os  haver  ladet 
andrage,  med  underdanigst  Begjering,  vi  dennem  nogen  For- 
lindring  paa  Skatten  naadigst  ville  bevilge,  da,  efterdi  vi  af 
eders  underdanigste  Erklæring  naadigst  erfare  deres  Angivende 
sandferdigt  at  være,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  de  udi  Akers- 
huus og  underliggendes  Lene  udi  nærværendes  Aar  maa  udgive 
Skatten  efter  denne  efterfølgendes  Taxt,  nemlig  at  en  fuld 
Gaard  skal  regnes  efter  6  Huder,  6  Pund  Smør  og  2  Skippund 
Tunge,  og  udi  dette  Aar  at  gives  af  en  fuld  Graard  6  Daler, 
de  2  Dalers  Arbeidspenge  deri  beregnet.  Dog  om  nogen  var 
saa  forarmet,  at  de  intet  efter  denne  Taxt  kunde  formåa  at 
udgive,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  de,  som  med  rigtige 
Thingsvinder,  af  eder  selv  med  egen  Haand  paaskreven,  bevises 
saaledes  at  være  forarmede,  maa  saa  vidt  forskaanes,  som  de 
sig  i  saa  Maade  beviser  ikke  at  kunne  afstedkomme.  Dernæst 
have  vi  en  Deel  af  Almuen  paa  deres  underdanigste  Begjering 
og  eders  derpaa  Erklæring  bevilget  for  Skat  at  maa  forskaanes, 
indtil  vi  anderledes  tilsigendes  vorder,  som  efterfølger,  hvorpaa 
vi  og  enhver  især  vores  naadigste  Brev  have  meddeelt:  først 
at  de  udi  Sandshverv  og  Flesberg  maa  nyde  Frihed  paa 
halv  Skat  lige  ved  deres  Naboer  i  Rollag  Gjeld  sammesteds, 
saafremt  deres  Vilkaar  befindes  at  være  lige,  item  de  under 
Dovre fj eldet  at  være  fii  for  heel  Skat,  desligeste  de  af 
Vangs  Prestegjeld  og  Reenlidens  Annex  for  halv  Skat  og 
de  tvende,  som  bære  Postsækken  til  Bergen,  for  heel  Skat  at 
forskaanes,  Almuen  af  Østmarken  og  Vinger  Sogn,  item  af 
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Solør  at  være  fri  for  halv  Skat,  nok  bevilget  Almuen  udi 
Kollebo  Forlindring  paa  en  Daler  ndi  Skatten,  hvilket  alt  vi 
eder  til  Underretning  ville  lade  vide.  Cum  dans.  consv.  Akers- 
huus  29  August  1648.    T.  VIII.  20.    (Conc.  og  Orig.) 

Solør  Almue  finge  Bevilling  at  maa  være  fri  for  halv 
Skat.    Akershuus  29  August  1648.    R.  Vm.  104. 

I  lige  Maade  finge  Kollebo  Almue  Bevilling  at  nyde  1 
Dalers  Afslag  i  deres  Skat.  Akershuus  29 August  1648.  Ibid. 

Østmark  og  Vinger,  i  lige  Maade  og  Sandshverv  og 
Flesberg  Sogn,  saa  og  Lesje  Prestegjeld  finge  Bevilling  at 
være  fri  for  halv  Skat.    Akershuus   29  August  1648.     Ibid. 

Almuen  udi  Vangs  Prestegjeld  udi  Valders  under  File- 
fjeld  samt  Reenlidens  Annex,  desligeste  og  tvende,  som  bære 
Postsækken  til  Bergen,  finge  Bevilling  at  være  fri  for  halv 
Skat.    Akershuus  29  August  1648.    Ibid. 

I  lige  Maade  fik  Hr.  Alexander  Claussøn,  Sogneprest 
over  Elverums  Prestegjeld,  BeviUing  at  være  fri  for  halv 
Skat.    Akershuus  29  August  1648.    Ibid. 

Almuen  i  G-rue  Sogn  fik  Bevilling  paa  en  Kirke  at 
opbygge  med  de  tvende,  som  ere  forraadnet.  ^ 

F.  III.  Gt.  a.  v.,  at  effcersom  Almuen  af  G-rue  Sogn  under- 
danigst for  os  haver  ladet  andrage,  hvorledes  der  udi  Sognet 
fin  des  tvende  Annexkirker,  som  ganske  ere  forraadnet,  saa 
ingen  G-udstjeneste  derudi  kan  skee,  førend  de  paa  ny  igjen 
opbygges,  og  efterdi  Kirkens  Middel  ikke  formaar  dennem  begge 
at  opbygge,  haver  de  underdanigst  været  begjerendes,  at  iste- 
denfor de  tvende  smaa  maa  opbygges  en  stor  Kirke  paa  det 
Sted,  som  Almuen  kan  være  nærmest  og  beleiligst,  og  dertil 
at  maatte  nyde  Kirkens  Rente  og  Indkomst,  saa  længe  [indtil] 
Bygningen  vorder  ferdig:  da  have  vi  paa  for".®  deres  underda- 
nigste Anmodning  og  Begjering  naadigst  bevilget  og  tilladt 
saa  og  bevilge  og  tillade,  at  der  paa  et  beleiligt  Sted  maa 
opbygges  en  stor  Kirke  istedenfor  de  to  smaa,  og  dertil  Kir- 
kens Rente  og  Indkomst  at  maa  anvendes,  indtil  Bygningen 
forferdiget  bliver.  Cum  inhib.  sol.  Akershuus  29  August  1648. 
R.  Vin.  107. 

Confirmats  paa  Johan  G-aarmans  Mageskifte. 

F.  ni.  G-.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hannibal  Sehe- 

^  I  Margen  er  senere  tilfeiet:     NB.   Hr.  Laura  i  Grue  skai  siden  ha?e 
ladet  denne  Kirke  opbygge. 
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sted  til  Nøraggergaard  etc.  haver  paa  vores  naadigste  Rati- 
fication  og  Confirmation  imod  nøiagtig  Vederlag  gjort  Mageskifte 
og  skjødt  til  os  elskelige  Johan  Gaarman,  Tolder  i  vor  Kjøb- 
sted  Christiania,  og  hans  Arvinger,  hvorpaa  nu  søges  vores 
naadigste  Confirmation,  lydendes  Ord  fra  Ord,  som  etterfølger: 
Stormægtigste,  høibaarne  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Christian 
den  fjerde,  med  Guds  Naade  etc,  Hs.  Kgl.  Maj.s  tilforordnede 
Statholder  udi  Norge,  Danmarks  Riges  Raad  og  Høvedsmand 
over  Akershuus  Slot  og  Lene,  jeg,  Hannibal  Sehested  til  Nørag- 
gergaard, kj endes  og  gjør  hermed  vitterlig,  at  ettersom  Kgl.  Maj.s 
naadigst  udgangne  Missive  og  Befaling,  dateret  Kjøbenhavn  Slot 
den  22  Oktober  Anno  1629,  form  elder,  at  Hs.  Kgl.  Maj.  naadigst 
for  godt  haver  anseet  og  tilladt,  om  nogen  underdanigst  her 
udi  Norge  begjerede  af  Hs.  Kgl.  Maj.  Mageskifte,  det  dennem 
da  formedelst  lange  Reiser  til  Danmark  og  stor  Bekostning 
paa  Hs.  Maj.s  naadigste  Ratification  af  Lensherren  maatte  be- 
vilges imod  dobbelt  Vederlag  af  Indkomst  og  Herlighed  udi  alle 
Maader,  saa,  efterdi  ærlig  og  velagt  Mand  Johan  Gaarman, 
Kgl.  Maj.s  Tolder  udi  Christiania,  hos  mig  haver  anholdet  med 
underdanigst  Begjering,  at  hannem  maatte  forundes  og  bevilges 
etterH®  Gods  her  udi  Akershuus  Len,  nemlig  en  Gaard,  kaldes 
Stalsberg,  beliggendes  paa  Nedre  Romerike,  som  skylder 
aarlig  til  Kgl.  Maj.  og  Kronen  1  Pund  og  1  Fjerding  Malt, 
med  Bygsel  over  3  Fjerdinger  Bondegods,  item  til  et  Canoni 
udi  Christiania  Kapitel,  som  Augustus  Foged  naadigst  er 
medf orient,  V»  Pund  aarlig  Rente,  og  til  Oslo  Hospital  1  Fjer- 
ding; desligeste  udi  Akershered  en  Gaard,  kaldes  Skjer- 
ven, skylder  15  Lispund  Malt  til  Kronen,  saa  og  en  anden 
Gaard,  kaldes  Ska  a  r,  skylder  6  Lispund  Meel,  og  et  Stykke 
Skov,  liggendes  imellem  Smal  strømmen  og  Sandbækken, 
skylder  aarligen  til  Kronen  1  Ort,  saa  og  et  andet  Stykke 
Skov,  som  strækker  sig  vestenfor  Fyldingen  og  til  den  nordeste 
Bæk,  som  rinder  i  Fyldingen,  skylder  aarligen  halvanden  Ort, 
samt  en  øde  Plads,  kaldes  Kjeldaas,  skylder  aarligen  til  foT^ 
Oslo  Hospital  1  Lest  Kul,  belqfcer  tilsammen  3  Skippund  og  1 
Lispund  Tunge,  halvtredie  Rigsort  i  Pendinge  og  1  Lest  Kul, 
og  erbyder  sig  underdanigst  til  Hs.  Kgl.  Maj.  og  Kronen  der- 
fore  til  Vederlag  og  Mageskitte  igjen  at  ville  udlægge  etter"?® 
hans  Odelsgods,  nemlig  Th  or  sr ud,  Hogsum  og  Lille  Heiger 
paa  Thoten,  som  skylder  hver  V«  Skippund  Meel  og  Malt,  er 
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tilsammen  halvandet  Skippund  Tunge  med  Bygsel  og  Herlighed, 
item  halvfemte  Fjerdinger  udi  Solberg  og   V»   Skippund  udi 
Dælin  med  Bygsel,  beliggendes  paa  Hadeland,  item  1  Fjer- 
ding udi  Hauger  i  Aas  Sogn  paa  Follo  med  Byg«:el,  saa  og 
en  Gaard,  kaldes  Løken,  i  Kraakstad  Sogn,  skylder  halv- 
andet  Skippund    1   Lispund    med  Bygsel,   samt   1   Fjerding  i 
Holt  i  Eidsberg  Sogn.     Desligeste  erbyder  han  sig  at  give 
til  forbe^f  Canoni  istedenfor  forberørte  halve  Skippund  udi  Stals- 
berg  en  Gaard,  kaldes  Torp,   beliggendes  udi  Aas  Sogn  paa 
Follo,   som   skylder    1   Skippund  Meel  med  Bygsel,   samt  til 
for°.®  Oslo  Hospital  istedenfor  den  Fjerding  udi  be^f  Stalsberg 
og  den  Lest  Kul  udi  Kjeldaas  til  Vederlag  15  Lispund  med 
Bygsel  udi  Kjensli  udi  Vestby  Sogn  og  4  Lispund  udi  Skor- 
keberg  i  Aas  Sogn,  beløber  tilsammen   7  Skippund  og  halv- 
tredie   Lispund   Tunge,   som  er  fuldkommen    dobbelt  derimod, 
hvilket  Gods  jeg  paa  Kgl.  Maj.s  Vegne  med  Flid  grandgivelig 
haver  ladet  erfare  og  besigte:   da  befindes  høistbe^  Kgl.  Maj. 
og  Kronen  saa  vel  som  Canoniet  og  Hospitalet  udinden  dette 
Mageskifte  noksom  at  skee  nøiagtig  og  ftdd  dobbelt  Vederlag, 
som  før  er  meldet,   derfor  jeg  hermed  paa  meer  høibe^f  Kgl. 
Maj.s,  min  allernaadigste   Herres,  Vegne  og  naadigste  Behag 
fra  høistbe*?  Kgl.  Maj.   og  Kronen  saa  vel  som  be^?  Canoni  og 
Hospital  skjøder  og  aldeles  afhænder  forbe^?  Gaarde   og  Gods, 
nemlig  ovenbe^f  Stalsberg,  Skjerven,  Skaar  og  de  tvende  Styk- 
ker Skov  samt  Kjeldaas  imod  forskrevne  erbydende  Vederlag 
og  til  for".*  Johan  Gaarman  og  hans  Arvinger  med  al  des  under- 
liggende Lutter  og  Lunder,  Fosser  og  Fiske  vand,  til  Fjelds  og 
Fjære,  som  nu  tilligger  og  af  Arilds  Tid  tilligget  haver  og 
dertil  bør  at  ligge  med  B;ette,  aldeles  intet  undertagendes  i 
nogen  Maader,  til  evindelig  Odel  og  Eiendom,  og  Hs.  Maj.  saa 
vel  som   Canoniet  og    Hospitalet   udi   samme    for".®  Stalsberg, 
Skjerven,    Skaar   og   de  tvende  Stykker  Skov  samt  Kjeldaas 
ingen   videre   Deel,    Lod  eller   Rettighed    at   have,    mens  jeg 
paa  Hs.  Maj.s  og  Canoniets  samt  Hospitalets  Vegne   at  have 
bekommet   nøiagtig   Vederlag,    Skjel,  Fyldest  og  Fuldværd  i 
alle  Maader.    Thi  paa  høistbe^?  Kgl.  Maj.s,  min  allernaadigste 
Herres,  Vegne  fuldkommelig  hjemler  og  tilstaar  jeg  forbe*.^  Jo- 
han Gaarman  og  hans  Arvinger  atterbe'?  Stalsberg,  Skjerven, 
Skaar  og  de  tvende  Stykker  Skov  samt  Kjeldaas  for  hver  Mands 
Tiltale,  som  derpaa  kan  tale  med   Rette   udi  nogen  Maader, 
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dog  skal  han  med  første  Leilighed  anholde  om  Hs.  Kgl.  Maj.s 
naadigste  Ratification  paa  dette  mit  Skjøde  at  erlange.  Til 
Vitterlighed  under  mit  Signet  og  egen  Haand.  Actum  Akers- 
huus  den  10  Januar  Anno  1648.  Hannibal  Sehested. 

Da  ville  vi  for°«  Mageskifte  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og 
Punkter  naadigst  have  confirmeret,  [etc]  Akershuus  29  Au- 
gust 1648.     R.  Vm.  97.    (Orig.) 

Confirmats  paa  Nils  Lauritssøns  Mageskifte. 

F.  in.  Gr.  a.  v.,  at  ettersom  os  elskelige  Jens  Bjelke  til 
Østeraat,  vor  Mand,  Tjener,  Norges  Riges  Kantsler  og  Befa- 
lingsmand  over  Nunnekloster  og  Rakkestad  Len,  haver  paa 
vores  naadigste  Ratification  og  Confirmation  og  imod  nøiagtig 
Vederlag  bortmageskiftet  og  skjødt  til  os  elskelige  Nils  Lau- 
ritssøn,  Borger  udi  vor  Kjøbsted  C,hristiania,  og  hans  Arvin- 
ger, hvorpaa  nu  søges  vores  naadigste  Confirmation,  som  lyder 
Ord  fra  Ord,  som  efter&lger: 

Jeg,  Jens  Bjelke  til  Østeraat  etc,  gjør  vitterlig,  at  etter- 
som ærlig  og  velagt  Mand  Nils  Lauritssøn,  Borger  udi  Chri- 
stiania, til  Mageskitte  hos  mig  haver  været  begjerendes  for 
dobbelt  Vederlag  efterskrevne  Pladser  af  mit  Forleningsgods, 
Mariæ  Kirkes  Provsti-Grods  og  Nunnekloster  tilhørig,  først  en 
Ødegaard  udi  Skee  Sogn  paa  Follo,  Provstiet  tilhørig,  navn- 
lig Fjeld,  skyldendes  aarlig  1  Pund  Næver,  som  etter  Taxten 
regnes  for  1  Fjerding  Tunge,  med  samt  et  lidet  Stykke  Enge- 
part  paa  Delen  Eng  her  ved  Christiania,  i  lige  Maade  Provstiet 
tilhørig,  taxeret  i  aarlig  Skyld  for  V«  Rigsdaler  eller  V»  Fjer- 
ding Tunge,  som  grændser  til  det  Stykke  af  salig  velbyrdig 
Hr.  Axel  Arenfeldts  Canoni,  som  han  tilforn  haver  Bevilling 
paa,  samt  og  et  Stykke  paa  samme  Eng,  Nunnekloster  tilhørig, 
som  udi  aarlig  Landskyld  er  taxeret  for  4  Lispund  Tunge, 
hvorimod  forbe;*?  Nils  Lauritssøn  haver  gi  vet  til  Vederlag  først 
til  Provstiet  en  Gaard  i  samme  Sogn  paa  FoUo,  ved  Navn  Told- 
brekke,  som  skylder  aarlig  16  Lispund  Tunge,  foruden  Sag- 
og  Kvemefos,  som  følger  derunder,  og  til  Nunnekloster  iste- 
denfor de  4  Lispund,  han  bekommer  i  Delen  Eng,  at  ville  gi  ve 
til  Vederlag  Hjødal  i  Ullensaker  Sogn,  som  aarlig  skylder 
8  Lispund  Tunge,  og  det  altsammen  med  Bygsel,  og  for*».®  Graar- 
des  og  Pladsers  Beskaffenhed  med  tilliggendes  Lutter  og  Lunder 
ved  Sorenskriverne  paa  de  Steder,  Gods-t  ligger,  og  6  uvildige 
Mænd  i  min  Fuldmægtigs,  Peder  Christenssøn,  iLagmanden 
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Jakob  Raschs  Steds  Overværelse  er  bleven  grandsket  og  besig- 
tiget  og  givet  beskreven,  og  af  forl®  Besigtelser  og  Beskrivelser 
befindes  Provstiet  ingen  Skade  at  lide  udinden  forbe*?  Skifter, 
mens  dobbelt  Vederlag  at  bekommes  i  Steden  i  Landskyld  og 
i  andre  efter  for»®  Sorenskrivers  og  6  Mænds  Betænkende  og 
6ods's  Overveielser  imod  Hvert  andet  efter  det  Skjødebrevs  og 
Gjenbrevs  videre  Medfør,  som  forbe*®  Nils  Lauritssøn  mig  paa 
Provstiets  Vegne  nu  givet  Haver.  Da,  efter  slig  LeiligHed  og 
efter  den  Commis  og  kgl.  Tilladelse,  Befalingsmændene  her  i 
Riget  tilhændekommen  og  commenderet  til  at  rette  dennem 
efter  om  at  maa  Henskifte  Kronens  Gods  for  dobbelt  Vederlag 
det,  som  kan  mistes  fra  Kronen,  da  Haver  jeg  nu  skjødt  og 
afhændet  og  Hermed  skjøder  og  afHænder  forl®  Ødegaard  Fjeld 
og  Engestykker  med  al  des  Tilliggelser  udi  Ager,  Eng,  Skov, 
Mark,  Fiskevand,  Fægang,  indengaards  og  uden,  til  Fjelds  og 
Fjære,  aldeles  intet  undertagendes,  af  Hvis  Eiedeler  der  til- 
ligger. Haver  samt  bør  at  ligge  dertil  med  Rette  og  samt  imed 
drottelig  RettigHed  af  forH®  Pladser  (alene  Foring  og  Leding 
og  anden  saadan  Kgl.  Maj.s  Rettigheder  undertagendes)  til 
for°«  Nils  Lauritssøn,  Hans  Hustru  og  Arvinger  til  evindelig 
Eiendom  paa  Høistbe'?  Kgl.  Maj.s  og  Mariæ  Kirkes  Provstis 
Vegne  at  skal  følge  dennem  fast  og  uryggelig  i  alle  Maader 
for  Hver  Mands  Tiltale,  som  derpaa  vil  eller  kan  tale  med 
Rette,  efterdi  dobbelt  Vederlags-Gods  derfor  af  for"».®  Nils  Lau- 
ritssøn i  Steden  er  given,  og  dette  dog  altsammen  paa  Høistbe^* 
Kgl.  Maj.s  naadigste  Ratification  Hannem  bevilget,  som  forbel^ 
Nils  Lauritssøn  forderlig  selv  underdanigst  Haver  at  gjøre  An- 
fordring  om.  Og  dersom  saa  Hender,  som  dog  ikke  formodes,  at 
samme  for°<^  Gaard  og  Engepladser  eUer  noget  des  rette  Tillig- 
gelse, RettigHed  eller  HerligHed  med  Bygsel  blev  forbe^f  Nils 
Lauritssøn  fra  vunden  formedelst  for°«  Provstis  VanHjemmels 
Brøst  Skyld,  da  skal  jeg  i  min  Forleningstid  over  forH®  Gods 
eller  mine  Efterkommere,  Befalingsmænd  over  forH®  Provstis 
-Gods,  være  forpligt  til  at  forskaffe  meerbe^°  Nils  Lauritssøn 
eller  Hans  Arvinger  ligesaa  godt  Gods  paa  Eiendom  igjen  og 
forbe^«  landdrottelig  RettigHed,  som  be^?  Ødegaard  Fjeld  og 
Engepladser  er  eller  saa,  som  derfra  Hender  at  mistes  (ved  ret- 
mæssig  foregaaende  Lov  og  Dom),  kan  beløbe,  og  det  inden  sex 
samfelde  Uger  at  skee,  efterat  derom  lovlig  bliver  tilsagt.  Des 
til  Vidnesbyrd  og  tryggere  Forvaring,    at  saadant   uryggelig 
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skal  holdes,  da  under  dette  mit  Signet  og  egen  Haand.    Actum 
Cliristiania  den  28  August  1648.  Jens  Bjelke. 

Da  ville  vi  for°«  Mageskifte  udi  alle  des  Ord,   Clausuler 
og  Punkter  naadigst  have  confirmeret,  etc.    Akershuus  29  Au- 
gust 1648.    R.  Vni.  95. 
Gabriel  Harsilius  fik  Confirmats  paa  hans  Jernbergs 

Privilegier. 
F.  Ul.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Gabriel  Marsilius, 
vores  Factor  til  Amsterdam,  for  nogle  Aar  siden  haver  bekom- 
met vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders,  salig  og  høilovlig  [Ihu- 
kommelses],  naadigste  Privilegium  paa  et  Jernverk,  kaldet 
Bernshered,  liggendes  ved  vor  Kjøbsted  Christiania  udi  vort 
Bige  Norge,  paa  hvilket  PrivilegiTim  for^i*  Gabriel  Marsilius  ved 
sin  Broder  Selius  Marsilius  vores  naadigste  Confirmation 
nu  haver  været  begjerendes,  eftersom  det  lyder  Ord  fra  Ord, 
som  efterfølger:  [dateret  Gltickstadt  2  Juni  1641  og  trykt  i  Bind 
Vin,  S.  56  ff.].  Da  have  vi  efter  underdanigst  Begjering 
ovenbemeldte  Privilegium  naadigst  confirmeret,  [etc.].  Cum 
inhib.  sol.  Akershuus  29  August  1648.  R.  VIII.  106. 
Olaf  Olafssøn  og  hans  ældste  Søn  fik  Confirmats  paa 
en  Gaard,  heder  Breiden. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  anholdes 
om  Confirmation  paa  et  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders, 
salig  og  høilovlig  Ihukommelses,  naadigste  Brev,  lydendes  Ord 
fra  Ord,  som  efterfølger:  [dateret  Akershuus  20  Juni  1610  og 
trykt  i  Bind  IV,  S.  375].  Da  have  vi  for»®  Brev  udi  alle  des 
Ord,  Clausuler  og  Punkter  naadigst  confirmeret,  fuldbyrdet  og 
stadfæst,  saa  og  hermed  confirmere,  fuldbyrde  ogstadfæste;  have 
og  derforuden  naadigst  bevilget,  at  hans  ældste  Søn  Gaarden 
efter  for°«  hans  Faders  dødelig  Afgang  igjen  maa  bekomme  og 
den  lige  imod  samme  Frihed,  som  her  tilforn  findes  indført  og 
for°«  hans  Fader  den  hidindtil  havt  haver,  nyde  og  hans  Livs- 
tid beholde.  Cum  inhib.  sol.  Akershuus  29  August  1648.  B. 
Vin.  103. 

Peder  Lauritssøn  fik  Bevilling  at  maa  nyde  ligesaadan  Fri- 
hed, som  andre  Lagmænd  paa  deres  Gaarde  nyder. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Peder  Lauritssøn, 
Lagmand  udi  Tunsberg,  underdanigst  for  os  haver  ladet  an- 
drage,  at  til  hans  Lagstol  ikke  skal  findes  anden  Residents 
end  tvende  Gaarde,  kaldes  Istre  Gaarde  i  Thjødling  Sogn  i 
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Brunla  Len,  hvorpaa  Lagmanden  af  gammel  Tid  skal  have 
boet,  med  underdanigst  Begjering,  at  han  paa  for°«  Istre  maatte 
herefter  nyde  den  Frihed,  som  alle  andre  Lagmænd  her  søn- 
denigelds  ved  deres  Residents  følger  og  nyder,  da  have  vi  naa- 
digst  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at 
for^l®  Peder  Lauritssøn  maa  have  og  nyde  ligesaadanne  Privile- 
gier og  Friheder  paa  forH®  tvende  Graarde,  som  andre  Lag- 
mænd her  sønden^elds  til  deres  Residents  nyder.  Cum  inhib. 
sol.    Akershuus  29  August  1648     R.  VIII.  105. 

Nils  Lange  fik  Brev  at  forskaane  Bønderne  udi 
Brunla  Len  for  Mosse-Skat. 

F.  in.  V.  Gr.  t.  Eftersom  Almuen  udi  Brunla  Len  under- 
danigst haver  ladet  andrage,  hvorledes  de  hidindtil  over  deres 
Middel  og  Formue  haver  været  besverget  med  en  Mosse-Skat, 
som  til  vores  Sager  haver  været  brugt,  med  underdanigst  Be- 
gjering, at  de  derfor  maatte  forskaanes,  paa  det  de  de  andre 
paabudne  Skatter  des  bedre  kunde  afstedkomme,  da  ere  vi  naa- 
digst  tilfreds,  at  for"».®  vore  og  Kronens  Tjenere  udi  for"«  Brunla 
Len  for  be*.®  Mosse-Skat  herefter  maa  være  forskaanet.  Cum 
claus.  consv.    Akershuus  29  August  1648.     T.  VIII.  18.   (Conc.) 

Malte  Sehested  fik  Brev  om  Bøndernes  Skat  udi 
Stavanger  Len. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  Almuen  udi  Stavanger  Len 
underdanigst  for  os  lader  andrage  [etc.  ligelydende  med  Brevet 
til  Iver  Krabbe  af  28  s.  M.,  ovfr.  S.  110,  indtil :]  da  ere  vi  naadigst 
tilfreds,  at  det  i  dette  Aar  udi  dit  Len  ved  efterfølgende  Taxt 
maa  forblive  og  dette  Aars  Skat  derefter  udgives,  nemlig  at 
en  fald  Gaard  maa  regnes  for  3  Løber  eller  6  Huder,  eller  og 
jevne  god  Landskyld  derimod,  og  ikke  agtes,  om  en  G-aard 
skylder  noget  mere,  en  halv  Gaard  maa  regnes  for  IV»  Løb, 
og  ikke  regnes,  hvad  den  skylder  mere  indtil  3  Løber,  og  hvis 
under  1V«  Løb  er,  maa  regnes  for  Ødegaarde.  I  lige  Maade 
ere  vi  og  tilfreds,  at  Postbønderne  (dersom  nogen  i  dit  Len 
findes)  maa  i  dette  Aar  for  halv  Skat  forskaanes.  Befindes  og 
nogen  formedelst  Misvæxt,  Fæ  og  Kvægs  Frafald  saa  forar- 
mede at  være,  da  maa  de  saa  vidt  udi  dette  Aars  Skat  for- 
skaanes, som  de  med  rigtige  Thingsvidner,  af  dig  selv  med 
egen  Haand  paaskrevne,  kan  bevisliggjøre  dennem  ikke  at 
kunne  afstedkomme.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  29  August 
1648.    T.  Vm.  21.    (Conc.) 
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Confirmats  paa  Bernt  Ornings  Mageskifte. 

F.  ni.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Ove  Bjelke  til 
Østeraat  etc.  haver  paa  vores  naadigste  Ratification  og  Confir- 
mation  og  imod  nøiagtig  Vederlag  bortmageskiftet  og  skjødet 
til  os  elskelige  Bernt  Orning  etc.  og  hans  Arvinger  Stordøens 
Prestegaard  ved  Navn  Nedre  Odland,  hvorpaa  nu  søges 
vores  naadigste  Confirmation,  som  lyder  Ord  fra  Ord,  som 
efterfølger: 

Jeg,  Ove  Bjelke  til  Østeraat,  etc,  gjør  vitterlig,  at  efter- 
som min  Formand,  ærlig  og  velbyrdig  Mand  Henrik  Thott 
til  Boltinggaard,  haver  for  nogen  Tid  siden  bekommet  Kgl. 
Maj.s,  salig,  høilovlig  Ihukommelses,  naadigste  Befaling,  dateret 
Kjøbenhavns  Slot  den  28  Juni  1646,  iblandt  andet  formeldendes 
om  Stordøens  Prestegaard  ved  Navn  Nedre  Odland,  som  ærlig 
og  velbyrdig  Mand  Bernt  Orning  til  Vatne  underdanigst  be- 
gjerer  fra  Kronen  til  Mageskifte  imod  en  Gaard  ved  Navn 
Tys  sen,  paa  samme  Land  beliggendes,  som  han  igjen  erbyder, 
nemlig  at  saafremt  det  kan  befindes,  den  Gaard,  som  han  til 
Vederlag  vil  udlægge,  at  være  saa  god  paa  Eiendom  og  Her- 
lighed  som  den,  han  begjerer,  da  befales  velbel®  Henrik  Thott 
samme  Skifte  paa  høistbe^  Hs.  Kgl.  Maj.s  naadigste  Ratifica- 
tion at  til  Ende  gjøre,  hvilken  Hs.  Kgl.  Maj.s  naadigste  Be- 
faling velbe^®  Henrik  Thott  saavidt  haver  efterkommet,  som  denne 
efterfølgende  Relation  og  Contract,  imellem  velbe*?  Bernt  Orning 
og  Sognepresten  sammesteds  oprettet,  formolder,  hvilken  under 
samtlig  deres  Hænder  er  udstedt  og  lyder  saaledes  Ord  fra  Ord: 

Eftersom  jeg,  Henrik  Thott,  haver  bekommet  Kgl.  Maj.s, 
min  allemaadigste  Herres,  Befaling  for  nogen  rum  Tid  siden 
at  forfare  Leiligheden  om  Prestegaarden  paa  Stordø,  som  Bernt 
Orning  begjerer  til  Mageskifte  og  igjen  tU  Vederlag  erbyder 
Tyssen  paa  samme  Land,  og  saafremt  det  kan  befindes,  det 
Vederlag,  han  byder,  at  være  saa  god  paa  Eiendom  og  Herlig- 
hed  som  det,  han  begjerer,  da  befales  mig  samme  Skifte  paa 
høistbe*.®  min  naadigste  Herres  Behag  at  til  Ende  gjøre,  da 
endog  sligt  en  Tid  lang  haver  været  forhalet,  baade  formedelst 
min  Fraværelse  og  anden  indfaldende  Forhindring,  saa  haver 
jeg  endnu  udi  Høst  begge  forl«  Gaarde  ladet  besigte,  ikke  alene 
ved  Skriveren  og  sex  Mænd,  men  end  selv  nærværendes  den 
Leilighed  forfaret  og  beftmden,  at  Tyssen,  hvorudi  Bernt  Orning 
eier  halvtredie  Løber  Smør,  1  Spand  Smør,  1  Hud,  1  Gjedeskind 
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med  Besiddelse  og  Bygselsret  over  al  Gaarden,  som  er  over 
dette  forl®  3  Spand  Smør  og  3  Gjedeskind,  er  paa  Eiendom  og 
Avling  i  alle  Maader  bedre  end  den  Gaard,  Presten  mister, 
al  eneste  eftersom  Presten  giver  tilkjende  tvende  Besværinger 
derhos,  den  ene  at  paa  Tyssen  ikke  findes  nogen  Prestestne 
eller  deslige  Værelse,  hvor  en  hæderlig  Mand  kunde  tilholde, 
da  befinder  jeg,  Henrik  Thott,  at  slig  Værelse  ikke  heller  [er] 
paa  Nedre  Odland,  men  efterdi  at  Ordinantsen  formelder,  at 
Bønderne  bør  at  holde  Prestegaarden  vedlige,  hvilket  ikke  udi 
langsommelig  Tid  er  skeet,  men  den  forrige  Prestegaard  fast 
staar  til  Nedfalds,  da  synes  mig  billigt,  at  Bønderne  i  Gjeldet 
paa  deres  Omkostning  opbygger  et  Haus  paa  Tyssen,  hvor 
Presteme  baade  kan  have  en  skikkelig  Værelse  og  logere  en 
fremmed  Mand,  om  Behov  gjøres,  og  endog  Bernt  Oming  Ikke 
finder  sligt  paa  den  forrige  Prestegaard,  haver  han  ikke  des- 
mindre  efter  vores  Begjering  og  af  en  god  Villie  imod  sin  Sog- 
neprest bevilget  at  udgive  til  samme  Bygnings  Forferdelse  30 
Rigsdaler,  at  betale  inden  ndi  Dag  et  Aar.  Den  anden  Mislig- 
hed,  som  Presten  foregav,  var  den  onde  Lending  og  Søvig  for 
Tyssens  Land,  hvorimod  Bernt  Oming  efter  min  Underhandling 
haver  bevilget  nden  Betaling  eller  Afgiffc  at  unde  Sognepresten 
paa  Stordøen  et  bekvemt  Sted  paa  Nedre  Odlands  Grund  ved 
Søen,  hvor  han  kan  opbygge  en  Bod  og  Nøst  at  have  sin 
Lending,  naar  han  behøver  at  reise  Sognene  imellom.  Og  med 
disse  Vilkaar  synes  mig  bedst,  at  Skiffcet  kan  skee  Kronen  og 
Presten  nden  Skade  og  at  være  billigt  paa  alle  Sider,  men 
efterdi  jeg  nu  er  paa  min  Beise,  og  sligt  ikke  selv  kan  fuld- 
ende,  haver  jeg  alle  Brevene  til  min  Efterkommer  overlever  et 
med  venlig  Begjering,  han  dessen  Expedition  i  billige  Maader 
ville  lade  sig  være  angelegen.  Til  Vitterlighed  haver  jeg, 
Henrik  Thott,  saa  vel  som  Bernt  Oming  og  Peder  Olafssøn, 
Guds  Ords  Tjener  til  Stordøens  Prestegjeld,  dette  med  egne 
Hænder  underskreven.  Actum  Lysthvet  Fogedgaard  den  28 
Mai  1648. 

Henrik  Thott.  Bernt  Oming.  Peder  Olafssøn. 
Da,  efterdi  be^  Henrik  Thott  formedelst  hans  B.eis6  og 
andre  Impedimenter  ikke  haver  fuldbyrdet  og  ooniirmeret  samme 
Mageskifte,  mens  Brevene  derom  til  mig  overleveret  med  Begje- 
ring, jeg  dessen  Expedition  i  alle  billige  Maader  mig  ville  lade 
være  angelegen,  hvilket  jeg  og  hermed  efterkommer,  formedelst 
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jeg  ikke  befinder  samme  Mageskifte  efter  denne  for''.^  Contract 
at  være  enten  Kronen  eller  Prestebolet  til  nogen  Skade,  og 
derfor  vil  jeg  hermed  paa  min  allemaadigste  Herres  og  Prindss 
egen  naadigste  Ratification  og  Bebag  til  Magelang  og  evig 
Eiendom  fra  Kronen  og  Prestebolet  imod  det  Gjenbrev,  forbel« 
Bernt  Orning  til  Kronen  og  Prestebolet  paa  be^®  Gaard  Tyssen 
udgivet  haver,  faldkommelig  have  skjødt  og  afhændet  til  be^« 
Bernt  Orning  og  hans  Arvinger  samme  Gaard  Nedre  Odland, 
skylder  aarlig  med  underliggende  Ødegaarde  halvanden  Løb 
Smør  og  2  Huder,  med  alle  sine  Lutter  og  Lunder,  det  være 
sig  Ager,  Eng,  Fiske  vand  og  Fægang,  vaadt  og  tørt,  Sag- 
sted  og  Møllested,  til  Fjelds  og  Fjære,  og  alt  hvis  andet  der- 
til ligger  og  af  Arilds  Tid  tilligget  haver,  intet  udi  nogen 
Maader  undertagendes,  som  efter  denne  Dag  skal  følge  Bernt 
Orning  og  hans  Arvinger  til  evig  Odel  og  Eiendom  med  de 
Forord  og  Vilkaar,  som  for^i®  Contract  om  formelder,  hvilken 
udi  sine  Ord  og  Punkter  af  mig  hermed  confirmeres  og  stad- 
fæstes.  Og  til  ydermere  Vidnesbyrd  haver  jeg  trykt  mit  Signet 
her  neden  under  og  med  egen  Haand;hos  skrevet.  Af  Bergen- 
huus  den  25  Juli  1648.  Ove  Bjelke. 

Da  ville  vi  for'!®  Mageskifte  udi  alle  des  Ord,  Clausuler 
og  Punkter  naadigst  have  confirmeret,  [etc.].  Akershuus  29  Au- 
gust 1648.    R.  Vm.  100. 

Ove  Bjelke   og  Mag.  Ludvig  Munthe  finge   Brev   om 

jure  patronatuSi  som  Bernt  Orning  til  Mageskifte  er 

begjerendes. 

F.  ni.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Bernt  Orning  til 
Vatne,  vor  Mand,  Tjener  og  bestalter  Skibshøvedsmand,  af  os 
underdanigst  er  begjerendes  Jus  patronatus  til  hans  Sognekirke, 
Stordøens  Kirke,  imod  nøiagtig  Vederlag,  da  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  af  hannem  forfarer,  hvad  for  Vederlag  han 
til  os  og  Kronen  for  for"*.®  Jus  gjøre  vil;  dersom  I  og  eragter, 
med  hvis  han  derfor  vil  udlægge  os  og  Kronen  at  skee  nøiag^ 
tig  og  fuldkommen  Vederlag  for  for'».®  Jus,  da  ere  vi  naadigst 
tilfreds,  at  I  med  hannem  paa  vore  Vegne  paa  vores  naadigste 
Batification  og  Behag  maa  til  Ende  gjøre.  Cum  claus.  consv. 
Akershuus  29  August  1648.    T.  VIII.  19. 

Ove  Bjelke  fik  Brev  om  noget  Gods,  Fru  Karen 
Mo u att  til  Mageskifte  begjerer. 

F.  rn,  v.  G.  t.    Eftersom  os  elskelige  Fru  Karen  Mouatt, 
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afgangen  Erik  Ottessøns  til  Vatne,  af  os  underdanigst  til 
Magelang  er  begjerendes  efter°<^  vore  og  Norges  Ejones  G-aarde 
og  Grods  i  Bergenhuus  Len  liggendes,  nemlig  Store  Åakre, 
nok  Lille  Aakre,  nok  en  Gaard,  kaldes  Lø  v  fald,  hvorimod 
hun  underdanigst  erbyder  sig  til  os  og  for».®  Norges  Elrone  igjen 
at  ville  udlægge  saa  meget  i  en  hendes  Gaard  af  hendes  Jor- 
degods i  for^l®  Bergenhuus  Stift,  i  Hardanger,  i  Eidfjords 
Prestegjeld,  kaldes  Herø:  thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at 
du  dig  med  forderligste  underdanigst  imod  os  erklærer,  om  for*?* 
vort  og  Kronens  Gods,  som  hun  til  Mageskifte  underdanigst  er 
begjerendes,  for  Beleilighed  eller  anden  Herligheds  Skyld  fra 
Kronen  kan  mistes  imod  det,  som  hun  underdanigst  erbyder 
sig  igjen  at  ville  udlægge,  og  samme  din  underdanigst  Erklæ- 
ring derom  med  forderligste  i  vort  Kantselli  indskikker.  Cum 
claus.  consv.  Akershuus  29  AugustS1648.  T.  Vm.  18.  (Conc.) 
Axel  Mouatt  fik  Brev  at  være  Fru  Karen  Mouatts 

Verge. 

F.  in.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Bernt 
0  rn  ing,  vor  Mand,  Tjener  og  Skibscapitain,  er  forlovet  paa 
nogen  Tid  til  at  reise  ud  af  Landet  og  derover  ikke  kan  fore- 
staa  hans  Moders,  os  elskelige  Fru  Karen  Mouatts,  Vergemaal, 
da,  efterdi  ingen  dertil  nærmere  kan  være  efter  Loven  end  du, 
bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  dig  for°®  hendes  Verge- 
maal paatager  og  dermed  haver  Indseende  og  forestaar,  soiM 
du  agter  at  forsvare,  indtil  han  igjen  hjemkommer.  Cum  claus. 
consv.    Akershuus  29  August  1648.     T.  VIII.  19.    (Conc.) 

Børge  Juel  med  flere  finge  Brev  om  Chrin  Hoffts 
Arvinger  i  Bergen. 

F.  in.  Hilse  eder,  os  elskelige  Børge  Juel  til  N.,  Ove 
Bjelke  til  Østeraat,  vore  Mænd  og  Tjenere,  saa  og  eder,  Jakob 
B,asch,  Lagmand  udi  Stavanger,  og  Kasmus  Lauritssøn, 
Borgermester  i  Bergen,  kjærligen  og  evindeligen  med  Gud  og 
vor  Naade.  Eftersom  vi  naadigst  erfare,  vores  elskelige,  kjære 
Hr.  Fader,  høilovlig  Ihukommelse,  at  have  udstedt  naadigst 
Befaling  til  gode  Mænd,  som  den  tvistige  Sag  imellem  Chrin 
Hoffts  Arvinger  i  vor  Kjøbsted  Bergen  decidere  og  til  Endelig- 
hed  gjøre  skulde,  hvilken  for°®  naadigst  Commission,  efterdi  vi 
naadigst  erfare  af  for^®  gode  Mænd  endnu  ikke  at  være  faldgjort 
og  efterkommet:  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville  saa  og  fuld- 
konmien  Fuldmagt  give  paa  en  beleilig  og  visse  Tid  og  Sted, 
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som  I  dertil  beramme  skal,  Parteme  for  eder  lovligen  at  ind- 
stevne  og  dennem  om  forH°  Tvistighed  enten  i  Mindelighed  imel- 
lem  at  forhandle  eller  og  ved  en  billig  og  retmæssig  Dom  og 
Sentents  at  adskille,  som  I  siden  for  os  og  vores  elskelige  Rigens 
B.aad,  om  derpaa  vorder  stevnet,  ville  ansvare  og  være  bekjendt; 
Hvis  I  og  berudinden  enten  i  Mindelighed  eller  ved  Dom  gjø- 
rendes  og  forrettendes  vorder,  det  haver  I  Parteme  under  eders 
Hænder  og  Signeter  fra  eder  at  give  beskrevet.  Dersom  og 
nogen  af  eder  for  lovlig  Porfalds  Skyld  udebliver,  da  skal  de, 
som  tilstede  kommendes  vorder,  Fuldmagt  have  andre  i  de  ude- 
blivendes  Sted  til  sig  at  tåge  og  denne  vores  naadigste  Befa- 
ling alligevel  at  fnldgjøre  og  efterkomme.  Ladeudes  det  ingen- 
lunde.   Akershuus  29  August  1648.    T.  Vm.  21.    (Conc.) 

Fredrik  Urne  fik  Forlov  at  maatte  komme  hemeder  til 
Riget  om  St.  Hans  Dags  Tider.  Akershuus  29  August  1648. 
T.  vm.  20.    (Conc.) 

Hr.  Jens  Christenssøn  Bugge  [fik  Brev]  at  maa  efter 
trende  Aars  Forløb  bekomme  Eald. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  Hr.  Jens  Christenssøn  Bugge 
for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  hvorledes  han  for 
tvende  Aar  siden  sig  med  sin  Hustru  ved  Leiermaal  forseet 
haver,  hvorover  han  sit  Eald  efter  Kapitels  Dom  er  vorden 
afsagt,  med  underdanigst  Begjering,  vi  naadigst  ville  bevilge  og 
tillade,  at  han  paa  andre  Steder  Ministerium  igjen  maatte  betjene 
og  til  et  andet  Eald  (naar  noget  falde  kunde)  efter  Ordinantsen 
sig  høre  lade,  da  have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt  og  hermed 
naadigst  bevilge  og  tillade,  at  for^.«  Hr.  Jens  Christenssøn  Bugge, 
som  sig  saaledes  forseet  haver,  maa  efter  trende  Aars  Forløb 
fra  dette  vores  Brevs  Dato  voceres  og  kaldes  til  hvilket  Eald, 
som  han  lovligen  kan  blive  til  kaldet,  dog  at  han  skal  for 
Bispen  og  Provsten  fra  de  Steder,  hvor  han  sig  imidlertid  op- 
holdendes  vorder,  om  sit  Liv  og  Levnets  Forhold  nøiagtig  Beviis 
og  Certification  fremvise,  saafremt  han  samme  vores  Benaading 
agter  at  nyde.    Akershuus  29  Augast  1648.    R.  VIIL  104. 

Peder  Solberg  fik  Bevilling  at  maatte  blive  udi  Landet, 
eftersom  han  udi  Leiermaal  sig  havde  forseet  med  etEvind- 
folk,  hannem  beslægtet  udi  andet  og  tredie  Led.  Akershuus 
29  August  1648.    R.  VHI.  94. 

Peder  Olafssøn  og  Enut  Olafssøn  fik  Bevilling  at  maa 
forblive  udi  Landet,  eftersom  de  sig   udi  Leiermaal  havde 
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forseet  med  Kvinder,  dennem  udi  andet  og  tredie  Led  beslægtet. 
Akershuus  29  August  1648.  R.  VIII.  104.  (Conc.) 
Alle  Adelen  i  Norge  deres  Indlæg  om  Privilegierne. 
Stormægtigste,  høibaame  Fyrste,  allemaadigste  Herre  og 
Konning.  Eftersom  Grud  allermægtigst  saa  høiligen  haver  be- 
drøvet disse  Lande  og  Riger  med  vores  gode  salig  Herres  og 
Konges  og  salig  Prinds's,  høilovlig  Ihukommelse,  deres  Maje- 
stæters  dødelige  Afgang,  saa  haver  vi  dog  den  allerhøieste  Gud 
aldrig  noksom  at  fuldtakke,  fordi  han  haver  efterladt  os  Eders 
Kgl.  Maj.,  som  disse  Lande  og  Riger  kan  forestaa,  og  vi  nu 
alle  som  underdanige  og  ydmyge  Tjenere  haver  svoret  og  an- 
taget  Eders  Kgl.  Maj.  for  vores  rette  Herre  og  Konge,  øn- 
skendes  underdanigst  og  troligen  Eders  Kgl.  Maj.  til  denne  sin 
Regjerings  Begyndelae  Naade,  Lykke  og  Velsignelse  af  det 
Høie,  med  underdanigst  Tilforsigt,  Eders  Kgl.  Maj.  os,  sine 
troe  Undersaatter  af  Adel  udi  dette  Rige,  ikke  ringere  Naade 
ville  bevise,  end  Eders  Naades  troe  Undersaatter  af  adelig 
Stand  udi  Danmark,  og  derfore  nu  allerunderdanigst  begjerer, 
at  Eders  Kgl.  Maj.  ville  af  medfødte  Naade  og  Mildhed  efter 
sin  Hr.  Faders  og  Forfædres  berømmelige  Exempler  og  Maneer 
naadigst  give  og  bevilge  os  efterfølgende  Punkter: 

1.  At  vi  og  vores  Effcerkommere  maa  holdes  ved  den  chri- 
steUge  rette  Religion  og  Augsburgiske  Confession,  saa  den  her 
i  Riget  maa  haandhæves,  beskyttes  og  beskjærmes. 

2.  At  vi  og  vores  Efterkommere  af  den  adelige  Stand  her 
i  Norge  maa  erholdes  ved  Norges  Lov  og  Ret  samt  gammel 
lovlig  Sedvane  og  nyde  samme  Privilegier,  Benaadinger  og 
Haandfæstninger,  som  Adelen  i  Danmark  naadigst  er  med- 
forlent. 

Og  efterdi  dette  Riges  Brug  og  Beskaffenhed  er  fast  an- 
derledes  end  udi  Danmark  udi  en  og  anden  Maade  med  Avlen 
og  Grods's  Ringhed  og  Ubeleilighed,  da  begjeres  allerunderdanigst, 
Eders  Kgl.  Maj.  ville  af  Mildhed  og  Naade  bevilge  os  hos 
samme  Danske  Friheder  effcerskrevne  Punkter: 

1.  At  ligesom  den  Danske  Adel  til  deres  Avl  og  Arbeide 
at  drive  ny  der  deres  Bønder  og  Tjenere  fri  udi  Sognene  for 
alle  Kgl.  Maj.s  Skatter  og  Tynge  og  en  Deel  udi  Annexeme, 
hvor  deres  Graarde  ere  beUggendes,  og  faa  af  Adel  her  i  Lan- 
det kunne  samle  saa  mange  Tjenere  paa  lang  Vei  omkring 
deres  G-aarde,    at  de-  med  dennem  kunne  drive  deres  Brug, 
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hvorfor  Eders  Kgl  Maj.s  Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig  Ihu- 
kommelae,  naadigst  haver  bevilget  Friheder  over  deres  Bønder 
paa  sex  Mile  nær  omkring  deres  Gaarde,  hvorimod  vi  allerun- 
derdanigst  begjerer,  Eders  Kgl.  Maj.  ville  os  naadigst  forunde 
vores  Bønder  og  Tjenere,  som  vi  nu  haver  eller  og  herefter  os 
tilforhandle  kunne  udi  Prestegjeldet,  som  vores  G-aarde  ligger 
udi,  fri  for  Skat  og  Tynge. 

2.  At  efterdi  Adelen  her  i  Landet  in  anno  1625  først  er 
paalagt  aarlig  Rostj eneste  af  vores  Gods  at  holde,  som  Adelen 
i  Danmark,  og  Leding  og  Foring  (som  tilforn  udi  Rostj  enestes 
Sted  gik  af  Landet)  dog  blev  bestaaendes,  saa  vi  nu  her  i 
Landet  udreder  ligesom  dobbelt  Rostj  eneste:  da  begjeres  derfor 
allerunderdanigst,  Eders  Kgl.  Maj.  ville  vores  og  fattige  Tjenere 
for  saadan  Leding  og  Foring  naadigst  herefter  have  forskaa- 
net.  Og  belangende  de  halve  Rostj eneste-Penge,  som  nu  gives  i 
Fredstid,  begjeres  underdanigst,  om  nogen  heller  vilde  holde 
Heste,  at  det  dennem  maatte  tilstedes,  ligesom  Adelen  i  Dan- 
mark, og  Munstring  paa  beleilig  Tid  og  Sted  (efter  Landsens 
Beskaffenhed)  en  G-ang  om  Aaret  at  maa  holdes. 

3.  At  Adelen  efter  Loven  og  Privilegierne  maa  nyde  fri 
Skydsferd  igjennem  Landet  for  dennem  og  deres  Tjenere  i 
lovlige  og  fornøden  Erinder. 

4.  At  ingen  Forskjel  maa  gjøres  paa  Danske  og  Norske 
Adelsmænd  (som  ere  af  nogen  Menter),  men  at  de  Norske 
Mænd  lige  ved  de  Danske  forfremmes  i  Danmark  og  Norge  til 
Digniteter,  Hovedlen  og  andet,  efterdi  Rigerne  ere  incorporerede 
og  vor  adelige  Herkomst  befindes  lige  saa  meget  .Dansk  som 
Norsk  og  Eders  Kgl.  Maj.  haver  sig  naadigst  hos  os  at  tilfor- 
lade  til  lige  Hørsomhed,  Underdanighed  og  Troskab  som  udi 
Danmark  og  [vi]  udi  alle  Maader  underdanigst  og  pligtigen  ville 
erkjende  og  bevise. 

5.  Og  at  Eders  Kgl.  Maj.  ville  lade  sig  vel  befalde  udaf 
Norges  Riges  Indkomst  og  Middel  saa  meget  at  maatte  af  Hs. 
Maj.s  betroede  antvordes  til  Eders  Kgl.  Maj.s  Tjeneste  og  dette 
Riges  Conservation,  at  Fæstningerne,  som  allerede  begyndt  ere, 
metatte  forferdiges  og  forsynes  med  al  Nødvendighed  og  nogle 
flere  Fæstninger  maatte  anlægges,  hvor  fornøden  gjøres  til 
Eders  Kgl.  Maj.s  og  Landsens  Forsikring  og  Eders  Maj.8  troe 
IJndersaatters  Beskjærmelse,  og  at  i  lige  Maade  maatte  ordi* 
neres  og  underholdes  af  Norges  Riges  Lidkomat   dygtige  og 
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bekvemme  Officierer  til  Landsens  Forsvar  af  indfødte  Norske 
og  Danske,  hvis  Nødvendighed  og  Anordning  vi  til  Eders  Kgl. 
Maj.  underdanigst  ville  have  henstillet,  og  hvorledes  med  Al- 
muens  mindste  Besværing  og  Bestendighed  kunde  skee,  formo- 
dendes  fast.  Eders  Maj.  af  Norges  Riges  Statholder  (som  denne 
Lands  Leilighed  nu  er  bekjendt)  vel  tilkjendegives. 

6.  For  det  sidste  begjeres  allerunderdanigst,  at  naar  Kro- 
nens Gjæld  er  betalt,  som  Kronen  er  udi  geraaden  ved  denne 
uformodelig  sidste  paaførte  Krig,  da  her  udi  Landet  (efter 
dette  Lands  Middel)  maatte  ligesom  i  Danmark  en  Landkiste 
til  Bigens  Defension  forordineres,  hvorudi  en  Andeel  Penge  af 
Kronens  Lidkomst,  som  i  Nødstid  kunde  til  tåges,  efter  Hs. 
Maj  .8  og  hans  høivise  Raads  Eragtende  kunde  indlægges  og 
anvendes  til  Landsens  Defension  og  begge  Rigers  Conservation 
og  Bedste  ut  supra. 

Saadan  Eders  Kgl.  Maj.s  store  Naade  ikke  alene  hos  os 
og  vores  Efterkommere»  men  endog  hos  alle  Nationer  udi  evig 
Ihukommelse  og  til  udødelig  Berømmelse  geraader,  og  vi  og 
vores  Efterkommere  erbyder  os  allerunderdanigst  pligtigen  og 
troligen  at  gjøre  og  efterkomme  til  Eders  Kgl.  Maj.s  og  vores 
Fædernelands  tro  Tjeneste  alt,  hvis  de  Danske  Adelsmænd 
gjøre  og  samtykkendes  vorder,  af  yderste  Formue  og  forbliver 

Eders  Kgl.  Maj.s  pligtskyldigste, 
underdanigste  og  tro  villigste  Tjenere 
Jens  Bjelke.  Daniel  Bildt  Knutssøn.  Sigvard  Grabriell.  ^ 
Preben  von  Ahnen.  Yincents  Bildt.  Daniel  Bildt.  Thomas  Dyre. 
Ove  G^de.  Nils  Lange.  Henrik  Bjelke.  Jørgen  Bjelke. 
Christopher  Fredrik  Gerstorff.  Børge  Rosenkrands.  Bernt  Oming. 
Peder  Bagge.  Peder  Mogenssøn.*  Olaf  Christopherssøn.  * 
Hans  Mogenssøn. '  Christian  Nettelhorst.  Peder  Harboe. 
Hans  Bjelke.  Manderup  Pederssøn  Schønnebøll.  Laurits  G-altung. 
Thrond  Theiste.  Yillum  Nettelhorst.  Mogens  Hanssøn  Harding- 
mand.  —  [Udateret.j    R.  VIII.  84. 

Jens  Bjelkes  Indlæg  paa  Adelens  Vegne  udi 

Norge. 

Efter  Kgl.  Maj.s  Kantsler,  Hs.  Ezcellenoe  Hr.  Christen 

Thomesøn   [Sehested]  haver  igaar  mig  underskrevne  ladet 

forståa  Kgl.  Maj.s  naadigste  Villie  om  Adelens  Privilegier  her 

i  Riget  og  hvis  Hs.  Kgl.  [Maj.]  naadigst  om  efterskrevne  Punk- 

^  0:  Gabrielssøn  Akeleye.    '  Hanfingmand.    'Bytter. 
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ter  ville  bevilge,  som  var  saaledes,  som  jeg  det  haver  forstaaet, 
som  efterfølger: 

1.  At  Hs.  Maj.  os  naadigst  ville  confirmere  hans  høilov- 
lige  Forfedres  gamle  udgivne  Privilegier  til  Adelen  her  i  Riget 
saa  vel  som  og  hans  høilovlig  salig  Hr.  Faders  seneste  ndgivne 
Privilegier  fomden  nogen  Limitation  videre,  end  som  efterfølger: 

2.  At  Hs.  Maj.  Adelen  naadigsten  igjen  ville  bevilge  de 
tvende  Privilegier,  som  de  tilforn  havde  afstaaet,  om  Aceise  og 
fri  Forenskab,  dog  Forenskab  alene  undtagendes  i  Baahnns 
Len  for  nogen  synderlig  Aarsag  Skyld,  dog  de  Adel,  som  bor 
i  Baahuus  Len,  at  maa  nyde  den  samme  Skydsferd  i  de  andre 
Lene  som  andre  af  Adelen.  Og  seer  Adelen  selv  gjerne,  at 
Hs.  Egl.  Maj.  ville  selv  paalægge  en  vis  Vide  paa  dennem, 
som  nogen  Pas  udgiver,  uden  til  deres  egen  Tjener,  eller  den 
Frihed  om  Skydsferd  i  andre  Maader  misbruger,  dog  den  at 
maa  lide  derfor,  som  derimod  gjør,  og  ikke  andre,  og  ligesaa 
om  Accisen. 

3.  At  Adelen  maa  nyde  det  Gods,  som  de  haver  i  Sognet 
og  næste  Annex,  med  lige  saadan  Frihed  som  Adelen  i  Danmark 
(Leding  og  Foring  undtagendes),  men  udenfor  for°«  Sogn  og 
Annex  ikke  at  nyde  med  Hals  og  Haand,  som  Adelen  udi  Dan- 
mark, og  uden  Ledingen  i  Baahuus  Len,  saavidt  som  Adelen 
haver  falgt  tilforn,  formodendes  og  underdanigst  begjeres  af 
Adelen,  at  hvis  Q-ods  de  sig  tilforhandler  udi  for"«  Sogne  og 
Annex  med  al  Frihed  (Leding  og  Foring  undtagendes  ut  supra) 
maatte  nyde  og  Adelen  selv  helst  denne  Rettighed  (nemlig 
Foring  og  Leding)  maatte  indkræve  og  levere  til  Egl.  Maj.s 
Befalingsmænd,  saadan  som  den  haver  været  udgiven  tilforn. 

4.  Nok  naadigst  ville  bevilge  at  maa  forskaanes  paa  30 
Rigsdaler  Rostjeneste-Penge  herefter  i  Fredstid  at  udgive  efter 
hver  Hest,  som  holdes. 

5.  At  Adelen  selv  maa  udskrive  af  deres  egne  Bønder  og 
Tjenere,  ihvorhelst  de  bor,  de  Soldater,  som  Adelen  i  Danmark 
herefter  af  hver  Hest  (som  de  er  taxeret  for  af  deres  Gods) 
bevilgendes  vorder,  hvilke  og  maa  stilles  under  næste  Com- 
pagnier,  eftersom  der  ere  saa  faa  af  Adel  her  i  Landet,  at  de 
ikke  vel  ved  deres  Bøndersønner  kan  gjøre  noget  fuldt  Com- 
pagni. 

Herom  haver  jeg  talet  med  alle  Adelspersoner  her  nærvæ- 
rende tilstede  og  til  denne  Hylding  haver  været  forsamlet  og 
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haver  havt  de  andre  deres  Fuldmagt,  og  de  underdanigst  be- 
takker høistbe*?  Hs.  Kgl.  Maj.  og  neies  underdanigst  gjerne 
med  Hs.  Maj.  udi  for««  Maade  postulerer  hos  dennem  imod  de 
nu  naadigst  dennem  bevilgede  Friheder  og  vil  allerunderdanigst 
gjerne  reversere  dennem  derpaa.  Begjerendes  paa  det  tjenst- 
villigste, at  Hs.  Excellence  Hr.  Kantsler  altingest  fremdeles 
ville  forhjælpe  til  det  bedste,  som  alle  Adelen  her  i  Riget  sig 
tilforseer.    Actum  Christiania  den  30  August  1648. 

Hs.  Excellence  Hr.  Kantslers  tjenstvillige 
R.  VrH.  88.  Jens  Bjelke. 

Forordning  om  Skovfinner. 

F.  ni.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes der  skal  lade  sig  finde  en  stor  Deel  Skovfinner,  som  fra 
de  Svenske  Grændser  sig  herind  udi  Landet  begiver  og  vore 
Undersaatter  paa  deres  Skove,  Veidefang  og  Fiskeri  stor  Skade 
tilføier,  da  ville  vi  hermed  alle  saadanne  Skovfinner  alvorligen 
have  advaret,  at  de  sig  fra  saadant  entholder  og  værer  tiltænkt 
inden  Juul  førstkommendes  sig  bort  at  forføie,  med  mindre  de 
ville  have  forbrudt,  hvis  de  haver  med  at  fare,  eller  og  at  de 
sig  her  udi  Riget  nedersætter,  skatter  og  skylder  som  andre  vore 
Undersaatter  og  sig  udi  alle  Maader  roligen  og  tilbørligen  for- 
holder, hvorefter  de  sig  kunne  vide  at  rette  og  for  Skade  at 
tåge  vare.  Akershuus  30  August  1648.  T.  VIII.  22.  (Conc. 
og  Orig.) 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  &t  lade  læse  og  forkynde 
den  hosføiede  Forordning  om  Skovfinner  og  siden  derover  holde, 
som  vedbør.    Akershuus  30  August  1648.     T.  VIII.  22.    (Orig.) 

Ligesaadant  Brev  fik  Fredrik  Urne.    Ibid. 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  lade  Capitain  Laurits 
Nilssøn  paa  hans  Ansøgning  fri  bekomme  4  Tylvter  18  Alen, 
4  Tylvter  16  Alen,  10  Tylvter  Sparrer,  2000  Deler  og  2000 
Letter,  dog  at  han  paa  hans  egen  Bekostning  for»}«  Tømmer  skal 
lade  afhente.  Akershuus  30  August  1648.  T.  VIII.  23.  (Conc.) 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Hr.  Alexander 
Claussøn  anlangendes. 

F.  m.  V.  8.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  hæderlig  og  vel- 
lærd  Hr.  Alexander  Claussøn,  Sogneprest  til  Elverums  Preste 
gjeld,  underdanigst  af  os  haver  været  begjerendes,  at  vi  naa- 
digst hans  Indkomst  noget  vUle  forbedre,  eftersom  den  for- 
medelst de  t vende  Annexer  ved  Navn  Særna  og  Idre,  han 
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haver  mist,  og  som  de  Svenske  sig  tilholder,  saaledes  skal  være 
svækket  og  formindsket,  at  han  med  sin  Hustru  og  Børn  sin 
Underhold  ei  deraf  kan  have:  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  I 
hannem  af  de  Middel,  som  vores  elskelige,  kjære  "Hr.  Fader, 
salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  naadigst  til  Eapellanernes  Under- 
hold haver  deputeret,  aarligen  heretter  100  Rigsdaler  lader  være 
følgagtig,  indtil  vi  anderledes  tilsigendes  vorder.  Og  eftersom 
han  og  underdanigst  lader  andrage,  hvorledes  hannem  resterer 
3  Aaringer,  hvorudi  han  haver  ikkun  bekommet  20  Rigsdaler 
af  de  80  Rdlr.,  vores  kjære  Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig  Ihu- 
kommelse, naadigst  haver  bevilget  hannem  til  en  Kapellan  at 
underholde,  da  ville  vi  naadigst,  at  I  hannem  sine  resterende 
Penge  og  lader  erstatte,  saa  og  Bøndeme  udi  hans  Kald  paa 
hans  underdanigste  Begjering  tilholder,  at  de  hannem,  som  til- 
fome  brugeligt  haver  været,  fri  fører  og  skydser  til  hans  Annex. 
Ti  have  hannem  og  naadigst  derforuden,  indtil  vi  anderledes 
tilsigendes  vorder,  for  halv  Skat  forskaanet,  hvilket  vi  eder 
til  Underretning  have  villet  forstendige.  Cum  claus.  consv. 
Akershuus  30  August  1648.  T.  VIII.  24.  (Conc.) 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  G-ods  udi  Norge  til  Grjæl- 

dens  Aflæggelse  at  rette  sig  efter  fonige  Missiver. 

F.  in.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  I  underdanigst  er  begjerendes 
at  vide,  om  det  saaledes  med  det  Pante-  og  G-avegods  her  udi 
vort  Rige  Norge,  som  til  Gjældens  Aflæggelse  er  befalet  at 
selges  og  Pengene  til  vort  Rige  Danmark  nedskikkes,  skal  for- 
holdes efter  forrige  til  eder  udgangen  Befaling:  da  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  aldeles  retter  eder  efter  forrige 
derom  til  eder  udgangen  Befaling  og  det  med  forderligste 
iverkstiller.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  30  August  1648. 
T.  Vin.  24.    (Conc.) 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  lade  gjøre  med  forder- 
ligste  rigtig  Afregning   med   alle    de    Krigsofficierer   i 
Riget  Norge,  som  hidindtil  Vartgelder  havt  haver,  og  dennem 
siden  aftakke.    Akershuus  30  August  1648.  T.  VIII.  25.  (Orig.) 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  [om  Tømmer  til 
Pinnebergs  Ladegaard.] 

F.  ni.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  en  Deel  Tømmer  behøves  til 
Ladegaardens  Fomødenhed  ved  vort  Slot  Pinneberg,  eftersom 
hosføiede  Designation  derpaa  det  videre  udviser,  da  bede  vi 
eder  og  naadigst  vUle,  at  I  gjører  den  Anordning,  at  for^l*  Tøm- 
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mer  bliver  bestilt  ndi  Drammen,  eftersom  os  forberettes  det 
der  bedst  at  kunne  haves,  saa  at  det  paa  tilkommendes  Foraar 
der  kan  ligge  ndi  Beredskab,  anseende,  vi  og  naadigst  have 
ladet  gjøre  den  Anordning,  at  til  for°«  Tid  tvende  vores  Skibe 
fra  Holmen  skal  blive  hidskikket  til  det  at  afhente  og  siden 
paa  Elven  henføre.  Cum  dans.  consv.  Akershnns  30  August 
1648.    T.  Vin.  25.    (Conc.  og  Orig.) 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  [Johan  Fircks  anl.]. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  have  antaget  til 
Øverste  over  det  Baahusiske  Kegimente  os  elskelige  Johan 
FirckS;  vor  Mand  og  Tjener,  da  have  vi  hannem  naadigst  be- 
falet, at  han  eders  og  Gouverneurens  paa  vort  Slot  Baahuus 
Commando  udi  hvis  I  hannem  paa  vore  Vegne  befalendes  vor- 
der, skal  være  undergiven,  hvilket  vi  eder  til  Underretning 
have  villet  forstendige.  Cum  dans.  consv.  Akershuus  30 
August  1648.    T.  VIII.  26.    (Conc.  og  Orig.) 

Jt)han  Fircks  fik  Brev  at  være  Oberste  til  Fods. 

F  III.  V.  G.  t.  Eftersom  at  vi  naadigst  for  godt  have 
anseet  at  antage  dig  for  vores  Oberste  til  Fods  over  det  Baa- 
husiske Regimente,  da  er  vor  naadigste  Mening  herhos,  at  du 
skalt  staa  under  Gouvemeuren  paa  Baahuus  hans  Commando, 
som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  og  ellers  parere, 
hvis  dig  vores  Statholder  paa  vore  Vegne  tilsigendes  vorder. 
Cum  claus.  consv.  Akershuus  30  August  1648.  T.  VIII.  25. 
(Cona) 

Johan  Fircks  at  være  Oberste  til  Fods. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  os  elskelige  Johan  Fircks 
naadigst  have  antaget  og  bestillet  til  at  være  Oberste  til  Fods 
over  de  8  Compagnier,  som  er  under  det  Baahusiske  Regi- 
mente, saa  at  han  os  og  vores  Riger  og  Lande  skal  være  huld 
og  tro,  vores  og  dessen  Gavn  og  Bedste  udi  alle  mulige  Maader 
vide,  ramme  og  befordre,  dessen  Skade  og  Forderv  efter  yderate 
Evne  og  Formue  hindre  og  forekomme;  særdeles  skal  han  udi 
alle  Occasioner  til  Lands  og  Vands,  fra  eller  til  Fienden,  sig 
saaledes  comportere  og  forholde,  som  en  forstandig  Obriste 
og  mandhaftig  Soldat  egner  og  bør  og  han  for  os  agter  at  for- 
svare, eftersom  hans  Charge  og  vores  Krigsartikler  det  ud- 
kræver  og  hannem  selv  til  Berømmelse  og  videre  Avancement 
kan  geraade.  Derimod  have  vi  hannem  udi  Fredstid  til  aarlig 
Gage  og  Tractement  naadigst  lovet  og  tilsagt  og  ydermere 
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hermed  naadigst  love  og  tilsige  tolv  Hundrede  fiigsdaler  in 
specie,  hvilke  1200  Bdlr.  hannem  rigtig  og  nden  Ophold  af  Lens- 
manden  paa  Baahnns  Slot,  som  nu  er  og  hereffcer  kommer, 
aarligen  skal  betale.  Og  skal  denne  hans  Bestalling  og  Trao- 
tement  angaa  fra  Philippi  Jaeobi  sidst  forleden  og  siden  aar- 
ligen continnere,  im edens  han  er  i  samme  Tjeneste,  mens  dersom 
nogen  Feide  (det  Gud  forbyde)  paakom,  skal  hannem  hans 
Bestalling  og  Tractement  ligesom  andre  gevorbne  Obrister  til 
Fods  udi  vores  Tjeneste  gives.  Cum  inhib.  sol.  Akershuus  30 
August  1648.    R.  Vm.  115. 

Joachim  von  Wackerbart  at  være  Oberstelieutenant 

i  Norge. 

F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  ettersom  vi  os  elskelige  Joachim  von 
Wackerbart  naadigst  have  antaget  og  bestillet  til  at  være 
Oberstelieutenant  til  Fods  over  den  Smaalenske  Esquadron, 
saa  at  han  os  og  vore  Riger  og  Lande  underdanigst  skal  være 
huld  ogl  tro,  vores  og  dessen  Gravn  og  Bedste  udi  alle  mulige 
Maader  vide,  ramme  og  befordre,  dessen  Skade  og  Forderv 
etter  yderste  Evne  og  Formue  hindre  og  forekomme;  særdeles 
skal  han  udi  alle  Occasioner  til  Lands  og  Vands,  fra  eller  til 
Fienden,  sig  saaledes  comportere  og  forholde,  som  en  forstandig 
og  mandhafdg  Soldat  egner  og  bør  og  han  for  os  agter  at 
forsvare,  eftersom  hans  Bestilling  og  vores  Krigsartikler  det 
udkræver  og  hannem  selv  til  Berømmelse  og  videre  Forfrem- 
melse kan  geraade.  Derimod  have  vi  hannem  udi  Fredstid 
til  aarlig  Besolding  og  Tractement  naadigst  lovet  og  tilsagt 
og  ydermere  hermed  naadigst  love  og  tilsige  otte  Hundrede 
Bigsdaler,  hvilke  800  Edlr.  vores  Commissarier  hannem  af  de 
Middel,  som  til  vort  Rige  Norges  Defension  deputeret  er^ 
aarligen  rigtig  og  uden  Ophold  skulle  tilstille  og  betale.  Og 
skal  denne  hans  Bestalling  og  Tractement  angaa  fra  den  1  Mai 
sidst  forleden  og  siden  aarligen  continuere,  imedens  han  er  udi 
samme  Tjeneste;  men  dersom  nogen  Feide  paakommer  (det 
Gud  forbyde),  skal  hannem  hans  Bestalling  og  Tractement  lige- 
som andre  gevorbne  Oberstelieutenanter  til  Fods  gives.  Cum 
inhib.  sol.  Akershuus  30  August  1648.  B.  VIII.  114. 
Gonfirmats  paa  Hannibal  Sehesteds  Skjede,  nemlig 
Sæms  Hovedgaard  paa  Eker  med  mere. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  ettersom  vores  elskelige,  kjære  Hr. 
Fader,  høilovlig  Ihukommelse,  naadigst  haver  bevilget  os  elske- 
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lige  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard  etc.  Sæins  Hoved- 
gaard  og  Gods  paa  Eker  med  alt  andet  næst  omliggende  Kro- 
nens Gods  udimod  andet  lige  godt  Yederlagsgods  igjen  udi 
Akersbuus  Len,  og  derom  given  Confirmation  til  os  elskelige 
Jens  Bjelke  til  Østeraat,  Norges  Riges  Kantsler,  og  Vin- 
eents  Bildt  til  Nes,  vore  Mænd,  Tjenere  og  Befalingsmænd 
over  Rakkestad  og  Tunsberg  Lene,  at  erklære  sig  til  videre 
naadigst  Ratification,  om  for^.®  Gods,  som  fra  Kronen  begjeres, 
formedelst  Herligbed  og  Beleiligheds  Skyld  kunde  mistes,  og 
om  det,  som  ior^^  Hannibal  Sehested  underdanigst  erbyder  sig 
at  ville  igjen  give,  befandtes  nøiagtig  til  fuldkommen  Veder- 
lag, hvilken  deres  underdanigst  Erklæring  lyder  Ord  fra  Ord, 
som  efterfølger: 

Vi  efter»*«,  Jens  Bjelke  til  Østeraat,  Norges  Riges  Kantsler 
og  Kgl.  Maj.s  Befalingsmand  over  Nonnekloster  og  Rakkestad 
Len  etc,  og  Vincents  Bildt  til  Nes,  Kgl.  Maj.s  Befalingsmand 
over  Tunsberg  Len  etc.,  gjøre  alle  vitterligt,  at  eftersom  vi 
udi  næst  forleden  Aar  haver  bekommet  vores  allemaadigste 
Herres  og  Kennings,  høilovlig  Ihukommelse»  Kenning  Christian 
den  ]^erdes  naadigste  Missive  og  derudi  høit  anseelig  Com- 
mission  indbegrebet,  dato  Kjøbenhavn  den  26  November  udi 
næst  forleden  Aar,  og  os  den  31  Januar  1648  paa  Sande  Gaard 
er  indhændiget,  anlangende  et  Mageskifte,  som  Hs.  Excellence 
Hr.  Statholder,  velbyrdig  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard, 
Danmarks  Riges  Raad,  etc.,  af  høibemeldte  Hs.  Maj.  underda- 
nigst haver  været  begjerendes  paa  noget  Gods  her  udi  Riget, 
saasom  Sæms  Hovedgaard  paa  Eker  med  næst  omliggende  Gods 
ibidem,  Hs.  Kgl.  Maj.  og  Kronen  tilhørig,  for  andet  Vederlags- 
Gods  i  Steden  udi  Akershuus  Len,  og  os  tilholdendes  at  skulle 
derudinden  underdanigst  erklære,  om  samme  begjerte  Gods  for 
Herlighed  og  Beleiligheds  Skyld  kunde  mistes  efter  samme  høit 
anseelige  Missives  og  Commissions  videre  Medfør,  og  eftersom 
vi  in  Martio  sidst  forleden  vores  underdanigste  Erklæring 
haver  fremskikket,  og  anlangende  Sæms  Gaard  paa  Eker  og 
det  begjerte  Kronens  Gods,  hvorom  vi  os  haver  erklæret,  at 
naar  Hs.  Excellence  velbemeldte  Hr.  Statholder  tilkjendegav, 
hvad  geistligt  og  Hospitals  Gods  paa  forH^  Eker  beliggende  Hs. 
Excell.  til  Magelang  videre  kunde  være  begjerendes,  ved  der- 
paa  til  os  rigtig  Antegnelses  Overlevering,  samt  og  paa  hvis 
Gods  Hs.  Excell.  derimod  underdanigst  til  Vederlag  vilde  igjen 
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give,  skulde  vi  da  foro.®  videre  begjerte  Grods'8  Beskaffenhed  er- 
fare og  os  om  informere,  hvis  allerede  ikke  skeet  var,  og  os  da 
derom  i  lige  Maade  til  nøiagtig  Mageskifte  og  derpaa  naadigst 
Confirmations  Anfordring  tinderdanigst  erklære:  saa,  efterdi 
velbe?  Hr.  Statholder  nu  skriftlig  haver  været  begjerendes,  at 
vi  forbe*?  høit  anseelige  Commission  efter  for°.®  vores  forrige 
underdanigste  Erklæring  vilde  til  Fy  Idest  gjøre  samt  og  nu  der- 
fore  til  08  Jiaver  overleveret  rigtig  Fortegnelse  paa  hvis  Kronens, 
geistligt  og  Hospitals  Gods  han  endydermere  til  Mageskifte 
er  begjerendes,  saa  vel  som  paa  hvis  Gods  han  til  Vederlag 
derimod  erbyder  sig  til  enhver  særdeles  at  ville  igjen  give,  og 
er  dette  efterskrevne,  som  skylder,  ut  seqvitur:  Først  af  Peder 
Hansson s,  Benteriskrivers,  Canonigods  udi  Oslo  Kapitel 
begjeres  en  Gaard  paa  Eker,  kaldes Kaarth veit,  skylder  aar- 
ligen  med  Bygsel  2  Skippund  Blandingsmeel,  Sossen  der  samme- 
steds, som  aarligen  skylder  med  Bygsel  ^1%  Skipp.  Blandingsmeel, 
hvorimodHs.Exeell.  erbyder  sig  at  ville  igjen  give  tvende  Gaarde, 
liggendes  paa  Hadeland,  nemlig  Bl egind  [Bleken],  som  aar- 
ligen skylder  med  Bygsel  2  Skipp.  Bygmalt  eller  Meel,  Alm 
sammesteds,  som  skylder  aarligen  uden  Bygsel  ^/s  Skipp.  Byg- 
meel;  dernæst  af  Tunsbergs  Lagstols  Gods,  udi  Tunsberg 
Len  beliggendes,  begjeres  en  Gaard,  kaldes  Moen,  som  Rasmus 
paabor  og  skylder  aarligen  med  Bygsel  1  Skipp.  Meel,  og  der- 
fore  til  Vederlag  at  ville  igjen  give  en  Gaard,  liggendes  udi 
Vestby  Sogn  paa  Follo,  navnlig  Nordby,  som  aarligen 
skylder  med  Bygsel  1  Skipp.  Meel,  Fornøds-  og  Arbeidspenge  7 
Ort;  udi  lige  Maader  af  det  Canonigods  udi  Oslo  Kapitel,  Au- 
gustin! Foged,  Secreterer  udi  det  Tydske  Kantselli,  følger,  be- 
gjeres en  Gaard,  liggendes  paa  Eker,  kaldes  Borge,  som  aar- 
ligen skylder  med  Bygsel  1  Hud,  og  derimod  til  Vederlag  er- 
byder at  ville  give  en  Gaard,  liggendes  udi  Snertingsdalen 
i  Birid  Prestegjeld,  kaldes  Ekrene,  som  aarligen  skylder 
med  Bygsel  1  Hud;  sammeledes  af  Eker  Kirkegods,  som  paa 
Eker  er  beliggendes,  efter1«  Gaarde :  Kolberg,  som  Erik  paa- 
bor og  skylder  aarligen  med  Bygsel  1  Skipp.  3  Lisp.  Tunge, 
Horne,  som  Gudbrand  paabor,  skylder  aarligen  med  Bygsel 
15  Lisp.  Tunge,  Røkeberg,  Peder  paabor,  skylder  aarligen 
med  Bygsel  ^/a  Skipp.  Tunge,  Lo  ben,  Thrund  paabor,  som 
aarligen  skylder  med  Bygsel  15  Lisp  Tunge,  Horgen,  Otter 
paabor,  skylder  aarligen  med  Bygsel  15  Lisp.  Tunge,  Gundel* 
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rud,  som  aarligen  skylder  med  Bygsel  1  Hud,  og  derimod 
ta  Vederlag  erbydes  at  ville  udlægge  en  Gaard  udi  Ha  ab  el 
Sogn,  -kaldes  Nordre  Bovim,  som  aarligen  skylder  med 
Bygsel  18  Lisp.  Tnnge,  Aarmo  udi  Thrygstad  Sogn,  skyl- 
der aarligen  med  Bygsel  1  Skipp.  Tunge,  Arbeids-  og  Pomøds- 
penge  7  Ort,  Baastad,  der  sammesteds,  skylder  aarligen  uden 
Bygsel  1  Hud,  udi  Leuten  Sogn  paa  Hedemarken  en  G-aard, 
kaldes  Ims  et,  skylder  aarligen  med  Bygsel  2  Skipp.  Tunge, 
af  Fis  kum  Annexkirkes  Gods  uden  Bygsel:  Darbo,  Laurits 
paabor,  skylder  aarligen  ^/a  Skipp.  Tunge,  Paugderud,  Nils 
paabor,  skylder  aarligen  8  Lisp.  Tunge,  Kolsrud,  Olaf  paa- 
bor, skylder  aarligen  1  Fjerding  Tunge,  hvorimod  til  Vederlag 
erbydes  en  Gaard  udi  Lider  Prestegjeld,  navnlig  Jaren, 
skylder  aarligen  med  Bygsel  12  Lisp.  Tunge,  og  en  Gaard  udi 
Askim  Sogn,  kaldes  Vestre  Lunde,  skyldendes  aarligen  med 
Bygsel  11  Lisp.  Tunge;  af  Lider  Kirkegods,  der  sammesteds 
liggendes.  Borge,  som  Amund  paabor,  skylder  aarligen  uden 
Bygsel  1  Fjerding  Tunge,  Ulverud,  Helge  paabor,  skylder 
aarligen  med  Bygsel  V«  Skipp.  Tunge,  Nordre  Onstad  ved 
Strømsøen,  som  aarligen  skylder  uden  Bygsel  V>  Skipp. 
Salt,  og  derimod  til  Vederlag  at  ville  igjen  gi  ve  en  Gaard  udi 
Thrygstad  Sogn,  kaldes  Bratthveit,  skylder  aarligen  med 
Bygsel  ^/a  Skipp.  Meel,  Fornødspenge  1  Bigsdaler,  en  Gaard 
udi  Haabel  Sogn  ved  Navn  Smedbøl,  skylder  aarligen  1 
Fjerding  Tunge,  og  en  Gaard  udi  Romedal  Sogn  ved  Navn 
Lystad,  som  aarligen  skylder  ^/s  Skipp.  Bugmeel;  af  Sanden 
Kirkegods  Hole,  Anders  paabor,  skylder  aarligen  med  Byg- 
sel ^1%  Skipp.  Kom,  derimod  til  Vederlag  erbydes  en  Gaard 
udi  Aas  Sogn  paa  Follo,  kaldes  Gullen,  som  aarligen  skyl- 
der med  Bygsel  ^/«  Skipp.  Tunge,  Fornødspenge  1  Bdlr.,  af 
Lider  Prestebols  Gods,  ved  Brager  beliggendes,  lUeberg^ 
hauge,  skylder  aarligen  uden  Bygsel  1  Fjerding  Salt,  Borge 
paa  Eker,  som  skylder  aarligen  med  Bygsel  15  Lisp.  Tunge, 
og  derfor  til  Vederlag  at  ville  igjen  gi  ve  en  G-aard,  lig^ 
gende  udi  Asker  Sogn,  navnlig  Stokker,  som  aarligen  skyl- 
der med  Bygsel  8  Bdlr.  og  derunder  liggende  Sagfos;  af  det 
Canonigods  udi  Oslo  Kapitel,  M.  Jesse  Matssøn,  ludi  rector 
udi  Christiania,  følger,  en  Gaard,  liggendes  paa  Eker,  kaldes 
Kverk,  skylder  aarligen  med  Bygsel  1  Fjerding  Tunge,  af  et 
Laxefiskeri  derunder  Penge  l^/«  Bdlr.,  og  derfore  til  Vederlag 
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at  ville  igjen  give  en  Gaard  paa  Hadeland,  kaldes  Grini, 
skylder  aarlig  med  Bygsel  1  Fjerding  Tunge,  og  Bræden 
ndi  Lider,  som  skylder  aarlig  uden  Bygsel  6  Lisp.  Eom;  af 
Christiania  Lagstols  Gods  en  Gaard,  liggendes  ndi  Lider,  kaldes 
Nøstet,  skylder  aarlig  med  Bygsel  i/«  Skipp.  Meel,  og  der- 
for til  Vederlag  at  ville  give  efterskrevne  Gaardeparter,  lig- 
gendes paa  Thoten,  nemlig  Mer  lang,  som  Brynild  brager, 
skylder  aarlig  5  Lisp.  Meel,  Fjeldstad,  som  Thord  brager, 
skylder  2  Lisp.  Meel,  Zirresett  eller  Skjndsehangen,  som 
Nils  Mang  brager,  skylder  aarligen  ^/a  Hud;  af  Kgl.  Maj.s  og 
Kronens  Gods  udi  Lider  Prestegjeld  efter»*  Gaarde :  Kj  østerud, 
Bolf  paabor,  som  aarligen  skylder  med  Bygsel  ^1%  Skipp.  Meel, 
Kj  østerud,  Tollef  paabor  og  aarligen  skylder  1  Skipp.  I 
Fjerding  Meel,  Kjelstad,  Philippus  paabor,  skylder  aarligen 
1  Skipp.  1  Fjerding  Malt,  Kei  stad,  Laurits  paabor,  skylder 
aarligen  med  Bygsel  1  Bismerpund  Humle,  Sørum,  som  Lau- 
rits paabor,  skylder  aarligen  med  Bygsel  2^1%  Bismerp.  Humle, 
og  derimod  til  Vederlag  at  ville  igjen  give  efterl®  Gaarde:  Slem- 
mestad udi  Røken  Sogn,  som  skylder  aarligen  2^/s  Skipp. 
3  Lisp.  Salt,  Fornøds-  og  Arbeidspenge  1V«  Rdlr.,  Greverud 
udi  Hø  lands  Prestegjeld,  skylder  aarligen  V>  Hpd.  Smør, 
Strand  der  sammesteds  1  Bpd.  Smør,  Krogsti  udi  Leuten 
Sogn,  skylder  aarligen  med  Bygsel  3  Huder,  Grilling  sam- 
mesteds, skylder  aarligen  3  Kalvskind;  af  salig  velbyrdig  Axel 
Arenfeldts  Canonigods,  Nils  Lauritssøn  forvalter,  en  Gaard, 
liggendes  paa  Eker,  navnlig  Bastvold,  skylder  aarligen  1 
Skipp.  Tunge,  Havs  kj  old  udi  Lider  Prestegjeld,  som  Harald 
paabor,  skylder  aarligen  1  Skipp.  Kora,  Bradstad  samme- 
steds, Gunder  paabor  og  skylder  aarligen  1  Skipp.  Salt;  hvor- 
imod  erbydes  at  ville  igjen  udlægge  efter°«  Gaarde:  Bud  udi 
Marker»  som  aarlig  skylder  2  Tdr.  Korn,  Fornødspenge  1 
Rdlr.,  Gieser  udi  Lambaas  (o:  Lom)  Prestegjeld  i  Gudbrands- 
dalen, skylder  aarligen  3  Huder,  Fornøds-  og  Arbeidspenge  Vl% 
Rdlr.,  Hauge  udi  Østerdalen,  som  skylder  aarlig  IV^  Hud; 
af  Mariæ  Provsti-Gods,  mig,  for^.^' Jens  Bjelke,  naadigst  er 
med  forlent,  begjeres  en  Gaard,  beliggendes  paa  Eker,  kaldes 
Krog,  som  Peder  paabor  og  skylder  aarlig  med  Bygsel  15  Lisp. 
Korn,  og  derfor  at  ville  udlægge  en  Gaard  udi  Leuten  Sogn, 
navnlig  Fr  em  ing,  som  aarlig  skylder  med  Bygsel  15  Lisp. 
Bygmeel;  af  Nunneklosters  Gods  begjeres  en  Gaard,  kal- 
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des  Aas,  som  skylder  aarligen  6V«  Rdlr.  16  Skill.,  derimod 
igjen  at  ville  udlægge  en  Gaard  udi  Stange  Sogn,  kaldes  Raa, 
skylder  aarlig  17»  Skipp.  Tnnge;  af  noget  geistligt  Gods,  mig 
og  naadigst  med  f  orient  er,  begjeres  en  Graard  ndi  Lider 
Prestegjeld,  kaldes  Nø  ds  tad,  skylder  aarlig  med  Bygsel  1 
Skipp.  Malt  og  15  Lisp.  Salt,  og  derimod  til  Vederlag  at  ville 
udlægge  en  Gaard  udi  Aas  Sogn,  kaldes  Torderud,  skylder 
aarligen  med  Bygsel  1  Skipp.  Salt,  Fornøds-  og  Arbeidspenge 
IV»  Rdlr.,  Møyen  udi  Asker  Sogn,  som  skylder  aarligen  7V« 
Lisp.  Salt;  af  Gimsø  Klosters  Gods,  som  Borgermester 
Jon  Thomassøn  udi  Skien  forvalter,  begjeres  en  Gaard, 
liggendes  paa  Eker,  kaldes  Stuverød,  skylder  aarligen  med 
Bygsel  1  Tønde  Byg,  hvorimod  til  Vederlag  erbydes  en  Gaard, 
liggendes  udi  Leuten  Sogn  paa  Hedemarken,  nemlig  Sanden, 
skylder  aarlig  V»  Skipp.  Tunge;  af  Leonhard  Klemis  Canoni, 
Johan  Gaarman  følger  og  paa  Eker  er  beliggendes,  en  Gaard, 
kaldes  Sand,  skylder  aarligen  5  Fjerdinger  Malt,  Vines,  Michel 
paabor,  skylder  *  aarlig  5  Fjerd.  Tunge,  Langerød,  Enken 
paabor.  Penge  1V«  Rdlr.,  Nyrud,  Laurits  paabor  [og]  aarlig 
skylder  1  Fjerd.  Malt,  Borgerud,  Peder  paabor,  skylder  6 
Lisp.  Tunge,  L  ing  a  as,  15  Lisp.  Tunge,  Br  adstad  udi  Lider, 
Rasmus  paabor,  V«  Skipp.  Tunge,  og  derimod  til  Vederlag  ei> 
byder  efter°« Gaarde  udi  Høland  Sogn,  Vang,  som  skylder 
aarligen  med  Bygsel  1V«  Skipp.  Tunge,  Fornødspenge  1  Rdlr., 
Sønderhaug  med  Bygsel  IV»  Skipp.  Tunge,  Fornødspenge 
1  Rdlr.,  udi  Spydeberg  Sogn  Moen  i/a  Skipp.  Tunge  med 
Bygsel,  Fornødspenge  1  Rdlr.,  udi  Sørum  Sogn  Nordlid, 
skylder  aarligen  6  Lisp.  Tunge,  paa  Thoten  Skovshoved, 
som  Mogens  brager,  skylder  aarlig  1  Hud,  udi  Østerdalen 
Vivelstad  4  Kalvskind,  af  Eker  Prestebols  Gods  udi  Kjø- 
sterud  i  Lider  Prestegjeld  15  Lisp.  Tunge,  og  derimod  er- 
byder  at  ville  gi  ve  til  Vederlag  udi  Mø  gen  es  paa  Thoten, 
som  Gunder  bruger,  15  Lisp.  Rugmeel  med  Bygsel;  af  Vrems 
Gods  begjeres,  som  paa  Eker  er  beliggendes,  en  Gaard,  kal- 
des Julsaker,  skylder  aarligen  5  Fjerd.  Meel,  derimod  erbyder 
til  Vederlag  en  Gaard,  navnlig  Lider  udi  Thrygstad  Sogn, 
skylder  aarligen  1  Skipp.  Meel  og  7  Rigsort  i  Penge;  af  Oslo 
Hospitals  Gods  begjeres  efter".®  Gaarde,  liggendes  paa  Eker, 
navnlig  Røg,  som  Engelbret  psrabor,  skylder  aarlig  ^/s  Skipp. 
Malt  og  1  Hud,  Røg,  Helge  paabor,  som  skylder  aarlig  1/2  Skipp. 
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Malt  og  1  Hud,  Heinstad,  Jon  paabor,  skylder  aarligen  1 
Skipp.  Tunge,  Bryn,  Christen  paabor,  skylder  aarlig  5  Fjerd. 
Tunge,  Thordberg,  ToUef  paabor,  skylder  aarlig 5  Fjerd.  Tunge, 
udi  Lider  Prestegjeld  Braadstad,  som  Christen  paabor,  .  .^ 
Fjerd.  Salt,  hvorimod  til  Vederlag  erbydes  efter'^.^  Gaarde  i 
Gudbrandsdalen,  udiRingebo  Sogn,  B,ud,  skylder  aarligen 

2  Huder,  udi  Vaage  Prestegjeld  Jørstad,  som  med  Bygsel  aar- 
ligen skylder  1  V«  Hud,  Fornødspenge  1  Edlr. ;  paa  Hedemarken, 
udi  Le  ut  en  Sogn  Norderud,  som  med  Bygsel  aarligen  skylder 
1  Skipp.  Rugmeel  og  1  Skipp.  Bygmeel,  Bry  ni  der  sammesteds, 
skylder  aarligen  med  Bygsel  15  Lisp.  og  1^/a  Tønde  Byg;  udi 
Valdres  en  Gaard,  kaldes  Bang,  skylder  aarligen  1  Hud,  paa 
Th 0 ten  en  Gaard,  navnlig  Eriksrud,"  som  Michel  Erdtzø 
bruger,  skylder  aarligen  ^/a  Hud,  udi  Ha  ab  el  Sogn  en  Gaard, 
kaldes  Engenes,  skylder  aarlig  med  Bygsel  4f^/2  Lisp.  Tunge; 
af  Christiania  Kapellanis  Præbende  begjeres  en  Gaard 
udi  Lider,  navnlig  Valle,  Anders  paabor,  som  aarlig  skylder 
med  Bygsel  l^/a  Skipp.  Salt,  og  derimod  erbydes  en  Gaard  udi 
Vestby  Sogn,  navnlig  Sundby,  som  skylder  aarligen  1  Skipp. 
Salt  med  Bygsel,  Fornøds-  og  Arbeidspenge  l^/a  Edlr.;  og  af 
Oslo  Bispestols  Gods  udi  Lider  en  Gaard,  navnlig  Hav- 
skjold,  skylder  aarlig  1  Skipp.  Salt,  ^/a  Skipp.  Meel,  derimod 
til  Vederlag  erbydes  en  Gaard  udi  Øjer  Prestegjeld  udi  Gud- 
brandsdalen ved  Navn  Rogstad,  skylder  aarlig  2  Huder 

3  Skind,  paa  Thoten  en  Gaard,  kaldes  Tondseter,  som  Tru-, 
gels  Engenes  bruger  og  aarlig  skylder  1  Hud.  Og  naar  for^« 
Mageskiftegods  retteligen  confereres  og  hver  Spedes  efter  Taxten 
anslaaes,  da  befindes  det  Gods,  velbemeldte  Hr.  Statholder  til 
Vederlag  at  ville  igjen  gi  ve,  over  alt  mere  at  bedrage  sig  end 
det  begjerte  Gods  12  Tønder  1  Setting;  desligeste  haver  og 
enhver,  som  med  forindførte  Gods  enten  er  forlenet  eller  haver 
pro  officio  eller  i  andre  Maader  at  forvalte»  sig  skriftlig  resol- 
veret,  at  enhver  med  det  Gods,  Hs.  Excell.  til  Vederlag  sig 
erbyder  at  ville  igjen  gi  ve,  i  alle  Maader  skeer  god  Skjel  og 
Fyldest;  dernæst  haver  vi  og  forn®  Gods  ladet  besigte  med  den 
soren  Skriver  og  sex  Mænd  paa  hvert  Sted  og  Bøndemes  Ved- 
stand  om  deres  Landskyld,  efter  derom  Thingsvindernes  videre 
Formelding.  Efter  hvilken  forberørte  Leilighed  og  efter  mere 
høistbe^  Hs.  Kgl.  Maj.s,  høilovlig  Ihukommelses,  naadigste  Be- 
faling til  os  om  det  begjerte  Gods  paa  Eker  og  der  omkring, 

^  Tallet  ndeladt.    *  I  >  Registre*  staar:  Chnihslnd. 
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hvor  den  Vederlag  derfore  skulle  gives,  og  flere  Documenter  og 
Consentering  paa  for^l^  Mageskifte  og  om  Godsets  Beskaffenhed 
og  Beleilighed  og  hvorlunde  kunne  mistes,  hvorom  vidløftigere 
udi  ovenbemeldte  vores  forrige  Erklæring  er  indført,  samt 
efter  forindførte  Erklæring  for  os  saa  og  adskillige  sex  Mænds 
Breve  med  Sorenskriverens  derhos:  da  haver  vi  ikke  kunnet 
erfare  høibe*?  Kgl.  Maj.  eller  Kronen  eller  nogen  anden  nogen 
Skade  eller  Afbræk  at  skee  med  for°®  Mageskifte  udinden  hvis 
os  committeret  er  at  forfare  og  forrette,  og  naadigst  Consen- 
tering efter  for".*  vores  forrige  Erklærings  videre  Formelding 
derom,  samt  hvorledes  det  ene  Gods  skal  lignes  og  lægges  imod 
det  andet,  saa  vi  derfor  ingen  videre  Hinder  at  kunne  være,  at 
for^l*'  Mageskifte  jo  kan  gaa  for  sig  og  om  videre  Stadfæstelse 
derpaa  underdanigst  jo  med  det  første  kan  anlanges  efter  derom 
naadigst  Tilsagn,  efter  foregaaende  Commission  og  Erklæring, 
som  vi  hermed  underdanigst  saaledes  forsvarligen  og  tilbørlig 
haver  forrettet.  Des  til  Vidnesbyrd  under  vores  Signeter  og 
egne  Hænder.  Actum  Sande  Gaard  den  10  August  Anno  1648. 
Jens  Bjelke.  Vincents  Bildt. 

Da  eftersoni  af  her  forindførte  Erklæring  naadigst  erfares, 
at  samme  Mageskifte  for  des  Herlighed  og  Beleilighed  noksom 
kan  skee  og  os  og  Kronen  derudinden  aldeles  intet  afgaar,  mens 
derfor  bekommet  fuldkommen  nøiagtigt  Vederlag  i  alle  Maader 
efter  det  Skjøde,  for«l«  Hannibal  Sehested  os  og  Kronen  derpaa 
givet  haver:  da  ville  vi  for°®  Mageskifte  ei  alene  efter  høistbe*? 
vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders,  høilovlig  Ihukommelse,  naa- 
digst bevilge  og  samtykke,  mens  og  hermed  for  os  selv  og  vore 
Efterkommere,  Konninger  til  Danmark  og  Norge,  i  alle  sine 
Ord,  Clausuler  og  Artikler  confirmeret  og  stadfæst  have.  Thi 
kj  endes  vi  os  og  vores  Efterkommere,  Konger  udi  Danmark  og 
Norge,  ingen  mere  Lod,  Deel,  Ret  eller  Rettighed  i  for«l«  bort- 
skiftede  Gods  at  have  udi  nogen  Maade,  mens  det  herefter  at 
følge  be^  Hannibal  Sehested  og  hans  Arvinger  for  evindelig 
Eiendom,  og  bepligte  vi  os  [etc.  den  sedvanlige  Tilhjemling  og 
Sikkerhed  mod  Vanhjemmel].  Akershuus  30  August  1648.  R. 
Vin.  549. 

Hannibal  Sehesteds  Gjenbrev  paa  tor^^  Mageskifte, 
nemlig  Sæms  Hovedgaard  med  mere. 

Jeg,  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  Danmarks  Riges 
Raad,  Statholder  udi  Norge  og  Høvedsmand  paa  Akershuus, 
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kjendes  og  gjør  vitterligt,  at  eftersom  høibaaren-  Fyrste  og 
Herre,  Konning  Christian  den  fjerde,  salig  og  høilovlig  Ihu- 
kommelse, mig  naadigst  haver  bevilget  Sæms  Hovedgaard  og 
Grods  paa  Eker  med  alt  andet  Kronens  næst  omliggende  Gods 
ndimod  andet  lige  godt  Vederlagsgods  igjen  udi  Akershuus 
Len  og  derom  givet  Commission  til  ærlige  og  velbyrdige  Mænd 
Jens  Bjelke  til  Østeraat,  Norges  Biges  Kantsler,  og  Vincents 
Bildt  til  Nes,  Befalingsmænd  over  Rakkestad  og  Tunsberg 
Lene,  at  erklære  sig  til  videre  naadigste  Ratiflcation,  om  forR* 
Grods,  som  fra  Kronen  begjeres,  formedelst  Herlighed  og  Belei- 
ligheds  Skyld  kunde  mistes,  og  om  det,  som  jeg  underdanigst 
erbyder  mig  at  ville  igjen  give,  befandtes  nøiagtig  til  fuldkom- 
ment  Vederlag,  hvilken  deres  underdanigste  Erklæring  lyder 
Ord  fra  Ord,  som  efterfølger  [se  foranstaaende  Mageskiftebrev, 
ovfr.  S.  136f.].  Da  eftersom  den  stormægtigste,  høibaarne  Fyrste 
og  Herre,  Hr.  Fredrik  den  tredie,  Danmarks,  Norges,  Venders 
og  Gothers  udvalgte  Konning  etc,  min  allemaadigste  Herre  og 
Konning,  forskrevne  Mageskifte  efter  høibemeldte  hans,  salig 
og  høilovlig  Ihukommelse,  Hr.  Faders  naadigste  Bevilling  mig 
og  mine  Arvinger  naadigst  samtykt  og  for  sig  og  sine  Efter- 
kommere,  Kenninger  til  Danmark  og  Norge,  i  alle  sine  Ord, 
Clausuler  og  Artikler  confirmeret  og  stadfæst  haver  efter  det 
Skjøde,  høistbe^  Hs.  Kgl.  Maj.  mig  derpaa  naadigst  givet  haver, 
da  kjendes  jeg  mig  og  mine  Arvinger  aldeles  ingen  ydermere 
Lod,  Deel,  Ret  eller  Rettighed  til  eller  udi  forH®  bortskiftede 
Gods  eller  nogen  des  Rente  eller  rette  Tilliggelse,  som  for- 
skrevet staar,  at  have  i  nogen  Maade,  mens  det  herefter  at 
følge  høistbemeldte  Hs.  Maj.,  Hs.  Maj.s  Efterkommere,  Kenninger 
til  Danmark  og  Norge,  for  evindelig  Eiendom.  Thi  bepligter 
jeg  mig  og  mine  Arvinger  at  fri  hjemle  og  fuldkommeligen  til- 
8taa  høistbemeldte  Hs.  Kgl.  Maj.,  Hs.  Maj.s  Efterkommere,  Kon- 
lunger  udi  Danmark  og  Norge,  samt  Norges  Krone  forl«  Gaarde, 
Gods  samt  Sager  med  al  deres  Rente  og  rette  Tilliggelse,  efter- 
som forskrevet  staar,  for  hver  Mands  Tiltale,  som  derpaa  kan 
tale  med  Rette  i  nogen  Maader ;  og  dersom  saa  skeede,  at  for^.*' 
Gaarde  og  Gods  eller  nogen  des  tilliggendes  Sager,  Eiendom, 
Bente  eller  rette  Tilliggelse,  [ete.  den  sedvanlige  Sikkerhed 
mod  Vanhjemmel].  Til  ydermere  Stadfæstelse  haver  jeg  dette 
Mageskifte  med  egen  Haand  underskrevet  og  mit  Signet  her  ne- 
denunder trykt  og  venligen  ombedet  ærlige  og  velbyrdige  Mænd 
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Otte  Krag  til  Volberg  og  Erik  Krag  til  Lidemgaard,  Kgl. 

Maj.s  Secretairer,  dfette  med  mig  til  Vitterlighed  at  forsegle  og 

underskrive.     Datum  Akershuus  30  August  1648.     R.  VIII.  557. 

Nordviks  Provstis  Prester  at  være  forskaanet  for 

Rostjenestepenge. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  menige  Prester  udi  Nordviks 
Provsti  underdanigst  for  os  lader  andrage,  hvorledes  at  den 
forrige  Bisps  efterladte  Kvinde  paa  hendes  Mands  Vegne  af 
dennem  fordrer  Rostjenestepenge  udaf  deres  Tiende  paa  3  Aars 
Tid,  Krigen  paastod,  nemlig  6567»  Rigsdaler,  hvilke  de  for 
deres  Kalds  Ringheds  Skyld  og  for  den  store  Besværing,  de 
haver  udstaaet  udi  næstforgangne  Feide,  eftersom  de  bor  paa 
en  alfar  Vei,  hvor  Krigsfolket  ideligen  durchtog,  under  deres 
største  Armods  Foraarsagelse  ei  kunne  afstedkomme,  med  un- 
derdanigst Begjering,  de  for  samme  Rostjenestepenge  maatte 
forskaanes:  da,  efterdi  vi  erfare  af  os  elskelige  Iver  Krabbe, 
vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Baahuus, 
hans  Erklæring,  deres  Angivende  sandferdig  at  være,  have  vi 
naadigst  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade, 
at  for°®  Prester  udi  Nordvikens  Provsti  maa  for  samme  Ros- 
tjenestepenge, som  dennem  kræves  af  deres  Tiende,  være  for- 
skaanet. Cum  inhib.  sol.  Akershuus  30  August  1648.  R. 
Vm.  116. 

Georg  Reichwein  fik  Brev  paa  tvende  Tiender. 

F.  in.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige,  kjære  Hr.  Fader, 
salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  haver  for  nogen  rum  Tid  siden 
ved  sit  udgivne  Brev  naadigst  undt  og  bevilget  afgangen  Nils 
Tolder  og  hans  Hustru  Karen  Lugt  begge  deres  Livstid  at 
maatte  nyde,  bruge  og  beholde  al  vor  og  Kronens  Anpart  Tiende 
af  Tanum  og  Kville  Sogne  udi  vort  Rige  Norge,  udi  Viken, 
under  Baahuus  Len  liggende,  kvit  og  fri  uden  al  Afgift,  og 
eftersom  os  elskelige  Q^eorg  Reichwein,  bestalter  Oberste  til 
Fods,  er  nu  kommen  udi  Egteskab  med  for".«  Karen  Lugt,  af- 
gangen Nils  Tolders  efterladte  Hustru,  haver  han  paa  det 
underdanigste  af  os  været  begj  er  endes,  vi  hannem  og  hans  Livs- 
tid for"»®  tvende  Tiender  naadigst  viUe  forunde,  da  have  vi  af 
vor  synderlig  Grunst  og  Naade  saa  og  for  villig  og  tro  Tjeneste, 
som  for^i*  Oberste  Reichwein  os  og  Kronen  hidindtil  gjort  haver 
og  herefter  troligen  gjøre  maa  og  skal,  naadigst  undt  og  be- 
vilget, saa  [og]  hermed  unde  og  bevilge,  at  for^®  Greorg  Reich- 
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wein  og  hans  Hustru  Karen  Lugt  maa  begge  deres  Livstid 
nyde,  brage  og  beholde  for°*  vor  og  Kronens  Anpart  af  bel®  tvende 
Tiender  af  for'»«  Tanum  og  Kville  Sogne  kvit  og  fri  uden  al 
Afgiffc.    Akershuus  30  August  1648.    K.  VIII.  108. 

Georg  Reichwein  fik  Confirmats  paa  tvende 
Gaarde  udi  Ide  og  Marker  Lene. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  anholdes 
om  Confirmation  paa  et  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders  Brev, 
lydendes  Ord  fra  Ord,  som  efkerfølger,  [dateret  Fredriksborg  2 
August  1647  og  trykt  i  Bind  VIH,  S.  556  f.].  Da  have  vi 
for»®  Brev  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punkter  naadigst  con- 
firmeret,  [etc.]  Cum  inhib.  sol.  Akershuus  [30]  August  1648 
E.  Vm.  109. 

Peder  Vibe  fik  Brev  at  gjøre  Afregning  med  Morten 

Tanche. 

F.  in.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  nu 
strax  her  i  Byen  gjører  rigtig  Afregning  med  os  elskelige 
Morten  Tanche  for  hvis  han  med  Hette  hos  os  og  Kronen  kan 
have  at  fordre,  og  derudi  indfører  halvandet  Tusinde  Rigsdaler, 
som  vi  hannem  for  dette  Aars  Gage  naadigst  bevilget  have, 
saa  og  hvad  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Broder,  høilovlig  Ihu- 
kommelse, Prindsen  hannem  med  Hette  kan  befindes  at  være 
skyldig  bleven  effcer  den  Afregning,  som  os  elskelige  Johan 
Christopher  von  Kørbitz  med  hannem  derom  gjort  haver. 
I  lige  Maade  have  vi  og  naadigst  bevilget  he^f  Morten  Tanche 
udi  hans  Afregning  at  maa  godtgjøres  de  290  Rigsdaler,  som 
hannem  udi  hans  sidste  Afregning  til  Mangel  er  bleven  anteg- 
nede,  dog  at  hannem  udi  for°«  290  Rigsdaler  bliver  kortet  og 
afslaget,  hvis  han  indfører  at  have  bekostet  paa  hans  Reise 
fra  Holland  til  Danmark  og  fra  Danmark  tilbage  igjen,  anse- 
ende, at  han  den  uden  Ordre  foretaget  haver,  men  Resten  af 
be*?  290  Rdlr.  haver  du  hannem  siden  paa  vore  Vegne  at  godt- 
gjøre. Cum  claus.  consv.  Akershuus  30  August  1648.  T.  VIII. 
23.    (Conc.) 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  noget  Gods, 
Selius  Marsilius  til  Mageskifte  begjerer. 

P.  m.  V.  s.  G.  t.    Eftersom  os  elskelige  Selius  Marsilius 

paa  sine  egne  og  sine  Medparticipanters  Vegne  udi  det  Jem- 

bergverk  udi  Bernshered  underdanigst  af  os  haver  været  begje 

rendes,  vi  dennem  alle  vore  og  Kronens  samt  geistlige  Gaarde 
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og  Crods  liggendes  under  forl*  Bemshereds  Verk  og  Mørland  i 
Vester-Berum  af  det  Annex  Sørkedal,  som  skal  være  tilsam- 
men    16    Gaarde,   imod  saa  meget  andet  Gods  til   Mageskifte 
naadigst  vilde  forunde,  og  at  de  selv  for  Skatten  og  anden  vor 
Rettighed  maatte  svare,  uden  at  være  besverget  af  Fogder  og 
andre :  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  af  for"»*  Marsilio 
erfarer,  hvad  Vederlag  han  derimod  vil  igjen  give,   og  dersom 
I  eragter,  at  samme  Mageskifte  kan  skee  os  og  Kronen  samt 
andre  nden  Skade,  at  I  da  dermed  paa  vores  naadigste  Rati- 
fication  til  Ende  gjører;  hvad  og  hans  Begjering  angaar,  at  de 
selver  til  Skatten  maatte  svare,  da  ville  vi,  at  I  eder  mod  os  skal 
erklære,  om  I  formener,  at  saadant  dennem  kan  bevilges.    Cum 
claus.  consv.    Akershuus  30  August  1648     T.  VIII.  29.    (Orig.) 
Ove  Gredde  og  Hannibal  Sehested  finge  Brev  anlan- 
gende  Selius  Marsilius,  som  begjerer  at  minde  nogle 
Bønder  ud  af  deres  Gaarde  ved  Eidsvolds  Bergverk. 
F.  III.    V.  s.  G.  t.    Eftersom  os  elskelige  Selius  Marsilius 
paa  sine  egne  og  sine  Medparticipanters  Vegne  underdanigst 
af  os  haver  været  begj  er  endes,  at  han  nogle  vore  og  Kronens 
Tjenere  ved  Eidsvolds  Bergverk  af  deres  Gaarde  maatte  ud- 
minde  og  dennem  deres  Stedsmaal  igjengive  og  siden  med  lige 
Frihed  nyde  som  andre,  hvorpaa  de  allerede  ere  privilegerede, 
dog  at  os  og  Kronen  samt  Geistligheden  derved  intet  skulde 
afgaa:   da,  efterdi  vi  naadigst  vel  betragte,  at  dersom   dette 
forskrevne  Participanterne  blev   bevilget  og  de  Bønder  i  saa 
Maade  for  Skydsferd  befriet,  vilde  det  falde  de  øvrige  Bønder 
der  omkring  fast  besværligt  Skydsferden  alene  at  udstaa,   da 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  I  eder  med  forderligste  mod  os 
erklærer,  paa  hvad  Maneer  I  formener  for°«  Marsilius  bedst  at 
kunne  hjælpes,  saa  at  Bergverket  kunde  fortsættes  og  vore  og 
Kronens   Tjenere,  som  igjen  bliver,   ikke   alt  for   meget  med 
Skydsferd  skulle  graveres.     Cum  claus.  consv.     Akershuus  30 
August  1648.     T.  Vm.  23.    (Conc.  og  Orig.) 

Ove  Gedde  fik  Brev  at  lade  tale  paa  et  Drab. 
F.  m.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  erfare,  Peder 
Thomassøn  i  Porsgrund  udi  Bratsberg  Len  skal  have  be- 
gaaet  et  Drab  paa  Frants  Jakobs søn  og  ikke  selv  person- 
ligen  haver  tilstede  mødt,  der  Sagen  er  bleven  forhørt  og  udi 
dømt,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  derpaa  paa  vore 
Vegne  ved  Lov  og  Ret  igjen  lader  tale.  Cum  claus.  consv. 
Akershuus  30  August  1648.    T.  VHI.  23.    (Conc.) 
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Borgermestere  udi  Skien  fik  Bevilling  et  Veierhuus 
at  anrette  og  des  Greneet  beholde. 

F.  m.  Gr.  a.  v.  At  ettersom  vi  naadigst  erfare,  ingen  udi 
vor  Kjøbsted  Skien  Borgermesters  Bestilling  at  betjene  ville 
af  Aarsag,  at  de  aldeles  intet  skal  have  for  deres  Umage  og 
Bekostning,  med  underdanigst  Begjering,  vi  dennem  nogen  Fri- 
hed  for  for".®  deres  Bestilling  naadigst  ville  forunde,  anseende, 
deres  Næring  og  Bjering  derover  forsømmes,  da  have  vi  naadigst 
bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  naadigst  bevilge  og  tillade, 
at  for"*  Borgermestere  i  forl«  Skien  maa  anrette  et  Veierhuus 
og  des  Creneet  for  deres  Bestilling  nyde  og  beholde.  Cum  inhib. 
sol.     Akershuus  30  August  1648     E.  VIII.  111.     (Conc.) 

Bernt  Orning  at  maa  reise  af  Landet,  dog  at 
beholde  sin  Besolding. 

F.  m.  Cr.  a.  v.  Ettersom  at  os  elskelige  Bernt  Orning  til 
Vatne,  vor  Mand,  Tjener  og  bestalter  Skibshøvedsmand,  under- 
danigst af  os  haver  været  begj  er  endes,  at  vi  hannem  naadigst 
ville  forlove  at  gjøre  en  Reise  eller  to  paa  Strædet  eller  Vest- 
indien  og  imidlertid  at  maatte  nyde  hans  Besolding,  ligesom 
han  udi  vor  es  virkelige  Tjeneste  kunde  være,  da  have  vi  naa- 
digst bevilget  og  samtykt  saa  og  hermed  bevilge  og  samtykke, 
at  fomævnte  Bernt  Orning  maa  gjøre  en  Reise  eller  to  paa 
Strædet  eller  Vestindien  og  imidlertid  hans  Besolding,  ligesom 
han  i  vores  virkelige  Tjeneste  var,  nyde,  dog  med  den  Condi- 
tion,  at  han  skal  være  i  Beredskab  at  indstille  sig  udi  vor 
Tjeneste,  naar  han  behøves  eller  paaeskes.  Cum  inhib.  sol. 
Akershuus  30  August  1648.    R.  VIH.  111.    (Conc.) 

Ove  Bjelke  fik  Brev  om  en,  som  havde  besovet 
sin  Værsyster. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vi  tilskikke  dig  herhos  en  Supplication 
fra  en,  som  selv  foregiver  sig  at  have  belagt  sin  Værsyster. 
Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  dig  for"»*  Person  be- 
mægtiger  og  siden  over  hannem  lader  hænde  Dom  for  sin  til- 
børlige Dommere,  hvad  Straf  han  for  sin  store,  grove  Forseelse 
bør  at  lide.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  30  August  1648. 
T.  Vm.  23.  (Conc.) 
Wilchen  Thormandssøn  fik  Brev  paa  Peder  Hanssøns 

Gods. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  effcersom  Wilchen  Thormandssøn,  for- 
rige Borgermester  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,   for  os  underda- 
le» 
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nigst  haver  ladet  andrage,  hvorledes  alt  det  Gods,  som  Peder 
Hanssøn,  forrige  Tolder  udi  Bergen,  og  som  havde  hans  Datter 
til  Egte  paa  16  Ugers  Tid,  blev  fra  registeret,  vurderet  og 
beseglet  for  en  stor  Summa  Fenge,  han  vores  salig  Hr.  Fader, 
høilovlig  Ihukommelse,  skyldig  blev,  haver  været  udi  hans 
Huus  i  Forvaring  indsat,  hvor  ^  det  haver  staaet  paa  8  Aars 
Tid,  og  ingen  af  de  vedkommende  derom  haver  gjort  Anfor- 
dring,  hannem  ei  til  ringe  Skade,  eftersom  imidlertid  hans  Huse 
haver  staaet  uleiede,  og  han  dennem  sig  til  Nytte  ei  haver 
kunnet  nydt  og  brugt,  med  underdanigst  Begjering,  han  samme 
Gods  maatte  kvit  vorde,  da  have  vi  naadigst  tilladt  og  bevilget 
saa  og  hermed  tillade  og  bevilge,  at  for"«Wilchen  Thormands- 
søn  maa  afhænde  og  selge  for°«  Peder  Hanssøns  Gods  efter 
foregaaende  uvillige  Dannemænds  Vurdering  og  des  Penge  Cre- 
ditorerne  til  Betaling  hos  Byfogden  i  for^o  Bergen  deponere  med 
saa  Skjel,  at  de  vedkommende,  nemlig  Christopher  Iverssøn, 
forrige  Renteskriver,  og  Villum  Klinckhammer,  Indvaaner 
udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  ikke  paa  Middel  tiltænkendes 
vorder  for^i®  Wilchen  Thormandssøn  for  samme  Gods  inden  Juul 
at  erledige,  hvorefter  for»l«  Christopher  Ivarssøn  og  Villum 
Klinckhammer  haver  sig  at  rette,  naar  som  helst  de  af  forbe^ 
Wilchen  Thormandssøn  lovligen  og  udi  rette  Tid  bliver  advaret, 
og  siden  for  Skade  at  tåge  vare.  Cum  inhib.  sol.  Akershuus 
30  August  1648.    R.  VHI.  116. 

Johan  Christian  von  Lepin  at  være  Berghopmand 
Nordenfjelds. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  antaget  og  bes  tillet 
saa  og  hermed  antage  og  bestille  os  elskelige  Johan  Christian 
von  Lepin  til  at  være  Berghopmand  over  alle  Bergverker,  som 
findes  udi  vort  Rige  Norge  Nordenfjelds,  og  skal  han  ordinarie 
residere  ved  Kobberverkerne  og  ellers  aarlig  og  saa  tidt,  for- 
nøden gjøres,  besøge  alle  andre  Bergverker,  som  findes  Sønden 
f j elds,  og  flittig  iagttage,  at  de  drives  og  fortsættes  med  største 
Fordeel  og  mindste  Omkostning,  det  skee  kan,  og  ellers  udi 
alting  ramme  vores  og  vore  Undersaatters  Bedste,  Gavn  og 
Fordeel,  som  en  oprigtig  og  forfaren  Berghopmand  egner  og 
bør  efter  den  Eed,  han  særdeles  derpaa  gjort  haver:  da  have 
vi  hannem  for  saadan  hans  tro  og  flittig  Tjeneste  aarlig  tilsagt 
at  ville  lade  give  1,500  Rigsdaler,  efter  den  derom  gjorte  An- 
ordning at  betale,  som  hannem  skal  leveres  af  Mynten  her  udi 
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vor  Kjøbsted  Christiania.  Og  skal  samme  hans  Bestilling  be- 
gynde  og  angaa  fra  dette  vort  Brevs  Dato  og  saaledes  Aar 
fra  Aar  continueres,  imidlertid  og  al  den  Stund,  han  samme 
Bestilling  havendes  vorder.  Skal  han  og  herimod  være  forpligt 
at  levere  fra  sig  igjen  den  forrige,  hannem  givne  Bestallings- 
brev,  naar  han  denne  annammendes  vorder,  efter  hvilken  han 
og  til  denne  Dag  betales  skal,  saa  og  derhos  tiltænkt  være 
Bøndeme,  som  hannem  fra  et  Sted  til  et  åndet  skydser  og 
fremfører,  efter  den  derom  gjorte  Anordning  at  betale.  Cnm 
inhib.  sol.  Akershuns  30  August  1648.  ^  R  Vin.  107. 
Preben  von  Ahn  fik  Brev,  Presterne  udi  Nordlandene  anl. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  menige  Prester  udi  Nordlandene 
underdanigst  af  os  haver  været  begjerendes,  at  vi  dennem 
naadigst  udi  tilkommende  Aar  lige  ved  andre  vores  XJndersaat- 
ter  udi  bemeldte  Nordlandene  for  halv  Skat  ville  forskaane, 
anseendes,  at  der  ringe  og  fast  intet  Korn  hos  dem  falder,  da 
ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  de  fornævnte  Prester  udi  Nordlan- 
dene udi  tilkommendes  Aar  for  halv  Skat  maa  være  fri  og 
forskaanet.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  30  August  1648. 
T.  Vin.  25.  (Conc.) 
Preben  von  Ahn  og  Manderup  Schønnebøll  finge  Brev 
anlangende  Klagemaal  over  M.  Erik  Bredal. 

F.  rn.  V.  G.  t.  Vi  tilskikke  eder  herhos  nogle  Supplica- 
tioner  over  os  elskelige  hæderlig  og  høilærd  M.  Erik  Bredal, 
Superintendent  over  Throndhjems  Stift,  og  haus  Erklæring  der- 
paa,  da,  efterdi  vi  eragte  dette  at  være  af  stor  Conseqvents, 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  baade  for»«  M.  Erik  Bredal 
og  Ide,  som  over  hannem  haver  suppliceret,  med  forderligste 
for  eder  indstevner.  Sagen  med  Flid  overveier,  begge  Parteme 
overhører  og  eder  omstændelig  om  alting  informerer  og  os 
siden  om  al  Sagens  Beskaffenhed  eders  udførlig  og  sandferdig 
Belation  tilskikker,  paa  det  vi  derefter  kunne  vide  derudi  at 
statuere  det,  som  billigt  og  ret  kan  være.  Akershuus  30  Au- 
gust 1648.    T.  Vm.  22.    (Conc.) 

Manderup  Schønnebøll  fik  Brev  at  maa  nyde  lige 
Frihed  paa  sin  Graard  som  andre  Adel  i  Norge. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  os  elskelige  Manderup  Schønnebøll, 
vor  Mand,   Tjener  og  Lagmand  over  Nordlandene,  paa  hans 
underdanigste  Ansøgning  og  Begjering  naadigst  have  bevilget 
*)  »RegiBtre<  har  ved  en  Pejlskrift  1661. 
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og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  han  en  hans 
Gaard,  liggendes  i  forl'»  Nordlandene,  ved  Navn  Bertnes,  som 
haver  været  hans  afgangne  Faders  rette  Hovedgaard,  herefter 
maa  nyde  med  lige  Frihed,  som  andre  Adelsmænd  deres  Gods 
nyder  her  udi  Riget  efter  de  dennem  naadigst  forundte  Privi- 
legier. Cuminhib.soL  Aker shuus  30  August  1648.  R.  VIII.  112. 
Forordning  om  den  ulydige  Almue  og  Rydningsverk. 

F.  III  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring, 
hvorledes  en  Deel  af  Almuen  paa  somme  Steder  her  udi  vort 
Rige  Norge  sig  ofte  skulle  understaa  af  egen  Myndighed  og 
efter  egen  Tykke  at  holde  Thing  og  Stevne,  naar  dennem  lyster, 
og  eUers  udi  allehaande  Forsamlinger  sig  utilbørligen  at  lade 
finde,  da,  efberdi  vi  naadigst  vel  kuhne  besinde,  at  ved  denne 
store  Misbrug  og  fast  rebelliske  Foretagende  meget  ondt  kunde 
foraarsages,  tilmed  ogsaa  det  udi  alle  Maader  befindes  at  være 
imod  Loven  og  kongelige  Forordninger,  ville  vi  hermed  alle  og 
enhver  alvorligen  have  forbudet,  at  ingen  sig  understaar  Bud- 
stikken at  opskjære  eller  nogen  saadan  Forsamling  holde  uden 
Fogdens  og  Skriverens  Befaling  og  Nærværelse,  under  Forta- 
belse  af  Odelsmænds  Odelsgods  og  Leilændings  første  Bygsel, 
hvorefker  alle  og  enhver  sig  kunne  vide  at  rette  og  for  Skade 
at  tåge  vare.  Dernæst,  eftersom  os  adskillige  Supplicationer 
forekommer  anlangendes  Rydningsverk,  som  af  Almuen  eller 
andre  kunne  foretages,  da  ville  vi  alle  og  enhver,  som  ville 
rydde  og  forbedre  deres  Gaarde,  de  paabor  og  de  haver  tåget 
i  første  Bygsel,  naadigst  have  bevilget  og  tilladt,  at  de  maa 
nyde  samme  deres  Rydningsarbeide  deres  Livstid  foruden  nogen 
Forhøielse  paa  Gaarden  videre,  end  der  gik  af,  førend  de  be- 
gyndte  at  rydde,  hvilket  vi  saaledes  alvorligen  ville  have  hol- 
det og  efterkommet.  Akershuus  31  August  1648.  T.  VIII.  30. 
(Conc.  og  Orig.) 
Lensmændene  udi  Norge  finge  Brev,  Forordningen  om  den 

ulydige  Almue  og  Rydningsverk  at  lade  forkynde. 

F.  m.  V.  G  t.  Vi  tilskikke  dig  herhos  et  vores  naadigste 
aabne  Brev  anlangendes  den  ulydige  Almue,  som  vi  forfare  paa 
somme  Steder  at  findes,  desligeste  anlangendes  Rydningsverk 
her  udi  Norge,  des  Leilighed  du  deraf  videre  kunne  erfare, 
bedendes  dig  og  ville,  at  du  for"»®  vort  aabne  Brev  for  Bønder 
og  menige  Almue  udi  dit  Len  lader  læse  og  forkynde  og  siden 
derover  holder,  som  vedbør.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  31 
August  1648.    T.  Vm.  30.     (Conc.  og  Orig.) 
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Alle  Lensmændene  ndi  Norge  finge  Brev  om  dennem,  som 
begjerer  herefter  at  gjøre  Mageskifte  med  Kronen. 
F.  ni.  V.  Gr.  t.  Eftersom  Undersaatterne  her  udi  vort  Rige 
Norge  dagligen  hos  os  lader  anholde  om  Gods,  som  de  under- 
danigst begjerer  til  Mageskifte  at  maa  bevilges,  og  de  under- 
tiden paa  Reisen  neder  til  vort  Rige  Danmark  anvende  stor 
Bekostning,  da,  paa  det  vore  Undersaatter  ikke  i  saa  Maader 
skal  besverges,  have  vi  naadigst  for  godt  anseet,  at  du  med 
vore  Undersaatter  udi  dit  Len,  som  Gods  til  Mageskifte  begje- 
rer, maa  handle,  dog  at  de  gi  ve  dobbelt  igjen  til  os  og  Kronen 
mod  det,  de  bekommer,  og  at  du  haver  flittig  Indseende,  at 
med  hvad  Herlighed  udi  Skove,  Fosser,  Fiskeri  og  anden  Eien- 
dom og  Herlighed,  som  os  fraskiftes,  at  os  ikke  derudi  skeer 
for  kort,  medens  at  gjøres  derfore  nøiagtig  Skjel  og  Fyldest, 
som  du  for  os  vil  ansvare  og  være  bekjendt;  og  dersom  os  og 
Kronen  skeer  for  kort,  du  da  ikke  vil  stande  os  og  EIronen 
derfore  til  Rette;  og  ville  vi,  at  samme  Mageskifte  skal  skee 
paa  vores  naadigste  Ratification.  Cum  claus.  consv.  Akers- 
huus  31  August  1648.  T.  VIII.  28.  (Orig.) 
Copia  af  Hs  Maj.s  Svar  paa  Adelens  Indlæg  i  Norge. 
F.  m.  G.  a  v.,  at  eftersom  vore  kjære  og  tro  Undersaatter 
af  Adel  her  udi  vort  Rige  Norge  nu  til  denne  vores  Hylding 
underdanigst  adskilligt  haver  været  begjerendes,  hvorpaa  de 
vores  naadigste  Svar  og  Resolution  ere  begjerendes,  saa  er 
derpaa  vores  naadigste  Svar  og  Erklæring,  at  saasom  vi  intet 
høiere,  gavnligere  og  nødigere  eragte  til  at  erholde  Guds  fader- 
lige Naade,  Venskab  og  Velsignelse  over  os  og  alle  vores  kjære 
og  tro  Undersaatter,  end  at  den  sande  og  rene  Religion  ufor- 
falsket bliver  i  Lande  og  Riger  ved  Magt  holdet,  saa  ville  vi 
og  lade  os  være  angelegen  den  samme  Religion  efter  den  Augs- 
burgiske  Confession,  som  nu,  Gud  være  æret,  her  udi  Riget 
brugelig  er,  altid  ogsaa  her  at  erholde  og  conservere. 

Og  eftersom  vi  vore  kjære  og  tro  Undersaatter  af  Adel 
med  al  kongelig  Gunst  og  Naade  vel  ere  bevaagen  og  gjeme 
den  adelige  Stands  Conservation  og  Forbedring  befordre,  saa 
vi  dennem  og  ved  Norges  Lov  og  Ret  altid  erholde  og  mainte- 
nere  og  alle  hvis  gamle  Privilegier  og  Friheder,  som  dennem 
af  vores  elskelige,  kjære  Forfædre  og  Konger  her  udi  Riget 
given  ere,  hermed  fcQdkommeligen  confirmere  og  stadfæste,  og 
særdeles  det,  som  dennem  Anno  1646  af  vores  elskelige,  kjære 
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Hr.  Fader,  salig  og  hailovlig  Ihukommelse,  er  given,  saaledes 
hermed  bekræfte  og  fuldbyrde,  at  de  og  deres  Efterkommere  af 
Adel  paa  det  Gods,  de  da  have,  der  de  samme  Privilegier  er- 
langet,  deres  forrige  Frihed  nforkrænket,  skal  have  Hals  og 
Haand  med  Sagefald  og  anden  Herlighed,  saavidt  det  ikke  er 
iraod  Norges  Lov,  som  Adelen  udi  vort  Rige  Danmark  over 
deres  Gods  og  Tjenere  nyder  og  haver,  og  det  udi  deres  Hoved- 
sogn og  næste  Annexe  ved  Hovedgaarden. 

Udi  Hovedsognet  skal  de  deres  Tjenere  fri  for  Skat  be- 
holde, mens  herhos  er  at  agte,  at  efterdi  med  Udskrivning  og 
Soldaterhold  langt  anderledes  Beskaffenhed  udi  vort  Rige  Dan- 
mark end  her  udi  Riget  er,  formedelst  dets  Storlighed  og 
Adelens  Gods  saa  vidt  fra  hverandre  ere  adspredte,  saa  skal 
det  derfor  i  Freds-  og  Feidetid  med  samme  Soldaters  Udskriv- 
ning og  Hold  paa  Adelens  Gods  saaledes  herefter  til  Rigets 
Tjeneste  forholdes,  som  hidindtil  er  skeet,  dog  skulle  deres 
Bønder  intet  til  Generalmunstring  uden  en  Gang  om  Aaret 
opbydes,  ellers  uden  synderlig  Besværing  i  Byeme  hos  dennem 
selv  exerceres,  og  ingen,  som  længere  end  en  Dags  Reise  bor 
fra  en  Fæstning,  derind  i  Fredstid  commanderes. 

Dersom  Adelen  her  udi  Riget  sig  mere  ufrit  Gods  tilfor- 
handler,  end  de  da  havde,  der  samme  Privilegie  blev  udgiven, 
og  de  derpaa  saadan  forbemeldte  Frihed  begjerer,  haver  de 
derom  underdanigst  hos  os  særdeles  at  anholde. 

Adelen  her  udi  Riget  skulle  efter  deres  egen  Erbydelse 
derimod  pligtig  være  at  gjøre  af  deres  Gods  alt,  hvis  Adelen 
i  Danmark  gjører  og  herefter  bevilgendes  vorder.  Ellers  ville 
vi  ingen  Forskjel  gjøre  imellem  Danske  og  Norske  Adel,  at  vi 
jo  den  ene  saa  vel  som  den  anden,  hver  efter  sine  Meriter, 
naadigst  ville  befordre  og  efter  Leilighed  og  Tjeneste  med 
Lene  aflægge  og  betænke. 

Hvad  Skydsferds  Frihed  anlanger,  som  Adelen  efter  Loven 
og  Privilegieme  havde  og  den  saa  vel  som  Frihed  for  Accise 
afstandet  haver,  ville  vi  Adelen  igjen  af  synderlig  Gunst  og 
Naade  efter  forrige  derom  udgangne  Forordning  unde  og  bevilge, 
Baahuus  Len  til  Svinsund  alene  undtagen,  hvor  vore  og  Kro- 
nens Tjenere  for  saadan  Skydsen  for  Adelen  skal  være  for- 
skaanet;  forsee  os  naadigst  til,  at  Adelen  baade  med  Skydsferd 
og  Accisens  Frihed,  som  dennem  nu  hermed  bevilges,  saaledes 
herefter  angaar,  at  det  kan  være  forsvarligt  og  dennem  selv 
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og  deres  fornemme  Stand  ikke  paa  saadan  igjengiven  Frihed 
præjndicerlig. 

Rostj  enesten  belangende,  som  Adelen  her  ndi  Riget  Anno 
1625  er  paa]agt,  uanseet,  at  Leding  og  Eoring  er  bleven  be- 
staaendes,  saa  kunne  vi  ikke  samme  Leding  og  Foring,  som  i 
ntænkelige  Aar  i  Kronens  Jordebog  er  fanden,  afstaa.  Mens 
til  at  bevise,  at  vi  vore  kjære  og  tro  Undersaatter  af  Adel  i 
alle  mulige  Maader  gjeme  favorisere,  saa  ere  vi  naadigst  til- 
freds, at  de  udi  Fredstid  for  Penge  for  Rostjeneste  af  deres 
Gods  at  udgive  inaa  være  forskaanede. 

Hvad  Fæstningerne  og  anden  nødvendig  Defensions  An- 
ordning her  udi  Riget  anlanger,  ville  vi  og  naadigst  have  udi 
god  Agt  det  bedste  muligt  at  betænke  og  befale,  og  efterdi 
hegge  Kroners  Indkomst  til  vor  og  Rigernes  Gjæld  at  aflægge 
og  betale  og  anden  Nødtørfk  at  bruge  høilig  fornøden  gjøres 
og  ilde  forslaar,  saa  kunde  vel  deraf  i  nogen  Landkiste  ikke 
noget  bevilges  at  indlægges,  mens  dersom  Stænderne  her  udi 
Riget,  som  udi  Danmark  skeet  er,  noget  dertil  godvilligen  ville 
contribuere  og  indsamle,  at  udi  Nødstid  nogen  Forraad  i  Land- 
kisten  kunde  findes,  da  eragte  vi  det  Landet  til  Gavn  og  Bedste 
billigen  at  kunne  skee.  Og  forblive  vi  vore  kjære  og  tro  Under- 
saatter af  Adel  med  al  kongelig  Naade  stedse  vel  bevaagen- 
Til  ydermere  Vidnesbyrd  have  vi  dette  med  egen  Haand  under- 
skrevet og  vort  kongelige  Signet  her  nedenfor  trykke  ladet.  Cum 
claus.  consv.  Akershuus  31  August  1648.  R.  VIII.  122. 
Aabne  Brev  om  Master  til  20  Palmer  af  Norge 
at  maatte  udføres. 

F.  in.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  kongelig  Betænkende 
naadigst  have  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  naadigst  bevilge  og  tillade,  at  Spirer  og  Master  indtil  20 
Palmer  herefter  og  indtil  vi  anderledes  tilsigendes  vorder,  maa 
af  vort  Rige  Norge  udføres,  dog  at  den  tilbørlige  Told  deraf 
til  os  og  Kronen  paa  behørige  Steder  erlagt  vorder.  Cum 
inhib.  sol.  Akershuus  31  August  1648.  R.  Vm.  120.  (Orig.) 
Aabne  Brev  om  Bøndernes  Klagter  udi  Akershuus 

Len. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Bønder  og  menige  Almue  her 
udi  Akershuus  Len  adskillige  deres  Besværinger  og  Klagemaal 
for  os  supplicando  underdanigst  haver  ladet  andrage,  hvilke  vi 
og  selver  naadigst  hørt  og  vel  overveiet  have,  og  bestaar  for"*® 
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deres  Elagemaal  udi  efkerfølgende  Poster,  nemlig  om  Tiende, 
Landskyld,  første  Bygsel,  Tredieaars-Tage,  Pornødspenge,  Odels- 
skat, Leilændingsskat,  Huusmandsskatter,  Skattens  Forlindring 
somme  Steder,  Skattens  Ligning  og  Læggen,  Skattens  Forheielse 
efter  Gaardenes  Skyld,  Arbeidspenge  eller  Ladegaards- Arbeide, 
Sagers  Taxt,  Skattetømmer  eller  Penge  i  Steden  til  Kongens  Sa- 
ger, Pramarbeide  til  Slottet,  Arbeide  til  Fæstningens  Bygning 
eller  Penge  i   Steden.   Skydsferd,   Offioierernes  Indkvartering, 
Udskrivning  og  Munstring.  Indkvartering  i  Feidetiden»  Heste- 
forkommelse  i  Feidetiden,  samt  Sadler  og  Bidsler,  Odelsgewehrs 
Forkommelse  i  Feidetiden,  Landherrernes  Forurettelse,  Canoni- 
og  Kirkegods's  Forvaltung,  Rydningspladser,  Kirkernes  Repa- 
ration,  Skovfinner,  Høleveranc»  til  Slottet,  paa  hvilke  for"."  Al- 
mnens    Besværinger   og   Klagemaal  vi   naadigst  erfare,  at  os 
elskelige  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  vor  Mand, 
Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Befalingsmand  paa 
vort  Slot  Akershuus,  sig  nogle  Gange  skriftligen  skal  have  er- 
klæret,  særdeles  mod  ubillig  Betaling  for  Landgilde  mod  bem*? 
vor  Statholders  Ordre,  hvorfore,  efterdi  vi  for".*  vor  Statholders 
Erklæringer  naadigst  billige  at  være  eragte,  ville  vi  naadigst, 
at  derefker  skal  forholdes ;  dog  dersom  nogen  af  bem^r  vor  Stat- 
holders Fogder  eller  Fogders  Tjenere  befindes  at  have  handlet 
noget  derimod  eller  udi   andre  Maader  forurettet  nogen  imod 
Loven  og  kongelige  Forordninger,  og  det  kan  gjøres  beviisligt, 
da  skal  det  efter  beviislig  Klage  tilbørligen  rettes  og  straffes, 
hvormed  vi  ogsaa  vores  Statholder  hermed  ville  have  befalet 
alvorligen  at  have  Indseende.     Ellers,   efterdi  vi  dog  befinde 
en  Deel  urolige  Hoveder  at  findes,  som  Almuen   til  idelige  og 
ilde  funderede  Supplicationer  at  fremlægge  tilskynder  og  saa- 
danne  Supplicationer  for  dennem  stiler  og  skriver,  hvorfore  de 
og  tager  store  Penge,  hvorved  allehaande  Urolighed  og  Ulempe 
ikke  sjelden  foraarsages,   Almuen  til  Ulydighed  opvækkes  og 
vi  selv,  vore  Lensmænd  og  Betjente  unødvendig  overløbes,  da, 
efterdi  vi  ikke  ville,  at  vore  Bønder  og  Tjenere  skal  forurettes, 
saa  ville  vi  og  alle  og  enhver  strengeligen  og  alvorligen  have 
advaret,  at  de  saadanne  onde,  forargelige  og  rebelliske  Foreta- 
gender frastaar,  saa  og  for"«  vor  Statholder  hermed  alvorligen 
have  befalet,  at  han  alle  saadanne  Personer,  hvor  og  naar  de 
kunne  betrædes,  lader  tiltale  og  efter  Loven,  Recessen  og  kon- 
gelige Forordninger  over  dennem   Dom  hænde  og  siden   uden 
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al  Naade  straffe,  som  vedbør.    Akershuus  31  August  1648.    R. 
Vni.  117.    (Orig.) 

Almuen  i  Ide  og  Marker  Len  fik  aabne  Brev  om 
Baandstager  at  maa  være  forskaanet  fore. 

F.  rn.  G.  a.  v.,  at  ettersom  Almnen  af  Aremark  Sogn 
saa  vel  som  af  Ide  og  Marker  Lene  for  os  underdanigst  haver 
ladet  andrage,  hvorledes  dennem  for  nogen  rum  Tid  siden  skal 
være  paalagt  aarlig  til  vores  Behov  at  udgive  ti  Tnsinde  Baand- 
stager, hvilke  de  og  saaledes  med  største  Besværing  under- 
danigst leveret  haver,  med  underdanigst  Begjering,  de  for  for*».® 
Baandstager  heretter  maatte  forskaanes,  eftersom  de  ingen  Skove 
selv  haver,  hvor  de  for"**  Baandstager  kunne  bekomme,  men 
dennem  med  stor  Bekostning  dyre  maa  kjøbe,  hvor  de  dennem 
have  kan,  det  de  og  med  Thingsvinde  for  os  underdanigst  haver 
beviisligt  gjort,  da  have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt  og 
hermed  naadigst  bevilge  og  tillade,  at  for^.^  Almue  saa  vel  af 
Aremark  som  af  Ide  og  Marker  Lene  for  for".®  Baandstager  her- 
efter  maa  være  forskaanede,  indtil  vi  anderledes  derom  tilsi- 
gendes  vorder.  Cum  inhib.  sol  Akershuus  31  August  1648* 
R.  Vm  113. 
Aabne  Brev  i  Norge,  Hannibal  Sehesteds  Commando 
og  Instrux  anlangendes. 

F.  ni.  Hilse  eder  alle  vore  kjære,  tro  Undersaatter, 
Riddere  og  Riddersmænds  Mænd.  Erigsbetjente  og  Officierer, 
Superintendenter,  Prælater,  Kanniker,  Provster  og  Prester  med 
ganske  Eleresi,  Borgermestere  og  Raad  samt  menige  Borger- 
skab,  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  bo  over  alt  vort 
Rige  Norge,  kjærligen  og  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  at  eftersom  vi  nu  til  vores  og  vores  Rigers  Tjeneste 
naadigst  have  instrueret  og  befuldmægtiget  os  elskelige  Hanni- 
bal Sehested  til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder 
udi  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus, 
med  fuldkommen  og  tilbørlig  Commando,  Inspection  og  Directioh 
paa  vore  Vegne  her  udi  vort  Rige  Norge,  Staten  og  Militien 
vedkommende,  saavidt  som  vores  naadigst  hannem  meddelte 
skriftlig  Instruction  hannem  tilholder,  hvilket  han  med  al  under- 
danig Flittighed  og  Troskab  uden  al  Undseelse,  Vild  eller  Ven- 
skab  haver  at  efterkomme:  thi  bede  vi  og  byde  alle  vore  kjære, 
tro  Undersaatter  i  for»«  vort  Rige  Norge,  af  hvad  Stand  det 
være  maa  eller  kan,  at  I  retter  eder  efter  og  bem'^  vores  Stat- 
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holder  den  tilbørlig  Respekt  paa  vore  Vegne  gjører  saa  og 
hans  Ordre  og  Commando  udi  hvis  han  eder  paa  vore  Vegne 
anbefalendes  vorder  parerer  og  nforsømmelig  iverkstiller.  Der- 
som nogen  sig  herimod  fordrister  eller  mod  bem*?  vores  Stat- 
holders  Ordre  sig  opsætter,  den  skal  vide,  at  vi  derover  saa- 
som  over  nlydige  Undersaatter  ville  inkvirere  og  straffe  lade. 
Hvoretter  alle  og  enhver,  som  det  vedkommer,  sig  kunne  vide 
at  rette  og  forholde  og  for  Skade  at  tåge  vare.  Akershuns 
31  Angnst  1648.    R.  VHI.  113.     (Orig.) 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  at  Jens  Bjelke  maa 
gjøre  en  Fart  fremfor  hans  Gaard  Sande. 

F.  in.  V.  s.  G.  t.  Ettersom  os  elskelige  Jens  Bjelke  etc. 
underdanigst  af  os  haver  været  begjerendes,  at  hannem  maatte 
bevilges  at  lade  anrette  en  Fart  fremfor  sin  Sædegaard  Sande 
til  dennem,  som  haver  Master-  og  Tømmerbrug  der  ovenfore, 
erbydendes  sig  at  anrette  Skjærmer  og  Hængsler  i  samme  Elv, 
hvor  han  eier  Eiendommen  paa  begge  Sider,  hvorved  Master, 
Tømmer  og  anden  Trælast  kunde  komme  skadesløs  igjennem, 
og  ikke  mere  at  ville  begjere  for  sin  Bekostning,  end  andre 
tager  for  Hængsler,  Skjærmer  og  slige  Bygninger  i  Akershuus 
Len,  Brunla  Len  og  andre  Steder:  thi  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  eder  derom  informerer  og  os  siden  om  dessen  Be- 
skaffenhed  underdanigst  Relation  gjører.  Cum  claus.  consv. 
Akershuus  31  August  1648.  T.  VIII.  26.  (Conc.  og  Orig.) 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  [om  Deler  at  skaffe 
til  Gltickstadt]. 

F.  in.  V.  s.  G.  t.  Ettersom  der  til  vor  Fæstning  Crltick- 
stadts  Fornødenhed  behøves  1,500  Deler,  da  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  gjører  den  Anordning,  at  for"*®  1,500  Deler 
med  forderligste  bliver  bestilt,  saa  de  paa  tilkommendes  For- 
aar  kan  ligge  udi  Beredskab  udi  Drammen  og  siden  med  de 
Skibe,  som  til  for°«  Tid  er  befalet  der  at  afhente  noget  Tøm- 
mer og  til  Bl  ankenes  at  henføre,  henskikkes  til  for™>  vor 
Fæstning  Gltickstadt  og  til  vores  Gouverneur  sammesteds  mod 
hans  Revers  overleveres.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  31 
August  1648.    T.  Vin.  26.    (Conc.  og  Orig.) 

Hannibal  Sehested  fik  Brev,  [Commisklædor  til 
de  udskrevne  Knegte  anlangendes]. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Ettersom  vi  naadigst  erfare,  en  Deel 
af  de  udskrevne  Knegte  her  i  vort  Rige  Norge,  som  til  vores 
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Hylding  her  i  Fæstningen  paa  vort  Slot  Akershuus  ere  ind- 
fordrede,  nogle  Klæder  til  Commis  at  have  bekommet,  da  ville 
vi  naadigst  forskrevne  Soldater  bemeldte  deres  Commisklæder 
foræret  have,  hvilket  I  saaledes  udi  Commissarii-Regnskabeme 
haver  at  lade  antegne  og  siden  derudi  skal  blive  godtgjort.  Cum 
claus.  consv.    Akershuus  31  August  1648.     T.  VIII.  26.     (Orig.) 

Hannibal  Sehested  fik  Brev   anlangende  de  tvende 

Borgermestere,   som  nu  ere  i   Christiania,   at  maa 

opberge  en  halv  Rigsort  af  nogle  Skibe  saa  og  Accisefri- 

bed  paa  Rostocker-Øl  og  Viin. 

F.  in.  v.  8.  Gr.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  bevilget 
de  tvende  Borgermestere,  som  nu  ere  her  i  vor  Kjøbsted  Chri- 
stiania, for  deres  store  Besværing,  som  de  underdanigst  bekla- 
ger sig  i  for°«  deres  borgermesterlig  Embede  at  udstaa,  en  halv 
Rigsort  af  alle  ind-  og  udfarende,  saa  vel  af  deres  egen  Byes 
som  fremmede  Skibe,  Hollændere  alene  undtagne,  og  derfor- 
uden  at  maa  accisefri  ny  de  6  Lester  Rostocker-Øl,  6  Ahmer 
Rhinskviin  og  6  Oxehoveder  Fransk  Viin.  Dette  vi  eder  til 
Efterretning  hermed  naadigst  ville  forstendige  lade.  Cum  claus. 
consv.  Akershuus  31  August  1648.  T.  VIII.  26.  (Orig.) 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  Peder  Vibe  at 
svare  for  dette  Aar  til  Commissarii-Regnskabeme. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  for  godt 
anseet,  at  os  elskelige  Peder  Vibe,  vor  Mand,  Tjener  og  Rente- 
mester,  endnu  udi  dette  Aar  skal  svare  til  G-eneral-Commissarii- 
Regnskabeme  med  os  elskelige  Jakob  Ul  fe  Id  t,  vor  Mand  og 
Tjener,  hvorfore  hannem  og  den  sedvanlige  Besolding  imidlertid 
skal  gives.  Dersom  og  for°®  Jakob  TJlfeldt  efter  dette  Aars 
Forløb  ikke  vil  continuere  udi  for".®  General-Commissarii  Bestil- 
ling, da  ville  vi,  at  os  elskelige  Villum  Mechelborg  dertil 
skal  bruges  som  Krigs-Commissarius  og  med  Skriveren  Johan 
Gaarman  Regnskaberne  forhøre  og  nyde  lige  Besolding  som 
for"!®  Jakob  TJlfeldt.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  31  August 
1648.    T.  Vni.  28.    (Orig.) 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  noget  Gods,  Peder 
Vibe  til  Mageskifte  er  begjerendes. 

F.  m.  V.  8.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Peder  Vibe,  vor 
Mand,  Tjener  og  Rentemester,  underdanigst  af  os  til  Magelaug 
og  evig  Eiendom  imod  nøiagtig  Vederlag  haver  været  begje- 
rendes efterfølgende  vores  og  Norges  Krones  Gaard  og  Gods 
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ved  Navn  Ost,  liggendes  udi  Øster-Berums  Hered,  hvorimod 
han  underdanigst  erbyder  sig  til  Vederlag  at  erlægge  disse 
sine  trende  Gaarde  og  Grods  af  hans  Jordegods,  den  første  ved 
Navn  Øster-Mørk  med  fuld  Bygsel  og  Herlighed  over  al 
Gaarden,  den  anden  Øst er-Kjø Istad  med  Bygsel  og  Herlighed 
over  al  Gaarden,  den  tredie,  Borgerud,  med  fald  Bygsel  og 
Herlighed  over  al  Gaarden:  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  I 
samme  Magelang  paa  vores  naadigste  Behag  og  Batification  til 
Ende  gjører,  saafremt  I  befinder,  at  det  kan  skee  os  og  Norges 
Krone  uden  Skade.  Gam  claus.  consv.  Akershuus  31  August 
164«.    T.  Vni.  29.    (OrigO 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  de  tvende 
Skibe,  han  der  lader  bygge. 

F.  III.  V.  8.  G.  t.  Eftersom  I  eder  haver  paataget  til 
vort  og  Rigets  Tjeneste  tvende  Orlogsskibe  at  lade  bygge,  da 
ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  I  til  dessen  Bygning  og  Fornøden- 
hed  maa  af  Mynten  efterhaanden  opberge  tyve  Tusinde  Bigs- 
daler,  hvilke  eder  siden  udi  Betalingen  skal  godtgjøres.  Cum 
claus.  consv.  Akershuus  31  August  1648.  T.  VIII.  29.  (Conc) 
Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Defensionsskibenes 
Privilegier  udi  Norge. 

F.  m.  V.  8.  Gr.  t.  Eftersom  vi  naadigst  erfare,  adskillige 
Inconvenientser  at  foraarsages  af  de  Privilegier,  som  Defen- 
sionsskibene  her  i  vort  Rige  Norge  af  vores  elskelige,  kjære 
Hr.  Fader,  høilovlig  Ihukommelse,  naadigst  forundte  ere,  da 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  gjører  os  underdanigst  en 
billig  Forslag,  ved  hvad  Middel,  enten  ved  nogen  Toldfrihed 
eller  andet,  i  Fredstid  samme  Defensionsskibe  kan  hjælpes,  paa 
det  at  de  udi  Feidetid  til  vores  og  Kronens  Tjeneste  kunne 
findes  beredte  Cum  claus.  consv.  Akershuus  31  August  1648. 
T.  Vin.  29.     (Conc.  og  Orig) 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  give  Nils  Lange 

med    hans    Medparticipanter    3000    Rigsdaler    for    et 

Skib,  de  udi  Krigen  miste. 

F.  in.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Nils  Lange  etc. 
med  hans  Medparticipanter  underdanigst  af  os  haver  været  be- 
gjerendes  nogen  Vederlag  for  det  Skib,  som  dennem  Anno  1646 
var  tildømt  og  siden  af  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Fader,  salig 
og  høilovlig  Ihukommelse,  paa  Dronningens  udi  Sverige  An- 
søgning  løsgiven,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  for"*" 
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Nils  Lange  og  hans  Medparticipanter  saa  snart  muHgen  lader 
give  3000  Rigsdaler  in  specie,  enten  af  Skatterne  eller  og  til 
dennem  udlægger  saa  meget  Gods,  som  for°«  3000  Rigsdaler 
kan  beløbe,  af  det,  som  til  Gjældens  Aflæggelse  er  forordnet  at 
skalle  afhændes.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  31  August 
1648.    T.  Vni.  31.    (Orig.) 

Hannibal  Sehesteds  Confirmats  paa  Almuens 
Bevilgning  paa  Eker. 

F.  III.  G  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hannibal  Sehested 
til  Nøraggergaard,  vor  Mand,  £aad,  etc,  vores  naadigste  Con- 
firmation  haver  været  begjerendes  paa  efterfølgende  Almuens 
godvillige  Erbydelse  og  Bevilgning  paa  Eker,  lydendes  Ord 
fra  Ord,  som  efterfølger: 

Vi  underskrevne  kj endes  og  hermed  vitterlig  gjør  paa  me- 
nige Almuens  Vegne  paa  Eker,  det  være  sig  Canoni-  og  andre 
geistlige  og  Odelsbønder,  at  eftersom  Egl.  Maj.,  høilovlig  Ihu- 
kommelse, vores  afgangne  salig  Herre,  naadigst  haver  for  rum 
Tid  siden  bevilget  vores  høigunstige  Herre,  Hr.  Statholder,  vel- 
baarne  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  Danmarks  Riges 
Raad,  Høvedsmand  over  Akershuus  Fæstning  og  dessen  under- 
liggende Lene,  Egl.  Maj.s  og  Eronens  Gaard  Sæm  og  des 
tilliggendes  Gaarde  og  Gods  til  Mageskifte  efter  derpaa  til 
Thinge  oplæst  og  paaskrevne  Skjøde,  og  vi  altid  have  befun- 
det  velbem*.«  Hs.  Excellence  Hr.  Statholders  store  Gunst  og  Af- 
fection  imod  os  fattige  Egl.  Maj.s  og  Eronens  Tjenere  saa  vel 
som  andre  her  udi  Siget  at  høre  og  hjælpe  enhver  til  Rette 
ndi  alle  Tilfælde,  da,  paa  det  vi  nogenlunde  saadan  Hs.  Excell  s 
store  Gunst  og  Bevaagenhed  kunne  vide  at  erkjende  og  for- 
tjene, haver  vi,  som  før  er  rørt,  paa  Almuens  Vegne  paa  Eker 
os  friligen  tilbødet  imod  den  gode  Herre  og  Hendes  Naade  Frø- 
kenen og  deres  Arvinger,  saa  længe  de  samme  Gaard  og  Gods 
ere  eiendes,  at  vi  dertil  ville  gjøre  al  den  Arbeide  med  Gjød- 
ning, Pløining,  Saaen,  Høsten  og  Høning,  Gjærdesgaarde,  Veed- 
kjørsel,  Tømmerkjørsel  fra  Flodestedet  og  paa  Sagerne,  Bord  at 
udtage  fra  Sagerne  og  nederføre  til  Strømsøen,  med  andet, 
som  tilforne  langsommelig  Tid  er  gjort  til  for".®  Gaard  Sæm, 
hvorpaa  mere  og  velbe*?  Statholder  os  haver  frommeligen  igjen 
forstendiget,  at  Hs.  Exe  for".^  Almue  for  saadan  deres  gode  og 
frivillige  Erbydelse  storligen  betakkede  og  udi  alle  Maader 
vilde  vide  at  ramme  deres  Bedste,  som  en  god  og  mild  Herre 
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hidindta,  og  paa  det  ingen  af  Hs.  Exes  Tjenere  udi  hans  Fra- 
værelse og  imod  hans  Villie  nogen  udi  saa  Maader  over  deres 
egen  frivillig  Tilbud  skulle  molestere,  ei  heller  nogen  sig  over 
saadan  Arbeide  skulle  have  at  besverge  eller  undskylde,  ligesom 
de  dertil  vare  tvungne  eller  af  Hs.  Exe.  derom  anmodede,  da 
haver  oftebe^  gode  Herre  syntes  raadeligst  og  bedst,  at  saadan 
tilbøden  frivillig  Arbeide  omstændig  maatte  specificeres,  hvad 
og  hvor  meget  de  aarligen  ville  gjøre  af  hver  Gaard,  som  vi 
nu  ogsaa  selv  erkj ender  paa  alle  Sider  bedst  at  være,  og  der- 
for saadant  hermed  specificeres,  nemlig  at  vi  udaf  enhver  fuld 
Gaard  aarligen  ville  saa  og  indhøste  til  for^»  Sæms  Gaard  efter 
tilforne  afskiftede  Ager  ungefær  5  Kvarter  Sæd,  item  indhøste 
5  Maal  Eng,  Veed  at  kjøre  16  Læs,  Møg  at  udkjøre  30  Læs, 
Gjærdesgaarde  vedlige  at  holde  24  Stænger,  Tømmer  at  kjøre 
fra  Flodestedet  til  Sagerne  6  Tylvter,  og  150  Bord  at  udkjøre 
fra  Sagerne  og  føre  til  Strømsøen  eller  Bragernes,  hvorimod 
Hs.  Exe.  os  haver  belovet  med  en  ligelydende  Gjenpart  under 
hans  Haand  og  Segl,  at  ingen  af  hans  Fogder  eller  Tjenere 
nogen  Mand  noget  herimod  skulle  anmode  eller  paalægge  til 
Sæms  Gaard  med  Arbeide  at  forrette,  mens  alting  at  have  udi 
Mindelighed  efter  for°®  vores  frivillige  egen  Erbydelse  til  den 
gode  Herres  og  Frøkens  og  velbaarne  Barns  Tjeneste.  Til 
Vitterlighed  haver  vi  efter»®,  Christopher  Korshorgen,  Laurits 
Vigen,  Amund  Solberg,  Steen  Daler,  Laurits  Darbo,  ToUef 
Søllis,  Laurits  Horne,  Peder  Sønju,  Christopher  Julsager,  Inge- 
bret  Egenes,  Christen  Aasterud  og  Peder  Egenes,  dette  med 
vores  Signeter  her  nedenfore  paa  vores  egne  og  menige  AI- 
mues  Vegne  som  deres  dertil  befuldmægtigede  bekræftet.  Til 
Vidnesbyrd,  at  dette  efterH®  haver  været  deres  egne  frivillige 
Erbydelse  paa  Almuens  Vegne,  som  de  af  mig  haver  været  be- 
gjerendes  saaledes  skriftlig  at  forfatte,  haver  jeg  dette  med  den- 
nem  underskrevet  og  forseglet.    Actum  Bragernes  20  Juli  1648. 

[Confirmationen  er  udeglemt  i  ^Registret,  hvor  Brevet  er 
indtaget  mellem  flere,  der  ere  daterede  Akershuus  31  August 
1648].  R.  Vm.  120. 
Iver  Krabbe  fik  Brev  anlangende  Garnisonens  Under- 
holdning paa  Baahuus. 

F.  in.  V.  G.  t.  Eftersom  du  underdanigst  haver  ladet 
anholde  om  Middel  til  Garnisonens  Underholdning  paa  vort 
Slot  Baahuus,  da  have  vi  naadigst  med  vores  Statholder  ladet 
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gare  den  Anordning,  at  dig  fra  os  elskelige  Fredrik  Urne 
til  Brentved  skal  blive  tilskikket  til  Martini  førstkommendes 
3000  Bigsdaler  og  siden  til  Juul  førstkommendes  5000  Rdlr., 
hvortil  du  ogsaa  maa  anvende  dette  Aars  Skatter  af  dit  Len 
saa  vel  som  hvis  de  andre  Lensmænd  er  befalet  dig  at  tilskikke, 
hvormed  da  dig  til  førstkommendes  Fhilippi  Jaeobi  skal  under- 
holde; og  dersom  du  ikke  dermed  kan  tilkomme,  da  ere  vi 
naadigst  tilfreds,  at  du  udi  tilkommendes  Aar  maa  opberge 
Skatten  af  forn®  dig  assignerede  Lene  og  til  forl*  Garnisons  og 
Fæstnings  Pomødenhed  anvende.  Cum  claus.  consv.  Akers- 
huus  31  August  1648.  T.  VIU.  27.  (Conc.) 
Iver  Krabbe  fik  Brev  om  Bønderne  udi  Skardal  og  Surte. 

F.  m.  V.  G.  t,  Eftersom  menige  vore  og  Kronens  Bønder 
og  Tjenere  udi  Skardal  og  Surte  under  dit  Len  underdanigst 
for  os  haver  ladet  andrage,  hvorledes  de  veifarende  fra 
Sverige  til  Gottenborg,  saa  vel  til  Vogns  som  til  Hest, 
tager  dennem  en  Yei  over  deres  Ager  og  Eng,  dennem  ikke 
til  ringe  Skade  og  Afbræk  paa  deres  Eiendom,  da  dog  den 
rette  Landevei  ligger  strax  ovenfor  for<l<^  deres  Ager  og  Eng, 
med  underdanigst  Begjering,  at  de  den  samme  rette  gamle 
Vei  herefter  maatte  reise,  da,  efterdi  vi  af  din  underdanigste 
Erklæring  nacwligst  erfare  forl<»  deres  Angivende  sandferdigt  at 
være,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  maa  lade  for>l«  vore  og 
Kronens  Bønder  og  Tjenere  for*».«  Vei  over  deres  Ager  og  Eng 
forhugge  eller  forgrave,  saa  at  de  reisende  kan  nødes  til  den 
rette  gamle  Landevei  at  søge,  dog  at  alting  det  meste  muligt 
for  de  Svenskes  Skyld  hermed  uformærket  tilgaar.  Cum  daus. 
consv.    Akershuus  31  August  1648.     T.  VHI.  27.    (Conc.) 

Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye]  og  Vincents  Bildt 

finge  Brev  omnogetGods,  Jens  Bjelke  til  Mageskifte 

begjerer. 

F.  ni.  V.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med 
forderligste  eder  imod  os  erklærer  anlangendes  de  Mageskifter, 
08  elskelige  Jens  Bjelke  til  Østeraat  etc.  er  begjerendes,  hvor- 
paa  I  08  elskelige  Hannibal  Sehested  etc.  hans  Ordre  haver 
bekommet,  iblandt  andet  om  Finstad  og  Musanger,  som 
be^  vores  Statholder  eder  skal  have  sendt  Fortegnelse  paa. 
Cum  daus.  consv.  Akershuus  31  August  1648.  T.  VIII.  30. 
(Conc.) 
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Maren  Skram  at  maa  aarligen  bekomme  Indkomsten 
af  tvende  Sager. 

F.  ni.  G.  a.  v.,  at  ettersom  oa  elskelige  Fru  Maren  Skram, 
afgangne  Hartvig  Hnitfeldts,  underdanigst  af  os  haver 
været  begjerendes,  at  efterdi  be*.^  hendes  afgangne  Hnnsbonde 
for  nogle  Aar  siden  til  Kronen  haver  foræret  noget  sit  Jorde- 
gods her  udi  Riget,  iblandt  andet  den  Grund  og  Eiendom,  som 
Sølvbjerget  ligger  paa,  hvorimod  vores  kjære  Hr.  Fader,  salig 
og  høilovlig  Ihukommelse,  hannem  hans  Livstid  med  Rakkestad 
Len  forlenet  havde,  vi  da  udi  Betragtning,  at  be^?  hendes  Huus- 
bonde  saa  faa  Aar  derefter  ved  Døden  afgik,  naadigst  nogen 
Erstatning  vilde  forunde,  da  have  vi  af  synderlig  Gunst  og 
Naade  naadigst  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og 
tillade,  at  forH*  Fru  Maren  Skram  maa  bekomme,  nyde  og 
hendes  Livstid  beholde  den  aarlige  Indkomst  af  tvende  vore 
og  Kronens  Sager  paa  Hu  drum,  som  bedrager  sig  aarligen 
300  Rigsdaler,  hvilke  forH®  300  Rdlr.  aarligen,  som  for\«*  staar, 
saa  længe  hun  lever,  udaf  vores  Statholder  her  udi  Riget,  den, 
som  er  eller  kommendes  vorder,  til  gode  Rede  skal  erlægges 
og  betales.  Cum  inhib.  sol.  Akershuus  31  August  1648.  R. 
Vin.  112. 

Mester  Henning  Stockfleth  fik  Brev  paa  Viin- 
og  01-Accise  fri. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  kongelig  Gunst  og 
Naade  have  undt  og  bevilget  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
naadigst  unde  og  bevilge  os  elskelige  M.  Henning  Stockfleth, 
Superintendent  over  Oslo  Stift,  i  Betragtuing  for  hans  store 
Umage,  aarligen  udi  trende  næstfølgende  Aaringer  accisefri  at 
maa  nyde  6  Lester  Rostocker  01,  6  Ah  mer  Rhinsk  Viin  og  6 
Oxeho veder  Fransk  Viin.  Cum  inhib.  sol.  Akershuus  31  Au- 
gust 1648.    R.  Vin.  90. 

Ligesaadant  Brev  fik  Nils  Hanssen,  Lagmand  i  Chri- 
stiania. 

Nils  Lange  fik  Brev  at  være  Commissarius  udi 

Jens  Bjelkes  Sted. 
F.  III.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Jens  Bjelke  til 
Østeraat,  vor  Mand,  Tjener,  Norges  Riges  Kantsler  og  Befa- 
lingsmand  over  Nunnekloster  og  Rakkestad  Lene,  hos  os  under- 
danigst lader  anholde  og  begjere,  at  han  herefber  for  hans  høie 
Alderdoms  Skyld  for  Commissioner  og  andre  deslige  Besværin- 
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ger  naadigst  maatte  blive  forskaanet,  og  han  med  os  elskelige 
Vincents  Bildt  var  befalet  at  udlægge  det  Gave-  og  Pante- 
gods, som  her  i  Riget  til  Creditorerne  skal  afhændes,  da  bede 
vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  retter  din  Leilighed  efter  samme 
forhen  udgangne  Brev  i  bem*?  Jens  Bjelkes  Sted  med  bem*?  Vin- 
cents Bildt  samme  Commission  om  Godsets  Udlæggelse  at  for- 
rette. Cum  claus.  consv.  ^  Akershuus  31  August  1648.  R.  VIII. 
119.     (Conc) 

OlafThordssøn  [af  Fjelberg  Skibrede  i  Søndhordland]. 
som  havde  forseet  sig  med  Leiermaal  [med  sin  beslægtede, 
Mariche  Evertsdatter],  blev  sin  Forseelse  eftergiven.  Akers- 
huus  31  August  1648.     R.  VHI.  119.    (Conc.) 

Fredrik  Urne,  Iver  Krabbe,  Jens  Bjelke,  Sigvard 

Gabrielssøn  [Akeleye]  og  Jørgen  Bjelke  finge  Brev 

om  en  Grændse-ToldruUe  at  lade  [for]fatte. 

F.  III.  V.  G.  t.  Eftersom  det  er  fornødent,  at  med  forder- 
ligste  en  Grændse-ToldruUe  kunde  forfattes  paa  hvis  Vare  ind 
og  ud  af  Riget  føres,  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
med  forderligste  dit  Betænkende  derover  til  os  elskelige  Han- 
nibal  Sehested  etc.  frerasender,  hvorledes  du  formener  saa- 
dant  bedst  at  kunne  skee.  Vi  tilskikke  dig  herhos  den  Svenske 
Grændse-ToldruUe,  hvorved  du  kan  have  Anledning  at  give 
tilkjende,  hvis  du  formener  ved  samme  Told  efter  dette  Riges 
og  Undersaatters  Vilkaar  at  kunne  komme  til  Skade  eller  For- 
deel.  Cum  claus.  consv  Akershuus  31  August  1648.  T.  VIII. 
25.  (Conc.) 
Preben  von  Ahn  fik  Brev  at  bringe  sorte  Ræve  tilveie. 

F.  III.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
gjører  dit  Bedste  til  at  bringe  udi  Nordlandene  tilveie  saa 
mange  sorte  Ræve,  som  der  meest  bekommes  kan,  dog  for  til- 
børlig Betaling  til  enhver,  som  dennem  haver  at  selge,  hvilke 
du  og  siden  til  vores  egen  Behov  haver  at  tilskikke,  hvorfore  du 
og  haver  at  lade  gjøre  Forbud,  at  ingen  anden  sig  forbe*.*  Ræve 
der  tilforhandler,  under  tilbørlig  Straf.  Cum  daus.  consv.  Akers- 
huus 31  August  1648,    T.  VIII.  27.    (Conc.) 

Henrik  Bjelke  at  maa  maanedlig  bekomme 
200  Rigsdaler. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  af  synderlig  kongelig  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  tro  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Henrik  Bjelke 
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til  Ellinegaard,  vor  Mand,  Tjener  og  beatalter  Oberste  tilfods 
og  Embedsmand  paa  vort  Land  Island,  vores  elskelige,  kjære  Hr. 
Fader,  høilovlig  Ihukommelse,  ogltiget  gjort  haver  og  osyyg  vore 
Biger  og  Lande  herefter  gjøre  maa  og  skal,  naadigst  have  bevil- 
get og  tilsagt  og  hermed  hannem  naadigst  bevilge  og  tilsige  maa- 
nedlig  200  Bigsdaler  in  specie,  hvilke  hannem  af  vor  Statholder 
udi  vort  Bige  Norge,  den,  som  nu  er  eller  herefter  kommendes 
vorder,  aarligen  til  en  visse  Tid  skal  erlægges,  og  skal  det 
begynde  og  angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag  sidst  forleden  og 
siden  aarligen  continuere,  indtil  vi  derom  anderledes  tilsigendes 
vorder ;  og  skal  for°®  Henrik  Bjelke  derimod  forpligt  være  vil- 
lig og  redebond  til  vore  Bigers  og  Landes  Tjeneste,  til  Lands 
eller  Vands,  hvorsomhelst  vi  hans  Tjeneste  behøve  kunne,  at 
lade  sigf  finde  og  ellers  vor  og  vores  Bigers  og  Landes  Gavn 
og  Bedste  i  alle  Maader  af  yderste  Formue  vide  at  ramme. 
Akershuus  31  August  1648.    B.  VHI.  117. 

Nils  Hanssøn,  Otte  Mogenssøn  og  Hans  Nilssøn 
finge  Befaling  at  kjende  imellem  Fogderne  i  Akers- 
huus Len  og  Bønderne. 

F.  m.  V.  6.  t.  Eftersom  adskillige  Elagemaal  af  Al- 
muen  i  Akershuus  Len  over  deres  Fogder  os  underdanigst  er 
bleven  andragne,  hvorpaa  os  elskelige  Hannibal  Sehested 
etc.  underdanigst  begjerer  videre  at  maa  forfares  og  kjendes,  paa 
det  Sandhed  om  alting  maa  erfares  og  den  skyldige  straffes  og 
uskyldige  befries:  thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville  saa  og 
hermed  Fuldmagt  give,  Fogderne  saa  vel  som  Bønderne  for 
eder  paa  en  beleilig  Tid  og  Sted,  naar  det  bliver  begjeret,  at 
indstevne  og  dennem  efter  lovlig  Forhør  ved  endelig  Dom  og 
Sentents  at  adskille,  som  I  ville  ansvare  og  være  bekjendt; 
hvis  I  og  dennem  saaledes  imellem  sigendes  vorder,  det  haver 
I  til  de  interesserede  under  eders  Hænder  fra  eder  at  give  be- 
skrevet. Cum  claus.  consv.  Akershuus  1  September  1648.  T. 
Vni.  31.     (Conc.) 

Fredrik  Urne  fik  Brev  at  forsikre  sig  paa  Oberste 

Kreetz's  Person. 
F.  m.  V.  (J.  t.  Eftersom  Oberste  Kreetz  er  beskyldt  for 
tvende  Personer  at  skulle  have  dræbt,  da  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  dig  med  allerforderligste  paa  hans  Person  forsikrer, 
indtil  Krigsret  kan  vorde  holden.  Cum  claus.  consv.  Akershuus 
1  September  1648.    T.  VIII.  32.     (Conc.) 
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Lensmændene  udi  Norge  finge  Brev  om  Hannibal 
Sehesteds  Commando. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vi  tilskikke  dig  herhos  et  vores  aabent 
Brev,  vores  Statholders  Commando  og  Direction  paa  vores 
Vegne  angaaendes  her  udi  vort  Rige  Norge,  hvoretter  vi  naa- 
digst  ville,  at  du  dig  selv  skal  rette  og  andre  udi  dit  Len 
tilholde,  at  de  det  samme  gjører.  Cum  claus.  consv.  Sæm  5 
September  1648.    T.  VIII.  32.    (Conc.) 

Tobias  Kupfer  fik  Confirmats  paa  Kolberg  Gaard. 

F.  m.  Gt.  a.  v.  Ettersom  hos  os  underdanigst  anholdes  om 
Confinnation  paa  et  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders,  salig  og 
høilovlig  Ihukommelses,  Brev,  lydendes  Ord  fra  Ord,  som  etter- 
følger: [dateret  Kjøbenhavn  13  Januar  1621  og  trykt  i  Bind 
V,  S.  124].  Da  have  vi  for»l«  Brev  udi  alle  disse  Ord,  Clausu- 
ler  og  Punkter  naadigst  confirmeret,  [etc.].  Cum  inhib.  sol. 
Sæm  5  September  1648.  R.  VHI.  126. 
Adelen  udi  Baahuus  Len  og  Viken  fik  Brev,  at  deres 
egne  Tjenere  skulle  være  fri  for  Skydsferd. 

F.  ni.  6.  a.  v.,  at  ettersom  Adelen,  boendes  udi  Baahuus 
Len  og  Viken  her  udi  vort  Rige  Norge,  hos  os  underdanigst 
lader  anholde  og  begjere,  at  deres  Tjenere  der  udi  Lenet  maatte 
være  fri  og  forskaanet  for  al  Skydsferd  der  i  Lenet,  paa  det 
Adelen  med  dennem  des  bedre  kunde  fortkomme,  udi  Betragt- 
ning,  dennem  hos  vores  og  Kronens  Tjenere  der  ingen  fri  Skyds- 
ferd tilstedes  eller  bevilges:  da  have  vi  paa  saadan  deres 
underdanigste  Ansøgning  og  Begjering  naadigst  bevilget  og 
tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  for".®  Adelens  egne 
Tjenere  udi  Baahuus  Len  og  Vikeme  heretter  skal  være  fri  og 
forskaanet  for  Skydsferd,  paa  det  de  selv  med  dennem  des  bedre 
kan  fortkomme,  ettersom  de  hos  vores  Tjenere  der  sammesteds 
ingen  Skydsferd  nyder.  Cum  inhib.  sol.  Trefoldighed  7  Sep- 
tember 1648.     R.  Vni.  558.    (Conc.) 

Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye]  fik  Brev  anlangende 
Olaf  Hanssen,  Sorenskriver. 

F.  III.  V.  G.  t.  Ettersom  Olaf  Hanssøn,  som  Sorenskri- 
vers Bestilling  udi  Skjeberg  og  Ingedals  Lene  nogen  Tid 
betjent  haver,  hos  os  underdanigst  klageligen  lader  andrage  og 
berette,  at  han  kort  forleden  er  dømt  fra  for»l«  hans  Bestilling 
saa  og  til  at  bøde  Sigt  til  os,  nemlig  8  Ørtuger  og  13  Mark 
Sølv,  og  derforuden  i  Øvrighedens  Minde,   for  en  Supplication, 
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som  han  skal  have  skreven  og  underskreven,  efter  derpaa  for- 
hvervede  Doms  videre  Indhold,  med  underdanigst  Begjering,  at 
hannem  maatte  forundes  Opreisning  til  Sagsens  videre  Udfør 
ved  Lov  og  £et,  da,  paa  det  han  ikke  skal  have  Aarsag  til 
at  klage  sig  udi  Sagen  at  være  overilet,  ere  vi  naadigst  til- 
freds, at  hannem  maa  forundes  sex  Ugers  Tids  Respit  til  at 
føre  lovligen  hvis  Vindesbyrd  han  formener  sig  herudinden  med 
at  ville  befri,  beregnet  fra  den  Tid,  han  herom  af  dig  forsten- 
diges;  om  han  og  siden  formener  sig  af  den  imod  hannem  ud- 
stedte  Dom  at  være  forurettet,  da  kan  han  den  for  sin  tilbør- 
lige Overdommere  indstevne,  det  du  hannem  til  Efterretning 
haver  at  lade  vide.  Cum  claus.  consv.  Trefoldighed  7  Sep- 
tember 1648.    T.  Vin.  32.    (Conc.) 

Nils  Jenssen  fik  Arrest  paa  Anders  Pederssen. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Nils  Jenssen, 
Tolder  udi  Bragernes,  hos  os  underdanigst  haver  ladet  berette, 
at  han  for  nogen  Tid  siden  haver  havt  en  Tjener  ved  Navn 
Anders  Pederssøn,  som  skal  have  loddet  bortkomme  en  Tønde 
Penge,  paa  en  tolv  Hundrede  Bigsdaler  ungefær,  hvorfor  han 
og  over  forl«  Anders  Pederssen  haver  forhvervet  tvende  vores 
Statholders  Citationer  og  Befaling  til  Lagmanden  i  Skien,  som  den. 
nem  imellem  skulde  kjende  og  dømme,  hvilke  Stevninger  saa  vel 
som  Befaling  han  dog  hverken  skal  have  villet  agte  eller  parere, 
mens  derfra  bortrømt  til  vor  Kjebsted  Kjebenhavn,  hvorfra  han 
og  er  entvigt,  hannem  ikke  til  ringe  Skade  og  Pengespilde,  med 
underdanigst  Begjering,  vi  hannem  derfor  naadigst  vores  Arrest 
paa  hans  Person,  hvor  han  hannem  kunde  antræffe,  viUe  forunde : 
da  have  vi  paa  for°«  Nils  Jenssens  underdanigste  Anmodning 
og  Begjering  naadigst  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge 
og  tillade,  at  han  forn<^  Anders  Pederssen,  hvor  han  hannem 
kan  antræffe,  maa  lade  arrestere  og  anholde,  indtil  han  Sagen 
imod  hannem  ved  Lov,  Ret  og  ordentlig  Proces  tilberligen  kan 
udføre ;  dog  skal  for".«  Nils  Jenssen  tiltænkt  være  for».®  Proces 
uden  Ophold  og  saa  snart  meest  muligt  lovligen  paa  tilbørlige 
Steder  at  udføre.  Thi  byde  vi  og  befale  vores  Fogder,  Em- 
bedsmænd  og  alle  andre,  at  I  for°®  Nils  Jenssen  herudinden 
værer  beforderlig,  ei  gjørendes  hannem  derpaa  Forhindring  udi 
nogen  Maader,  under  vor  Hyldest  og  Naade.  Trefoldighed  7 
September  1648.    R.  VIU.  127.    (Conc.) 

Jens  Bjelke  at  være  fri  for  alle  Commissioner. 

F.  in.  G-.  a.  v.,  at  eftersom  oa  elskelige  Jens  Bjelke  etc. 
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lios  os  underdanigst  lader  anholde  og  begjere,  at' han  herefter 
for  alle  Commissioner,  hans  Bestilling  ikke  vedkommende,  for 
hans  Alderdoms  Skyld  naadigst  maatte  forskaanes  og  fri  være, 
da  have  vi  paa  saadan  hans  underdanigste  Ansøgning  og  Be- 
gjering  naadigst  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og 
tillade,  at  han  herefter  maa  være  fri  og  forskaanet  for  alle 
Commissioner,  som  hans  Bestilling  ikke  vedkommer  og  han  ikke 
af  os  selv  naadigst  særdeles  befales  at  forrette.  Cum  inhib. 
sol.  Trefoldighed  7  September  1(548.  R.  VIII.  125.  (Conc) 
Thord  Løyenssøn,  Skipper,  fik  Brev  paa  en  Gaard  i 
Tunsberg  Len. 

F.  m.  Gt.  a.  v.,  at  vi  Thord  Løyenssøn,  Skipper  udi  vores 
Tjeneste,  paa  hans  underdanigste  Ansøgning  og  Begjering  naa- 
digst have  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade, 
at  han  en  Gaard,  liggendes  i  vort  Rige  Norge  i  Tunsberg  Len, 
Slagens  Skibrede,  kaldet  Brataas,  med  des  tilliggende 
liden  Bækkesag,  hvoraf  skal  gives  aarligen  til  os  og  Kronen  af 
Gaarden  3  Pund  Smør  og  af  Sagen  1  Rigsdaler,  kvit  og  fri 
den  at  nyde  og  beholde  sin  Livstid  for  for".^  Landgilde,  efter- 
som  dog  berettes,  at  hans  Forældre  den  langsommelig  Tid  be- 
siddet  haver,  medens  hvad  Retten  sig  belanger,  som  af  for"." 
Gaard  bør  at  gives,  den  skal  han  udi  rette  Tide  at  udlægge 
tiltænkt  være  efter  for°«  Gaards  Størrelse.  Cum  inhib.  sol. 
Trefoldighed  9  September  1648     R.  VIH.  127. 

Ove  Gedde  fik  Confirmats  paa  et  Mageskifte 
udi  Norge. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  ettersom  os  elskelige  Ove  Gedde  til 
Tommerup  etc  underdanigst  haver  været  begjerendes  til  Mage- 
skifte at  maatte  bekomme  en  Hud,  som  Presten  udi  Bamble  i 
Slottenes  i  Bratsberg  Len  udi  vort  Rige  Norge  tilkommer, 
imod  anden  Vederlag,  som  han  derimod  erbyder  at  udlægge, 
om  hvilket  Mageskifte  os  elskelige  Hannibal  Sehested  etc. 
og  hæderlig  og  høilærd  Mand  M.  Henning  Stockfleth,  Super- 
intendent over  Oslo  Stift,  efter  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Fa- 
ders, salig  og  høilovligst  Ihukommelses,  naadigste  Befaling  sig 
skriftligen  haver  erklæret,  hvilken  deres  Erklæring  lyder  Ord 
fra  Ord,  som  efterfølger: 

Vi  efterskrevne,  Hannibal  Sehested  etc.  og  Henning  Stock- 
fleth, Superintendent  over  Oslo  og  Hamar  Stifter,  gjøre  vitter- 
ligt,  at  eftersom  vi  haver  bekommet  vores  allernaadigste  Her- 
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res  og  Konges,  heilovligste  Ihukommelse,  Eonning  Christian 
den  i^erdes  Missive,  dateret  Fredriksborg  sidstforleden  (sic)  udi 
nærværende  Aar  1648,  anlangende  at  ærlig  og  velbyrdig  Mand 
Ove  Gredde  til  Tommerup  etc.  hos  Hs.  Egl  Maj.  underdanigst 
haver  anholdet  og  begjeret  til  Mageskifte  en  Hud,  som  Pre- 
steme  udi  Bamble  udi  Slottenes  der  udi  for1«  Bratsberg  Len 
tilkommer,  og  os  tilholdes,  at  vi  med  Flid  skulle  forfare  og  os 
erkyndige,  om  for*l«  Hud  velbemeldte  Hr.  Rigens  Admiral  uden 
Prestens  Skade  efter  hans  Begjering  for  lige  Vederlag  forundes 
kunde  imod  det,  han  igjen  for^l®  Prest  til  Vederlag  vil  udlægge, 
da  er  derpaa  vores  underdanigste  Erklæring,  at  efterdi  velbem** 
Hr.  Rigens  Admiral  underdanigst  erbyder  til  Prestebolet  igjen 
at  vil  udlægge  en  Hud  i  Høvik  med  Bygsel  og  1  Hud  i 
Trodsby  uden  Bygsel,  som  og  tilsammen  er  udi  Bamble  Sogn, 
som  er  mere,  end  Kgl.  Maj .8  Brev  ommelder,  hvorfor  forbe'5 
Sogneprest  sig  skriftlig  haver  resolveret  at  være  veltilfreds 
med,  at  vi  samme  erbydende  Vederlag  og  Værd,  den  sorne 
Skriver  og  sex  Mænd  haver  ladet  besigte  efter  derom  Things- 
vindes  Formelding,  da  erfares  deraf,  at  Prestebolet  baade  paa 
Beleilighed  og  Herlighed  noksom  skeer  god  Fyldest  i  alle 
Maader.  Des  til  Vidnesbyrd  under  vore  Signeter  og  egne 
Hænder.    Actum  Akershuus  den  28  August  Anno  1648. 

Hannibal  Sehested.  Henningius  Stockfleth. 

Da  have  vi  for°.«  Mageskifte  naadigst  confirmeret  og  stad- 
fæst  og  hermed  confirmere,  fuldbyrde  og  stadfæste  udi  alle  sine 
Ord,  Clausuler  og  Punkter,  saa  at  for".«  Hud  udi  Slottenes  her- 
efter  skal  følge  forbenævnte  Ove  Gedde  og  hans  Arvinger  til 
evindelig  upaatalt  Eiendom,  imod  hvis  Vederlag  han  igjen  til 
fopne  Prest  udi  Bamble  udlagt  haver,  som  og  herefter  skal  følge 
for»!«  Prest  og  hans  Efterkommere  uden  Modsigelse,  eftersom 
forskrevet  staar  udi  alle  Maader.  Cum  inhib.  sol.  Kjøben- 
havn  10  November  1648.    R.  VIII.  263. 

Hannibal  Sehested,  Iver  Krabbe,  Ove  Gedde,  Vin- 

cents  Bildt,  Jørgen  Seefeldt,  Malte  Sehested,  Ove 

Bjelke  og  Fredrik  Urne  finge  Breve  om  Kjøbstæder- 

nes  Privilegier  at  skikke  frem. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  Bor- 
germestere og  Raad  udi  hver  Kjøbsted  under  dit  Len  tilholder, 
at  de  med  det  allerforderligste  en  rigtig  Designation  og  Copi 
under  Stadssegl  fremskikker  paa  alle  de  Privilegier  og  Friheder, 
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3om  enhver  Ejøbsted  haver  og  hos  dennem  udi  Brug  og  Obser- 
vants  ere.  Cnm  dans.  consv.  Ejøbenhavn  14  November  1648. 
T.  Vni.  33.    (Conc.  og  Orig.) 

Johan  Been  af  Hamburg  fik  Confirmats  paa  et 
gammelt  Brev  om  Ulfeldts  Bay. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  anholdes 
om  Confirmation  paa  et  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders,  salig 
og  høilovlig  Ihukommelses,  Brev,  lydendes  Ord  fra  Ord,  som 
efterfølger: 

Vi  Christian  den  ^erde  etc.  g.  a.  v.,  at  vi  os  elskelige  Johan 
Been,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Hamburg,  paa 
hans  underdanigste  Anmodning  og  Begjering  naadigst  have  be~ 
vilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  han,  naar 
den  os  elskelige  Johan  Bram,  Borger  og  Indvaaner  i  vor 
Kjøbsted  Kjøbenhavn,  naadigst  tilforn  forundte  Octroy  og  Be- 
naading  paa  vore  Strømme  under  vort  Land  Nord-  og  Grøn- 
land at  segle  og  Hval  og  anden  Seemonster  der  at  fange,  nem- 
lig Anno  1647  inclusive  ude  og  til  Ende  er,  fri  og  ubehindret 
maa  søge  Ulfeldts  Bay  der  sammesteds  liggendes  og  gjøre  sig 
den  saa  nyttig,  som  han  bedst  kan,  med  Fiskeri  og  Tran  der 
at  udsyde,  med  Skibe  og  Folk  den  at  besøge  og  det  paa  fem 
næstfølgendes  Aar,  dog  med  saadan  Condition  og  Yilkaar,  at 
han  skal  være  tilforpligt  af  vores  Undersaatter,  som  med  han- 
nem  begjerer  at  være  udi  samme  Compagni,  derudi  at  indtage, 
og  saa  hvis  Skibe  han  dertil  brager  til  vor  Befæstning  Lyk- 
stad  at  udrede  og  Tranet  siden,  som  han  efter  fuldendte  Beiser 
tilbage  bringer,  der,  saavidt  behøves  og  fornøden  kan  gjøres 
og  vore  Undersaatter,  der  boendes,  ere  begjerendes,  for  en  billig 
Priis  at  af  handle  og  selge  sammesteds,  og  om  de  mere  ere  begje- 
rendes, det  og  altid  for  lige  billig  Priis  did  at  forskaffe.  Cum 
inhib.  sol.    Fredriksborg  21  Februar  1645. 

Da  have  vi  for°«  Brev  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og 
Punkter  naadigst  confirmeret,  [etc.].  Cum  inhib.  sol.  Kjøben- 
havn 27  November  1648.    R.  VIII.  559. 

Hr.  Iver  Krabbe  fik  Brev   at  tilholde  Christen 

Nilssøn  at  klarere  sine  Regnskaber    hos   Hr. 

Oluf  Parsberg. 

F.  m.  V.  8.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Hr.  Oluf  Pars- 
berg tU  Jernet,  etc.,  hos  os  underdanigst  lader  andrage  og  be- 
rette, at  en  hans  forrige  Skriver  paa  Baahuus  ved  Navn  Chri- 
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sten  Nilssøn  endnu  skal  restere  med  tvende  Aars  Regnskaber, 
som  han  ikke  vil  gjøre  Rigtighed  for,  uanseet  for».®  Hr.  Oluf 
Parsberg  bannera  derom  nogle  Gange  skriftlig  haver  besøgt,  da 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  T  hannem  alvorligen  tilholder, 
at  han  med  forderligste  for^®  hans  resterende  Regnskaber  kla- 
rerer, saafremt  der  ikke  paa  videre  Hr.  Oluf  Parsbergs  An- 
søgning,  om  han  sig  herudinden  endnn  ydermere  forsømmelig 
anstiller,  skal  bruges  andre  Middel  til.  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn  30  November  1648.     T.  VIII   33.     (Conc) 

Ove  Bjelke  fik  Brev,  Christopher  Steenssøn  og 
Jørgen  Urup  anlangendes. 

F.  III.  V.  G  t.  Eftersom  os  elskelige  Christopher  Steens- 
søn etc.  saa  vel  som  Jørgen  Urup  etc,  vore  Mænd  og  Tjenere, 
for  os  underdanigst  lader  andrage,  hvorledes  os  elskelige  Knut 
Ul  feid  t  til  Svenstrup  etc.  dennem  skal  have  henviist  til  os 
elskelige  Henrik  Thott  til  N  etc,  at  han  dennem  1,400  Rigs- 
daler,  som  dennem  af  deres  Besolding  resterede  og  Anno  1646 
forfalden  vare,  af  Tolderen  i  vor  Kjøbsted  Bergen  vilde  for- 
skaffe, hvilket,  der  de  hos  be*?  Henrik  Thott  efter  for^l®  Hen- 
visning søgt  haver,  skal  han  sig  derudi  have  undskyldet,  efterdi 
han  intet  mere  med  for»®  Bergenhuas  Len  havde  at  skaffe,  men 
det  til  dig,  som  nu  naadigst  dermed  forlenet  er,  henviist:  thi 
bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  for".»  Penge,  som  for»®  Chri- 
stopher Steenssøn  og  Jørgen  Urup  i  deres  Besolding  resterer, 
hos  fpr'i"  Tolder  i  be*f  Bergen  med  forderligste  in df ordrer  og 
dennem  strax  tilstille  lader.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
4  December  1648     T.  VIII.  33. 

Kgl.  Maj.s  Mageskifte  med  Thomas  Dyre  udi  Norge. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Thomas  Dyre  til 
Sundsby,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  Dragsmark 
Kloster,  nu  for  Magelang  og  evig  Eiendom  underdanigst  haver 
udlagt  til  os  og  vore  Efterkommere,  Kenninger  udi  Danmark 
og  Norge,  samt  Norges  Krone  eftern*  hans  Gaarde  og  Gods  af 
hans  Jordegods,  liggendes  i  vort  Rige  Norge  i  Baahuus  Len,  i 
Indland,  i  Holte  Sogn,  udiVefferen,  en  Gaard,  giver  aar- 
ligen  [Smør]  4  Pund,  Kværnepenge  4  Skilling,  Foring  1  Ort; 
nok  i  Jørland  Sogn  Thureby,  en  fuld  Gaard,  giver  aarli- 
gen  Smør  2  Pund,  Malt  2  Tdr.,  Foring  1  Ort,  nok  Hage  bo, 
en  fuld  Gaard,  giver  aar ligen  Malt  2  Tdr.,  Foring  1  Ort;  nok 
udi  store  Raaby  Smør  I  Pund,  nok  den  øverste  MøUekvæm 
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ved  Jordal  Strøm,  skatter  aarligen  Meel  1  Tde.;  nok  udi  Sol- 
berg Sogn  Heegilde  [Heg  ær  de],  en  halv  Gaard,  giver  aar- 
ligen Smør  3  Pund,  Foring  1  Ort;  nok  ndi  Rommeland  Sogn 
Vellene,  giver  aarligen  Smør  2  [Pd],  Landgilde  1  Ort,  med 
Bygselen  over  al  Gaarden,  som  Thomas  Dyre  hidindtil  som 
bedste  Mand  fulgt  haver,  med  al  for°.®  Gaardes  og  Grods's  Eien- 
dom, Herlighed,  Hente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  under- 
taget  i  nogen  Maader,  eftersom  det  Brev,  forn»  Thomas  Dyre 
os  og  EjTonen  derpaa  givet  haver,  ydermere  formelder  og  ud- 
viser:  da  have  vi  derimod  til  fy  Idest  Vederlag  naadigst  igjen 
udlagt  til  forl®  Thomas  Dyre  og  hans  Arvinger  efterl®  vores 
og  Norges  Krones  G-aarde  og  Gods,  liggendes  udi  forl<^  vort 
Rige  Norge,  i  bem^«  Baahuus  Len,  paa  Th j ørn,  udi  Valle 
Sogn:  Dybholt,  en  heel  Gaard,  skylder  aarligen  Ledings-Sm ør 
7«  Pund,  Skatte-Smør  1  Pund,  Meel  2  Skjæpper,  Havre  1 
Tende,  Landgilde  10  Skilling  2  Album  Lybsk,  Ledings-Penge 
2V«  Alb.  Lybsk,  Arbeidspenge  2  Alb.  Lybsk,  Foring  8  Heste; 
nok  øvre  Fjel  le  bro,  giver  aarligen  Ledings-Smør  1  Pd.,  Le- 
dings-Meel  4  Skjæpper,  Skatte-Smør  1  Pd.,  Havre  1  Tde., 
Arbeidspenge  2  Alb.  Lybsk,  Landgilde  10  Skill.  2  Alb.  Lybsk, 
Leding  4  Alb.  Lybsk,  Foring  V«  Rdlr.;  nok  Brekke,  en  Fjer- 
dingsgaard,  giver  aarligen  Smør  1  Pd.,  Havre  1  Tde.,  Forings- 
Heste  2;  nok  Heller,  en  Fjerdingsgaard,  skylder  aarligen  Smør 
1  Pd.,  V«  Tde.  Havre,  Forings-Heste  2;  nok  Fjellebro  Eng, 
skatter  aarligen  Penge  10  Skill.  2  Alb.  Lybsk,  hvilke  for°« 
Gaarde  og  Gods  med  al  deres  Eiendom,  Landgilde,  Herlighed, 
Rente  og  fette  Tilliggelse,  Fosser  og  Strømme,  Ager,  Eng,  Skov, 
Mark,  Lutter  og  Lunder,  Fiskevand  og  Fægang,  til  Fjelds  og 
Fjære,  vaadt  og  tørt,  med  al  anden  Rettighed,  aldeles  intet  uu- 
dertaget  i  nogen  Maader,  ved  hvad  Navn  det  helst  er  eller  med 
nævnes  kan,  som  der  nu  tilligger  eller  af  Arilds  Tid  tilligget 
haver  og  bør  dertil  at  ligge  med  Rette,  for"*^  Thomas  Dyre  og 
hans  Arvinger  maa  og  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde  til 
evindelig  Eiendom.  Og  kjendes  vi  os  og  vores  Efterkommere, 
Eonninger  udi  Danmark  og  Norge,  samt  Norges  Krone  aldeles 
ingen  ydermere  Lod,  Deel,  Ret  eller  Rettighed  at  have  til  eller 
udi  for"®  Gaarde  og  Gods  eller  nogen  des  Eiendom,  Landgilde, 
Herlighed,  Rente  eller  rette  Tilliggelse,  efter  denne  Dag  i  nogen 
Maader.  Thi  bepligte  vi  os  etc.  [den  sedvanlige  Tilhjemling 
og  Sikkerhed  mod  Vanhjemmel].  Kjøbenhavn  4  December  1648- 
R.  Vm.  128. 
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Thomas  Dyres  aabne  [Q-jen]brev  paa  for»«  Mageskifte. 
[Mutat.  mutand.  ligelydende  med  næstforegaaende  Mageskifte- 
brev.  —  Vitterligbedsvidner :  Otte  Krag  til  Volbjerg  og  Erik 
Krag  til  Lydinggaard,  Kgl.  Maj.s  Secretairer].  Kjøbenhavn 
4  December  1648.  R.  VIII.  130. 
Hr.  Iver  Krabbe  fik  Brev  at  annamme  Thomas  Dyres 
Gods  under  Kronen. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Ettersom  os  elskelige  Thomas  Dyre 
til  Sundsby,  Befalingsmand  over  Dragsmark  Klosters  Len,  vor 
Mand  og  Tjener,  nu  for  Magelang  og  evig  Eiendom  underda- 
nigst haver  udlagt  til  os  og  Norges  Krone  efterskrevne  hans 
Gaarde  og  Gods  af  hans  Jordegods,  liggendes  udi  vort  Rige 
Norge,  udi  Baahuus  Len,  i  Indland,  i  Holte  Sogn:  udi  Vefferen 
en  Gaard,  giver  aarligen  Smør  4  Pund,  Kvæmepenge  4  Skilling, 
Foring  1  Ort,  [ete.  ordlydende  med  Mageskiftebrevet,  ovfr.  S. 
170 f.,  indtil:]  Vellene,  giver  aarlig  Smør  2  Pund,  Landskyld 
1  Ort,  med  Bygselen  over  al  Gaarden,  som  for»*  Thomas  Dyre 
hidindtil  som  bedste  Mand  fulgt  haver:  thi  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  for°«  Gaarde  og  Gods  under  Lenet  lader 
annamme,  udi  Jordebogen  indskrive  og  for  des  visse  og  uvisse 
Rente  og  Indkomst  aarligen  lader  gjøre  os  gode  Rede  og  Regn-' 
skab.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  6  December  1648.  T. 
Vni.  34. 
Jens  Bjelke  fik  Kvittantiarum  paa  Stavanger  Len. 

F.  ni.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  ærlig  og  velbyrdig  Mand 
Jens  Bjelke  til  Østeraat,  Norges  Riges  Kantsler  og  Befalings- 
mand over  Mariæ  Kirkes  Provsti  og  Rakkestad  Sogn,  haver 
nu  endeligen  gjort  os  gode  Rede  og  Regnskab  for  al  den  visse 
og  uvisse  Rente  og  Indkomst,  til  vore  og  Kronens  Lene  Ryfylke, 
Jæderen  og  Dalerne,  og  ellers  kaldes  Stavanger  Len,  liggendes 
er,  hvormed  han  af  vores  elskelige,  kjære,  nu  salige  Hr.  Fader, 
høilovlig  Ihukommelse,  naadigst  tilforne  haver  været  forlenet, 
beregnet  fra  Philippi  Jacobi  Dag  1641,  han  først  bekom  samme 
Len  udi  Forlening  og  Forsvar  næst  etter  os  elskelige  Hen- 
rik Thott  til  Boltinggaard,  nu  Høvedsmand  paa Dronningborg 
Slot,  og  til  Philippi  Jacobi  Dag  1646,  han  dermed  er  kvitteret 
og  os  elskelige  Holger  Rosenkrands  til  Frølinge  dermed 
naadigst  igjen  er  bleven  forlenet.  Sammeledes  haver  han  og 
gjort  Regnskab  og  Besked  for  hvis  adskillige  Pendinge-  og 
Baadsmænds-Skatter,  desimidlertid  der  udi  Lenet  ere  paabuden 
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og  ndgiyen,  saa  vel  aom  fra  sig  leveret  hans  Forleningsbrev, 
han  paa  samme  Len  bekommet  haver,  saa  og  forklaret,  hvis 
Inventarium  han  hos  for'»®  Stavanger  Len  haver  annammet  og 
igjen  fra  sig  leveret,  samt  afbetalt  alle  de  Antegnelser,  han- 
nem  udi  hans  Regnskaber  og  Mandtals-Registre,  Beviser  og 
Kvittantsers  Lydelse,  som  han  nu  fra  sig  ind  i  vort  Rente- 
kammer  til  os  elskelige  Jørgen  Rosenkrands  til  Kjeld- 
gaard,  Oluf  Daa  til  Holmegaard  og  Peder  Yibé,  vore  Mænd, 
Tjenere  og  Rentemestere,  paa  vore  Vegne  leveret  og  overant- 
vordet  haver.  Thi  lade  vi  nu  hermed  for^^  Jens  Bjelke  og  hans 
Arvinger  aldeles  kvit,  fri  og  ktavesløst  af  os  og  vore  Etter- 
kommere, Konger  udi  Danmark,  for  skl  ydermere  Krav,  Tiltale 
eller  Eftermaning  for  forH®  Regnskabs  Indtægt  og  Udgitt,  vist 
og  uvist,  fra  den  Dag  og  Tid,  han  først  dermed  er  bleven  for- 
lenet,  og  til  den  Dag  og  Tid,  han  dermed  igjen  er  kvit  bleven, 
eftersom  forskrevet  staar  i  alle  Maader.  Kjøbenhavn  5  Decem- 
ber  1648.    R.  Vni.  133. 

Ove  Bjelke  fik  Brev  om  nogen  Restants  af  Commis- 
sarietolden  hos  Tolderen  i  Bergen. 
F.  III.  V.  Gr.  t.  Eftersom  os  elskelige  Hr.  Christopher 
Ulfeldt  etc.  og  Hr.  Knut  Ulfeldt  etc.  hos  os  underdanigst 
lader  andrage,  at  der  endnu  hos  Tolderen  udi  vor  Kjøbsted 
Bergen  skal  restere  en  Andeel  Penge  af  dennem,  som  udi  deres 
Tid,  medens  de  Commissarii  Bestilling  udi  vort  Land  Skaane 
beljent  haver,  vare  faldne  og  skulde  været  erlagte  over  hvis 
08  elskelige  Christopher  Steenssøn  etc.  og  Jørgen  Urup 
allerede  er  skeet  Indviisning  udi:  da  bede  vi  dig  og  naadigst 
viUe,  at  du  for»®  Penge  med  forderligste  lader  opberge  og  den- 
nem tilskikke,  saavidt  som  udi  den  Tid  forfalden  vare  og  til- 
forn skulde  været  erlagte,  medens  de  for^l^  Commissarii  Bestil- 
ling i  for^!®  vort  Land  Skaane  betjente,  paa  det  vi  uden  Ophold 
med  deres  Regnskaber  kunne  komme  til  Ende.  Cum  claus. 
consv.    Kjøbenhavn  6  December  1648.     T.  VIII.  34. 

Hr.  Iver  Krabbe  fik  Brev  om  Baahuus  Fæstning  med 
mere,  om  Fæstningens  Reparation,  nye  Verkers  Anlægning, 
Garnison  og  Proviant,  og  hvad  Skatter  og  andet  dertil  er 
forordnet. 

F.  HI.  V.  s.  Gr.  t.  Vider,  eftersom  os  af  os  elskelige  Hr. 
Hannibal  Sehested  etc.  underdanigst  er  forebragt,  hvad  for 
Bekostning  vor^s  Fæstning  Baahuus^s  Reparation  saa  vel  som 
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adskillige  anordnede  og  fornødne  nye  Verkers  Anlægning,  des- 
ligeste  Fæstningens  G-amison  og  Proviantering  etc.  erf ordrer 
og  nødvendigen  udkræver,  foruden  hvis  eder  til  forleden  Hyl- 
ding  udi  Norge  dertil  naadigst  blev  assigneret,  nemlig  8000 
Daler  af  Throndhjems  og  4000  af  TnnsbtTj  Len  samt  alle 
Baahuus  Lens  Skatter  og  hvis  udi  Smaalenene  kande  restere, 
da,  paa  det  Udgiften  herefter  maa  lempes  efter  Indtægten, 
saa  man  ndi  Fredstid  ikke  aldeles  skal  consmnere  sig  og  dette 
Rige  være  uden  al  Undsætning  af  Skatterne,  som  det  saa  stor- 
ligen  behøver,  have  vi  os  udimod  be^f  vores  Statholder  naadigst 
resolveret  saa  og  naadigst  vilte,  at  man  herefter  skal  rette 
alting  med  he^f  Fæstnings  Bygning,  Garnison  og  Proviantering 
samt  Regiments  Officierer,  saaledes  at  de  tvende  Esqvadroner 
udi  vort  Len  Baahuus  og  den  ene  Esqvadron  udi  Smaalenene 
forbliver  under  deres  Commando,  dog  under  be^*  vores  Stathol- 
ders  Direction  paa  vore  Vegne,  og  aarlig  underholdes  af  Baa- 
huus's  og  de  fem  smaa  Lenes  Skatter,  hvor -samme  Esqvadron 
er  beliggendes^  hvorfor  vi  og  nu  ved  vores  særdeles  Missiver 
naadigst  have  befalet  vores  Lensmænd  udi  for".^  fem  smaa  Lene 
herefter  aarligen  at  levere  til  eder,  saavidt  deres  Skatter  sig 
kan  bedrage,  og  I  saa  vel  som  de  efter  eders  derpaa  givne 
Beviser  derfor  gjøre  os  aarlig  Rede  og  Regnskab  paa  vort 
Rentekammer  her  sammesteds.  Mens  belangende  for^^»  vor  Be- 
fæstning  Baahuus's  Proviantering,  da  have  vi  naadigst  befalet 
for>>®  vores  Statholder  etc.  med  eder  at  handle  og  fornemme, 
hvis  I  dertil  af  vort  Lens  Jordebog  kan  og  vil  forstrække, 
hvis  ikke,  da  med  visse  Kjøbmænd  paa  vore  Vegne  lade  handle 
og  accordere  saadant  udi  Foraaret  at  levere  udimod  Betaling 
paa  Terminer,  efterdi  det  nu  vil  falde  for  dyrt  og  fast  umuligt 
saadan  Forsyning  før  end  paa  Foraaret  a^t  gjøre,  baade  for 
Mangel  af  Skatter  og  deres  Afslag  saa  vel  som  Tidens  og 
Stedets  Ubeleilighed,  og  derfor  at  rette  Garnisonen  efter  Skat- 
ternes  Beholdning  og  Slottens  Inventarium.  Belangende  de 
nye  Verker,  som  os  underdanigst  erindres  at  være  fornøden 
til  Fæstningens  bedre  Forsikring,  kan  ei  heller  saa  snart  be- 
gyndes  med,  førend  at  dertil  kan  vorde  bedre  Middel,  mens 
det  næste  og  nødvendigste  inden  og  uden  Fæstningen  først  at 
forferdiges  efter  Ligenieurens  Afrids,  og  alting,  som  før  er 
meldt,  at  rettes  efter  Fornødenhed  og  Lidtægten.  Cum  claus. 
consv.    Kjøbenhavn  12  December  1648.     T.  VIII.  35. 
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Ligesaadant  Brev  fik  Hr.  Hannibal  Sehested,  mutatis 
mutandis,  dateret  Kjøbenhavn  13  Dec^ber  1648.  T.  VIII.  36. 
(Orig.) 

Bispen  i  Oslo  at  annamme  sin  Løn  kos  Hr. 
Hannibal  Sehested. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  eder  hidindtil  aarligen 
af  vort  Len  Akershuus's  Indkomst  naadigst  haver  været  for- 
undt  300  Rigsdaler,  da  have  vi  nu  derudinden  saaledes  naadigst 
forordnet,  at  for°e  300  Rdlr.  eder  herefter  af  os  elskelige  Hr. 
Hannibal  Sehesteds  etc.  egne  Middel,  foruden  at  komme  hans 
Forleningsbrev  eller  vort  Renter  i  ved,  aarligen  skal  gives  og 
contenteres  Det  vi  eder  saaledes  til  Efterretning  naadigst 
ville  forstendige  lade.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  12  De- 
cember  1648.     T.  Vm.  36.     (Conc.) 

Christen  Matssøn  at  være  Foged  paa  Færø. 

F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  tilforordnet  og  til- 
skikket denne  Brevviser,  Christen  Matssøn,  at  skulle  herefter, 
og  indtil  vi  ander! edes  derom  tilsigendes  vorder,  være  vor  Land- 
foged  paa  vort  Land  Færø  og  der  sammesteds  paa  vore  Vegne 
efter  Landsens  Værd  lade  opberge  Landskyld,  Leding,  Gaai'de- 
fæsting,  Sagefald  og  al  anden  vor  og  Kronens  Rente  og  Rettig- 
hed,  baade  vist  og  uvist,  hvad  det  helst  er  eller  være  kan,  intet 
undertagen  udi  nogen  Maader,  som  os  med  Rette  kan  tilkomme, 
og  deraf  igjen  fra  sig  levere  først  til  fattige  Skolebørn  der 
paa  Landet  saa  meget,  som  de  pleier  at  bekomme,  og  derpaa 
tåge  Skolemesterens  Beviis,  og  skal  han  forfare,  hvor  mange 
Børn  der  holdes  udi  Skolen,  som  disse  Penge  udgives  til,  om 
de  udgives  til  Nødtørft  eller  ikke.  Udi  lige  Maader  skal  for".« 
Christen  Matssøn  af  for°<^  Indkomst  give  til  Hospitalet  hvis 
dennem  af  vor  kjære  Hr.  Far  fader,  salig  og  høilovlig  Ihukom- 
melse, deraf  aarligen  bevilget  og  forskrevet  er  efter  Hs.  Kjær- 
ligheds  Brevs  Lydelse.  I  lige  Maade  skal  han  forfare,  om 
samme  Hjælp  til  de  fattige  vorder  saa  christeligen  uddeelt, 
som  det  sig  bør,  saa  vel  som  og  hvis  andet  til  Nødtørft  paa 
vore  Vegne  at  udgive  fornøden  gjøres  og  bør.  Og  hvis  det 
øvrige  af  vor  og  Kronens  Indkomst  og  Rente  der  paa  Færø  an- 
langer,  det  skal  han  strax  paa  vore  Vegne  lade  levere  til  vore 
Kjøbmænd  (som  forskrevne  Lands  Vare  nu  af  os  bekommer, 
eller  til  dennem,  vi  det  herefter  naadigst  forunde  ville).  Med 
Kjøbmandsvegten,  eftersom  gammel  Brug  haver  været,  og  hvis 
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Overvegten  kan  beløbe  sig  med  Landsens  Vegt  høiere  end 
Kjøbmandsvegten,  skal  -for».*  Christen  Matssen  gjøre  særdeles 
klar  Rede  og  Regnskab  fore,  og  paa  alt,  hvis  han  i  saa  Maa- 
der  leverer  fra  sig  og  til  for°«  vore  Kjøbmænd  eller  deres  Fnld- 
mægtige,  derpaa  skal  han  tåge  deres  klare  og  nøiagtige  Beviis, 
at  de  kj  endes  dennem  samme  Vare  af  hannem  at  have  annam- 
met og  oppebaaret  og  til  godt  og  klart  Regnskab.  Han  skal 
og  have  god  og  flittig  Opsyn  med  for°®  Kjøbmænd  der  paa  for"« 
Færø,  at  de  bespiser  Landtft  med  allehaande  nødtørftige  Til- 
føring med  gode,  uforfalskede  Kjøbmandsvare,  som  Almuen  der 
paa  Landet  kan  være  tjenlige,  og  at  de  handler  oprigteligen 
med  vore  TJndersaatter  der  sammesteds  og  brager  ret  Færøiske 
Alen,  Maal  og  Vegt  og  dennem  ikke  i  nogen  Maader  forfordeler, 
saa  og  have  Indseende,  at  forl^»  Kjøbmænd  deres  Fnldmægtige 
holder  og  skikker  dennem  venligen  og  sagtmodeligen  imod  Al- 
muen der  paa  Landet  i  alle  Maader,  saa  at  der  ikke  kommer 
Klagemaal  over  dennem;  og  dersom  for"!*  Kjøbmænd  noget  her- 
imod  gjør,  da  skal  for»®  Christen  Matssøn  være  pligtig  at  give 
os  det  tilkjende.  Og  skal  for»*  Christen  Matssøn  for  sin  egen 
Person  skikke  sig  vel  og  tilbørligen  imod  Almuen  der  paa 
Landet,  som  han  for  os  vil  ansvare  og  være  bekjendt,  og  udi 
alle  Maader  vide  og  ramme  vort  Gh.vn  og  Bedste  paa  Landet, 
eftersom  hannem  er  befalet.  Og  for  saadan  hans  Tjeneste  og 
Umage  have  vi  naadigst  bevilget  at  ville  lade  give  hannem 
om  Aaret  80  Rigsdaler  og  dennem  at  lade  aarligen  indføre  i 
hans  Regnskab,  og  skal  derfore  intet  tilskrive  os  for  hans  For- 
tæring i  nogen  Maader,  imeden  og  al  den  Stund  vi  bruge  han- 
nem i  samme  Bestilling;  og  skal  bemeldte  hans  aarlige  Bestal- 
lii^g  begynde  og  angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag  førstkommendes 
1649  og  endes  Aarsdagen  demæst  efter  og  siden  saaledes  Aar 
fra  Aar  forfølges.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  12  December 
1648.    R.  Vin.  135. 

Birgitte,  salig  Reinhold  Hanssøns,  fik  Brev  paa 

Færø. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  af  synderlig  Gunst  og  Naade  naa- 
digst have  undt,  forpagtet  og  efterladt  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  unde,  forpagte  og  efterlade  os  elskelige  Birgitte, 
afgangne  Reinhold  Hanssøns,  her  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn, 
al  vores  og  Kronens  visse  og  uvisse  Indkomster  af  Færø,  indtil 
vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder;  og  skal  for>!®  Birgitte 
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Reinholds  aarligen  os  og  Kronen  til  Afgift  deraf  for  hver 
Pærøs-Gyldens  Værd  udaf  for°°  Indkomme  fornøie  og  give  37 
Skilling  Lybsk  for  de  trende  Parter  af  Indkomsten  og  for  den 
§erde  Part  af  Færøs  Indkomst  en  Vog  Fisk  for  hver  Færøs- 
Gyldens  Værd,  og  det  udi  vort  Provianthuns  levere  det  første, 
muligt  er,  om  Aaret,  paa  sin  egen  Fragt  og  Omkostning,  under- 
tagendes  saa  meget  maa  af  kortes,  som  skal  gives  til  Skolen. 
Cum  inhib.  sol.    Kjøbenhavn  12  December  1648.    R.  VIII.  134. 

Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  Bispen  af 

Oslos  Løn  med  mere  om  Vagtmesters,  Bøsseskytteres 

og  Aarsknegtes  Løn. 

F.  III.  V.  s.  Gr.  t.  Vider,  eftersom  Bispen  udi  Oslo  hid- 
indtil  aarligen  haver  været  forundt  300  Rigsdaler  af  vort  Len 
Akershuus's  Indkomst  efter  eders  forrige  Forleningsbrevs  Ind- 
hold,  da  ville  vi  naadigst,  at  dermed  saaledes  herefter  forholdes, 
at  I  hannem  samme  300  Rigsdaler  fremdeles  aarligen  af  eders 
egne  Middel  lader  contentere  og  ikke  at  komme  eders  Forle- 
ningsbrev  eller  vort  Renteri  ved.  Belangende  Vagtmesteren, 
Bøsseskytterne  og  Aarsknegtene  paa  for*?®  vor  Fæstning  Akers- 
hnus  deres  Lønning,  dermed  skal  forholdes  efter  den  Anordning 
som  om  Garnisonernes  Underholdning  ndi  vort  Rige  Norge  af 
vores  elskelige,  kjære  Hr.  Fader,  høilovlig  Ihukommelse,  naa- 
digst samtykt  er  udaf  Skatterne  at  betales.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  13  December  1648.    T.  VIII.  42.     (Conc.  og  Orig.) 

Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Nils  Langes 
og  Jakob  Ulfeldts  Forlov. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  af  eders  underda- 
nigste Beretning  og  os  elskelige  Nils  Lange  og  Jakob  Ulfeldt, 
vore  Mænd,  Tjenere  etc,  deres  skriftlige  Erklæring  naadigst 
have  erfaret,  at  de  begge  begjerer  deres  Generalcommissarii 
Charge  til  førstkommende  Philippi  at  være  entlediget,  da  ville 
vi  dennem  og  samme  deres  Charge  og  Pligt  hermed  til  for°«  Tid 
naadigst  have  erladt,  dog  at  de  og  til  samme  Tid  med  alle  og 
enhver  ved  Militien  der  udi  Riget  skal  gjøre  rigtig  Afregning 
og  med  Rentemesteren  Peder  Vibe  slutte  deres  Commissarii- 
Regnskaber  til  endelig  Kvittantiarum  af  Renteriet  efter  deres 
Instrux  og  Revers,  hvormed  I  og  ville  have  Indseende,  at  saa. 
dånt  tilbørligen  efterkommes.  Dette  vi  eder  hermed  til  Efter- 
retning  naadigst  have   villet  lade   vide,   hvorom  I  og  dennem 
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selv  nærmere  haver  at  forstendige.    Cum  claus.  consv.    Kjøben- 
havn  13  December  1648.     T.  VIII.  37.     (Conc.  og  Orig.) 
Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Brændeveed  til 

Otte  Krag. 

F.  in.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  bevilget 
03  elskelige  Otte  Ej:ag  til  Trudsholm,  vor  Mand,  Tjener,  øverste 
Secreterer  og  Befalingsmand  over  Halsnø  Kloster  og  Hardanger 
Len,  til  hans  idelige  Huusholdnings  Fomødenhed  her  sammesteds 
et  Hundrede  Favne  god  Brændeveed  af  Birk  eller  Alm;  thi 
ville  vi  naadigst,  at  I  lader  gjøre  den  Anordning,  at  samme 
Brændeveed  aarligen  herefter  holdes  udi  Beredskab  paa  visse 
Steder  udi  eders  eller  andre  næst  hosliggende  Lene,  hvor  det 
ved  vore  Skibe  efter  for"/*  vor  Secreterers  egen  videre  Begjering 
kan  indlades  og  nedfores,  efterdi  saadant  dog  uden  Hinder  til 
deres  anden  Lading  til  vort  Behov  skee  kan,  det  I  os  efter  den 
ordinarie  Taxt  deroppe  haver  at  lade  føre  til  Regnskab.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  13  December  1648.  T.  VIII.  39.  (Orig.) 
Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  forordne  en 
Postmester  i  den  afdødes  Sted. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  erfare,  at 
vores  G-eneralpostmester  udi  vort  Rige  Norge,  os  elskelige  Hen- 
rik Morjan,  nylig  ved  Døden  skal  være  afgangen,  og  til  samme 
Verk,  som  os  og  vore  Riger  samt  Undersaatter  ikke  ringe  er 
angelegen  fremdeles  tilbørligen  at  underholde  og  forvalte  en 
skikkelig  og  bekvem  Person  igjen  erfordres,  da  ville  vi  naa- 
digst, at  I  dertil  en  skikkelig  og  bekvem  Person  igjen  med 
allerførste  paa  vore  Vegne  lader  bestille  og  antage,  dog  vores 
elskelige,  salig  Hr.  Faders,  høilovlig  Ihukommelses,  naadigst 
paa  for°°  Morjan  og  hans  Arvinger  givne  Privilegier  dermed 
uforkrænket  i  alle  Maader.  Desligeste,  eftersom  be'?  vores 
afgangne  Postmester  ogsaa  foruden  Postmesters  Forvaltning 
Generalauditeurs  Charge  haver  havt  og  forestaaet,  ville  vi 
og  naadigst,  at  I  dertil  en  anden  skikkelig  og  kvalificeret 
Person  paa  vore  Vegne  med  lige  Gage  som  forrige  bestiller  og 
forordner.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  13  December  1648. 
T.  Vin.  40.     (Orig.) 

Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  de  Under- 

officierer,  som  haver  Reisepenge  af  Hs.  Maj.,  saa 

og  om  andre  Officierer. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.    Vider,   at  eftersom  af  vores  elskelige, 
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kjære  Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  saa  vel  som 
og  af  os  selv  naadigst  er  bevilget  adskillige  vores  Undersaatter 
af  Adel  og  andre  Reisepenge  udenlands  til  at  gjøre  sig  videre 
meriteret   og   kvalificeret   til   vores   og  vore   Rigers   Tjeneste, 
naar  fornøden,  da  ville  vi  naadigst,  at  med  enhver  af  dennem, 
som  samme  Reisepenge  hidindtil  haver  nydt,  gjøres  rigtig  Af- 
regning  til  førstkommende  Nytaar   og  fra  den  Dag  fremdeles 
at  nyde  og  aarlig   af  vor  forordnede   Commissario  og  Contri- 
butionsforvalter  ndi  vort  Rige  Norge  gives,   saa  længe  de  ere 
udenlands  og  flittig  efterfølger  Krigen,  som  det  sig  bør,  efter- 
skrevne  Gage,  nemlig  Capitain  Olaf  Rasmus s øn  aarlig  300 
Rigsdaler,   Jørgen  Lykke,    Tønne   Huitfeldt   og  Henrik 
Volrath  Both,  hver   af  dennem  som  Lieutenanter  aarlig  200 
Rigsdaler,  dernæst  efterskrevne  Ludvig  Rosenkrands,  Nils 
Lykke,  Nils  Juel,  Just  Høg,  Envold  Skaktavl,  Christian 
Bruchling,  Eilert  Jenssen,  HansReiehwein  og  Christian 
Hesse,  hver  af  dennem  aarlig  en  Fænriks  Tractament,  saasom 
150  Rigsdaler,  hvilket  I  vores  forordnede  Commissario  og  Con- 
tributionsforvalter  udi  vort  Rige  Norge  paa  vore  Vegne  haver 
at   forstendige   og  tilholde.     Desligeste   have   vi   og  naadigst 
efter    eders   underdanigste  Begjering   og  vores  eder  givne  In- 
8trux's  Indhold  ogsaa   selv  naadigst  ladet  bestille  alle  Over- 
officierer  indtil  Capitainerne  over  Militien  udi  vort  Rige  Norge 
og  paa  enhver  dennem  vores  naadigste  Bestalling  ladet  udfer- 
dige;  mens  hvad  de  andre  Under  officier  er  og  Krigsbetjente  fra 
Majors  af  angaar,   dennem  haver  I  selv   paa  vore  Vegne  og 
efter  Eornødenhed  at  an  tåge,  saa  som  det  vores  og  Rigets  Tje- 
neste erfordrer  og  eder  selv  paa  vore  Vegne  synes  gavnligst 
Cum  claus.   consv.    Kjøbenhavn  13  December  1648.     T.  VIII. 
41.    (Orig.) 

Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  Fru 
Maren  Skram. 
F.  III.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  os  underdamigst  af  os 
elskelige  Fru  Maren  Skram,  salig  Hartvig  Huitfeldts  Efter- 
leverske,  supplicando  er  andraget,  hvorledes  hendes  salig  Huus- 
bonde  en  Andeel  Gods  og  nogle  Sager  udi  vores  elskelige, 
kjære  Hr.  Faders,  salig  og  høilovlig  Ihukommelses,  Tid  udi 
Akershuus  Len  beliggende  til  ICronen  haver  afstanden  udimod 
Forlening  hans  Livstid  med  et  af  Smaalenene  under  vort  Len 
Akershuus,  og  han  kort  derefter  ved  Døden  skal  være  afgangen, 
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og  bern*?  hans  efterladte  Enke  derfor  hos  høistbe*?  vores  salig 
Hr.  Fader,  høilovlig  Ihukommelse,  nogle  Gange  tilfome  an- 
holdet,  endog  forleden  Herredage  Anno  1646  ndi  Norge,  under- 
danigst om  Restitution  af  nogen  Benaading  og  da  bekommet 
naadigst  Tilsagn:  da,  efterdi  saadant  befindes  udi  sig  selv  saa- 
ledes  at  være,  have  vi  naadigst  forleden  Hylding  udi  Norge 
for^l®  Fru  Maren  Skram  hendes  Livstid  aarligen  bevilget  300 
Rigsdaler,  hvilke  I  hende  ved  vor  forordnede  Commissario  og 
Contributionsforvalter  udi  for".^  vort  Rige  Norge  haver  aarligen 
fra  underskrevne  Dato  at  regne  at  lade  contentere  og  betale, 
hvilket  dennem  saaledes  paa  vort  Renteri  igjen  skal  godtgjø- 
res. Cum  elaus.  consv.  Kjøbenhavn  13  December  1648.  T. 
Vin.  42.    (Conc.  og  Orig.) 

Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  Krigs- 
retten, som  over  Bendix  Gress  skal  holdes. 
F.  III.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftei:som  vi  paa  eders  underda- 
nigste Erindring  og  os  elskelige  Fredrik  Urnes  underdanigste 
Andragende  have  naadigst  forordnet  med  forderligste  at  skal 
holdes  Krigsret  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem  over  den  sam- 
mesteds anholdne  Bendix  Gress  for  hans  begangne  Misgjer- 
ninger, efter  derom  de  os  af  forbe*?  os  elskelige  Fredrik  Urne 
indleverede  adskillige  skriftlige  Vindesbyrd  og  grove  Beskyld- 
ninger, og  dertil  naadigst  deputeret  vor  Generalcommissarius , 
os  elskelige  Jakob  Ul  fei  dt,  som  Præsident  samt  efterskrevne 
Krigsofficierer,  nemlig  os  elskelige  Fredrik  Budde,  Johan 
Fircks,  Georg  Reichwein,  Ghristopher  Gersdorff,  Ivo 
Waekerbart  og  Thomas  Gray,  vore  Mænd,  Tjenere  og  be- 
stalte  Oberster  og  Oberstelieutenanter  udi  vort  Rige  Norge,  til 
at  sidde  Retten  efter  hosføiede  tvende  vores  naadigste  Befalin- 
ger til  dennem  derom,  hvilke  derudinden  efter  bevislige  Docu- 
menter  og  Sagens  Beskaffenhed  endelig  skulle  kjende  og  dømme 
til  endelig  Execution  efter  Krigsarticulerne,  hvorfor  I  alle  for- 
skrevne  om  en  visse  Tid  haver  at  forstendige  sig  til  for".®  vor 
Kjøbsted  Throndhjem  at  begive,  denne  vores  naadigste  Gom- 
mission  at  fuldbyrde,  og  tilholde  vores  bestalter  Generalauditeur 
sammesteds  Sagen  imod  for°®  Gress  efter  Krigsarticulerne  og 
ivis  Doeumenter  hannem  af  os  elskelige  Fredrik  Urne  vorder 
tilstillet,  retteligen  at  agere,  og  for^^*  os  elskelige  Fredrik  Urne 
særdeles  forstendige  at  lade  straxen  uden  Dilation  exeqvere, 
hvis  saaledes  udi  Krigsretten   dømt  og  afsagt  vorder.    Cum 
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clans.  consv.     Kjøbenhavn    13   December   1648.     T.   VIII.   36. 
(Orig.) 

Fredrik   Budde,    Johan    Fircks,    Georg    Reichwein» 
Christopher  G-ersdorff,  Fredrik  Villumssøn  [Rosen- 
vinge],  Ivo  Wackerbart  og  Thomas  Gray   finge  Brev 
at  sidde  Krigsretten  over  Bendix  Gress. 
F.  III.    V.   G.  t.     Vider,    eftersom   vi   ere   foraarsaget  en 
ordentlig  Krigsret  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem  med  første  at 
lade  holde  og  vi  eder  dertil   naadigst   have   deputeret  og  for- 
ordnet, thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  samtligen  retter 
eders   Leilighed  efter  endeligen   og  nden  al  Undskyldning  at 
møde  ndi  for".®  vor  Kjøbsted  Throndhjem  til  hvilken  Tid  eder 
derom  af  vores  Statholder,   os  elskelige  Hr.   Kannibal  Sehe- 
sted, paa  vore  Vegne  vorder  forstendiget,  og  dermed  os  elske- 
lige Jakob  Ulfeldt   etc,  Generalcommissarins  udi  vort  Rige 
Norge,   som   Præsident   udi   samme   Krigsret   sidde   Retten   og 
efter   de  Beskyldnings-Documenter,   som  os  elskelige  Fredrik 
Urne   imod  Bendix   Gress  haver  at  fremlægge   og  ved  Gene- 
ralauditeuren  lader  agere  Sagen,  saa  og  efter  Artiklerne  ende- 
lig og  uden  Anseelse   saaledes  dømmer,  som  forsvariigt,   uden 
videre  Henvisning  eller  Ophold.     Cum  claus.   consv.     Kjøben- 
havn 13  December  1648.     T.  VIII.  38.     (Conc.) 

Jakob  Ulfeldt  fik  Brev  anlangende  Krigsretten 
over  Bendix  Gress. 
F.  III.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  af  os  elskelige  Fredrik 
Urne  etc.  hans  underdanigst  Beretning  saa  vel  som  nedsendte 
skriftlige  Documenter  naadigst  have  erfaret,  hvis  en  ved  Navn 
Bendix  Gress  (som  en  Tid  lang  under  den  Norske  Militie  hid- 
indtil  haver  været  brugt)  paa  trende  af  de  udskrevne  Knegte 
under  det  Throndhjemske  Regiment  uforsvarligen  skal  have  be- 
ganget,  idet  han  tvende  haver  skilt  ved  Livet  og  en  ganske 
lemlæst,  efter  derom  for^.®  nedsendte  Vindesbyrds  videre  Indhold: 
da,  paa  det  samme  Sag  uden  længere  Forhaling  for  en  ordentlig 
Krigsret  tilbørligen  maa  examineres  og  retteligen  decideres, 
ville  vi  naadigst,  at  du  udi  samme  Krigsret  paa  vore  Vegne, 
saa  snart  dig  af  vor  Statholder,  os  elskelige  Hr.  Hannibal 
Sehested  etc,  derom  vorder  forstendiget,  skal  præsidere  og 
derefter  med  de  andre  vore  dertil  forordnede  Officierer,  saasom 
os  elskelige  Fredrik  Budde,  Johan  Fircks,  Georg  Reich- 
wein, Christopher  Gersdorff,  Fredrik  Villumssøn  [Rosen- 
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vinge],  Ivo  Wackerbart  og  Thomas  Gray,  vores  bestalte 
Oberster  og  Oberstelieutenanter  iidi  vort  Rige  Norge,  straxen 
forføie  dig  til  vor  Kjøbsted  Throndhjem  der  at  sidde  Retten  og 
efter  de  Beskyldnings-Documenter,  som  os  elskelige  Fredrik 
Urne  sammesteds  haver  at  fremlægge  og  ellers  ved  General- 
auditeuren  lader  forebringe,  efter  Krigsarticulerne  endeligen 
dømmer,  som  forsvarligt,  nden  videre  Henvisning  eller  Appel- 
lation.  Cum  clans.  consv.  Kjøbenhavn  13  December  1648.  T. 
Vni.  38.    (Conc.) 

Fredrik  Urne  fik  Brev  anlangende  Krigsretten 
at  holdes  over  Cress. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  ndaf  adskillige  dine  skriftlige 
Indlæg  for  vores  Statholder,  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehe- 
sted, naadigst  have  erfaret  den  Sags  Beskaffenhed  med  Bendix 
Gress,  og  nu  til  dessen  Afhjælpning  og  Endelighed  naadigst 
forordnet  Krigsretten  hos  dig  iidi  vor  Kjøbsted  Throndhjem 
med  allerforderligste  at  skal  holdes,  og  formedelst  din  egen 
skriftlige  Begjering,  at  være  nndskyldt  at  præsidere  udi  samme 
Sag,  dertil  naadigst  deputeret  os  elskelige  Jakob  Ulfeldt 
etc.  som  Præsident  samt  os  elskelige  Fredrik  Budde,  Johan 
Fireks,  Georg  Reichwein,  Christopher  Gersdorff,  Fred- 
rik Villumssøn  [Rosenvinge],  Ivo  Wackerbart  og  Tho- 
mas Gray,  vore  Mænd,  Tjenere  og  bestalte  Oberster  og  Ober- 
stelieutenanter udi  vort  Rige  Norge,  til  at  sidde  Retten  og  efter 
de  Beskyldnings-Documenter,  som  du  haver  at  fremlægge,  saa- 
ledes  dømme,  som  ret  og  forsvarligt  kan  være,  hvorfore  vi  og 
naadigst  ville,  at  du  samme  Sag  ved  vores  der  udi  Riget 
bestalter  Generalauditeur  skal  lade  agere  til  endelig  Dom  og 
Execution  efter  Krigsarticulerne,  uden  videre  Henvisning  eller 
Appellation.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  13  December  1648. 
T.  Vni.  39.    (Conc.) 

Jens   Bjelke,    Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye],  Ove 

Skade  og  Jørgen  Bjelke  finge  Breve  om  Skatten  aar- 

lig  at  levere  til  Hr.  Iver  Krabbe. 

F.  in.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  efter  vores  Statholders,  os 
elskelige  Hr  Hannibal  Sehesteds,  underdanigste  Erindring 
naadigst  have  assigneret  os  elskelige  Hr.  Iver  Krabbe  etc.  herefter 
at  opberge  Skatterne  af  samtlige  fem  smaa  Lene  til  vor  Fæst- 
nings  og  Garnisons  samt  de  3  Esqvadroners  Underholdning  udi 
for".»  Baahuus  saa  vel  som  Smaalenene;  thi  ville  vi  naadigst, 


1648.  183 

at  du  al  Skatten  af  dit  Len  aarlig  herefter  til  for^i"  Iver  Krabbe 
paa  vort  Slot  Baahnus  eller  efter  hans  Ordre  til  Officiereme 
rigtigen  og  ndi  rette  Tide  nden  nogen  Restants  lader  levere, 
indtil  vi  anderledes  tilsigendes  vorder,  tagendes  derpaa  hans 
Beviis,  hvorefter  du  og  siden  aarligen  paa  vort  Rentekammer 
dine  Skatteregnskaber  haver  at  klarere,  som  det  sig  bør.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  13  December  1648.  T.  VIII.  37.  (Conc.) 
Nils  Lange  og  Jakob  Ulf  eld  t  finge  Brev  om  adskillige 
ny  antagne  Officierer  udi  Norge. 

F.  in.  V.  Gr.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  ndi  vor  og  Rigens 
Tjeneste  fremdeles  have  bestillet  adskillige  Officierer  ved  Mili- 
tien  udi  vort  Rige  Norge  efter  derom  vores  nu  til  enhver  naa- 
digst  given  Bestalling  og  hosføiede  Designation:  da  ville  vi 
naadigst,  at  I  derfor  med  enhver  dennem  efter  deres  forrige 
Bestallinger  straxen  lader  gjøre  rigtig  Af  regning  til  næstkom- 
mende  I"'."  Januarii,  fra  hvilken  Tid  vores  dennem  nu  naadigst 
givne  Bestallinger  først  angaa  og  enhver  siden  rigtigen  og  til 
hver  Kvartal  skal  betales,  hvorefter  I,  saavidt  eder  vedkom- 
mer, saa  vel  som  vores  forordnede  Commissarius  Mechlenborg 
og  Contributionsforvalter  Johan  Gaarman  fremdeles  sig  skulle 
vide  at  rette.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  13  December 
1648.    T.  Vni.  40.    (Conc.) 

Ove  Bjelke  fik  Brev  anlangende  Skatten  af  Bergenhuus 
Len  at  levere  til  Commissarierne  i  Skaane. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Vid,  eftersom  vi  med  os  elskelige  Dan- 
marks Riges  Raads  Raad  naadigst  have  resolveret  saa  og  vores 
Statholder,  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested,  naadigst 
forstendiget  imod  vores  og  Kronens  Gods's  Afhændelse  udi  vort 
Rige  Norge  saa  meget  af  Skatterne  aarligen  igjen  til  dette 
Riges  Undsætning  og  store  Fomødenhed  at  nedsende:  da  ville 
vi  naadigst,  at  du  udaf  alle  Slags  Skatter  efter  vort  Skattebrevs 
Indhold  udaf  vort  Len  Bergenhuus  aarligen  herefter  og  tillige 
med  Commissariitolden  skalt  nedsende  saa  meget  til  Landcom- 
missarieme  udi  vort  Land  Skaane,  som  Skatterne  udi  alt  sig 
kan  bedrage,  og  det  til  tvende  Tider  og  Terminer  om  Aaret, 
nemlig  til  St.  Olai  Tid  til  Vands  og  om  Vinteren  paa  Føret 
til  Lands  efter  forrige  naadigst  Ordre  om  Commissariitoldens 
Nedsendelse,  indtil  den  fulde  Summa  af  det  Giske  og  Fru 
Gyrvhilds  samt  de  Galders  Gods,  som  til  be*f  vores  Stat- 
holder, Hr.  Hannibal  Sehested,  udi  hans  Fordring  hos  Kronen 
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efter  derom  vores  forrige  Missive  sub  dato  13  Juni  1648,  naa- 
digst  er  bevilget  at  udlægges,  vorder  til  Fyldest  erlagt,  efter- 
som  Godsets  Taxt  efter  Coramissariernes  underdanigste  Forret- 
ning og  Erklæring  sig  kan  bedrage,  og  du  derfor  selv  paa  vort 
Rentekammer  at  lade  gjøre  rigtig  Rede  og  Regnskab.  Cum 
elaus.  consv.  Kjøbenhavn  13  December  1648.  T.  VIII.  43.    (Conc.) 

Kgl.  Maj.s  Mageskifte  med  Daniel  Bildt  i  Norge 
om  Jus  [patronatus]. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Daniel  Bildt  til 
Morlandgaard,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  udi  Bakke 
Kloster,  nu  for  Magelang  og  evig  Eiendom  til  os  og  Kronen 
underdanigst  haver  udlagt  efterskrevne  hans  Gaarde  og  Gods, 
liggendes  paa  vort  Land  His  ingen  udi  vort  Rige  Norge,  nem- 
lig en  fuld  Gaard  udi  K j  ere,  Olaf  Erikssøn  paabor,  skylder 
aarligen  Smør  6  Pund,  Foring  1  Ort,  1  Lam,  1  Gaas  og  2 
Høns,  nok  en  Gaard  udi  Lilleby,  skatter  aarligen  Smør  4 
Pund,  for  Fodernød  1  Rdlr.,  1  Lam,  1  Gaas  og  2  Høns,  med 
al  for".®  Gaardes  og  Gods's  Eiendom,  Landgilde,  Herlighed,  Rente 
og  rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  undertaget  i  nogen  Maader, 
eftersom  det  Brev,  bem^^  Daniel  Bildt  os  og  Kronen  derpaa 
givet  haver,  ydermere  formelder  og  udviser,  da  have  vi  deri- 
mod  til  fyldest  Vederlag  naadigst  igjen  udlagt  til  for*?®  Daniel 
Bildt  og  hans  Arvinger  al  vor  og  Kronens  Høihed  og  Jus  pa- 
tronatus til  hans  Sognekirke  Morland,  liggendes  paa  Ordost 
i  for°®  vort  Rige  Norge,  samt  Kirkens  Anpart  Tiende  der  sam- 
mesteds, hvilken  for".®  vor  og  Kronens  Høihed  og  Jus  patronatus 
til  for".®  Morland  Kirke  samt  Kirkens  Anpart  Tiende,  eftersom 
forskrevet  staar,  bem'?  Daniel  Bildt  og  hans  Arvinger  maa  og 
skal  have,  nyde,  bruge  og  beholde  til  evindelig  Eiendom;  og 
kj  endes  vi  os!  og  vores  Efterkommere,  Konger  i  Danmark  og 
Norge,  samt  Norges  Krone  aldeles  ingen  ydermere  Ret,  Rettighed 
eller  Herlighed  at  have  til  eller  udi  for".®  Jus  patronatus  til  for^« 
Morland  Kirke  eller  dens  Anpart  Tiende  efter  denne  Dag  i 
nogen  Maader,  mens  oftbem^*^  Kirkens  Jus  saa  vel  som  Tienden 
at  følge  for"®  Daniel  Bildt  og  hans  Arvinger  som  rette  Patroner, 
og  som  forskrevet  staar.  Derimod  skal  Daniel  Bildt  pligtig 
være  at  holde  forl®  Morlands  Kirke  vedlige  og  Magt,  ligesom 
hidindtil  skeet  er,  som  han  og  hans  Arvinger  for  Gud  i  Him- 
melen og  os  eller  vores  Efterkommere,  Konger  i  Danmark  og 
Norge,  agter  at  forsvare.   Deslige  skal  han  og  efter  Ordinantsen 
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udgive  aarlig  Bispens  og  Provstens  Gjesteri,  som  af  Arilds  Tid 
af  samme  Kirke  ganget  er,  dog  skal  for°«  Daniel  Bildt  som 
rette  Patron  Høiheden  og  Herligheden  over  for»^.®  Kirke  beholde, 
og  naar  nogen  Prest  kaldes  skal,  da  maa  ingen  kaldes  uden 
den,  som  først  af  Bispen  overhørt  er  og  til  saadant  et  helligt 
Embede  skikkelig  og  dygtig  befunden.  Demæst  skal  for*!» 
Daniel  Bildt  og  hans  Arvinger,  om  dennem  lyster,  selv  maa 
sætte  Kirkeverger,  Kirkens  Regnskaber  forhøre  og  Kirkens  Ind- 
komster  Kirken  til  Fremtarv,  Forbedring,  Opbyggelse  og  Bedste 
selv  disponere  og  raadig  være,  derhos  og  selv  maa  brnge  og 
forlene  Kirkens  Tiende  for  billig  Afgift  og  Fæste  til  hvo  som 
helst  dennem  lyster;  dog  saafremt  nogen  Nød  Riget  anstødte 
(det  Gud  alsommægtigste  naadeligen  afvende),  da  skulde  Kir- 
ken, eftersom  det  vorder  bevilget  og  paabudet,  komme  Riget 
til  Hjælp  ligeved  andre  Kirker  efter  sin  Formue.  Thi  bepUgte 
vi  os  og  vore  Etterkommere,  Konger  i  Danmark  og  Norge, 
samt  Norges  Krone  at  fri  hjemle  og  fuldkommeligen  tilstaa 
for°«  Daniel  Bildt  og  hans  Arvinger  for°«  Jus  patronatus  til 
bem^  Morland  Kirke  og  dessen  Tiende  og  al  des  Høihed  og 
Herlighed,  eftersom  forskrevet  staar,  for  hver  Mands  Tiltale, 
som  derpaa  kan  tale  med  Rette,  i  nogen  Maade;  og  dersom  saa 
skeede,  [etc.  den  sedvanlige  Sikkerhed  mod  Vanhjemmel].  Kjø- 
benhavn  19  December  1648.    R.  VIII.  137. 

Daniel  Bildts  Gjenbrev  paa  forl^Gods  og  Jus.  [Mutat. 
mutand.  ligelydende  med  foregaaende  Skjøde].  —  Vitterligheds- 
vidner:  Otte  Krag  til  Velberg  og  Erik  Krag  til  Lydinge 
Gaard,  Kgl.  Maj.s  Secretairer.  Kjøbenhavn  19  December  1648. 
R.  Vni.  139. 

Hr.  Kannibal  Sehested  fik  Skjøde  paa  Søndmøre 
Len  og  Giske  Hovedgaard. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  for  nøiagtig  og  fuldkommen  Beta- 
ling have  skjødt,  solgt,  afhændet,  afstandet  og  nu  med  dette 
vort  aabne  Brev  skjøde,  selge,  afhænde  og  afstaa  fra  os  og  vore 
Efterkommere,  Kenninger  i  Danmark  og  Norge,  samt  Norges 
Krone  til  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard, 
Ridder,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og 
Befalingsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  og  hans  Arvinger 
efterskrevne  vort  og  Norges  Krones  Gods,  nemlig  Søndmøre 
Len  og  Giske  Hovedgaard,  skylder  aarligen  med  Ødejorder  og 
deres  rette  tilliggendes  Øer  Fisk   15  Voger,  med  underliggen- 
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des  Laxevarp,  kaldes  Festøvarp,  Gjestind,  skylder  aar- 
ligen  Fisk  3  Voger  2  Pd.,  Synes,  skylder  aarligen  Fisk  12 
Voger  1  Pd.,  Røs  vik,  skylder  aarligen  Fisk  7  Voger,  al  for- 
nævnte  Gaards  Bygsel,  Rørvik,'  F.  4  V.  1  Pd.,  Molnes,  P. 
7  V.,  Rønstad,  F.  3  V.  2  Pd.,  Farstad,  F.  2»/»  Pd.  med 
Bygsel,  Løfstørit,  F.  4  V.  2  Pd.,  Sæter,  F.  1  V.,  Lurk- 
øen,  F.  1  Pd.,  Hestholm,  F.  1  Pd.,  Hommen,  F.  1  V., 
Harem,  F.  26  V.  2»/»  Pd.,  Mjøske,  F.  1'/»  V.,  Ulle  og 
Ulleholm,  F.  7  V.  V»  Pd.,  Berge,  F.  1  Pd.,  Fjertoft,  F. 
13  V.  1  Pd.,  Oxnø,  F.  4  V.,  Mekelbostad,  13  V.  1  Pd., 
Drønen,  F.  4  Pd.,  Gangstad,  F.  3  V.,  Ringstad,  F.  1  V., 
Bjørlykke,  F.  2  Y.,  Romøen,  F.  2'/»  V.,  Jælde,  F.  2  V., 
Aarvik,  V/t  V.,  Vattne,  F.  1  V.,  Nysæter,  F.  2»/»  Pd., 
Ous,  F.  IV»  V.,  Ousgotten,  F.  1  V.,  Geerhøtter,  F.  2V« 
V.  1  Pd.,  Holmesæter,  F.  2'/»  V.,  Grøtte,  F.  3  V.,  Urke- 
dal,  F.  4  Pd.,  Thierøen,  F.  1  V.,  Hollen,  F.  1  V.  2  Pd., 
Kalvøen,  F.  4  V.,  Lorgen,  F.  2  V.,  Kvalsteen,  F.  2  Pd. 
6  Mærker,  lille  Kalvøen,  F.  3'/»  Pd,  Aarsæter,  F.  4  V., 
Steensæter,  F.  2  V.,  Høivik,  F.  1  V.,  Mørksæter,  F.  2  V., 
Vembø,  F.  1  V.,  Stette,  F.  4  V.,  Setteleid,  F.  1  Pd., 
Leite,  F.  2'/»  V.,  Ytter-Eikrol,  F.  2  [Pd.]  18  M.,  Indre 
Eikrol,  F.  V»  V.  6  M.  nden  Bygsel,  Veidthaug,  F.  IV»  V., 
Eikrolsæter,  F.  IV»  V-,  Engesæter,  F.  2  V.,  Sæter,  F. 
1V«  V.,  Solnør,  F.  4  Pd.  med  onderliggendes  Sagfos,  taxeret 
for  20  Rdlr.,  Hatting,  F.  1  Pd.,  Strømmen,  F.  V/t  V., 
Svorte,  F.  3  V.  18  M.,  Strømdal,  F.  2  Pd.,  Flotten,  F.  1  V., 
Digernes,  F.  1  V.  18  M.,  Giskemo,  F.  3V»  V-,  Amdam, 
F.  IV»  V.,  Stordalen,  F.  6  V.,  Medbnst,  F.  3  V.,  Øvre- 
bust, F.  1  V.  2  Pd.  med  Bygsel,  Kirkeby,  F.  IV»  V.  18  M. 
med  Bygsel,  Kvamme,  F.  IV»  V.,  Valdal,  F.  1  V.,  Linge, 
F.  1  V.,  Muri,  F.  1  V.,  Muri-Aas,  F.  1  V.,  Berdal,  F. 
27»  Pd.,  Lingaas,  F.  1  Pd  6  M.  aden  Bygsel,  Urines  eller 
Jæmtegaard,  F.  3V«  Pd.,  Tafjord,  F.  4  V.,  Sepbammer, 
F.  1  Pd.,  Hjemste  Rødal,  skylder  aarligen  Smør  V»  V., 
Rødalsø,  Smør  1  Pd.  6  M.,  Nordre  Rødal,  Smør  18  M., 
Fremste  Rødal,  S.  1  Pd.  6  M.,  Halvarsdal,  S.  V»  V.  6  M., 
Storvik,  S.  9  M.,  Halvardstøl,  S.  18  M.,  Muldal,  S.  1 
Pd.  6  M.,  Kjølaas,  Fisk  4  V.,  Giskehaug,  F.  2  V.,  Klok, 
F.  V»  V.,  Ljushol,  S.  V»  V.,  begge  uden  Bygsel,  Andestad, 
*  Ved  de  efterfølgende  Gaardgnavne  ndelades  her  Ordene:  skylder  aarligen. 
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S.  2  Pd.  18  M.,  Lade.  S.  4  Pd,  Drotninghang,  S.   1  Pd., 
Aasen,  Fisk  1  V.,  .Telle,  F.  2  Pd  —  Jørgenfjord:  Hunde- 
vik,    F.   2V«   V.,   Gj ævenes,   F.   2  V.,    med  anderliggendes 
Laxeværpet,    Trandal,   F.   2  V.,   Øvre   Vidal,   F.  2'/»  V., 
Nedre  Vidal,  F.  2»/»  V.,  Hole,  Smør  4  Pd.,  Leire,  S.  2 
Pd.,  Sellereite,  S.  20  M.,  Øvre  Søvre,  S.  2  Pd.,  Nedre 
Søvre,  S.  4  Pd.   6  M.,  Gramsaker.   S.  20  M ,   Akelstad, 
Fisk  2  V.  18  M..  Hol,  F.  2'/»  Pd.,  Bukkeakind,  F.   1  V., 
Festeid,  F.  1  V,  item  af  Laxeværpet  F.  1  V.  —  Ør  sten  Skib- 
rede:    Rommestrand,  F.   3V«   V.   8  M.,   Velde,  F.  2  V. 
18  M.,  Blnmsæter,  F.  1  V.,  Root,  F.   2V«  V.,   Strandbo, 
F.  2  Pd.,  Indselsæter,  F.  4  Pd,  Strand,  F.  1  Pd.  8  M., 
Vik,  Smør  1  Pd.,  Møkelbostad,  F.  1  V.,  Halle,  F.  2»/»  V., 
Aarset  Ødegaard,  F.  7  M.,  Stor-Gjerde,  F.  V»  V.,  Hareid- 
dalen:  Øvre  Rise,  F.  2V«  V.,  Nedre  Rise,  F.  3  V.,  Hofli, 
F.   1V«  V.  8  M.,  Teige,  F.  1  V..  Hareid,  F.  7  V.   1  Pd., 
Lenne,  F.  4V»V.,  Rnnden,  F.  10*/»  V.,  G  ugsøre,  F.5V»  V.— 
Borgund  Gjeld:    Dyven.  F.    6  V..  Gndøen,    F.   11  V., 
Gaaseid,   F.    1»/»  V.,  Alnes,  F.   17  V.,  Reite,  F.  1  V., 
Lerstad,  F.  2  V.,  Rødsæter,  F.  1V«  V.,  Spilkenviken, 
F.  4  Pd.,  og  af  Passen  15  Rdlr.,  Hatlen,  F.  1  V.,  Formy- 
ren,  F.  4  Pd.,  Aase,  F.  6  V.  2  Pd.,  Meghol,  F.  1  V.,  Hom- 
melen,  F.  6  V.,  Sæterleie,  F.  2  Pd.,  Museid,  F.  1  V.  2  Pd., 
Mnseid-Vaag,  F.  IV»  V.,  Karlsbakke,  F.  1  V.,.  Sande, 
F.  IV»  V.,  Vedde,  F.  2V«  V.,  Gjerde.  F.  IV»  V.,  Brat- 
hang,  F.  IV»  V.,  Vadset,  F.  V»  V.,  Kalvestad,  F.  4  Pd., 
af  Laxeværpet  F.  1  V.,  Nøringsæter,  F.  4  Pd-,  Snllebo- 
stad,  F.  4Pd.,  Sullebakke,  F.  4  Pd.,  Hegebakke,  F.  4  Pd., 
Sjong,  F.  6  V.  1   Pd.,  Ytre  Sjong,  F.  2i/»  Pd,  Valder- 
haugstrand,  F.  1  V.,  Sæter,  F.  2V»  P<1 ,  Oxebaas,  F.  1  V.; 
item  efterfølgende  Strandsiddere,  som  sidder  og  bor  paa  Giske 
God3's  Gmnde   paa  be'f  Søndmøre,  nemlig  Jørgen   Pederssøn, 
skylder  aarligen  Fisk  2  Pd.,  Anders  Pederssøn,  F.  1  Pd.,  Jens 
Lanritssøn,  F.  1  Pd.,  Olaf  i  Myren,  F.  i/»  V ,  Laurits  og  Søfren 
Ladberg,  F.  ^/s  V.,  Knut  i  Kalven,  F.  V»  V.,  Zakarias  Gjøsund, 
F.  1  Pd.,  Jens  Gnnderssøn  Sangdeholm,  F.  2  Pd-,  Johan  Gaas- 
eid,  F.   V»  V.,  Rasmus  Lauritssøn  af  2  Kvæmbuse  udi  Mus- 
eid-Vaag  giver  aarligen  til  Grundleie  F.  2  Pd.,  Hans  Vatter, 
F.  1  Pd.,  Laurits  og  Ivar  Gaaseid  af  en  Engeplads  i  Nørve- 
sund  aarligen  F.  1  Pd.,  Jens  Kalven,  F.  1  Pd.,  Rasmus  Knuts- 


188  1648. 

søn  Langøen,  F.  1  Pd ,  Olaf  Olafssøn  ibid.,  F.  1  Pd.,  Knut 
Toftesmid,  F.  1  Pd.,  Hannibal  Sø,  aarligen  Penge  1  Rigsdaler.  — 
Item  Romsdalen:  Fiksdal,  aarligen  Fisk  iV»  V,  af  Sagfos- 
sen  aarligen  Penge  2  Rdlr.,  Kløvsnakken,  F.  SV»  Pd.,  El- 
lingsæter,  F.  2  Pd.,  Gildesteen,  F.  27»  V.,  for  Sagfossen 
aarligen  1  Daler,  Ellingsæter  Ødegaard,  F.  V»  V.,  Egd  al, 
F.  4  V.,  Egdals  Ødegaard,  F.  1  V.,  Mysund,  F.  1V«  V., 
Arnesæter,  F.  IV2V,  Ugelviken,  F.  2  Pd.,  Bjørnereim, 
F.  2  V.,  Magerøen,  F.  2  V.,  Reigstad,  F.  4  V.,  Raknes, 
F.  4  V.,  Raknestange,  F.  3  V.,  Fødholte,  F.  2V2  V-, 
Huse,  F.  2  V.,  Husøen,  F.  4  V.,  Rødsholm,  F.  1  V., 
Sandøen,  F.  1  V.,  Lyngvær,  F.  V/i  V.,  Smoge,  F.  5  V., 
Løviken,  F.  4  V.,  Strengeløb,  F.  2  V.  1  Pd.,  Thornes,  F. 
5  V.,  Eidem,  F.  2Va  V.,  af  Sagfossen  aarligen  1  Rdlr.,  item, 
gives  af  Stor-Elvs  Sagfoa  aarligen  6  Rdlr.,  Hoem,  F.  5  V., 
Hoemsnes,  F.  4  Pd.,  Hatlebakke,  F.  V»  V-,  Kvalsnes, 
F.  21/2  V.,  Maxdal,  F.  4  Pd.,  gives  af  Sagfossen  Penge  1 
Rdlr.,  Haukebø,  F.  IV2  V.,  gives  af  Laxeværpet  1  Rdlr., 
item  af  Elven  gives  aarligen  V/2  Rdlr.,  Ytter-Aarø,  F.  5  V., 
gives  af  Sagfossen  2  Rdlr.,  In  der- A  ar  0,  F.  V /i  V.,  gives  af 
Sagfossen  i  Foaseleie  2  Rdlr.,  Strand,  aarligen  1/2  Rdlr., 
Tolaas,  F.  IV2  V.,  gives  af  Sagen  3  Rdlr.,  Solemdal,  F. 
3  V.,  af  Sagen  aarligen  3  Rdlr.,  Gjerde,  F.  1  V ,  Rørviken, 
F.  2V2  V.,  uden  Bygsel,  Bols  øen,  F.  4  Pd.,  uden  Bygsel, 
Eitsvaag,  F.  2  V.,  Hage,  F.  1  V.  2  Pd.,  Hoel,  F.  1  V. 
2  Pd.,  Øen,  F.  1  V.,  Aas,  F.  2  V.  1  Pd.,  Jordfalds  Øde- 
gaard,  F.  27»  Pd.,  Lange,  aarligen  Smør  22  M.,  Langeli, 
Smør  4  M.,  uden  Bygsel,  Slemmen,  F.  1V«  V,  gives  af  Sag- 
fossen IV2  Rdlr.,  Klongernes,  F.  2V»  V.,  Hage,  F.  1V«  V. 
V»  Pd.,  Thorviken,  F.  SV»  V.,  Monsaas,  F.  27»  V.,  Sko^r- 
gen,  F.  2  V.  1  Pd.,  Tokle,  F.  4  V.,  Kavlid,  F.  2V2  V., 
Mo,  F.  IV2  V.,  Hatle  Ødegaard,  F.  V»  V.,  Aas,  F.  V»  V., 
Dale  eller  Neder-Dale,  F.  IV2  V.,  Gillandskoug,  F. 
27»  Pd-,  Nes  eller  Ondal,  F.  3  V.,  Devold,  F.  1  Pd.,  Aag, 
F.  1  Pd.,  uden  Bygsel,  Tomberg,  Smør  2  Pd.,  Hakensø, 
S.  2  Pd.,  Sogge  Østgaard,  F.  5  V.,  Sogge  Midgaard,  F.  5  V., 
Sogge  Vesterbakke,  F.  5  V.,  Isterdal,  F.  1  V.  18  M.,  Setnes, 
F.  15  V.,  Østergjeld,  F.  2  Pd.  18  M.,  Vefling,  F.  2  Pd., 
Reite,  F.  2  Pd.,  Søviken,  F.  27»  V.,  Reistad,  F.  27*  V., 
gives  af  Sagfossen  aarligen  2i/«  Rdb.,  Reistadbakke,  F.  1 
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V.  2  Pd.,  Gj ermenes,  F.  6  V.  Nok  Sæter-  og  Kværuleie 
ndi  forn* Romsdal:  Kløfset,  F.  1  Pd.,  Kløfsnakken,  F.  1 
Pd.,  Hamre,  F.  1  Pd.,  Houset,  F.  V»  Pd.,  Strømme,  Smør 
V«  Pd.,  Aag,  Penge  1  I,  Sørbø  Ødegaard,  F.  1  Pd.,  Sørbø, 
F.  1  Pd.,  Isterdal,  F.  1  Pd.,  Strømme,  Penge  1$,  Birke, 
Penge  1  ^,  Nørvik  i  Eidsbygden,  Penge  1  $»,  Grytte, 
Penge  1  $..  Nok  etterfølgende  Jorder,  som  forR«  Giske  og  til- 
hører og  er  paa  V  o  r  s,  Nordhord,  Hardanger  og  Ryfylke 
Len  beliggendes,  nemlig  i  Vangs  Kirkesogn:  Finne,  Smør 
3 Va  Løber,  af  Grateteig,  derunder  ligger,  Smør  1  Spand, 
Sæm,  Smør  2  Løber,  Brekke,  S.  3  Løb.  V2  Pd.,  Ullestad, 
S.  3  Løb.,  Rogne,  S.  5  Løb.,  Lille  Rogne,  S.  1  Spand,  uden 
Bygsel,  Gjerre,  S.  4  Pd.  6  M,  Ringe m,  S.  3  Løb.  1  Spand. 
Søfsfjord,  S.  1  Løb  1  Pd.,  Kytten  øvre,  S.  5Løb,  Nedre- 
Kytten,  S.  1  Løb,  Bø,  S.  1  Løb  1  Spand,  Bakketun,  S. 
6  Løb.,  Hellene,  S.  5  Løb.,  Himle,  S.  2  Løb.,  Velle,  S.  V» 
Løb.,  Timlung,  S.  ^/«  Løb,  Jernes,  S.  2  Løb.,  Nesthuus, 
S.  2  Løb.,  Nedre-Finne,  S.  1  Sp.,  Tverberg,  1  Kalveskind, 
Tagstad  eller  Hage,  S.  1  Sp.  8  M.,  Kvale,  S.  IV»  Løb.  1 
Sp.,  Dykesteen,  S.  V»  Løb,  Appeltun,  S.  6  M.,  Birke,  S.  4 
Løb.,  Appeltun,  S.  V«  Pd.,  Gjerme,  S.  4  Løb.,  Gjerstad, 
S.  3  Løb.,  Bø,  S.  V»  Løb,  Dolven,  S.  V»  Løb,  Øvre  Rotten, 
S.  4  Løb.,  Lille  eller  Nedre  Rotten,  S.  1  Løb,  Vestrem, 
S.  3  Løb.,  Eide,  gives  af  et  Laxefang  Smør  ^/iliøh,  Geit  le,  S. 
3  Løb.,  Ellie,  S.  V«  Løb,  Skorgen,  S.  1  Sp.,  Horvei,  S.  4 
Løb.,  Millisdal,  S.  V«  Løb,  Tagstad,  S.  1  Sp.,  Brudvik,  S 
1  Sp.  3 /i,  Elvik,  S.  V«Løb,  Strømme,  S.  V»  Løb,  Huder  l[ 
D  y  v  i  k,  S.  1  Sp.,  Faareskind  1,  T  0  s  0,  S.  V2  Løb,  Bukkeskind  2.  — 
Ryfylke:  Fosse,  S.  1  Løb,  uden  Bygsel,  Skiptun,  S  2  Pd., 
uden  Bygsel,  Aasen,  S.  V»  Løb,  uden  Bygsel,  Sigmundstad, 
S.  IV»  Løb,  Aasland,  S.  V»  Løb,  uden  Bygsel,  Øvre  Hauge, 
S.  V«  I^^h,  uden  Bygsel,  Helgevold,  S.  V«  Løb,  uden  Bygsel. — 
Item  Hardanger:  Sæm,  Smør  1  Løb,  Nesheim,  S.  2  Løb., 
Bukkeskind  1,  Talle,  S.  3  Løb.,  Salt  2  Tdr.,  Neder-Spilde, 
S.  1  Løb,  Salt  3  Løb.,  Øvre  Spilde,  S.  V»  Løb.  Hvilke  for°« 
Gaarde  og  Gods  med  al  deres  Eiendom,  Landgilde,  Herlighed, 
Rente  og  rette  Tilliggelse,  som  er  af  Fosser  og  Strømme,  Ager, 
Eng,  [etc.  den  sedvanlige  Opregning,  Tilhjemling  og  Sikkerhed 
mod  Vanhjemmel].  Fredriksborg  19  December  1648.  R.  VIIL  143. 
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Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Skjøde  paa  Verne 
Kloster  og  Nygaard. 
F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  vi  for  nøiagtig  og  fuldkommen  Betaling 
have  skjødt,  solgt  og  afhændet  og  nu  med  dette^  vort  aabne 
Brev  skjøde,  selge  og  afhænde  fra  os  og  vore  Efterkommere, 
Kenninger  i  Danmark  og  Norge  samt  Norges  Krone  til  os 
elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  Ridder,  vor 
Mand,  Raad  etc,  og  hans  Arvinger  efterskrevne  vore  og  Nor- 
ges Krones  Gaarde  og  Gods,  nemlig  Verne  Kloster  med  des 
underliggendes  tvende  Sager  paa  Moss,  sat  og  taxeret  for  12 
Skippund  Tunge,  og  det  Kværnhuus,  som  derunder  bruges, 
skylder  aarligen  6  Skpd.  Blandingsmeel,  med  des  underliggende 
Landbønder,  udi  Rygge  Sogn:  Hasle,  Jens  og  Peder,  skyl- 
der aarligen  Stridt-Korn  2  Skpd.  med  Bygsel,  Balke,  Jakob 
Lensmand,  aarl.  Stridt-Korn  1  Skpd.,  Smør  3  Bismerpund,  med 
Bygsel,  Gunnersby,  aarl.  Salt  5  Fjerdingkar,  med  Bygsel, 
Fæsten,  Olaf,  Salt  2  Skpd.,  med  Bygsel,  Huseby,  Ellen, 
Salt  2  Skpd.,  med  Bygsel,  Peder  Bog,  Salt  .2  Skpd.,  med  Byg- 
sel, Durroet  [Dyre]  nedre,  Peder,  Salt  15  Lispund,  med 
Bygsel,  Durroet,  Gjøde,  Salt  IV»  Skpd.,  m.  B.,  Kallim, 
Jon,  Salt  24  Pd.,  m.  B.,  Mjelløs,  Salt  1  Skpd.,  m.  B.,  Klom- 
mesteen,  Salt  1  Skpd.,  Smør  1  Pd.  6M.,  m.  B.,  Kroksvold, 
Salt  1  Fjerd.,  m.  B.,  Øre,  Olaf,  Salt  1  Skpd,  m.  B.,  Orre- 
vold,  Anders,  Salt  15  Lpd.,  m.  B.,  Ekholt,  Jakob,  Salt  1 
Skpd.,  m.  B.,  Gubeskoven,  Salt  1  Skpd,  m.  B.,  Grytstad, 
Stridt-Korn  2  Skpd.,  Smør  3  Bpd.,  m.  B.,  Krokstad,  Nils, 
Salt  1  Skpd.,  m.  B.,  Dilling,  Salt,15  Pd.,  m.  B.,  Lille  Stue- 
mark,  Salt  1  Fjerd.,  m.  B.,  Dramstad,  Salt  V*  Skpd.,  med 
halv  Bygsel,  Skrubeskoven,  skylder  aarligen  Huggenbord  1 
Tylvt,  m.  B.,  Løken,  nordre,  Anne,  147»  Pd.,  m.  B.,  Løken, 
søndre,  Jens,  Stridt-Korn  1  Skpd,  m  B.,  Såas  tad,  Ingebret 
og  Olaf,  Huggenbord  IV»  Tylvt,  u.  B.,  Rød,  Hans,  Salt  1  Skpd., 
m.  B,  Bielfsing  [Bjølsund],  Anne,  Smør  3  Bpd,  u.  B., 
Utne,  Peder,  Stridt-Korn  1  Skpd,  m.  halv  B,  Roer,  nordre, 
Ingebret,  Salt  1  Skpd.,  m.  B.,  Ur  es  tad,  Asbjørn,  Stridt-Korn 
1  Skpd,  m.  B.,  Ro  sn  es,  Gregers  og  Jon^  Salt  V»  Skpd,  u. 
B,  Eskelund,  Helge,  Huder  1,  m.  B ,  Eskelund,  Halvor, 
Stridt-Korn  1  Fjerd.,  m.  B.,  Otter  st  ad,  Marthe,  Salt  1  Skpd., 
m.  B.,  Otterstad  anden.  Smør  V»  Pd.,  u.  B.,  Nore,  Sven- 
ning,  Stridt-Byg  4  Tdr.,  Havre  1  Tde.,  m.  B,  Olaf  Aføen  aar 
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ligen  Høstmakrel  1  Kvarter,  m.  B.,  Paalsred,  Anders,  Salt  1 
Skpd.,  m.  B.,  Børsebakke,  Hans,  Salt  1  Skpd.,  m.  B,  Gude- 
rød  Ødegaard,  Salt  V»  Skpd.,  m.  B.,  Navestad,  Erland, 
Salt  1  Skpd.,  m.  B.,  Vang  østre,  Sven  og  Peder,  Salt  1  Skpd., 
m.  B.,  Ramberg,  Henrik,  Smør  3  Bpd.,  m.  B.,  Kjellands- 
vik,  Jens,  Salt  4  Pd.,  n.  B.,  Grrimsrød,  Guttorm,  Salt  1  Fjerd., 
u.  B-,  Thorbensrød,  Olaf,  Salt  15  Pd.,  m.  B.,  Eløen,  Torsk 
1  Tde.,  m.  B.,  Gjerød,  Salt  1  Skpd.,  m.  B.,  Enderød,  Jens, 
Salt  1  Fjerd.,  u.  B.;  item  Fosseleie  paa  for°«  Moss:  Huseby 
Sag  skylder  aarligen  10  Daler,  Danmarks-Deler  4  Tylvter, 
nok  et  Kværnhuus,  derunder  liggendes,  deraf  Ole  Gangenssøn, 
Bygmecl  1  Skpd.;  den  anden  Sag  kaldes  Rolden,  Penge  10 
Dir.,  Danmarks-Deler  3  Tylvter;  den  tredie  Sag  kaldes  Dy  r  r  ød 
Sag,  Penge  10  Dir.,  Danmarks[-Deler]  5  Tylvter^  derunder  et 
Kværnhuus,  Bygmeel  1  Skpd.;  den  fjerde  Sag,  navnlig  Staa- 
fast.  Penge  10  Ddlr.,  Danmarks-Deler  5  Tylvter,  Truid  Pe 
derssøns  Sag,  Penge  20  Dir.,  Alby  Sag,  Penge  20  Dir, 
Orkerød  Sag,  Penge  20  Dir.,  Hyttesag,  Penge  20  Dir. 
Slumpesag,  Penge  10  Dir.,  af  Tyvholmen  Penge  3  Dir 
Nok  ndi  VaalerSogn  efter°«  Landbønder :  Berg,  Jens,  skyl- 
der aarligen  Byg  1  Skpd.,  med  Bygsel,  Frosterød  Ødegaard 
Stridt-Korn  1  Fjerd.,  m.  B.,  Røds  Ødegaard,  Stridt-Korn  1 
Fjerd.,  m.  B.,  Jon  sr  ød,  Jon,  Stridt-Korn  1  Skpd.,  m.  B., 
Bjerke,  Aslak,  Stridt-Korn  24  Lpd.,  m.  B.,  Skir  ød,  Olaf, 
Stridt-Korn  1  Skpd.,  Huder  1,  m.B.,  Fjeld,  Bjørn,  Stridt-Korn 
1  Skpd.,  m.  B.,  Rød,  Anders,  15  Lpd.,  m.  B.,  Paalshuus, 
Anders,  Stridt-Korn  1  Skpd.,  m.  B.,  Ombudsthvet,  Randi, 
Stridt-Korn  1  Skpd..  m.  B.,  Hellevog,  Stridt-Korn  1  Skpd., 
Huggenbord  1  Tylvt,  m.  B.,  Kaader,  Stridt-Korn  V»  Skpd., 
Kjersund,  Peder,  Huggenbord  1  Tylvt,  m.  B,  Lille  Kjer. 
sund,  Huggenbord  ^/a  Tylvt,  m.  B.,  Holm,  Carsten,  Stridt- 
Korn  1  Skpd.,  m.  B.,  Mo  ser  os,  Atlef  og  EUef,  Stridt-Kom 
1  Skpd.  og  Huder  2,  m.  B.,  Græsøen,  Amund,  Penge  1  Dir., 
m.  B.,  Bliksøen,  Ulf,  Stridt-Korn  1  Skpd,  m.  B.,  Sylterød, 
Huggenbord  1  Tylvt,  m.  B.,  Bjørn  er  ød,  Astrid,  Stridt-Korn 
1  Skpd.,  m.  B.,  Bjørnerød,  Sven,  Stridt-Korn  1  Skpd.,  m.B., 
Veigdal,  Gert,  Stridt-Korn  1  Skpd.,  Huggenbord  V» Tylvt,  m.  B., 
Th  veter,  Helle  og  Christen,  Stridt-Korn  1  Skpd.,  Huder  1,  m.  B., 
Aas  Ødegaard,  Stridt-Kom  4  Lpd.,  m.B.,  Navestad,  Børge, 
Stridt-Korn  V«  Skpd.,  Huder  1,  m.B.,  Hauger,  Mogens,  Stridt- 
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Korn  1  Skpd.,  Huder  2,  m.  B.,  Bjerkedal,  Arve,  Stridt-Korn 
Va  Skpd.,  Huder  1,  m.  B.,  Rød,  Bendt,  Stridt-Korn  V»  Skpd., 
Rugmeel  V«  Skpd.,  Huder  1,  Huggenbord  1  Tylvt,  m.  B.,  Brat- 
ter ød,  Halvor,  Stridt-Korn  V»  Skpd.,  m.  B.,  H  v  egger,  Lis- 
bet, Stridt-Korn  V«  Skpd.,  m.  B.,  Holfsteen  Ødegaard,  Hug- 
genbord 2  Tylvter,  m.  B.,  Greberød,  Aslak,  Stridt-Korn  1 
Skpd.,  m.  B.,  Gyller,  Ørjen,  Stridt-Korn  V«  Skpd.,  m.  B., 
Botner,  Herlof,  Stridt-Korn  1  Skpd.,  m.  B,  Lod eng,  Amund, 
Stridt-Korn  V»  Skpd.,  Huder  2,  m.  B.,  Veen,  skylder  aarligen 
Stridt-Korn  12  Lpd.,  Huder  1,  m.  B.,  Kjern  es  te  en,  Stridt- 
Korn  2  Lpd.,  m.  B.  Fosseleie  udi  MosseSogn:  den  Mellemsag 
ved  Ros,  Penge  5  Dir.,  nok  af  et  Kværnhuus,  Meel  1  Skpd., 
Bjerkedal  Sag,  Penge  5  Ddlr.,  Th  veter  Sag,  Penge  5  Dir. 
Nok  i  Svindal  Sogn:  Lunder,  Anders,  Stridt-Korn  12  Lpd., 
Sande  Ødegaard,  Næver  1  Fjerd.  Nok  i  Raade  Sogn: 
Lundeby,  Hans,  Bygmalt  SV»  Tde.,  m.  B.,  Lundeby,  Lau- 
rits, Bygmalt  3  Tdr.,  m.  B.,  Raade,  Rasmus,  Bygmalt  1  Tde., 
m.  B.,  Finstad,  Hans,  Smør  12  Bpd.,  m.  B.,  Jons  teen,  Smør 
IV»  Bpd.,  Huseby,  østre,  Stridt-Korn  3  Skpd.,  m.  B.,  Huseby, 
vestre,  Stridt-Korn  1  Skpd ,  m.  B.,  Sandaker,  Anders,  Hu- 
der 1,  m.  B.  Nok  Onsøen:  Ek,  Harild  og  Laurits,  Stridt- 
Korn  15  Lpd.,  Smør  1  Løb,  m.  B.,  Raade,  Hr.  Mogens,  Stridt- 
Korn  1  Skpd.,  1  Fjerd.,  Hugger,  Stridt-Korn  2  Skpd.,  Hal- 
vor sr  ød,  Thorben,  Huder  1,  Brekke,  EUef,  Stridt-Korn  1 
Skpd.  Nok  Tune  Sogn:  Rekestad,  Henrik,  Stridt-Korn,  V» 
Skpd.,  Lundestad,  Kalveskind  4.  Nok  Skipthvet  Sogn: 
Vang,  Ivar,  Bygmalt  1  Skpd.,  Solberg,  Anders,  skylder 
aarligen  til  Skjeberg  Kirke  Huder  1,  til  Those  Kirke 
Huder  1.  Nok  Haabel  Sogn:  Tholfshuus,  Stridt-Korn  15 
Lpd.,  m.  B,  Steenbøl,  Hr.  Mats,  Huder  1,  Haglerød,  An- 
ders, Salt  1  Skpd.,  Stridt-Korn  1  Fjerd.,  m.  B.  Nok  Spyde- 
berg Sogn:  Børen,  Stener,  Bygmalt  15  Lpd.  NokEnebak 
Sogn:  Baarød,  Halvor,  Kalveskind  4.  Nok  Thrygstad 
Sogn:  Skratelsrød,  aarligen  Bygmalt  V«  Skpd  Nok  Ske 
Sogn:  Askerød,  Nils,  Huder  i/«.  Aas  Sogn:  Aasby, 
Christen,  Stridt-Korn  1  Skpd,,  m.  B.,  Børs  em,  Simon,  skylder 
aarligen  Bygmeel  l*/a  Skpd.,  m.  B.,  Sundby,  Amund,  Byg- 
meel  IV»  Skpd.,  m.  B.  Nok  Fron  Sogn:  Holter,  Thord, 
Salt  1/2  Skpd.,  m.  B.  Nok  Vestby  Sogn:  Filthvet,  Jon, 
Stridt-Korn  1  Skpd.,  m.  B.,  Kind,  Stridt-Korn  7V«   Lpd.,   m. 
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B.,  Snallem(?),   Christopher,  Salt  V*  Skpd.,  m.  B.     Nok  So- 
ner Sogn:  Stamnes,  Peder,  Huder  2,  m.  B ,  Holm,   Thor- 
sten,  Bygmalt  6V«  Lpd.,  Vanderaas,  Ole,   Salt   15  Lpd.,  m. 
B.    Nok  Eidsberg  Sogn:   Rød,   Thord,  Malt  1   Skpd.,  Ho- 
bøl, Bygmalt  15  Lpd.    Nok  Hvaløer:  Udgaard,  Ole,  Smør 
6  Bpd.,  Kile,  2  Gaarde,  Huder  4  m.  B.,  Stodehalds  Øde- 
gaard, Smør  1  Bpd.,  nok  Over  dal,  Makrel  1  Fjerd.,  Smør  6 
Bpd.  Nok  Skjeberg  Annex,  UllerødSogn:  Stabbetorp 
Sigvard,  Stridt-Korn  2  Skpd.  m.  B.     Skjeberg  Sogn:    Gaa 
ser  ød,  Peder,  aarligen  9  Kalveskind,  Ro  n  ild,  østre.  Stridt 
Korn  1  Tde.,  Ronild,   vestre,  Stridt-Korn   1   Tde.,  Berger 
Olaf,  Stridt-Korn  V»  Skpd.    Nok  Berg  Sogn:  Kroksgaard 
Bygmalt  3  Tdr.,  m.  B.     Nok  Rakkestad:  Jon  Fosser,  Smør 
V*  Skpd.,  Kjetøen,  Penge  V«  Rdlr.,  m.  B,  Strand,  Thomas 
Bygmalt  1  Tde.,  Knold,  Gudbrand,  Bygmalt  1  Tde.,  Før  ris 
dal,  Hans,  Malt  V^  Skpd.,  Smør  1  Spand,   Gryteland,  Haa 
kon,    aarligen  Huder   1.      Nok   Botne   Sogn:*    Skjerholm 
vestre,  Byg  4  Tdr,  m.  B.,  Skjerholm,  søndre,  Byg  4  Tdr 
m.  B.,  Skovby,  Helle,  Byg  1  Tde.    Nok  i  Viken,  i  Kville 
Sogn:  Raaderød";  Jakob,  Bygmalt  2V«  Tde.    Skede  Sogn 
Langøen,  Anders,  Olaf,  Tholf,  Stridt-Korn  5  Tdr.,  Hans  paa 
Holmen,  Makrel  1  Otting,  Elgøen,  Ivar,  Byg  1  Tde.,  Eng, 
Sivert,  Byg  3  Tdr.,   m.  B.,  Holt,  Ingebret,  Byg  iV»  Tde,  m. 
B.,  Stenstorp  Ødegaard,  Byg  ^/a  Tde.,   m.  B.,  Rævø,  Chri- 
stopher, Stridt-Korn  1/2  Tde.     Nok  Lur  Sogn:  Haug,  Hal- 
vor, Ødegaard,  Nordby,  Stridt-Korn  1  Tde.,  Legøen,  Stridt- 
Kom  1V«  Tde.,  Skjelrød,  Kalveskind  3.    Nok  Vestfolden: 
Hedrum  Sogn:  Aaserem,  Paul,  Smør  12  Bpd.,  m.  B.,  Hof- 
land,  Simon,  Smør  6  Bpd.,  m.  B.,  paa  Kragelunds  Eier  en 
Huusmand,   skylder  aarligen   Penge  V«  Daler.     Agdesiden: 
Toften  med  By,   Tholf  og  Amund,  Huder  6,  m.  B.,  Trund- 
be<rg,  Huder  1,  Askerøen,  Birgitte,  Huder  4,  m.  B.    Fet  eller 
Relling  Sogn:  Nes  Kværnhuus,  Bygmeel  1  Skpd.    Nanne- 
stad Sogn:  Kjerstad,  Thorsten,  Malt  1  Skpd.    Nes  Sogn: 
Blikstad,  Bygmalt  1  Skpd     Eidsvold  Sogn:  Jørrendal, 
Bygmalt  1  Skpd.  Hadelands  Fogderi,  GranSogn:  Søndre 
Grinaker,  Rugmeel  1  Skpd.,  Bygmeel  1  Skpd.,  m.  B.,  Solberg, 
Jon,  Rugmeel  V«  Skpd.,  Bygmeel  1  Skpd.,  m.   B.,  Skaarud, 
Ole,  Bygmalt  V«  Skpd.,  Gullen,  Thorgerd,  Bygmalt  V«  Skpd., 
*  Annex  til  Krille  Prestegjeld  i  Baahaan  Len  ;  na  Bottna. 
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Hvinnen,  Anders,  Bygmalt  16  Lpd.  Ringerike  Sogn,  Hofs 
Annex:  Borgen,  Ivar,  Bygmalt  1  Fjerd.     Ingedals  Len, 
Berg  Sogn:   Vik,  Bygmalt  4  Tdr.,  m.  B.,  Fosby,  Bygmalt 
3  Tdr.,   m.   B.    Ingedals  Sogn:    TJdeng,  Bygmalt    1   Tde., 
Rød,   Bygmalt   1    Tde.,  m.  B.,  Grimsø,  østre,   Bygmalt  V« 
Tde.,  Røds  Ødegaard,  Bygmalt  V«  Tde.    Skj.eberg  Sogn: 
Holt,  Anders,  Bygmalt  1  Tde.,  m.  B,  Langhelt,  Kalveskind 
2,  m.  B.    Nok  etterfølgende  Sagfosser  i  for'?®  Skjeberg  Sogn: 
Oremod  Sag,  aarligen  2  Dir.  1  Skill.,  Ivarsby   Sag,  item 
etter".®  Tomteleie  paa   for".®  Moss,  hvoraf  gives   aarligen,   som 
følger:     Dalshuus  20  (i,  Dalshuus,    Jens    Skræder   20  fi, 
Ole  Fisker  1  Dir.,  Amund  Knop  V»  Ort,  Jakob  Tydsk  1  Ort, 
Jørgen  Hanssøn  V»  Ort,  Knut  Skomager   1   Ort,  Rasmus  Sag- 
mester 16  /?,  Jens  Paulssøn   1    Ort,  Einar   Sagmester  ^j%  Ort, 
Peder  Kjøredreng  1  Ort,  Ole  Qvist   1  Ort,  Sjurd  Bundtmager 
1V«  Ort,  Laurits  Hellerød  1  Ort,  Jon  Kjørvig  1  Ort  4 /^,  Thord 
Christopherssøn   V«  Ort,  Ole  Rebslager  1  Ort   6  /?,    Ingebret 
Snedker  V»  Ort,  Ingebret  Truelssøn  V«  Ort,  Anders  Utne   V» 
Ort,  Bjørn  Sagmester  V^  Ort,  Erik  Dilling  1  Ort,  Jens's  Huus 
paa  Verlen    I   Daler,  Jens  Fisker   1    Ort,   Nils  Sigbret   16  /?, 
Thomas  Sagmester  1  Ort,  Ole  Rasmussen  V»  Ort,  Lars  Helle- 
rød af  en  Kaalhave  V«  Ort,   Markus  Larssøn   20  /?,   Nils  As- 
mundssøn  V«  Ort,   Gruttorm  Sagmester  1   Ort,   Ole  Erikssøn   1 
Ort,  Brønild  Erlandssøn   16  (i,  Sivert  Koch  V«  Daler,  Halvor 
Røre  V«  Ort,  Hans  Grubbe  16  /?,  Nils  Christenssøn  1  Ort,  An- 
ders Smed  IV»  Ort,  Harald  paa  Ram  1  Ort  6  /?,  Ingeborg  Hoff- 
mands  V«  Ort,  Jakob  Baches  Tomt  V«  Ort,  Ole  Pederssøn  8    •', 
Jens  Spilleraand  V*  Ort,   Jon  Pederssøn  V«  Ort,  Birgitte  Hal- 
vorsdatter  V»  Ort,  Lars's  Huus  paa   Verlen    1  Dir.    Item  Ny- 
gaard med  des  underliggendes  Færgehuus  samt  underliggendes 
Ladegaard,  item  Eng,  taxeret  for  12  Tønder  Korn,  nok  Krab- 
rød,  skylder  aarligen  Korn  2  Tdr.,  Hestekorn  1   Tde.,  m.  B., 
Even,  aarligen  Korn  2  Tdr.,  Hestekorn  1  Tde.,  Grretteland 
4  Tdr.,  Hestekorn   1  Tde.,  m.  B.,   Høydal,   Huder  2,   m.  B., 
Vistad,  Kalveskind  3,  Skaar,  Smør  2  Bpd.,  Hestekorn  1  Tde., 
m.  B.,  Holter,  Smør  6  Bpd.,  Hestekorn   1  Tde.,    m.  B.,  Ove- 
rød,  Korn  2  Tdr.,  Hestekorn  1   Tde.,  Kassue  aarligen  Salt 
15  Lpd.,  m.  B.,  nok  af  en  Sag,  Penge  20  Daler.    Nok  Nord- 
hordlen  i  Bergenhuus  Len:  Refven,  Smør  8  Bpd.    Stav- 
anger Len:    Slettebo.   Lax   1  Fjerd.,  Baarnesnes,  Smør 
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1  Bpd.,  Huder  1,  Kom  7  Mæler,  Dagsverk  4  Dir.,  Hougen, 
Smør  2  Bpd,  Kalveskind  5,  Dagsverk  1  Ort,  Bjørnestad, 
Smør  1  Løb,  Bnkkeskind  1,  Dagsverk  ^/i  Dir.  Viken:  Lom- 
meland  Sogn:  Mark,  Malt  4  Tdr.,  Fornød  1  [Dir.],  m.  B. 
Item  tvende  Graarde,  liggendes  i  Skaane,  den  ene  kaldes  Haug- 
gaard,  liggendes  i  Grjerds  Her  ed,  skylder  Rug  25  Skjæp- 
per,  Byg  25  Skj.,  Grjæs  3,  Penge  7  Dir.,  Dagsverk  1V«  Ort, 
Fomødspenge  V«  Dir.,  den  anden  liggendes  i  Jep  Thordssøns 
Lyngby,  skylder  aarligen  Rug  10  Skj.,  Byg  10  Skj.,  Fomøds- 
penge 2  slette  Mark,  Grjesteripenge  l^A  slette  Mark.  [Ufuldendt 
og  udateret].    R.  VIH.  151. 

Gabriel  og  Selius  Marsilius  fik  Skjøde  paa 
Vrem  og  Aaby  Gaarde. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  for  nøiagtig  og  fuldkommen  Beta- 
ling have  skjødt,  solgt,  afhændet  og  afstaaet  og  nu  med  dette 
vort  aabne  Brev  skjøde,  selge^  afhænde  og  afstaa  fra  os  og 
vore  Efterkommere,  Konger  i  Danmark  og  Norge,  samt  Norges 
Kfone  til  os  elskelige  Gabriel  og  Selio  Marsilio,  Indvaanere  i 
vor  Kjøbsted  Christiania,  efterskrevne  vort  og  Norges  Krones 
Gods,  nemlig  Vrem  Gaard,  liggendes  i  Baahuus  Len,  Nordvi- 
kens  Fogderi,  udiKville  Sogn,  taxeret  for  Malt  16  Tdr., 
item  Gaardens  Skov,  taxeret  for  Oldensviin  36,  nok  efterskrevne 
Pladser,  som  ere  bygde  af  Vremsgaards  egen  Eiendom:  Myren, 
Erik,  skylder  aarligen  Malt  3  Tdr.,  Foring  1  Ort,  Fornød  V« 
Rdlr.,  Fagerbak,  Gunder,  aarligen  Malt  3  Tdr.,  Foring  1 
Ort,  Fornød  V»  Rdlr.,  Rostok,  Jon,  Malt  2  Tdr.,  Foring  1 
Ort,  Fornød  1  Rdlr.,  Holten,  Nils,  Malt  2  Tdr.,  Foring  1  Ort, 
Fornød  V«  Rdlr.,  Snøgaard,  Laurits,  Salt  3  Tdr.,  Foring  1 
Ort,  Fornød  V»  Rdlr.,  Kasen,  Thore,  Malt  1  Tde.,  Fornød  V« 
Rdlr.,  Nyborg,  Peder,  skylder  aarligen  Malt  V»  Tde.,  Fornød 
Vt  Rdlr.,  Lykke,  Engelbret,  Malt  1  Tde.,  Foring  1  Ort,  For- 
nød V«  Rdlr.,  Ødegaard,  Enken,  Malt  1  Tde.,  Fornød  V«  Rdlr., 
Krabset,  Ole,  Malt  1  Tde.,  Fornød  V«  Rdlr.,  Holmen,  Bjørn, 
Malt  1  Tde.,  Fornød  V2  Rdlr.,  Dy  bed  al,  Laurits,  Penge  IV» 
Rdlr.,  Kløve,  Søfren,  Penge  1  Rdlr.,  Blankenborg,  Jens, 
Penge  1  Rdlr.  Nok  efterskrevne  TIgedagstj  enere,  nemlig  Ei  gre, 
Henning,  Malt  4  Tdr.,  Foring  V«  Rdlr.,  Fornød  I  Rdlr.,  Ole 
ibidem  Malt  4  Tdr.,  Foring  V*  Rdlr.,  Fornød  1  Rdlr.,  Ro,  Chri- 
sten, Malt  5  Tdr.,  Foring  V«  Rdlr.,  Fornød  1  Rdlr.,  Løsgaard, 
Jens,  Malt  6  Tdr.,  Foring  V»  Rdlr.,  Fornød   1  Dir.,  0  ds  rna  al, 
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Laurits,  Malt  3  Tdr.,  Foring  V«  Dir.,  Fornød  1  Rdlr.,  Tønne,  ibid., 
Malt  3  Tdr.,  Foring  V^  Dir.,  Fornød  1  Dir.,  Torpene,  Hans, 
Malt  3  Tdr.,  Foring  V»  Dir.,  Fornød  1  Dir.,  Eds  te  en,  Bendt, 
Malt  4  Tdr.,  Foring  V»  Dir.,  Fornød  1  Dir.,  Anders,  ibid.,  Malt 
4  Tdr.,  Foring  V»  Db.,  Fornød  1  Dir.,  Brandtseby,  Malt  4 
Tdr.,  Foring  V»  Rdlr.,  Fornød  1  Dir.,  Haaver,  ibid.,  Malt  4  Tdr., 
Foring  V»  Dir.,  Fornød  1  Dir.,  Fedie,  Nils,  Malt  3  Tdr..  Foring 
Va  Dir,  Fornød  V»  Dir.,  Grim,  Hans,  Malt  3  Tdr.,  Foring  V« 
Dir.,  Fornød  1  Dir.,  Vingen,  Malt  3V«  Tde.,  Foring  V«  Dir 
Fornød  V»  Dir.,  Skierb,  Peder,  Malt  2V«  Tde,  Fornød  1  Dir 
01kr ød,  Johannes,  Malt  1  Tde.,  Fornød  V«  Dir.;  disse  ere  hid- 
indtilUgedagstj  enere.  Item  etterfølgende:  Svenneby:  Kjær  by 
Laurits,  Malt  4  Tdr.,  Foring  V»  Dir.,  Fornød  1  Dir.,  Sand 
bæk,  Gunder,  Malt  4  Tdr.,  Foring  Va  Dir.,  Fornød  1  Dir 
K anebo,  Reer,  Malt  3  Tdr.,  Foring  V»  Dir.,  Fornød  1  Dir. 
Ul  ve  kjær,  Hans,  Malt  5  Tdr.,  Foring  V«  Dir.,  Fornød  1  Dir 
Overtan,  Harald,  Malt  3  Tdr.,  Foring  V»  Dir.,  Fornød  1 
Dir.,  Hee,  Bjørn,  Malt  1  Tde.,  4  Setting.  Fornød  1  Dir.,  Skjer- 
per ød,  Malt  2  Tdr.,  Fornød  V»  Dir.,  Skjer  kil,  Herman,  Malt 
2  Tdr.,  Foring  1  Ort,  Fornød  V*  Dir.,  af  en  Ødegaard  under 
Nesserød,  kaldes  Fureturen,  Penge  V» Dir.  Botne  Sogn: 
Røde,  Laurits,  aarligen  Malt  2  Tdr.,  Fornød  1  Dir,  Bing- 
holt,  Laurits,  Malt  1  Tde.,  Foring  1  Ort,  Fornød  V«  Dir., 
Bulleren:  Flødemark,  Mats,  Aal  1  Pd.  Svarteborg 
Sogn:  Ravneberg,  Anders,  Malt  3  Tdr.,  Foring  V»  Dir., 
Fornød  1  Dir.,  Vas sø  en  de,  Ole,  Malt  3V2  Tde  ,  Foring  V»  Dir, 
Orm  elt,  Michel,  Malt  2  Tdr,  Foring  1  Ort,  Fornød  V»  Dir., 
Ormelt,  Laurits,  Malt  1  Tde.,  Fornød  V«  Dir.,  Thorgisrød, 
Ai've,  Malt  1  Tde.,  Fornød  V«  Dir.,  Baarød,  Amund,  Penge  1 
Dir,  udi  Stokkekjær  Malt  4  Settinger,  udi  Storbakke 
Malt  1  Setting.  Tanum  Sogn:  Anrøst,  Laurits,  Malt  4 
Tdr.,  Foring  V»  Dir,  Fornød  1  Dir.  Haaby  Sogn:  Dale, 
Erik,  Malt  3V«  Tde,  Foring  ^1%  Dir,  Fornød  1  Dir.  Krok- 
stad Sogn:  Helleseter,  Sven,  Malt  4  Tdr,  Foring  V«  Dir., 
Fornød  1  Dir.,  Arbeidspenge  1  Dir.  ThoseneSogn:  udiOxe(?) 
Malt  1  Tde.  Vette  Hered:  Lummeland  Sogn:  Tangen, 
Peder,  Malt  3  Tdr.,  Fornød  V«  Dir,  Ai^beidspenge  V«  Dir. 
Nesing  Sogn:  Otten,  Gunder,  Malt  4  Tdr.,  Foring  V*  Dir., 
Fornød  V»  Dir.,  Arbeidspenge  1  Dir.  SkedeSogn:  Thord- 
torp,-  Anders,   Malt  3   Tdr.,   Foring  V«  Dir.,  Fornød    1    Dir.. 
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Arbeidspenge  1  Dir.,  Hauge,  Anders,  Malt  2  Tdr.,  Foring  1 
Ort,  Fornød  V»  Dir.,  Arbeidspenge  1  Dir.,  Ramsø,  Hans, 
Penge  6  Dir.  Thrygstad  Sogn:  Lier,  Maltl  Skpd.,  Penge 
7  Ort.  Nok  efterskrevne  Strandsiddere :  Hvernø,  Laurits,  Vas- 
vigen,  Ole,  Hamr  era,  Jens,  item  Maren  ibidem,  Slagtet, 
Knut,  Michel  Spillemand,  Ole  Jenssøn,  Katteklo,  Grrønli, 
Nils,  Søfren  ibidem.  Item  Aabygaard,  liggendes  udi  Sønder- 
viken,  udi  Th  ose  Sogn,  udi  Baahuus  Len,  taxeret  for  12  Tdr. 
Landskyld-Malt  med  tilliggendes  Skove,  taxeret  for  Oldensviin 
30  med  efterskrevne  Bygge  og  Pladser,  som  ere  bygde  paa 
for".*  Aabygaards  Eiendom,  nemlig:  Jon  i  Slemmen  7  Ort 
Landgilde,  Jon  i  Møheller  2  Tdr.  Landgilde-Malt,  Grunder 
i  Kjær  2  Tdr.  L.-Malt,  Rasmus  paa  Rømmer  1  Tde.  L.-Malt. 
Item  efterskrevne  Ugedagstj enere,  liggendes  i  forn®  Those  Sogn, 
Ole,  Hans  og  Bjørn  i  Heller,  L.-Malt  3  Tdr.,  Foring  V»  Rdlr., 
Fomødspenge  1  Rdlr.,  Klement  i  Berg,  L.-Malt  3  Tdr.,  Foring 
Vi  Rdlr.,  Fornødspenge  I  Rdlr.,  Ole  i  Knør  ød,  L.-Malt  2  Tdr., 
Foring  V«  Rdlr.,  Fornød  1  Rdlr.,  Reer  i  Bramdal,  Malt  1 
Tde.,  Isak  i  A  as  toft,  Malt  4  Tdr,  Foring  V^  Rdlr.,  Fornøds- 
penge 1  Rdlr.,  Ole  og  Bjørn  i  Stakkebo,  Malt  4  Tdr.,  Foring 
Va  Rdlr.,  Fornød  1  Rdlr.,  Børge  i  Haasene,  Malt  4  Tdr., 
Foring  V«  Rdlr.,  Fornød  1  Rdlr.,  Ole  i  Thosene,  Malt  3V«Tde., 
Foring  V«  Rdlr.,  Fornød  1  Rdlr.,  Laurits  i  R  a  ah  o  It,  Malt  2 
Tdr.,  Nils  i  Ullegren,  Landgilde-Malt  1  Tde.,  Fornød  1  Rdlr., 
Anders  og  Jakob  iHermedal,  L.-Malt  4  Tdr.,  Foring  V«  Rdlr., 
Fornød  1  Rdlr.,  Jon  og  Hans  i  Evje,  Malt  2  Tdr.,  Foring  V« 
Rdlr.,  Fornød  1  Rdlr.,  Anders  i  Vik,  L.-Malt  4  Tdr.,  Foring  V» 
Rdlr.,  Fornød  1  Rdlr.,  Jakob  paa  Rumb org  Skov,  Malt  1  Tde. 
Hidindtil  ere  Ugedagstj  enere.  Bervedal  Sogn:  Jon  i  Kap- 
per ød,  Landgilde-Malt  2  Tdr.,  Foring  og  Fornødspenge  1  Rdlr., 
Anders  Mø  r  torp,  L.-Malt  5  Tdr.,  Foring  V«  Rdlr.,  Fomøds- 
penge 1  Rdlr.,  Ivar  i  Losseby,  Malt  4  Tdr.,  Foring  V«  Rdlr., 
Fomødspenge  1  Rdlr.,  Jeppe  i  Øs  ter  by,  Malt  3  Tdi\,  Foring 
Va  Rdlr.,  Fornødspenge  1  Rdlr.,  Ole  i  Holme,  Malt  3  Tdr., 
Foring  V»  Rdlr.,  Fornødspenge  1  Rdlr.,  Anders  og  Gudbrand  i 
Kjeberg,  Malt  4  Tdr.,  Foring  V«  Rdlr.,  Fornød  1  Rdlr.,  Ja- 
kob i  Gadegaard,  Malt  3  Tdr.,  Foring  V»  Rdlr.,  Fornød  1 
Rdlr  ,  Maren  i  Hof  rød,  Landgilde-Malt  2  Tdr.,  Foring  V»  Rdlr-, 
Fornød  1  Rdlr.,  Ole  og  Laurits  i  Skorbo,  Malt  3  Tdr.,  An- 
ders i  Østerbo,  Malt  3  Tdr.,  Foring  V*  Rdlr.,  Fornød  1  Rdlr., 
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Johannes  paa  Evisbrekken,  Malt  1  Tde.,  Foring  og  For- 
nødspenge  1  Rdlr.,  Nils  og  Ingebret  i  Medbo,  L.-Malt  2Tdr, 
Foring  og  Fornødspenge  1  Rdlr.  Askum  Sogn:  Rasmus  i 
Ross,  L.-Malt  2  Tdr.,  Foring  V»  Rdlr.,  Fornødspenge  1  Rdlr., 
Nils  og  Brøngil  i  Kjedisrød,  Malt  4  Tdr,  Foring  V«  Rdlr., 
Fornødspenge  1  Rdlr.,  Peder  og  Hans  i  Rørvik,  Malt  4  Tdr., 
Foring  V*  Rdlr.,  Fornød  1  Rdlr.,  Anders  i  Hagenes,  L.-Malt 
13  Settinger,  Jakob  i  Sønderrød,  Malt  3  Tdr.,  Jon  og  Jo- 
hannes i  Vegge,  Malt  4  Tdr.,  Foring  V«  Rdlr.,  Fornød  1  Rdlr., 
Morten  og  Laurits  i  Vegge,  Malt  3  Tdr.,  Foring  V«  Rdlr., 
Fornød  1  Rdlr.  Svarteborg  Sogn:  Ole  i  Bergby,  Malt  3 
Tdr.,  Foring  V»  Rdlr.,  Fornød  1  Rdlr.,  Bente  i  Heen,  Malt  2 
Tdr.,  Foring  og  Fornød  1  Rdlr.,  Anders  og  Jon  i  Raa  vik, 
Malt  4  Tdr.,  Foring  Vt  Rdlr.,  Fornødspenge  1  Rdlr.,  Henrik 
og  Laurits  i  Gjør  re  rød,  Malt  2  Tdr.,  Anders  og  Sven  i 
Bergby,  Malt  3  Tdr.,  Foring  V«  Rdlr.,  Fornød  1  Rdlr., 
Simon  i  Rem,  Malt  4  Tdr.,  Foring  V»  Rdlr.,  Fornød  1  Rdlr., 
Ole  i  Rem,  Malt  4  Tdr.,  Foring  V«  Rdlr.,  Fornød  1  Rdlr., 
Jakob  og  Nils  i  Rem,  Malt  4  Tdr.,  Foring  V«  Rdlr.,  Fornød 
V»  Rdlr.,  Aaren  i  Huse,  Malt  4  Tdr.,  Foring  V«  Rdlr.,  For- 
nød 1  Rdlr,  Christopher  i  Folkisberg,  Malt  3  Tdr.,  Foring 
Vi  Rdlr.,  Fornød  V»  Rdlr.,  af  en  Kværnfos  3  slette  Mark, 
Gunder  og  Anders  i  Folkisberg,  Landgilde-Malt  3  Tdr,  Fo- 
ring V*  Rdlr.,  Fornød  1  Rdlr.,  af  en  Kværnfos  3  slette  Mark. 
Stangenes:  Bro  Sogn:  Hogen,  skylder  aarligen  Smør  1V« 
Pd.,  Jon  paa  Skoven,  Malt  1  Tde.,  Smør  lV«P-d,  Ole  og  Jon 
af  Thveiten,  Malt  4  Tdr.,  Foring  V»  Rdlr.,  Fornød  1  Rdlr., 
ThoUe  Qg  Ole  i  Vinthveit,  Malt  4  Tdr.,  Foring  V»  Rdlr., 
Fornød  1  Rdlr.,  Steiner  i  Halvorsrød,  Malt  2  Tdr.,  Foring 
og  Fornød  1  Rdlr.,  Peder  i  Kopperød,  Malt  1  Tde.,  Søfren  i 
Vinthveit,  Malt  V»  Tde.  Lyse  Sogn:  Jon  paa  Ørten, 
Smør  2  Pd.,  Jakob  i  Sørbøl,  Malt  4  Tdr.,  Foring  V»  Rdlr., 
Fornød  1  Rdlr.,  Arbeidspenge  1  Rdlr.,  Ole  i  Humle  kjær, 
Malt  3  Tdr.,  Foring  V»  Rdlr.,  Fornød  1  Rdlr.,  Arbeidspenge  1 
Rdlr.,  Jørgen  i  Hammer,  Malt  27*  Tde.,  Foring  V»  Rdlr.,  For- 
nød 1  Rdlr.,  Arbeidspenge  1  Rdlr.  Sørbygden:  Hede  Sogn: 
Jakob  og  Jakob  i  Ryer,  Malt  4  Tdr..,  Foring  V«  Rdlr.,  For- 
nød 1  Rdlr.,  Arbeidspenge  1  Rdlr.  Ordost:  Stalle  Sogn: 
Jens  i  Dale,  Smør  6  Pd.,  Foring  V«  Rdlr.,  Fornød  1  Rdlr., 
Arbeidspenge  1  Rdlr.,  Asmund  i  Brotkjær,  Smør  3  Pd,  Fo- 
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ring  og  Fornødspenge  1  Rdlr.,  Arbeidspenge  1  Rdlr.,  Sven  i 
Sv  an  vik,  Smør  16  Pd.,  Foring  V«  Rdlr.,  Fornød  1  Rdlr., 
Arbeidspenge  1  Rdlr.,  af  en  0  V«  Rdlr.,  Thorkild  i  Rørvik, 
Smør  8  Pd.,  Foring  V«  Rdlr.,  Fornød  V«  Rdlr.,  Arbeidspenge 
1  Rdlr.,  Jon  i  Sub  er  at  (?)  Smør  3  Pd.,  Foring  1  Ort,  Fornød 
3  Ort.  Nordviken:  Vette  Hered:  Skee  Sogn:  Thurid  i 
Sl  øen,  Landgilde-Malt  6  Tdr.,  Foring  Va  Rdlr.,  Fornød  1  Rdlr., 
Arbeidspenge  1  Rdlr.,  Christen  i  Ell  i  seng,  aarligen  Malt  4 
Tdr.,  Foring  V»  Rdlr.,  Fornød  1  Rdlr.,  Arbeidspenge  1  Rdlr. 
Tjernø  Sogn:  Akier  i  Nykleby,  skylder  aarligen  Land- 
gilde-Malt 3  Tdr.,  Foring  V«  Rdlr.,  Fomødspenge  1  Rdlr.  N es- 
ing: Boel  i  Vestby,  Malt  6  Tdr.,  Foring  V«  Rdlr.,  Fornød  1 
Rdlr.,  Arbeidspenge  1  Rdlr.  Taniim  Sogn:  Boel  og  Nils  i 
Thundum,  Malt  4  Tdr,  Foring  V»  Rdlr.,  Fornød  1  Rdlr., 
Arbeidspenge  1  Rdlr.,  Gjermund  i  Kjæmperød,  Malt  2V« 
Tde.,  Foring  V»  Rdlr ,  Fornød  1  Rdlr.,  Arbeidspenge  1  Rdlr. 
Nok  efterskrevne  Strandsiddere,  som  bygge  paa  for';«  Gaardes 
Eiendom:  Søfren  paa  Hasselø,  Halvor  ibidem,  Thormund  ibid., 
Hans  ibid.,  Sven  paa  Smukken,  Nils  i  Graven,  Helle  ibid., 
Ole  paa  Thougø,  Hans  ibid.,  Thrug  i  Veigeren,  Peder  paa 
Orsten,  Rasmus  i  Veigeren,  Christen  i  Grov.  [Ufuldendt 
og  udateret].    R.  VIII.  158. 

Hr.   Hannibal  Sehested  fik   Brev  om   Giske,   Verne 

Kloster   og  Nygaard,  som   til  hannem   skal   udlægges 

udi  hans  Fordring  hos  Kronen. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  I  hos  os  og  Kronen 
en  stor  Summa  Penge  haver  at  fordre,  som  I  med  rigtige  Breve 
og  Beviser  for  os  selver  nu  haver  produceret,  nemlig  for  det 
Skib  Hannibal  efter  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders,  høilov- 
lig  Ihukommelse,  naadigste  Begjering  samme  Skib  underdanigst 
at  viUe  bygge,  dateret  Kjøbenhavn  den  11  Mai  Anno  1646^ 
samt  derpaa  naadigste  Assignation  om  des  Betaling,  dat.  Kjø- 
benhavn den  30  Juli  1647,  efter  Breraerholms  Taxt,  dat.  Hol- 
men den  1  September  1647,  og  Rigens  Admirals  endelig  Erklæ- 
ring, dat.  Kjøbenhavn  den  10  December  næstefter,  hvilket  Skib 
sig  bedrager  efter  Vurdering  og  Assignation  29,450  Rigsdaler. 
—  Dernæst  for  Forstrækning  udi  seneste  Feide  udi  bare  Penge, 
Sølv,  Guid  og  Kobber  46,482  Rigsdaler,  efter  derpaa  høistbe^.* 
vor  elskelige,  kjære  Hr.  Faders,  høilovlig  Ihukommelse,  til 
eder  naadigst  udgivne  Gjældsbrev,  sub  dato  Kjøbenhavn  den 


200  1048. 

8  Mai  Anno  1646.  —  Desligeste  til  Prindsen,  salig,  udi  bare 
Penge  laant,  efter  derpaa  bans  til  eder  tvende  udgivne  Gjælds- 
breve,  det  ene  paa  10,000  Rigsdaler,  sub  dato  Kiel  in  octavis 
trium  regnm  1647,  det  andet  paa  3000  Rigsdaler,  sub  dato 
Nykjøbing  den  4  Mai  Anno  1647.  —  Derforuden  udi  bare  Penge 
til  G-eneralcommissarierne  udi  Norge  at  betale  Rigens  Gjæld 
efter  derpaa  deres  til  eder  udgivne  tvende  Gjældsbreve,  det 
ene  paa  18,085  Rigsdaler,  sub  dato  Akershuus  den  14  Septem- 
ber Anno  1648,  det  andet  paa  6000  Rigsdaler,  som  I  hos  Sølv- 
bergs-Participan  terne  selv  haver  optaget,  sub  dato  Akershuus 
den  25  September  næst  deretter.  Hvilke  forskrevne  Summer 
og  Forstrækninger,  foruden  den  behørige  Rente  fra  Brevenes 
Dato,  saa  og  foruden  hvis  Forstrækning  af  Akershuus  Lens 
Indkomst  siden  den  Tid  kan  være  gjort,  sig  bedrager  udi  en 
samlet  Summa  113,017  Rigsdaler,  hvorpaa  vi  nu  til  eder  ad- 
skilligt  Norges  Krones  Gods  udi  Betaling  have  skjadt  og  af- 
hændet,  som  sig  efter  vores  naadigste  Commissioner  til  gode 
Mænd  udi  Norge  samt  derpaa  deres  underdanigste  Erklæring 
og  Likvidation  sub  dato  Sande  Graard  den  10  August  1648  og 
Bergenhuus  den  4  November  næst  derefter  sig  bedrager  til- 
sammen  43,378  Rigsdaler,  hvilket  vi  naadigst  have  anbefalet 
vores  Generalcommissarier  udi  Norge  imod  forskrevne  113,017 
Rigsdaler  med  dessen  Rente  fra  Brevenes  Dato  til  nærmere 
Forklaring  paa  Renteriet  med  eder  at  likvidere.  Mens  ettersom 
Verne  Klosters  og  Nygaards  Gods,  som  vi  nu  til  eder  have 
skjødt  og  afhændet,  skal  følge  os  elskelige  Sigvard  Gabriels- 
søn  [Akeleye]  til  Kambo  hans  Livstid  efter  hans  Forlenings- 
brevs  Indhold,  med  mindre  at  I  med  hannem  efter  vores  forrige 
Breve  og  Missiver  om  dessen  Afstaaelse  for  en  vis  Summa  selv 
kunne  forenes:  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  eder  af  forskrevne 
Summa,  som  samme  Gods  er  taxeret  for,  nemlig  18,582  Rigs- 
daler, aarligen  betales  Rente,  indtil  det  efter  Skjøde  eder  selv 
kan  følge,  hvorom  vi  og  vores  Generalcommissarier  der  udi 
Riget  samt  Sigvard  Gabrielssøn  have  forstendiget  sig  deretter 
at  skulle  rette.  Det  øvrige  af  de  Galders  Gods  Norden^elds 
saa  vel  som  Fru  Gyrvhilds  Gods  Sandenfjelds,  som  til 
Norges  Riges  Gjæld  naadigst  er  bevilget,  derom  have  vi  alle- 
rede befalet  os  elskelige  Børge  Juel,  Vineents  Bildt,  Ove 
Bjelke  og  Nils  Lange  ligerviis  tilbørligen  at  taxere  og  eder 
paa  Resten  af  eders  Fordring,  som  sig  efter  forrige  Afkortning, 
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foraden  Renten,  monne  bedrage  69,634  Rigsdaler,  til  Likvidation 
med  Greneraleommissarieme,  som  før  er  rørt,  rigtigen  udlægge. 
Belangende  Gabriel  og  Selii  Marsilii  deres  Fordring  udi 
Norge  for  deres  Skibstj eneste  ndi  Feiden,  Ammunition  og  For- 
strækning  ndi  bare  Penge,  som  sig  efter  rigtig  Likvidation 
langt  over  een  Tønde  Guid  skal  bedrage,  hvorpaa  vi  dennem 
naadigst  ligerviis  have  assigneret  og  skjødet  Vrem  og  Aaby 
Gaarde  og  Gods,  som  sig  efter  Commissariernes  Taxt  og 
deres  derpaa  udgivne  Kvittants  bedrager  21,333  Rigsdaler,  derom 
sknlle  I  strax  efter  eders  Opkomst  ndi  Norge  tilholde  General- 
commissarierne,  at  de  dennem  samme  Summa  ndi  deres  Fordring 
korter,  indtil  at  den  resterende  Summa  dennem  udaf  Rigens 
Contributioner,  som  til  Rigens  Defension  og  Gjældens  Aflæggelse 
udi  Norge  naadigst  er  bevilget,  med  samt  den  anden  Rigens 
Gjæld,  som  over  halvanden  Tønde  Guid  sig  skal  bedrage,  udaf 
Skatterne  efterhaanden  kan  erlægges  og  afbetales  efter  vores 
til  eder  derom  naadigst  givne  Ordre  og  Instrux.  Belangende 
hvis  andet  Kronens  Gods  I  underdanigst  til  Mageskifte  er  be- 
gjerendes,  saa  vel  som  Ledings  og  Forings  Overslag  paa  alt 
det  Gods,  I  selv  allerede  eiendes  er  eller  eder  saalede?  vorder 
udlagt,  at  maatte  kortes  udi  eders  Fordring,  som  forskrevne 
Leding  og  Foring  udi  dyreste  Maader,  os  og  Kronen  uden 
Skade,  kan  eragtes  at  være  værd,  derom  have  vi  ligerviis  naa- 
digst anbefalet  og  comraitteret  os  elskelige  Børge  Juel.  Vin- 
cents  Bildt,  Ove  Bjelke  og  Nils  Lange  med  forderligste  at  gjøre 
til  Ende  og  udi  vores  Kantselli  sig  skriftlig  at  erklære  til 
videre  naadigst  Ratification  paa  forbegjerte  Mageskifte  samt 
Ledings  og  Forings  Overslag  til  Afkortning  udi  Resten  af  eders 
Fordring  efter  derover  rigtig  Likvidation  med  Generalcommis- 
sarieme,  som  før  er  rørt.  Hvilket  vi  eder  saa  vel  som  dennem 
hermed  til  Efterretning  naadigst  ville  forstendige,  hvorefter  I 
ogsaa  samtlige  haver  eder  at  rette.  Cum  elaus.  consv.  Fred- 
riksborg  22  December  1648.  ^    T.  VIII.  43. 

Hr.  Statholders  Beviis  belangende  Verne  Kloster. 

Jeg,  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  Ridder,  Danmarks 
Riges  Raad,  Kgl.  Maj.s  Stath older  i  Norge  og  Høvedsmand  paa 
Akershuus,  kjendes  og  gjør  hermed  for  alle  vitterligt,  at  efter- 

'  Heretter  er  tilfeiet:  Denne  Missive  er  af  Statholdereu  læst  for  Ha.  Maj. 
Ord  fra  Ord  paa  Fredrikaborg  den  92  December  1648,  som  dermed  naadigst 
Yar  tilfreds.  Otte  Krag  m  p. 
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som  den  stormægtigste,  høibaarne  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Fredrik 
den  tredie,  Danmarks,  Norges,  Venders  og  Gothers  Konning,  etc., 
min  allernaadigste  Herre  og  Konning,  naadigst  haver  skjedt, 
solgt  og  afhændet  til  mig  og  mine  Arvinger  høistbe*?  Hs  Kgl. 
Maj.s  og  Norges  Krones  Gaarde  og  Gods  Verne  Kloster  og 
Nygaard  med  des  tilliggendes  Gods  og  Eiendom  efter  høistbe**  Hs. 
Kgl.  Maj.s  mig  derpaa  givne  Skjedes  videre  TJdvisning:  da, 
efterdi  ærlig  og  velbyrdig  Mand  Sigvard  Gabrielssøn  [Ake- 
leye]  til  Kambo  af  høilovlig  Ihukommelse  Konning  Christian 
den  fjerde  med  for»«  Verne  Kloster  og  Nygaard  hans  Livstid  er 
bleven  forlent,  lover  og  tilsiger  jeg  hermed,  at  jeg  eller  mine 
Arvinger  os  med  for"«  Verne  Kloster  og  Nygaard  samt  des  til- 
liggendes Gods,  imeden  og  al  den  Stund  for»*  Sigvard  Gabriels- 
søn lever,  ei  noget  ville  eller  skulle  befatte,  med  mindre  jeg 
eller  mine  Arvinger  kunne  have  det  med  forl*  Sigvard  Ga- 
brielssøns  gode  Minde  og  Samtykke.  Til  ydermere  Vindesbyrd 
haver  jeg  mit  Signet  herneden  under  trykt  og  med  egen  Haand 
underskrevet.  Actum  Fredriksborg  den  22  December  Anno  1648. 
R.  Vin.  164  og  T.  VIII.  48.     (Cone.) 

Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye]  fik  Brev. 

F.  III.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  have  afstaaet  til 
os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested  ete.  vore  og  Kronens 
Gaarde  og  Gods  Verne  Kloster  og  Nygaard  med  des  tillig- 
gendes Gods,  dog  at  du  det  efter  dit  Forleningsbrevs  Lydelse 
din  Livstid  skal  beholde,  da  ville  vi  naadigst,  at  du  med  for»® 
Gaarde  og  Gods  saaledes  omgaaes,  at  de  efter  din  Død  kan 
blive  efterladt  og  forefnnden,  som  dine  Arvinger  agter  at  for- 
svare og  være  bekjendt,  hvorom  vi  og  for"«  vor  Statholder  have 
forstendiget.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  22  December 
1648.     T.  VIII.  48.     (Conc.) 

Vincents    Bildt   og   Nils   Lange   finge  Brev    om   Hr. 

Hannibal   Sehesteds  Gj  ældsfordring  og  Gods 

at  taxere  og  udlægge  samt  mageskifte. 

F.  III.  V.  G.  t.  Vider,  at  dersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal 
Sehested  etc.  noget  andet  af  vores  og  Kronens  Gods  hos  eder 
Søndenfjelds  til  Mageskifte  begjerendes  vorder  imod  noget  af 
det,  som  eder  allerede  naadigst  befalet  er  til  hannem  udi  hans 
Fordring  at  udlægge,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
efter  rigtig  Designation,  hvor  samme  af  hannem  begjerte  Gods 
beliggendes  er,  med  forderligste  eder  imod  os  underdanigst  er- 
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klærer,  om  bein*P  Gods,  som  han  underdanigst  vil  begjere,  for 
Beleilighed  fra  de  Lene  kan  mistes,  hvorunder  det  beliggendes 
er,  og  om  det  Gods,  som  han  underdanigst  igjen  monne  erbyde, 
samme  Lene  ligesaa  beleiligt  og  paa  Herlighed  og  Indkomst 
gavnligt  monne  være  som  det,  han  til  Mageskifte  begjerendes 
vorder.  Herhos  ville  vi  naadigst,  at  I  med  forderligste  gjører 
en  ligtig  Overslag  paa  al  Leding  og  Foring,  som  der  hos  eder 
Søndenfjelds  vores  og  Kronens  Jordebog  aarligen  følger,  saa 
og  hvor  meget  det  sig  udi  Penge  kan  bedrage  af  det  Gods, 
bem^?  Hr.  Kannibal  Sehested  allerede  eier  eller  nu  hannem  her- 
efter  i  hans  Fordring  udlagt  og  i  saa  Maader  af  kortet  vorder, 
som  det  paa  det  dyreste  bør  at  anslaaes,  os  og  Kronen  uden 
Skade.  Og  eftersom  vi  naadigst  endnu  erfare,  noget  af  Fru 
Gyrvhilds  Gods  Sønden^elds  paa  adskillige  Steder  at  skal 
iindes,  hvilket  ikke  endnu  af  eder  efter  forrige  til  eder  naa- 
digst given  Commission  skal  være  taxeret  og  besigtiget,  da 
bede  vi  eder  herhos  og  naadigst  ville,  at  I  retter  eders  Leilig- 
hed  efter  derom  med  Flid  at  forfare  og  for^«  Gods  med  forder- 
ligste at  taxere,  i  Hartkorn  reducere  og  til  bem*?  Hr.  Hannibal 
Sehested  fremdeles  i  hans  Fordring,  saavidt  det  med  Leding  og 
Foring  bedra.ge  kan  og  han  deraf  enten  for  sig  selv  eller  andre 
Rigens  Gjældnere  begjerendes  vorder,  at  udlægge;  hvilket  I 
altsammen  paa  videre  naadigst  Ratiiication  haver  med  forder- 
ligste til  Ende  at  gjøre  og  eders  underdanigste  Erklæring  herom 
udi  vores  Kantselli  at  indskikke  saa  og  vores  Statholder  deraf 
en  rigtig  Gjenpart  at  tilstille,  Fredriksborg  22  December  164b. 
T.  Vni.  46. 

Børge  Juel  og  Ove  Bjelke  finge  Brev  om  Hr.  Hanni- 
bal Sehesteds  Fordring  med  videre  om  Mageskifte 
og  Udlæg. 

F.  III.  V.  G.  t.  Vider,  at  dersom  os  elskelige  Hr.  Han. 
nibal  Sehested  etc.  noget  andet  af  vores  og  Kronens  Gods  hos 
eder  Nordenfjelds  til  Mageskifte  begjerendes  vorder  imod  noget 
af  det  [etc.  Ugelydende  med  næstforegaaende  Brev  til  Vincents 
Bildt  og  Nils  Lange,  undtagen  at  der  istedenfor  Fru  Gyrvhilds 
Gods  SøndenQelds  her  staar:  de  Galders  Gods  Norden^elds 
paa  adskillige  Steder  at  skal  findes,  hvoraf  Rasmus  Laurits- 
8 øn  en  Deel  skal  have  i  Forpagtning,  hvilket  ikke  endnu  af 
eder  —  etc.  som  i  nævnte  Brev].  Fredriksborg  22  December 
1648.    T.  Vin.  47.    (Conc.) 
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Jakob  Ulfeldt,  Nils  Lange  og  Peder  Vibe  finge  Brev 
at  gjøre  Afregning  med  Hr.  Kannibal  Sehested. 
F.  III.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehe- 
sted etc.  en  anseenlig  Summa  Penge  hos  os  og  Kronen  haver  at 
fordre,  hvorpaa  vi  nu  til  hannem  adskilligt  vort  og  Norges 
Krones  Gods,  nemlig  Giske,  Verne  Kloster  og  Nygaards 
Goda  ndi  Betaling  have  skjødt  og  afhændet,  som  sig  tilsam- 
men  skal  bedrage  43,378  Rigsdaler,  da  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  med  for".^  Hr.  Hannibal  Sehested  gjører  rigtig  Af- 
regning, hvad  vi  hannem  videre  efter  rigtige  Breve  og  Haand- 
skrifter  og  derpaa  gaaende  Rente  fra  Brevenes  Dato  efter 
vores  særdeles  til  be^F  vores  Statholder  udgangne  Missive,  da- 
teret  Fredriksborg  den  22  December  104^,  blive  skyldig.  Der 
næst,  efter.som  Verne  Kloster  og  Nygaards  Gods,  som  vi  til 
for»«  Hr.  Hannibal  Sehested  have  skjødt  og  afhændet,  skal 
følge  os  elskelige  Sig  v  ard  Gabrielssøn  [Akeleye]  etc  hans 
Livstid,  efter  hans  Forleningsbrevs  Indhold,  med  mindre  han 
med  hannem  om  dessen  Afstaaelse  for  en  vis  Summa  selv  kan 
forenes:  da  ville  vi  naadigst,  at  1  for".^  Hr.  Hannibal  Sehested 
for  forr  Summa,  som  samme  Gods  er  taxeret  for,  nemlig  18,582 
Rigsdaler,  aarligen  skal  betale  Rente,  indtil  det  efter  Skjøde 
hannem  selv  kan  følge.  Desligeste,  efterdi  vi  og  naadigst  have 
bevilget,  at  forn°  Hr..  Hannibal  Sehested  og  hans  Arvinger  maa 
nyde  og  beholde  al  Leding  og  Foring,  baade  af  hvis  Gods  han 
selver  allerede  eier  eller  hannem  ])aa  vores  og  Kronens  Vegne 
ved  Mageskifte  eller  i  Betaling  vorder  udlagt,  dog  at  det  han- 
nem kortes  udi  hans  Fordring,  som  forM*^  Leding  og  Foring  udi 
dyreste  Maade,  os  og  Kronen  uden  Skade,  kan  eragtes  at  være 
værd,  efter  vores  derom  til  gode  Mænd  udgangne  Befalings 
Formelding:  da  ville  vi  og  i  lige  Maade,  at  I  for".^  Hr.  Hanni- 
bal Sehested  efter  be^  Commissariers  Taxt  paa  for".»^  Leding  og 
Foring  saa  meget  korter  udi  Resten  af  hans  Fordring,  som  det 
udi  Penge  vorder  anslagen.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg 
22  December  1(>48.  T.  VIII.  47.  (Cone.^ 
Nils  Lange,  Jakob  Ulfeldt  og  Peder  Vibe  finge  Brev 

^^  gj®^®  Afregning  med  Gabriel  og  Selio  Marsilio. 

F.  III.  V.  G.  t.     Eftersom  vi  os  elskelige  Gabriel  og  Selio 

Marsilio  paa  deres  Fordring  udi   vort  Rige  Norge   for  deres 

Skibstj eneste   udi    Feiden,   Ammunition  og  Forstrækning    udi 

bare  Penge,  som  sig  en  anseenlig  Summa  skal  bedrage,  naa- 
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digst  have  assigneret  og  skjødt  Vrem  og  Aaby  Graarde  og 
Gods,  som  sig  skal  beløbe  til  21,333  Bigsdaler,  da  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  efter  den  Ordre,  vores  Statholder 
derom  gi  vet  er  sub  dato  Fredriksborg  den  22  December  1648, 
med  for°«  Gabriel  og  Selio  Marsilio  gjører  rigtig  Afregning, 
hvad  vi  dennem,  naar  for"®  Summa  udi  deres  Fordring  bliver 
betalt,  videre  kan  skyldig  blive.  Cum  claus.  consv.  Fredriks- 
borg 22  December  1648.     T.  VIII.  48.     (Conc ) 

Morten  Lauritssøn  og  Laurits  Knuts.søns 

Confirmation 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  anholdes 

om    Confirmation   paa   et    vores   elskelige,    kjære   Hr.    Faders, 

salig  og  høiløvlig  Ihukommelses,  Brev,  lydendes  Ord  fra  Ord, 

som  etterfølger: 

Vi,  Christian  den  ^erde,  etc,  gjøre  alle  vitterligt,  at 
eftersom  nærværende  Morten  Lauritssøn  og  Laurits  Knutsson 
underdanigst  foregiver,  hvorledes  de  udi  vort  Rige  Norge  paa 
Ringerike,  udi  Buskeruds  Fogderi,  skal  have  tvende  Fosser, 
kaldes  øvre  og  nedre  Veigre  Fosser,  hvorudi  de  paa 
vores  naadigste  Behag  tvende  Flomsager  [haver]  ladet  opbygge, 
med  underdanigst  Begjering,  samme  Sagers  Brug  dennem  naa- 
digst bevilges  maatte,  da  have  vi  for°«  Morten  Lauritssøn  og 
Laurits  Knutssøn  samme  tvende  Flomsager  paa  for".«  to  Fosser 
naadigst  bevilget  at  maa  nyde  og  sig  til  Nytte  bruge,  dog  saa 
at  de  derved  ikke*  gjøre  os  eller  nogen  anden  mod  Billighed 
paa  Skov  eller  Eiendom  eller  nogen  Tilhør  nogen  Forhindring, 
saa  og  at  de  hvis  Skatter  og  Rettighed  samme  Skovbrug  efter 
lovlig  Taxering  kan  blive  kjendt  god  og  dygtig  for,  og  deraf 
med  Rette  bør  at  gives,  til  os  betimelig  udreder  og  fornøier. 
Cum  inhib.  sol.     Fredriksborg  2  Februar  1648. 

Da  have  vi  for».®  Brev  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punk- 
ter naadigst  confirmeret  [etc.].  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg 
22  December  1648.    R.  VIII.  541. 

Børge  Juel  og  Ove  Bjelke  finge  Brev  at  besigte 

Romsdalens  Len. 
F.  III.  V  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  have  for  godt  anseet, 
at  Romsdalens  Len  udi  vort  Rige  Norge,  hvoraf  os  elskelige 
Sigvard  Brockenhuus  til  Ullerup,  vor  Mand  og  Tjener, 
hidindtil  haver  havt  800  Rigsdaler,  samt  de  tvende  Fogderier, 
som   en  Tid   lang  haver  fulgt   Bergenhuus   Len   for   særdeles 
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Regn»kab,  til  Gjældens  Aflæggelse  skulle  selges  og  afhændes: 
da,  efterdi  det  vil  falde  vanskeligt  Grodset  efter  een  Taxt  og 
Friis  at  sætte  og  afhænde,  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at 
I  for"®  Gods  paa  hvert  Sted  lader  besigtige,  udi  Hartkorn  efter 
billig  Taxt  anslaar  og  det  med  Leding  og  Foring  ndi  Penge 
det  høieste  miiligt  æstimerer,  eftersom  Landskylden  er  gjæv 
til  efter  hvert  Steds  Beskaffenhed,  som  I  ville  vide  at  svare, 
paa  det  baade  os  og  Kronen  for  for^^  Gods  kunne  skee  Fyldest, 
og  de,  som  det  udi  Gjæld  eller  for  Betaling  bekommer,  ogsaa 
i  nogen  Maade  kunne  være  hjulpen;  og  naar  for".*  Gods  med 
Leding  og  Foring  og  al  anden  Herlighed  saaledes  af  eder  er 
sat  og  reduceret  udi  Penge,  som  før  er  rørt,  da  haver  I  saa- 
dan  eders  Forretning  vores  Statholder  at  tilstille,  som  paa 
vore  Vegne  Fuldmagt  haver  saadant  til  Rigens  Gjældnere  at 
udlægge  eller  for  Betaling  udi  bare  Penge  det  snareste  muligt 
at  afhænde.  Cum  claus.  consv.  Fredrikaborg  22  December 
1648.     T.  VIII.  49.      (Conc.) 

Hr.   Hannibal  Sehested   notificeres,  at  Romsdalens 

Len  skal  udlægges   til    Gjælden,    og    om   Sigvard 

Brockenhuus's  Genant  derjaf  aarlig. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  endnu  videre  til  Norges 
Riges  Gjæld  at  aflægge  naadigst  have  for  godt  anseet,  at 
Romsdalens  Len  udi  for".**  vort  Rige  Norge,  hvoraf  os  elskelige 
Sigvard  Brock enhuus  til  UUerup,  vor  Mand  og  Tjener,  hidind- 
til  haver  havt  800  Rigsdaler,  samt  de  tvende  Fogderier,  som 
hidindtil  haver  fulgt  Bergenhuus  Len  for  særdeles  Regnskab, 
skulle  selges  og  afhændes,  da  have  vi  naadigst  befalet  os 
elskelige  Børge  Juel  og  Ove  Bjelke,  vore  Mænd  og  Tjenere, 
for".«  Gods  at  lade  besigte,  udi  Hartkorn  efter  billig  Taxt  an- 
slaa  og  det  med  Leding  og  Foring  udi  Penge  det  høieste  muligt 
æstimere  og  siden  deres  Forretning  eder  tilstille,  eftersom  vores 
Befaling  til  dennem  videre  derom  formelder:  da  skal  I  hermed 
Fuldmagt  have,  naar  for°*^  gode  Mænd  deres  Commission  haver 
forrettet  og  eder  tilstillet,  for°«  Gods  siden  at  afhænde  til  en- 
hver, som  noget  deraf  eller  alt  tilhobe  begjerer,  af  hvad  Stand 
eller  Condition  han  være  maa  eller  kan,  for  samme  Priis  enten 
udi  deres  Fordring  eller  for  Betaling  udi  bare  Penge,  eller  og 
selver  det  udi  eders  Fordring  efter  for".*  Taxt  annamme,  paa 
det  Gjælden  dermed  det  meste  muligt  kunde  aflægges.  Siden 
haver  I  og  Generalcommissarieme  at  tilholde,    at  de  til  forn* 
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Sigvard  Brockenhuus  aarligen  af  Skatterne  erlægger  800  Rdlr. 
istedenfor  de,  som  han  hidindtil  af  Romsdalen  havt  haver,  paa 
det  os  og  Kronen  paa  samme  Lens  aarlige  Afgift  intet  afgaar. 
Cum  claus.  consv.  Predriksborg  22  December  1648.  T.  VIII.  49. 
Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Mynten  udi  Norge  samt 
Master,  Baandstager  med  mere  anlangendes. 
F.  III.  V.  s.  Gr.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
Mynten  udi  vort  Rige  Norge  lader  bestille  efter  de  af  eder 
idag  ndi  vort  Kantselli  indleverede  Prøver  og  efter  Mynte- 
officieremes  hosføiede  Certification  om  dessen  Beskikkelse  og 
Bekostning.  Dernæst  ville  vi  og,  at  Masters  Udførsel  af  vort 
Rige  Nprge  for  fremmede,  saavidt  Hollændere  og  vore  egne 
Undersaatter  udi  begge  Rigerne  og  dessen  Provincier  angaar, 
skal  forstaaes  efter  Tractaterne  med  Staterne  paa  Maal  og 
Told,  medens  al  Underslæb  mellem  andre  fremmede  og  vore 
Undersaatter  at  forekomme  skulle  Undersaatteme  være  til- 
tænkt,  at  saadan  Mastehandel  skeer  ved  deres  egen  og  ingen 
fremmed  Middel  eller  Penge  til  nogen  Underslæb  udi  Tolden, 
hvorfore  derpaa  skal  gives  skriftlig  Certification  til  vores  Told- 
officierer,  og  dersom  da  nogen  Underslæb  derpaa  findes,  da  de, 
som  den  begaar,  at  straffes  som  utro  Undersaatter  og  dermed 
have  tabt  deres  Borgerskab  og  Bonden  sin  Boeslod  for  begangne 
Toldsvig  efter  foregaaende  Dom.  Desligeste  skal  ingen  Master 
over  20  Palmer  herefter  maa  hugges  uden  til  vores  Behov 
efter  eders  Ordre;  og  skulle  alle,  som  handler  med  Master, 
Baandstager,  Tjære  eller  anden  Last,  til  HolmensFornødenhed 
være  tiltænkt  først  at  tilbyde  vores  Ombudsraænd  det  til  vores 
Behov  for  den  samme  Priis,  de  kan  selge  det  for  til  fremmede 
paa  samme  Havne,  hvor  de  aflader.  Vi  have  og  naadigst  til- 
skrevet vore  Lensmænd  der  udi  Riget,  at  de  eder  strax  til- 
stiller en  rigtig  Designation  paa  alle  de  Skibe,  som  efter  forrige 
Ordre  ere  maalede  og  brændte  udi  deres  Lene  videre  end  den 
Fortegnelse  paa  de  Skibe,  som  udi  Holland  ere  maalede  og 
brændte,  og  at  de  med  Flid  fornemmer,  om  nogen  af  samme 
Skibe  udi  for»*  vort  Rige  Norge  ere  ringere  sat  paa  Lester 
efter  deres  Drægtighed,  end  de,  som  udi  Holland  ere  maalede, 
og  hvoraf  saadan  Forseelse  kommer,  efterdi  derover  klages  udi 
Holland  og  lettelig  kunde  give  Aarsage  til  Misforstand  over 
Tractaterne,  og  at  herefter  dermed  haves  flittig  Indseende,  at 
alting  rettes  efter  hvis  med  de  Herrer  Stater  er  forafskediget ; 
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de^ligeste  at  efter  hosføiede  Fortegnelse  paa  de  Skibe,  som 
videre  udi  Holland  ere  maalede  og  brændte  fra  den  1  August 
1647  indtil  den  3  November  1648,  efter  samme  Designations 
Indhold  paa  Drægtighed  fortoldes,  hvilken  I  og  strax  haver 
at  lade  trykke  og  hver  Lensmand  et  Exemplar  at  tilskikke, 
vores  Toldofficierer  udi  deres  Len  til  Underretning.  I  lige 
Maade  have  vi  og  bem^P  vore  Lensmænd  befalet,  at  de  endelig 
værer  tiltænkt  saa  og  tilholder  deres  Fuldmægtige,  som  un- 
der deres  Len  haver  underliggendes  Lene,  inden  førstkommendes 
Philippi  Jacobi  at  fremsende  til  vort  Slot  Akershuus  en  rigtig 
Jordebog  over  deres  og  fori"*  Lene  med  Speciiication  paa  alle 
hele,  halve  og  øde  G-aarde,  enten  de  hører  Kronen,  Adefen  eller 
andre  Odelsfolk  til,  saa  og  med  rigtig  og  fnldkommen  Efter- 
retning,  hvo  der  eier  Bygselen  udi  hver  Graard,  item  hvo  de 
andre  Lodseiere  ere,  og  hvad  Gaardene  skylder,  desligeste  hvor 
mange  ret  gamle  Herre-  og  Sædegaarde  der  findes  udi  deres 
og  underliggendes  Lene,  som  udi  40  Aar  efter  seneste  udgangne 
Forordning  derfore  haver  været  agtet,  hvor  mange  Ugedags* 
tjenere  der  ere  udi  Hovedsognet  og  hvor  mange  andre  Tjenere 
udi  næste  Annex  ved  Hovedgaarden  eller  andensteds  strøede 
udi  deres  Len,  dertil  ligger,  efter  eders  forrige  Skrivelse  herom 
til  alle  Lensmændene  udi  Riget.  Hvilket  alt  vi  eder  til  Under- 
retning ville  lade  vide,  det  I  og  udi  eders  og  underliggendes 
Lene  haver  at  lade  bestille.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg 
23  December  1648.     T.  VIIL  50.    (Conc.) 

Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  lade  Peder  Bering 
[bekomme  Tømmer]. 

F.  III.  V.  s.  tt.  t.  Eftersom  os  elskelige  Peder  Bering, 
Borgermester  udi  vor  Kjøbsted  Viborg,  for  nogle  Aar  siden 
haver  efter  Befaling  ladet  indlukke  Bispens  Residents's  Have 
udi  Viborg  med  Deler  og  sin  Tilbehøring,  hvilket  haver  kost 
hannem  567»  Rigsdaler,  hvorfore  han  ingen  Betaling  haver 
bekommet,  da  ville  vi  naadigst,  at  I  for".«  Peder  Bering  lader 
bekomme  udi  vortBige  Norge  saamange  Deler,  som  sig  udi  Penge 
til  forn«  567»  Rdlr.  kan  beløbe,  hvilke  Deler  han  dog  paa  sin 
egen  Eventyr  og  Omkostning  skal  herneder  føre.  Cum  claus. 
consv.  Fredriksborg  23  December  1648.  T.  VIII.  52.  (Conc.) 
Hr.    Iver  Krabbe  fik  Forlov  at  reise  herneder  til  Riget 

in  Martio. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.    Eftersom  I  underdanigst  er  begjerendes. 
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I  naadigst  maatte  forleves  at  reise  hid  neder  til  vort  Rige 
Danmark  tidi  Martii  Maaned  førstkommendes  til  at  gjøre  eders 
Datters  Bryllup,  da  ere  vi  naadigst  dermed  tilfreds,  at  I  udi 
tilkommendes  Martii  Maaned  maa  begive  eder  fra  vort  Slot 
Baahnus  og  hid  neder  til  vort  Rige  Danmark,  dog  at  I  først 
gjører  den  Anordning,  at  udi  eders  Fraværelse  paa  Slottet  saa 
vel  som  udi  Lenet  intet  forsømmes.  Cum  claus.  consv.  Fred- 
riksborg  23  December  1648.  T.  Vm.  52.  (Conc.) 
Fredrik  Urne  fik  Brev  [at  befale  sin  Fuldmægtige  at 

overlevere  en  r  igtig  Jorde  bog  over  Romsdalens  Len], 

F.  in.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  endnu  videre  til  Norges 
Krones  Gjæld  at  aflægge  have  for  godt  anseet,  at  Romsdalens 
Len  udi  vort  Rige  Norge  skulle  selges  og  afhændes,  da  have 
vi  naadigst  befalet  os  elskelige  Børge  Juel  og  Ove  Bjelke 
etc.,  at  de  for»«  Gods  skulle  sætte  og  taxere  for,  hvor  meget 
derfore  bør  at  gives,  efterdi  du  udi  dine  Bestillinger  er  forløvet 
hemeder  at  forreise  og  det  derfore  ei  forrette  kan.  Thi  bede 
vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  udi  din  Fraværelse  befaler  din 
Fuldmægtige  sammesteds,  at  han  til  for^l®  vore  Commissarier 
overleverer  en  rigtig  Jordebog  paa  for"!®  Romsdalens  Len  med 
tilhørige  Documenter,  saa  og  at  han  med  dennem  værer  over- 
værendes,  naar  de  efter  vores  naadigste  Commission  for°«  Gods 
sætter  og  taxerer.  Belangende  de  800  Rigsdaler,  som  du  os 
elskelige  Sigvard  Brockenhuus  til  UUerup,  vor  Mand  og 
Tjener,  hidindtil  af  for°«  Len  haver  gi  vet,  derom  have  vi  naa- 
digst gjort  Anordning,  at  de  hannem  af  vore  Generalcommis. 
sarier  af  Skatterne  igjen  skal  blive  erlagt.  Cum  claus.  consv. 
Fredriksborg  23  December  1648.     T.  VIII.  52.    (Conc.) 

Forordning  om  Skydsferd  til  Lands  og  Vands 

samt  Gastgiverier  udi  Norge. 
F.  III.  G.  a.  v.  Eftersom  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Fader, 
salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  Konning  Christian  den  igerde, 
udi  sin  kongelige  Regjerings  Tid  haver  ladet  adskillige  høi- 
fomødne  kongelige  Missiver  og  Forordninger  udgaa  belangende 
Skydsferds  Misbrugelse  udi  Norge,  fornemmelig  in  annis  1622, 
1623,  1632  og  1633,  med  særdeles  Commission  derefter  Anno 
1643  til  Statholderen  der  udi  Riget,  os  elskelige  Hr.  Hanni- 
bal  Sehested,  at  skulle  punktviis  forfatte  en  ret  udførlig 
Ordinants,  hvorledes  udi  alle  Tilfald  med  Skydsferd,  Fordring- 
skab  og  Gastgiverier  bedst  og  beleiligst  kunde  forholdes  over 
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det  hele  Rige,  efter  derpaa  høistbemeldte  vores  salig  Hr.  Fa- 
ders naadigste  Ratification  paa  bemeldte  Statholderens  under- 
danigste Erklæring  samme  Aar  den  1  Juni,  hvilket  dog  for. 
medelst  den  uformodelig  sidste  Krig  ikke  er  fuldkommelig  stillet 
udi  Verk  og  siden  ved  Adelens  Privilegier  udi  mange  Maader 
limiteret,  saa  at  dermed  ingen  visse  Skik  og  Ordre  hidindtil 
haver  kunnet  bleven  holden,  hvorfore  og  efterdi  vi  nu  selver 
naadigsten  monne  eragte  den  store  Misbrug  hidindtil  med  Skyds- 
ferd  udi  vort  Rige  Norge  at  være  en  med  de  største  Aarsager 
til  den  gemene  Mands  Betyrigsel,  hvorover  de  og  billigen  haver 
Aarsage  sig  at  besverge:  da  have  vi  nu  paa  ny  denne  vores 
naadigste  Forordning  om  Skydsferd  udi  vort  Rige  Norge  saa- 
ledes  ladet  forfatte  til  hver  Mands  bedre  Efterretning  over  det 
hele  Rige  at  publiceres: 

1.  Ville  vi  naadigst,  at  alt,  hvis  Norges  Lov  samt  vores 
salig  Hr.  Faders,  høilovlig  Ihukommelse,  naadigst  tilforne  ud- 
givne  Breve  og  Forordninger  om  Skydsferds  Forhold  melder, 
udi  alle  Maader  effcerkommes. 

2.  Og  eftersom  Adelen  udi  Norge  strax  effcer  vores  Hyl- 
ding  der  udi  Riget  ere  naadigst  igjen  forlenede  med  deres  forrige 
Privilegier  paa  fri  Skydsferd  igjennom  Riget,  som  de  ellers  for 
nogen  Tid  siden  udimod  nogle  andre  Friheder  underdanigst  og 
godvilligen  havde  afstaaet,  da  skulle  de  herefter  ubehindret  til 
lovlig  Skydsferd  være  berettiget  paa  dennem  selv,  deres  Hustruer 
og  Børn  udi  det  Len,  de  boendes  ere;  og  dersom  de  enten  selv 
eller  deres  Tjenere  foraarsages  at  reise  uden  Lenet,  da  skulle 
de  være  tiltænkt  at  tåge  Passe  hos  samme  Lensmand,  hvor- 
under de  bor,  og  siden  af  hver  Lensmand,  hvor  deres  Reise 
falder,  med  Specification  paa,  hvor  mange  Heste  de  behøver  og 
dennem  efter  forberørte  Forordning  naadigst  er  bevilget  uden 
nogen  Betaling,  paa  det  at  ingen  Underslæb  udi  Adelens  Navn 
begaaes. 

3.  Mens  eftersom  udi  samme  vores  Hylding  nsAdigst  er  for 
godt  anseet,  at  Almuen  udi  Baahuus  Len  ganske  til  Svin- 
sund,  saavidt  vore  og  Kronens  Tjenere  angaar,  for  Adelens 
Skydsferd  skulle  være  aldeles  forskaanet,  saa  vel  som  Adelens 
Tjenere  at  nyde  lige  Frihed  og  Forskaansel  derudimod,  da  ville 
vi  ogsaa  naadigst,  at  dermed  saaledes  skal  forholdes,  med  mindre 
at  vi  eller  vores  Statholder  personlig  reiser  igjennem  Lenet, 
hvor  da  enhver  skal  være  tiltænkt  der  saa  vel  som  andensteds 
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udi  Riget  at  skydse  og  føre,   som  tilbørligt,   under  Straf,  som 
vedbør. 

4.  Ligerviis  bevilget  Al  muen  udi  Lider  og  Dalen  gjen- 
nem  Haug  Sogn  og  Ann  ex  til  Sølvbjerget,  formedelst  vores 
SMbe  at  aflade,  Lasten  at  nedflaade,  saa  vel  som  Sølvbjergets 
Broers  og  Veies  Reparation,  som  de  haver  stor  Besværing  med, 
at  skulle  nyde  samme  Frihed  som  Almuen  udi  Baahuus  Len, 
efterdi  det  ellers  vilde  falde  dennem  fast  umuligt  saadan  Skyds- 
ferd  lige  ved  andre,  hvor  ingen  saadan  Besværing  falder,  at 
gjøre  og  udstaa,  dog  for  Betaling  være  forpligt  at  skydse  den 
reisende  udi  lovlig  Erinde  efter  Pas  og  os  selv  og  vores  Stat- 
holder,  saa  ofte  behøves,  desligeste  efter  vores  Statholders 
Anordning  om  Sølvbjergets  Veies  og  Broers  Reparation  være 
tiltænkt  aarligen  deres  Anpart  forsvarligen  at  holde  vedlige, 
saafremt  de  og  andre  derudi  forsømmelige  ikke  ville  strafFes, 
som  vedbør. 

5.  Ingen  Pr^t,  Kongens  Foged  eller  andre  Fogder,  Soren- 
skrivere, Bondelensmænd,  Kirkeverge  eller  Prestens  Medhjæl- 
per  maa  hereffcer  holde  nogen  Graard  fri  for  Skydsferd,  uden 
alene  deres  egne  paaboende  Gaarde,  som  sedvanligt  haver 
været,  med  mindre  det  skeer  med  Hovedlensmandens  Videnskab 
og  Tilladelse,  paa  nogle  Steder  for  stor  magtanliggende  Aar- 
sage  Skyld,  mens  Presterne  at  rette  sig  efter  Ordinantsen  i 
deres  Sogne  med  deres  Reiser,  og  Fogden  og  Bondelensmanden, 
naar  de  reiser  i  Fogderiet,  vores  og  Rigets  Sager  og  Hverv  at 
forrette,  at  føres  og  befordres  af  den  ene  Bonde  saa  vel  som 
den  anden  til  Fomødenhed  uden  Undersked,  og  ellers  Fogderne 
paa  dem  og  deres  Tjenere  at  nyde  Skydsferd,  som  hidindtil 
sedvanligt  været  med  vores  og  Kronens  Rettigheder  at  frem- 
føre og  deres  Regnskaber  og  Skatte-Mandtaller  at  klarere. 

6.  Bøndeme,  som  skydse,  skulle  pligtig  være  endelig  at 
holde  gode,  stærke  Heste  eller  Skjud,  saa  at  den  ene  er  god 
for  tillige  med  den  anden  overalt  at  gjøre  Skydsferd,  naar  det 
dennem  med  Rette  tilkommer  og  de  derom  vorder  tilsagt,  dog 
ingen  pligtig  at  gjøre  Skydsferd  om  hellige  Dage  imod  udgangne 
Forordning  in  Novembri  Anno  1623,  med  mindre  saadant  i  den 
reisendes  Pas  er  indført,  at  stor  Fomødenhed  det  udkræver, 
og  aldeles  ingen  Reisepasse  af  nogen  at  udstedes  videre,  end 
Loven  og  forrige  udgangne  Forordninger  tillader. 

7.  Paa  hver  Norske  Miilvegs  eller  saa  omtrent  efter  Ste- 
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dernes  Leilighed  skal  holdes  og  skee  Skifte,  og  paa  hver  tredie 
Miil  forordnes  en  smuk  formuendes  Mand  paa  en  god,  beleilig 
Gaard  ved  Alfareveien  til  Lands,  saa  vel  som  ogsaa  til  Vands 
det  næste  Sekanten  skee  kan,  som  kan  holde  G-astgiveri,  saa 
den  reisende  kan  bekomme  nødtørftig  01  og  Mad  samt  Logement 
og  Natteleie  for  saadan  billig  Betaling,  som  herefter  videre  skal 
formeldes. 

8.  Ingen,  som  Skydsferd  berettiget  er,  maa  tåge  Hest  eller 
Baad.  videre  end  fra  et  Skifte  til  et  andet  og  ei  tvært  af  Veien, 
uden  de  skydsførendes  gode  Villie  og  Tilladelse,  og  da  for  nøi- 
agtig  Betaling,  under  4  Rigsdaler  Straf  til  vores  Ombudsmand 
og  en  halv  Bigsdaler  til  Bonden  for  hver  Hest  til  Lands  og 
af  hver  Baad  til  Vands  til  dennem,  dermed  farer.  Og  dersom 
nogen  Bonde,  som  bliver  tilsagt  i  Skydsferd,  lader  sig  befinde 
overhørig  og  ikke  fremkommer  i  rette  Tid  at  gjøre  Fordring- 
skab,  hvorfor  den  reisende  kan  blive  foraarsaget  at  tåge  Hest 
eller  Baad  længere  end  som  til  næste  Skifte,  han  skal  ei  alene 
de  Bøder,  Loven  omformelder  for  saadan  Overhørighed,  til 
vores  Ombudsmand  udlægge  og  betale,  mens  endog  pligtig  være 
for  den  Skade  at  indstaa,  som  den  reisende  for  hans  Forsøm- 
melse Skyld  udi  geraader,  dog  ingen  ubilligen  skal  opholdes, 
og  ei  anderledes  eUer  videre,  end  Forordningerne,  den  farrste, 
dateret  Grltiekstadt  den  29  Juli  1632,  udi  den  13  Artikel,  og 
den  anden,  dateret  Kjøbenhavn  den  15  Marts  1633,  i  den  20 
Artikel  ommelder,  hvorefter  strengeligen  bør  forholdes. 

9.  Og  dersom  den  reisende  begjer  nogen  Veiviser,  som  ikke 
er  pligtig  at  gjøre  Skydsferd,  skal  han  sig  med  hannem  for- 
enige,  hvad  han  hannem  billigen  derfor  give  skal,  og  ikke  handle 
ubillig  med  hannem,  saa  og  ei  heller  nogens  Hest  forderve  i 
utilbørlige  Maader,  saafremt  han  derfor  ikke  vil  staa  til  Rette 
og  Skaden  strax  betale.  Og  hvor  saadant  klages  og  lovligen 
bevises  at  være  skeet,  skal  den  reisende  ei  videre  stedes  For- 
dringskab,  førend  han  den  klagende  haver  tilfredsstillet,  og  ei 
heller  at  være  tilladt  nogen  at  overfaldes  med  Hug  og  Slag 
uden  stor  tiltvungen  og  given  Aarsag,  saafremt  den,  som  det 
gjør,  ikke  derfor  og  vil  stande  til  Rette  og  straffes,  som  vedbør. 

10.  Og  skal  ingen  Adel  eller  Uadel,  som  til  fri  Fordring- 
skab  berettiget  er,  være  tilsted  at  tåge  flere  Skydsheste  til 
Lands  eller  Rorsfolk  til  Vands,  end  som  forbemeldte  Forord- 
ninger eller  deres  Passe  tillader,  under  Straf,  som  vedbør,   og 
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ikke  nogen,  som  reiser  med  nogen  vores  Missiver,  i  hvad  Slags 
det  og  være  kan,  eller  og  med  Herredags-Stevninger,  skal  til- 
stedes fri  Skydsferd,  med  mindre  de  haver  lovlig  og  rigtig 
Beisepas  derhos  paa,  hvorvidt  Skydsferd  de  maa  nyde. 

11.    Og  paa  det   al  Urigtighed   med  Skydsferd  saa  vidt 
mnligt  maa  blive  forekommet  og  afskafPet,  da  skal  der  til  Skyds- 
skaffere  beskikkes  de,  som  kan  vel  læse  og  skrive  og  gjøre  god 
Forskjel  paa  Passene,  hvor  saadanne   noget  nær  ved  Skyds- 
skifteme  bosiddende  er  at  finde,  og  ellers,  hvor  saadanne  Bøn- 
der ei  findes,  da  andre  at  forordnes,  om  ellers  Presten,  Fogden, 
Skriveren,  Bondelensmanden,  om  han  læse  kan,  eller  Degnen 
og  andre,  som  og   kan    læse,   bor  saa  nær  ved  Haanden  hos 
Skydsskafferen,  at  han  dennem  den  reisendes  Pas  uden  hans 
Ophold  og  Forhindring  anvise  kan   og  lade  rigtigen  optegne; 
eller  en  visse  Person  skal  holdes  af  Bønderne,  som  skal  og  kan 
antegne  alle  de,  der  tager  Fordringskab,  og  hvis  Passe  de  haver, 
og  hvor  mange  Heste  enhver  tager,   og  derpaa  at  forfatte  og 
holde  et  vist  Skyds-Register,  hvilket   Skyds-Register  Fogden 
efterhaanden  skal   anvises  at  forfare  ndaf,  hvorledes  tilgaar, 
og    ellers   hvert  Fjerdingaar   til   hannem   ganske   overleveres, 
Lensherren  igjen  at  tilstille,  som  da  skal  anordne  og  forandre, 
om  af  hannem  eragtet  bliver  nogen  utilbørlig  Fordringskab  at 
blive   begjert  og  tåget.     Skydsskafferen,   som  sel  ver  læse  og 
skrive  kan,  skal  gives  af  den  reisende  for  hvert  Pas  og  des 
Indholds  Skydsferds  Befordring  2  Skilling  Danske  for  sin  Umage, 
dennem  nndertaget,  som  reiser  udi  vores  og  Kronens  Erinde 
og  ere  fri,  og  ellers  tillægges  noget  om  Aaret  til  Løn  af  Bøn- 
derne for  hans  Umage  og  Tjeneste  saasom  til  6  eller  8  Daler, 
eftersom  de  hertildags  noget  nydt  haver,  hvor  de  over  et  Aars 
Tid  ved  saadan  Bestilling  er  forbleven  og  nu  for  forH®  Aarsa- 
gers   Skyld  ikke   saa  lettelig   kan  skee  Forandring  med  som 
tilforn;   og  den  Person,  som  skal  forordnes  paa  de  fornødne 
Steder,  hvor  saadanne  Bønder  ikke  findes,  der  skrive  og  læse 
kan,  hannem  i  lige  Maader  at  gjøres  vis  Løn,  som  de  Bønder, 
der  bor  noget  langt  fra  Alfareveien  og  sjelden  eller  ingen  Skyds- 
ferd gjør^  bør  at  komme  de  andre  til  Hjælp  med  at  udgive  paa 
de   Steder,    af   Statholderen   paa   vore  Vegne  bliver   eragtet 
billigt,  saa  at  de,  som  skydser,   i  saa  Maader  kan  have  nogen 
Porlindring.  '^ 

12.    Og  eftersom  mange   foruden  og  en  Deel  ved  urigtig 
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Pas  og  anden  Faafund  hertildags  haver  tvunget  Bonden  til  at 
skydse  sig  fri  igjennom  Landet,  da  skulle  nu  derfor  alle  de, 
som  herefter  ville  reise  lang  Vei,  enten  de  ere  fri  eller  ufri 
til  Fordringskab  at  nyde,  være  tiltænkt  at  tåge  Pas  hos  vores 
Lensmænd,  under  hvis  Grebeet  de  ere  boende,  hvorudi  skal  spe- 
ciflceres,  om  de  skal  have  fri  Fordringskab  eller  ikke,  og  paa 
hvor  mange  Heste  for  dennem  og  deres  Gods,  hvor  hen  de 
agter,  hvad  Erinde  de  haver,  og  hvor  længe  deres  Pas  skalle 
gjælde,  med  andre  nødvendige  Omstændigheder,  hvilke  de  paa 
hvert  Skifte  Skydsskafferen  skal  anvise  og  siden  samme  Pas 
fra  sig  levere  til  Lensmanden  igjen,  naar  de  kommer  tilbage. 

13.  Dersom  nogen  Skydsskaffer  lader  sig  bestikke  at  hjælpe 
nogen  med  Fordringskab,  som  ikke  dertil  er  berettiget  efter 
rigtig  Pas,  da  skal  han  straffes  for  sin  Falskhed  at  udgive 
første  Gang  halvotte  Ørtuger  og  tretten  Mark  for  hver,  han  for- 
lyver  eller  tager  Penge  for,  og  anden  Gang  otte  Ørtuger  og 
tretten  Mark  tilfulde  og  tredie  Gang  dobbelt,  og  saa  fremdeles 
hver  Gang.  Formaar  han  det  ikke  anderledes,  og  hans  Boes- 
lod  til  saadan  Udlæg  og  Betaling  ikke  kan  forslaa,  skal  han 
ganske  af sættes  og  en  ærlig  Mand,  som  vil  gjøre  Ret,  i  hans 
Sted  forordnes,  som  paa  samme  Gaard  bør  komme  at  bo,  om 
den  eragtes  for  Beleiligheds  Skyld  altid  til  Skydsskafferen  at 
bo  paa  bør  forordnes.  End  befordrer  han  ikke  den,  som  bør 
at  have  Fordringskab,  lide  derfor  ogsaa,  som  tilbørligt  er,  efter 
Lensmandens  Kjendelse,  naar  saadant  klages. 

14.  Om  nogen  herefter  findes,  som  ville  lokke  eller  true 
sig  Fordringskab  til,  som  tilforn  skeet  er,  eller  slaar  og  dra- 
ger Bønderne,  tager  Slæder  eller  anden  Hestetøi  fra  dennem 
uden  Villie  og  Betaling,  bruger  Passe  længer,  end  lovligt  er, 
afhænder  dennem  til  andre  at  bruge,  eller  tager  flere  med  sig 
udi  Følge  og  befordrer  videre,  end  Passet  lyder,  med  andre 
saadanne  mod  villige  Personer,  saadant  gjøre,  skulle  alvorligen 
straffes  uden  Forskaansel,  andre  til  Exempel,  og  hændes  Dom 
paa^  eftersom  Forseelsen  findes  stor  til,  saasom  enten  at  gaa 
paa  Bremerholm  her  udi  Riget  paa  en  vis  Tid  eUer  andre 
Orter  udi  Norge  ved  Bergverkeme  at  gjøre  Arbeide,  enhver 
efter  sin  Forseelse  og  Dommens  Indhold,  som  der  skal  sendes 
frem  med  dennem. 

15.  Ingen  maa  belæsse  Bønderne  med  nogen  tung  Tynge- 
gods  at  føre,  være  sig  Adel,  Fogder  eller  andre,  ei  Møllestene, 
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Sagtømmer  eller  andet  saadant,  uden  billig  Betaling,  med  mindre 
det  er  deres  egne  Bønder,  paa  en  passelig  Vei,  med  passelig 
Læs,  eller  man  haver  det  i  Bøndernes  Minde  eUer  Lensman- 
dens  særdeles  Bevilling  derpaa  for  nogle  visse  Aarsager  Skyld, 
naar  noget  tungt  Gods  og  saadant  udi  Skydsferd  skulle  føres. 

16.  Sølvverks,  Jern-  og  Kobberverks  Tjenere  bør  ingen  fri 
Pas  at  nyde,  uden  nogen  sig  selv  fra  Verket  paa  lange  Reiser 
agter  at  begive  og  beviser  sig  dertil  at  være  forløvet  af  den- 
nem,  som  ved  Verkerne  haver  at  commandere,  da  søge  den 
næste  Lensherre  om  tilbørlig  Reisepas  og  ikke  anderledes  at 
forpasses. 

17.  Ingen  Prestemand,  Kapellan  eller  geistlige  maa  ud- 
give  noget  Reisepas  til  Skydsferd  og  saadan  Fordringskab  at 
nyde,  og  ei  heller  Fogden  maa  nogen  fremmed  til  Fordringskab 
forpasse,  uden  hvor  ingen  Lensmand  er  saa  nær,  da  maa  Fog- 
den skibbruden  Mand  forpasse,  hvilket  Pas  dog  ikke  videre  skal 
gjælde  end  til  næste  Lensmand  eller  næste  Fogderi,  hvor  ikke 
Lensmanden  residerer;  medens  hvo,  som  befindes  sig  herimod 
at  forsee,  bøde  til  vores  Ombudsmand  og  næste  Hospital  først 
for  Passet  i  sig  selv  otte  Ørtuger  og  tretten  Mark  Sølv  og 
siden  for  hver  Skydsferd  efter  samme  Pas  bøde  ligesaa  meget. 

18.  De,  som  sættes  og  forordnes  til  Grastgivere,  maa  holde 
saa  mange  Heste,  som  dennem  lyster,  til  de  fremmede  at  bort- 
leie, dog  ikke  at  tåge  mere  af  Milen  end  den  ordinarie  Taxt, 
som  herefter  skal  speciflceres  efter  Aarsens  Tid  og  Stedemes 
Vilkaar.  Og  skuUe  samme  Gastgivere,  som  ville  leie  Heste 
bort,  holde  Hestetøi  med  Sadler,  Kløv,  Slæber,  Slæder,  hvis 
deraf  begjeres,  item  Havre  til  Hestene  og  andet  Tilbehør,  den 
reisende  at  befordre  for  sine  Penge  efter  Taxten,  og  altid  være 
ferdige  den  fremmede  at  tractere  og  herbergere  efter  Fomø- 
denhed  med  Mad,  01,  Kammers,  Hd,  Lys  og  andet,  som  det 
sig  bør,  hvorfor  hannem  skal  gives  for  hvert  Maaltid  Mad  om 
Middagen  tolv  Skilling  Danske  og  sexten  Skilling  om  Aftenen 
for  Maaltidet  og  fri  Logement;  dersom  nogen  anderledes  vil 
tracteres  og  selv  begjerer  noget  ferskt  over  den  ordinarie  at 
anrettes  eller  fremmed  Drik,  da  det  særdeles  at  betale. 

19.  Belangende  Prisen  for  dennem,  som  reiser  uden  fri 
Pas  paa  Skydsferd,  da  skal  de  give  af  Milen  til  Lands  af  een 
Hest  Sommer  og  Vinter  tolv  Skilling  Danske,  og  den,  som 
Hesten  leier  bort,  da  at  have  i  Beredskab  Slæder,   Slæb  ellet 
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Kløv,  hvilket  den  reisende  kan  behøve  at  bruge,  efter  den 
Forordning  adgangen  Anno  1633  den  29  Juli,  dog  skal  ingen 
tvinge  Bonden  til  at  tåge  mere  paa  sit  Kløv.  end  Hesten 
vel  kan  bære  efter  Aarsens  Tid  og  Landsens  BeskafPenhed, 
hvilket  efter  en  visse  Vegt  kan  lempes,  hvor  mange  Pund 
svart  de  skulle  føre.  Rorsfolk  skulle  have  for  hver  Miil  hver 
Karl,  Vinter  eller  Sommer,  indenskjærs  otte  Skilling  Danske 
og  udenskjærs  eller  over  Fjorde,  og  hvor  ganske  lange  Mile 
ere,  saasom  udi  Viken  og  udi  Nordlandene,  tolv  Skilling 
Danske,  og  skal  han  intet  videre  give  af  sit  Grods  eller  med- 
havende  Folk,  saa  længe  han  brnger  Baad,  mens  naar  han 
reiser  til  Lands  igjen,  da  forholdes  med  Betalingen  for  Folk 
og  Gods,  som  før  er  rørt.  Vil  dog  nogen  give  mere  for  at 
komme  fort,  det  staar  hannem  frit  fore,  mens  de  Bønder,  som 
bliver  forordnet  af  hver  Lensmand  udi  sit  Len  at  føre  for  Be- 
taling, maa  ikke  mere  begjere,  end  forbemeldt  er,  mens  være 
forpligtet  til  under  Straf,  som  vedbør,  at  føre,  naar  dennem  til- 
siges, og  det  for  den  ordinarie  Betaling. 

20.  Ingen  Bonde  maa  lade  sig  bruge  godvilligen  over  sit 
Skifte  for  Betaling,  naar  andre  Heste  staar  ferdige,  med  mindre 
han  samme  Bøder  til  Bonden,  som  der  holder  ferdig,  skulde 
udlægge,  om  han  sig  ikke  lod  finde  udi  Beredskab;  medens  An- 
des ingen  Heste,  da  dermed  at  forholdes,  som  før  er  rørt;  og 
skal  paa  hver  Miil  og  Skifte  opreises  et  vist  Tegn  det  ganske 
Land  igjennem,  enhver  til  visse  Efterretning ;  og  de,  som  rei- 
ser for  Betaling,  skal  nyde  de  Heste,  som  andre  haver  havt, 
for  halv  Betaling  tilbage  igjen,  og  samme  Heste  være  næst  til 
Reiseme,  dersom  den  reisende  det  begjerer  og  de  kan  mistes 
fra  den,  som  bør  fri  Skydsferd ;  vil  og  nogen  reise  langsomt  og 
bruge  nogen  Hest  udi  Dagsreise,  da  at  betale  to  Mark  om 
Dagen  for  hver  Hest  med  fri  Underholdning  selv  at  bekoste, 
og  lige  saa  mange  tilbage  fra  det  Sted,  han  slipper  Hestene, 
om  den  reisende  og  Hestens  Eiermand  saa  med  hverandre  udi 
Venlighed  kan  forenes,  ellers  dermed  at  forholdes,  som  udi  den 
§erde  Articul  er  formeldt. 

21.  Og  efterdi  Veienes  Forbredelse  og  Jævnelse  udi  Norge, 
hvor  det  nogenlunde  muligt  er,  skee  kan  med  Udskjærelse  og 
Tørgjørelse,  hvor  Moradser  er,  og  at  opfyldes  med  Steen,  Sand, 
Grus  eller  Riis,  Bar  og  andet  saadant,  eller  Brolæggelse,  item 
med  store  Træer  at  gjøre  stærke  Broer  over  Aaer,   Elve  og 
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Bække,  og  andre  saadanne  bekvemine  Middel,  saasom  og  med 
Steilenes  Bortbrydeløe  af  Veien,  de,  som  med  Nytte  bortbrydes 
kan,  er  et  af  de  fornemste  Middel  til  Fordringskabs  Forskaan- 
sel,  ndi  det  at  man  da  paa  en  Slæde,  Vogn  eller  Kjær  re 
om  Sommeren  kan  føre  meget  mere  Grods  end  ellers  paa  tre 
eller  fire  Slæder  eller  Heste  til  Kløvs  der,  de  ujævne  og  mo- 
radsige  Veie  ere,  skal  derfor  hver  Befalingsmand  udi  sit  Len 
og  Q-ebeet  hermed  alvorligen  være  anbefalet  at  rette  sig  efter 
hvis  Loven  ndi  saa  Maader  melder,  særdeles  alle  Alfareveie 
og  andre  Veie,  som  Folk  udi  lovlig  Reise  haver  fornøden  at 
komme  over,  dennem  at  lade  jævne  og  i  andre  Maader  vel 
forbedre  med  det  første,  eftersom  forbemeldt  er,  og  Bønderne 
godvilligen  tilhjælpe  med  Arbeide  at  gjøre  eller  Penge  at  ud- 
lægge  efter  lovlig  Paalæg  og  Deling  imellem  dennem,  saa  at 
Veiene  første  G-ang  kan  vorde  vel  faldferdig  gjort  og  siden 
ydermere  at  deles  Graardene  imellem  til  at  holde  aarlig  vedlige, 
saa  at  hver  Bonde  eller  Graards  Besiddere,  de,  som  nu  derpaa 
bor  eller  heretter  paaboendes  vorder,  kan  vide  sit  Stykke  der- 
til og  bøde  for  hver  Favn,  der  ikke  findes  fuldkommelig  klar- 
gjort, vel  forferdiget  og  ved  Magt  holden  inden  Sanct  Michels 
Dags  Tid  om  Høsten,  naar  Jorden  er  bar  og  indhøstet,  og 
inden  Korsmisse  om  Vaaren,  førend  Plogen  sættes  udi  Jorden, 
saa  som  billigt  og  ret  kan  være  efter  Stedernes  Beskaffenhed, 
og  derfornden  stande  den  reisende  til  Rette  for  hans  Reises 
Forsømmelse  og  for  hvis  Skade  Mand,  Hest  eller  Grods  kan 
tilføies  af  Veiens  Mangel  paa  tilbørlig  Reparation. 

22.  Ingen  reisende,  der  kommer  op  fra  Danmark,  skal 
befordres  med  fri  Skydsferd  og  Fordringskab  udi  Norge,  uden 
han  haver  vores  eget,  Bagens  Hofmesters  eller  vores  Kants- 
lers  Pas,  eller  det  er  nogen  af  Adelen  udi  Danmark,  som  haver 
Gods  udi  Norge,  da  de  og  deres  Tjenere,  af  dennem  forpas- 
sede,  at  befordres  udi  Norge,  saa  vidt  Loven  og  Forordnin- 
gen tillader,  og  de,  som  kommer  nedreisende  fra  Norge  til  Dan- 
mark mefl  vores  Rettighed  eller  andre  vores  Hverv,  hvor  fri 
Fordringskab  behøves,  at  skulle  tåge  Statholderens  eller  Ho- 
vedlensmændenes  Reisepas,  som  dennem  maa  udstede  med  For- 
melding  udi  Passene,  hvor  mange  Heste,  Rorsfolk,  Vogne,  Slæ- 
ber  eller  Kløv  til  den  afskikkede,  Penge  eller  andet  sligt  med- 
havende  Grods  endeligen  behøves ;  udi  lige  Maade  at  alle  andre, 
som  haver  Erinder  til  og  fra  Danmark  og  ikke  er  berettiget  til 
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nogen  Skyds  nden  Betaling,  at  være  forpligt  endelig  at  tåge 
Besked  med  sig,  naar  og  hvor  stærke  de  ag^r  at  reise,  og 
derpaa  begjere  Lensherrens  Passe  paa  fornøden  Skydsferd  for 
Penge  efter  Passens  Indhold,  efterdi  mange  uden  Passe  truer 
og  lyver  sig  fri  frem.  som  før  er  meldt. 

23.  Xaar  der  kommer  tvende  til  Bondelensmanden  eller 
Skydsskafferen  paa  een  Tid  og  den  ene  haver  Reisepas  paa 
fri  Fordringskab  og  den  anden  paa  Fordringskab  for  Penge, 
da  bør  den  første,  som  haver  fri  Pas,  med  fornøden  Skydsferd 
først  befordres. 

Efter  alle  disse  forskrevne  Punkter  om  Skydsferds  og 
Gastgiveriers  Forhgld  udi  Norge  ville  vi,  at  alle  og  enhver, 
som  nogensteds  reiser  der  udi  Riget,  sig  tilbørligen  skulle  vide 
at  rette  og  vores  forordnede  Statholder  samt  alle  andre  Be- 
falingsmænd  der  udi  Riget  strengelig  derover  holde,  paa  det 
den  reisende  maa  befordres,  dog  Almuen  ikke  derimod  over 
Billighed  besverges.  Fredriksborg  24  December  1648.  R.  Vill. 
222.    (Cone.) 

Statholder  udi  Norge  fik  Brev,  Oberste  Fircks, 
Daniel  Bildt  og  Peder  Bagge  anlangendes. 

F.  III.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
ved  Generalcommissarieme  udi  vort  Rige  Norge  lader  betale 
08  elskelige  Oberste  Fircks  hans  Rest  efterhaanden,  som  der 
er  Middel  til  udaf  samme  Norges  Riges  Contributioner  eller 
udi  Jordegods,  som  til  Gjælden  er  bevilget,  saavidt  han  med 
rigtige  Breve  og  Beviser  producerer  hannem  at  tilkomme.  Der- 
næst  have  vi  og  naadigst  for  godt  anseet,  at  os  elskelige  Daniel 
Bildt  Ottessøn,  vor  Mand  og  Tjener,  skal  være  ObersteUeute- 
nant  og  os  elskelige  Peder  Bagge  til  Holmegaard,  vor  Mand 
og  Tjener,  skal  være  Ritmester  over  Adelens  Rostj eneste  udi 
vort  Rige  Norge,  hvorpaa  vi  og  dennem  vores  naadigste  Be- 
stalling have  meddeelt,  hvilket  vi  eder  til  Underretning  ville 
lade  vide.  De  andre  XInderofficierer  haver  I  selv  at  bestille 
efter  forrige  Ordre.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  24  De- 
cember 1648.     T.  VIII.  53.    (Conc.  og  Orig.) 

Alle  Hovedlensmændene  finge  Brev,   undtagen  Stat- 

holderen,  at  fremsende  til  Akershuus  rigtige  Jor- 

debøger  paa  hele,  halve  og  øde  Gaarde. 

F.  ni.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
endelig  værer  tiltænkt  saa   og  tilholder  deres  Fuldmægtige, 
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som  under  dit  Len  haver  underliggendes  Lene,  inden  førstkom- 
mendes  Philippi  Jacob!  at  fremsende  til  vort   Slot  Akershuus 
en  rigtig  Jordebog   over    dit  og  for".«  Lene  med  Specification 
paa  alle  hele,    halve  og  øde   Graarde,   enten  de  hører  Kronen, 
Adelen   eller   andre   Odelsfolk  til,   saa  og  med   Rigtighed   og 
fuldkommen   Efterretning,    hvo    der    eier   Bygselen   ndi   hver 
Gaard,   item   hvo  de  andre  Lodseiere   ere,    og  hvad  Graardene 
skylder;  desligeste  hvor  mange  ret  gamle  Herre-  og  Sædegaarde 
der  lindes  ndi  foi**^  dit  og  underliggendes  Lene,  som  udi  40  Aar 
effcer  seneste  udgangne  Forordning  derfore  Haver  været  agtet, 
hvor  mange  Ugedagstj enere  der  ere  udi  Hovedsognet  og  hvor 
mange  andre  Tjenere  udi  næste  Annex  ved  Hovedgaarden  eller 
andensteds  strøet  udi  dit  Len,  dertil  ligger,   efter  vores  Stat- 
holders   forrige   herom   Skrivelse   til    alle   Lensmænd   der   udi 
Higet.    I  lige  Maade  ville  vi  og,   at  du  strax  tilstiller  vores 
Statholder  en  rigtig  Designation  paa   alle   de  Skibe,  som  efter 
forrige  Ordre  ere  maalede  og  brændte  udi  dit  og  underliggendes 
Lene  videre,  end  den  Fortegnelse  paa  de  Skibe,  som  udi  Hol- 
land ere  maalede  og  brændte,  og  at  du  med  Flid  fornemmer, 
om  nogen  af  samme  Skibe  udi  Norge  ere  ringere  sat  paa  Lester 
efter  deres  Brægtighed  end  de,  som  udi  Holland  ere  maalede, 
og  hvorudover  saadan  Forseelse  kommer,   efter  derover  klages 
udi   Holland  og  lettelig  skulde   give  Aarsag   til   Misforstand 
over  Tractateme.     Thi  ville  vi,   at  du  herefter  dermed  skal 
have  flittig  Indseende,  at  alting  rettes  efter  hvis  med  de  Herrer 
Stater   er  forafskediget;  desligeste  at  efter  den   Fortegnelse, 
som  eder  af  vor  Statholder  skal  tilskikkes  paa  de  Skibe,   som 
videre  udi  Holland  ere  maalede  og  brændte  fra  den   1  August 
1647  indtil   den   3  November  1648,   efter  samme  Designations 
Indhold  paa  Drægtighed  fortoldes.     Cum  claus.  consv.     Fred- 
riksborg  24  December  1648.     T.  VIII.  52.    (Conc.) 

Selius  Marsilius  fik  Confirmation  paa  et  C  IV.s 

Privilegium  at  bo  udi  Christiania. 
F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  vores  elskelige,  kjære.  Hr. 
Fader,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  haver  naadigst  privile- 
geret  os  elskelige  Selio  Marsilio,  og  han  nu  underdanigst  hos 
os  lader  anholde  om  Confirmation  paa  vor  kjære  Hr.  Faders 
hannem  derpaa  givne  Brev,  eftersom  det  Ord  efter  andet  lyder, 
som  følger: 

C.  IV.  G*.  a.  v.,  at  vi  os  elskelige  Selio  Marsilio  paa  hans 
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underdanigste  Anmodning  og  Begjering  naadigst  have  bevilget 
og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  han  maa  nyd 
borgerlige  Privilegier  her  ndi  vor  Kjøbsted  Christiania  i  Han- 
del og  Vandel  inden  og  nden  Riget  foruden  at  tåge  Borgerskab 
af  Byen,  dog  at  han  skal  gjøre  vor  Statholder  paa  vore  og 
Rigena  Vegne  sin  Huldshabs  og  Troskabs  Eed  og  derforuden 
være  forpligt  at  svare  enhver,  som  hannem  noget  kan  have  at 
tiltale  til  Bything  og  Raadhuus  og  efter  Lands  Lov  og  Ret. 
Desligeste  have  vi  hannem  og  naadigst  bevilget,  at  han  paa 
tre  Aars  Tid  forfalle  ordinarie  Byens  Skatter,  uden  hvis  sær- 
deles nye  Paalæg  af  os  kan  hændes,  samt  for  Indkvartering  og 
al  borgerlig  Tynge  maa  være  fri  og  forskaanet.  I  lige  Maade 
at  han  og  hans  ganske  Hans  maa  være  fri  for  Greistlighedens 
Molestie  udi  Religionen,  naar  han  eller  andre  af  hans  ingen 
Skandal  giver.  For  det  sidste  have  vi  hannem  og  naadigst 
bevilget,  at  dersom  han  blev  til  Sinds  sig  nd  af  Riget  igjen 
inden  for1«  tre  Aar  at  begive,  han  da,  med  hvis  han  haver 
maa  fri  passere  uden  nogen  Forhindring  eller  Udlæg  af  hans 
Formue.     Cum  inhib.  sol.    Akershuus  18  Juli  1646. 

Da  ville  vi  for".<^  Brev,  som  det  her  tilfome  findes  indført, 
udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punkter  naadigst  have  confir- 
meret,  fuldbyrdet  og  stadfæst  saa  og  det  endnu  fra  dette  vort 
Brevs  Dato  paa  12  næstfølgende  Aars  Tid  naadigst  extenderet 
saa  vel  som  hannem  og  paa  for".®  12  Aars  Tid  fra  for»»®  Dato 
naadigst  have  forundt  og  bevilget  den  Toldfrihed,  som  vi  Bor- 
gerne udi  vor  Kjøbsted  Christiania  kort  Tid  forleden  naadigst 
forundt  have.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  24  December  1648. 
R.  Vni.  165.     (Conc.) 

Ove  Anderssøn  i  Skien  fik  Confirmats  paa  en 
Sag  for  Skien. 

F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  ettersom  os  elskelige  Hr.  Ove  Gredde 
til  Tommerup,  Ridder,  vor  Mand,  Raad,  Rigens  Admiral  og 
Befalingsmand  over  Bratsberg  Len,  haver  paa  vores  Vegne  og 
vor  naadigste  Behag  for  en  visse  aarlig  Afgitt  undt  og  bevil. 
get  Ove  Anderssøn,  Borger  og  Indvaaner  i  vor  Kjøbsted  Skien, 
en  Sag  der  for  Byen,  hvorpaa  begjeres  vor  naadigste  Confir- 
mation,  ettersom  for»®  givne  Brev  lyder  Ord  etter  andet,  som 
følger : 

Jeg,  Ove  Gredde  til  Tommerup,  etc,  kj endes  og  hermed  vit- 
terligt  gjør,  at  jeg  paa  høistbeml®  Hs.  Kgl.  Maj.s,  min  allernaa* 
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digste  flerres,  Vegne  og  paa  Hs.  Maj.s  naadigste  Behag  haver 
undt  og  bevilget  og  nn  med  dette  mit  aabne  Brev  under  og 
bevilger  ærlig  pg  velagt  Mand  Ove  Anderssen,  Borger  og  Ind- 
vaaner  i  Skien,  den  Sag  her  for  Byen,  som  salig  Halvor 
Nilssøn  senesten  haver  havt  udi  Brug  og  kaldes  Kværner, 
sagen,  og  det  saa  længe  han  holder  Sagen  med  des  tilhørende 
Bro  og  Vælte  ved  Hevd  og  Bygning,  saa  og  ellers  i  alle  andre 
Maader  forholder  sig  efter  høistbem*?  Hs.  Kgl.  Maj.s  udgangne 
Forordninger  om  Tømmerkjøb  og  andre  Vedtægter,  samt  og 
aarligen  inden  hver  Philippi  Jacobi  Dag  udgiver  og  fra  sig 
leverer  til  Kgl.  Maj.s  Lensmand  her  sammesteds  16  Daler  in 
speeie;  og  skal  den  første  Sagleie  begynde  at  erlægges  til 
Philippi  Jacobi  Dag  førstkomm endes  og  siden  saa  længe  han 
samme  Sag  ikke  forbryder.  Des  til  Vidnesbyrd  haver  jeg  mit 
Signet  undertrykt  og  med  egen  Haand  underskrevet.  Datum 
Skien  den  3  August  1646.  Ove  Gedde. 

Da  have  vi  for»®  Brev  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punk- 
ter naadigst  confirmeret,  [etc.].     Cum  inhib.  sol.     Fredriksborg 
25  December  1648.    R.  Vm.  166. 
Jon  Olssøn  i  Skien  fik  Confirmats  paa  Helle  Sag. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Ove  Gredde  til 
Tommerup,  etc.,  haver  paa  vores  Vegne  og  vort  naadigste  Be- 
hag undt  og  bevilget  Jon  Olssøn  Berøen  udi  Sandøkedal 
Helle  Sag  for  en  visse  aarlig  Afgift,  hvorpaa  nn  søges  vores 
naadigste  Confirmation,  eftersom  hans  derpaa  givne  Brev  lyder 
Ord  efter  andet,  som  følger: 

Jeg,  Ove  Gedde  til  Tommerup,  etc.,  kj endes  og  hermed  vit- 
terligt  gjør,  at  jeg  paa  høistbem^  Hs.  Kgl.  Maj.s,  min  allernaa- 
digste  Herres,  Vegne  og  paa  Hs.  Maj.s  naadigste  Behag  haver 
undt  og  bevilget  og  nu  med  dette  mit  aabne  Brev  under  og 
bevilger  ærlig  og  velagt  Mand  Jon  Olssøn  Berøen  udi  Sandøke- 
dal Helle  Sag,  som  hans  Forældre  før  hannem  haver  havt  udi 
Brug,  og  det  saa  længe  han  holder  for>l<>  Sag  med  des  tilhørende 
Bygning  og  Damme,  Broer  og  Vælte  ved  god  Hevd  og  Bygning 
og  ellers  i  alle  Maader  forholder  sig  efter  høistbem^'  Kgl.  Maj.s 
udgangne  Forordninger  og  ingen  anden  tilsteder  at  skjære  der- 
paa, samt  og  aarligen  udi  rette  Tider  og  inden  AUe-Helgens 
Dag  i  det  seneste  udgiver  og  fra  sig  leverer  til  Kgl.  Maj.s 
Lensmand  her  sammesteds  20  Bigsdaler  in  speeie,  som  deraf 
pleier  at  gives,  med  anden  Bettighed  lige  ved  andre  Sager  her 
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i  Lenet;  og  skal  den  første  Sagleie  udgives  til  AIle-Helgens 
Dag  førstkommendes  48  og  siden  fremdeles,  saa  længe  han 
samme  Sag  ikke  forbryder,  som  forskrevet  staar,  dog  dersom 
noget  deraf  skal  gives  til  Kgl.  Maj.  udi  Indfæstning  (som  til 
des  ikke  haver  været  i  Brug  formedelst  den  store  Leie,  deraf 
aarligen  udgives),  da  han  at  erlægge,  som  billigt  kan  være. 
Til  des  Vidnesbyrd  under  mit  Signet  og  egen  Haand.  Actum 
Kgl.  Maj. 8  Gaard  for  Skien  den  15  December  Anno  1646. 

Ove  Gredde. 

Da  have  vi  forl«  Brev  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punk- 
ter naadigst  cenfirmeret,  [etc.].  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg 
25  December  1648.     R.  Vm.  167. 

Peder  Hanssøn  udi  Skien  fik  Confirmats  paa  en 
Sag  ved  Herre. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Ove  Gedde, 
etc.,  haver  paa  vores  Vegne  og  paa  vores  naadigste  Behag  for 
en  visse  aarlig  Afgift  undt  og  bevilget  Peder  Hanssøn  udi  vor 
Kjøbsted  Skien  og  hans  Consorter  en  Sag  paa  Herre,  hvorpaa 
nu  søges  vor  naadigste  Confirmation,  eftersom  hans  derpaa 
givne  Brev  lyder  Ord  efter  andet,  som  følger: 

Jeg,  Ove  Q-edde  til  Tommerup,  etc.,  kj endes  og  hermed  vit- 
terligt  gjør,  at  jeg  paa  høistbem^p  Hs  Kgl.  Maj.s,  min  allemaa- 
digste  Herres,  Vegne  og  paa  Hs.  Maj.s  naadigste  Behag  haver 
undt  og  bevilget  og  nu  med  dette  mit  aabne  Brev  under  og  be- 
vilger ærlig  og  velagt  Mand  Peder  Hanssøn  udi  Skien  og  hans 
Consorter  en  Sag  ved  Herre,  som  afgangne  Jørgen  Claus- 
søn  udi  Skien  tilforne  haver  havt  i  Brug,  og  skal  de  deraf 
give  til  høistbem^?  Hs.  Kgl.  Maj.  den  sedvanlige  Afgift  aarlig, 
nemlig  30  Rigsdaler  til  hver  Philip  pi  Jaoobi,  hvilken  for  «i®  Sag 
forbem*?  Peder  Hanssøn  og  hans  Consorter  skulle  have,  nyde 
og  bruge  i  deres  Livstid,  saa  længe  de  udi  rette  Tid  udgiver 
for».<^  Afgift,  med  anden  Skat  og  Tynge,  som  dennem  lige  ved 
andre  at  udgive  paalagt  vorder,  og  ellers  holder  samme  Sag 
med  des  tilhørende  Bro  og  Vælter  ved  god  Hevd  og  Bygning 
og  ingen  anden  imod  Kgl.  Maj.s  Forordninger  tilsteder  at  skjære 
paa  samme  Sag  saa  vel  som  og  i  alle  andre  Maader  forholder 
dennem  efter  høistbem^®  Kgl.  Maj.s  udgangne  Forordninger  om 
Tømmerkjøb  og  andre  Vedtægter.  Des  til  Vidnesbyrd  haver 
jeg  trykt  mit  Signet  her  nedenfor  og  med  egen  Haand  under- 
skrevet.   Actum  Kjøbenhavn  den  31  Juli  Anno  1646. 

Ove  Q^edde. 
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Da  have   vi  for"l«  Brev   udi  alle   des   Ord,    Clausuler   og 
Punkter  naadigst  confirmeret,  [etc.].    Fredriksborg  25  December 
1648.    R.  Vm.  168. 
Daniel  Bildt  fik  Oberstelientenants  Bestalling  og 
Peder  Bagge  Ritmesters. 

F.  m.  Gt.  a.  v.,  at  ettersom  vores  Statholder  udi  vort 
Rige  Norge,  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested,  os  under- 
danigst haver  recommanderet  os  elskelige  Daniel  Bildt  Ottessøn 
til  Hafslund,  vor  Mand  og  Tjener,  til  videre  Befordring  for- 
medelst hans  erviste  Tjeneste  udi  forleden  Feide,  da,  efterdi 
vi  naadigst  have  resolveret  Officierer  over  Lenenes  saa  vel  som 
Adelens  Rostj  eneste  udi  vort  Rige  Norge  at  bestille  og  for- 
ordne, have  vi  derfore  for^i®  os  elskelige  Daniel  Bildt  Ottessøn 
efter  forbe*?  vores  Statholders  Recommandation  formedelst  saa- 
dan  hans  beviste  tro  Tjeneste  og  som  en  indfødt  der  udi  Riget 
fremfor  nogen  fremmede  naadigst  bestilt  og  antaget  saa  og 
hermed  bestille  og  antage  for  Oberstelieutenant  over  bern*? 
Lenes  og  Adelens  Rytteri  udi  Norge  i  saa  Maader,  at  han 
skal  være  os  og  vore  Riger  og  Lande  huld  og  tro,  vort  og 
deres  Gravn  og  Bedste  vide  at  ramme  saa  og  Skade  og  Forderv 
af  sin  yderste  Formue  hindre  og  forekomme  og  næst  os  selv 
af  ingen  uden  bem^  vor  Statholder  at  dependere,  eftersom  vi 
hannem  næst  os  selv  den  øverste  Commando  over  Militien  saa 
vel  som  Staten  der  udi  Riget  naadigst  have  betroet  og  anbe- 
fale! Derimod  have  vi  hannem  til  aarlig  Gage  udi  Fredstid 
naadigst  bevilget  otte  Hundrede  Rigsdaler,  som  hannem  af  vor 
Commissario  og  Contributions-Forvalter  udi  Christiania  aarlig 
og  til  hvert  Kvartal  fra  underskrevne  Dato  skal  gives  og  be- 
tales.   Fredriksborg  27  December  1648.    R.  VIII.  169.    (Conc.) 

I  lige  Maade  paa  Peder  Bagge  at  være  Ritmester 
imod  400  Rigsdalers  aarlig  Gage.  Fredriksborg  27  December 
1648.    R.  Vin.  170. 

Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev,  hvorledes  med  dennem 
forholdes  skal,  som  skriver  Supplicationer. 

F.  ni.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  erfare,  nogle, 
som  Almuen  udi  eders  Len  til  unødige  Klager  og  Supplicationer 
til  Hyldingen  udi  vort  Eige  Norge  haver  instigeret  og  for 
dennem  skrevet,  af  Lagmændene  efter  vores  naadigste  Com- 
mission  og  foregaaende  Beviis  og  Forhør  at  være  dømt  paa 
Holmen  paa  nogle  Aars  Tid,  da,    efterdi  vi   saadanne   paa 
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vores  Bekostning  ikke  begjere  paa  Holmen  at  brage,  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  forbera'?  Personer  efter  Dommenes 
Indhold,  andre  til  Afsky,  lader  straffe  med  Arbeide  ved  Berg- 
verkerne  deroppe  udi  vort  Rige  Norge,  hvor  fornøden  gjøres,  dog 
paa  deres  Bekostning,  som  med  for»®  Bergverker  ere  privilege- 
rede  og  for".<^  Fangers  Arbeide  nyder.  Cum  claus.  consv.  Fred- 
riksborg  28  December  1648.     T,  VIII.  54.     (Conc.  og  Orig.) 

Borgermester  udi  Skien  ftk  Confirmation  paa 

4  Sager. 

F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  ettersom  os  elskelige  Hr.  Ove  Gredde 
til  Tommerup,  Ridder  etc,  nogen  Tid  forleden  haver  fomndt 
os  elskelige  Jon  Thomassøn,  Borgermester  udi  vor  Ejøbsted 
Skien,  paa  vor  naadigste  Ratification  og  videre  Confirmation  fire 
Sager  under  to  Tag  udi  og  ved  Øster-Klosterfos,  og  nu  om 
Confirmation  hos  os  underdanigst  anholdes,  eftersom  for*>.®  Hr. 
Ove  Greddes  til  for'»®  Jon  Thomassøn  derpaa  udgivne  Brev  lyder 
Ord  etter  andet,  som  følger: 

Jeg,  Ove  Gedde  til  Tommerup,  etc.,  kjendes  og  gjør  vitter- 
ligt,  at  ettersom  ærlig  og  velforstandig  Mand  Jon  Thomassøn, 
Borgermester  udi  Skien,  haver  underdanigst  erlanget  høistbem^? 
Kgl.  Maj.s  naadigste  Bevilgning,  sub  dato  Haderslevhuus  Slot 
den  22  August  1641,  at  maa  ved  den  bevilgede  0  udi  Øster- 
Klosterfossen  opbygge  en  Flomsag  eller  Mølle,  om  han  dertil 
kunde  finde  Middel,  og  den  siden  nyde  til  for»*  0  og  Kalkbrag 
for  sig  og  sine  Arvinger  for  den  aarlige  Grrundleie,  Skat  og 
Rettighed,  som  sex  uvildige  Mænd  med  BUlighed  derpaa  kunde 
sætte,  saa,  etterdi  at  han  nu  tilkjendegiver,  at  derpaa  meget 
stor  Omkostning  vil  anvendes  paa  det  store  Fjeld,  som  skal 
igjennembrændes,  og  derfore  begjeret,  at  han,  eller  hvem  han 
dertil  kan  formåa,  tvende  SagmøUer,  saa  tvende  Sager  kunde 
staa  under  eet  Tag,  maatte  der  sammesteds  opsætte,  saa  det 
fast  kunde  være  under  een  Bekostning,  efterdi  den  ene  Sag 
med  hans  anvendte  Bekostning  paa  Kalkbrugen  ingen  synderlig 
Fremgang  eller  Afbræk  vil  have,  til  saadan  stor  Udlægs  Re- 
stitution  og  Betaling,  efterdi  det  ikkun  kan  blive  ringe  Flom- 
sager,  underdanigst  erbydendes  sig  deraf  aarligen  at  ville  udgive 
til  høistbem^P  Egl.  Maj.,  hvis  Dannemænd  forefindendes  vorder, 
eftersom  de  kunde  blive  driftige  til,  imod  de  andre  Sager  her 
for  Byen  at  regne,  hvilken  hans  Begjering  jeg  ikke  haver  fun 
det  ubillig,  i  Synderlighed  efterdi  det  kommer  Egl.  Maj.s  aar- 
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lige  Indkomst  til  Forhalelse  og  Forbedring,  og  derfore  paa 
hfldstbem^  Egl.  Maj.s  naadigste  Behag  og  Ratification  haver  for- 
undt  og  bevilget  og  nu  med  dette  mit  aabne  Brev  forunder  og 
bevilger  forbem*?  Jon  Thomassøn,  eller  hvem  han  dertil  vil  betro, 
at  opbygge  og  opsætte  fire  Sager  under  to  Tag  ved  forskrevne 
0  udi  og  ved  Øster-Klosterfos ,  som  han  og  hans  Arvinger, 
eller  hvem  han  dennem  til  Brugs  opladendes  vorder,  maa  nyde, 
bruge  og  beholde  saa  frit  og  frelse,  som  det  kunde  være  deres 
egen  Odel,  og  saa  længe  de  driver  forH®  Kalkbrug;  dog  de  deraf 
skal  give  a€u:ligen  til  høistbem^  Kgl.  Maj.  den  Afgift  og  anden 
E>ettighed,  som  paasat  vorder,  eftersom  forskrevet  staar,  og  ellers 
holde  sig  efter  Egl.  Maj.s  udgangne  Mandater  og  Vedtægter, 
som  om  Sagbrug  og  Tømmer kjøbet  her  i  Lenet  og  for  Byen 
udgangne  ere,  og  for°®  Sagleie  inden  Alle-Helgens  Dag  aarligen 
at  have  betalt  under  Lougsens  Straf ;  og  skal  den  første  Sag- 
leie begynde  og  angaa  til  Alle-Helgens  Dag  1648  og  siden 
fremdeles,  saa  længe  de  brugt  vorder;  dog  skal  han  være  for- 
pligt  herpaa  underdanigst  at  erlange  Egl.  Maj.s  naadigste  Ba- 
tification  inden  Aarsdagen  hemæst  efter,  hvortil  han  og  under- 
danigst skal  forhjælpes,  naar  han  derom  lader  gjøre  Anfordring. 
Til  Vidnesbyrd  under  min  Haand  og  Segl.  Actum  Egl.  Maj.s 
Toldbod  for  Skien  18  August  1646.  Ove  Gedde. 

Da  ville  vi  forH®  Brev  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punk- 
ter naadigst  confirmeret,  [etc.].    Cum  inhib.  sol.    Fredriksborg 
29  December  1648.    R.  VIII.  170. 
Hr.  Sven  Michelssøn  bevilges  at  komme  til  Eald  igjen. 

F.  m.  Gt.  a.  v.,  at  eftersom  Hr.  Sven  Michelssøn  Earm- 
sund  hos  os  underdanigst  lader  anholde  og  begjere,  at  den  af 
^hannem  udi  det  hellige  Altarens  Sacramentes  Uddelelse  be- 
gangne  store  Forseelse  maatte  efterlades  og  han  igjen  tilstedes 
at  komme  til  Eald,  hvor  han  lovligen  dertil  kunde  blive  kaldet, 
da  have  vi  for  Forbøn  Skyld  udi  den  vor  kongelige  Regjerings 
Indtrædelse  for»»®  Hr.  Sven  Michelssøn  samme  Forseelse  efter- 
ladt  saa  og  derhos  naadigst  bevilget  og  tilladt  og  hermed  be- 
vilge og  tillade,  at  han  efter  et  Aars  Forløb,  fra  dette  vort 
aabne  Brevs  Dato  beregnet,  igjen  maa  komme  til  Eald,  hvor 
han  lovligen  efter  Ordinantsen  og  andre  kongelige  om  Eald 
udgangne  Forordninger  dertil  kan  bHve  kaldet  og  forfremmet, 
det  Sted  undertaget,  hvor  for*i«  Forseelse  er  skeet  og  foregan- 
gen; desimidlertid  og  indtil  for^i®  Aar  er  forløben,  skal  han 
Norske  Rigs-Begistr.    IX.  15 
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entholde  sig  al  G-udstj  eneste  for  Alteret  at  forrette,  dog  ikke 
formeent  være  desimidler[tid]  at  prædike.  Cum  inhib.  sol. 
Fredriksborg  29  December  1648.    R.  VIII.  173. 

Iver  Krabbes  Forleningsbrev  paa  Baahaus. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Iver 
Krabbe  til  Jordbjerg,  vor  Mand  og  Tjener,  den  stormægtigste, 
høibaame  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Christian  den  ^erde,  Danmarks 
og  Norges  Konning,  vor  kjære  Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig 
Ihukommelse,  saa  og  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver 
og  herefter  os  og  Riget  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal, 
have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  forlene  for"®  Iver  Krabbe  med  vort  og  Norges  Krones  Slot 
og  Len  Baahuus  samt  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist 
og  uvist,  aldeles  intet  undeitaget,  at  skulle  have,  nyde,  bruge 
og  beholde,  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes 
vorder;  og  skal  han  være  forpligt  |at  holde  forH*  Slot  udi  en 
tryg  og  fast  Slotslov,  os  og  Danmarks  Riges  Raad  til  troer 
Hænde,  som  en  ærlig,  oprigtig  Riddersmands  Mand  egner  og  bar 
og  han  med  Æren  forsvare  vil,  og  altid  holde  og  have  godt  Folk 
paa  Slottet,  og  med  sit  falde  Tal,  som  han  bør  at  holde  der 
paa  Slottet;  og  skal  hau  give  os  til  en  aarlig  visse  Afgiffc  for 
al  hvis  visse  Rente,  som  falder  og  opberges  efker  Jordebogen 
i  for".®  Len,  3,086  gode,  enkende  Rigsdaler  udi  rede  Pendinge 
og  ingen  anden  Vare,  saa  og  6  Lester  Smør,  uden  al  Afkor- 
telse,  være  sig  enten  for  Mageskiftegods,  for  øde  og  forarmede 
Bønder,  Heredsfogder,  Delefogder,  Thingskrivere,  Graarde,  som 
ere  udlagte  til  Officierer,  item  andre  privilegerede  Personer, 
som  med  noget  af  vort  og  Kronens  Gods  forlenet  er,  eller  for 
Møller  at  lade  reparere  og  ellers  al  anden  Afkortning  i  nogen 
Maader;  og  for°®  Penge  skal  han  aarligen  paa  hans  egen  Om- 
kostning til  hver  Philippi  Jacobi  Dag  levere  ind  i  vort  Rente- 
kammer, vore  Rentemestere  til  Hænde ;  og  hvis  for'*®  Baahuus 
Slots  og  Lens  visse  Indkomst  over  forH®  Afgift  mere  inddrage 
og  beløbe  kan,  maa  forr  Iver  Krabbe  nyde  og  beholde,  sig  selv 
til  Bedste  og  til  at  underholde  sig,  sine  Svende  og  Slottens 
daglige  Folk  og  Tjenere  med,  saa  og  til  Løn  og  Beaolding  paa 
en  Prædikant  der  paa  Slottet,  en  Vagtraester,  en  Archelimester, 
de,  som  der  nu  ere,  eller  hvilke  vi  did  forskikkendes  vorder, 
item  6  Bøsseskyttere  og  40  gode,  forfarne  og  duelige  Knegte, 
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som  der  aarligen  paa  Slottet  skal  holdes,  og  paa  dennem  al- 
deles ingen  Omkostning  eller  Afregning  saa  vel  som  ei  heller 
paa  det  andet  Folk,  som  der  skal  holdes  der  paa  Slottet  eller 
udi  Lenet,  os  noget  af korte  eller  tilregne  i  nogen  Maader;  og 
skulle  forbem*.®  Krigsfolk,  Bøsseskyttere  og  Knegte,  som  der 
paa  Huset  ere  forordnede,  dagligen  og  stedse  holdes  tilstede 
paa  Slottet,  saa  de  ikke  maa  forskikkes  nogensteds  udi  Lenet, 
udi  Slottens  eller  nogen  anden  Bestilling  bruges,  end  som  de 
bestilt  ere.  Og  hvad  den  aarlige  visse  Indkomst  og  Rente  an. 
langer  saa  vel  af  Dragsmark  Kloster  og  Len,  som  af  det 
andet  Gods,  der  under  Slottet  er  lagt  og  til  des  haver  været 
gjort  særdeles  Regnskab  fore,  samt  hvis  Ødegaarde,  som  her- 
efter  optages  der  i  Lenet  og  sættes  for  Leding  og  Landgilde, 
eller  hvis  Gods,  som  herefter  kan  lægges  til  Slottet  og  nu 
ikke  i  Jordebogeu  for  Leding  og  Landgilde  er  indskreven,  det 
altsammen  ville  vi  os  selv  til  Bedste  efter  godt  og  klart  Regn- 
skab alene  fri  forbeholdet  have;  og  maa  han  sig  til  Bedste 
bruge  og  beholde  al  Avlen,  Aifødningen  og  hvis  anden  Fordeel 
paa  Slottens  nnderliggendes  Ladegaard  falde  kan,  og  os  deri- 
mod  paa  samme  Ladegaard  og  Avl  aldeles  ingen  Omkostning 
i  nogen  Maader  tilskrive.  Sammeledes  ville  vi  og  fri  forbehol- 
det have  al  hvis  Fordeel,  Nytte  og  Gavn,  som  sig  aarligen 
tildrage  kan  af  de  Laxefiskender,  der  udi  Lenet  ere  og  os  og 
Kronen  tilhører,  saa  vel  som  al  Indkomsten  og  Fordelen  af 
Teglovnen,  og  skal  Fiskeriet  aarligen  bruges  os  til  Gavn  og 
Fordeel  for  den  ringeste  Omkostning,  nogenledes  muligt  er, 
hvilket  han  og  efter  Billighed  haver  udi  Regnskab  paa  vore 
Vegne  at  ijidskrive.  Medens  hvad  den  uvisse  Indkomst  anlanger, 
som  sig  der  udi  Lenet  aarligen  tildrage  kan,  som  er  Steds- 
maal,  Sagefald,  Huusbondshold,  Drift,  Forlov,  Rømningsgods  og 
Vindfelder,  deraf  have  vi  naadigst  bevilget  hannem  den  femte 
Part,  de  øvrige  Parter  af  samme  uvisse  Rente  saa  vel  som 
al  Told,  Sise,  Vrag,  Oldengjæld  og  hvis,  som  oppeberges  for 
rodhuggen  Skov,  ville  vi  efter  godt  og  klart  Regnskab  os  selv 
til  Bedste  fri  forbeholdet  have.  Desligeste  skal  han  tjene  os 
og  Riget  af  samme  Slot  og  Len  med  4  gerust  Heste,  inden 
Riget  paa  hans  egen  og  uden  Riget  paa  vor  Bekostning,  og  ei 
heller  skal  han  tilskrive  os  nogen  Fortæring  eller  Omkostning 
paa  sig  selv,  hans  Folk  og  Slottens  Tjenere  eller  andre,  hvor 
han  eller  de  her  udi  Riget  eller  udi  vort  Rige  Norge    med 
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Regnskaber,  Skatter  eller  i  andre  vores  Erinder  og  Bestillinger 
forreisendes  vorder,  meden  skal  sig  selv  lønne,  klæde  og  be- 
solde,  saa  vel  som  Fogden,  Skriveren  og  andre  vores,  Slottens, 
Ladegaardens  og  hans  egne  Folk,  og  os  deraf  aldeles  intet  i 
nogen  Maade  tilskrive,  ei  heller  tilstede  dennem  at  have  nogen 
Geneet  der  udi  Lenet,  nndertagen  Fogden  sin  tiende  Penge  og 
Skriveren  sin  Skriverskjæppe.  I  lige  Maade  skal  for".«  Iver 
Krabbe  være  pligtig  at  have  god  Tilsyn  til  vor  og  Kronens 
•Jord  og  Eiendom  der  udi  Lenet,  at  intet  med  Uret  derfra 
hevdes  eller  afvendes;  og  dersom  han  kan  formærke  nogen 
Jord  og  Eiendom,  lidet  eller  meget,  at  være  kommen  derfra 
med  Uret,  da  skal  for».®  Iver  Krabbe  tale  det  ind  igjen  med 
Lov,  Dom  og  Ret,  saafremt  han  ikke  selv  vil  stande  os  derfor 
til  Rette.  Han  skal  og  ikke  maa  tilskrive  eller  anmode  os 
nogen  Flikkeri  med  Tag,  Døre,  Laase,  Vinduer  eller  andet 
sligt  mere  ferdigt  at  holde  paa  Slottet  eller  Ladegaarden, 
meden  skal  og  være  pligtig  det  selv  ved  Magt  at  holde;  mens 
naar  vi  ville  lade  foretage  eller  bekoste  nogen  stor  Bygning 
der  paa  Slottet,  da  ville  vi  dermed  saaledes  forholdet  have, 
at  Lensmanden,  naar  han  tilstede  er,  udi  Bygmesterens  Nær- 
værelse, eller  udi  Mestersvendens  Nærværelse,  om  Bygmesteren 
ikke  er  tilstede,  paa  hver  Løverdag  Aften  afregner  med  Ar- 
beidsfolket og  Plidtzfolkene,  hvad  de  i  næste  forgangen  Uge 
fortjent  haver,  og  paa  samme  Af regning,  ved  Dag  og  Mandtal 
klarligen  afskrevet,  af  for*?®  Bygmester  eller  hans  Mestersvend 
tager  underskrevne  Beviser  paa  og  samme  Beviser  aarligen 
med  sit  Regnskab  udi  vort  Rentekammer  indlægge^r.  Skal  han 
og  have  den  geistlige  Jurisdiction  og  Presterne  der  udi  Lenet 
udi  Befaling  og  Forsvar,  og  Presterne,  naar  Behov  gjøres,  til 
al  Rette  fordedige  og  forsvare ;  og  hvis  den  geistlige  Rente  og 
Stigtens  Indkomst  samt  Sagefald  af  Presterne  og  Degne  der 
udi  Lenet  anlanger,  skal  for'**  Iver  Krabbe  gjøre  god  Rede  og 
Regnskab  aarligen  for  vist  og  uvist,  aldeles  intet  undertaget  i 
nogen  Maader,  os  alene  til  Bedste,  og  ikke  heller  derfor  til- 
skrive os  nogen  Omkostning;  skal  han  og  have  Indseende  med 
Kirkernes  Rente  og  Indkomst,  at  den  til  Kirkemes  Bedste, 
Nytte  og  Fremtarv  nytteligen  og  gavnligen  anlagt  og  anvendt 
bliver,  og  Kirkernes  Korn  og  anden  Indkomst  aarligen  ved 
Kirkevergerne  til  hver  Kirke  lade  selge  og  afhænde  enten  til 
Sognefolkene,  om  de  det  begjer  og  formaar  at  betale,  eller  og 
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til  fonnnende  Borgere  udi  Kjøbstæderne  og  til  ingen  anden, 
og  derfor  aarligen  særdeles  god  £ede  og  Eegnskab  i  vort 
Rentekammer  gjøre,  hvoraf  man  kan  erfare,  hvad  enhver  Kir- 
kes aarlige  Indkomst  og  Forraad  er,  og  at  dermed  retferdeligen 
omgaaes,  som  det  sig  bør.  Han  skal  og  frede  Skovene  der  i 
Lenet  og  aldeles  intet  demdi  lade  hugge  til  Upligt  eller  Skov- 
skade  i  nogen  Maader,  ikke  heller  skal  han  tilstede  Presterne 
eller  Kirketjenere  der  udi  Lenet  at  maa  hugge  i  \Kirkernes 
eller  Prestegaardenes  Skove  uden  til  Prestegaardens  egen  Byg- 
ning og  Udebrand,  ellers  ikke,  og  holde  Bønderne,  der  til  Lenet 
liggendes  ere,  ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret  og  dennem  aldeles 
intet  uforrette  imod  Loven  og  Jordebogen  eller  med  nogen  ny 
Indfæstning  eller  anden  usedvanlig  Paalæg  besverge  i  nogen 
Maader.  Han  skal  og  aarligen  til  St.  Mortens  Dag  fremskikke 
og  lade  levere  til  Proviantskriveren  her  for  Kjøbenhavn  Slot 
hvis  Kjød,  Kabliau,  Smør,  Talg,  Veed  og  anden  Vare,  som 
hannem  naadigst  er  befalet  efter  forrige  derom  udgangne  Mis- 
sive,  dateret  Odense  den  6  April  1632.  Og  eftersom  vi  naadigst 
have  forordnet,  at  Bønderne  der  udi  Lenet  skulle  til  adskillige 
Ladesteder  udi  Sønderviken  og  Nordviken  udføre  1,043V«  Favne 
stor,  lang  Bulveed,  da  skal  for°«  Iver  Krabbe  tilholde  Bønderne, 
at  de  aarligen  samme  Veed  om  Vinteren  udfører,  saa  den  kan 
ligge  tilrede  paa  hver  sit  Ladested,  naar  Skuder  der  opkom- 
mer,  og  skal  Bønderne,  som  dertil  bør  at  have  Indseende, 
flittig  tåge  vare  paa,  at  det  ikke  borttages  eller  forvendes, 
meden  det  til  Skipperen  levere  udi  visse  Favnemaal  og  Tal 
og  give  for".®  Skippere  Sedler  med,  hvor  meget  enhver  haver 
at  fare,  saa  at  udi  alle  Maader  rigtigen  dermed  omgaaes;  des- 
ligeste  skulle  de  Bønder,  som  ere  bestilte  med  Indladningen  at 
tUhjælpe  udi  Skudeme,  som  dertil  ere  forordnet,  flittig  tåge 
vare  paa  og  være  tilstede,  naar  samme  Skuder  ankommer,  at 
de  med  det  forderligste  bliver  tilladte,  paa  det  de  ikke  paa 
Ladestederne  skulle  opholdes,  dennem  paa  deres  Næring  til 
Hinder  og  Skade;  og  skulle  Skipperne  hver  gjøre  een  Reise 
om  Aaret,  imod  St.  Hans  Midsommerdag,  for  hvilken  deres 
Umage  og  Bekostning  de  maa  beholde  den  tredie  Favn,  som  de 
her  til  vores  Behov  leverendes  vorder;  og  de  Bønder,  som  ere 
befalet  og  tilsagt  at  have  Indseende  med  samme  Veed  at  an- 
namme og  levere  fra  sig,  skulle  have  deres  Gaarde  kvit  og 
fri  for  Skat,  Landgilde,  Egt  og  Arbeide,  saa  længe  de  betjene 
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samme  Bestilling  og  vi  naadigst  derom  anderledes  tilsigendes 
vorder,  som  er  efterskrevne  Bønder:  Erik  ndi  Bøn,  Rasmus 
udi  Torp,  Anders  udi  Ekenes,  Nils  udi  Brække,  Nils  udi  Bravik, 
Morten  udi  Kigge,  Laurits  udi  Fiskebæk,  Laurits  udi  Berg, 
Jakob  udi  Orberg,  Anders  udi  Ulfsrød  og  Laurits  udi  Berg, 
hvilke  forl®  Gaarde  med  deres  Ødejorder  skylder  tilsammen 
Smør  8  Pund  15  Mærker,  Rug  og  Meel  4V«  Tønde  2  Skjæpper, 
Byg  og  Malt  29  Tønder,  Spegelax  4  og  Pendinge  5  Daler  15 
Skilling  1  Album,  hvilke  for°«  Bønders  Landgilde  for°®  Iver 
Krabbe  aarligen  udi  hans  Regnskab  af  Baahuus  Len  maa  af- 
kortes  og  godtgjøres  efter  sedvanlig  Taxt  udi  vort  Rentekam- 
mer, mens  de  Bønder,  som  ere  forordnede  at  være  tilstede  ved 
Ladestedeme  og  tilhjælpe  samme  Veed  udi  Skuderne  at  ind- 
lade,  skulle  være  fri  for  for°o  Veed  at  udgive  saa  og  al  anden 
Tynge  og  Besværing.  Sammeledes  skal  han  være  forpligt,  alt, 
hvis  der  udi  [Lenet]  fin  des  befalet  at  fremskikkes,  kjøbes  eller  i 
andre  Maader  tilstilles,  til  sin  rette  Tid,  eftersom  forskrevet 
staar,  at  lade  fremkomme;  og  have  vi  naadigst  for  godt  anseet, 
at  Skriveren  heretter  paa  al  TJdgiften  udi  vore  Regnskaber  skal 
tåge  nøiagtig  Kvittants  af  dennem,  som  samme  Udgift  paalyder, 
hvilke  Kvittantser  for".®  Iver  Krabbe  til  ydermere  Bevisning 
med  egen  Haand  skal  undertegne,  at  samme  Udgitt  og  Kjøb 
Jhannem  vitterligt  er  og  af  hannem  paa  vore  Vegne  samtykt, 
saafremt  samme  Udgitt  udi  Regnskabet  paa  vores  Vegne  ellers 
skal  passere  og  blive  godtgjort,  hvorefter  han  sig  underdanigst 
kan  have  at  rette  og  for  Skade  at  tåge  vare.  Hvilken  for".® 
Iver  Krabbes  Afgift,  Regnskab  og  Forretning  skal  begynde  og 
angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1648  og  endes  til  Philippi 
Jacobi  Dag  Anno  1649  og  siden  fremdeles  Aar  fra  Aar  for- 
følges, imeden  og  al  den  Stund  vi  hannem  med  samme  Slot  og 
Len  naadigst  forlene  ville.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  30 
December  1648.    R.  VHI.  176. 

Thomas  Dyres  Forleningsbrev  paa  Dragsmark 
Klosters  Len. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Thomas 
Dyre,  vor  Mand  og  Tjener,  den  stormægtigste,  høibaarne  Fyrste 
og  Herre,  Hr.  Christian  den  ^erde,  Danmarks  og  Norges  Kon- 
ning,  vor  kjære  Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse, 
saa  og  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver  og  her  efter 
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08  Og  Riget  troligen  bevise  maa  og  skal,  have  xindt  og  forlent 
for"*  Thomas  Djrre   med  vort  og  Norges  Krones  Len   Drags- 
mark  Kloster,  liggendes  udi  Baahnus  Len,  samt  des  tilliggendes 
Bønders  og  Tjeneres  visse  Rente  og  Indkomst,  som  de  os  og 
Kronen  pligtig  ere  og  af  Arilds  Tid  ndgivet  haver,  at  maa 
oppeberge,  nyde  og  beholde  kvit  og  fri,  indtil  saalænge  vi  an- 
derledes  derom  tilsigen  des  vorder;  dog  skal  han  til  hver  Philippi 
Jacobi  Dag  erlægge  paa  vort  Slot  Akershuus  paa  hans  egen 
Bekostning  120  gode,  enkende  Sigsdaler  udi  rede  Penge  og  der- 
imod   være   forskaanet  for  den   aarlige  Rost j  eneste,  som   skal 
holdes   af  forl®  Len,    og  skal   begynde  og  angaa  fra  Philippi 
Jacobi  Dag  1648  og  endes  til  Aarsdagen  demæst  efter  Anno 
1649   og  saaledes    aarligen    forfølges,   imeden   og   saalænge   vi 
hannem   med  samme  Len  naadigst  forlene  ville;   meden  hvad 
den  uvisse  Rente  og  Indkomst  anlanger,  som  er  Bygsel,  Tredie- 
aarstage,  Landbohold,  Sagefald,  Told,  Accise,  Vrag,  item  Sage- 
fald  af  Prester  og  Degne  og  ellers   al  anden   Rettighed,  der 
sammesteds  falde  kan,  derfore  skal  han   aarligen   gjøre   gode 
Rede  og  Regnskab  udi  vort  Rentekammer,  os  alene  til  Bedste, 
og  det  paa  hans  egen  Bekostning  og  Eventyr  uden  al  Afkort- 
ning  fremskikke.  forklare  og  afbetale ;  og  om  saa  kunde  hendes, 
at  nogen  fremmed  Skipper,  Kjøbmand  eller  andre  med  deres 
Skib  der  under  Landet  indkom  og  dennem  forseer  eller  falder 
udi  nogen  Straf,  da  hvis  Bøder  og  Sagefald,  som  af  fremmede, 
der  ikke  haver  hjemme  i  Lenet,  forbrydes,  ville  vi  i  lige  Maade, 
os  selv  alene  til  Bedste,  efter  godt  og  klart  Regnskab  fri  for- 
beholdet have;  og  hvis  Justitien  sig  der  udi  Lenet  belanger, 
da  skal  dermed  forholdes  efter  os  elskelige  Iver  Krabbe  til 
Jordbjerg,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  vort   Slot 
Baabuus,  hans  Anordning;  hvorimod  for^l®  Thomas  Djrre  skal 
være  forpligt  sig  udi  vores  Tjeneste  til  Skibs,  hvor  vi  hannem 
kunne  behøve,  aarligen  at  lade  binige,  naar  vi  hannem  derom 
tUsigendes  vorder,  uden  nogen  anden  Løn  og  BesoldiDg,  saa  og 
uden  Kostpenge  og  Underholdning,    ihvad  Sted  det  og  kunde 
være,  baade  paa  sig  selv  og  sin  Lieutenant.    Og  skal  han  ingen 
af  for»''  Klosters  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere  med  nogen  ny 
Paalæg,  Skovhug  eller  andet  besverge  videre  end  efter  for?« 
Iver  Krabbes  egen  Anordning,   udi  nogen  Maader,  ikke  heller 
forhugge  eller  forhugge  lade  nogen  de  Skove,  der  tilligger,  til 
Upligt  eller  Skovskade  i  nogen  Maader,  meden  være  for".®  vores 
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Embedsmand  paa  Baahuus  eller  hans  Efterkommere  hørig  og 
lydig  ndi  alt,  hvis  hannem  paa  vore  Vegne  befales.  Cnm  inhib. 
sol.     Kjøbenhavn  30  December  1848.    R.  VIII.  188. 

Jens  Bjelkes  Forleningsbrev  paa  Onsø  og 
Nnnneklosters  Len. 
F.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Grunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Jens 
Bjelke  til  Østeraat,  vor  Mand  og  Norges  Biges  Kantsler,  den 
stormægtigste,  høibaarne  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Christian  den 
i^erde,  Danmarks  og  Norges  Kenning,  vor  kjære  Hr.  Fader, 
salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  saa  og  os  og  Riget  hertil  gjort 
og  beviist  haver  og  herefter  os  og  Biget  troligen  gjøre  og  be- 
vise maa  og  skal»  have  nndt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort 
aabne  JBrev  unde  og  forlene  forn*  jens  Bjelke  med  vort  og 
Norges  Krones  Len  Onsøen  og  Nnnneklosters  G-ods  samt  des 
tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist,  aldeles  intet  under- 
taget  i  nogen  Maader,  eftersom  han  det  selv  hidindtil  udi  Verge 
og  Forsvar  havt  haver,  at  maa  have,  nyde,  bruge  og  beholde, 
indtil  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder;  dog 
saa  at  han  skal  give  os  og  Kronen  120  gode,  enkende  Rigs- 
daler  rede  Penge,  og  ingen  anden  Mynt  eller  Vare,  uden  al  Af- 
kortning  udi  nogen  Maader,  og  derimod  være  fri  og  forskaanet 
for  Rostj  enesten,  som  vi  naadigst  have  ladet  anordne  at  skal 
holdes  af  |forl®  Len,  hvilke  han  aarligen  paa  hans  egen  Om- 
kostning og  Eventyr  til  hver  Philippi  Jacobi  Dag  skal  lade 
levere  paa  vort  Slot  Akershnns,  vores  Statholder  der  udi  vort 
Rige  Norge  til  Hænde,  mens  hvis  Told,  Sise,  Vrag  samt  Sage- 
fald  af  Prester  og  Degne,  som  sig  der  udi  Lenet  aarligen  til- 
drage kan,  ville  vi  efter  godt  og  klart  Regnskab  os  alene  til 
Bedste  fri  forbeholdet  have;  og  om  sig  saa  kunde  hende,  at  under 
føpne  Len  nogen  fremmed  Skipper  og  Kjøbmand  med  deres  Skibe 
og  Gods  indkom  og  dennem  forseer  og  falder  udi  nogen  Straf 
eller  i  andre  slige  Maader,  som  ikke  er  hjemme  udi  for^l^^  Len, 
da,  hvis  Bøder  og  Sagefald  anlanger,  som  udi  saa  Maader  af 
fremmede,  der  ikke  ere  hjemme  der  i  Lenet,  f  or  bry  des,  ville  vi 
udi  lige  Maade  efter  godt  og  klart  Regnskab  os  alene  til  Bedste 
have  forbeholdet.  Og  dersom  for°^  Jens  Bjelke  kan  formærke 
eller  opspørge  nogen  vor  og  Kronens  Jord  og  Eiendom  at  være 
kommen  og  hevdet  derfra  med  Uret,  da  skal  han  være  forpligt 
at  tale  det  ind  igjen  med  Lov,  Dom  og  Ret,  saafremt  han  ikke 
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selv  vil  stande  os  derfor  til  Rette.  Og  skal .  han  holde  Bøn- 
deme,  dertil  liggendes  ere,  ved  Norges  Lov,  Skjel  og  S.et  og 
ingen  af  dennem  imod  Loven  og  Jordebogen  forurette  eller  til- 
stede at  forurettes,  ei  heller  dennem  med  nogen  ny  Indfæstning 
eller  andre  usedvanlige  Paalæg  besverge  udi  nogen  Maade.  Hvil- 
ket skal  beg3mde  og  angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag  nærvæ- 
rende Aar  1648  og  endes  til  Aarsdagen  dernæst  efter  1649  og 
saaledes  aarHgen  forfølges,  imeden  og  al  den  Stund  vi  hannem 
med  for".®  Len  naadigst  forlene  vil.  Cum  inhib.  sol.  Ejøben- 
havn  30  December  1648.    R.  VIII.  196.     (Conc.) 

Jens  Bjelkes  Forleningsbrev  paa  Mariæ  Kirkes 
Provsti  og  Rakkestad  Len  samt  2  Præbender. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Jens 
Bjelke  til  Østeraat,  vor  Mand  og  Norges  Riges  Kantsler,  den 
stormægtigste  og  høibaarne  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Christian  den 
^erde,  Danmarks  og  Norges  Konning,  vor  kjære  Hr.  Fader, 
salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  saa  og  os  og  Riget  hertil  gjort 
og  beviist  haver  og  herefter  os  og  Riget  troligen  gjøre  og  bevise 
maa  og  skal,  have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  unde  og  forlene  forl®  Jens  Bjelke  med  vort  og  Norges  Krones 
Len  Mariæ  Eorkes  Provsti  og  Rakkestad  Sogn  saa  og  vor  og 
Kronens  Anpart  af  Tienden,  af  samme  Grods  aarligen  falde 
kan,  samt  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist, 
intet  undertaget,  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  ind- 
til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder;  dog  saa 
at  han  skal  gi  ve  os  og  Kronen  den  aarlige  Rostj  eneste,  som 
er  tvende  Heste,  240  enkende,  gode  Rigsdaler,  uden  al  Afkort- 
ning  i  nogen  Maader,  og  derimod  skal  han  være  forskaanet 
for  Rostjenesten,  som  skal  holdes  af  for°»  Len,  hvilke  for»»® 
Penge  han  aarlig  paa  hans  egen  Omkostning  og  £vent3nr  til 
hver  Philippi  Jacobi  Dag  skal  lade  levere  paa  vort  Slot  Akers- 
huus.  Og  dersom  han  formærker  eller  opspørger  nogen  Jord 
og  Eiendom  at  være  kommen  derfra  med  Uret,  da  skal  han 
være  forpligt  det  igjen  med  Lov,  Dom  og  Ret  at  indtale,  saa- 
fremt  han  ikke  selv  vil  stande  os  derfore  til  Rette.  Og  skal 
han  holde  Bøndeme,  til  for°«  Mariæ  Kirkes  Provsti  og  Rakke- 
stad Sogn  liggendes  ere,  ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret  og 
ingen  af  dennem  imod  Loven  og  Jordebogen  uforrette  eller  med 
nogen  ny  Indfæstning  eller  andre  usedvanlige  Paalæg  besverge. 
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Han  skal  og  frede  Skovene,  til  for"«  Provsti  liggendes  ere,  og 
dennem  ikke  forhugge  eller  forhugge  lade  til  Upligt  eller  Skov- 
skade  udi  nogen  Maader.  Hvilket  skal  begynde  at  angaa  fra 
Philippi  Jacobi  Dag  ndi  nærværende  Aar  1648  og  endes  til 
Aarsdagen  1C49  og  saaledes  Aar  fra  Aar  forfølges,  imeden  og 
al  den  Stund  vi  hannem  med  samme  Len  naadigst  forlene  ville. 
Desligeste  have  vi  naadigst  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  forlene  forn®  Jens  Bjelke  tvende  Præbender,  det  ene  udi 
Oslo  Domkirke,  det  andet  paa  Hamar,  efter  Kapitels  Sta- 
tuter,  og  dennem  ogsaa  med  Bønder  og  Tjenere  og  des  Rente 
og  rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  undertaget,  at  maa  have, 
nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  vi  anderledes  derom  tilsigendes 
vorder,  dog  saa  at  naar  han  ikke  er  længer  udi  vor  daglig 
Tjeneste,  da  skal  han  bo  og  residere  hos  for".*  Oslo  Domkirke 
og  gjøre  slig  Tynge  og  Tjeneste  uden  og  inden  Kirken,  som 
andre  residerendes  Kanniker  der  sammesteds,  og  være  den  geist- 
lige Ordinants,  som  om  Religionen  udgangen  er,  og  Kapitels 
Statuter  aldeles  undergiven  Skal  han  og  bygge  og  forbedre 
den  Gaard  og  Residents,  han  dertil  bekommendes  vorder,  og 
den  ved  god  Hevd  og  Magt  holde,  saa  og  Bøndeme,  dertil 
liggendes  ere,  ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret,  og  ingen  af  dennem 
forurette  imod  Loven  og  Jordebogen  eller  med  nogen  usedvanlig 
Paalæg  besverge,  og  ikke  forhugge  eller  forhugge  lade  nogen 
de  Skove,  som  dertil  ligger,  til  Upligt  eller  Skovskade  i  nogen 
Maader.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  30  December  1648.  R. 
Vin.  602. 

Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleyes]  Forleningsbrev 
paa  Verne  Kloster  med  flere. 
F.  III.  6.  a.  v.,  at  ettersom  afgangne  Frue  Fru  Else 
Galde  underdanigst  haver  skjødt,  givet  og  afhændet  til  den 
stormægtigste  høibaarne  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Christian  den 
fjerde,  Danmarks  og  Norges  Konning,  vor  kjære  Hr.  Fader,  salig 
og  høilovlig  Ihukommelse,  saa  og  til  os  og  vore  Etterkommere, 
Konninger  i  Danmark  og  Norge,  og  Kronen  hendes  Hovedgaard 
Nygaard  udi  vort  Rige  Norge,  udi  Akershuus  Len  liggendes, 
med  alt  des  tilliggendes  Gods  og  en  Sag  paa  Moss,  saa  og  hvis 
mere  Gods  hende  udi  vore  Riger  Danmark  og  Norge  tilfalde 
kunde,  ettersom  det  Skjødebrev,  hun  derpaa  underdanigst  ud- 
givet  haver,  derom  ydermere  formelder  og  indeholder,  da  have 
vi  derimod  saa  og  af  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  forlent 
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fopBc  j^ru  Else  Galdes  efterladte  Huusbonde,  os  elskelige  Sigvard 
Gabrielssøn  til  Krenk erup,  vor  Mand,  Tjener  og  Skibshøveds- 
mand,  med  vort  og  Kronens  Kloster  og  Len  Verne  Kloster, 
Ingedals  Skibrede  og  Skjaaberg  Sogn  saa  og  for°®  Ny- 
gaard samt  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist, 
aldeles  intet  nndertaget  i  nogen  Maader,  at  skulle  have,  nyde, 
bmge  og  beholde  hans  Livstid;  dog  saa  at  han  skal  give  os  og 
Kronen  af  for*^*^  Veme  Klosters  Gods  og  Ligedals  Skibrede  Gods's 
visse  Rente  og  Indkomst  300  gode,  enkende  Rigsdaler  rede  Penge 
til  aarlig  Afgift,  uden  al  Afkortelse  udi  nogen  Maade,  og  dennem 
paa  hans  egen  Omkostning  og  Eventyr  levere  udi  vort  Rente- 
kammer, vore  Rentemestere  til  Hænde;  desligeste  skal  han  til 
hver  Philippi  Jacobi  Dag  foruden  forl^  Afgift  erlægge  paa  vort 
Slot  Akershuus  120  enkende  Rigsdaler,  uden  nogen  Afkortning, 
og  derimod  være  fri  for  Rostj  enesten,  som  skal  holdes  af  for°®  Len 
og  Gods;  og  maa  han  under  samme  Afgift  nyde  og  beholde  al 
Avlen  og  Fordelen  af  {ot^P  Klosters  underliggendes  Ladegaarde 
kvit  og  fri  og  os  derimod  paa  samme  Avl  og  Ladegaarde  al- 
deles ingen  Omkostning  i  nogen  Maade  tilskrive;  meden  for 
den  uvisse  Rente  og  Indkomst,  som  sig  udi  for'».*'  Verne  Klo- 
sters Len,  Ingedals  Skibrede  og  Skjaaberg  Sogn  tildrage  kan, 
som  er  Gaardbygsel,  Landbohold  og  Sagefald,  skal  han  aarligen 
gjøre  god  Rede  og  Regnskab  fore,  hvoraf  vi  naadigst  have 
bevilget  hannem  den  femte  Part;  de  øvrige  Parter  af  samme 
uvisse  Rente  samt  al  hvis  Told,  Sise  og  Vrag  saa  vel  som 
Sagefald  af  Prester  og  Degne  og  ellers  anden  Rettighed  sig 
aarligen  der  udi  Lenet  tildrage  kan,  det  altsammen  ville  vi 
os  alene  til  Bedste  efter  godt  og  klart  Regnskab  fri  forbehol- 
det have;  og  hvis  den  visse  Indkomst  af  f or^.°  Skjaaberg  Sogn, 
desligeste  Nygaards  visse  og  uvisse  Rente  og  Indkomst  sig 
belanger,  samt  hvis  Pordeel  for'!*^  Nygaards  Avl  aarligen  kan 
inddrage,  ville  vi  os  i  lige  Maader  have  forbeholdet,  og  derfor 
skal  for".«  Sigvard  Gabrielssøn  være  forpligt  aarligen  at  gjøre 
god  Rede  og  Regnskab  udi  vort  Rentekammer,  os  alene  til 
Bedste,  hvorimod  han  Folkeløn  og  en  billig  Omkostning  paa 
forne  Nygaards  Avl  udi  Regnskabet  maa  til  Udgift  skrive.  Og 
dersom  nogen  fremmed  Skipper,  Kjøbmænd  eller  andre  med 
deres  Skibe  og  Gods  der  under  Lenet  indkommer  og  forseer 
sig  og  falder  udi  nogen  Straf,  da  skal  hvis  Bøder  og  Sagefald, 
som  af  fremmede,  der  ikke  haver  hjemme  udi  Lenet,  forbrydes, 
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efter  godt  og  klart  Regnskab  korome  os  alene  til  Bedste.  Skal 
han  og  holde  for".®  Veme  Kloster  og  Nygaard  ved  god  Hevd 
og  Bygning  og  os  derfore  aldeles  intet  ndi  Regnskabet  tilskrive; 
og  dersom  han  kan  formærke  eller  udspørge  nogen  Kronens 
Jord  og  Eiendom  at  være  kommen  fra  samme  Kloster  og  Gods 
med  Urette,  da  skal  han  være  forpligt  at  tale  det  ind  igjen 
med  Lov,  Dom  og  Ret,  saafremt  han  ikke  selv  vil  stande  os 
derfore  til  Rette.  Han  skal  ei  heller  maa  tilskrive  os  nogen 
Fortæring  paa  sig  selv,  hans  Folk  og  Tjenere,  hvor  han  eller 
de  her  udi  Riget  eller  ndi  vort  Rige  Norge  enten  med  Told, 
Regnskaber,  Skatter  eller  ndi  andre  vores  Erinder  og  Bestillin- 
ger forreisendes  vorder,  og  frede  Skovene,  dertil  ligger,  og  alde- 
les intet  demdi  lade  hugge  enten  til  sig  selv  eller  andre,  aden 
alene  hvis  til  Klosters  Bygning  og  Ildebrand  nødtørfteligen 
kan  fornøden  gjøres,  saa  og  holde  Bønderne  ved  Norges  Lov, 
Skjel  og  Ret  og  ingen  af  dennem  imod  Loven  og  Jordebogen 
uforrette  eller  med  nogen  ny  Indfæstning  eller  anden  usedvan- 
lig Paalæg  besverge  udi  nogen  Maader.  Hvilket  for»®  Sigvard 
Gabrielssøns  Regnskabs  Afgift  og  Forretning  skal  begynde  og 
angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag  1648  og  endes  til  Aarsdagen 
1649  og  siden  saaledes  Aar  fra  Aar  forfølges,  saalænge  han 
lever.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  30  December  1648.  R. 
Vm.  214.    (Conc.) 

Participanterne  ved  Sølvverket  i  Norge  fik  Forle- 
ningsbrev  paa  Numedal  og  Sandshverv. 
F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  forlene  os  elskelige  Participanterne  ved  Sølvbergverket  i 
Norge  udi  Akershuus  Len,  som  kaldes  Kongsberg,  med  vore 
og  Norges  Krones  Lene  Numedal  og  Sandshverv  samt  des 
tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist,  aldeles  intet  un- 
derlaget i  nogen  Maade,  eftersom  de  det  selv  hidindtil  i  Be- 
faling og  Forsvar  havt  haver,  at  skulle  fremdeles  have,  nyde, 
bruge  og  beholde  hos  for".®  Sølvbergverk,  indtil  saa  længe  vi 
anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  dog  saa  at  for".®  Partici- 
panterne skal  give  os  og  Kronen  for  for".®  Lenenes  visse  Rente 
og  Indkomst  efter  Jordebogen  saa  og  for  det  uvisse,  der  udi 
Lenet  falder,  til  aarlig  Afgift  347  gode,  enkende  Rigsdaler  udi 
rede  Penge  og  ingen  anden  Vare,  uden  alAfkortelse  udi  nogen 
Maade,    hvilken   for".®  Afgift  de  aarligen  paa  deres  egen  Be- 
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kostning  og  Eventyr  til  hver  Philippi  Jacobi  Dag  skulle  lade 
levere  udi  vort  Rentekammer  her  udi  Kjøbenhavn,  vore  Vente- 
mestere paa  vore  Vegne  til  Hænde,  medens  hvis  Told,  Sise  og 
Vrag  samt  Sagefald  af  Prester  og  Degne  og  ellers  anden  Ret- 
tighed,  som  sig  der  udi  Lenet  tildrage  kan,  ville  vi  efter  godt 
og  klart  Regnskab  os  alene  til  Bedste  fri  have  forbeholden, 
hvilket  Regnskab  de  i  lige  Maade  aarligen  med  for»®  Afgift  paa 
deres  egen  Bekostning  skulle  nedskikke  og  lade  forklare.  Og 
om  saa  kunde  hendes,  at  nogen  fremmed  Skipper,  Ejøbmand 
eller  andre  med  deres  Skibe  og  Grods  der  udi  Lenet  indkom  og 
dennem  forseer  eller  falder  udi  nogen  Straf,  da  skal  hvis 
Bøder  og  Sagefald,  som  af  fremmede,  der  ikke  høre  hjemme  udi 
Lenet,  forbrydes,  udi  lige  Maade  efber  godt  og  klart  Regnskab 
komme  os  alene  til  Bedste.  Og  dersom  for«;«  Participanter  kunne 
formærke  eller  opspørge  nogen  vor  og  Kronens  Jord  og  Eien- 
dom at  være  kommen  derfra  med  Uret,  da  skulle  de  være 
forpligt  at  tale  det  ind  igjen  med  Lov,  Dom  og  Ret,  saafremt 
de  ikke  selv  ville  stande  os  derfore  til  Rette,  og  holde  G-odset 
udi  god  Hevd  og  Magt,  saa  og  Bønderne,  dertil  liggendes  ere,  ved 
Norges  Lov,  Skjel  og  Ret  og  ingen  af  dennem  imod  Loven  og 
Jordebogen  uforrette  eller  tilstede  at  forurettes,  ei  heller  den- 
nem med  nogen  ny  Indfæstning  eller  anden  usedvanlig  P^alæg 
besverge  i  nogen  Maade.  Hvilken  for°.«  deres  Afgift  og  Regn- 
skab skal  begynde  og  angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag  udi  nær- 
værende Aar  1648  og  endes  Aarsdagen  dernæst  efter  1649  og 
saaledes  Aar  fra  Aar  forfølges,  imeden  og  saa  længe  vi  dennem 
med  for°«Lene  naadigst  forlene  ville.  Cum  inhib.  sol.  Kjøben- 
havn 30  December  1648.    R.  VIII.  211.    (Conc.) 

Vincents  Bildts  Forleningsbrev  paa  Tunsberg 

og  St.  Olafs  Kloster  i  Norge. 
P.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  G-unst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Vincents 
Bildt  til  Nes,  vor  Mand  og  Tjener,  den  stormægtigste,  høibaame 
Fyrste  og  Herre,  Hr.  Christian  den  fjerde,  Danmarks  og  Nor- 
ges Konning,  vor  kjære  Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig  Ihukom- 
melse, saa  og  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver  og  her- 
etter 08  og  Riget  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have 
undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
forlene  for»«  Vincents  Bildt  med  vort  og  Norges  Krones  Len 
Tunsberg  og  St.  Olafs  Kloster  samt  des  tilliggendes  Bønder  og 
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Tjenere,  vist  og  avist,  aldeles  intet  nndertaget,  at  skulle  have, 
nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  saa  længe  vi  anderledes  derom 
tilsigendes  vorder,  dog  saa  at  han  aarligen  skal  give  os  af  samme 
Lens  visse  Indkomst  500  gode,  enkende  Rigsdaler  til  aarlig  Af- 
gift  uden  al  Afkortelse  udi  nogen  Maader  og  samme  Pendinge 
paa  hans  egen  Eventyr  og  Bekostning  aarligen  levere  udi  vort 
Rentekammer,  vore  Rentemestere  til  Hænde;  desligeste  skal 
han  til  hver  Philippi  Jacobi  Dag  levere  paa  vort  Slot  Akers- 
huus  240  enkende  Rigsdaler  uden  nogen  Afkortning  og  deri- 
mod  være  forskaanet  for  den  aarligeRostjeneste,  som  skal  holdes 
af  for°®  Len ;  og  maa  hån  under  samme  Afgift  nyde  og  beholde 
al  Avlen  og  Fordelen  af  samme  Lenens  tilliggendes  Ladegaarde 
kvit  og  fri,  sig  selv  til  Bedste,  og  os  derimod  paa  samme  Lade- 
gaarde og  Avl  aldeles  ingen  Omkostning  tilskrive  i  nogen  Maa- 
der; medens  for  den  uvisse  Rente  og  Indkomst,  sig  der  udi  Lenet 
kan  tildrage,  som  er  Graardebygsel,  Landbohold  og  Sagefald, 
skal  han  aarligen  gjøre  os  god  Rede  og  Regnskab  for,  hvoraf 
vi  naadigst  have  bevilget  hannem  den  femte  Part;  de  øvrige 
Parter  af  samme  uvisse  Rente  samt  al  hvis  Told,  Accise  og 
Yrag  sig  aarligen  der  udi  Lenet  kan  tildrage,  det  altsammen 
ville  vi  efter  godt  og  klart  Regnskab  os  alene  til  Bedste  fri 
forbeholdet  have.  Og  om  saa  kunde  hendes,  at  nogen  fremmed 
Skipper,  Kjøbmænd  eller  andre  med  deres  Skibe  der  under  Lenet 
indkom  og  dennem  forseer  eller  falder  udi  nogen  Straf,  da  hvis 
Bøder  og  Sagefald,  som  af  fremmede,  der  ikke  er  hjemme  udi 
Lenet,  forbrydes,  skal  i  lige  Maade  efter  godt  og  klart  Regn- 
skab komme  os  alene  til  Bedste.  Og  dersom  for»®  Vincents  Bildt 
kan  formærke  og  opspørge  nogen  Kronens  Jord  og  Eiendom 
at  være  kommen  fra  Kronen  med  Uret,  da  skal  han  være  for- 
pligt  at  tale  det  ind  igjen  med  Lov,  Dom  og  Ret,  saafremt 
han  ikke  selv  vil  stande  os  derfore  til  Rette.  Og  maa  han  ikke 
tilskrive  os  nogen  Omkostning  eller  Fortæring  paa  sig  selv, 
hans  Fogder,  Skrivere  eller  andre  hans  Tjenere,  hvor  han  eller 
de  paa  vore  Vegne  her  udi  Riget  eller  udi  vort  Rige  Norge  med 
Regnskaber,  Skatter  eller  udi  andre  vores  Gewerbe  og  Bestil- 
linger forreisendes  vorder.  Desligeste  skal  for".®  Vincents  Bildt 
aarligen  lade  hugge  der  udi  Lenet  gode  Baandstager  ti  Tusinde 
og  Knapholt,  udi  Længden  fuldkommen  og  til  Tønder  tjenlig, 
halvandet  Tasinde,  og  skal  ligge  tilrede  ved  Ladestedet  jorten 
Dage  efter  St.  Michels  Dag,  til  vores  Skibe  kommer  derefter, 
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og  sknlle  aarligen  føres  til  Indtægt  udi  for>l®  Lenes  Regnskab  og 
tåges  Beviis  af  dennem,  til  hvilke  det  paa  vore  Vegne  vorder 
leveret.  Han  skal  og  bygge  og  forbedre  Gaarden  til  samme  Len, 
som  han  holder  Huus  paa,  og  den  ved  god  Hevd  og  Magt  holde 
og  ingen  Omkostning  tilskrive  os  udi  Regnskabet  enten  med  Tag, 
Døre,  Laase,  Vinduer  eller  andet  sligt  mere,  meden  det  selver 
lade  forferdige  og  vedligeholde  og  ingen  ny  Bygning  foretage, 
uden  vi  det  selver  naadigst  bevilge  og  befale.  Han  skal  ikke 
heller  maa  lade  bygge  nogen  Skibe,  Skuder  eller  Jagter  der  udi 
Lenet,  smaa  eller  store,  ikke  heller  tilstede  andre  det  at  maa 
gjøre  uden  vores  egen  naadigste  Bevilling,  og  maa  han  alde- 
les intet  hugge  eller  hugge  lade  udi  nogen  de  Skove,  der  til 
Lenet  og  Klosteret  liggendes  ere,  enten  for  sig  selv  eller  andre^ 
uden  hvis  vi  hos  hannem  lader  bestille  og  hvis  til  Ildebrand  og 
Bygningstømmer  der  paa  G-aarden  nødtarfteligen  kan  behøves; 
og  skal  forn«  Vincents  Bildt  have  god,  flittig  Indseende  og  Til- 
syn med  vore  Breve,  der  til  Lenet  ankommer  om  Tommer  at 
lade  hugge  og  bestille,  at  samme  Tømmer  uden  Forsømmelse 
vorder  betimeUgen  og  til  rette  Tid  huggen  og  nederført  paa 
Ladestedeme,  som  det  bedst  kan  indtages,  saa  at,  naar  Skibene 
derefter  kommer,  de  det  da  uden  Fare  kunne  indtage;  og  skal 
han  ikke  heller  tilstede  Skipperen  eller  Skibsfolkene  at  drage 
fra  Skibet  og  udi  Lenet  enten  at  bruge  deres  Kjøbmandskab  eller 
at  tåge  andre  Forsømmelse  derfor,  og  give  hver  Skipper  en  Beviis 
med  sig  tilbage,  paa  hvad  Dag  han  bekommer  sin  Ladning  ind, 
og  hvorledes  Skipperen  med  Skibsfolkene  haver  skikket  og  for- 
holdet dennem  den  Stund,  de  laa  udi  Havnen,  paa  det  vi  altid 
kunne  vide  Beskeden,  om  noget  for  deres  Forsømmelse  bliver 
efterladt;  og  skal  for°«  Vincents  Bildt  aldeles  intet  Egetømmer 
tilstede  der  fra  Lenet,  lidet  eller  meget,  at  maa  udskibes  eller 
udføres  uden  vores  egen  Bevilling,  under  tågen  hvis  her  udi  Riget 
indføres.  Han  skal  og  holde  Bønderne,  der  udi  Lenet  liggendes 
ere,  ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret  og  ingen  af  dennem  imod 
Loven  og  Jordebogen  uforrette  eUer  med  nogen  ny  Indfæstning 
eller  anden  usedvanlig  Paalæg  besverge  eller  tilstede  at  besver- 
ges udi  nogen  Maade;  og  skal  han  aarligen  hos  Regnskabet 
indlægge  en  rigtig  underskreven  og  forseglet  Designation,  hvor- 
vidt udi  hans  Len  ryddet  er  efter  forrige  derom  udgangne  For- 
ordninger, og  hvis  Landskyld  samme  opryddede  Pladser  efter 
Norges  Lov  vorder  paasat,  ville  vi  efter  godt  og  klart  Regn- 
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skab  os  alene  til  Bedste  fri  forbeholdet  have.  Sammeledes  skal 
han  være  forpHgt,  hvis  herudi  er  befalet  af  Lenens  Indkomst 
at  fremskikkes,  kjøbes  eller  ndi  andre  Maader  bestilles,  til  sin 
rette  Tid,  eftersom  forskrevet  staar,  at  lade  fremkomme,  saa- 
fremt  vi  ikke  skal  foraarsages  at  befale  dennem,  som  sligt  er  til- 
forordnet  at  annamme,  det  strax  for  rede  Pendinge  her  samme- 
steds saa  dyre,  som  det  her  gjælder,  at  kjøbe  og  for*l«  Vincents 
Bildt  selv  at  betale  tilregne,  efterdi  han  paa  vore  Vegne  over 
Bønderne  der  udi  Lenet  haver  at  byde  og  befale  udi  hvis  de 
ere  pligtige  til  vort  Behov  at  gjøre,  yde  og  levere;  og  have  vi 
naadigst  for  godt  anseet,  at  Skriveren  herefter  paa  al  Udgiften 
ndi  vore  Regnskaber  skal  tåge  nøiagtige  Evittantser  af  den- 
nem,  som  samme  Udgift  paalyder,  hvilke  Kvittantser  for^l*  Vin- 
cents Bildt  til  ydermere  Bevisning  med  egen  Haand  skal  un- 
dertegne, at  samme  Udgift  og  Kjøb  hannem  vitterligt  er  og  af 
hannem  paa  vore  Vegne  samtykt,  saafremt  den  udi  Begnskabet 
paa  vore  Vegne  ellers  skal  passere  og  blive  godtgjort,  hvoref- 
ter  han  sig  underdanigst  kan  have  at  rette  og  for  Skade  at 
tåge  vare.  Hvilken  for**®  Vincents  Bildts  Afgift,  Regnskaber 
og  Forretning  skal  begynde  og  angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag 
Anno  1648  og  endes  til  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1649  og  siden 
saaledes  aarligen  forfølges,  imeden  og  al  den  Stund  vi  hannem 
med  samme  Len  naadigst  forlene  vil.  Cum  inhib.  sol.  Ejøben- 
havn  30  December  1648.    R.  VIH.  185.    (Conc.) 

Nils  Langes  Forleningsbrev  paa  Brunla  Len. 
F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Grunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Nils 
Lange  til  Fritsø,  vor  Mand  og  Tjener,  den  stormægtigste,  høi- 
baame  Fyrste  og  Herre  Hr.  Christian  den  ^erde,  Danmarks 
og  Norges  Konge,  vor  kjære  Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig  Ihu- 
kommelse, saa  og  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver  og 
herefter  os  og  Riget  troligen  gjøref  og  bevise  maa  og  skal,  have 
undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
forlene  forH®  Nils  Lange  med  vort  og  Norges  Krones  Len  Brunla 
samt  noget  vort  og  Kronens  Grods,  som  afgangne  Fru  Gry  rv hild 
Fadersdatter  til  Kronen  givet  haver,  med  des  tilliggendes 
Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist,  aldeles  intet  undertaget,  at 
skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  saalænge  vi  ander- 
ledes  derom  tilsigendes  vorder;  dog  saa  at  for*;®  Nils  Lange 
skal  give   os  til  aarlig  Afgifb   for   den   visse   Indkomst  efter 
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Brunla  Lens  Jordebogs  Formelding  saa  vel  som  og  af  ior^^  Fru 
GrjTvhild  Fadersdatters  Grods  237  enkende  Rigsdaler  og  for°e 
Afgift  aarlig  til  hver  Philippi  Jacobi  Dag  udi  vort  Kentekam- 
mer  paa  hans  egen  Eventyr  og  Bekostning  levere  aden  al  Af- 
kortelse  i  nogen  Maader;  desligeste  skal  han  til  hver  Philippi 
Jacobi  Dag  foruden  for^®  Afgift  erlægge  paa  vort  Slot  Akers- 
hnns  120  enkende  Bigsdaler  uden  nogen  Afkortning  og  derimod 
være  forskaanet  for  E.ostj  eneste,  som  skal  holdes  af  samme 
Len,  medens  hvis  den  uvisse  Indkomst  og  Rente  udi  for»®  Len 
belanger,  saa  og  af  Fru  Q-yrvhilds  Grods  falde  kan,  som  er 
Gaardebygsel,  Landbohold  og  Sagefald,  derfor  pkal  han  aarli- 
gen  gjøre  os  god  Rede  og  Regnskab,  hvoraf  vi  naadigst  have 
bevilget  £ot^  Nils  Lange  for  hans  Umage  at  maa  nyde  og  be- 
holde den  femte  Part;  de  øvrige  Parter  af  samme  uvisse  Rente 
samt  al  hvis  Told,  Sise  og  Vrag,  der  udi  og  under  Lenet  aar- 
ligen  falde  kan,  skal  efter  godt  og  klart  Regnskab  komme  os 
alene  til  Bedste.  Sammeledes  skal  han  udi  tilkommendes  Vinter 
og  siden  aarligen  paa  Skoven  lade  hugge  Bjelker,  20  Alen 
lange,  6  Tylvter,  Bjelker,  18  Alen  lange,  20  Tylvter,  Bjelker, 
16  Alen  lange,  10  Tylvter,  12  Alen  Furutømmer,  16  Tylvter, 
hvilket  Tømmer  skal  ligge  paa  Ladestederne  tilrede,  naar  vores 
Skibe  kommer  derefter  paa  Foraaret;  saafremt  for^i^  Tømmer 
ikke  til  rette  Tid  bliver  bestillet,  vi  ikke  da  skulle  foraarsages 
at  annamme  det  strax  for  rede  Penge  her  sammesteds  at  kjøbe 
saa  dyre,  som  det  her  gjælder,  og  for^?®  Nils  Lange  tilregne  at 
betale  og  ei  Bøndeme  der  udi  Lenet,  efterdi  han  over  Bønderne 
paa  vore  Vegne  haver  at  byde  og  befale  udi  hvis  de  ere  pUg- 
tige  at  gjøre,  yde  og  levere  til  vort  Behov.  Og  dersom  for»* 
Nils  Lange  kan  formærke  eller  opspørge  nogen  Kronens  Jord 
og  Eiendom,  lidet  eller  meget,  at  være  kommen  der  fra  Lenet 
med  Frette,  da  skal  han  være  forpligt  det  med  Lov,  Dom  og 
Ret  igjen  at  indtale,  saafremt  han  ikke  selv  vil  stande  os  der- 
for til  Rette.  Skal  han  og  frede  Skovene  der  udi  Lenet  og 
aldeles  intet  derudi  lade  hugge  til  XJpligt  eller  Skovskade 
i  nogen  Maade;  desligeste  skal  han  aarligen  hos  Regnskabet 
indls^ge  en  rigtig  Designation,  hvorvidt  i  hans  Len  ryddet  er 
efter  forrige  derom  udgangne  Forordninger,  og  holde  Grodset 
ved  god  Hevd  «og  Magt  og  Bøndeme,  der  tilliggendes  ere,  ved 
Norges  Lov,  Skjel  og  Ret  og  ingen  af  dennem  imod  Loven  og 
Jordebogen  uforrette  eller  tilstede  at  vorde  uforrettet,  ei  heller 
Norske  Rigs-Begistr.  IX.  16 
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dennem  med  nogen  ny  Indfæstning  eller  anden  usedvanlig  Paa- 
læg  besverge  i  nogen  Maade.    Hvilken  for"»®  Nils  Langes  Af- 
gift,  Regnskab  og  Forretning  skal  begynde  og  angaa  fra  Phi- 
lippi  Jacobi  Dag  1648  og  endes  til  Philippi  Jacobi  Dag  1649  og 
siden  fremdeles  Aar  fra  Aar  forfølges,  imeden  og  al  den  Stund 
vi   hannem   med   samme  Len  og  Grods   naadigst  forlene  ville. 
Cnm  inhib.  sol.    Kjøbenhavn  30  December  1648.    R.  VIII.  173. 
Ove  Geddes  Forleningsbrev  paa  Bratsberg  Gaard 
og  Gimsø  Kloster. 
F.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Ove 
Gedde  til  Tommerup,  vor  Mand,  Raad  og  Rigens  Admiral,  den 
stormægtigste,  høibaarne  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Christian  den 
iQerde,  Danmarks  og  Norges  Konning,   vor  kjære  Hr.  Fader, 
salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  saa  og  os  og  Riget  hertil  gjort 
og  beviist  haver  og  herefter  os  og  Riget  troligen  gjøre  og  be- 
vise maa  og  skal,  have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  unde  og  forlene  forH®  Ove  Gedde  med  vort  og  Nor- 
ges Krones  Len  Bratsberg  Gaard  og  Gimsø  Kloster  udi  vort 
Rige  Norge  samt  des  tilliggende  Bønder  og  Tjenere,  vist  og 
uvist,  intet  undertaget,  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde, 
indtil  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder.    Og 
have  vi  naadigst  bevilget  hannem  at  maa  bekomme  af  Gaard- 
sens  og  Lenens  Indkomst  til  at  underholde  sig  selv,  sine  Svende 
og  at  lønne  og  besolde  Gaardsens  og  hans  egne  daglige  Folk 
og  Tjenere  med  saa  vel  som  og  Fogderne  og  Skriverne  der  udi 
Lenet  efterskrevne  Genant,  som  er  Penge  et  halvt  Hundrede 
Daler,  Dansk  Rug  12  Tønder,  Dansk  Malt  48  Tønder,  eller  og 
for  hver  Tønde  Rug  og  Malt  halvanden  Rigsdaler  i  Regnskabet 
at   maa   indskrives   og   intet   mere,   Norsk    Meel   100   Tønder, 
Norsk  Malt   120  Tønder,   Smør  halvsyvende  Tønde,  Slftgtefæ, 
levende,  30  Kjør,  levendes  Faar  100,   Flesk  6  Skippund  eller 
13  Daler  for  Skippundet,  Gryn  9  Tønder,   salt  Sild   2  Lester, 
saltet  Torsk  halvanden  Lest,  eller  og  for  hver  Tønde  Sild  eller 
Torsk  3  Daler  1  Ort  at  maa  i  Regnskabet  afkorte,  tørret  Torsk 
20  Vorder,  for  hver  Vorde  halvanden  Rigsdaler,  Humle  4  Skip- 
pund eller  i  Steden  maa  sig  tilskrive  for  hvert  Skippund  16 
Rigsdaler,  Flyndre  halvandet  Hundrede,  Lax  2  Tønder,  Aal  4 
Tønder  eller  i  Steden  for  hver  Tønde  Aal  at  maa  afkorte  8  Rdlr. 
Bergefisk  16  Voger,  Høns  24,  Baysalt  1  smal  Lest  eller  5  Or^- 
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daler  for  hver  Tønde  Salt,  Norsk  Salt  10  Skjæpper,  Smaasalt 
1  Tønde  eller  3  Daler  i  Steden,  Eddike  8  Tønder  eller  9  Mark 
i  Steden  for  hver  Tønde  Eddike,  til  Udforing  paa  4  Heste  208 
Tønder  Havre,  og  over  for^l®  Genant  maa  eller  skal  for"®  Ove 
Gedde  os  aldeles  intet  udi  nogen  Maader  udi  Regnskabet  afkorte, 
medens  hvis  Jordebogen  til  Bratsberg  ydermere  end  for»«  Ge- 
nant kan  inddrage,  det  altsammen  efter  godt  og  klart  Regnskab 
skal  komme  os  alene  til  Bedste.  Sammeledes  have  vi  naadigst 
bevilget  for«i«  Ove  Gedde  sig  selver  til  Bedste  at  maa  nyde  Av- 
len og  Afbdningen  samt  al  anden  Fordeel,  som  paa  Gaardsens 
og  Elosterens  Ladegaarde  falde  kan,  dog  han  derimod  paa  samme 
Ladegaarde  og  Avl  ikke  maa  eller  skal  os  i  nogen  Maader 
nogen  Omkostning  eller  Udgift  tilskrive,  saa  vel  som  og  ei 
heller  os  i  Regnskabet  tilskrive  nogen  Fortæring  eller  Omkost- 
ning enten  paa  sig  selver,  hans  Fogder,  Skrivere,  Folk  eller 
andre  hans  Tjenere,  naar  han  eller  de  nogensteds  her  udi  Riget 
eller  udi  vort  Rige  Norge  med  Regnskaber,  Skatter  eller  udi 
andre  vores  Erinder  og  Bestillinger  forreisendes  vorder.  Skal 
og  foT^^  Ove  Gedde  aarligen  gjøre  os  god  Rede  og  Regnskab 
for  al  Gaardebygsel,  Landbohold,  Sagefald  og  al  anden  uvisse 
Rente  og  Indkomst,  som  sig  der  udi  for°<^  Len  tildrage  kan,  alde- 
les intet  undertaget,  hvoraf  vi  naadigst  have  bevilget  hannem 
den  femte  Part;  de  øvrige  Parter  af  samme  uvisse  Rente  samt 
hvis  Told,  Sise  og  Vrag,  som  udi  samme  Len  sig  tildrage  kan, 
skal  efter  godt  og  klart  Regnskab  komme  os  selv  alene  til 
Bedste;  og  hvad  den  aarlige  visse  Rente  til  Gimsø  Kloster 
efter  Jordebogens  Lydelse  liggendes  er  anlangende,  derfore  skal 
for»*  Ove  Gedde  i  lige  Maader  aarligen  gjøre  os  god  Rede  og 
Regnskab  og  samme  Indkomst  paa  det  dyreste  selge  og  afhænde, 
os  alene  til  Bedste.  Desligeste  skal  han  aarligen  erlægge  paa 
vort  Slot  Akershuus  360  enkende  Rigsdaler  paa  hans  egen 
Bekostning  og  derimod  være  forskaanet  for  den  aarlige  Ros- 
tjeneste,  som  skal  holdes  af  for°*  Len,  og  os  derfore  udi  Regn- 
skabeme  intet  afkorto.  Skal  og  for4°  Ove  Gedde  have  god 
Opsyn  til  vor  og  Kronens  Jord  og  Eiendom  der  i  Lenet,  at 
den  ikke  med  Uret  derfra  hevdes  eller  forvendes,  og  dersom 
han  kan  formærke  eller  opspørge  nogen  Jord  eller  Eiendom, 
lidet  eller  meget,  at  være  derfra  kommen  med  Uret,  da  skal 
han  være  forpligt  at  tale  det  ind  igjen  med  Lov,  Dom  og  Ret, 
saafremt  han  ikke  selv  vil  stande  os  derfore  til  Rette.     Skal 
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han  og  aldeles  ingen  Bygning  foretage,  enten  der  paa  Gaarden, 
Klosteret  eller  Ladegaarden,  uden  vor  egen  synderlig  Bevilling 
og  Befaling,  ei  heller  udi  Regnskabet  tUskrive  eller  anmode 
08  nogen  Flikkeri  med  Tag,  Døre,  Laase,  Vinduer  eller  andet 
sligt  mere,  meden  det  selver  bekoste  og  ferdigt  holde.  Samme- 
ledes  skal  han  udi  tilkommendes  Vinter  og  siden  fremdeles 
aarlig  der  udi  Lenet  lade  hugge  og  bestille  Master  fra  15  til 
20  Palmer,  3  Tylvter,  Spærrer,  fra  8  til  12  Palmer,  4  Tylvter, 
Bjelker,  20  Alen  lange,  3  Tylvter,  Bjelker,  18  Alen  lange,  8 
Tylvter,  12  Alen  Furutømmer  16  Tylvter,  10  Alen  Furutømmer 
16  Tylvter,  gode  Danmarks-Deler  500  Tylvter,  og  samme  Master, 
Spærrer,  Bjelker,  Tømmer  og  Deler  til  Ladestedet  lade  neder- 
føre,  saa  de  paa  Foraaret  kunne  ligge  tilrede,  naar  vores  Skibe 
dereffcer  opkommer,  og  skal  samme  Master,  Spærrer,  Bjelker  og 
Deler  aarligen  udi  JKegnskabet  føres  til  Lidtægt,  og  tåge  rigtige 
Beviser  af  dennem,  som  sligt  paa  vores  Vegne  leveres.  Skal 
han  og  have  Indseende  med  vore  Sager,  der  udi  Lenet  liggendes 
ere,  at  de  os  alene  til  Bedste  bliver  brugt,  og  at  den  ringeste 
Omkostning  og  ingen  unyttig  Spisning  derpaa  bliver  gjort  og 
anvendt  i  nogen  Maader,  enten  paa  des  tilhørende  Folk  eller 
Sagmesteren,  Kjøredreoge,  Tømmerfogder,  Tømmerflaader  eller 
andet  sligt  mere  til  deres  Løn  og  Besolding,  og  derhos  have 
Agt  paa,  at  Sageme  bliver  altid  holden  ved  Magt,  vel  ferdige, 
saa  de  Dag  og  Nat  kunne  gange,  medens  Floden  er  forhaan- 
den;  desligeste  skal  han  have  udi  Agt,  at  hvis  Tømmer,  som 
indkjøbes  til  Sageme,  kunne  findes  godt  Tømmer  og  for  et 
billigt  Værd  indkjøbt,  som  det  sig  bør,  saa  at  de  Deler^  deraf 
bliver  skaaren,  kunne  findes  gode,  brugelige,  lange,  tykke  og 
ustraffelige,  naar  de  bliver  hid  nedersendt;  ikke  skal  for««  Ove 
Gedde,  meget  mindre  andre,  enten  Fogder,  Skrivere  eller  nogen 
anden,  maa  bruge  Sager  der  udi  Lenet,  enten  for  dennem  selv 
eller  andre,  og  maa  han  aldeles  intet  lade  hugge  i  Skovene 
der  udi  Lenet,  uden  hvis  derudi  findes  befalet  fra  Lenet  at 
fremskikke  eller  til  Sagerne,  som  vi  lade  bruge,  kunde  behøves, 
saa  vel  som  og  hvis  til  Graardsens  Behov  og  nødtørftig  Dde- 
brand  kan  gjøres  fornøden.  Han  skal  og  aarligen  ved  sit 
Regnskab  udi  vort  Rentekammer  lade  levere  en  rigtig  Desig- 
nation  paa,  hvorvidt  i  hans  Len  ryddet  er  efber  forrige  derom 
udgangne  Forordnings  videre  Formelding.  Skal  og  forl*  Ove 
Gedde  først  for  nogen  anden  selge  og  afhænde  det  dyreste. 
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muligt  er,  vore  Deler,  som  han  der  aarligen  ndi  Lenet  lader 
skjære,  og  ikke  tilstede  dennem  usolgt  at  lade  ligge  og  for- 
derves, som  tilfome  der  adi  Lenet  skeet  er,  dog  saa,  at  han 
holder  saa  mange  Deler  udi  Forraad,  som  han  paa  vore  Vegne 
bekommer  Befaling  paa  neder  at  skikke;  demæst  skal  han  ei 
heller  maa  kjøbe  og  ei  heller  i  Beholdning  have  mere  Tømmer 
om  Aaret,  end  han  aarligen  paa  Sageme  lader  opskjære,  og  ndi 
disse  forskrevne  Maader  saa  vel  som  i  alle  andre  vide  og  ramme 
vort  Gavn  og  Bedste,  som  vi  hannem  naadigst  tiltro,  og  videre, 
end  hannem  foreskrives  kan.  Sammeledes  skal  for>;«  Ove  Gedde 
have  Presteme  og  den  geistlige  Jurisdiction  der  udi  Lenet  udi 
Befaling  og  Forsvar  og  med  Superintendenten  alting  efter  Ordi- 
nantsen  skikke  og  forordne  og  Presterne  der  udi  Lenet  til 
Rette  haandhæve  og  forsvare,  og  have  flittig  Indseende  med 
Kirkernes  Part  af  Tienderne,  at  den  aarligen  bliver  solgt  og 
afhændet,  Eirkerne  til  Gavn  og  Fordeel  og  siden  Eirkeme 
alene  til  Bedste  og  Fremtarv  og  til  intet  andet  udi  nogen  Maade 
at  blive  anvendt  og  anlagt;  medens  hvad  vor  og  Kronens  An- 
part  af  Tienderne  i  samme  Len  anlanger  og  ellers  al  hvis  anden 
Herlighed  og  Rettighed  os  paa  Stigtens  Vegne  kan  tilkomme, 
samt  Sagefald  af  Prester  og  Degne  der  udi  Lenet,  vist  og  uvist, 
aldeles  intet  undertagen  udi  nogen  Maader,  derfore  skal  forR®  Ove 
Gedde  aarligen  gjøre  god  Bede  og  Begnskab,  os  alene  til  Bedste. 
Han  skal  og  alt,  hvis  af  Lenens  Indkomme  øvrigt  bliver,  aarli- 
gen selge,  som  han  selger  sit  eget,  saafremt  han  ikke  nogen 
vor  særdeles  Befaling  inden  Philippi  Jacobi  Dag  bekommen- 
des  vorder.  I  lige  Maade  skal  han  være  forpligt,  hvis  herudi 
er  befalet  fra  Lenet  at  fremskikkes  eller  udi  andre  Maader 
at  bestilles,  til  sin  rette  Tid,-  efter  som  forskrevet  staar,  at 
at  lade  fremkomme,  saafremt  vi  ikke  skulle  foraarsages  at  be- 
fale dennem,  som  sligt  er  tilforordnet  at  annamme,  det  strax 
for  rede  Penge  her  sammesteds  saa  dyre,  som  det  her  gjælder, 
at  skulle  kjøbe  og  forn«  Ove  Gedde  selv  at  betale  tilregne, 
og  ei  Bøndeme  der  udi  Lenet,  effcerdi  han  paa  vore  Vegne 
over  Bøndeme  haver  at  byde  og  befale  udi  hvis  de  ere  pligtige 
at  gjøre,  yde  og  levere  til  vort  Behov.  Og  skal  han  holde 
Bøndeme  der  til  Lenet  liggendes  ere  ved  Norges  Lov,  Skjel  og 
Ret  og  ingen  af  dennem  imod  Loven  og  Jordebogen  uforrette 
eller  med  nogen  ny  Indfæstning  eller  andre  usedvanlige  Paalæg 
besverge  udi  nogen  Maade.    Og  have  vi  naadigsten  for  godt  an- 
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seet,  at  Skriveren  herefter  paa  al  Udgiften  udi  vore  Regnskaber 
skal  tåge  neiagtige  Evittantser  af  dennem,  som  samme  Udgift 
paalyder,  hvilke  Kvittantser  forH*  Ove  Gredde  med  egen  Haand 
til  ydermere  Bevisning  skal  undertegne,  at  samme  Udgift  og 
Ejøb  hannem  vitterligt  er  og  af  hannem  paa  vore  Vegne  sam- 
tykt, saafremt  samme  Udgift  udi  Regnskabet  ellers  skal  passere 
og  godtgjøres,  hvorefter  han  sig  underdanigst  kan  have  at  rette 
og  for  Skade  at  tåge  vare.  Hvilken  ior^^  Ove  Geddes  Regnskab 
og  Forretning  skal  begynde  og  angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag 
Anno  1648  og  endes  til  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1649  og  siden 
saaledes  aarligen  forfølges,  imeden  og  al  den  Stund  vi  hannem 
med  samme  Len  naadigst  forlene  ville.  Cum  inhib.  sol.  Ejø- 
benhavn  30  December  1648.    R.  VIII.  190.    (Conc.) 

Jørgen  Seefeldts  Forleningsbrev  paa  Nedenes,  Raa* 

l>yggelaget  og  Mandals  Lene  samt  Erik  Munks  Gods 

og  Lister  Len. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os^  elskelige  Jørgen 
Seefeldt  til  Visborg,  vor  Mand  og  Tjener,  den  stormægtigste, 
høibaame  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Christian  den  i^erde,  Danmarks 
og  Norges  Kenning,  vor  kjære  Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig 
Ihukommelse,  saa  og  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver 
og  herefter  os  og  Riget  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal, 
have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brrev  unde 
og  forlene  for".®  Jørgen  Seefeldt  med  vore  og  Norges  Krones 
Lene  Nedenes,  Raabyggelaget  og  Mandals  Lene  samt  Erik 
Munks  Gods  og  Lister  Len  med  des  tilliggendes  Bønder  og 
Tjenere,  vist  og  uvist,  intet  undertaget,  at  skulle  have,  nyde, 
bruge  og  beholde,  indtil  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsi- 
gendes  vorder,  dog  saa  at  han  aarligen  skal  give  os  af  Nede- 
nes, Raabyggelaget,  Mandals  Lene  og  Erik  Munks  Gods's  aar- 
lige  visse  Indkomst  500  gode,  enkende  Rigsdaler  til  Afgift  uden 
al  Afkortelse  i  nogen  Maade;  desligeste  skal  han  til  hver  Phi- 
lippi Jacobi  Dag  foruden  fornævnte  Afgift  erlægge  paa  vort 
Slot  Akershuus  240  enkende  Rigsdaler  uden  nogen  Afkortning 
og  derimod  være  fri  for  Rostj  eneste,  som  skal  holdes  af  for»* 
Lene  og  Gods,  og  under  for°«  Afgift  maa  han  nyde  og  beholde 
al  Avlen  og  Fordelen  af  samme  Lenes  tilliggende  Ladegaarde 
kvit  og  fri  og  os  derimod  paa  samme  Avl .  og  Ladegaarde  al- 
deles ingen  Omkostning  udi  nogen   Maader  tilskrive,   hvilken 
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for"!«Afgift  han  paa  sin  egen  Eventyr  og  Bekostning  aarligen 
skal  levere  udi  vort  Rentekammer,  vore  Rentemestere  der  sam- 
mesteds paa  vore  Vegne  til  Hænde.  Medens  hvis  Lister  Lens 
visse  Indkomst  sig  belanger,  derfore  skal  for".^  Jørgen  Seefeldt 
gjøre  os  aarligen  gode  JKede  og  Regnskab,  os  alene  til  Bedste, 
saa  vel  som  og  for  den  uvisse  Rente  og  Indkomst,  som  sig  der 
i  alle  for°«  Lene  og  af  for°«  Gods  tildrage  kan,  som  er'  Graarde- 
bygsel,  Landbohold  og  Sagefald,  hvoraf  vi  naadigst  have  bevil- 
get hannem  den  femte  Part;  de  øvrige  Parter  af  samme  uvisse 
Hente  samt  al  hvis  Told,  Sise,  Yrag,  Laxefiskende  og  Makrel' 
fiskende  eller  anden  Rettighed  sig  om  Aar  et  der  udi  for".^'  Lene 
kan  tildrage,  vil  vi  efter  godt  og  klart  Regnskab  os  selv  alene 
til  Bedste  fri  forbeholdet  have  og  os  derimod  hvis  billig  Om- 
kostning paa  samme  Fiskende  kan  opgange  udi  Regnskabet 
tilskrive.  Desligeste  skal  for°«  Jørgen  Seefeldt  aarligen  til  hver 
Philippi  Jacobi  Dag  levere  til  os  elskelige  Jørgen  Kaas  eller 
hans  Fuldmægtige  her  udi  Kjøbenhavn  af  forR«  Lister  Len  600 
gode,  enkende  Rigsdaler  udi  rede  Penge  og  ingen  anden  Vare, 
uden  al  Afkortning  i  nogen  Maade.  Og  dersom  for".^  Jørgen 
Seefeldt  kan  formærke  eller  udsparge  nogen  Kronens  Jord  og 
Eiendom  at  være  kommen  fra  Kronen  med  Urette,  da  skal  han 
være  forpligt  at  tale  det  ind  igjen  med  Lov,  Dom  og  Ret,  saa- 
fremt  han  ikke  selv  vil  stande  os  derfore  til  Rette.  Og  saa- 
fremt  der  bruges  nogen  Sager  udi  Lenene  paa  vor  og  Kronens 
Grund  og  Eiendom,  da  og  hvis  Fordeel  af  dennem  komme  kan 
skal  bruges  os  til  Bedste,  dog  paa  vor  Omkostning,  som  for»® 
Jørgen  Seefeldt  med  rigtigt  Regnskab  det  haver  at  forklare. 
Dersom  og  nogen  fremmed  Skipper  eller  Kjøbmand  med  deres 
Skibe  og  Gods  der  under  Lenene  indkommer  og  forseer  sig 
eller  falder  udi  nogen  Straf,  da  skal  hvis  Bøder  og  Sagefald, 
som  af  fremmede,  der  ikke  haver  hjemme  udi  for".®  Lene,  for- 
brydea,  efter  godt  og  klart  Regnskab  komme  os  alene  til  Bedste. 
Og  maa  han  ikke  tilskrive  os  nogen  Fortæring  eller  Omkostning 
paa  sig  selv,  sine  egne  eller  Gaardsens  Folk  og  Tjenere,  hvor 
ban  eller  de  her  udi  Riget  eller  udi  vort  Rige  Norge  med 
Regnskaber,  Skatter  eller  udi  andre  vores  Hverv  og  BestiUing 
forreisendes  vorder.  Desligeste  skal  for"®  Jørgen  Seefeldt  for 
den  geistlige  Rente  og  Stigtens  Indkomst  saa  vel  som  for  Sa- 
gefald af  Prester  og  Degne,  som  os  aarligen  der  i  Lenene  kan 
tilkomme,  gjøre  os  aarligen  godt  og  rigtigt  Regnskab,  os  alene 
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til  Bedste;  skal  han  og  have  Presterne  der  i  Lenene  i  Befaling 
og  Forsvar  og  dennem  til  al  Rette  haandhæve  og  forsvare  og 
have  flittig  Indseende  med  Kirkemes  Indkomst,  at  den  Kirkeme 
alene  til  Bedste  og  des  Nytte  og  Fremtarv  anvendt  og  anlagt 
bliver,  og  derfore  aarligen  særdeles  gjøre  god  Rede  og  Regnskab 
udi  vort  Rentekammer,  hvoraf  kan  erfares,  hvad  enhver  Kirkes 
aarlig  Indkomst  og  Forraad  er,  og  at  dermed  retferdeligen  om- 
gaaes.  Han  skal  og  forbedre  Hovedgaarden  til  samme  Lene,  som 
han  selv  holder  Huus  paa,  og  den  ved  god  Hevd  og  Magt  holde 
og  os  ingen  Omkostning  i  Regnskabet  derfore  tilskrive,  ei  heller 
for  Vinduer,  Tag,  Laase,  Døre  eller  andet  sligt  Flikkeri  mere, 
meden  det  selver  vedligeholde  og  ingen  ny  Bygning  derpaa  fore- 
tåge  uden  vor  egen  naadigste  Befaling.  Han  skal  ei  heller  maa 
lade  bygge  Skibe  der  i  Lenet,  smaa  eller  store,  ikke  heller  til- 
stede andre  det  at  maa  gjøre  uden  vores  naadigste  Bevilling; 
og  maa  han  aldeles  intet  hugge  eller  hugge  lade  der  udi  Skovene 
enten  for  sig  selver  eller  andre,  uden  alene  hvis  som  vi  lade 
hos  hannem  bestille  til  vores  Skibsflaades  og  andet  vort  Behov 
og  hvis  til  Ildebrand  og  Bygningstømmer  der  pap*  Gaarden  nød- 
tørftelig  kan  behøves;  og  skal  for*l«  Jørgen  Seefeldt  have  god 
og  rigtig  Tilsyn  og  Opseende,  naar  vore  Breve  kommer  til  han- 
nem om  Tømmer  at  lade  hugge  og  bestille,  at  samme  Tømmer 
uden  Forsømmelse  vorder  betimeligen  og  til  rette  Tid  hugget 
og  nederført  paa  Ladestederne,  som  det  kan  bedst  indtages,  saa 
at,  naar  Skibe  derefter  kommer,  de  da  uden  Fea^e  kunne  det 
indtage;  og  skal  han  ikke  tilstede  Skipperne  eller  Skibsfolkene 
at  drage  fra  Skibene  og  udi  Land,  enten  at  bruge  deres  Kjøb- 
mandshandel  eller  tåge  anden  Forsømmelse  derfore,  og  give  hver 
Skipper  en  Beviis  med  sig  tilbage,  paa  hvad  Dag  han  ankom 
der  til  Lenet,  paa  hvad  Dag  han  indtog  sin  Ladning,  og  hvor- 
ledes Skipperne  med  Skibsfolkene  haver  skikket  dennem  den 
Stund,  de  laa  der  i  Havnen,  paa  det  vi  altid  kunne  vide  Beske- 
den,  om  noget  for  deres  Forsømmelse  bliver  efterladt;  og  skal 
forH«  Jørgen  Seefeldt  ikke  maa  tilstede  noget  Egetømmer  at 
lade  udskibes  eller  udføres  der  af  Lenet,  lidet  eller  meget,  uden 
det  skeer  med  vores  egen  naadigste  Bevilling,  undertagen  hvis 
her  udi  Riget  indføres.  Skal  han  og  holde  Bøndeme  der  udi 
Lenene  ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret  og  ingen  af  dennem  foru- 
rette imod  Loven  og  Jordebogen  eller  med  nogen  ny  Indfæstni»g 
eller  anden  usedvanlig  Paalæg  besverge  udi  nogen  Maader.    Og 
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have  vi  naadigst  for  godt  anseet,  at  Skriveren  hereftér  paa  al 
Udgiften  udi  vore  Regnskaber  skal  tåge  nøiagtige  Kvittantser  af 
dennem,  som  samme  Udgift  paalyder,  hvilke  Kvittantser  for°« 
Jørgen  Seefeldt  til  ydermere  Bevisning  méd  egen  Haand  skal 
undertegne,  at  samme  Udgift  ogEjøb  hannem  vitterligt  er  og  af 
hannem  paa  vore  Vegne  samtykt,  saafremt  samme  Udgift  udi 
Regnskabeme  paa  vores  Vegne  ellers  skal  passere  og  blive  godt- 
gjort, hvorefter  han  sig  underdanigst  kan  have  at  rette  og  for 
Skade  at  tåge  vare.  Hvilken  for»i«  Jørgen  Seefeldts  Afgift,  Regn- 
skab  og  Forretning  skal  begynde  og  angaa  fra  Philippi  Jacobi 
Dag  Anno  1648  og  endes  til  FhiUppi  Jacobi  Dag  Anno  1649  og 
siden  saaledes  Aar  fra  Aar  forfølges,  imeden  og  al  den  Stund  vi 
hannem  med  samme  Lene  naadigst  ville  forlene.  Cnm  inhib.  sol. 
Kjebenhavn  30  December  1648.    R.  VIII.  204.    (Conc.  og  Orig.) 

Jørgen  Eaas's  Forleningsbrev  paa  Lister  Len. 

P.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  ag  Naa4e 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  os  elskelige  Jørgen 
Kaas,  vor  Mand  og  Tjener,  den  srtormægtigste  og  høibaarne 
Fyrste  og  Herre,  Hr.  Christian  dett  flétde,  Danmarks  og  Norges 
Kenning,  vor  kjære  Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse, 
saa  og  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver  og  hereftér 
os  og  Riget  troligen  gjøre,  bevise  maa  og  skal,  have  undt  og 
forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  forlene  for°« 
Jørgen  Kaas  med  vort  og  Norges  Krones  Len  Lister  Len  samt 
des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  eftersom  han  det  hidindtil  i 
Verge  og  Forsvar  havt  haver;  dog  efterdi  for*»*  Jørgen  Kaas 
for  hans  Bestillings  Skyld  ikke  kan  være  hos  Lenet  tilstede 
og  der  sammesteds  bestille  og  forrette,  hvis  fornøden  er,  da 
have  vi  naadigst  befalet  os  elskelige  Jørgen  Seefeldt  til 
Visborg,  vor  Lensmand  over  Mandal,  Nedenes  og  Raabyggelag, 
at  skal  have  fuldkommen  Administration  over  for>>.<>  Lister  Len, 
at  bestille,  gjøre  og  forrette  alt,  hvis  Fomødenhed  udkræver, 
intet  undertaget  i  nogen  Maader ;  og  skal  for°<»  Jørgen  Seefeldt 
aarlig  til  hver  Philippi  Jacobi  Dag  lade  levere  til  for^«  Jørgen 
Kaas  eller  hans  Fuldmægtig  her  udi  Kjebenhavn  600  gode, 
enkende  Daler  udi  rede  Fenge  og  ingen  anden  Vare,  uden 
Afkortning  udi  nogen  Maader,  som  skal  begynde  og  angaa  fra 
Philippi  Jacobi  Dag  i  nærværendes  Aar  1648  og  endes  Aars- 
dagen  dernæst  effcer  1649,  og  dermed  aarligen  saaledes  forfølges, 
imeden  og  al  den  Stund  vi  hannem  med  for^«  Len  naadigst 
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forlene  vil.     Cum  inhib.  sol.     Kjøbenhavn  30  December   1648. 
R.  Vm.  184.    (Conc.) 

Malte  Sehesteds  Forleningsbrev  paa  Jæderen, 
Dalerne  og  Ryfylke. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Malte 
Sehested  til  Rødhave,  vor  Mand  og  Tjener,  den  stormægtigste, 
høibaarne  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Christian  den  flerde,  Danmarks 
og  Norges  Kenning,  vor  kjære  Hr.  Fader,  salig  og  heilovlig 
Ihukommelse,  saa  og  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver  og 
herefter  os  og  Riget  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have 
undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  for- 
lene for°<^  Malte  Sehested  med  vore  og  Norges  Krones  Lene 
Jæderen,  Dalerne  og  Ryfylke  samt  des  tilliggendes  Bønder  og 
Tjenere,  vist  og  uvist,  aldeles  intet  undertaget,  at  skulle  have, 
nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  saa  længe  vi  anderledes  derom 
tilsigendes  vorder,  dog  saa  at  han  for  den  aarlige  visse  Rente 
og  Indkomst,  som  for°«  Lene  sig  beløber  og  inddrage  kan,  skal 
give  os  til  aarligAfgift  1,400  gode,  enkende  Rigsdaler  og  den- 
nem  paa  hans  egen  Eventyr  og  Bekostning  udi  vort  Rentekam- 
mer aarligen  lade  levere,  uden  al  Afkortelse  udi  nogcn  Maader; 
desligeste  skal  han  til  hver  Philippi  Jacobi  Dag  foruden  for".» 
Afgift  erlægge  paa  vort  Slot  Akershuus  360  enkende  Rigsdaler, 
uden  nogen  Afkortning,  og  derimod  være  fri  for  Rostjenesten, 
som  skal  holdes  af  for«i«  Lene;  og  hvis  den  uvisse  Rente  og 
Indkomst  anlanger,  som  sig  der  udi  forl«  Len  kan  tildrage, 
som  er  første  Bygsel,  Landbohold  og  Sagefald,  derfore  skal  han 
aarligen  gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab,  hvoraf  vi  naadigst 
have  bevilget  hannem  den  femte  Part  at  maa  nyde  og  beholde; 
de  øvrige  Parter  af  samme  uvisse  Rente  samt  al  hvis  Told, 
Sise,  Vrag  og  anden  Rettighed,  som  der  i  for"»  Lene  sig  til- 
drage kan,  skal  altsammen  efter  godt  og  klart  Regnskab  komme 
os  alene  til  Bedste.  Og  dersom  ior^^  Malte  Sehested  kan  for- 
mærke  og  opspørge  nogen  Kronens  Jord  og  Eiendom  at  være 
kommen  derfra  med  Uret,  da  skal  han  være  forpligt  det  ijgen 
med  Lov,  Dom  og  Ret  at  indtale,  saafremt  han  derfor  ikke  selv 
vil  stande  os  til  Rette.  Udi  lige  Maade  skal  han  fremsende  til 
Kjøbenhavn  5000  Knapholt  aarligen  strax  paa  Foraaret,  hvilket 
udi  Længden  skulde  være  fuldkommen  og  til  Tønder  tjenlig,  og 
føres  til  Indtægt  udi  for"«  Lens  Regnskab  og  tåges  Beviis  af 
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dennem,  som  sligt  paa  vore  Vegne  leveres,  og  skal  være  tilrede 
paa  Ladestedet  strax  paa  Eoraaret,  naar  vores  Skibe  kommer 
derefter,  saafremt  vi  ikke  skulle  foraarsages  at  befale  dennem, 
som  sligt  er  tilforordnet  at  annamme,  det  strax  at  kjøbe  her 
sammestedl»  saa  dyre,  som  det  her  gjælder,  og  forH®  Malte  Sehe- 
sted selv  at  betale  tilregne  og  ei  Bønderne  der  udi  Lenet,  effcerdi 
han  paa  vore  Vegne  over  dennem  haver  at  byde  og  befale  udi 
hvis  de  ere  pligtige  at  gjøre,  yde  og  levere  til  vort  Behov.  Han 
skal  og  ikke  til  nogen  forpagte  Lenet  eller  des  uvisse  Indkomst, 
medens  den  aarlige  visse  Indkomst  maa  han  selge  og  forhandle, 
hvor  han  bedet  kan.  Og  skal  han  stedse  have  sin  Fuldmægtige 
der  udi  Lenet»  som  kan  forhjælpe  Bønderne  tU  Rette  udi  hvis 
de  dennem  kunne  have  at  besverge,  saa  og  til  Lagthinget  og 
and^nsteds  dennem  forsvare,  som  tilbørligt  er.  Udi  lige  Maade 
skal  han  tilholde  hans  Foged  der  sammesteds,  at  han  skal 
stande  til  Rette,  om  Bønderne  sig  over  hannem  udi  nogen  Maade 
haver  at  beklage.  Sammeledes  skal  han  holde  Bønderne,  dertil 
liggendes  ere,  ved  god  Hevd  og  Magt  og  ved  Norges  Lov, 
Skjel  og  Ret  og  ingen  af  dennem  uforrette  imod  Loven  og 
Jordebogen  eller  med  nogen  ny  Indfæstning  eller  anden  used- 
vanlig Paalæg  besverge  udi  nogen  Maade,  ikke  heller  hugge 
eller  forhugge  lade  nogen  de  Skove,  dertil  liggendes  ere,  til 
Upligt  eller  Skovskade  udi  nogen  Maade.  Hvilken  for°«  Malte 
Sehesteds  Afgiffc,  Regnskab  og  Forretning  skal  begynde  og  an- 
gaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1648  og  endes  til  Aarsdagen 
Anno  1649  og  siden  fremdeles  Aar  fra  Aar  forfølges,  imeden  og 
al  den  Stund  vi  hannem  med  samme  Len  naadigst  forlene  ville. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  30  December  1648.  R.  VIII.  201. 
(Conc.) 

Jørgen  Schults  Forleningsbrev  paa  Utstein 
Kloster  og  Allehelgens  Grods. 
F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Grunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Jørgen 
Schult  tQ  Finstrup,  vor  Mand  og  Tjener,  den  stormægtigste, 
høibaame  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Christian  den  iQerde,  Danmarks 
og  Norges  Eonning,  vor  kjære  Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig 
Ihukommelse,  saa  og  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver 
og  herefter  os  og  Riget  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skali 
have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  ande 
og  forlene  for".*  Jørgen  Schult  med  vort  og  Norges  Len  Utstein 
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Kloster  og  Allehelgens  Gods  samt  des  tilliggendes  Bønder  og 
Tjenere,  vist  og  avist,  aldeles  intet  undertaget,  at  skulle  have, 
nyde,  brage  og  beholde,  kvit  og  fri,  indtil  saa  længe  vi  ander- 
ledes  derom  tilsigendes  vorder;  dog  skal  han  til  hver  Philippi 
Jacobi  Dag  erlægge  paa  vort  Slot  Akershuas  paa  hans  egen 
Bekostning  120  gode,  enkende  Bigsdaler,  aden  nogen  Afkort- 
ning  i  alle  Maader,  og  derimod  være  fri  for  Bostjeneste,  som 
skal  holdes  af  for°«  Len  og  Gods,  mens  al  Told,  Sise  og  Vrag, 
som  sig  der  ndi  for°«  Len  kan  tildrage,  skal  efter  godt  og  klart 
Begnskab  komme  os  alene  til  Bedste,  hvilket  Begnskab  han 
aarligen  i  vort  Bentekammer  paa  hans  egen  Omkostning  skal 
lade  levere.  Og  dersom  for^!*  Jørgen  Scholt  kan  formærke  eller 
opspørge  nogen  Kronens  Jord  og  Eiendom  at  være  kommen 
derfra  med  Uret,  da  skal  han  være  forpligt  det  med  Lov,  Dom 
og  Bet  igjen  at  indtale,  saafremt  han  ikke  selv  vil  stande  os 
derfore  til  Bette.  Og  skal  han  holde  Godset  ved  god  Hevd  og 
Magt  og  Bønderne,  derpaa  boendes  ere,  ved  Norges  Lov,  Skjel 
og  Bet  og  ingen  af  dennem  imod  Loven  og  Jordebogen  ufor 
rette  eller  med  nogen  ny  Indfæstning  eller  andre  usedvanlige 
Faalæg  besverge  udi  nogen  Maader.  Hvilke  for".*  hans  Begn- 
skaber  for  Told,  Sise  og  Vrag  og  Afgift  for  Bostjeneste  skal 
begynde  og  angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1648  og  endes 
til  Aarsdagen  demæst  effcer  og  saaledes  Aar  fra  Aar  forfølges, 
imeden  og  al  den  Stund  vi  hannem  med  samme  Kronens  Len 
og  Allehelgens  Gods  naadigst  forlene  ville.  Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  80  December  1648.    B.  VIII.  213. 

Kjeld  Krags  Porleningsbrev  paa  Lyse  Klosters 
Len  i  Norge. 

F.  ni.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Kjeld 
Krag  til  Trudsholm,  vor  Mand  og  Tjener,  den  stormægtigste, 
høibaame  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Christian  den  Qerde,  Danmarks 
og  Norges  Kenning,  vor  kjære  Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig 
Ihukommelse,  saa  og  os  og  Biget  hertil  gjort  og  beviist  haver 
og  herefter  os  og  Biget  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have 
undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
forlene  for«e  Kjeld  Krag  med  vort  og  Norges  Krones  Len 
Lyse  Kloster  samt  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere  og  des 
aarlige  visse  Bente  og  Indkomst  med  for».«  Klosters  under- 
liggende Ladegaard  og  Avl,  kvit  og  fri,  sig  selv  til  Bedste  at 
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øknlle  have^  nyde,  brage  og  beholde,  indtil  saa  længe  vi  ander- 
ledes  derom  tilngendes  vorder;  dog  skal  han  til  hver  Fhilippi 
Jacobi  Dag  erlægge  paa  vort  Slot  Akershnns  120  gode,  enkende 
Rigsdaler,  aden  nogen  Afkortning,  og  derimod  være  forskaanet 
for  den  aarlige  Rostjeneste,  som  skal  holdes  af  for^*'  Len ;  mens 
hvis  den  uvisse  Bente  og  Indkomst  anlanger,  som  sig  i  samme 
Len  tildrage  kan,  som  er  Bygsel,  Landbohold  og  Sagefald, 
deraf  have  vi  naadigst  bevilget  hannem  den  halve  Part,  og  for 
den  anden  halve  Part  af  samme  uvisse  Bente  saa  vel  som  al 
Told,  Sise  og  Vrag  samt  Sagefald  af  Prester  og  Degne  og 
ellers  anden  Bettighed,  der  i  Lenet  falde  kan,  skal  han  aarli- 
gen  gjøre  god  Bede  og  Begnskab  fore  udi  vort  Bentekammer, 
o8  alene  til  Bedste,  og  det  paa  hans  egen  Eventyr  og  Bekost- 
ning her  sammesteds  levere  og  forklare.  Og  dersom  tot*^^  Kjeld 
Krag  kan  formærke  og  opspørge  nogen  Kronens  Jord  og  Eien- 
dom at  være  kommen  derfra  med  Uret,  da  skal  han  være  for- 
pligt  det  igjen  med  Lov,  Dom  og  Bet  at  indtale,  saafremt  han 
ikke  selv  vil  stande  os  derfor  til  Bette.  Desligeste  skal  han 
bygge  og  forbedre  Klostret  og  Ladegaarden  og  den  udi  god 
Hevd  og  Magt  holde  og  ingen  Omkostning  os  derpaa  tilskrive 
ndi  nogen  Maader;  han  skal  og  firede  Skovene,  der  til  Kloste- 
ret liggendes  ere,  og  derudi  intet  lade  hugge,  uden  alene  hvis 
til  EJosterets  Bygning  og  Ildebrand  nødterfteligen  kan  fornø- 
den gjøres,  og  holde  Bønderne,  dertil  liggendes  ere,  ved  Norges 
Lov,  Skjel  og  Bet  og  ingen  af  dennem  imod  Loven  og  Jorde- 
bogen  uforrette  eller  med  nogen  ny  Indfæstning  eller  anden 
.usedvanlig  Paalæg  besverge  i  nogen  Maader.  Hvilke  for°.®  hans 
Begnskaber  skal  begynde  og  angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag 
Anno  1648  og  endes  til  Aarsdagen  dernæst  efter  Anno  1649 
og  saaledes  Aar  fra  Aar  forfølges,  imeden  og  al  den  Stund  vi 
hannem  med  samme  Len  naadigst  forlene  ville.  Cum  inhib. 
sol.    Kjøbenhavn  30  December  1648.    B.  VIII.  208. 

Christian  ITlfeldts  Forleningsbrev  paa  Munkeliv 
Kloster  og  St.  Johannes  Klosters  Gods. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  G-unst  og  Naade 
have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  forlene  os  elskelige  Christian  Ulfeldt  med  vore  og  Norges 
Krones  Lene  Munkeliv  Kloster  og  St.  Johannes  Klosters  Gods 
samt  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist,  aldeles 
intet  undertaget  i  nogen  Maader,  at  skulle  have,  nyde,  bruge 


254  1648. 

og  beholde,  indtil  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes 
vorder,  ettersom  han  det  selv  til  des  udi  Forsvar  havt  haver, 
dog  at  for»«  Christian  Ulfeldt  skal  give  af  forn»  Lene  og  hvis 
han  af  dennem  hidindtil  haver  ladet  oppeberge  200  Sigsdaler  til 
Afgift,  som  han  til  vores  Rentemestere  paa  vores  Vegne  aar- 
ligen,  imedens  han  med  samme  Lene  naadigst  er  forlent,  skal 
erlægge  og  afbetale  paa  sin  egen  Bekostning;  medens  hvad  den 
uvisse  Rente  og  Indkomst  anlanger,  som  sig  der  udi  for<!®  Lene 
kan  tildrage  og  Lensmændene,  udi  hvis  Lene  forskrevne  geist- 
lige Grods  er  beliggendes,  hidindtil  haver  gjort  Regnskab  fore, 
derfore  skal  for";®  vores  Lensmand  herefter  som  tilfome  gjøre 
os  gode  Rede  og  Regnskab,  hvoraf  vi  naadigst  have  bevilget 
hannem  at  maa  bekomme  den  femte  Part  og  den  øvrige  Part 
samt  hvis  Told,  Sise  og  Yrag,  om  ellers  sig  noget  der  i  Lenene 
tildrager,  at  komme  os  alene  efter  godt  og  klart  Regnskab  til 
Bedste.  Og  dersom  forH®  Christian  XTlfeldt  kan  udspørge  nogen 
Kronens  Jord  og  Eiendom,  samme  Lene  med  Uret  at  være  fra- 
kommen,  da  skal  han  det  igjen  ved  Dom  og  Ret  indtale,  saafremt 
han  ikke  selver  vil  stande  os  derfore  til  Rette,  saa  og  holde 
Bønderne,  dertil  liggendes  ere,  ved  Norges  Lov  og  Ret  og  in- 
gen af  dennem  uforrette  udi  nogen  Maader.  Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  30  December  1648.    R.  Vni.  183.    (Conc.) 

Hans  Kennings  Forleningsbrev  paa  Vardøhuus 
og  Finmarken. 

P.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vo^  synderlig  G-imst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Hans 
Kenning  til  Gjerdrup,  vor  Mand  og  Tjener,  den  stormægtig- 
ste,  høibaarne  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Christian  den  fjerde,  Dan- 
marks og  Norges  Kenning,  vor  kjære  Hr.  Fader,  salig  og  hei- 
lo vlig  Ihukommelse,  saa  og  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist 
haver  og  herefter  os  og  Riget  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og 
skal,  have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde  og  forlene  for»»  Hans  Kenning  med  vort  og  Norges  Krones 
Len  Vardøhuus  og  Finmarken  samt  des  til  liggendes  Bønder 
og  Tjenere,  vist  og  uvist,  aldeles  intet  undertagen,  at  skulle 
have,  nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  saa  længe  vi  anderledes 
derom  tilsigendes  vorder,  dog  saa  at  han  for  des  aarlige  visse 
Indkomst  af  forn*  Vardøhuus  og  Finmarken  efter  Jordebo- 
gens  Lydelse  saa  og  for  Tienden  skal  give  os  til  aarlig  Af- 
gift 200  gode,  enkende  Rigsdaler,  uden  al  Afkortelse  udi  no- 
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^n  Maade,  og  dennem  paa  hans  egen  Eventyr  og  Bekostning 
aarligen  levere  udi  vort  Rentekammer,  vore  Rentemestere  til 
Hænde;  desligeste  skal  han  til  hver  Philippi  Jacobi  Dag  for- 
uden  for»®  Afgift  erlægge  paa  vort  Slot  Akershuus  120  gode, 
enkende  Rigsdaler,  uden  nogen  Afkortning,  og  derimod  være 
forskaanet  for  Rostj enesten,  som  skal  holdes  af  for°.«  Len;  og 
hvis  Jordebogen  og  forl®  Tiende  ydermere  kan  inddrage,  maa 
han  nyde  og  beholde,  sig  selv  til  Bedste  og  til  at  lønne  og 
underholde  sig  selv,  hans  Foged,  Skriver  og  sndre  Slottens  og 
Lienens  Folk  med,  saa  og  deraf  fornøie  Lagmanden  og  Presten 
der  sammesteds  deres  Rettighed,  eftersom  dennem  af  os  naadigst 
forondt  er  og  de  til  des  bekommet  haver,  og  os  aldeles  ingen 
Omkostning  med  Regnskabet  at  fremføre  tilskrive,  saa  vel  som 
og  aarligen  fornøie  Fresterne  udi  Finmarken  den  tredie  Part  af 
Tienden,  der  sammesteds  falder  og  de  hidindtil  nydt  haver,  og 
os  derfore  aldeles  intet  afkorte,  efterdi  hans  forrige  Afgift  af 
samme  Len  derimod  Anno  1632  er  ble  ven  forringet;  meden  hvad 
den  uvisse  Rente  og  Indkomst  anlanger,  som  der  udi  Lenet  falde 
kan,  som  er  Sagefald,  Gaardebygsel  og  Tredieaarstage  eller 
Holding,  skal  han  aarligen  gjøre  gode  Rede  og  Regnskab  for, 
hvoraf  vi  naadigst  have  bevilget  hannem  den  femte  Part  for 
sin  Umage  at  maa  bekomme;  de  øvrige  Parter  af  samme  uvisse 
Rente  samt  alt  hvis  Kobbefiskende,  Told,  Sise  og  Yrag  sig  der 
udi  Lenet  aarligen  kan  tildrage,  ville  vi  os  selv  til  Bedste  alene 
fri  forbeholdet  have  at  skulle  os  til  god  Rede  og  Regnskab 
føres.  Desligeste  skal  han  rette  sin  Leilighed  efter  at  være  al 
Vinteren  saa  vel  som  Sommeren  over  paa  for*!«  Yardøhuus  og 
ikke  at  begive  sig  der  fra  Lenet,  uden  han  af  os  naadigst 
bliver  forlovet,  saa  og  have  god  og  flittig  Tilsyn  til,  at  de 
Svenske  residerende  eller  andre  ikke  indtrænger  eller  tiltager 
dennem  nogen  ydermere  Rettighed,  end  dennem  bør  med  Rette, 
og  ellers  i  alle  andre  Maader  agte,  vide  og  ramme  vort  og 
Bigens  G-avn  og  Bedste  og  des  Skade  og  Forderv  af  hans  yder- 
ste  Magt  og  Formue  hindre  og  afvende,  som  det  sig  bør.  Skal 
han  og  holde  Bønderne,  dertil  liggendes  ere,  ved  Norges  Lov, 
Skjel  og  Ret  og  ingen  af  dennem  uforrette  imod  Loven  og 
Jordebogen  eller  med  nogen  ny  Indfæstning  og  usedvanlig  Paa- 
læg  besverge  udi  nogen  Maade.  Hvilket  forl®  Hans  Kønnings 
Regnskab  og  Afgift  skal  begynde  og  angaa  fra  Philippi  Jacobi 
Dag  Anno  1648  og  endes  til  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1649  og 
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sidea  saaledes  Aar  fra  Aar  forfølges,  imeden  og  al  den  Stund 
han  samme  Len  udi  Forlening  beholdendes  vorder.  Cum  inhib. 
sol.    Kjøbenhavn  30  December  1648.    R.  VIII.  209.    (Conc.) 

Hr.  Henrik  Bjelkes  Forleningsbrev  paa  Island. 

F.  in.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Grunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Hr. 
Henrik  Bjelke  til  Østeraat,  Bidder,  vor  Mand  og  Tjener,  den 
stormægtigste,  høibaame  F3rrste  og  Herre,  Hr.  Christian  den 
Qerde,  Danmarks  og  Norges  Kenning,  vor  kjære  Hr.  Fader, 
salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  saa  og  os  og  Riget  hertil  gjort 
og  beviist  haver  og  hereffcer  os  og  Riget  troligen  gjøre  og  bevise 
maa  og  skal,  have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  unde  og  forlene  for^«  Hr.  Henrik  Bjelke  med  vort  og 
Norges  Krones  Land  og  Forlening  Island  samt  des  tUliggendes 
Bønder  og  Tjenere  og  al  des  Rente  og  rette  Tilliggelse,  alde- 
les intet  imdertagen,  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde, 
indtil  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder ;  dog  saa 
at  han  for  den  visse  Indkomst,  som  er  Landskyld,  Tiende  og 
Told,  som  gives  af  Skibe,  som  er  bevilget  at  segle  paa  Hav- 
neme,  Klostrenes  Afgiffcer,  Syslernes  og  Jordemes  Afgift,  som 
de  nu  ere  forpagtede  fore,  og  andet,  som  kan  beregnes  for 
aarlig  Indkomst,  skal  give  til  os  og  Kronen  til  Afgift  aarligen 
3,200  gode,  enkende  Rigsdaler  og  dennem  paa  hans  egen  Om- 
kostning og  Eventyr  uden  al  Afkortning  at  lade  levere  udi  vort 
Rentekammer,  vore  Rentemestere  paa  vore  Vegne  ti}  Hænde; 
dog  hvis  den  ene  Portugaløse-Told,  som  tilfome  mere  udgaves 
af  fremmede  Kjøbmænd,  som  beseglede  Havnerne  der  paa  Landet, 
og  nu  ikke  udgives  af  de  Danske  Kjøbmænd,  samme  ene  Por- 
tugaløse-Told  maa  for°«  Hr.  Henrik  Bjelke  føre  sig  til  Udgift 
og  Afkortning  aarligen  udi  hans  Afgiffc  og  Regnskab»  indtil 
vi  anderledes  med  samme  Told  forordne,  hvilket  hannem  og 
saaledes  af  vore  Rentemestere  skal  blive  godtgjort;  og  dersom 
for»«  Klostrenes  og  Syslernes  Afgifter  ydermete  herover  kunne 
forhøies  for  høiere  Afgift,  eller  Skibene  paa  høiere  Told  kunne 
sættes,  eller  og  Landsens  Indkomst  i  nogen  Maader  ydermere 
kunne  forbedres,  end  som  Jordebogen  nu  er,  da  skal  det  alt- 
sammen komme  os  og  Kronen  til  Bedste ;  desligeste  hvis  Sage- 
fald  og  Stedsmaal,  som  der  paa  Landet  kan  falde,  enten  udi 
geistlige  eUer  verdslige  Sager,  derfore  skal  for»*  Hr.  Henrik 
Bjelke  gjøre  os  og  Kronen  god  Rede  og  Regnskab,  hvoraf  vi 
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naadigst  have  bevilget  hannem  for  hans  Tjeneste  og  Umage 
den  tredie  Part,  og  de  andre  to  Parter  at  komme  os  og  Kronen 
efter^godt  og  klart  Regnskab  alene  til  Bedste.    Desligeste  maa 
for°«  Hr.  Henrik  Bjelke  hvis  Fisk  og  andre  Vare  han  af  Lan- 
det og  Lenet  bekommer  og  udfører,  ikke  andensteds  henføre 
end  hid  til  vor.Kjøbsted  Ejøbenhavn  og  her  sammesteds  sligt 
forhandle  og  selge.    Forl<»  Hr.  Henrik  Bjelke  skal  og  aarligen, 
strax  han  fra  Landet  hjemkommer,  lade  levere  Vadmel  2,400 
Alne,  Strømper  700  Par  udi  vort  Klædekammer,  og  derfor  skal 
hannem  betales,  hvis  billigt  kan  være.     Udi  lige  Maader  skal 
han  fra  sig  levere  hvis  rede  Penge  der  paa  Landet  falder  og  han 
paa  vore  Vegne  medfører,  og  de  andre  udi  lige  Maader  til  Faste- 
lavn eller  til  Paaske  dernæst  effcer  udi  det  seneste  til  gode 
Kede  udi  vort  Rentekammer  aflægge  og  betale.     Sammeledes 
skal  han  hvert  Aar  udi  rette  Tid  fomøie  Presterne  og  de  fat- 
tige der  paa  Landet  deres  aarlig  tillagte  Bente,  som  dennem 
er  bevilget,  og  intet  deraf  tilskrive  os  og  Kronen  udi  hans 
Eegnskab.    Og  skal  for*»*  Hr.  Henrik  Bjelke  ikke  tiktede  nogen 
Skibe  eller  Skibsfolk  at  besøge  eller  besegle  nogle  Havner  der 
under  Landet  uden  dennem  alene,  som  derpaa  haver  egne  Breve 
og  Benaading.    Desligeste   skal  han  være  forpligt  at  overgive 
sarligen  ind  i  vort  Rentekammer  med   hans  Regnskaber  en 
klar  Jordebog  paa  al  Landsens  visse  Lidkomst,  saa  vel  paa  det 
geistlige,  som  paa  det  andet,  intet  undertaget.   Udi  lige  Maader 
skal  han  have  Tilsyn  til  Presterne,  at  de  forholder   dennem 
skikkeligen  og  vel  baade  udi  Lærdom  og  Levnet  efter  Ordi- 
nantsen,  og  dersom  der  befindes,  en  af  dennem  eller  flere  lever 
uskikkeligen,  da  skal  han  med  Superintendenten,  udi  hvis  Stift 
det  skeer,  straffe  derover,  som  vedbør.    Fornævnte  Hr.  Henrik 
Bjelke  skal  og  have  god,  alvorlig  og  flittig  Tilsyn  med  Eirkeme 
der  paa  Landet,  at  de  bygges  og  forbedres  og  holdes  ved  god 
Hevd'  og  Magt,  og  dersom  de,  der  ere  tilforordnet  at  forestaa 
£irkeme,  befindes  derudi  forsømmelig,  at  de  da  tilholdes  med 
Loven  at  staa  derfor  til  Rette.    Dersom  det  sig  og  kan  tildrage, 
vi  behøve  til  vore  Skibsfolk  eller  andre  vore  Tjenere  paa  Hol- 
men her  for  vort  Slot  Kjøbenhavn  enten  Fisk  eller  Vadmel, 
vil  vi  os  have  forbeholdet  til  des  Behov  at  lade  fordre  og  an- 
namme saa  meget,  som  fornøden  gjøres,  hvilket  fornævnte  Hr. 
Henrik  Bjelke  udi  hans  Afgift  skal  kvitteres,  eftersom  det  til 
Indkomst  er  anslaget,  en  Lest  Fisk  for  35  Daler  og  en  Vaade 
Norske  Bigs-BegiBtr.  IX.  17 
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Vadmel  for  2  Daler.  Item  hvis  Vrag,  som  kan  komme  eller 
inddrive  der  for  Landet,  alle  Bjørnehuder,  Hvalstænder,  Hval- 
rav  eller  andet  saadant  der  paa  Landet  kan  bekommes,  skal 
han  føre  os  og  Kronen  til  Begnskab  alene  til  bedste.  Desli- 
geste  skal  han  holde  Almuen  der  paa  Landet  ved  Lov  og  Ret 
og  ingen  af  dennem  uforrette  imod  Loven;  skal  han  og  eller 
hans  Fogder  eller  Folk  ikke  drive  nogen  Kjøbmandskab  imod 
Loven,  som  den  menige  Mand  kan  være  til  Skade.  Han  skal 
og  med  Flid  bespørge  og  have  alvorlig  Tilsyn,  at  Kjøbmændene, 
som  besegler  Landet,  skikker  dennem  vel  imod  Almuen,  saa 
der  ikke  er  eller  kommer  nogen  Klagemaal  paa  dennem,  og  at 
Skipperne  eller  Skibsfolket  ikke  gjør  nogen  Mand  Vold  eller 
Overlast,  den  Stund  de  ligger  der  udi  Havnerne.  Og  dersom 
nogen  Jord  eller  Jordeparter  er  bortkommen  med  Uret^udi  andre 
fremfarne  Lensmænds  Tider,  som  haver  havt  Landet  for  han- 
nem,  skal  fornævnte  Hr.  Henrik  Bjelke  det  igjen  med  Dom  og 
Bet  indtale  og  ingen  see  igjennom  Fingre  med.  Forbemeldte 
hans  Afgift,  Begnskab  og  Forretninger  skal  begynde  og  angaa 
fra  St.  Hans  Midsommerdag  Anno  1648  og  endes  Aarsdagen 
derefter  Anno  1649  og  siden  fremdeles  Aar  fra  Aar  forfalges, 
saa  længe  han  fornævnte  Land  og  Len  af  os  og  Kronen  udi 
Forlening  haver.  Og  skal  han  endeligen  udi  disse  og  andre 
Maader  vide  og  ramme  vores  Gravn  og  .Bedste,  som  vi  hannem 
naadigst  tiltro,  og  skal  han  og  være  forpligt,  hvis  herudi  An- 
des befalet  af  Lenens  Indkomst  at  fremskikkes,  kjøbes  eller 
udi  andre  Maader  bestilles,  til  sin  rette  Tid,  eftersom  forskrevet 
staar,  at  lade  fremkomme,  saafremt  vi  ikke  da  skulle  foraar- 
sages  at  befale  dennem,  som  sligt  er  tilforordnet  at  annamme, 
det  strax  for  rede  Fenge  her  sammesteds  saa  dyre,  som  det 
her  gjælder,  at  kjøbe  og  fornævnte  Hr.  Henrik  Bjelke  selv  til- 
regne at  betale,  efterdi  han  over  Bønderne  der  paa  Landet 
haver  at  byde  og  befale  udi  hvis  de  ere  pligtige  at  gjøre,  yde 
og  levere  til  vort  Behov,  hvorefter  han  sig  underdanigst  kan 
have  ^  at  rette  og  for  Skade  at  tåge  vare.  Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  30  December  1648.    B.  VIII.  197. 

Hr.  Hannibal  Sehested  og  Jens  Bjelke  at  erklære 

dennem  om  noget  Gods,  de  Marsilier  begjere. 

F.  m.  V.  s.  Gt.  t.    Eftersom  os  elskelige  Se  li  us  Marsi- 

lius,  boendes  udi  vor  Kjøbsted  Christiania,  hos  os  underdanigst 

paa  sin  og  sin  Broders,  os  elskelige  Gabriel  Marsilii,  Vegne 
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lader  søge  og  begjere,  først  at  til  Bernmshereds  og  Mør- 
lands  Jernverks  bedre  Fortsættelse  dennem  maatte  bevilges 
negle  Gaarde  til  Kulbrændeme  og  andre  Betjente  ved  for°«  Jern- 
verker, naar  Stedsmaalet  dennem,  som  der  nn  paabor,  igjen  blev 
erlagt,  med  Erbydelse  den  aarlige  Landgilde  og  Rettighed  paa 
tilbørlige  Steder  deraf  at  ville  erlægge,  ettersom  han  foregiver, 
at  det  Eidsvoldske  Jernverk  allerede  skal  have  saadanne 
Privilegier;  for  det  andet,  at  vore  og  Kronens  samt  Geist- 
lighedens Tjenere,  liggendes  i  Vester-Berum  samt  Sandøkedals 
Annex,  dennem  imod  nøiagtigt  Vederlag  til  Mageskifte  maatte 
forimdes,  saa  og  at  de  vor  og  Kronens  Rettighed  og  Indkomst 
udi  forn®  Vester-Beram  aarligen  paa  vore  Vegne  maatte  op- 
berge  og  os  derfore  Rede  og  Begnskab  gjøre:  da,  saavidt  den 
første  Post  sig  belanger,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  Lensmæn- 
dene,  saavidt  som  muligt  og  med  Rette  skee  kan,  hannem  der- 
udi  værer  beforderlig,  dog  at  det  haves  udi  Bøndemes  Minde 
og  dennem  derved  til  ingen  Ellage  Aarsag  gives ;  hvad  sig  den 
anden^Post  betræffer,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at 
naar  de  eder  en  rigtig  Designation  paa  de  Qaarde,  de  paa 
fopne  Maneer  underdanigst  ere  begjerendes,  tilstiller,  I  da  med 
Flid  des  Leilighed  forfarer  og  eder  siden  imod  os  udførligen 
derom  erklærer,  om  for°<^  G-aarde  dennem  kan  forundes  til  Ma- 
geskifte imod  det,  de  til  os  og  Kronen  igjen  derfore  til  Veder- 
lag sig  erbyder  at  ville  udlægge,  saa  os  og  Kronen  udi  alle 
Maader  skeer  Fyldest  og  Vederlag,  eller  udi  Betaling  for  deres 
Fordring  uden  vor  og  Kronens  Skade  udlægges,  hvilken  for»« 
eders  Erklæring  I  udi  vores  Kantselli  haver  at  indskikke.  Gum 
claus.  consv.    Fredriksborg  31  December  1648.    T.  VIII.  54. 
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Adelens  Privilegier  udi  Norge. 
P.  ni.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vores  elskelige,  kjære  Hr. 
Fader,  Eonning  Christian  den  fjerde,  salig  og  høilovlig  Ihu- 
kommelse, forleden  Herredage  udi  vort  Rige  Norge  Anno  1646 
naadigst  haver  bevilget  og  forlenet  Adelen  der  udi  Riget  ad- 
skillige Privilegier,  hvorpaa  de  vores  naadigste  Confirmation 
udi  forleden  Hylding  underdanigst  haver  været  begjerendes  og 
erholdt,  da,  paa  det  alle  og  enhver,  som  noget  paa  vore  Vegne 
der  udi  Riget  haver  at  befale,  særdeles  vores  og  Rigens  Stat- 
holder  samt  alle  andre  Befalingsmænd,  Lagmænd,  Fogder,  Skri- 
vere og  deres  underhavende,  saa  vel  som  Adelen  selv  sig  desto 
bedre  udi  alle  Tilfald  kunne  vide  at  rette,  hvorvidt  samme 
naadigst  confirmerede  og  ny  givne  adelige  Privilegier  herefter 
bør  at  forstaaes,  saa  at  ingen  sig  over  Uvidenskab  til  nogen 
skadelig  Misforstand  skulle  have  Aarsag  at  besverge  eller  und- 
skylde:  da  håve  vi  naadigst  eragtet  gavnligt  og  fornødent  denne 
vores  naadigste  Forordning  derover  at  lade  udgaa  og  over  det 
hele  Rige  til  nærmere  og  bedre  Efterretning  saaledes  at  pa- 
bUcere: 

1.  Ville  vi  naadigst  conservere  og  erholde  Adelen  udi  vort 
Rige  Norge  ved  den  rene  og  sande  Religion  effcer  den  Augs- 
burgiske  Confession,  som  nu,  Gud  være  æret,  her  udi  Ragerne 
brugelig  er,  saa  vel  som  og  ved  Norges  Lov  og  Ret  dennem 
maintenere,  haandhæve  og  forsvare. 

2.  Alle  hvis  gamle  Privilegier  og  Friheder,  som  dennem 
af  vores  elskelige,  kjære  Forfædre  og  Kenninger  udi  Danmark 
og  Norge  givne  ere,  ville  vi  hermed  fuldkommelig  stadfæste 
og  confirmere. 

3.  Særdeles  det,  som  dennem  Anno  1646  af  vores  elskelige, 
kjære  Hr.  Fader,  heilovligst  Ihukommelse,  Kenning  Christian 
den  fjerde,  naadigst  er  ble  ven  given,  saaledes  og  udi  saa  Maa- 
der  hermed  bekræfte  og  fuldbyrde. 

4.  At  de  og  deres  Efterkommere  af  Adel  paa  det  Gods 
og  Gaarde,  de  da  havde,  der  de  samme  Privilegier  underda- 
nigst erlangende,  deres  forrige  Friheder  uforkrænket  skulle  have 
og  beholde  Hals  og  Haand  med  Sigt,  Sagefald  og  anden  Her- 
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lighed,  lige  ved  Adelen  udi  vort  Rige  Danmark,  som  de  over 
deres  Gods  og  Tjenere  nyder  og .  haver,  dog  det  alene  udi 
deres  Hovedsogne  og  næste  Annex  hos  Hovedgaardene. 

5.  Og  eftersom  vi  naadigst  have  lovet  at  holde  Adelen 
udi  Norge  ved  deres  Lands  Lov  og  Bet,  da  skulle  de  ogsaa 
▼ære  forpligt  at  rette  sig  efter  Norges  Lov  med  Hals  og  Haand 
over  deres  Tjenere,  ei  nogen  høiere  Bøder,  end  Loven  tillader, 
oppeberge  og  ellers  udi  alle  Bettergangssager  samt  andre  Til* 
fald  ogsaa  rette  sig  efter  Norges  Lov,  uden  nogen  Exception 
derfra  ved  Danske  forundte  Privilegier. 

6.  Paa  det  nu  ingen  af  Adel  til  vores  og  Kronens  Præ- 
judice  ved  en  eller  anden  Paafund  og  saadanne  forundte  Privi- 
legier sig  mere  Herregaarde  skulle  tilegne,  end  de,  som  med 
£ette  Herregaarde  bør  at  agtes,  da  skal  dermed  forholdes  efter 
høistbem^®  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders,  høilovligst  Ihu- 
kommelse, naadigste  udgivne  og  herhos  trykte  aabne  Brev  sub 
dato  Gldckstadt  den  28  September  1639,  saa  at  ingen  Gaard 
udi  Norge  skal  holdes  for  nogen  Sæde-  eller  Avlsgaard,  uden 
sammesteds  alene  af  Adelen  holdes  Dug  og  Disk,  ligesom  udi 
vort  Rige  Danmark,  til  med  de  Gaarde,  som  paa  fyrgetyve 
Aars  Tid  haver  været  holden  med  Rette  for  fri  adelige  Sæde- 
gaarde  og  ei  udimidlertid  været  udi  ufri  Folks  Verge,  enten 
til  Pant  eller  Eiendom. 

7.  Hvorfore  Adelen  der  udi  Riget,  saa  mange  som  er  selv 
tilstede,  eller  deres  fnldmægtige  Tjenere  under  deres  Haand 
og  Segl  endelig  skulle  være  tiltænkt  efter  vores  derom  tilfome 
naadigste  udgangne  Breve  og  Befalinger  inden  Philippi  Jacobi 
Dag  førstkommendes  at  levere  til  vores  Lensmænd,  udi  hvis 
Lene  noget  adeligt  Gods  beliggendes  er,  en  ret  udførrUg  og 
rigtig  Jordebog  paa  alle  saadanne  Gaarde  og  Gods,  som  de 
forleden  Herredage  1646  efter  forindførte  Omstændigheder  og 
aabne  Brevs  Lidhold  selver  vare  eiendes,  med  Forklaring  paa 
Gaardenes  og  Godsets  Landskyld  samt  Kværner,  Sager,  Fos- 
ser og  anden  Herlighed,  summeret  udi  Hartkorn  efter  den  or- 
dinarie  Taxt,  som  Rostj  enesten  der  udi  Riget  af  Adelens  Gods 
pleier  at  anslaaes,  speoificerendes  derhos,  hvor  mange  Bønder 
og  Tjenere  de  haver  udi  de  Sogne,  hvor  Hovedgaarden  er  be- 
liggendes, og  hvor  mange  udi  næste  Annex  hos  samme  Hoved- 
gaard,  hvilke  Jordebøger  Lensmanden  siden  til  vores  og  Rigens 
Statholder  straxen  haver  at  fremsende,  og  det  saaledes  aarligen 
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til  liver  Philippi  Jacobi  Dag,  om  nogen  Forandring  med  samme 
Gods  ved  Mageskifte,  Ejøb  eller  Fant  skulde  hende  at  skee 
der  udi  Riget. 

8.  Saa  mange  af  Adelens  Tjenere,  som  er  udi  det  Sogn, 
hvor  nogen  ret  Sædegaard,  som  før  er  rørt,  beliggendes  er,  de 
skulle  være  fri  for  Skat,  mens  med  Udskrivning  og  Soldater- 
hold  skal  udi  Freds-  og  Feidetid  forholdes  herefter  som  tilfome, 
'saa  at  vores  og  Kronens  Tjenere  tillige  med  Adelens  og  alle 
andre  lægges  udi  Læg  at  skaffe,  armere  og  underholde  friske 
og  dygtige  Knegte  til  Sigens  Defension;  og  skulle  ingen  af 
Adelens  Tjenere  opbydes  mere  end  een  G-ang  om  Aaret  til 
Greneralmunstring,  mens  gemeenlig  exerceres  udi  Bygden  hos 
dennem  selv  adaf  vores  bestilte  Officierer  og  efter  vores  Stat- 
holders  Ordre  paa  beleilig  Tid  og  Sted,  ei  nogen,  som  bor 
længere  end  en  Dags  Reise  fra  nogen  Fæstning,  commanderes 
did  ind  udi  Oarnison,  med  mindre  (det  G-ud  forbyde)  noget 
fiendtligt  Biget  paakom,  hvor  da  enhver  skal  være  forpligt  at 
følge  og  forblive  under  det  Compagni,  hvor  han  ved  Udskriv- 
ningen  er  bestilt,  og  under  den  Fane,  han  haver  svoret;  og  saa 
længe  de  ere  paa  nogen  Munstring  eller  udi  Garnison,  skulle 
Enegtene  udi  gemeen  svare  efter  KrigsArticulerne  til  hvis 
Forseelse  de  kunne  begaa,  mens  hjemme  udi  Bygden  hos  den- 
nem selver  at  straffes  og  stande  til  Rette  effcer  Landsloven. 

9.  Dersom  Adelen  udi  vort  Rige  Norge  sig  mere  ufrit 
Gods  tilforhandler,  end  de,  som  før  er  rørt,  med  rigtige  Jorde- 
bøger  beviser  at  have  havt  forleden  Herredage  1646,  og  de 
derpaa  begjerer  saadan  Frihed,  da  haver  de  derom  underdanigst 
hos  08  særdeles  at  anholde. 

10.  Deres  Rostj  eneste  belangende,  som  Anno  1625  er  ble- 
ven  paalagt,  hvorudaf  de  Anno  1643  haver  underdanigst  er- 
bødet  aarligen  en  visse  Penge  at  ville  udgive  til  Landkisten, 
da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  bem*?  Adel  udi  Fredstid  for 
samme  Rostj  enestepenge  af  deres  Gods  maa  være  fri  og  for- 
skaanede,  mens  udi  Feidetid  enten  at  være  bered  med  vederhef- 
tige Heste  og  Mand,  som  en  Arquebuserer  efter  tre  Hundrede 
og  tolv  Tønder  Eorn,  som  udi  Danmark,  eller  derudimod  er- 
lægge  deres  folde  Rostj  enestepenge  efter  derom  forrige  An- 
ordning. 

11.  Belangende  Leding  og  Foring,  som  af  utænkelige  Aar 
haver  folgt  vores  og  Kronens  Jordebøger,  kunne  vi  nu  ikke 
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ndi  gemeen  nden  tilbørlig  Vederlag  og  derpaa  særdeles  Bevilling 
til  Adelen  afstaa,  anseende,  at  os  og  vore  Lensmænd  udimod 
deres  aarlige  Afgiffcer  derved  ellers  formeget  skulde  afgaa. 

12.  Fæstningernes  og  anden  Rigens  nødvendige  Befension 
angaaende,  som  Adelen  underdanigst  forleden  Hylding  haver 
erindret,  ville  vi  naadigst  have  udi  god  Agt  det  bedste  muligt 
at  betænke  og  anbefale  efter  den  Ordre  og  Instrux,  os  elske- 
lige Hr.  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  Ridder, 
"Vor  Mand,  Baad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Befalings- 
mand  paa  vort  Slot  Akershuus,  derom  allerede  given  er  eller 
efter  Tid  og  Leilighed  herefter  naadigst  given  vorder. 

13.  Hvad  den  gemene  Skydsferd  over  det  hele  Rige  ^  til 
Lands  og  Vands  belanger,  som  Adelen  udaf  Arilds  Tid  efter 
Loven  haver  været  berettiget  til,  dermed  ville  vi  naadigst  at 
skal  forholdes  efter  hosføiede  trykte  Forordning  sub  dato  Fred- 
riksborg  den  22  December  1648,  thi  endog  at  Adelen  selv  saar 
dan  Skydsferds  Frihed  med  Accisen  forleden  Herredage  havde 
afstanden,  ville  vi  dog  af  synderlig  Q-unst  og  Naade  dennem 
hermed  den  igjen  naadigst  have  bevilget,  ei  tvivlendes,  at  Adelen 
baade  med  Skydsferd  og  Accisens  Frihed  saaledes  herefter 
omgaaes,  at  det  kan  være  forsvarligt  og  dennem  selv  og  deres 
fornemme  Stand  paa  nu  igjen  given  Frihed  ei  præjudicerer. 

14.  Udimod  forskrevne  naadigste  Privilegier  og  efter  alle 
forindførte  Omstændigheder  skulle  Adelen  udi  vort  Rige  Norge 
og  deres  Efterkommere  af  Adel  være  pligtig  efter  deres  egen 
Erbydelse  at  gjøre  af  deres  Gods  alt,  hvis  Adelen  her  udi 
vort  Rige  Danmark  nu  gjører  eller  herefter  bevilgendes  vorder, 
hvorfore  vi  ei  heller  ville  gjøre  Forskjel  imellom  Danske  og 
Norske  Adel,  at  vi  jo  den  ene  saa  vel  som  den  anden,  hver 
efter  sine  Meriter,  naadigst  ville  befordre  og  efter  Tjeneste 
og  Leilighed  med  Lene  aflægge  og  betænke.  Fredriksborg  1 
Januar  1649.    R,  VLDL.  217.    (Orig.) 

Georg  Reichwein  fik  Oberstes  Bestalling. 
F.  ni.  G.  a.  v.,  at  vi  formedelst  tro  Tjeneste,  som  os 
elskelige  Georg  Reichwein  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Fader, 
høilovlig  Ihukommelse,  og  Riget  hidindtil  gjort  haver  og  her- 
efter os  og  Riget  gjøre  maa  og  skal,  naadigst  have  antaget  og 
bestilt  og  hermed  antage  og  bestille  for  Oberste  tilfods  over 
det  Akershusiske  Regimente,  saa  at  han  os  og  vore  Ri- 
ger og  Lande  underdanigst  skal  være  huld  og  tro,  vores  Gavn 
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og  Bedste  udi  alle  mnlige  Maader  vide,  ramme  og  befordre, 
dessen  Skade  og  Forderv  efter  yderste  Evne  og  Formue  hindre 
og  forekomme  og  af  ingen  næst  os  selv,  aden  af  vores  Stat- 
holder  sammesteds,  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested,  etc., 
at  dependere  og  hans  Ordre,  tilbørligen  efterkomme,  effcersom 
vi  bem^  vores  Statholder  næst  os  selv  den  øverste  Commando, 
Inspection  og  Direction  over  Militien  saa  vel  som  Staten  der 
udi  Riget  paa  vore  Vegne  naadigst  befalet  og  betroet  have. 
Derimod  have  vi  hannem  til  Gage  og  Tractament  naadigst  for^ 
undt  og  bevilget  saa  og  hermed  naadigst  forunde  og  bevilge 
aarligen  1200  Rigsdaler,  som  hannem  herefter  fra  underskrevne 
Dato,  og  saa  længe  han  er  udi  samme  Tjeneste,  af  vores  Com- 
missario  og  Rigets  Contributionsforvalter  udi  vort  Rige  Norge 
til  hver  Kvartal  rigtigen  skal  gives  og  betales;  mens  dersom 
nogen  Feide  (det  Gud  forbyde)  paakom,  skal  hannem  hans  Be. 
stalling  og  Tractament  lige  ved  andre  fremmede  og  gevorbne 
Oberster  udi  vort  Rige  Danmark  og  Norge  ogsaa  godtgjøres. 
Kjøbenhavn  1  Januar  1649..   R.  VIII.  255.    (Cono.) 

Esaias  Fleischer  at  være  Oberstelieutenant  til- 
fods  [over  det  Akershusiske  Regimente  med  aarlig  Gage 
800  Rigsdaler.  —  Mutat.  mutand.  ordlydende  med  næstfore- 
gaaende  Bestalling].  Kjøbenhavn  1  Januar  1649.  R.  Vill. 
245.    (Conc.) 

Joachim  Judelsbach  at  være  Oberstelieutenant 
tilfods  [over  det  Akershusiske  Regimente  med  aar- 
lig Gage  800  Rigsdaler.  —  Mutat.  mutand.  ordlydende  med 
næstforegaaende  Bestallinger].  Kjøbenhavn  1  Januar  1649.  R. 
Vin.  246.    (Conc.) 

[Hans  Jakobssøn  Schorts  Bestalling  for 
Oberstelieutenant. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  os  elskelige  Hans  Jakobssøn  Sohort 
formedelst  hans  hidindtil  erviste  tro  Tjeneste  udi  vort  Rige 
Danmark  nu  have  bestilt  og  antaget  saa  og  hermed  bestille 
og  antage  for  Oberstelieutenant  paa  vores  Fæstning  Akershuus 
over  vores  Garnison  sammesteds,  saa  at  han  os  og  vore  Riger 
og  Lande  underdanigst  skal  være  huld  og  tro,  vores  Gavn  og 
Bedste  udi  alle  mulige  Maader  vide,  ramme  og  befordre,  dessen 
Skade  "^og  Forderv  efter  yderste  Evne  og  Formue  hindre  og 
forekomme  og  af  ingen  næst  os  selv  uden  af  vores  Statholder, 
os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested,  etc.,  at  dependere  og  hans 
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Ordre  paa  vore  Vegne  i  alle  Maader  parere,  ettersom  vi  han- 
nem  næst  os  selv  den  øverste  Commando,  Inspection  og  Direo- 
tdon  over  Militien  saa  vel  som  Staten  der  udi  Riget  naadigst 
tilbetroet  og  befalet  have,  og  ellers  udi  alting  comportere  og 
forholde  sig,  som  hans  Charge  og  vores  Krigs-Articuler  ndkræ- 
ver  og  det  en  ærlig  Officier  og  mandhaftig  Soldat  egner  og 
bør  og  han  for  os  agter  at  forsvare.  Særdeles  skal  han  efter 
den  Ordre  og  Afrids,  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Fader,  heilo v- 
ligst  Ihukommelse,  til  velbemeldte  vores  Statholder  given  haver 
og  os  nu  senesten  paa  Akershuus  er  foreviist,  befordre  Fæst- 
ningens  og  Byens  Verker  og  Fortification,  saavidt  de  dertil 
forordnede  Midler  af  samme  Riges  Contributioner  kunne  til- 
strække  og  oftbem*?  vores  Statholde*  selv  eragter  nødigst  etter- 
haanden  at  kunne  skee  og  forferdiges.  Derimod  ha<e  vi  han- 
nem  til  Gage  og  Tractament  naadigst  forundt  og  bevilget  saa 
og  hermed  naadigst  forunde  og  bevilge  aarligen  for  samme 
Hans  Oberstelieutenants  Charge  800  Rigsdaler,  som  hannem 
heretter  fra  underskrevne  Dato,  og  saa  længe  han  er  udi  samme 
Tjeneste,  af  vores  Commissario  og  Contributionsforvalter  udi 
vort  Rige  Norge  til  hver  Kvartal  rigtigen  skal  gives  og  betales; 
mens  dersom  nogen  Feide  (det  Q-ud  forbyde)  paakom,  skal  han- 
nem hans  Bestalling  og  Tractament  lige  ved  andre  gevorbne 
Oberstelieutenanter  udi  vort  Rige  Norge  ogsaa  godtgjøres.  Kjø- 
benhavn  1  Januar  1649.  R.  VIII.  237.    (Conc.  og  Orig.) 

Henrik  Hess  at  være  Oberstelieutenant  tilfods. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  for  tro  og  villig  Tjeneste,  som  os 
elskelige  Henrik  Hess  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Fader,  høilov- 
lig  Ihukommelse,  og  Riget  hidindtil  gjort  haver  og  os  og  Riget 
heretter  gjøre  maa  og  skal,  naadigst  have  antaget  og  bestilt 
og  hermed  antage  og  bestille  for  Oberstelieutenant  over  vores 
Garnison  paa  vor  Fæstning  Akershuus,  saa  at  han  os  og  vore 
Riger  og  Lande  underdanigst  skal  være  huld  og  tro,  [etc.  som 
næstforegaaende  Bestalling  for  Hans  Jakobssøn  Schort  indtil:]  og 
forholde  sig,  som  hans  Charge  og  vore  Krigs-Articuler  udkræver 
og  det  en  ærlig  Maud  og  mandhaftig  Soldat  egner  og  bør  og 
han  for  os  agter  at  forsvare.  Derimod  have  vi  hannem  til 
aarlig  Gage  og  Tractament  naadigst  forundt  og  bevilget  800 
Rigsdaler,  som  hannem  fra  underskrevne  Dato  heretter,  og  saa 
længe  han  er  i  Tjenesten,  af  vores  forordnede  Commissario  og 
Rigets  Contributionsforvalter  paa  ,vort  Slot  Akershuus  rigtig 
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og  til  hver  Kvartal  skal  gives  og  contenteres.    Ejøbenhavn  1 
Januar  1649.    R.  VIII.  244.    (Conc.) 

Jens  Bay  at  være  Major. 

F.  in.  Q-.  a.  v.,  at  vi  for  tro  og  villig  Tjeneste,  som  os 
elskelige  Jens  Bay  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Fader,  høilovlig 
Ihukommelse,  og  Riget  hidindtil  gjort  og  beviist  haver  og  os 
og  Riget  herefter  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  naadigst  have 
hannem  antaget  og  bestillet  og  hermed  antage  og  bestille  for 
Stadsmajor  udi  Christiania  By  i  vort  Rige  Norge,  saa 
at  han  os  [etc.  som  næstf or egaaende  Bestalling  indtil:]  naadigst 
tilbetroet  og  befalet  have.  Derimod  have  vi  hannem  til  aar- 
lig  Grage  og  Tractament  naadigst  forundt  og  bevilget  600  Rigs- 
daler,  som  hannem  fra  underskrevne  Dato  herefter,  og  saa 
længe  han  er  udi  samme  Tjeneste,  af  vores  forordnede  Com- 
missario  og  Rigets  Contributionsforvalter  paa  vort  Slot  Akers- 
huus  rigtig  og  til  hver  Kvartal  skal  gives  og  contenteres.  Kjø^ 
benhavn  1  Januar  1649.     R.  VIH.  239.    (Conc.) 

Ligesaadan  Bestalling  fik  OlafJakobssønat  være  Major 
tilfods  over  det  Akershusiske  Regimente  og  at  betales  til 
hver  Kvartal  af  den  tilforordnede  Commissario  og  Rigets  Con- 
tributionsforvalter paa  Akershuus.    R.  VIII.  239. 
Bestalling  paa  Johan  Gaarman  for  Contributions- 
forvalter. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  bestilt  og  forordnet 
saa  og  hermed  naadigst  bestille  og  forordne  os  elskelige  Johan 
Gaarman  udi  vor  Kjøbsted  Christiania  for  Contributionsfor* 
valter  ved  Commissariathuset  paa  vort  Slot  Akershuus  udi  vort 
Rige  Norge,  udi  saa  Maader,  at  han  os  og  vore  Riger  og  Lande 
underdanigst  skal  være  huld  og  tro,  vores  og  dessen  Gavn  og 
Bedste  udi  alle  mulige  Maader  vide,  ramme  og  befordre,  dessen 
Skade  og  Forderv  af  yderste  Evne  og  Formue  hindre  og  fore- 
komme, i  Særdeleshed  underdanigst  at  forvalte  alle  de  Penge- 
middel,  af  vort  Rige  Norge,  Commissariatet  vedkommende,  bør 
og  skal  leveres,  og  derfore  paa  vort  Rentekammer  aarligen 
og  til  hver  Philippi  tilligemed  vores  forordnede  Commissario, 
os  elskelige  Villum  Mechlenborg,  gjøre  tilbørlig  Rede  og 
Regnskab,  og  ellers  i  Særdeleshed  rette  sig  efter  den  Ordre 
og  Instruction,  vores  Statholder,  os  elskelige  Hr.  Hannibal 
Sehested,  etc,  af  os  sel  ver  naadigst  given  er  eller  herefter 
given  vorder,  hvorledes  at  Rigensr  Contributioner  skulle  admi- 
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nistreres  og  dispenseres,  og  derfomden  ndi  alle  Tilfald  parere 
og  efterkomme,  hvis  hannem  af  for^.^  vores  Statholder,  os  elske^ 
lige  Hr.  Hannibal  Sehested,  sammesteds  paa  vore  Vegne  befa- 
lendes  vorder.  Derimod  ville  vi  hannem  for  saadan  hans  Tjeneste 
til  aarlig  Gage  ndaf  Contributionens  Middel  naadigst  forunde 
800  Rigsdaler,  hvilke  hannem  saaledes  paa  vort  Renteri  igjen 
maa  godtgjøres.  Kjøbenhavn  1  Jannar  1649.  R.  VIU.  249. 
(Conc.) 

Bestalling  paa  Vilhelm  Mechlenborg  at  være 
Zahlcommissarius  udi  Norge. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  bestilt  og  forordnet 
8aa  og  hermed  naadigst  bestille  og  forordne  os  elskelige  Vil- 
helm Mechlenborg  til  Zahlcommissarins  ndi  vort  Rige  Norge, 
saa  at  han  os  og  vore  Riger  og  Lande  underdanigst  skal  være 
huld  og  tro,  vores  og  dessen  Gavn  og  Bedste  ndi  alle  mulige 
Maader  vide,  ramme  og  befordre,  dessen  Skade  og  Forderv  af 
yderste  Evne  og  Formue  hindre  og  forekomme;  særdeles  skal 
han  rette  sig  efter  den  Ordre  og  Instruction,  vores  Statholder, 
os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested  etc,  af  os  selver  naa- 
digst given  er  eller  herefter  given  vorder,  hvorledes  at  Rigens 
Contributioner  skulle  administreres  og  dispenseres,  og  derforuden 
udi  alle  Tilfald  parere  og  efkerkomme,  hvis  hannem  af  for^^ 
vores  Statholder  sammesteds  paa  vore  Vegne  befalet  vorder, 
fornemmelig  med  Contributionerne,  Regimenterne,  Officiererne 
og  Gamisonerne  samt  Magasineme,  Tøihuse  og  andet,  Rigens 
Defension  og  Gjæld  vedkommende,  og  derfore  paa  vores  Rente- 
kammer aarligen  og  til  hver  Philippi  tilligemed  os  elskelige 
Johan  Gaarman  gjøre  tilbørlig  Rede  og  Regnskab.  Derimod 
ville  vi  hannem  for  saadan  hans  Tjeneste  til  aarlig  Gage  udaf 
Contributionerne  naadigst  forunde  1200  Rigsdaler,  hvilke  han- 
nem saaledes  paa  vort  Renteri  igjen  maa  godtgjøres.  Kjøben- 
havn 1  Januar  1649.     R.  VHI.  250.    (Conc.) 

Bestalling  paa  Simon  Christenssøn  for 
Proviantmester  paa  Akershuus. 

F.  m.  G.  a.  v ,  at  vi  naadigst  have  antaget  og  bestilt 
saa  og  hermed  naadigst  bestille  og  antage  os  elskelige  Simon 
Christenssøn  for  Proviantmester  ved  vor  Befæstning  Akers- 
huus udi  vort  Rige  Norge  over  alt  hvis  Proviant  der  til 
samme  vor  Fæstnings  og  Garnisons  Fornødenhed  bliver  ind- 
kjøbt  og  igjen  uddeelt,  og  med  rigtig  Regnskab  des  Indtægt 
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og  Udgift  forklare,  med  al  anden  Pligt  efter  den  Ordre  og  In- 
struction,  vores  Statholder,  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehe- 
sted, af  os  selver  naadigst  given  er  eller  herefter  naadigst 
givendes  vorder,  og  derfore  igjen  parere  og  efterkomme,  hvis  af 
hannem  paa  vore  Vegne  befales.  Bemdimod  skal  hannem  for 
samme  hans  Tjeneste  paa  sig  og  sin  Tjener  til  aarlig  Besolding 
gives  500  Bigsdaler,  som  hannem  fra  underskrevne  Dato  til 
hver  Kvartal  af  vores  forordnede  Commissario  og  Contributions- 
forvalter  ndi  vor  Kjøbsted  Christiania  rigtigen  skal  betales  og 
contenteres.  Kjøbenhavn  1  Januar  1649.  R.  VIII.  251.  (Cono.) 
Bestalling  paa  Ammunitionsforvalteren 
Jakob  Matssøn. 

F.  m.  Gt,  a.  v.,  at  vi  naadigst  fremdeles  have  bestilt  og 
antaget  saa  og  hermed  fremdeles  naadigst  bestille  og  antage  os 
elskelige  Jakob  Matssøn  for  Ammunitionsforvalter  udi  vort  Rige 
Norge  udi  saa  Maader,  at  han  os  og  vore  Riger  og  Lande 
underdanigst  skal  være  huld  og  tro,  vores  og  dessen  Gavn  og 
Bedste  udi  alle  mulige  Maader  vide,  ramme  og  befordre,  dessen 
Skade  og  Forderv  af  yderste  Evne  og  Formue  hindre  og  fore- 
komme, og  ellers,  saavidt  hans  Tjeneste  og  Pligt  udi  sær  ved- 
kommer, rette  sig  efter  den  Ordre  og  Instruction,  vores  Stat- 
holder,  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested,  af  os  selver 
naadigst  given  er  eller  herefter  naadigst  givendes  vorder,  og 
udi  alting  parere  og  efterkomme,  hvis  af  hannem  igjen  paa 
vore  Vegne  befalet  vorder.  Derimod  ville  vi  hannem  for  saa- 
dan  hans  Tjeneste  til  aarlig  Grage  naadigst  forunde  400  Rigs- 
daler,  hvilke  hannem  fra  underskrevne  Dato  til  hver  Kvartal 
af  vores  forordnede  Zahlcommissario  og  Contributionsforvalter 
udi  Christiania  rigtigen  skal  betales  og  contenteres.  Kjøben- 
havn 1  Januar  1649.    R.  Vm.  252.    (Conc.) 

Jørgen  von  Belden  at  være  Greneral-Munsterskriver 
udi  Norge  [med  aarlig  Gage  400  Rigsdaler.  —  Mutat.  mutand. 
ligelydende  med  næstforegaaende  BestaUing  for  Jakob  Matssøn]. 
Kjøbenhavn  1  Januar  1649.     R.  VIII.  253.     (Conc.) 

Christopher  Fredrik  von  Gersdorff  at  være 
Oberstelieutenant  tilfods. 

F.  III.  Gr  a.  v.,  at  vi  for  tro  og  villig  Tjeneste,  som  os 
elskelige  Christopher  Fredrik  von  Gersdorff  vores  elskelige,  kjære 
Hr.  Fader  og  Riget  hidindtil  gjort  haver  og  os  og  Riget  her- 
efter gjøre  maa  og  skal,  have  antaget  og  bestilt  og  hermed 
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antage  og  bestille  for  Oberstelientenant  tilfods  over  det  Baa- 
hnsiske  Begimente,  saa  at  han  os  og  vore  Riger  og  Lande 
tinderdanigst  skal  være  huld  og  tro,  vores  Gavn  og  Bedste  udi 
alle  mulige  Maader  vide,  ramme  og  befordre,  dessen  Skade  og 
Forderv  efter  yderste  Evne  og  Formue  hindre  og  forekomme 
og  ellers  at  staa  under  vores  Befalingsmand  paa  vort  Slot 
Baahuus,  os  elskelige  Hr.  Iver  Krabbe,  hans  Commando 
efter  vores  Statholders,  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehesteds, 
Ordre,  [etc.  ligelydende  med  Bestallingen  for  Henrik  Hess,  ovfr. 
S.  265,  indtil:]  Derimod  have  vi  hannem  til  Gage  og  Tracta- 
ment  naadigst  forundt  og  bevilget  saa  og  hermed  naadigst 
forunde  og  bevilge  aarligen  800  Rigsdaler,  samt  særdeles  derhos 
en  Capitaines  Gage,  nemlig  300  Bigsdaler,  som  hannem  her- 
efter  fra  underskrevne  Bato,  og  saa  længe  han  er  udi  samme 
Tjeneste,  af  for*».®  vores  Befalingsmand  sammesteds,  os  elskelige 
Hr.  Iver  Krabbe,  til  hver  Kvartal  rigtigen  skal  gives  og  be- 
tales. Mens  dersom  [etc.  som  i  nævnte  Bestalling  indtil:]  godt- 
gjøres    Kjøbenhavn  1  Januar  1649.     K  VIII.  241.     (Conc.) 

I  lige  Maade  skal  Johan  Witbergh  være  Major  tilfods 
over  det  Baahusiske  Regimente  og  betales  til  hver  Kvar- 
tal paa  Baahuus  af  Hr.  Iver  Krabbe.    R.  Vin.  241. 

Joachim  Ivo  Wackerbart  at  være  Obersteliente- 
nant tilfods  [over  den  Smaalenske  Eskadron  under  Befa- 
lingsmanden  paa  Baahuus,  Hr.  Iver  Krabbes  Commando  med 
800  Rigsdaler  i  aarlig  Gage].  Kjøbenhavn  1  Januar  1649.  R. 
VUI.  242.    (Conc.) 

Jørgen  Bjelke  at  være  Major  tilfods   i  Norge   [over 

den    Smaalenske  Eskadron   under   Befalingsmanden   paa 

Baahuus,  Hr.  Iver  Krabbes  Commando  med  600  Rigsdaler 

i  aarlig  Gage].  Kjøbenhavn  1  Januar  1649.  R.  VIII.  236.  (Conc.) 

Fredrik  Budde  at  være  Oberste  tilfods. 

P.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  os  elskelige  Fredrik  Budde  formedelst 
hans  hidindtil  erviste  tro  Tjeneste  fremdeles  hermed  have  an- 
taget  og  bestilt  for  Oberste  tilfods  over  det  Throndhjemske 
Regimente,  [etc.  ligelydende  med  Bestallingen  for  Georg 
Reichwein,  ovfr.  S.  263,  indtil:]  under  vores  Befalingsmand  paa 
vor  Gaard  udi  Throndhjem,  os  elskelige  Fredrik  Urne,  hans 
Commando  efter  vores  Statholders,  os  elskelige  Hr.  Hannibal 
Sehesteds,  Ordre,  efkersom  vi  bem*f  vores  Statholder  [etc. 
som  i  nævnte  Bestalling  indtil:]     Derimod  have  vi  hannem  til 
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Gage  og  Tractament  naadigst  forundt  og  bevilget  saa  og  hermed 
naadigst  fomnde  og  bevilge  aarligen  1200  Rigsdaler  samt  der- 
foruden  særdeles  for  hans  lange  og  tro  Tjeneste  tillagt  hannem 
derhos  en  Ritmesters  Tractamente,  nemlig  600  Rigsdaler,  sona 
hannem  herefter  fra  underskrevne  Dato,  og  saa  længe  han  er 
udi  samme  Tjeneste,  af  for^.«  vores  Befalingsmand  sammesteds, 
os  elskelige  Fredrik  Urne,  til  hver  Kvartal  rigtigen  skal  gives 
Qg  betales.  Mens  dersom  [etc.  som  i  nævnte  Bestalling  indtil:] 
godtgjøres.  Kjøbenhavn  1  Januar  1649.  R.  VIII.  243.  (Conc  ) 
Jan  Marschall  at  være  Oberstelieutenant  tilfods. 

F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  vi  os  elskelige  Jan  Marschall  formedelst 
hans  hidindtil  erviste  tro  Tjeneste  udi  vort  Eige  Norge  frem- 
deles sammesteds  hermed  have  antaget  og  bestilt  for  Oberste- 
lieutenant tilfods  over  det  Throndhjemske  Regimente  [med 
aarlig  Gage  800  Rigsdaler.  —  Mutat.  mutand.  ligelydende  med 
næstforegaaende  Bestalling].  Kjøbenhavn  1  Januar  1649.  R. 
Vm.  247.    (Conc.) 

Thomas  Gray  at  være  Oberstelieutenant  [over  det 
Throndhjemske  Regimente  med  aarlig  Gage  800  Rigsdaler. 

—  Ligelydende  med  næstforegaaende  Bestalling].    Kjøbenhavn 
1  Januar  lf349.    R.  Vm.  248     (Conc.) 

Michael  Edward  at  være  Major  tilfods  [under  det 
Throndhjemske  Regimente  med  aarlig  Gage  600  Rigsdaler. 

—  Mutat.  mutand.  ligelydende  med  næstforegaaende  Bestalling]. 
Kjøbenhavn  1  Januar  1649.    R.  VIII.  240.    (Conc.) 

Fredrik  Villumssøn  [Rosenvinge]  og  flere  fik  Brev 
paa  Wartgeld. 
F.  rn.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Fredrik  Villums- 
søn Rosenvinge,  vor  Mand  og  Tjener,  som  hidindtil  udi  vor  og 
Norges  Riges  Tjeneste  haver  været  bestilt  for  en  Oberstelieute- 
nant til  Hest,  nu  er  bleven  til  Sinds  udi  Fredstid  at  begive 
sig  udenlands.  Krigen  endnu  nogen  Tid  lang  at  efterfølge  til 
at  gjøre  sig  des  mere  meriteret  og  kvalificeret  til  vor  og  vore 
Rigers  Tjeneste:  da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
saa  og  formedelst  hans  hidindtil  erviste  tro  Tjeneste  naadigst 
bevilget  og  forundt  hannem  saa  og  hannem  hermed  naadigst 
forunde  og  bevilge  til  aarlig  Wartgeld  og  Reisepenge,  midler- 
tid  og  al  den  Tid  han  ude  bliver,  800  Rigsdaler,  som  hannem 
fra  underskrevne  Dato  af  vor  Commissario  og  Contributions- 
forvalter  udi  vort  Rige  Norge  aarligen  skal  betales;  dog  skal 
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han  derimod  være  forpligt  ingen  anden  Herre  at  tjene,  und- 
tagen  de,  som  med  os  og  Kjpone  Danmark  ndi  god  Correspon- 
dents  og  Fortrolighed  ere,  saa  og  naar  os  og  vore  Riger  og 
Lande  nogen  Krig  (det  Gud  forbyde)  skulde  paakomme,  sig 
straxen  uden  Ophold  fra  det  Sted  og  Armee,  hvor  han  er, 
igjen  at  begi  ve  hid  ind  og  under  den  Danske  eller  Norske 
Militie,  hvor  vi  hannem  selver  naadigst  commanderendes  vorder, 
sig  indstille  udimod  Tilsagn  af  videre  Avancement  efter  hans 
Meriter,  og  midlertid  flittig  til  os  avisere  om  Krigens  Tilstand 
derude  og  sig  ellers  i  alle  Maader  saa  comportere,  det  vi  og 
intet  tvivle,  om  han  fremdeles  Naade,  Gunst  og  Befordring 
vil  have  at  formode.  Kjøbenhavn  1  Januar  1649.  R.  VIII. 
254.     (Coile.) 

I  lige  Maade  er  Major  Juell  bevilget  til  aarlig  Gage 
1000  Rigsdaler  og  Ritmester  Alexander  Villumssøn  [Ro- 
senvinge]  i  lige  Maade  400  Rdlr.,  saa  og  Major  Di  ti  ev 
Bruckdorff  400  Rdlr. 

Forordning,  hvorledes  med  dennem  forholdes  skal,  som 

skriver  Supplicationer  for  Almuen  udi  Norge. 

F.  III.  G.  a.  v.  Eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Erfaring, 

hvorledes  adskillige  Løbesvende  og  andre  urolige  Hoveder  fast 

allevegne  udi  vort  Rige  Norge  sig  lader  befinde,  som  Almuen 

til    adskillige   ufunderede   Klagter    og    Supplicationer   udimod 

vores   Skatter  og   anden  Rettighed   modvilligen  instigerer  og 

samler  Almuens  Segl  af  hele  Sogne  og  Prestegjeld  til   at  be- 

kræfte  Løgn  udimod  vores  Lensmænd  og  deres  Fogder,  alene 

og  udaf  Aarsag,  at  de  dermed  kunne  have  nogen  Geneet  af  Bøn- 

deme,  og  ellers  udi  adskillige  Maader  øver  deies  Modvillighed 

og  Fortræd,  hvorudover  vi  ogsaa  forleden  Hylding  udi  bem*« 

vort  Rige  Norge  have  været  foraarsaget  at  udstede  adskillige 

alvorlige   Commissioner   til    Lagmændene  udi  Akershuus  Len 

at  kjende  og  dømme  paa  adskillige  Klagter,  som  vi  nu  af  deres 

nedskikkede  Domme  befinde  mesten  udaf  saadanne  fortrædelige 

Mennesker   at  have  deres  Begyndelse,   som   vi  ogsaa  derfore 

alvorligen   have   befalet   at  lade   straffe,    og  endog   at  vores 

elskelige,   kjære    Hr.   Fader,  høilovligst   Ihukommelse,    mange 

og  adskillige  strenge  Forordninger  udimod  saadanne  oprørske 

Hoveders   Forehavende  ofte  haver  ladet   udgaa,   som  forleden 

Hylding  udaf  os  selv  ogsaa  naadigst  ere  blevne   confirmerede: 

mens  paa  det  Almuen  udi  gemeen,  som  saaledes  enten  af  onde 
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Mennesker  eller  deres  egen  Arrighed  til  deres  Segls  Misbmgelse 
udi  ubevisUge  Elagter  sig  lader  forføre,  fornemmelig  paa  det 
at  deres  Tilskyndere  sig  herefter  bedre  kunne  tåge  vare  at 
aflade  fra  saadanne  oprørske  Gjerninger,  da  ville  vi  hermed 
naadigst  alle  og  enhver  af  vores  kjære  Undersaatter  udi  Norge 
alvorlig  og  strengelig  have  befalet,  at  ingen  sig  mere  under- 
staar  saaledes  at  sammenrotte  og  enten  selv  eller  ved  andre 
lade  skrive  og  forsegle  nogen  Supplication  paa  menige  Almuens 
Vegne,  mens  hvo,  som  noget  haver  at  klage,  han  klager  sin 
Nød  for  sig  alene,  det  være  sig  mod  hvem  det  være  vil;  og 
dersom  de  forordnede  Skrivere  ikke  det  ville  skrive,  da  skal 
det  være  den  klagende  frit  fore  at  lade  sin  Nød  tilkjendegive 
og  skrive  af  hvilken  ærlig  Mand  han  selv  begjerer,  mens  ikke 
af  nogen  Løbesvend  eller  lovforvundne  modvillige  Kiiegte,  saa- 
fremt  han,  sig  derudimod  fordrister,  ikke  vil  straffes  udi  Jern 
og  Arbeide  ved  vores  Bergverker  der  udi  Riget  eller  strengere 
efter  Forseelsen,  uden  al  Naade,  og  ellers  udi  alle  Maader 
med  Klagters  og  Supplicationers  Angivelse  og  Forhør  at  for- 
holdes efter  høistbem^?  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders,  høi- 
lovligst  Ihukommelse,  derom  for  rum  Tid  siden  saa  vel  som 
vores  egne  nu  seneste  Hylding  udgangne  Breve  og  Forordninger. 
Fredriksborg  1  Januar  1649.  T.  VIII.  55.  (Orig.) 
Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  lade  trykke  For- 
ordningen om  Supplicationer  at  skrive  med  mere. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Vi  tilskikke  eder  herhos  vores  naadig- 
ste  Forordning  om  Skydsferd  samt  hvorledes  udi  vort  Rige 
Norge  med  saadan  Folk,  som  Almuen  hidindtil  til  ufunderede 
Klagter  og  Supplicationer  instigeret  haver,  forholdes  skal,  saa 
vel  som  Forklaring  paa  Adelens  Privilegier,  som  I  selv 
deraf  kan  videre  see  og  fornemme,  hvilke  I  haver  til  alles  Ef- 
terretning  at  lade  trykke  og  Lensmændene  at  tilskikke,  at  de 
den  paa  tilbørlige  Steder  lader  læse  og  forkynde,  paa  det  sig 
enhver  derefter  kan  vide  at  rette.  Cum  elaus.  consv.  Fred- 
riksborg 2  Januar  1649.     T.  VHI.  56.    (Orig.) 

Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Skatten 
udi  Norge. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  herhos  tilskikke  eder  vores 
aabne  Breve  om  hvis  Skatter  vi  med  vores  elskelige  Danmarks 
Riges  Raads  Samtykke  naadigst  have  resolveret  udi  Akers- 
huus  og  underliggende  Lene  og  Kjøbstæder  saa  vel  som  udi 
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alle  andre  Lene  og  Ejøbstæder  udi  vort  Bige  Norge  dette  Aar 
at  lade  paabyde,  hvilket  I  for  menige  Almue  udi  ibr°o  Akers- 
huus  og  underliggende  Lene  samt  Ejøbstæder  skulle  lade  læse 
og  forkynde  og  derefter  Skatten  af  enhver  indkræve  og  op- 
berge,  havendes  flittig  Indseende,  at  altingest  dermed  ganger 
ligeligen  og  ret  til,  og  at  den  udi  Tide  vorder  indkrævet  og 
til  bestemte  Terminer,  nemlig  St.  Johannis  og  Michaelis,  paa 
vort  Commissariathuus  med  Gjenpart  af  Mandtallerne  leveret 
uden  nogen  AilLortning  i  nogen  Maade,  havendes  flittig  Lid- 
seende,  at  ingen,  som  i  bemeldte  vore  aabne  Breve  speciflceres, 
bliver  forskaanet,  dog  de,  som  åndes  saa  forarmet,  at  de  det 
ikke  formaar  at  udgive,  skal  efter  rigtig  Thingsvinde,   som  I 
selv  med  egen  Haand  skal  paaskrive,  være  forskaanet  for  saa 
meget,  rigtigen  bevises,  at  de  ikke  kunne  afstedkomme.    Og 
have  vi  Skatten  over  alt  vort  £,ige  Norge  saaledes  efter  et- 
hvert Lens  LeiUghed  og  Gaardenes  Beskaffenhed  naadigst  ladet 
paabyde,  som  følger,  efter  derom  vores  forleden  Hylding  udi 
Norge  naadigst  givne  Hesolutioner;  nemlig  at  hvert  Lens  Fog- 
der med  Sorenskriverne  samt  de  sedvanlige  Lægsmænd  udaf 
hvert  Prestegjeld  skulle  lægge  Skatten  saaledes  over  alt  vort 
BJge  Norge,  at  de  Graarde,  som  af  Arilds  Tid  haver  været  agtet 
og  udi  forrige  SkattemandtaUer  indført  for  fulde,  halve  eller 
Ødegaarde,  skulle  skatte  4  Bigsdaler  af  en  fuld  Graard,  halve 
og  Fjerdingsgaarde  å  Tadvenant,  og  det  udi  Akershuus  og  un- 
derliggende Lene  efter  6  Huder,   6   Pund  Smør  og   2  Pund 
Tunge  gammel  Landskyld  paa  en  fuld  Gaard;   udi  Baahuus 
Len  4  Tønder  Malt  eller  4  Pund  Smør  paa  en  heel  Graard; 
udi  Tunsberg  Len  2  Skippund  Tunge,  6  Huder,  6  Pund  Smør 
og  saa  fremdeles  udaf  anden  Landskyld,  efter  aigangne  Jens 
Juels   og  os   elskelige   Jens  Bjelkes  Taxt  anslagen;   udi 
Bratsberg  Len  2  Skippund  Korn,  6  Huder  eller  3  Løber  Smør, 
som  er  9  Pund;  udi  Agdesidens  Len  en  fuld  Gaard  at  regnes 
for  6  Huder,  5  og  4,  og  en  halv  Graard  under  4  indtil  2  Huder, 
og  under  2  Huder  en  Ødegaard;  udi  Stavanger  Len  en  fuld 
Graard  at  regnes  for  2  Pund  Korn,  3  Løber  Smør  eller  6  Huder 
eller   og  jævngod  Landskyld  derimod,  og  ikke   agtes,  om  en 
Gaard  skylder  noget  mere;   en  halv   Graard  at  regnes   for  1 
Pund  Kom,  V/%  Løb  Smør,  og  ikke  regnes  hvad  den  skylder 
mere,  indtil  3  Løber,  og  hvis  under  1V«  Løb  er,  at  regnes  for 
Ødegaarde;  udi  Bergenhuus  Len  3  Løber  Smør  eller  og  9  Pund, 
Norske  Riga  Registr.  IX.  18 
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6  Huder  og  6  Voger  Pisk  paa  en  fuld  Gaard,  mens  ndi  Hard- 
anger, Vors  og  Sogn  inden  for  Kvamsø  4  Løber  paa  en  heel 
Gaard;  udi  Throndfajems  Len  2  Spand  at  regnes  paa  en  af  de 
smaa  Gaarde,  og  de  store  Gaarde  at  regnes  hver  for  en  fald 
Gaard,  og  Numedals  Fogderi  give  halv  Skat  lige  ved  dennem 
udi  Nordlandene,  og  udi  Nordlandene  at  regnes  paa  en  heel 
G-aard  6  Voger  Fisk,  og  give  halv  Skat  mod  dennem  Sonden- 
ijelds,  og  hver  Nordlands-Skipper  ikkun  give  6  Daler,  hver 
Styrmand  3  Dir.,  hver  Udrorskarl,  som  er  fuldvoxen,  1  Daler 
og  hver  halvvoxen  en  halv  Baler,  og  ingen  Gaard  over  al 
Riget  at  forhøies  udi  Skatten,  om  den  skylder  høiere,  uden 
saavidt  de  kunne  komme  de  ringere  Gaarde  til  Hjælp.  Ei 
heller  skulle  de  Gaarde,  som  skylder  ringere  og  altid  været 
regnet  for  fulde  Gaarde,  videre  forskaanes  udi  Skatten,  end 
vores  udi  forleden  Hylding  naadigst  udgangne  Breve  melder 
og  bør  at  forstaaes,  dersom  de  ellers  af  Fogden,  Skriveren 
og  Lægsmændene  efter  Loven  og  Forordningen  med  Billighed 
eragtes  at  kunne  skatte  som  fulde  Gaarde.  Og  eftersom  en 
Deel  Odelsgaarde,  som  besiddes  af  deres  Landdrotter  og  skatter 
alene  som  Leilændinge,  skylder  meget  ringe  efter  samme  Gaar* 
des  Brug  og  Eiendom,  da  vil  det  ogsaa  haves  udi  Agt,  at 
samme  Odelsgaarde  forhøies  og  sættes  udi  Skat  og  Landskyld, 
som  de  ere  gode  til,  lige  ved  andre  Leilændinge,  og  derefter  at 
give  deres  Leilændingsskat,  dog  Odelsmanden  derimod  at  være 
fri  for  sin  Odelsskat,  som  er  den  halve  Indkomst  af  den  Gaard, 
han  selv  besidder,  mens  med  andre  Odelsjorder;  som  besiddes 
og  bruges  af  Leilændinge,  at  forholdes  efter  vores  forrige  Breve, 
saa  at  Odelsmanden  giver  sin  halve  Indkomst  af  bem<?  Jorder 
og  Leilændingen  den  aarlige  Skat,  som  hannem  af  Fogden, 
Skriveren  og  Lægsmændene  efter  Gaardenes  Størrelse  vorder 
paasat,  paa  det  at  os  og  Kronen  ikke  udi  disse  besværlige 
Tider  for  meget  skal  afgaa  og  Almuen  ikke  komme  udi  en 
vrang  Mening,  ligesom  dennem  vederfores  Uret  imod  vores  for- 
rige Besolution  og  Benaading  udi  Hyldingen.  Skal  og  hver 
Huusmand  eller  Strandsidder  give  os  1  Bigsdaler,  hver  Dreng, 
som  ikke  endnu  er  udskreven,  ligesaa  meget,  hver  Haandverks- 
mand  paa  Landet  2  Bigsdaler,  end  bruger  han  Jord,  give  der* 
for  af  sin  Avl,  ligesom  eu  anden  Bonde,  hver  ledig  Karl,  som 
ikke  er  Bonde  eller  tjener  Bonden,  2  Bigsdaler,  hver  Fisker 
udi  Nordlandene,  hvor  fuldt  Fiskeri  er,  6  Rdlr.,  hvor  Fiskeriet 
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er  ringe,  3  Rdlr.,  hver  Udrorskarl,  som  er  faldvoxen,  2  Rdlr., 
enhver  halvvoxen  1  Rdlr.,  hver  Skipper,  som  haver  egen  Jagt 
at  s^le  med,  10  Bdlr.»  hver  Styrmand  5  Bdlr.    Sageme  belån- 
gendes,  da  de  efter  vores  naadigste  Resolation  udi  Hyldingen  at 
sættes  af  Fogden,  Skriveren  og  6  Mænd,  eftersom  de  kunne 
taale  og  ere  beleilige  med  Skov,  Vand  og  andet;  hver  Sagme- 
ster,  eftersom  Sagen  er  god  til,  give  6,  4  eller  2  Rdlr.,  og 
hver  Sagdreng  halv  saa  meget.     Dersom  nogen  findes  foruden 
Adel   samt  Lagmænd  og  andre,  som  haver  Sager  pro  officio, 
at  være  privUegeret  paa  deres  Sager,  skulle  de  dog  udi  denne 
Tid  give  deraf  Tredieparton  saa  meget,  som  de  ellers  taxeres 
fore.     Eftersom  vi  og  naadigst  have  erfaret,  hvorledes  udi  for>^^ 
vort  lUge  Norge  stor  Underslæb  begaaes  udaf  vores  egne  Un- 
dersaatter  udi  Skat  og  Tolde,  idet  at  mange  langs  Søkanten 
udi  Fiskeleierne  opholder  sig  og  under  det  Navn  af  Strandsid- 
dere  giver  ringe  Skat,  saasom  halv  eller  heel  Bigsdaler  aarlig, 
og  dog  brager  stor  Kjøbmandshandel,  da  skulle  de  herefter 
tilholdes  at  tåge  Borgerskab,  skatte  og  tolde  som  andre  Bor- 
gere og  ikke  under  Prætoxt  af  Strandsiddere  besnilde  os  vores 
fiettighed,  saafremt  de  ikke  for  saadan  Utroskab  ville  stande 
til  B.ette,  som  vedbør.    Udi  Skatte-fiegisteret  skal  under  Lens- 
mandens  Haand  forklares  G-aardens  Navn,  deres,  som  bor  der- 
paa,  hvad  hver  giver  til  Landskyld,  hvem  der  eier  G-aarden 
og  raader  Bygselen,  samt  hvad  hver  Mand  haver  givet  udi 
Skat.    Og  skal  denne  Skat,  det  mesto  muligt  er,  udgives  udi 
Rigsdaler  in  spede,  men  dersom  nogen  saadan  Daler  ikke  kan 
afstedkomme,  da  at  maa  annammes  for  hver  Rigsdaler  2  Lod 
Salv,   Qortonlødig,   eller  des   Værd  udi  Mynt     Kapitels-   og 
Preste-Skatton  angaaende,  da  er  Oslo  Kapitel  taxeret  for  350 
Adlr.,  Bergens  og  Throndhjems  hvert  for  300  £dlr.  og  Stav- 
anger Kapitel  for  150  Bdlr.    Hver  Provst  eller  Sogneprest  udi^ 
Kjøbstæderne  saa  vel  som  paa  Landet  give  12  Bdlr.,  undtagen 
de  udi  Nordlandene  alene  at  give  Halvparten  derimod;  Kjøbsted- 
Skatten  belangende,  da  Throndhjems  By  at  skal  udgive  900 
Kdlr.,  Beigen  By  1000  Bdlr.,  Stavanger  By  300  Itdlr.,  Skien 
300  Bdlr.,  Tunsberg  225  Bdlr.  og  Fredriksstad  300  Edlr.,  mens 
Christiania  By  have  vi  forleden  Hylding  sammesteds  naadigst 
derfor  udi  tre  efterfølgende  Aar  forskaanet,  desligeste  Oddevald, 
Kongelf  og  Marstrand  formedelst  Hdebrand  aldeles   bevilget 
fri,  efter  vores  elskelige  Hr.  Faders,  høilovlig  Ihukommelse, 

18» 


276  1649. 

naadigste  Anordning.    Hvorefter  I  eder  selv  kan  vide  at  rette 
og  alle  og  enhver  alvorligen  og  strengeligen  tilholde,  at  enhver, 
saavidt  hannem  vedkommer,  vores  naadigste  Yillie  og  Befaling 
heradinden   tilbarligen  efterkommer,   saasom  de  til   eder   paa 
vore  Vegne,  om  anderledes  skeer,  ville  vide  at  svare.     Gom 
claus.  consv.    Fredriksborg  2  Januar  1649.    T.  VIII.  57.    (Orig.) 
Hovedlensmændene  udi  Norge  finge  Brev  at 
opberge  Skatten  af  Almuen  udi  Norge. 
P.  III.  V.  G.  t.    Vid,  at  vi  herhos  tilskikke  dig  vores  aabne 
Breve  om  hvis  Skatter  vi  med  vores  elskelige  Danmarks  Riges 
Raads  Samtykke  naadigst  have  resolveret  udi  N.  og  underlige 
gende  Lene  og  Kjøbstæder  dette  Aar  at  lade  paabyde,  hvilket 
du  udi  Kjøbstæder  saa  og  for  menige  Almue  udi  for>i«  N.  og 
underliggende  Lene  skulle  lade  læse  og  forkynde  og  derefter 
Skatten    af  enhver  indkræve   og  oppeberge,    ha  vendes    flittig 
Indseende,  at  altingest  dermed  ganger  ligeligen  og  ret  til,  og 
at  den  udi  Tide   vorder  indkrævet  og  til  bestemte  Terminer, 
nemlig  St.  Johannis  og  St  Michaelis,  paa  vort  Commissariat- 
huus  med  Gjenpart  af  Mandtallerne  leveret,  uden  nogen  Af- 
kortning  i  nogen  Maade,  havendes  flittig  Indseende,  at  ingen, 
som  i  be^  vore  aabne  Breve  speoiflceres,  bliver  forskaanet,  dog 
de,  som  flndes  saa  forarmede,  at  de  det  ikke  formaar  at  udgive 
skal  efter  rigtig  Thingsvinde,  som  du  selv  med  egen   Haand 
skal  paaskrive,  være  forskaanede  for  saa  meget,  rigtigen   be- 
vises, at  de  ikke  kunne  afstedkomme.    Og  have  vi  Skatten  udi 
dit  Len  saaledes  efter  Gaardenes  Beskalfenhed  naadigst  ladet 
paabyde,  som  følger,  efter  derom  i  vores  forleden  Hylding  udi 
Norge  naadigst  givne  Resolutioner,  nemlig  at  hvert  Lens  Fog- 
der med  Sorenskriverne  samt  de  sedvanlige  Lægsmænd  af  hvert 
Prestegjeld  skulle  lægge  Skatten  saaledes  over  alt  vort  Rige 
Norge,  at  de  Gaarde,  som  af  Arilds  Tid  haver  været  agtet  og 
udi  tbrrige  Mandtaller  indført  for  fu^de,  halve  eller  øde  G-aarde, 
skulle   skatte  4  Rigsdaler  af  en  fuld  Gaard,   halve  og  Fjer- 
dingsgaarde  å  Tadvenant,  og  det  udi  N.  Len  efter  [N.]  gammel 
Landskyld  paa  en  fuld  Gaard  og  saa  fremdeles  udaf  anden 
Landskyld  efter  atigangne  Jens  Juels  og  os  elskelige  Jens  Bjel- 
kes Taxt  anslagen,  og  ingen  Gaard  over  alt  Riget  at  forhøies  udi 
Skatten,  om  den  skylder  høiere,  uden  saa  vidt  de  kunne  komme 
de  ringere  Gaarde  til  Ujælp;  ei  heller  skulle  de  Gaarde,  som 
skylde  ringere  og  altid  været  regnet  for  fulde  Gaarde,  videre 
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forskaanes  ndi  Skatten,  end  vores  i  forleden  Hylding  naadigst 
udgangne  Breve  melder  og  bør  at  forstaaes»  dersom  de  ellers  af 
Fogden,  Skriveren  og  Lægsmændene  efter  Loven  og  Forordnin- 
gen med  Billighed  eragtes  at  kunne  skatte  som  falde  Graarde. 
Og  effcersom  en  Deel  Odelsgaarde,  som  besiddes  af  deres  Land- 
drotter  og  skatter  alene  som  Leilændinge,  skylder  meget  ringe 
efter  samme  Gaardes  Brug  og  Eiendom,  da  vil  det  ogsaa  haves 
ndi  Agt,  at  samme  Odelsgaarde  forhøies  og  sættes  udi  Skat 
og  Landskyld,  som  de  ere  gode  til,  lige  ved  andre  Leilændinge 
og  derefter  at  give  deres  Leilændingsskat,  dog  Odelsmanden 
derimod  at  være  fri  for  sin  Odelskat,   som  er  den  halve  Ind- 
komst  af  den  Gaard,  han  selv  besidder,  mens  med  andre  Odels- 
jorder, som  besiddes  og  bruges  af  Leilændinge,   at  forholdes 
effcer  vores  forrige  Breve,  saa  at  Odelsmanden  giver  sin  halve 
Indkomst  af  be^  Jorder   og   Leilændingen  den   aarlige  Skat, 
som  hannem  af  Fogden,  Skriveren  og  Lægsmændene  efter  6aar- 
dens  Størrelse  vorder  paasat,  paa  det  at  os  og  Kronen  ikke 
adi  disse  besværlige  Tider  for  meget  skal  afgaa  og  Almnen 
ikke  komme  udi  en  vrang  Mening,  ligesom  dennem  vederfores 
Uret  imod  vores  forrige  Resolution  og  Benaading  ndi  Hyldingen. 
Eftersom  vi  og  naadigst  have  erfaret,  udi  forbe*?  vort  Rige 
Norge  stor  Underslæb|  at  begaaes  ndaf  vores  egne  Undersaatter 
udi  Skat  og  Tolde,  idet  at  mange  langs  Søkanten  udi  Fiske- 
leierne opholder  sig  og  under  det  Navn  af  Strandsiddere  giver 
ringe  Skat,  saa  som  halv  eller  heel  Bigsdaler  aarlig,  og  dog 
bruger  stor  Kjøbmandshandel,  da  skalle  de  herefter  tilholdes 
at  tåge  Borgerskab,  skatte  og  tolde  som  andre  Borgere,  og  ikke 
under  Prætext  af  Strandsiddere  besnilde  os  vores  Bettighed, 
saafremt  de  ikke   for   saadan  TTtroskab   vil   stande  til  Bette, 
som  vedbør.    Udi  Skatte-Registeret  skal  under  din  Haand  for- 
klares G-aardenes  Navn,  deres,  som  bor  derpaa,  hvad  hver  giver 
til  Landskyld,  hvem  der  eier  Oaarden  og  raader  Bygselen,  samt 
hvad  hver  Mand  haver  givet  i  Skat.    Og  skal  denne  Skat  det 
meste  muligt  er  udgives  udi  Bigsdaler  in  speeie,  men  dersom 
nogen  saadan  Daler  ikke  kan  afstedkomme,  da  maa  annammes 
for  hver  Bigsdaler  2  Lod  Sølv,  flortenlødig,  eller  des  Værd  udi 
Mynt.    Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  alle  og  enhver, 
saavidt  dennem  vedkommer,  alvorligen  paa  vore  Vegne  tilhol- 
der, at  forskrevne  Skat  og  Landehjælp  jo  til  de  Terminer,  som 
forskrevet  staar,  fremkommer  og  intet  deraf  udebliver,  saafremt 
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de  08  ikke  derfor  ville  stande  til  Rette,  som  vedbør.    Fredrika- 
borg  2  Januar  1649.    T.  Vm.  60. 

Aabne  Breve  til  Bønderne  ndi  Norge  om  Skat. 
F.  m.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  troe  Undersaatter, 
Bønder  og  menige  Almue,  ihvo  som  helst  I  tjene  eller  tilhøre, 
som  bygge  og  bo  over  alt  Akershnus  og  des  nnderliggendes 
Lene,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom 
de  forgangne  saa  vel  som  nærværende  besværlige  Tider  haver 
foraarsaget  os  og  vore  Biger  en  stor  Gjæld,  til  hvilken  at  af- 
lægge  saa  og  til  for"*'  vore  Rigers  og  Landes  Conservation  og 
nødtørftig  Forsvar  udi  disse  vidtudseende  Tider  vi  (næat  Guds 
den  allerhøiestes  naadige  Hjælp  og  Bistand)  en  anseelig  Summa 
Penge  uforbigjængeligen  behøve,  saa  have  vi  dog  paa  vores 
Hylding  udi  vort  Rige  Norge  vores  kjære  og  troe  Undersaat- 
ters  Leilighed  og  Vilkaar  efter  os  elskelige  Hr.  Hann  ib  al 
Sehesteds  til  Nøraggergaard,  Ridder,  vor  Mand,  Raad,  Stat- 
holder  udi  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Akershuus,  underdanigste  Erindring  og  Erklæring  om  Almuens 
Betyngsel  og  XTformuesomhed  udi  gemeen  af  indfaldende  Mia- 
væxt,  ringe  Fiskeri,  Sygdom  paa  Kvæg  etc.  naadigst  fremfor 
ovenbemeldte  vor  og  Rigens  store  Nødtørffc  anseet  og  betragtet 
og  derfor  til  deres  ved  Magt  Blivelse  naadigst  samtykt  og  be- 
vilget dennem  adskillige  Afslag  og  Benaadinger  efter  ethvert 
Lens  og  Steds  Vilkaar  og  Beskaffenhed  med  Forlindring  udi 
Skatten  saa  vel  som  Gaardenes  Taxt  efter  derom  til  vore  Lens- 
mænd  over  alt  vort  Rige  Norge  naadigst  udgangne  Breve,  saa 
vel  som  skriftlig  Svar  paa  Almuens  Supplicationer  af  adskillige 
Lene  der  udi  Riget,  i  Særdeleshed  under  Dovrefjeld  udi 
Akershuus  Len  samt  de  under  Filefjeld,  som  bærer  Post- 
sækken  til  Bergen,  at  være  fri  for  heel  Skat,  item  Alm u en 
af  Breden  og  Sels  Bygdelag,  samt  Vangs  Prestegjeld 
og  Renlidens  Annez,  desligeste  Almuen  af  Østmarkens^ 
Vinger  og  Solør  samt  Flesberg  udi  Sølvbergets  Len  for 
halv  Skat  og  de  af  Eollebo  Annez  samt  Almuen  af  Bran- 
debo  og  Lunder  Fj  erding  1  Dalers  Forlindring  udi  Skatten 
naadigst  bevilget,  hvorfor  vi  og  nu  naadigst  have  resolveret 
Skatten  udi  for»<»  vort  Rige  Norge  saaledes  udi  Aar  at  lade 
paabyde  og  oppeberge  udi  Akershuus  Len,  nemlig  at  Fogdeme 
med  de  soren  Skrivere  samt  de  sedvanlige  Lægsmænd  udaf  hvert 
Prestegjeld   lægger  Skatten   saaledes,  at  de  Gaarde,  som   af 
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Arilds  Tid  haver  været  agtet  og  udi  forrige  Skattemandtaller 
indført  for  folde,  halve  eller  øde  Gaarde,  skatter  4  Bigsdaler 
af  en  fald  Gaard,  halve  og  øde  å  Tadvenant  efter  6  Huder,  6 
Pund  Smør  og  2  Skippund  Tunge  gammel  Landskyld,  dog  ikke 
at  forhøies  udi  Skatten,  om  de  end  skylder  høiere,  uden  saavidt 
de  kunne  komme  de  ringere  G-aarde  til  Hjælp,  ei  heller  skulle 
de  Gaarde,  som  skylder  ringere  og  altid  været  regnet  for  fulde 
Gaarde,  videre  forskaanes  udi  Skatten,  end  vores  i  forleden 
Hylding  naadigst  udgangne  Breve  melder  og  bør  at  forstaaes, 
dersom  de  ellers  af  Fogden,  Skriveren  og  Lægsmændene  efter 
Loven  og  Forordning  med  Billighed  eragtes  at  kunne  skatte 
som  fulde  Gaarde.    Og  eftersom  en  Deel  Odelsgaarde,  som  be- 
siddes  af  deres  Landdrotter  og  skatter  alene  som  Leilændinge, 
skylder  meget  ringe  efter  samme  Gaardes  Brug  og  Eiendom, 
da  vil  det  ogsaa  haves  udi  Agt,  at  samme  Odelsgaarde  forhøies 
og  sættes  udi  Skat  og  Landskyld,  som  de  ere  gode  til,  lige 
ved  andre  Leilændinge,  og  derefter  at  give  deres  Leilændings- 
skat,  dog  Odelsmanden  derimod  at  være  fri  for  sin  Odelsskat, 
som  er  den  halve  Indkomst  af  den  Gaard,  han  selv  besidder, 
mens  med  andre  Odelsjorder,  som  besiddes  og  bruges   af  Lei- 
lændinge, at  forholdes  efter  vores  forrige  Breve,  saa  at  Odels- 
manden  giver   sin   halve  Indkomst  udaf  bemeldte  Jorder,  og 
Leilændingen  den  aarlige  Skat,  som  hannem  af.  Fogden,  Skri- 
veren og  Lægsmændene  efter  Gaardenes  Størrelse  vorder  paa- 
sat,  paa  det  at  os  og  Kronen  ikke  udi  disse  besværlige  Tider 
for  meget  skal  afgaa  og  Almuen  ikke  komme   udi   en  vrang 
Mening,   ligesom   dennem   vederfores  Uret  imod   vores  forrige 
Resolution  og  Benaading  udi  Hyldingen      Skal  og  hver  Huus- 
mand  eller  Strandsidder  give  os  1  Rigsdaler,  hver  Dreng,  som 
ikke    endnu    er    udskreven,   ligesaa  meget,    hver  Haandverks- 
mand  paa  Landet  2  Rdlr.,  end  bruger  han  Jord,  give  derfor  af 
sin  Avl  ligesom  en  anden  Bonde,  hver  ledig  Karl,  som  ikke 
er  Bonde  eller  tjener  Bonden,   2  Rdlr.     Desligeste  skal  hver 
Mand,  som  bor  ved  Søsiden  og  bruger  Fiskeri,  give  os  3  Rdlr., 
hvor  Fiskeri  er  udi  sin  fulde  Gang  og  Næring,  medens  hvor 
det  er  slåp,  alene  1V«  Rdlr.     Item  hver  Udrorskarl,  som  er 
kommen  til  sin  Lavalder,  give  2  Rdlr.     Adelens  Rostjeneste- 
penge  udi  vort  Rige  Norge  belangende,  dermed  skal  forholdes 
efter  vor  naadigste  Resolution  og  Adelen  givne  Privilegier  til 
Hyldingen  sammesteds.    Sagerne  belangende,  som  efter  vores 
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elskelige,  kjære  Hr.  Faders,  høilovlig  Ihukommelse,  naadigste 
Anordning  vedkommer  Lenet,  skulle  ud  af  Fogden,  Skriveren 
og  6  Mænd  udi  Steden  for  Tiendebord  aarligen  taxeres  og 
sættes  for  en  visse  og  billig  Afgift,  som  de  kunne  taale  og  have 
Leilighed  af  Skov  og  Vand;  hver  Sagmester,  eftersom  Sagen 
er  god  til,  give  6,  4  eller  2  Rdlr.  og  hver  Sagdreng  halv  saa 
meget.  Dersom  nogen  findes  foruden  Adel  samt  Lagmænd  og 
andre,  som  haver  Sag  pro  officio,  at  være  privilegeret  paa  deres 
Sager,  skulle  de  dog  udi  denne  Tid  give  deraf  Tredieparten 
saa  meget,  som  de  ellers  taxeres  for.  Og  skal  for1«  Skat  af 
alle  og  enhver  over  for^i®  vort  Eige  Norge  endeligen  og  ufeil- 
barligen  uden  al  Restants,  som  forberørt,  erlægges  og  betales 
uden  nogen  Afkortning,  med  mindre  nogen  høinødtrængte  Nød 
eller  uformodelig  Ildebrand  eller  anden  ulykkelig  Afgang  kunde 
foraarsage,  hvilket  da  med  rigtig  Thingsvinde  af  vores  Befa- 
^lingsmænd  selv  paaskrevet  bør  at  bevises,  til  tvende  Terminer, 
den  ene  første  halve  Part  til  St.  Johannis  og  den  anden  Part 
til  Michaelis  førstkommendes  paa  vort  Slot  Akershuus  til  vor 
forordnede  Commissarius  og  Contributionsforvalter  med  rigtig 
Extract  af  Mandtallet,  hvorefter  den  er  lagt  og  opbaaren.  Og 
eftersom  vi  naadigst  have  erfaret,  hvorledes  udi  for''/^  vort  Rige 
Norge  storUnderslæb  begaaes  udaf  vores  egne  Undersaatter  udi 
Skat  og  Tolde,  idet  at  mange  langs  Søkanten  udi  Fiskeleierne 
opholder  sig  og  under  det  Navn  af  Strandsiddere  giver  ringe 
Skat,  saasom  halv  eller  heel  Rigsdaler  aarlig,  og  dog  bruger 
stor  Kjøbmandshandel,  da  skulle  de  herefker  tilholdes  at  tåge 
Borgerskab,  skatte  og  tolde  som  andre  Borgere  og  ikke  under 
Prætext  af  Strandsiddere  besnilde  os  vor  Rettighed,  saafremt 
de  ikke  for  saadan  TJtroskab  vil  stande  til  Rette,  som  vedbør. 
Udi  Skatte-Registret  skal  under  Lensmandens  Haand  forklares 
Gaardens  Navn,  deres,  som  bor  derpaa,  hvad  hver  giver  til 
Landskyld,  hvem  der  eier  Q-aarden  og  raader  Bygselen,  samt 
hvad  hver  Mand  haver  givet  i  Skat.  Og  skal  denne  Skat  det 
meste  muligt  er  udgives  udi  Rigsdaler  in  specie,  men  dersom 
nogen  saadan  Daler  ikke  kan  afstedkomme,  da  at  maa  annam- 
mes for  hver  Rigsdaler  2  Lod  Sølv,  flortenlødig,  eller  des  Værd 
udi  Myntr  Thi  bede  vi  eder  og  hver  særdeles  strengeligen 
byde,  at  I  retter  eder  efter  samme  Skat,  naar  den  paabydes, 
I  den  derefter  ogsaa  betiden  lader  yde  inden  bestemte  Tider, 
som  forskrevet  staar,  og  det  meste  muligt  i  Rigsdaler  in  specie 
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kan  bUve  paa  vort  Slot  Akershuns  erlagt  og  betalt,  ladendes 
det  ingenlunde.  Fortrykker  sig  nogen  herimod,  da  skal  vor 
Befalingsmand  dennem  derfor  lade  tiltale  og  strafFe,  som  vedbør. 
Thi  ville  I  eder  som  troe  TJndersaatter  herudinden  godvilligen 
lade  befinde,  vi  ville  igjen  være  eder  alle  og  enhver  en  naadig 
Herre  og  Eonning  og  eders  Gavn  og  Bedste  udi  alle  Maader 
vide  at  søge  og  ramme.  Fredriksborg  2  Januar  1649.  T.  VIII. 
62.    (Orig.) 

Baahuus  Len:  efter  4  Tønder  Malt  eller  3  Pund  Smør 
paa  en  heel  Graard. 

Tunsberg:  2  Skippund  Tunge,  6  Huder,  6  Pund  Smør. 

Bratsberg:  2  Skippund  Korn,  6  Huder  eller  3  Løber 
Smør,  som  er  9  Pund. 

Agdesiden:  6  Huder,  5  og  4  og  en  halv  Graard  under  4 
indtil  2  Huder  og  under  2  Huder  1  Ødegaard. 

Stavanger:  efter  2  Skippund  Kom,  3  Løber  Smør  eller 
6  Huder  eller  og  jævngod  Landskyld,  derimod  en  halv  Gaard 
at  regnes  for  1  Pund  Kom,  l^/s  Løb  Smør,  og  ikke  regnes, 
hvad  den  skylder  mere  indtil  3  Løber,  og  hvis  under  \}l%  Løb 
er  at  regnes  for  Ødegaard. 

Bergenhuus:  3  Løber  Smør  eller  9  Pund,  6  Huder  og  6 
Voger  Fisk  paa  en  fuld  Graard,  mens  udi  Hardanger,  Vors 
og  Sogn  indenfor  Kvamsø  4  Løber  paa  en  heel  Gaard. 

Throndhjem:  2  Spand  at  regnes  paa  en  af  de  smaaGaarde 
og  de  store  Gaarde  hver  for  en  fuld  Gaard. 

Numedals  Fogderi  at  give  halv  Skat  lige  ved  dennem 
udi  Nordlandene. 

Nordlandene  at  regne  paa  en  heel  Gaard  6  Voger  Fisk 
og  give  halv  Skat  imod  dennem  Søndenfjelds  og  hver  Nord- 
landsskipper  ikkun  give  6  Bdlr.,  hver  Styrmand  3  Rdlr.,  hver 
Udrorskarl,  som  er  fuldvoxen,  1  Bdlr.  og  hver  halvvozen  V»  Bdlr. 

Aabent  Brev  til  Kjøbstæderne  udi  Norge  om  Skat. 

F.  ni.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  troe  Undersaatter, 
Borgermestere,  Baadmænd  og  menige  Borgere  udi  vor  Kjøbsted 
N.,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  ettersom 
disse  besværlige  Tider  haver  foraarsaget  os  og  vore  Biger  en 
stor  Gjæld,  hvilken  at  aflægge  saa  og  vore  Riger  fremdeles, 
næst  Guds  den  allerhøiestes  Hjælp,  med  nødtørftig  Defension 
at  forsyne,  en  anseelig  Summa  Penge  uforbigjængeligen  behø- 
ves, da  have  vi  med  vores  elskelige  Daiunarks  Biges  Baads 
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Baad  og  Betenkende  naadigst  for  godt  anseet  eder  saa  vel 
som  andre  vore  Ejøbstæder  udi  vort  Rige  Norge  om  en  mulig 
Hjælp  at  lade  besøge,  og  have  vi  naadigst  ladet  taxere  eders 
By,  for»®  N.,  for  N.  Bigsdaler  in  specie.  Desligeste  skal  hver 
Kjøbsvend  give  os  3  Rdlr.  eller  mere  efter  sin  Formue,  og 
hver  Tjenestedreng  1  Rdlr.  Thi  bede  vi  eder  og  hermed  byde, 
at  I  retter  eder  efter  samme  Penge,  som  I  saaledes  er  tazeret 
for,  retteligen  at  ligne  eder  imellem,  saa  den  rige  hjælper  den 
fattige,  og  enhver  giver  til.  saa  som  han  haver  Formue,  Han. 
del  og  Næring,  samt  at  aldeles  ingen  Kjøbsvend  eller  Tjeneste- 
drenge,  ihvo  de  og  tjene  eller  tilhøre,  bliver  forskaanet,  og  I 
siden  samme  Skat  betaler,  Halvparten  inden  Johannis,  og  den 
anden  halve  Part  inden  Michaelis  førstkommendes,  det  meste 
udi  Rigsdaler  in  specie,  muligt  er,  dog  af  de,  som  dennem  ikke 
kunne  afstedkomme,  have  vi  naadigst  bevilget  at  maa  tåges 
for  hver  Rigsdaler  2  Lod  Sølv,  i^ortenlødig,  eller  des  Værd  udi 
god  gangbar  Mynt,  og  at  I  med  Skatten  til  Akershuus  fram- 
sender rigtige  Mandtaller  paa  for^^  Ejøbsvende  og  Tjeneste- 
drenge.  Ladendes  eder  herudinden  som  troe  og  lydige  Under- 
saatter  godvilligen  befinde;  vi  ville  igjen  vide  og  ramme  eders 
Gavn  og  Bedste  og  være  eder  alle  og  enhver  en  naadig  Herre 
og  Konning.    Fredriksborg  2  Januar  1649.    T.  VIII.  66.    (Orig.) 

Bergen 1000  Rdlr.    Skien 300  Rdlr. 

Throndhjem  ...  900  —  Fredriksstad  .  .  300  — 
Stavanger  ....  300  —  Tunsberg  ....  225  — 
Aabent  Brev  til  Eapitlerne  udi  Norge  om  Skat. 
F.  III.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  troe  Undersaatter, 
Prælater,  Kanniker  og  menige  Kapitel  udi  N.  Domkirke,  kjær- 
ligen  med  Grud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  disse  be- 
sværlige Tider  haver  foraarsaget  os  og  vore  Riger  en  stor 
Gjæld,  hvilken  at  aflægge  saa  og  vore  Riger  fremdeles  med 
nødtørftig  Defension  at  forsyne  (næst  Guds  den  allerhøiestes 
Hjælp)  en  anseelig  Summa  Penge  uforbigjængeligen  behøves, 
da  have  vi  med  vores  elskelige  Danmarks  Riges  Raads  Raad 
og  Betænkende  naadigst  for  godt  og  raadsomt  eragtet  eder  saa 
vel  som  andre  Kapitler,  Provster,  Prester  og  menige  Kleresi 
udi  vort  Rige  Norge  om  en  mulig  Hjælp  at  lade  besøge.  Thi 
bede  vi  eder  og  naadigst  begjere,  at  I  retter  eder  efter  den 
halve  Part  til  Johannis  og  den  anden  halve  Part  til  Michaelis 
farstkommendes  i  det  seneste  at  udgive  og  paa  vort  Commis- 
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sariathniis  paa  Akershuns  udi  vort  Rige  Norge  at  lade  levere 
N.  Bigsdaler  in  spede  efter  den  Ordre,  vi  os  elskelige  Hr. 
Hannibal  Sehested  etc.  derom  givet  have,  og  at  I  selv 
saaledes  ligner  og  deler  eder  denne  Udgift  imellem,  at  enhver 
givet,  eftersom  han  haver  Opbørsel  og  Indkomst  til  ndi  Ka- 
pitlet, saa  samme  Hjælp  visseligen  og  nden  al  Undskyldning 
til  den  Tid  og  Sted,  forskrevet  staar,  fremkommer.  Yi  ville 
det  igjen  med  al  Gunst  og  Naade  erkjende.  Fredriksborg  2 
Januar  1649.    T.  VIII.  67. 

Oslo  Kapitel    360  Rdlr.     Throndhjems  Kapitel  300  Rdlr. 
Bergen  —        300     —       Stavanger  —       160    — 

Bisperne  udi  Norge  finge  Brev  anlangende  at  opberge 
Skat  af  Presterne. 
P.  m.  V.  s.  0".  t.  Vider,  at  eftersom  disse  besværlige  Tider 
haver  foraarsaget  os  og  vore  Riger  en  stor  Gjæld,  hvilken  at 
aflægge  saa  og  bemeldte  vore  Riger  fremdeles  med  nødtørftig 
Defension  at  forsyne,  næst  Gruds  den  allerhøiestes  Hjælp,  en 
anseelig  Summa  Penge  uforbigjængeligen  behøves,  da  have  vi 
med  vores  elskelige  Danmarks  Riges  Raads  Raad  og  Betæn- 
kende  naadigst  for  godt  og  raadsomt  eragtet  alle  Provster  og 
Sogneprester  saa  vel  udi  Kjøbstæderue  som  paa  Landsbygden 
udi  vort  Rige  Norge  om  en  almindelig  Hjælp  at  lade  besøge, 
eftersom  I  af  hos&iede  aabne  Brev  videre  haver  at  erfare.  Thi 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  hver  Provst  udi  eders  Stift 
rigtig  Copi  af  for».»  vores  Brev  under  eders  Haand  og  Segl 
tilstiller;  desligeste  at  I  med  os  elskelige  N.  N.  hans  Raadføring 
ligner  og  lægger  Presterne  sammesteds  imellem,  efter  enhvers 
Indkomst  og  Formue,  saa  den  rige  hjælper  den  fattige,  og  at 
alting  ganger  skikkeligen  og  ret  til.  Siden  haver  I  samme 
Skat  betimeligen  at  indfordre  og  til  for°«  N.  N.  med  klar  Re- 
gister og  Mandtal  paa  hvad  hver  Prest  givet  haver,  at  levere 
saa  botiden,  at  samme  Skat  kan  være  leveret  paa  Commissa- 
riathuset  paa  vort  Slot  Akershuus,  Halvparten  inden  Johannis, 
og  den  anden  halve  Part  inden  Michaelis  førstkommendes,  saa 
skal  eder  derfor  gives  nøiagtig  Beviis.  Tager  derfor  herudinden 
ingen  Forsømmelse.    Fredriksborg  2  Januar  1649.    T.  VIII.  67. 
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Aabent  Brev  til  Pr  esterne  udi  Norge  om  Skat. 

F.  Ul.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  troe  Undersaatter, 
Provster  og  Sogneprester,  soia  bygge  og  bo  over  alt  N.  Stift, 
evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  disse 
besværlige  Tider  haver  foraarsaget  os  og  vore  Biger  en  stor 
Gjæld,  hvilken  at  aflægge  saa  og  vore  Biger  fremdeles  med 
nødtørftig  Defension  at  forsyne,  næst  Guds  den  allerhøiestes 
Hjælp,  en  anseelig  Semma  Penge  uforbigjængeligen  behøves, 
da  have  vi  med  vores  elskelige  Danmarks  Riges  Baads  Baad 
og  Betænkende  naadigst  for  godt  og  raadsomt  eragtet  eder 
saa  vel  som  andre  vore  kjære,  troe  Undersaatter  om  en  mulig 
Hjælp  dertil  at  lade  besøge,  og  det  udi  saa  Maade,  som  efteiv 
følger,  at  enhver  Provst  eller  Sogneprest  saa  vel  i  KjøbstøB- 
deme  som  paa  Landet  skal  give  os  i  nærværende  Aar  12 
Bigsdaler  in  specie  (undtagen  de  udi  Nordlandene  alene,  som 
derimod  skal  give  Halvparten,  og  de  Prester  i  Finmarken,  som 
ingen  Decimas  haver,  skal  derfor  forskaanes,  og  de  andre,  som 
Decimas  haver,  give  efter  som  de  haver  Formue  til).  Dog  skal 
os  elskelige  N.  N.,  Superintendent  over  N.  Stift,  udi  os  elske- 
lige N.  N.  hans  Nærværelse  og  med  hans  Raadføring  ligne  og 
lægge  eder  samme  Skat  imellom  efter  enhvers  Indkomst  og 
Formue,  saa  den  rige  hjælper  den  fattige  og  det  kan  gaa  lige- 
ligen  og  ret  til.  Samme  Skat  skal  være  udgiven  og  forH®  vor 
Superintendent  saa  betimeligen  tilstillet,  at  den  halve  Part  kan 
være  leveret  paa  Commissariathuset  paa  vort  Slot  Akershuus 
til  Johannis  og  Resten  til  Michaelis  førstkommendes.  Yi  tvivle 
ikke  paa,  at  I  jo  eder  herudinden  godvillige  og  uforsømmelige 
lader  beflnde;  vi  ville  igjen  vide  og  ramme  eders  Gavn  og 
Bedste  og  være  eder  alle  og  enhver  en  naadig  Herre  og  Konge. 
Fredriksborg  2  Januar  1649.    T.  VIII.  68.     (Orig.) 

Hr.  Ove  Gedde  fik  Brev  at  have  Indseende  med 
Jon  Thomassøns  Kalkbrug. 

F.  Ul.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  Jon  Thomassøn,  Borgermester 
udi  vor  Kjøbsted  Skien,  beretter  at  have  et  Kalkbrug,  da 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  lader  have  god  og  flittig 
Indseende  med,  at  os  formedelst  tor^^  Kalkbrænden  paa  vore 
og  Ejronens  Skove  ingen  Skade  tilføies.  Cum  claus.  consv. 
Fredriksborg  2  Januar  1649.  T.  VIII.  57. 
Hr.  Hannibal  Sehested  fik  høieste  Jurisdiction  over 
Justitien  ved  tvende  hans  Gaarde  Sæm  og  Strøm. 

F.  m.   G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal 
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Sehested  til  Nøraggergaard,  Ridder  etc.,  nnderdanigst  af  os 
haver  været  begjerendes,  vi  naadigst  vilde  nnde  og  bevilge 
hannem  og  hans  Arvinger  øverste  Jnrisdiction  over  Jnstitien 
ved  tvende  hans  Hovedgaarde  ndi  vort  Rige  Norge,  nemlig 
Sæm  og  Strøm,  efter  Norges  Lov  at  lade  administrere  ved  hans 
egne  dertil  forordnede  Sorenskrivere:  da  have  vi  af  synderlig 
Gunst  og  Naade  naadigst  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed 
bevilge  og  tillade,  at  for°*  Hr.  Hannibal  Sehested  og  hans  Arv- 
inger maa  herefter  have  Magt  selv  at  sætte  og  forordne  deres 
egne  some  Skrivere  paa  Eker  saa  og  Lider  og  Dalen, 
hvor  alle  forn«  Hr.  Hannibal  Sehesteds  Tjenere  til  for«»«  tvende 
Gaarde,  de,  som  der  nu  tilligger,  eller  han  sig  herefter  paa 
ioi^  Eker,  Lider  og  Dalen  tilforhandle  kan,  sknlle  have  at  søge 
deres  rette  Værnething  og  der  enhver  at  gjøre  og  vederfares 
efter  Norges  Lov,  saavidt  som  Ret  er.  Cum  inhib.  sol.  Fred- 
riksborg  3  Januar  1649.  R.  Vni.  266 
Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Skjøde  paa  noget  Gods 

udi  Norge,  nemlig  jus  patronatus  til  nogle  Kirker. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  for  nøiagtig  og  fuldkommen 
Betaling  have  skjødt,  afhændet  og  afstaaet  saa  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  skjøde,  afhænde  og  afstaa  fra  os  og 
vore  Effcerkommere,  Konninger  i  Danmark  og  Norge,  og  Norges 
Krone  til  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard, 
Ridder,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og 
Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershaus,  og  hans  Arvinger  al 
vores  og  Kronens  Høihed  og  jura  patronatus  til  hans  Sogne- 
kirker Hougs  Kirke  paa  Eker  og  Frogner  Kirke  udi 
Lider  og  Dalen  med  dessen  underliggende  Annexer  ved  begge 
hans  Hovedgaarde  Strøm  og  Sæm,  saa  og  Kirkemes  Anpart 
Tiende  samt  vor  og  Kronens  Anpart  udaf  Tienderne,  item  Her- 
ligheden  til  Prestegaardene  sammesteds,  hvilke  for°«  vor  og 
Kronens  Høihed  og  jura  patronatus  til  for°«  Hougs  Kirke  paa 
Eker  og  Frogner  Kirke  udi  Lider  og  Dalen  og  dessen  under- 
liggende Annexer  saa  vel  som  vor  og  Kronens  med  Kirkemes 
Anpart  Tiende  samt  Herligheden  til  Prestegaardene  sammesteds 
(oxv^  Hr.  Hannibal  Sehested  og  hans  Arvinger  maa  og  skal 
have,  nyde,  bruge  og  beholde  til  evindelig  Eiendom.  Og  kjen- 
des  vi  os  og  vore  Efterkommere,  Kenninger  udi  Danmark  og 
Norge,  og  Norges  Krone  aldeles  ingen  ydermere  Deel,  Lod, 
Ret  eller  Rettighed  at  have  udi  eller  til  forH^'  jura  patronatus 
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til  for^.®  Hougs  og  Lider  Kirker  og  dessen  underliggende  An- 
nezer  med  vor  og  Kronens  samt  Kirkemes  Anpart  Tiende, 
item  Herligheden  til  Prestegaardene,  efter  denne  Dag  i  nogen 
Maader,  mens  forH«  Kirkers  jos  at  følge  for<i<^  Hr.  Hannibal 
Sehested  og  hans  Arvinger  som  rette  Patroner,  og  som  forskre- 
vet staar.  Dog  skalle  Kirkemes  Tjenere,  Prester  og  Degne 
nyde  deres  Bettighed,  ligesom  hidindtil  skeet  er,  nforkrænket 
i  alle  Maader,  og  skal  han  forpligt  være  efter  Ordinantsen  den 
aarlige  Bispens  og  Provstemes  Gjæsteri,  som  af  Arilds  Tid  af 
Kirkeme  ganget  er,  nforkrænket  i  alle  Maader  at  udgive;  og 
naar  nogen  Prest  kaldes  skal,  da  maa  der  ingen  kaldes  uden 
den,  som  først  af  Bispen  er  overhørt  og  fonden  til  saadant  et 
helligt  Embede  skikkelig  og  duelig.  Demæst  skal  ior^  Hr. 
Hannibal  Sehested  og  hans  Arvinger,  om  dennem  lyster,  selv 
maa  sætte  Kirkeverger,  forhøre  Kirkemes  Regnskaber  og  des- 
sen Indkomst  selv  dispensere  og  være  raadig,  Kirkeme  til 
Fremtarv,  Forbedring,  Opbyggelse  og  Bedste,  og  endelig  plig- 
tig  være  Kirkeme  af  deres  Indkomst  ostraffelig  vedlige  at 
holde,  som  han  eller  hans  Arvinger  for  Gud  i  Himmelen,  os 
og  vore  Efterkommere,  Kenninger  i  Danmark  og  Norge,  agter 
at  forsvare.  Skal  han  og  selv  maa  bruge  og  forunde  Kirkens 
Tiender  for  billig  Fæste  og  Afgift,  hvem  hannem  lyster;  dog, 
saafremt  nogen  Nød  Biget  anstødto  (det  Gud  allermægtigste 
dog  naadeligen  forbyde),  da  skulle  Kirkeme  og  Kirkemes  Tje- 
nere, eftersom  det  vorder  bevilget  og  paabudt,  komme  deres 
fædrene  Bige  til  Hjælp  lige  ved  andre  geistlige  og  Kirker 
efter  deres  Formue.  Thi  bepligte  vi  os  og  vore  Efterkommere, 
[ete.  den  sedvanlige  Tilhjemling  og  Sikkerhed  mod  Vanhjem- 
mel].   Fredriksborg  3  Januar  1649.    R.  VIII.  257. 

Commissarierne  udi  Norge  finge  Brev  at  gjøre  Afreg- 
ning  med  Hr.  Hannibal  Sehested  anlangende  Kon- 
gens Tiender. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  afhændet  og 
afstaaet  til  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested  ete.  og  hans 
Arvinger  vor  og  Norges  Krones  Høihed  og  jus  patronatus  til 
hans  Sognekirker  ved  begge  hans  Hovedgaarde  Strøm  og  Sæm 
nemlig  Hougs  Kirke  paa  Eker  og  Frogner  Kirke  udi 
Lider  og  Dalen,  med  dessen  underliggende  Annexer.  Thi 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  vores  og  Kronens  Anpart 
af  Tiendeme  udi  forn"^  Prestegjeld  og  dessen  underliggende  An- 
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nexer  adi  Hartkorn  anslaar,  hver  Tønde  til  50  Rigsdaler  bereg- 
net, og,  saavidt  det  bedrage  kan,  imod  foi*«  Hr.  Hannibal  Sehe- 
steds Fordring  hos  os  og  Kronen  likviderer  og  udi  Sammen 
afkorter.  Cum  clans.  conav.  Fredriksborg  3  Januar  1649.  T. 
Vin.  55. 

Nils  Lange,  Jakob  Ulfeldt  og  Peder  Vibe  finge 
Brev  at  gjøre  Afregning  med  Preben  v.  Ahn. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Eftersom  vi  nu  naadigst  til  os  elskelige 
Preben  von  Ahn  etc.  udi  Betaling  have  udlagt  noget  af  vort 
og  Norges  Krones  Gods,  liggendes  udi  Tunsberg  Len,  som  os 
elskelige  Hr.  Ove  Gedde  etc.  og  han  selv  hidindtil  udi  Pant 
havt  haver,  saavidt  det  sig  bedrage  kan,  i  den  Fordring,  som 
han  hos  os  og  Kronen  for  den  i  forleden  Feide  ^f  hannem  gjorte 
Forstrækning  haver  at  fordre:  da  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  efter  nærværende  vores  aabne  Brev  og  derpaa  efter 
Commissariers  Likvidation  giver  Skjøde  til  he^f  Preben  von  Ahn, 
for»*  vores  og  Norges  Krones  Gods  overleverer  og,  saavidt  det 
bedrage  kan,  mod  for°«  Preben  von  Ahns  Fordring  hos  os  og 
Kronen  likviderer  og  udi  Summen  afkorter.  Cum  claus.  consv. 
Fredriksborg  4  Januar  1649.  T.  VIII.  69. 
Nils  Hanssøn  udi  Christiania  fik  Skjøde  paa  noget 
Gods  i  Norge. 

F.  in.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  skjødt,  afhændet  og 
afstaaet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  skjøde,  afhænde  og 
afetaa  fra  os  og  vore  Efterkommere,  Konninger  udi  Danmark 
og  Norge,  samt  Norges  Krone  og  til  os  elskelige  Nils  Hanssøn, 
Lagmand  udi  Christiania,  og  hans  Arvinger  en  vor  og  Norges 
Krones  Gaard  og  Gods,  kaldes  Voksen,  liggendes  udi  Akers- 
huus  Len,  udi  Akers  her  ed,  og  skylder  aarligen  1  Skippund 
Tunge  med  Bygsel,  nok  en  liden  Ødegaard  derunder,  kaldes 
Stubberud,  skylder  aarligen  1  Rigsort,  item  en  Bækkesag 
under  samme  Gaard,  skylder  aarligen  halvfemte  Bigsdaler,  hvilke 
fom*^  Gaarde,  Gods  og  Sag  med  al  deres  Eiendom,  Herlighed, 
Landgilde,  Rente  og  rette  Tilliggelse,  som  er  Ager,  Eng,  [etc. 
den  sedvanlige  Opregning,  Tilhjemling  og  Sikkerhed  mod  Van- 
hjemmel].   Fredriksborg  4  Januar  1649.    R.  VIII.  259. 

Olaf  Gunderssøn  Tønsberg  bevilges  igjen  at  maa 
komme  til  Kald. 

F.  HE.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Olaf  Gunderssøn  Tønsberg, 
som  Sophie  Christensdatter  tvende  Gange  besovet  haver 
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og  siden  til  Egte  tåget,  bos  os  underdanigst  lader  anholde  og 
begjere,  at  samme  Forseelse  hannem  maatte  efterlades  og  ban 
igjen  tilstedes  at  komme  til  Kald,  hvor  han  lovligen  dertil 
efter  Ordinantsen  og  andre  kongelige  om  Kald  udgangne  For- 
ordninger kunde  blive  kaldet  og  voceret,  da  have  vi  paa  saa- 
dan  hans  underdanigste  Anmodning  og  Begjering  naadigst  be- 
vilget og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  for<l«  Olaf 
Grunderssøn  efter  to  Aars  Forløb  fra  dette  vort  Brevs  Dato 
beregnet  igjen  maa  komme  til  Kald,  hvor  han  lovligen  efter 
Ordinantsen  og  andre  kongelige  derom  udgangne  Forordninger 
dertil  kan  blive  kaldet  og  voceret.  Cum  inhib.  sol.  Fredriks- 
borg  5  Januar  1649.    R.  VIH.  261.    (Conc.) 

Hr.   Jakob  Basmussøn  fik  Bevilling  paa  en  halv 

Kirkes  Gaard  at  skulle  følge  hannem  og  hans  Efter- 

kommere. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  os  elskelige  hæderlig  og  vellærd 
Hr.  Jakob  Rasmussen,  Sogneprest  paa  det  Norske  Hising  og 
Kalvsundsø,  paa  hans  underdanigste  Ansøgning  og  Begjering 
naadigst  have  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  til- 
lade, at  han  og  hans  Efterkommere  maa  til  Prestegaard  be- 
komme og  beholde  en  halv  Kirkes  G-aard,  i  Thorslands  Sogn 
liggendes,  kaldes  N  air  ød,  dog  at  de  skulle  være  tiltaenkt  udi 
rette  Tider  deraf  til  Kirken  den  aarlige  og  sedvanlige  Landgilde 
og  Rettighed  at  give  og  udrede,  efterdi  vi  dog  af  os  elskelige 
Hr.  Iver  Krabbe  hans  underdanigste  Erklæring  naadigst  erfare 
hans  Kald  at  være  ringe  og  besværligt  og  derhos  ingen  Preste- 
gaard at  have;  dog  skal  Bonden,  som  derpaa  bor,  paa  en  anden 
Steds  igjen  hjælpes  med  en  G-aard.  Cum  inhib.  sol.  Fredriks- 
borg  5  Januar  1649.  R.  VHI.  261. 
Theodorus  Lente  fik  Brev  paa  Jon  Kleins  Gods  ved 
Oslo  Domkirke. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som 
os  elskelige  Theodorus  Lente,  vores  ELammersekretær,  os  hid- 
indtil  gjort  og  beviist  haver  og  os  herefter  troUgen  gjøre  og 
bevise  maa  og  skal,  naadigst  have  undt  og  bevilget  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  unde  og  bevilge  det  geistlige  beneficium 
ved  Oslo  Domkirke,  som  os  elskelige  Johan  Klein  hidindtil 
havt  haver,  hvilket  beneficium  han  med  Bønder,  Tjenere  og  al 
des  Rente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  undertaget,  skal 
have,  nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  saalænge  vi  anderledes 
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derom  tilsigendes  vorder,  dog  saa  at  han  skal  bo  og  residere 
hos  for1«  Oslo  Domkirke  til  Philippi  Jacobi  førstkommendes  og 
gjøre  slig  Tynge  og  Tjeneste  inden  Kirken  og  uden  som  andre 
residerende  Kanniker  sammesteds  [etc.  som  hedvanligt  om  Re- 
sidentsens  Vedligeholdelse^  Forbud  mod  nye  Paalæg  og  Sko  vens 
Forhnggelse].  Fredriksborg  5  Januar  1649.  R.  VIII.  262. 
Kgl.  Maj.s  Skjøde  til  Ove  Gedde. 

F.  in.  Gr.  a  v.,  at  vi  for  nøiagtig  og  fuldkommen  Betaling 
have  solgt,  skjødt,  afhændet  og  afstaaet  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  selge,  skjøde,  afhænde  og  afstaa  fra  os  og  vore 
Efterkommere,  Konninger  udi  Danmark  og  Norge,  samt  Norges 
Krone  til  os  elskelige  Hr.  Ove  Gedde  og  hans  Arvinger  efter".* 
vore  og  Norges  Krones  Gaarde  og  Gods,  liggendes  adi  Brats- 
berg Len,  udi  Gjerpen  Sogn:  Gulsæt,  skylder  aarligen  10 
Huder  med  Bygsel,  Strøm  dal,  skylder  aarligen  4  Huder  med 
Bygsel,  Sønder-Fossum,  4  Huder  m.  B.,  Mid-Fossum,  6 
Huder  m.  B.,  Nord-Fossum,  5  Huder  m.  B.,  Søndre  Bø,  6 
Huder  m.  B.,  Mid-Bø,  6  Huder  m.  B.,  Kise,  6  Huder  m.  B, 
Aas,  søndre,  10  Huder  m.  B.;  paa  disse  for".^  Søndre,  Nordre 
og  Mid-Fossum  Gaardes  Eiendom  ligger  en  Mølle,  skylder  aarligen 
Meel  17  Tønder;  nok  af  en  Sag  aarligen  Penge  31  Bdlr.;  nok 
en  Mølle,  paa  for»^'  Søndre  Aass  Eiendom  beliggendes,  aarligen 
Meel6Tdr.;  derhos  en  Sag,  skylder  aarligen  3  Bdlr.;  Nordre 
Fos,  aarligen  6  Huder  med  Bygsel;  nok  en  Mølle,  liggende 
paa  for".®  Nordre  Fos's  Eiendom,  skylder  aarligen  Meel  6  Tdr.; 
Dyrkol,  aarligen  2  Huder  med  Bygsel ;  Søndre  Limminge, 
3  Huder  m.  B.,  Nordre  Løeberg,  4  Huder  m.  B.,  Løeberg, 
søndre,  6  Huder  m.  B.,  OfiFuerum  [Of  r  eim],  6  Huder  m.  B., 
Sanden,  3  Huder  m.  B,  Nedre  Sølen,  6  Huder  m.  B.^ 
Øvre  Sølen,  6  Huder  m.  B.,  £iis,  søndre,  6  Huder  m.  B., 
Middel-Vinstøb,  3  Huder  m.  B.,  Nordre  Limminge,  2 
Huder  m.  B.,  Ska  v  en,  V^  Hud  m.  B.;  nok  i  for°.«  Gjerpen 
Sogn  en  Gaard  ved  Navn  Bareberg,  Kom  5  Tdr.  Nok 
Solumhered:  Aafos  med  underliggende  Haukenes,  4  Huder 
med  Bygsel,  Bjørnthveit,  10  Huder  m.  B.,  Klyve,  østre 
og  vestre,  4  Huder  m.  B.,  Nedre  Klyve,  10  Huder  m.  B., 
Li,  6  Huder  m.  B.,  Skjelbred,  nordre,.  4  Huder  m.  B., 
Kløvholt,  4  Huder  m.  B.,  Steensrød,  4  Huder  m.  B.,  hvilke 
forne  Gaarde  og  G^ds  samt  Møller  og  Sager  med  al  deres  Eien- 
dom, Landgilde,  Herlighed,  Bente  og  rette  Tilliggelse,  som  er 
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af  Fosser  og  Strømme,  Ager,  Eng,  [etc.  den  sedvanlige  Opreg- 
ning,  Tilskjødning  og  Sikkerhed  mod  Vanhjemmel].  Predriksborg 
8  Januar  1649.    R.  VIII.  265. 

Ove  Bjelke  fik  Brev  anlangende  de  Stralsundere, 
som  handler  paa  Bergen. 

F.  III.  V.  G.  t.  Eftersom  Stædernes  Gesandter  her 
til  vores  kongelige  Kroning  paa  Stralsunds  Byes  Vegne  under- 
danigst hos  os  haver  ladet  anholde^  at  for™»  By  Stralsund  maatte 
nyde  lige  Frihed  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  som  de  Kontorske, 
omendskjønt  de  ingen  Stuer  haver,  da  have  vi  saadan  deres 
underdanigste  Begjering  naadigst  bevilget.  Thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  gjører  den  Anordning,  at  de  Stralsundiske  herudi 
ingen  Forhindring  skeer.  Cum  elaus.  consv.  Kjøbenhavn  9 
Januar  1649.     T,  VHI.  69. 

Nils  Lange,  Jakob  Ulfeldt  og  Peder  Vibe  finge 
Brev  at  gjøre  Afregning  med  Hr.  Ove  Gedde  med  det 
Gods,  hannem  af  Norges  Krones  Gods,  liggendes  udi  Brats- 
berg Len,  som  Compagniets  Participanter  over  Fossen^  [og] 
Holden  Jernverk  ved  Skien  hidindtil  udi  Pant  havt  haver, 
er  udlagt  i  den  Fordring,  han  hos  Hs.  Maj.  haver,  lydende 
Ord  fra  Ord  som  Preben  von  Ahns  Afregning  udi  sine  elan- 
sula.*  Kjøbenhavn  10  Januar  1649.  T.  VIII.  70. 
Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  forskrive  Adelen 

udi  Norge. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  I  for  nogen  Tid  siden  haver 
bekommet  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders,  salig  og  høilovlig 
Ihukommelse,  naadigste  Befaling,  dateret  paa  vort  Slot  Kjøben- 
havn den  8  August  Anno  1647,  anlangendes  at  I  Kidderskabet 
udi  vort  Rige  Norge  skulde  forskrive  og  dennem  foreholde,  at 
eftersom  de  mod  hvis  Privilegier  dennem  naadigst  var  forundt, 
sig  underdanigst  haver  reverseret  og  forskrevet  at  ville  lige  ved 
Adelen  her  udi  Riget  bevilge,  gjøre  og  give,  hvis  efter  Tidens 
og  Nødens  Omstændigheder  her  udlovet  og  bevilget  kunde  blive, 
og  Ridderskabet  her  udi  Riget  paa  de  Tider  adskilligt  til  Rigens 
Tjeneste  haver  bevilget  og  indgaaet,  hvorom  I  og  da  var  be- 
falet Adelen  udi  vort  Rige  Norge  at  erindre  og  dennem  fore- 
holde, at  de  sig  og  dertil  efter  deres  Forskrivelse  skulde  be- 
kvemme, med  videre,  samme  Befaling  i  sig  selv  indeholder:  da, 
efterdi  vi  naadigst  erfare  for"*^  vores  salig  Hr.  Faders  naadigste 
•  Ulefus.     «  Ovfr.  8.  287. 
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Befaling  for  adskillige  ixidfaldende  Forhindringers  Skyld  endnu 
ikke  at  være  udi  Verk  stillet,  bede  vi  eder  og  naadigst  ville, 
at  I  med  forderligste  til  en  beleilig  Tid  og  Sted  Ridderskabet 
der  udi  Riget  at  møde  forskriver,  med  dennem  derom  delibere- 
rer  og  med  Lemfeldighed  derhen  disponerer,  at  de  efter  deres 
Lefte  og  efter  forrige  til  eder  derom  ndgangne  Befalings  Ind- 
hold  sig  bekvemmer  til  at  gjøre  og  udgive  efter  Landsens  Lei- 
lighed  saavidt  muligt,  hvis  Adelen  her  ndi  Riget  haver  bevilget 
og  indgaaet.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  11  Januar  1649. 
T.  VIII  70.    (Orig.) 

Johan  Gaarman  fik  Confirmats  paa  C.  lY.s  Brev 
paa  en  Tiende  udi  Norge. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Hann  i  bal 
Sehested  til  Nøraggergaard  etc.  haver  paa  vores  elskelige, 
kjære  Hr.  Faders,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  naadigste 
Behag  og  Ratification  afstaaet  og  forundt  til  os  elskelige  Johan 
Oaarman,  Skriver  paa  forl®  vort  Slot  Akershuus,  vor  og  Kronens 
Anpart  Tiende  paa  Thoten  og  des  tilliggendes  Annexer  udi 
haus,  hans  Hustrues  og  et  deres  Barns  Livstider,  hvorpaa  nu 
søges  vores  naadigste  videre  Ratification,  eftersom  samme  vores 
elskelige,  kjære  Hr.  Faders  derpaa  givne  Brev  lyder  Ord  fra 
Ord,  som  etterfølger: 

C.  IV.  Gt.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal 
Sehested  etc.  paa  vores  naadigste  Behag  og  Ratification  haver 
afstanden  og  fornndt  os  elskelige  Johan  Gaarman,  Skriver  paa 
vort  Slot  Akershuus,  vores  og  Kronens  Anparfc  Tiende  paa 
Thoten  og  des  tilliggendes  Annexer  udi  hans,  hans  Hustrues 
og  et  deres  Barns  Livstider  etter  det  hannem  derpaa  meddelte 
Fæstebrevs  videre  Formelding,  hvilket  lyder  Ord  efter  andet, 
som  følger: 

Jeg  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard  etc.  gjør  vitter- 
ligt,  at  eftersom  Kgl.  Maj.,  min  allernaadigste  Herre,  af  syn- 
derlig Gunst  og  Naade  mig  med  Akershuus  Slot  og  Len  samt 
med  høistbe^®  Kgl.  Maj.s  Anpart  Tiender  sammesteds  etter  mit 
Forleningsbrevs  videre  Indhold  naadigst  haver  forlenet,  da  for 
langvarende  tro  og  flittig  Tjeneste,  ærlig,  viis  og  velagt  Hand 
Johan  Gaarman,  Skriver  paa  Akershuus,  hertildags  mig  paa 
høistbe^f  Kgl.  Maj.s  og  Rigets  Vegne  her  udi  seneste  Feide 
beviist  haver  og  endnu  herefter  ydermere  bevise  skal,  haver 
jeg  nu  derfore  paa  Kgl.  Maj  s,  min  allernaadigste  Herres,  Vegne 
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og  naadigste  Behag  forbe^  Johan  Gaarman  afstanden  Hs.  Maj.s 
Anpart  Tiende  paa  Thoten  (som  og  er  under  min  Afgift)  med 
alle  des  tilliggende  Annexer  saa  og  hermed  afstaar  bemeldte 
Johan  Graarman  og  hans  Hustru  og  Barn  samme  for»®  Thotens 
Tiende  med  al  des  tilliggende  Annexer,  som  forbe*?  deres  Livs- 
tid dennem  skal  nyde,  følge  og  beholde  med  lige  Herlighed  og 
Prihed,  som  jeg  den  selv  hidindtil  nydt  haver,  efter  mit  For- 
leningsbrevs  Indhold,  desligeste  og  efter  deres  dødelige  Afgang 
et  af  deres  Bøm  med  lige  Benaading  og  Friheder,  saasom  det 
dennem  selv  naadigst  bevilget  er  og  nu  følger,  som  for  er  meldt, 
aldeles  intet  i  nogen  Maader  undertaget,  sin  Livstid  ogsaa  at 
maa  nyde  og  beholde.  Sammeledes  haver  jeg  ogsaa  bevilget 
hannem  paa  atter  høistbe^?  Kgl.  Maj.s  naadigste  Behag  saa  og 
hermed  bevilger  og  tillader  at  maa  allevegne  have  fri  Tøm- 
merkjøb  til  hans  Sager  saa  vel  som  fri  Handel  og  Vandel, 
naar  han  til  Egl.  Maj.  og  Kronen  den  tilbørlige  Told  deraf 
udgiver.  Og  haver  for°<^  Johan  Gaarman  om  herpaa  Kgl.  Maj.s 
egen  naadigste  Ratification  med  forderligste  underdanigst  videre 
at  anholde.  Til  Yitterlighed  under  mit  Signet  og  egen  Haand. 
Actum  Akershuus  den  2  Januar  1647. 

Hannibal  Sehested. 

Da  have  vi  paa  saadan  Johan  G-aarmans  underdanigste 
Ansøgning  og  Begjering  forbe^F  samme  Hannibal  Sehesteds  til 
hannem  udgivne  Fæstebrev  paa  be*P  Tiende  naadigst  confirme- 
ret,  fnldbyrdet  og  stadfæst,  saa  og  det  hermed  udi  alle  des 
Ord,  Clausuler  og  Punkter,  eftersom  forskrevet  staar,  confir- 
mere,  foldbyrde  og  stadfæste,  dog  at  Statholderen,  som  paa 
vort  Slot  Akershuus  nu  er  eller  herefter  kommer,  saalænge 
denne  vores  Benaading  varer,  ikke  sig  forl®  Tiende  nogen  Af- 
kortning  skal  tilregne,  medens  herefter  som  tilfome  det  uagtet 
den  fulde  Afgift  af  Lenet  paa  tilbørlige  Steder  betale  og  er- 
lægge.     Cum  inhib.  sol.    Kjøbenhavn  17  Februar  1647. 

Da  have  vi  samme  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders  Brev 
naadigst  confirmeret  og  stadfæst  og  nu  hermed  coniirmere  og 
stadfæste  udi  alle  des  Ord,  Punkter  og  Clausuler,  eftersom 
forskrevet  staar.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  12  Januar 
1649.  R  Vin.  273. 
Johan  Graarman  fik  Confirmats  paa  et  Mageskifte 

i  Norge. 

F.  in,  G.  a.  v-,  at  eftersom  os  elskelige  Jens  Bjelke  til 
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Østeraat,  vor  Mand,  Tjener,  Eantsler  udi  vort  Rige  Norge  etc, 
haver  paa  vore  Vegne  gjort  Mageskifte  med  os  elskelige  Johan 
Gaarman,  Tolder  udi  vor  Ejøbsted  Christiania  og  Slots- 
skriver  paa  Akershuus,  lydendes  Ord  fra  Ord,  som  efterfelger: 
Jeg,  Jens  Bjelke  til  Østeraat  etc,  kjendes  og  gjør  vitterligt, 
at  eftersom  ærlig  og  velagt  Mand  Johan  Gaarman  til  Mage- 
skifte  hos  mig  haver  været  begjerendes  for  dobbelt  Vederlag 
efterl^  Skovstykker  af  mit  Forleningsgods  af  Mariæ  Kirkes 
Provstis  Gods,  udi  Akershered  beliggende,  nemlig  først  et 
Stykke  Skov,  som  Eggert  Nygaard  bruger,  skylder  aarligen 
en  halv  Rigsdaler  eller  en  halv  Fjerding  Tunge,  item  et  Stykke 
Skov,  som  Hans  Løren  bruger,  som  ogsaa  skylder  aarligen  en 
halv  Rdlr.  eller  en  halv  Fjerding  Tunge,  og  et  Stykke  Skov, 
kaldes  Sandvik,  Helgeto  ogNakim,  som  Amund  Løken  bruger 
og  skylder  aarligen  et  halvt  Skippund  Rugmeel,  hvorimod  for^^^ 
Johan  Gaarman  til  be*?  Provsti  igjen  til  Vederlag  haver  ud- 
lagt  efter°<>  sit  Odelsgods,  nemlig  en  Gaard,  kaldes  Ophuus, 
beliggendes  udi  Vangs  Prestegjeld  paa  Hedemarken,  skylder 
aarligen  et  Skippund  Rugmeel  med  Bygsel,  item  udi  Veien 
udi  Norderhofs  Prestegjeld  paa  Ringerike  en  Fjerding  Tunge, 
og  udi  Rakkestad  sammesteds  ogsaa  en  Fjerding  Tunge,  hviUie 
for".^'  Skovstykker,  Gaard  og  Gaardsparts  Beskaffenhed  med  til- 
liggende Lutter  og  Lunder  ved  Sorenskrivere  og  sex  uvildige 
Mænd  paa  de  Steder,  Godset  er  beliggende,  udi  min  Fuldmæg- 
tig  Nils  Lauritssøns  Overværelse  er  bleven  gransket  og 
besigtiget  og  given  beskreven,  og  af  for°®  Besigtelser  og  Be- 
skrivelser befindes  Provstiet  ingen  Skade  at  lide  udinden  forbe^ 
Mageskifte,  mens  dobbelt  Vederlag  igjen  at  bekomme  i  Steden 
udi  Landskyld  i  andre  Maader  efter  forl^»  Sorenskriveres  og  sex 
Mænds  Betænkende  og  Godsets  Overveielse  imod  hver  andet 
efter  det  Skjadebrev  og  Gjenbrevs  videre  Medfør,  som  forbe^? 
Johan  Gaarman  mig  paa  Provstiets  Vegne  nu  givet  haver:  da, 
efter  slig  Leilighed  og  efter  den  Commis  og  kongelig  Tilladelse, 
Befalingsmændene  her  udi  Riget  til  Hænde  kommen  og  com- 
menderet  til  at  rette  dennem  efter  at  maa  henskifte  Kronens 
Gods  for  dobbelt  Vederlag  det,  som  kan  mistes  fra  Kronen, 
da  haver  jeg  nu  skjødt  og  afhændt  og  hermed  skjøder  og  af- 
hænder  forbe^P  Skovstykker  med  al  des  tilliggendes  Lutter  og 
Lunder,  til  Fjelds  og  Fjære,  aldeles  intet  undertaget  i  nogen 
Maader  af  hvis  Eiedeler,  der  nu  tilligger  eller  af  Arilds  Tid 
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tilligget  haver  samt  ber  at  ligge  dertil  med  Rette,  og  med  al 
jorddrottelig  ^^ttighed  af  for°«  Skovstykker  til  for»«  Johan 
Gaarman,  hans  Hustini  og  Arvinger  til  evindelig  Eiendom  paa 
høistbe*?  Hs.  Maj  s  og  Mariæ  Kirkes  Provstis  Vegne  at  skal 
følge  dennem  fast  og  nryggelig  i  alle  Maader  for  hver  Mands 
Tiltale,  som  derpaa  vil  eller  kan  tale  med  Rette,  efterdi  dob- 
belt Vederlag-Gods  af  for".*>  Johan  Gaarman  i  Steden  er  given, 
og  det  dog  altsammen  paa  høistbe^®  Kgl.  Maj.s  naadigste  Rati* 
fication  hannem  be^Hilget,  som  bem*?  Johan  Gaarman  forderligst 
selv  underdanigst  haver  at  gjere  Anfordring  om.  Og  dersom 
hendtes,  som  dog  ikke  formodes,  at  samme  for"!*»  Skovstykker 
eller  nogen  des  rette  tilliggende  Rettighed  blev  for»*  Johan 
Gaarman  eller  hans  Arvinger  af  vunden  formedelst  Provstiets 
Vanhjemmels  Brøst  Skyld,  da  skal  jeg  i  min  Forleningstid  over 
for".®  Gods  eller  mine  Efterkommere,  Befalingsmænd  over  be- 
meldte Provsti-Gods,  være  forpligt  til  at  forskaffe  meerbe*? 
Johan  Gaarman  eller  haus  Arvinger  lige  saa  godt  G^ds  paa 
Eiendom  igjen  og  forbe'?  landdrottelig  Rettighed,  som  be*f  Styk- 
ker Skove  ere,  eller  saa,  som  derfra  hender  at  mistes,  ved  ret- 
mæssig  foregaaende  Lov  og  Dom  kan  beløbe,  og  det  inden  sex 
samfelde  Tiger  dernæst  efter  at  skee,  efterat  derom  lovligen 
bliver  tilsagt.  Des  til  Vidnesbyrd  og  tryggere  Forvaring,  at 
saadant  uryggeligen  skal  holdes,  under  mit  Signet  og  egen 
Haand.  Jens  Bjelke. 

Forbemeldte  Johan  Gaarman  af  os  underdanigst  er  begje- 
rende,  at  vi  forbe*?  Mageskifte  naadigst  ville  fuldbyrde,  sam- 
tykke og  stadfæste,  da  ville  vi  forl®  Mageskifte  i  alle  sine  Onl, 
Punkter  og  Artikler  confirmeret,  samtykt  og  stadfest  have, 
eftersom  forskrevet  staar,  i  alle  Maader.  Cum  inhib.  sol. 
Fredriksborg  12  Januar  1049.    R.  VHI.  271. 

Claus  Bastijinssøn  [Stabel]  fik  Confirmats  paa  et 
Mageskifte  i  Norge. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hannibal  Sehe- 
sted etc.  haver  paa  vore  Vegne  gjort  Mageskifte  med  os  elske- 
lige Claus  Bastianssøn,  vores  Foged  over  Nedre  Romerikes 
Fogderi,  Ij^dendes  Ord  fra  Ord,  som  her  efterfølger: 

Stormægtigste,  høibaarne  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Fredrik  den 
tredie,  med  Guds  Naade  etc.  udvalgte  Konning,  jeg  Hannibal 
Sehested,  Hs  kgl.  Maj.s  tilforordnede  Statholder  udi  Norge 
etc,  kjendes  og  gjør  hermed  vitterligt,  at  eftersom  Kgl.  Maj., 
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nu  i  Herren  salig  og  heilovlig  Ihukommelse,  Konning  Christian 
den  ferdes  naadigst  udgangne  Missive  og  Befaling,  dateret 
Kjøbenhavn  Slot  den  22  Oktober  Anno  1629,  formelder,  at  Hs. 
Kgl.  Maj.  naadigst  haver  for  godt  anseet,  om  nogen  underda- 
nigst udi  Norge  begjerede  af  Hs.  Maj:  Mageskifte,  det  dennem 
da  formedelst  lang  Reise  til  Danmark  og  stor  Bekostning  paa 
Hs.  Maj.s  naadigste  Ratifieation  udaf  Lensherren  maatte  be- 
vilges imod  dobbelt  Vederlag  af  Indkomster  og.Herlighed  i 
alle  Maader,  saa,  efterdi  ærlig  og  velagt  Mand  Claus  Bastians- 
søn  hos  mig  haver  anboldet  med  underdanigst  Begjering,  at 
hannem  maatte  forundes  og  bevilges  en  liden  Holme  eller  0, 
liggendes  udi  et  Vand,  kaldes  Øieren  udi  Fet  Prestegjeld  paa 
for»«  Nedre  Romerike,  nemlig  Foge  dø  en,  som  ingen  Rettighed 
er  afgaaen  til  Kronen,  mens  altid  været  bevilget  Fogden  fri 
til  Avling,  ellers  er  nu  af  den  sorne  Skriver  og  sex  Lagrettes- 
mænd  taxeret  og  kjendt  god  for  8  Lispund  Meel  aarligen  at 
kunne  skylde,  og  erbyder  sig  underdanigst  til  Kgl.  Maj.  og 
Kronen  derimod  til  Vederlag  og  Mageskifte  at  vil  udlægge  et 
Skippund  Blandingsmeel  foruden  Bygsel  i  en  Gaard,  kaldes 
Ullerud,  som  Olaf  og  Laurits  paabor,  liggendes  udi  Urskog 
Prestegjeld  paa  be-?  Nedre  Romerike,  saa  haver  jeg  be*«  begjerte 
0  saa  vel  som  des  Vederlag  ved  den  sorne  Skriver  og  sex  Lag- 
rettesmænd  med  Flid  grangiveligen  ladet  erfare  og  besigte,  da 
befindes  høistbe*?  Kgl.  Maj.  og  Kronen  udi  dette  Mageskifte  at 
skee  nøiagtig  og  fnldkommen  dobbelt  Vederlag,  hvorfore  jeg 
hermed  paa  høistbe^P  Kgl.  Maj.s  Vegne  og  naadigste  Behag  fra 
Hs.  Maj.  og  Kronen  skjeder  og  aldeles  afhænder  forbe*?  0, 
nemlig  Fogedøen,  udi  forhel®  Fet  Prestegjeld  beliggendes,  imod 
forbe*?  Claus  Bastianssøns  erbydende  Vederlag,  item  et  Skip- 
pund Blandingsmeel  i  forbe*?  Ullerud  og  til  for"*®  Claus  Basti- 
anssøn  og  hans  Arvinger  med  al  des  underliggende  Lutter  og 
Lunder,  som  der  nu  tilligger  og  af  Arilds  Tid  tilligget  haver, 
til  eyindelig  Odel  og  Eiendom,  og  Hs.  Kgl.  Maj.  og  Kronen 
herefter  ingen  videre  Lod,  Deel,  Ret  eller  Rettighed  dertil  at 
have,  mens  jeg  paa  Kgl.  Maj.s  Vegne  bekjender  at  have  be- 
kommet nøiagligt  Vederlag,  Skjel,  Fy  Idest  og  fuldVærd  i  alle 
Maader,  som  for  er  meldt.  Thi  paa  høistbe^®  Kgl.  Maj.s  Vegne 
fuldkommeligen  hjemler  og  tilstaar  jeg  forbe^^'  Claus  Bastians- 
sen  og  hans  Arvinger  for»*  0  eller  Holme  for  hver  Mands  Til- 
tale, som  derpaa  kan  tale  med  Rette  i  nogen  Maader,  dog  skal 


296  1649. 

for".^'  Claus  Bastianssøn  med  første  Leilighed  anholde  om  Hs. 
Maj.s  naadigste  Ratification  paa  dette  mit  Skjede  at  erlange. 
Des  til  Vidnesbyrd  under  mit  Signet  og  egen  Haand.  Actum 
Akershuus  den  30  August  Anno  1648. 

Hannibal  Sehested. 

Forbemeldte  Claus  Bastianssøn  underdanigst  er  begjerendes, 
VI*  forbe*.®  Mageskifte  naadigst  ville  fuldbyrde,  samtykke  og 
stadfeste,  da  ville  vi  fom*-  Mageskifte  i  alle  sine  Ord,  Punkter 
og  Clausuler  confirmeret,  fuldbyrdet  og  stadfæst  have,  eftersom 
forskrevet  staar  i  alle  Maader.  Cum  inhib  sol.  Fredriksborg 
12  Januar  1649.*    R.  VIII.  268. 

Johan  Olssøn  fik  Confirmats  paa  et  Mageskifte- 
Skjøde  i  Norge. 

F.  III.  G.  a.  v,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Ove  Gedde 
til  Tommerup  etc.  haver  paa  vores  Vegne  gjort  Mageskifte 
med  os  elskelige  Jon  Olssøn,  boendes  paa  Berg  øen  udi  Brats- 
berg Len,  lydendes  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger: 

Jeg,  Ove  Gedde,  etc,  kjendes  og  gjør  vitterligt,  at  eftersom 
den  stormægtigste,  høibaarne  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Christian 
den  fjerde,  etc.,  haver  sit  Missive  naadigst  ladet  udgaa  sub 
dato  den  22  Oktober  1629,  at  Lensmændene  her  udi  Norge  maa 
handle  med  høistbe^P  Hs.  Maj.s  Undersaatter  udi  Lenene,  som 
Gods  til  Mageskifte  underdanigst  ere  begjerende,  og  paa  høist- 
be*?  Kgl.  Maj.s  naadigste  Ratification,  og  at  de  til  Hs.  Maj.  og 
Kronen  dobbelt  igjen  give  imod  det,  de  bekomme,  efter  des 
videre  Indhold:  da,  efterdi  Jon  Olssøn  nu  haver  bebrevet  og 
skjødt  til  høistbe*?  Kgl.  Maj.  efterskrevne  Q^ds,  udi  Bratsberg 
Len,  Brunla  og  Tunsberg  liggendes,  nemlig  i  Bratsberg  Len: 
udi  Lille-Fos  i  Gjerpen  Sogn,  3  Huder  med  Bygsel;  udi 
Sandøkedal  i  be*«  Bratsberg  Len:  iBerisk(?)  Ødegaard  Va 
Hud;  i  Bamble:  i  Tangevald  1  Hud,  og  1  Hud  i  Melleby; 
udi  Briinla  Len,  i  Sandehered:  udi  Hønerød  V^  Pund 
Smør;  udi  Tunsberg  Len:  i  Skrabskjær  paa  Nøtecøen 
3V«  Pund  Smør  med  Bygsel,  udi  Vierschiold  [V  is  kjøl]  i  Botne 
Sogn  i  Tunsberg  Len  1  Hud,  efter  hans  derpaa  udgivne  Skje- 
des Indhold,  da  haver  jeg  efter  min  allernaadigste  Herres  Mis- 
sive saa  og  efter  foregaaende  Skriveres  og  sex  Mænds  Besig- 
telse  og  Ligning  skjødt  og  bortskift  og  nu  hermed  skjeder  og 
bortskifter  fra  høibe*?  Kgl.  Maj.  og  Norges  Krone  til  for»;«  vel- 
agt  Jon  Olssøn  paa  Bergøen  og  hans  Arvinger  efterskrevne 
^  Er  i  >Regi8trec  feilagtig  dateret  1648. 
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Gods,  nemlig  i  Sandøkedal  udi  Bratsberg  Len:  udi  Nordre 
Kal  st  ad,  som  Enken  paabor,  4  Huder  med  Bygsel  over  halv- 
femte Huder,  og  udi  Strand  Ødegaard  V«  Hud  med  Bygsel 
over  1  Hud,  ettersom  han  selv  eier  den  halve  Hud  derudi,  dog 
skal  han  ingen  videre  Rettighed  have  til  des  underliggende 
Helle  Sager  end  tilfome,  hvilket  forl<^  Gods  og  Landskyld- 
Rettighed  med  des  Herlighed,  Rente  og  rette  Tilliggelse,  som  er 
Ager  og  Eng,  [etc.  den  sedvanlige  Opregning,  Tilskjødning  og 
Sikkerhed  mod  Vanhjemmel,  indtil:]  vederlægges  saa  godt  og 
velbeleiligt  Gods  igjen  inden  sex  samfelde  Uger  dernæst  efter, 
eller  og  hver  sin  forrige  Anpart  uden  Hinder  eller  Forfang  at 
tilvige,  saa  det  paa  begge  Sider  skal  være  holden  hveranden 
skadesløs  i  alle  Maader.  Til  Vidnesbyrd,  at  saaledes  fast  og 
uryggeligen  holdes  skal,  som  forskrevet  staar,  aaafremt  høibe'? 
Kgl.  Maj.  for«;«  Mageskifte  ellers  ratificerendes  vorder,  hvorom 
forbe*f  Jon  Olssøn  ogsaa  skal  være  forpligt  inden  et  Fjerding- 
aar  i  det  allerseneste  efter  Dato  underdanigst  at  erlange,  da 
haver  jeg  mit  Signet  herunder  trykt  og  med  egen  Haand  under- 
skrevet.   Actum  Kgl.  Maj.s  Gaard  for  Skien  21  September  1648. 

Ove  Gedde. 

Og  fomævnte  Jon  Olssøn  underdanigst  er  begjerendes,  vi 
forn«  Mageskifte  ville  confirmere  og  stadfæste,  da  have  vi  paa 
saadan  hans  underdanigste  Anmodning  og  Begjering  forbe^f  Ma- 
geskifte udi  alle  des  Ord,  Punkter  og  Artikler,  eftersom  for- 
skrevet staar,  i  alle  Maader  naadigst  confirmeret  [etc].  Fred- 
riksborg  12  Januar  1649.    R.  VIII.  276. 

Morten  Lauritssøn  fik  Skjøde  paa  Gods  i  Norge. 

F.  ni.  G.  a.  v.,  at  vi  for  neiagtig  og  fuldkommen  Betaling 
have  solgt,  skjødt  og  til  Odel  og  Eie  afhændt  og  afstaaet  og 
u  med  dette  vort  aabne  Brev  selge,  skjøde  og  til  Odel  og 
Eie  af hænde  og  afstaa  fra  os  og  vore  Etterkommere,  Konninger 
udi  Danmark  og  Norge,  samt  Norges  Krone  til  os  elskelige 
Morten  Lauritssøn,  Foged  over  Akers  Fogderi,  og  hans  Arvin- 
ger efter"®  vore  og  Norges  Krones  Gaarde  og  Gods,  liggendes  i 
Akershered,  nemlig:  Bogstad  og  Nordre  Rød,  skylder aar- 
ligen  18  Lispund  Tunge,  Berg,  skylder  aarligen  V»  Skjæp|)e  Salt, 
Pund-Engen  og  Oxenø,  skylder  aarligen  1  Rdlr.,  Øvre  og 
Nedre  Lyse,  som  ligger  imellem  A  åmot  og  til  Ringerikes 
Alminding,  skylder  aarligen  1V«  Rdlr.,  Stubberud  af  Oer- 
nes(?),  Solberg,  Vænner  og  sorte  Ursetter  [Svartorsæter], 
skylder  aarligen  IV»  Rdlr.  8  Alb.,  Bjertnes,  Strøm  og  Rin- 
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gerike,  skylder  aarligen  1  Rdlr.  1V«  Ort  raed  Bygsel  over 
alt,  hvilket  for<!«  Gaarde  og  Gods  med  al  deres  Eiendom,  Land- 
gilde,.  Herlighed,  Rente  og  rette  Tilliggelse,  som  er  af  Fosser 
og  Strømme,  Åger,  Eng,  [etc.  den  sedvanlige  Opregning,  Til- 
skjødning  og  Sikkerhed  mod  Vanhjemmel]  Fredriksborg  13 
Januar  1649.    R   VIH.  546. 

Nils  Lange,  Jakob  Ulfeldt  og  Peder  Vibe  finge  Brev 
at  gjøre  Afregning  med  Morten  Lauritssøn,  Foged  over 
Akers  Fogderi,  anlangende  noget  Gods,  iidi  Akershered 
liggendes,  som  hannem  udi  hans  Fordring  er  udlagt,  og  som 
han  selv  hidindtil  haver  havt  i  Pant,  lydendes  Ord  fra  Ord 
som  Preben  von  Ahns  og  Hr.  Ove  Geddes,*  dette  alene 
tillagt  udi  Enden,  at  hvis  be*P  Kongens  og  Kronens  Gods  be- 
løber  sig  høiere  end  be^  hans  Fordring,  det  haver  de  af  han* 
nem  til  sig  at  annamme  og  opberge  og  det  siden  med  deres 
Regnskab  paa  Renteriet  at  forklare.  Fredriksborg  13  Januar 
1649.    T.  VIII.  70. 

Ove  Bjelke  fik  Brev  om  noget  Gods,  Jens  Gunderssøn 
begjerer  til  Mageskifte. 
F.  III.  V.  G.  t.  Eftersom  Jens  Gunderssøn  underdanigst 
til  Magelang  er  begjerendes  nogle  smaa  Jorder  i  voii:  Rige 
Norge,  Ørstens  Kirke  saa  vel  som  Voldens  og  Herø 
Kirker  tilhørende  uden  Bygsel  og  Herlighed,  nemlig  udi  Ven- 
jevold,  til  be^  Herø  Kirke  liggendes,  2  Mellag,  udi  Vik  til 
Ørsten  2  Mellag,  udi  Brødset  [Br  au  te  sæt]  til  Voldens  Kirke 
1  Mellag  og  til  Ørsten  V»  Mellag;  udi  Ytter-Hofde  til  for»*» 
Ørstens  Elirke  2  Mellag,  udi  Lid  anes  til  samme  Ørstens  Kirke 
IV^  Mellag,  nok  udi  Møechelbost  [Myklebostad]  udi  lige 
Maade  til  Ørstens  Kirke  1V«  Mellag,  alt  uden  Bygsel,  hvori- 
mod  han  underdanigst  erbyder  sig  til  os  og  Euronen  til  nøiagtigt 
Vederlag  igjen  at  ville  udlægge  og  igjen  give  en  samlet  Land- 
skyld, nemlig  10  Mellag,  som  han  udi  be^.^  Møkelbost  med  fuld 
Bygsel  til  Kirken  eiendes  er;  nok  erbyder  han  sig  underdanigst 
til  beV  Ørstens  Kirke  at  ville  give  1  Mellag  i  Digernes  i 
Ørstens  Skibrede  med  Bygsel:  da,  efterdi  vi  af  din  underda- 
nigste Srklæring  naadigst  erfare,  be^  Jens  Gunderssøns  Bégje. 
ring  og  Erbydelse  at  kan  være  Kirken  til  mere  og  anseeligere 
Gavn  og  Profit  end  det,  han  mister,  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  med  hannem  om  samme  Mageskifte  paa  vores  naa- 

»  Orfr.  S.  287  og  290. 
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digste  Ratification  med  forderligste  til  Ende  gjører.    Cum  claus. 
consv..  Fredriksborg  13  Jannar  1649.    T.  VIII.  70. 

Ove  Bjelke  fik  Brev  anlangende  Nordfjord  Fogderis 
Bønders  Betaling  for  Sølv-Forstrækning. 
F.  III.  V.  G.  t.  Eftersom  vore  og  Kronens  Tjenere  udi 
Nord^ord  ndi  dit  Len  hos  os  underdanigst  lader  andrage  og 
berette,  at  de  nogle  Aar  forleden  til  os  og  Kronen  skal  have 
forstrakt  en  Andeel  Sølv,  henved  2,017  Lod,  efter  os  elskelige 
Hr.  Olnf  Parsberg  etc.,  da  Lensmand  paa  vort  Slot  Bergen- 
hnns,  hatis  derpaa  givne  Beviis's  videre  Indhold,  hvorfore  de 
nu  underdanigst  lader  anholde  og  begjere,  at  de  derfore  maatte 
faa  nogen  Erstatning,  ligesom  andre  skal  være  skeet,  da  ere  vi 
naadigst  dermed  tilfreds,  at  for™*  Bønder  for  for"«  Forstrækning 
efterhaanden  paa  nogle  Aars  Tid  udi  deres  paabudne  Skatter 
rnaa  fka  Afkortning  og  Betaling  eller  ogsaa  af  Jorde^^ods,  som 
til  Gjældens  Betaling  skal  udlægges,  derfore  betales  efter  vores 
naadigste  Missive  til  Statholderen  udi  vort  Rige  Norge,  som 
og  derom  er  tilskreven.  Cnm  claus.  consv.  Fredriksborg  16 
Januar  1649.    T.  VHI   71. 

Ligesaadant  Brev  fik  og  Hr.  Hannibal  Sehested,  dat. 
Fredriksborg  16  Januar  1649.    Ibidem.    (Orig.) 

Andens  Matssøn,  Borgermester  udi  Tunsberg,  og  Jør- 
gen Coldewin  finge  Bevilling,  tre  Ladninger  Hjule- 
tømmer  at  udføre. 

F.  III.  G  a.  v.,  at  ettersom  Anders  Matssøn,  Borgermester 
udi  vor  Kjøbsted  Tunsberg,  hos  os  underdanigst  lader  anholde 
og  begjere,  at  hannem  maatte  bevilges  nogen  Skibsladning 
Hjuletømmer  ud  af  vort  Rige  Norge  toldfri  at  udføre,  eftersom 
han  udi  forleden*  Feide  et  Skib  paa  20  og  en  Fregat  paa  16 
Stykker  med  hans  Svoger  Jorgen  Coldewin,  Borger  der 
sammesteds,  til  vores  og  Rigens  Tjeneste  haver  udredt  og  der- 
paa lidt  stor  Skade,  eftersom  Skibet  er  bleven  borttaget,  da 
have  vi  naadigst  for  godt  eragtet,  at  forl»  Anders  Matssøn  og 
Jørgen  Coldewin  skulle  tilsammen  være  privilegeret  med  et  godt 
og  dygtigt  Orlogsskib  til  Rigens  Tjeneste  ferdig  efter  forrige 
naadigste  Privilegier  ora  Defensionsskibene  udi  for*!®  vort  Rige 
Norge,  hvormed  de  og  aarligen  siden,  indtil  anderledes  forord- 
net vorder,  maa  udføre  tilsammen  tre  Skibsladninger  Hjule- 
tømmer toldfri.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  18  Januar  1640. 
R.  Vm.  268.    (Conc.) 
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Qr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  den 
Told,  som  Hansestæderue  giver  i  Norge. 

F.  III.  V.  s.  Gr.  t.  Effcersom  de  fremmede  Kjøbstæders 
Gesandter,  som  sidst  forleden  her  til  vores  kongelige  Kroning 
tilstede  vare,  sig  iblandt  andet  over  nogle  Spedes  i  den  Norske 
Toldrulle  paa  deres  Principalers  Vegne  besverget  haver,  hvoraf 
Copia  herhos  findes,  ^  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
eder  om  samme  Poster  med  Flid  erkyndiger  og  siden  til  ferst- 
kommendes  Herredage,  som  her  i  vor  Ejebsted  Ejøbenhavn 
holdes  skal,  eder  underdanigst  mod  os  at  erklære,  ved  hvad 
Middel  saadan  Toldrulle  bedst  uden  vores  og  Kronens  for  store 
Afgang  forandres  kunde,  saa  at  be^  Kjøbst-æder  ikke  herefter 
skal  have  Aarsag  sig  med  Rette  derover  videre  at  besverge. 
Cum  elaus.  consv.  Fredriksborg  18  Januar  1649.  T.  VIII. 
72.  (Orig.) 
Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Barboa  Jernverk. 

F.  III.  V.  s.  G.  t  Eftersom  Peter  Vernier  og  Jean 
Daniel  Rosa  underdanigst  haver'  ladet  anholde  og  begjere 
Confirmation  paa  en  eders  dennem  forundte  Greneraloctroy  paa 
Barbos  Jernverk  at  optage  efter  vores  elskelige,  kjære  Hr. 
Faders,  høilovlig  Ihukommelse,  naadigste  Anordning  om  Berg- 
verkers Muthung  og  Fortsættelse  efter  Bergordningen  i  vert 
Rige  Norge,  da,  efterdi  vi  naadigst  selv  til  Sinds  ere  for^^  Bar- 
'  Xaclifolgeude  Guter  sind  dies  Jabr  zn  Beigen  vou  WertJi  elngekanfft: 

Ctoben  sollen:   Thun  von  100  lldln.  Wcrih: 


Ein  Wage  Langen  .  . 
Bin  Wage  Rotscher.  .  . 
Ein  Wa^e  Rundfisch  .  . 
Ein  Tonne  Spnrden  .  .  . 
Ein  Tonne  Dorsch.  .  .-. 
Eiu  Tonno  Hering  .  .  . 
Ein  Tonne  Lachs  .... 
Ein  Tonne  Thran  .... 
Ein  Tonne  Bntter  .... 
Ein  Tonne  Tallich  .  .  . 
Ein  Dccher  Uirschhiiate 
Eiu  Decher  Behh&ate .  . 
Eiu  Decher  Och.senhiiute 
Ein  Decher  Bnckfell  .  . 
Ein  Decher  Ziegenfell  . 
Ein  Decher  Schaffell  .  . 
Ein  Dccher  Kalbfell .      . 


6  y  Dansii 

4\f^t 

3it   .... 

16  ;x  . . .  . 

18  ^  .  .  .  . 
20  |i  .  .  .  . 
36  Jt  .... 
28  H  .... 
12  Rdlr.  .  . 
12  Rdlr.  .  . 
14  Rdlr.  .  . 

6  Rdlr.  .  . 

8  Rdlr.   .  . 

6  Rdlr.  .  . 
10  »  .  .  .  . 
5V2jr 

3  lit4/3    . 


10  y3  .  . 
10^3  .  . 
10/3  .  . 
giebe  den 


IVijt  . . 

ljIU/3 

3j(  19/3  1 

4V.  J£    . 

lV»R<lIr. 

11JJ4/8 

11  J14/3 

BUVifl 

67.  U  . 

4»2/S 

2  #6/3 

lJ£9/3 

1  lUfi, 

10  Rdlr.  1  U  4/3Liibsch 

15  Rdlr. 

20  Rdlr.  2^8/3. 
20  Theil  des  Werths. 

8  Rdlr.  1  /J. 

9  Rdlr.  1^2/3. 
10  Rdlr.  7/3  6  d. 

16  Rdlr.  6  fl. 
12V«  Rdlr. 


16  Rdlr. 
12  Rdlr. 
28  Rdlr. 
11  Rdlr. 
11  Rdlr. 
24  Rdlr. 
9  Rdlr. 


1  V- 

2  jE  1 
1  J14 


1  H  8  /{. 
12  /?. 
1  |C  2  ^'. 


36  Rdlr.  10  fi. 
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bos  Jernverk  enten  paa  nogle  visse  Aar  at  bortforpagte  eller 
selv  at  lade  fortsætte,  da  kan  I  hos  dennem  paa  vore  Vegne 
lade  fornemme,  om  de  det  for  en  aarlig  Afgift  paa  visse  Aar 
begjerer,  og  hvad  de  derfore  til  os  give  ville,  at  vi  os  siden 
videre  derpaa  knnne  erklære.  Cum  clans.  consv.  Predriksborg 
19  Jannar*  1649.    T.  Vm.  71.     (Orig.) 

Jakob  Matssøn  fik  Confirmats  paa  Skøien  Graarde. 

F.  m.  G*.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Jakob  Matssøn 
paa  vort  Slot  Akershuus  ndi  vor  elskelige,  kjære  Hr.  Faders, 
salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  Tid  naadigst  er  bleven  lovet 
og  tilsagt  for  den  Tjeneste,  han  udi  forleden  Feide  gjort  haver, 
og  for  hvis  Grods  han  udi  Sverige  kvitteret,  nogen  Leilighed 
igjen,  og  han  nu  med  Haagen  Skeien  haver  contraheret  og 
accorderet  om  Skøien  Gaarde,  eftersom  for»®  derom  oprettede 
Contract,  hvorpaa  nu  søges  Confirmats,  [er]  lydendes  Ord  efter 
andet,  som  følger: 

Kjendes  vi  underskrevne  og  vitterlig  gjøre  at  have  med 
hverandre  indganget  og  oprettet  imellem  os  begge,  nemlig  Jakob 
Matssøn  og  Haagen  Skøien,  anlangende  begge  Skøien  Gaarde, 
som  Jakob  Matssøn  er  af  Øvrigheden  forundt  efter  Øvrighedens 
Breve  og  Befaling,  da  ere  vi  saa  med  hverandre  overeens  vor- 
den,, at  jeg  Haagen  Skøien  nu  strax  skal  afstaa  og  oplade 
Jakob  Matssøn  den  lille  Skøien  Gaard,  som  Fogden  Laurits 
Knutssøn  paaboede,  til  Jakob  Matssøns  Brug  eller  den  Mand; 
paa  Jakob  Matssøns  Vegne  Gaarden  bruge  skal,  efter  vores 
Aftale  med  hverandre,  og  ellers  Gaarden  med  de  andre  Huse 
til  næste  Faredag  findes  ryddelige  og  med  samme  Gods  tilligge, 
som  dertil  er  og  været  haver;  og  dersom  Jakob  Matssøn  bli- 
ver til  Sinds  samme  Gaard  at  afstaa,  eller  den  Mand,  den 
lille  Gaard  brager  paa  Jakob  Matssøns  Vegne,  bortdør,  da, 
dersom  Jakob  Matssøn  sindet  er,  den  ikke  af  sig  selv  at  skal 
brages,  mig  maatte  og  skal  samme  Gaard  nyde  for  disse  Penges 
Afgifi,  og  den  anden  Gaard  efter  Jakob  Matssøns  Løfte,  gode 
Behag  og  Tykke  af  mig  besiddes  for  den  Rettighed,  som  hør 
og  bør  og  os  imellem  aftalt  er,  der  skal  afgaa;  derimod  for 
min  Bygsel  og  Omkostning  efter  Loven  giver  Jakob  Matssøn 
mig  Haagen  Skøien  50  Daler  og  første  Aars  Rettighed  af  den 
Oaard,  som  jeg  nu  paabor,  siden  efter  det  Aars  Rettighed  be- 
lover  jeg  Jakob  Matssøn  sin  aarlig  Rettighed  udaf  den  Gaard, 
>  Er  i  «TegneUer*  dateret  16  Jannar. 
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jeg  paabor,  saalænge  jeg  den  foruiidt  er  at  besidde,  som  vi  os 
imellem  forenes.  Dette  vi  saa  uryggeligen  om  bemV  Graarde 
imellem  os  haver  paa  begge  Sider  indgangen  med  fald  beraad 
Hu  og  af  os  holdes  skal,  certifieerer  vi  med  vores  Hænder 
underskreven  og  Signeter  undertrykt,  og  venligen  ombedet  ærlig, 
velagt  og  fornemme  Mand  Morten  Lauritssøn  Schouffuen, 
Foged  over  Akershered,  med  os  at  besegle  og  underskrive. 
Artum  Christiania  den  18  Oktober  Anno  1648. 

Da  ville  vi  forbem<?  Accord  udi  alle  des  Ord,  Clausuler 

og  Punkter  naadigst  have  confirmeret,  fuldbyrdet  og  stadfæst, 

saa  og  heimed  confirmere,  fuldbyrde  og  stadfæste.    Gom  inhib. 

sol.    Fredriksborg  22  Januar  1649.    R.  VIII.  279. 

Commissarierne  udi  Norge  finge  Brev  at  gjøre  Afreg- 

ning  med  Hr.  Hannibal  Sehested. 

F.  III.  V.  Gr.  t.  Eftersom  for  godt  er  vorden  agtet  og 
anseet,  at  til  en  Deel  vor  og  Norges  Krones  Gjæld  at  aflægge 
afgangne  Fru  Gryrvhild  Faders  datters  G-ods  udibe^  vort 
Rige  Norge  iblandt  andet  at  skulle  selges  og  afhændes  og  os 
elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested  etc.  til  den  Ende  naadigst 
Befaling  nogen  Tid  forleden  bekommet  haver  gode  Mænd  at 
forordne  og  befale,  som  be'?  Gods  besigte,  udi  Hartkorn  efter 
billig  Taxt  anslaa  og  det,  eftersom  Landskylden  efter  ethvert 
Steds  Beskaffenhed  er  gjæv  til,  for  Penge  sætte  og  æstimere 
kunde,  og  saafremt  for^l^  Hr.  Hannibal  Sehested  noget  af  for>!« 
Gods  udi  hans  Fordring  hos  E>onen  var  b^erendes,  da  det 
til  hannem  at  udlægges  efter  den  Taxt,  som  andre  Gjældener 
Gods  at  udlægge  naadigst  var  befalet:  da  have  vi  ilu  efter  oa 
elskelige  Vincents  Bildt  og  Nils  Lange  etc.  som  dertil  for- 
ordnede Commissariers  indskikkede  Erklæring  og  Likvidatioa 
udi  vores  Kantselli  skjødt,  afhændet  og  afstaaet  en  Deel  af 
be^  Fru  Gyrvhilds  Gods  til  beV  Hr.  Hannibal  Sehested  og  hans 
Arvinger  til  Afkortning  udi  hans  Fordring,  saavidt  det  kan 
bedrage.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  efter  nær- 
værende vores  paa  be^  Gods  udgivne  Skjede  gjører  Afregning 
med  be^?  Hr.  Hannibal  Sehested,  og  saavidt  be^?  Gods  sig  be- 
drage kan,  nemlig  19,491  Rdlr.  1  ^,  det  haver  I  hannem  ndi 
for"®  hans  Fordrings  Summa  at  af  korte;  men  eftersom  for».*  Gods 
er  beliggendes  under  Akershuus  Len,  hvormed  han  kvit  og  fri 
uden  nogen  Afgift  naadigst  er  forlenet,  da  skal  hannem  den 
aarlige  Rente  af  for^^  Hovedsum,  nemlig  19,491  Rdlr.  1  ^,  be- 
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tales  og  godtgjøres,  ligesom  af  den  Summa  for  Verne  Klosters 
og  Nygaards  Gods,  indtil  be*?  Fru  Oyrvhilds  Gods  hannem 
eller  hans  Arvinger  efter  Skjødets  Indhold  følgagtig  vorder. 
Cum  claus.  consv.  Predriksborg  25  Januar  1649.  T.  VIII.  72. 
Jakob  Ulfeldt,  Nils  Lange  og  Peder  Vibe  finge  Brev 
at  gjøl'©  Afregning  med  Vincents  Bildt. 

F.  III.  V.  G.  t.  Ettersom  vi  nu  naadigst  til  os  elskelige 
Vincents  Bildt  til  Nes  etc.  udi  Betaling  have  udlagt  noget  vort 
og  Norges  Krones  Gods,  liggendes  i  Tunsberg  Len,  som  han 
selv  hidindtil  udi  Pant  havt  haver,  efter  os  elskelige  Preben 
von  Ahn  og  Nils  Lange  etc,  som  dertil  forordnede  Com- 
missariers  udi  vores  Eantselli  indskikkede  Erklæring  og  Likvi- 
dation  til  Afkortning  udi  hans  Fordring  for  den  i  forleden 
Feide  af  hannem  gjorte  Forstrækning:  thi  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  efter  nærværende  vores  paa  be^^  Gods  ud- 
givne  Skj[øde  til  be*?  Vincents  Bildt  for"i«  vores  og  Norges  Krones 
Gods  overleverer  og,  saavidt  det  bedrage  kan,  imod  be^f  hans 
Fordring  likviderer  og  afkorter.  Hvis  be^?  vor  og  Norges  Kro- 
nes Gods  beløber  sig  høiere  end  samme  hans  Fordring,  det 
haver  I  af  hannem  til  eder  at  annamme  og  opberge  og  det 
siden  med  eders  Regnskab  paa  vores  Benteri  at  klarere.  Cum 
claus.  consv.  Fredriksborg  29  Januar  1649.  T.  VIII.  73 
Vincents  Bildts  Skjøde  paa  G^ds  udi  Norge. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  for  nøiagtig  og  fuldkommen  Betaling 
have  skjødt,  solgt,  afhændet  og  afstaaet  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  skjede,  selge,  afhænde  og  afstaa  fra  os  og  vore 
Efterkommere,  Kenninger  i  Danmark  og  Norge,  samt  Norges 
Krone  til  os  elskelige  Vincents  Bildt  til  Nes,  Befalingsmand 
over  Tunsberg  Len,  vor  Mand  og  Tjener,  og  hans  Arvinger 
eftetRP  vort  og  Norges  Krones  Gods,  liggendes  i  Arnedal 
Skibrede,  i  Arnedal  Sogn:  Borgen,  skylder  aarligen  Malt 
15  Lispund,  Fornødspenge  V^  I^igsdaler,  Ulfthveit  og  Thi(?) 
derunder,  skylder  aarligen  Smør  2V«  Pund,  nok  af  en  Sag  og 
Kvæmefos  derunder  aarligen  3  Edlr.,  Kværne,  aarligen  Malt 
15  Lisp.,  Smør  IV»  Løb,  Fornødspenge  V»  Rdlr.,  andet  Kværne» 
skylder  aarligen  Malt  1  Fjerding,  Smør  1  Løb,  Fornødspenge 
V«  Bdlr.  Nok  udi  Andebo  Sogn:  Hothveit,  aarligen  Malt 
V«  Skippund,  Fornødspenge  V«  Rdlr.,  Anders  Hothveit  aarligen 
Malt  1  Fjerd,  Smør  1V«  Pd.,  Fornødspenge  1  ]L  Nok  udi 
Stokke  Sogn:  Melsom,  aarligen  Malt  15  Lisp.,  Smør   V/% 
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Løb,  Fornødspenge  V«  Rdlr.,  af  Fossen  derunder  aarUgen  1 
Skipp.  Havremeel,  eller  og  gives  til  dennem,  som  holder  Kvær- 
nen  vedlige,  8  Skipp.  Méel,  Grimestad  nnder  for"*  Melsom, 
aarligen  Huggenbord  1  Tylvt,  Haug,  aarligen  Malt  15  Lisp., 
Smør  IV»  Lab,  Fornødspenge  V«  Rdlr.,  Va  du  ra,  aarligen  Malt 
V»  Skipp.,  Smør  1  Løb,  Fornødspenge  V»  Rdlr,  Kile,  Malt 
13  Lisp.,  Fornødspenge  V«  Rdlr.,  Bør  kol,  Malt  1  Fjerd.,  Smør 
V»  Løb,  Fornødspenge  V»  Rdlr.,  Holt,  aarligen  Malt  I  Fjerd., 
Fornødspenge  1  ^,  Nok  udi  Brunla  Len,  udi  Sandehered: 
Ormstad,  aarligen  Smør  1  Løb,  Fornødspenge  V*  Rdlr.,  af 
en  Sag  derunder  3  Ort,  Sunde,  Smør  5  Bismerp.,  Fornøds- 
penge Va  Rdlr,  andet  Sunde,  aarligen  Smør  4  Bismerp.,  For- 
nødspenge V»  Rdlr.  Nok  udi  Stokke  Sogn:  Rørkol,  aarli- 
gen Malt  1  Fjerd.,  Fornødspenge  V>  Rdlr.,  Steensholt,  Malt 
1  Fjerd.,  Fornødspenge  V«  Rdlr.,  Hval,  Malt  1  Skipp.,  For- 
nødspenge 1  Rdlr.,  af  en  Kværnefos  derunder  Meel  1  Fjerd., 
Holdskov  Ødegaard,  Penge  1  Rigsort,  Gr  i  le,  Malt  1  Skipp., 
Fornødspenge  V«  Rdlr.,  Grudbrandsrød,  Malt  V«  Skipp.,  For- 
nødspenge Vs  Rdlr.,  af  en  halv  Kværnefos,  derunder  bruges, 
Meel  3  Lisp.,  Egeskov,  Huggenbord  2  Tylvter,  Ragnhilds- 
rød,  Smør  18  Bismer|L.,  Fornødspenge  1  |L,  Gjermundsrød, 
Malt  15  Lisp.,  Fornødspenge  V^  Rdlr,  Høns  3,  Bækkevar 
Ødegaard  under  Kvæmebrug,  skylder  aarligen  Malt  1  Fjerd., 
hvilke  for^.^  Gaarde  og  Grods  med  al  deres  Eiendom,  Landgilde, 
Herlighed ,  Rente  og  rette  Tilliggelse,  som  er  af  Fosser  og 
Strømme,  Ager  og  Eng,  [etc.  den  sedvanlige  Opregning,  Til- 
skjødning  og  Sikkerhed  mod  Vanhjemmel].  Fredriksborg  29 
Januar  1649.    R.  Vm.  281. 

Peder  Vibe  fik  Privilegier  paa  hans  Jernverk. 
F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Fader, 
salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  Kong  Christian  den  Qerde,  for 
nogen  Tid  forleden  en  naadigst  Forordning  haver  ladet  ud- 
gaa  og  publicere,  formeldendes,  at  hvo  som  helst  herefter  no- 
gensteds  udi  vore  Lande  nogen  Erts  eller  Ertsgruber  finder 
og  dennem  ville  optage  og  bruge,  undertagen  Sandshverv, 
som  det  sammesteds  allerede  privilegerede  Compagni  alene  ved. 
kommer,  da  skal  det  være  dennem  (os  vores  sedvanlig  Rettig- 
hed  forbeholden)  frit  fore,  og  maa  de  selv  være  sig  om  Parti- 
cipanter,  som  de  bedst  kunne,  med  naadigst  Tilsagn  dennem  de 
Privilegier  at  meddele,  som  til  saadan  Bergverks  Fremsættelse 
kunde  eragtes  tjenlige  og  gavnlige,  være  sig  paa  nogen  Aars 
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Prihed  for  Tiende  efter  Bergbnig  eller  andre  Friheder  og  Berg- 
privilegier;  og  efterdi  os  elskelige  Peder  Vibe,  vor  Mand, 
Tjener,  Rentemester  og  Befalingsmand  over  Apostels  Gods  Nor- 
denQelds,  saa  vel  som  Hans  Eggertssøn  [Stockfleth],  Bor- 
germester udi  vor  Kjøbsted  Christiania,  Johan  Graarman, 
Tolder  sammesteds  og  Skriver  paa  vort  Slot  Akershuus,  og 
Christen  Mogenssøn,  Foged  over  Grudbrandsdalens  Fogderi 
udi  vort  Rige  Norge,  os  nu  underdanigst  haver  ladet  tilkjende- 
give,  hvorledes  at  der  udi  Akershuus  Len,  udi  Buskeruds 
Fogderi,  skal  findes  et  Jernverk  ndi  Mo  dums  Prestegjeld  og 
under  en  Gaards  Eiendele,  kaldes  Hassel,  som  de  allerede 
haver  optaget  og  anvendt  en  temmelig  stor  Summa  Penge  paa, 
underdanigst  begjerendes,  vi  dennem  vilde  tillade  for°®  Jernverk 
under  Hassels  Eiendele  udi  Modums  Prestegjeld  at  maatte  op- 
tåge  og  bruge  og  et  Compagni  under  sig  selv  at  oprette,  samt 
at  vi  dennem  naadigst  sedvanlige  Bergprivilegier  vilde  meddele 
og  vores  salig  Hr.  Faders  naadigste  Forordning  confirmere,  da 
have  vi  saadan  deres  underdanigst  Anfordring  os  naadigst  ladet 
vel  behage  og  af  kongelig  Naade  undt  og  bevilget  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  først  og  frommest  vil  have  confirmeret 
og  stadfæst  for^l*  vores  salig  Hr.  Faders  høilovlige  Forordning 
om  Bergverkers  Optagelse,  dernæst  unde,  bevilge  saa  og  sam- 
tykke ioT^^  Peder  Yibe  samt  hans  Medconsorter,  Hans  Eggerts- 
søn, Johan  Gaarman  og  Christen  Mogenssøn,  og  deres  Arvinger, 
samt  hvem  de  med  sig  udi  Compagni  tagendes  vorder,  samme 
Jernverk  at  føre  udi  god  Ordning  og  bestandig  Brug,  disse 
efterskrevne  Benaadinger  og  Friheder: 

1.  Først  skal  fornævnte  Jernverk  paa  Modum,  udi  Hassels 
Eiendele  beliggende,  med  hvis  Malm  og  Gruber  der  næst  om- 
kring kan  findes,  som  be^  Participanter  allerede  haver  optagen, 
følge  de  Interessenter,  de  enten  nu  haver  eller  herefter  indtage 
ville,  være  sig  ind-  eller  udlændiske,  samt  deres  Arvinger  og 
Efterkommere  til  evindelig  Brug  og  Eiendom,  fri  og  frelse  for- 
uden  al  Tynge  og  Besværing,  uden  nogen  Mauds  Paatale,  Hin- 
der og  Indpas  i  hvad  Maader  og  under  hvad  Prætext  det  og 
kan  være,  saa  det  dennem  herefter  skal  være  tilladt  frit  at 
fundere,  bygge,  nyde,  bruge,  derover  skalte  og  valte,  som  de 
selv  bedst  vide  og  tjenligst  eragte,  dog  saa  længe  de  for>>«  Jern- 
verk efter  sedvanlig  Bergordnings  Maneer  tilbørligen  fortsæt- 
ter,  saa  og  samme  Verk  igjen  at  selge,  bortpante,  forpagte 
Nonke  Rigs-Registr.    IX.  SO 
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og  afhænde  til  hvem  dennem  lyster,  og  derved  i  alle  Maader 
at  skal  nyde  samme  Benaadinger  og  Frihed,  som  sig  det  af 
dennem  kunde  tilforhandle,  dog  at  os  og  Kronen  skal  gives  af 
hvert  Skippund  støbt  eller  smedet  Jern,  som  der  bliver  gjort 
og  forarbeidet,  24  Skilling  Danske  eller  og  1  Kigsorts-Daler; 
dog  paa  det  at  Verket,  som  nylig  paa  deres  egen  Bekostning 
og  Besværing  og  Penges  Udgift  skal  være  optaget  og  herefter 
fremdeles  vil  fortsættes  og  drives,  desto  bedre  udi  sin  Skik, 
Brug  og  Esse  for  dennem  kan  komme,  da  have  vi  naadigst 
bevilget  dennem  udi  sex  næstfølgende  Aar  efter  dette  vort 
Brevs  Dato  at  maa  beholde  samme  Bergverk  og  des  Brug  fri 
uden  nogen  Afgift;  og  naar  de  sex  Aar  ere  forløben,  da  skal 
de  være  tilforpligt  for^^.®  Afgift,  nemlig  24  Skilling  Danske  eller 
og  1  Rigsorts-Daler  af  hvert  Skippund  støbt  eller  smedet  Jern, 
til  vores  Statholder  i  Norge  aarligen  at  levere. 

2.  Desligeste  skal  Compagniet  naadigst  være  bevilget  og 
tilladt  at  maa  frit  bruge  til  for°<^  Jernverks  Fortsættelse  de 
Vande,  Elve,  Bække  og  Strømme,  som  til  Smeltehytten,  Ham- 
mermøUen  og  Masovnen  kan  være  tjenlige  og  bekvemme  udi 
Skotselven,  være  sig  under  hvis  Grund  og  Eiendom  det  og 
være  kan,  eftersom  ved  for»«  Hassels  Jernverk  ikke  findes  saa- 
danne  Fosser  og  Elve,  hvorudi  for»i«  Smeltehytter  og  Bygninger 
kan  opsættes  og  opbygges,  dog  ingen  paa  deres  Ager  eller  Eng 
til  Skade,  med  mindre  at  Participan terne  efter  billig  Vurdering 
og  lovlig  Kj  endelse  sig  med  Eiermændene  i  MindeUghed  derom 
kunde  forlige. 

3.  Og  eftersom  forH^  Participanter  os  underdanigst  beretter, 
hvorledes  at  den  Jernmalm,  som  udi  Bjerget  og  Gruberne  ved 
Hassel  findes  skal,  besværlig  lader  sig  tvinge  i  Ovnen,  naar 
den  smeltes,  saafremt  der  ikke  iblandt  immisceres  og  tilsæt- 
tes  en  anden  Slags  Jernmalm  eller  Materia,  som  er  flfissiger, 
hvorved  den  anden  desto  bedre  kan  tvinges  og  drives,  da  have 
vi  naadigst  bevilget,  at  dennem  dette  og  maa  tilstedes  ufor- 
hindret  i  alle  Maader  at  lade  opsøge  anden  Jernmalm  og  Ma- 
teria udi  Berg,  Fjelde  og  Moradser,  eller  hvor  det  kan  findes, 
som  dertil  kunde  bekvemme  og  tjenlige  være,  allevegne  der 
omkring  udi  fire  Mile  Veis  Circumference  fra  for^l*  Hassel  Berg^ 
verk  og  Smeltehytteme  udi  Skotselv  beliggende,  dog  andre 
optagne  eller  bebyggede  og  nu  brugende  Bergverker  dermed 
ikke  at  være  meent  eller  begjert  at  optage  eller  formindske, 
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hvilket  de  paa  deres  egen  Bekostning  maa  lade  bryde  og  efter 
deres  egen  Nytte  forbruge,  saa  at  ingen  andre  end  for^^eParti- 
cipanter  skal  være  tilladt  udi  for^®  fire  Miles  Circnmference, 
paa  hvis  Grand  det  og  være  kan,  nogen  Erts  eller  Fundtgrube, 
ndaf  hvad  Metal  og  Mineralier  det  og  være  kan,  at  nytte  eller 
til  Brug  bevilges  og  oplades,  undertagen  Participanternes  egen 
Consents  og  Tilladelse,  mens  dennem  alene  være  frit  og  tilladt 
saadant  at  opsøge,  skurfe^  eller  skurfe  lade  og  til  Brugs  op- 
tåge  og  fortsætte;  og  skal  intet  saadant  ligge  over  Aar  og 
Dag  forsamt  og  ubrngt,  med  mindre  det  andre  nødagtige  Aar- 
sager  forhindrer,  saasom  Krig,  Hdsnød,  Sygdom,  Mangel  foi? 
Vand,  Kul,  Erts  og  andre  Uleiligheder  mere,  saafremt  de  det 
ikke  ville  have  forbrudt. 

4.  I  lige  Maade  have  vi  og  naadigst  samtykt  og  bevilget, 
at  for^l®  Participanter  og  deres  Compagni  samt  Arvinger  og 
Etterkommere  uformeent  maa  bruge  de  næste  vore  og  Kronens 
Skove,  som  hos  Hytterne  og  Gruberne  ere  og  deromkring  findes, 
saa  vel  som  Bøndernes  og  andre  Lodseiere  deres  Skove,  som 
ved  samme  Jernverk  og  Smeltehytter  udi  Skotselven  ere  belig- 
gende, for  billig  Betaling  efter  uvildige  Mænds  billige  Kj endelse, 
med  mindre  Partieipanterne  derom  med  dennem  i  Mindelighed 
kunne  handle  eller  haves  i  Minde  til  Rette,  Veed,  Kulveed, 
Rustveed,  saa  og  til  Bygning  og  al  anden  Fornødenhed  saa 
meget,  som  udi  alle  Maader  til  samme  Verk  at  bruge  kan  be- 
høves, hvorpaa  ingen  dennem  nogen  Forhindring  eller  Indpas 
skal  eller  maa  gjøre,  eftersora  i  Sandhed  skal  befiftdes  i  for'^® 
Skov  ingen  dygtig  eller  tjenlig  Masteskov  eller  Sagtømmer. 

5.  Og  ettersom  berettes  og  underdanigst  begjeres,  at  til 
Verkets  endelig  Fortsættelse  og  des  bedre  Fremgang  at  maatte 
bevilges  ti  omliggende  Gaarde,  være  sig  Kronens,  Geistlighedens 
og  andres,  som  for  rigtig  og  billig  Betaling  til  at  lade  sig 
bruge  ved  Masovnen  og  Hammeren,  naar  de  vare  udi  sin  fulde 
Gjænge,  med  Kjørsel,  Førsel  og  udi  andre  Maader,  som  behøves, 
være  sig  med  Kul,  Sætteveed,  Malm  og  udi  andre  behøvende 
Maader,  ettersom  da  endelig  udkræves  Nat  og  Dag  at  have  Op- 
vart  og  Tilsyn,  og  ingenlunde  kan  forbigaaes  udøn  Participan- 
ternes største  Skade-  da  have  vi  og  naadigst  derudinden  bevilget 
og  derfor  hermed  befale  vores  Embedsmænd  og  Fogder,  under 
hvis   Gebet  de  ere  beliggendes,   at   udvise  og  indrømme  for'?» 

*  af .  Bchiirfen. 
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Participanter  saadanne  ti  Graarde,  hvor  det  dennem  bedst  be- 
.  leiligt  falde  kan,  til  at  have  og  bruge    til  deres  Nytte,  hvori- 
mod  forbenævnte  Bønder  for  Skydsferd  og  al  anden  Arbeid, 
ved  hvad  Navn  det  helst  nævnes  kan,  skal  være  forskaanet. 

6.  I  lige  Maade  have  vi  og  naadigst  bevilget  dennem  fri 
Skydsferd  paa  32  Heste  frem  og  tilbage,  Aaret  igjennem,  og 
intet  høiere,  naar  de  eller  deres  Fnldmægtige  foraarsages  at 
besøge  Bergverket,  hvorpaa  de  hver  Gang  hos  vores  Statholder 
i  vort  Rige  Norge  haver  at  tåge  Pas. 

7.  Belangende  Haandverksfolk,  Berggeseller  og  alle,  som 
til  Verkets  Brng  og  Tjeneste  fornøden  gjøres,  være  sig  af  hvad 
Nation  eller  Religionsforvandte  de  ere,  skulle  der  udi  Riget 
lides  og  tilstedes  uden  nogen  Molestie  af  G-eistligheden,  saa 
længe  de  eller  deres  ingen  Forargelse  giver,  saa  og  være  fri 
for  al  kongelig  Tynge,  være  sig  Skatter,  Udskrivelser,  Ind- 
kvartering  eller  anden  Besværing,  ved  hvad  Navn  det  nævnes 
kan;  de  skal  ei  heller  være  nogen  anden  Ret  end  Bergretten 
undergiven,  mens  i  alle  Maader  nyde  Bergverkets  Frihed  og 
Privilegier,  saa  længe  de  forblive  der  udi  Riget  og  sig  forhol- 
der, som  det  sig  bør;  og  naar  de  igjen  af  Participanteme  med 
god  Forlov  og  rigtig  Pas  ere  forløvet  og  agter  at  begive  sig 
ud  af  Riget  igjen,  da  skal  det  dennem  være  tilladt  og  £rit  med 
al  deres  Formue,  som  de  enten  indført  eller  der  udi  Riget 
haver  forhvervet,  at  passere  uden  nogen  Ildlæg  til  os  og  Baro- 
nen eller  nogen  anden,  dog  paa  foregaaende  rigtig  Likvidation 
og  Afregning  med  enhver,  som  hos  dennem  kunde  have  nogen 
Interesse  og  rigtig  Tilkrav. 

8.  Hvis  af  adskillige  Vare,  som  til  Bergverkets  Fortsæt- 
telse  efterhaanden  udkræves  og  behøves  at  bruge,  være  sig 
hvad  det  være  kan,  samt  Proviant,  Victualier  og  anden  for- 
nøden Vare,  som  til  for".®  Bergverkets  Brug,  Haandverksfolk, 
Berggeseller  og  alle  andre,  som  hos  Verket  arbeide  og  tjene, 
deres  Fomødenhed,  af  Participanteme  eller  deres  Fuldmægtige 
indkjøbes  og  forbruges,  skal  allevegne  i  vore  Riger  og  Lande, 
hvad  Sted  det  være  kan,  være  fri  for  Told,  Skatter  og  andre 
kongelige  Rettigheder,  som  nu  ere  eller  herefter  paabydes  kan, 
dog  at  herunder  ingen  Prætext  af  Handel,  Kjøb  eller  Forkjøb, 
som  Verket  ikke  fornøden  er,  søges  eller  forstaaes,  ved  Tab 
og  Forlis  af  denne  Posts  Frihed  og  Grods's  Confiscation,  om 
anderledes  befindes. 
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9.  Alle  Jernvare,  som  ved  forl®  Jernverk  bliver  vunden 
og  tilveiebragt,  maa  af  Participanteme  eller  deres  Arvinger 
inden  eller  nden  vore  Riger  forføres,  selges  og  afhændes,  naar 
vi  dennem  ikke  selv  effcer  ordinarie  Markedskjeb  begjere,  dog 
saa  at  af  hvert  Skippund  støbt  eller  smidt  Jern,  som  saale- 
dea  udskibes,  bliver  erlagt  24  Skilling  eller  1  Orts-Daler,  som 
før  er  rørt. 

10.  Og  eftersom  bemeldte  Peder  Vibe  og  hans  Consorter, 
for"»®  Hans  Eggertssdn,  Johan  Graarman  og  Christen  Mogenssøn, 
efter  vores  naadigste  Bergverks-Patent  og  Frihed  haver  anholdet 
hos  vores  Oberberghauptmand,  os  elskelige  Christopher  von 
Htlnichen,  om  Muthseddel  paa  samme  Bergverks  Optagelse, 
hvilket  han  dennem  og  efter  vor  Bergverks-Frihed  meddeelt 
haver,  som  vores  Statholder  paa  vore  Vegne  til  videre  vores 
naadigste  Batification  og  haver  samtykt,  da  ville  vi  og  udi 
alle  sine  Punkter  for1«  Muthseddel  hermed  naadigst  have  con- 
firmeret  og  stadfæst.  Og  efterdi  at  saadanne  store  Verk  uden 
Guds  sande  Frygt  og  bistandige  og  naadige  Hjælp  saa  og 
kongelige  Privilegier  ikke  kunne  bruges,  forbedres  og  tiltage 
udi  Lande  og  Riger,  da  have  vi  af  synderlig  Gunst  og  høi 
Betænkende,  disse  Lande  og  Kongeriger  og  des  Indbyggere  i 
Fremtiden  til  megen  Lykke,  Gavn  og  Fordeel,  af  kongelig 
Naade  for  os  og  alle  efterkommende  Konger  udi  Danmark  og 
Norge  undt,  bevilget  og  samtykt  forH®  Peder  Vibe  og  forne  hans 
Medconsorter,  deres  Efterkommere  og  sande  Arvinger,  eller  og 
hvem  de  samme  Verk  kunne  frastaa  og  det  ville  oplade,  disse 
for*»*'  Privilegier  og  Punkter,  som  af  os  altid  skal  blive  forbedret, 
naar  derom  gjøres  Anfordring,  eftersom  det  kan  være  Gud  til 
Ære  og  billigt  eragtes,  saa  og  vore  Riger  til  Gavn  ogBedste; 
og  ville  vi  naadigst,  at  ingen,  være  sig  hvem  det  og  være 
kunde,  disse  vore  undt  og  givne  Privilegier  anderledes  maa  og 
skal  udtolke  og  forklare,  end  de  klare  Ord  og  Bogstaver  mel- 
der og  udviser.  Thi  bede  vi  og  hermed  alvorligen  byde  og 
befale  vores  Statholder,  som  nu  i  vort  Rige  Norge  er  eller 
kommendes  vorder,  samt  vores  Embedsmænd,  Fogder,  Borger- 
mestere og  Raad  samt  alle  andre,  som  paa  vore  Vegne  haver 
at  byde  og  befale,  at  I  flittelig  holder  over  samme  Privilegier, 
saa  at  Compagniet  ikke  udi  hogen  Maader  derudinden  forulem- 
pes eller  til  des  Fremgang  skeer  nogen  Forhindring,  under  vor 
Hyldest  og  Naade.  Fredriksborg  3  Februar  1649.    R.  VHI.  283. 
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Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev,  [Rigens  Skriver  anl.]. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vores  elskelige,  kjære  Hr. 
Fader,  salig  og  heilovlig  Ihukommelse,  naadigst  havde  bevilget 
Rigens  Skriver  udi  Norge,  at  han  for  hans  Bestillings  Ringheds 
Skyld  maatte  bekomme  en  Tiende,  som  kunde  ledig  vorde,  for 
den  sedvanlig  Afgift  og  Rettighed,  da,  efterdi  det  nu  ikke  skee 
kan,  eftersom  om  Kirkernes  Tiende  anderledes  er  forordnet, 
og  vi  dog  naadigst  erfare,  den  nærværende  Rigens  Skriver,  Nico- 
lausPaulssøn,  i  lige  Maader  nogen  Forbedring  at  behøve, 
da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  I  hannem  nogle  vore  og  Kronens 
Sager,  som  andre  dog  forundes  udi  Forpagtning,  eller  og  andet, 
som  uden  vor  og  Kronens  Skade  bedst  skee  kan,  maa  lade  be. 
komme,  hvorpaa  han  dog  siden  vores  naadigste  Ratification 
haver  at  søge.  Cum  elaus.  oonsv.  Fredriksborg  4  Februar 
1649.    T.  Vin.  74.    (Orig.) 

Hr.  Henrik  Bjelke  fik  Brev  at  forskrive  Hs.  Maj.s  tvende 
Falkefængere  til  at  følge  med  hannem  til  Island  til  at 
fange  der  til  Hs.  Maj.s  eget  Behov  Falke,  hvoraf  en  Deel  den- 
nem  for  deres  Løn  udi  Betaling  maa  gives.  Kjøbenhavn  6 
Februar  1649.  T.  VUI.  74. 
Grøddert  Braem  fik  Confirmats  paa  Spitsbergen. 

F.  Ul.  G.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  anholdes 
om  Confirmation  paa  et  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders,  salig 
og  høilovlig  Ihukommelses,  Brev,  hvilket  lyder  Ord  fra  Ord, 
som  efterfølger: 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  Anno  1630  saa  vel  som 
1634  naadigst  have  undt  og  givet  os  elskelige  afgangne  Johan 
Braem  samt  hans  Broder  Gøddert  Braem,  Indvaaner  i  vor 
Kjøbsted  Kjøbenhavn,  med  deres  Medconsorter  adskillige  Pri- 
vilegier paa  nogle  Aars  Tid  at  maatte  bruge  Hvalfang  og  Sø- 
monsters  Fiskeri  paa  vore  Strømme  Nord-  og  Grønlande,  Chri* 
stiansberg,  eller  Spitsberg  kaldet,  og  andre  derom  liggende  Øer 
(Island  alene  undertagendes),  derpaa  og  siden,  nemlig  1644,  ved 
et  andet  sær  aabent  Brev  os  naadigst  forklaret,  paa  hvad  Ste- 
der forl^  afgangne  Johan  Braem  og  Gøddert  Braem  med  deres 
Consorter  paa  den  ene  saa  vel  som  os  elskelige  Johan  Behner 
og  hans  Consorter  udi  vor  Stad  Hamburg  (som  og  paa  Hval- 
fiskendefang  under  for«l«  vort  Land  Grønland  privilegerede  ere) 
paa  den  anden  Side  der  sammesteds  fiske  og  den  ene  uden  den 
andens  Forhindring  trafiqvere  maatte,  efter  samme  vore  trende 
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forrige  Parterne  meddelte  Benaadings-  og  aabne  Breves  videre 
Indhold :  da,  efterdi  fomævnte  Gøddert  Braem  hos  os  nu  under- 
danigst om  Prolongation  paa  for1«  Hvalfang  haver  ladet  anholde, 
have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  de  forrige  hannem  paa 
samme  Hvalfang  givne  Privilegier  endnu  paa  ti  Aars  Tid  fra 
dette  vort  Brevs  Dato  naadigst  forlænget,  saa  han,  Gøddert 
Braem,  med  sine  Consorter  og  samtlige  deres  Arvinger  alle 
saadanne  Friheder,  som  dennem  ved  forskrevne  vores  forrige 
Breve  paa  specificerede  Steder  forundt  ere,  endnu  uformeent  paa 
næstefter  følgen  de  ti  Aars  Tid  skal  og  maa  nyde  og  beholde. 
Cum  inhib.  sol.    Fredriksborg  10  Februar  1648. 

Da  ville  vi  forbe*?  Brev  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og 
Punkter  naadigst  have  confirmeret,  [etc.].  Cum  inhib.  sol.  Kjø- 
benhavn  7  Februar  1649.    R.  VIII.  291.    (Conc.) 

Jens  Bjelke  fik  Frihed  paa  noget  Gods  udi  Norge. 

F.  III.  G.  a.  v.  Eftersom  os  elskelige  Jens  Bjelke  til  Øster- 
aat,  vor  Mand,  Tjener,  Norges  Riges  Kantsler  og  Befalings- 
mand  over  Mariæ  Kirkes  Provsti  og  Rakkestad  Len,  hos  os 
underdanigst  lader  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  han 
siden  Anno  1646,  da  Hals  og  Haand  med  Sagefald  og  anden 
Herlighed  Adelen  udi  vort  Rige  Norge  over  deres  Tjenere, 
aaavidt  de  da  havde,  af  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Fader,  hai- 
lovlig  Ihukommelse,  naadigst  blev  forundt,  hvilket  af  os  naa- 
digst til  vores  Hylding  sidstforleden  dennem  er  bleven  confir- 
meret og  stadfæst,  efterskrevne  Gods  i  bern*?  Norge  sig  haver 
tilforhandlet,  nemlig  til  Elinegaard  svarende  udi  Onsøen: 
Andersrød,  Dyrrød  ogKallerød,  til  Veden  Gaard  sva- 
rende: Klerød,  Floden  og  Holmegjeld,  til  Evje  svarende: 
Botne,  til  Sande  svarende:  Melby,  og  bemeldte  Privilegier 
formelder,  at  dersom  Adelen  herefter  sig  mere  ufrit  Gods  til- 
forhandlendes  vorder  og  de  forberørte  Friheder  derpaa  begjerer, 
haver  de  derom  paany  at  anholde,  hvorfore  han  nu  paa  bem*« 
Gods  underdanigst  søger  at  nyde  ligesaadan  Frihed,  som  han 
der  [haver]:  da  have  vi  af  synderlig  kongelig  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  tro  og  villig  Tjeneste,  som  bem*?  Jens  Bjelke  altid 
hidindtil  saa  vel  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Fader,  salig  og 
høilovlig  Amindelse,  som  os  og  Riget  gjort  haver  og  herefter 
gjøre  maa  og  skal,  efter  hans  underdanigst  Anmodning  og  Be- 
gjering  naadigst  bevilget  og  samtykt  saa  og  hermed  bevilge  og 
samtykke,  at  han  [og]  hans  Arvinger  ovenbem*?  Gx)ds,  som  han 
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siden  beml<^  Privilegiernes  Datum  sig  tilforhandlet  haver,  maa 
heretter  nyde  og  beholde  med  lige  Immuniteter  og  Friheder 
etter  Privilegiernes  Formelding,  som  de,  han  havde,  der  bem** 
Privilegier  Adelen  naadigst  blev  forundt.  Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  8  Februar  1649.  R.  Vm.  292. 
Vincents  Bildt  fik  Brev. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Ettersom  du  underdanigst  giver  tilkjende, 
dig  paa  Rentekammerset  (sic)  at  være  gjort  en  Mangel,  fordi 
Odelsskatten  af  vor  Kjøbsted  Tunsberg  1647  ikke  er 
leveret,  da,  efterdi  du  beretter  dig  ofte  derom  til  forgjæves  at 
have  gjort  Anfordring,  ville  vi  naadigst,  at  du  dennem,  som 
er  funden  forsømmelig  den  at  erlægge  paa  tilbørlige  Steder, 
derfore  skal  tiltale.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  15  Februar 
1649.    T.  vm.  74.    (Conc.) 

Vincents  Bildt  fik  Brev  at  forskaane  Jorun  Gunders- 
d att  er  paa  Livet  for  hendes  begangne  Forseelse  med  tvende 
hendes  Børn,  hun  haver  ligget  ihjel,  etter  Dommens  Formelding, 
dog  at  hendes  Huusbonde  derfor  aftinger  af  yderste  Formue 
og  giver  til  næste  Hospital.  Fredriksborg  15  Februar  1649. 
T.  Vin.  74. 
Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev,  [Henrik  Rogge  anl.] 

F.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Vi  tilskikke  eder  herhos  nogle  Klager 
og  Supplicationer,  som  en  ved  Navn  Henrik  Rogge  os 
underdanigst  haver  tilstillet  og  overleveret,  des  Indhold  I  videre 
deraf  haver  at  see  og  erfare;  thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville, 
at  I  derom  lader  forfare  og  os  siden  eders  underdanigste  Er- 
klæring derpaa  tilskikker  og  udi  vores  Kantselli  overleverer. 
Fredriksborg  23  Februar  1649.  T.  VIII.  74.  (Conc.  og  Orig.) 
Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  forskaffe  adskillige 
Materialier  til  Holmens  Behov. 

F.  III.  V.  s.  Gr.  t.  Vi  tilskikke  eder  herhos  Designation 
og  Fortegnelse  paa  adskillige  Materialier,  som  til  Flaadens  og 
Holmens  Fornødenhed  udi  nærværende  Aar  behøves,  nemlig  Dan- 
marks-Deler  1500  Tylvter,  Samfings-Deler  1500  Tylvter,  sexten 
Alen  Norsk  Fyrtømmer  50  Tylvter,  tolv  Alen  Norsk  Fyrtøm- 
mer  80  Tylvter,  ti  Alen  Norsk  Fyrtømmer  80  Tylvter,  syv, 
otte  Alen  Spander  80  Tylvter,  dobbelte  Barkuner  15  Tylvter, 
enkelte  Barkuner  50  Tylter,  Birkebommer  30  Tylvter,  Aare- 
træer  100  Tylvter,  Baadshagestager  50  Tylvter,  Lægter  500 
Tylvter,  herforuden  nogle  Master  fra  26  til  12  Palm,  saa  og 
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nogle  Tylvter  Spirer  fra  13  til  5  Palm:  da  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  ndi  vort  Rige  Norge  paa  tilbørlige  Steder 
udi  Tide  for1«  Materialier  lader  bestille  og  siden  [vor]  Statholder 
udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  forstendiger,  hvor  det  er  belig- 
gende?, at  fornøden  Skibemm  kan  forordnes  til  det  at  afhente 
og  hidføre.  Cum  dans.  consv.  Fredriksborg  23  Februar  1649. 
T.  Vm.  74.    (Conc.  og  Orig.) 

Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  til  vores  Fomødenhed  en 
Andeel  Materialier  og  Træ  til  Lader  og  andet  behøves, 
da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  lader  gjøre  den  Anord- 
ning, at  udi  vort  Rige  Norge  bliver  bestilt  200  Stempelstykker, 
50  Lader  til  Anslaabøsser,  50  Bandolæderstykker,  begge  af 
Løn,  vel  brede  og  fuldkommen  i  Træ,  hver  13  Kvarteer  lang, 
saa  og  en  Andeel  Valdbirk  og  Rensdyrbeen,  og  det  siden  med 
de  Skibe,  som  andre  Materialier  til  Holmen  nederfører,  hidskik- 
ker.  Cum  clans.  consv.  Fredriksborg  23  Februar  1649.  T. 
vm.  75.    (Orig.) 

Ove  Bjelke  fik  Brev  at  forhjælpe  Margrete  Rosemers 
Fuldmægtig,  Søfren  Jenssøn,  Borgermester  udi  Bergen,  til 
Rette  udi  hendes  Gjældskrav,  hun  haver  hos  Erik  Ottessøn 
[Ornings]  efterladte  Frue  og  Arvinger.  Fredriksborg  23  Fe- 
bruar 1649.    T.  vm.  74. 

Hr.   Hannibal  Sehested   fik  Brev  anlangende  Hoved- 

stolen  og  Renten  af  Fru  Gryrvhilds  Grods,  han  afstod 

til  Hs.  Maj. 

F.  m.  v.  s.  6.  t.  Eftersom  I  eder  imod  os  underdanigst 
erbyder  at  ville  til  os  igjen  afstaa  ikke  aleneste  Kapitalen, 
mens  og  den  Rente,  som  af  afgangne  Fru  Gyrvhild  Faders- 
datters  Grods,  liggendes  i  Akershuus  Len,  eder  skulde  gives, 
efter  vores  derpaa  paa  vort  Slot  Fredriksborg  dateret  og  til  eder 
udgivne  aabent  Brevs  videre  Indhold:  da,  efterdi  vi  Kronen 
for  os  med  stor  Grjæld  og  Tilkrav  beladen  og  til  den  at  aflægge 
ringe  Middel  finde,  ville  vi  saadanne  eders  underdanigst  Af- 
trædelse  og  Erbydelse  med  for".®  Kapital  og  Rente,  som  vi  af 
,  underdanigst  Affection  til  os  og  eders  Fædreneland  noksom 
eragte  at  være  skeet,  med  Tak  acceptere  og  antage,  det  vi  og 
med  kongelig  G-unst  og  Naade  igjen  ville  vide  at  erkjende. 
Fredriksborg  3  Marts  1649.    T.  VIU.  75. 

Fredrik  Urne  fik  Forlov  strax  at  maatte  komme  her 
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neder,  dog  at  ordinere  alting  saa  udi  Lenet,  at  udi  hans  Fra- 
værelse intet  forsømtes.  Fredriksborg  3  Marts  1649.   T.  VIII.  75. 
Nils  Lange  og  Jakob  Ulfeldt  finge  Brev  anlangende 
det  Mode  ved  Idre  og  Serna  udi  Norge  den  3  Jrnii. 

F.  III.  V.  Gr.  t.  Eftersom  der  begiver  sig  nogen  Tvistighed 
imellera  os  og  Hendes  Kjærlighed,  Dronningen  udi  Sverige» 
anlangendes  tvende  Sogne  der  udi  vort  Rige  Norge,  Idre  og 
Serna,  som  Hendes  Ejærlighed  sig  paa  nogen  Tid  haver  tilhol- 
det, formenendes  dennem  at  skulle  høre  til  Herd  alen,  og 
høibe*p  Hendes  Kjærlighed  nu  efter  vores  nabovenlig  Begjering 
haver  samtykt  at  ville  fremsende  tvende  sine  Commissarier 
paa  Aastederne,  som  tillige  med  vores  des  Leilighed  skulle 
oversee  og  erfare,  og  dertil  berammet  den  3  Juni  nu  førstkom* 
mendes:  thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  retter  eders 
Leilighed  efter  til  samme  Tid  med  de  Svenske  Commissarier, 
som  dertil  vorder  navngivet,  at  møde  tilstede,  inden  hvilken 
Tid  vi  eder  nøiagtig  Instruction  og  Fuldmagt  samt  anden  for- 
nøden Underretning,  samme  Sag  anlangendes,  ville  tilskikke, 
hvorefter  I  eder  skulle  have  at  rette  og  forholde.  Cum  elaus. 
consv.  Kjøbenhavn  5  Marts  1649.  T.  Vm.  75. 
Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  den  Bente, 
han  haver  afstaaet  til  Hs.  Maj. 

F.  III.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  I  eder  imod  os  underdanigst 
erbyder  at  ville  til  os  igjen  afstaa  Benten,  som  af  afgangne 
Fru  Gyrvhild  Fadersdatters  Gods,  liggendes  udi  Akershuus 
Len,  eder  skulde  gives,  efter  vores  derpaa  paa  vort  Slot  Fred- 
riksborg dateret  og  til  eder  udgivne  aabent  Brevs  videre  Ind- 
hold:  da  ville  vi  saadan  eders  underdanigste  Afstaaelse  og  Er- 
bydelse  med  for°<»  Bente  med  Takke  acceptere  og  antage,  det 
vi  igjen  med  kongelig  Naade  ville  vide  at  erkjende.  Kjøben- 
havn 6  Marts  1649.    T.  VIH.  76. 

Claus  Hasenbrock  fik  Bevilling  at  maa  kræve  sin 
Gjæld  ind  i  Norge. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  nærværende  Claus  Hasenbrock, 
boendes  i  vor  Stad  Hamburg,  for  os  underdanigst  lader  an. 
drage  og  tilkjendegive,  hvorledes  han  udi  vore  Kjøbstæder  Ber- 
gen, Throndhjem  og  andensteds  i  vort  Bige  Norge  skal  have 
en  stoY  Gjældsfordring,  som  han  med  forderligste  der  i  Biget 
agter  at  lade  indkræve,  med  underdanigst  Begjering,  vi  hannem 
derudinden  naadigst  ville  være  behjælpelig,  da  ville  vi  naadigst 
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saa  og  hermed  byde  og  befale  Tore  Fogder,  Embedsmænd  og 
alle  andre,  som  paa  de  Steder  i  for"®  Norge  nogen  Befaling 
haver,  hvor  bem*«  Claus  Hasenbrock  nogen  retmæssig  Gjæld 
kan  tilfltande,  at  I  paa  Rettens  Vegne  værer  hannem  eller 
hans  Fnldmægtlge  behjælpelig,  naar  I  hermed  besøges,  saa  at 
han,  saavidt  Lov  og  Ket  tilsteder,  uden  lang  Ophold  kan  komme 
til  hans  Betaling  for  hvis  Fordring  han  naiagtig  bevise  kan 
retmæssig  at  være.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  6  Marts  1649. 
R.  VIII.  293.    (Conc.) 

Hr.  Henrik  Bjelke  fik  Brev  anlangende  Hole  Kirke 
paa  Island,  [i  Byfjord,  at  han  efter  Supplication  af  Super- 
intendenten i  Hole  Stift,  Thorlak  Skulason,  skal  sørge  for, 
at  Kirken  beholder  noget  Gods,  der  er  bleven  den  pantsat  til 
Erstatning  for  noget  Mensalgods,  som  dens  egne  Verger  har 
fra  vendt  den,  indtil  disses  Arranger  gjør  Kirken  Ret  og  Fy  Idest 
for  det  fravendte  Gods].    Kjøbenhavn  6  Marts  1649.  T.  VIII.  76. 

Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Hans  Kobber- 
smed anlangendes. 

F.  III.  V.  8.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  have  bevilget  Hans 
Kobbersmed,  boendes  her  udi  vor  Kjabsted  Kjøbenhavn,  30 
Skippund  Kobber  udi  Betaling  for  hvis  han  hos  os  og  Kro- 
nen kan  have  at  fordre  for  hans  Arbeide,  da  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  gjører  den  Anordning,  at  for^«  30  Skippund 
Kobber  bliver  hid  neder  skikket  fra  Østerdals  Kobber- 
verk udi  vort  Rige  Norge  og  siden  hannem  leveret;  hvis  de 
sig  og  bedrage  kan,  skal  os  elskelige  Gabriel  Mars  il  i  o, 
vores  Factor  udi  Amsterdam,  udi  hans  Betaling  for  for».®  Kob- 
ber efter  den  med  hannem  derom  den  23  Mai  1646  oprettede 
Contract  igjen  kortes  og  godtgjøres.  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn 8  Marts  1649.    T.  VIII.  77.    (Orig.) 

Hr.  Thordall  Sigfusson  paa  Island  at  maa  bekomme 
Kald,  [da  han  paa  Grund  af  begaaet  Leiermaal  havde  mistet 
sit  Kald  i  Holum  Stift].   Kjøbenhavn  8  Marts  1649.  R.  VIU.  294. 

Johan  Vibe  at  maa  aarlig  bekomme  til  Huusleie 
40  Rigsdaler. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Johan  Vibe,  vor 
Tolder  udi  Skjebergkilen  og  Spon  viken  udi  vort  Rige 
Norge,  underdanigst  for  os  haver  ladet  andrage,  hvorledes  hans 
Len  skal  være  ringe  og  derforuden  at  maa  give  Huusleie  af  det 
Sted,  hvor  Toldkisten  forvares,  der  dog  paa  endeel  andre  Told. 
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steder  der  udi  Riget  skal  være  Tolderen  bevilget  for  en  Told- 
bod  40  Eigsdaler,  med  underdanigst  Begjering,  at  hannem  saa- 
dånt  og  maatte  godtgjøres:  da  have  vi  naadigst  bevilget  og 
tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  forH«  Johan  Vibe 
maa  aarlig  bekomme  til  Hunsieie,  saa  længe  han  udi  samme 
Tolders  Bestilling  forbliver,  40  Rigsdaler,  hvilke  hannem  saa- 
ledes  ndi  vort  Rentekammer  skal  godtgjøres.  Com  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  13  Marts  1649.*    R.  Vm.  294.    (Conc.) 

Ingeborg  Jonsdatter  [paa  Island]  fik  Brev  at  maa 
forblive  ved  de  100  Dalers  Udgift  [og  forskaanes  for  videre 
Tiltale,  fordi  hun  nogle  Aar  forleden  havde  ægtet  nu  afgangne 
Jon  Halvorssøn,  med  hvem  hun  var  beslægtet  i  tredie  Ledj. 
Kjøbenhavn  15  Marts  1649.»    R.  VIII.  295.    (Conc.) 

Falk  Jenssøn  fik  Confirmats  paa  Stiftsskriveriet 
i  Stavanger  Len. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Holger  Ro- 
senkrands  til  Frølinge,  Ridder,  vor  Mand,  Tjener  og  forrige 
Befalingsmand  over  Stavanger  Len,  haver  paa  vore  Vegne  og 
paa  vores  naadigste  Ratification  og  Behag  tilbetroet  og  Fuldmagt 
givet  Falk  Jenssøn  at  skulle  være  vores  og  Stiftens  Skriver 
over  Ryfylke,  Jæderen  og  Dalernes  Lene,  hvilken  Bestalling, 
hannem  derpaa  given,  siden  er  af  os  elskelige  Malte  Sehe- 
sted til  Ryhave,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over 
for°.®  Stavanger  Len,  confirm eret  og  samtykt,' hvorpaa  nu  søges 
vores  naadigste  Confirmation,  eftersom  samme  Brev  lyder  Ord 
efter  andet,  som  følger: 

Jeg,  Holger  Rosenkrands  til  Frølinge,  Egl.  Maj.8  Befa- 
lingsmand over  Stavanger  Len,  gjør  hermed  vitterUgt,  at  jeg 
paa  Kgl.  Maj.s,  min  allernaadigste  Herres,  Vegne  og  naadigste 
Behag  haver  tilbetroet  og  Fuldmagt  givet  min  Tjener  Falk 
Jenssøn  at  skulle  være  Hs.  Maj.s  og  Stiftens  Skriver  over 
Ryfylke,  Jæderen  og  Dalernes  Lene  og  hvert  Aar  til  visse  Tid 
og  Dag  med  Provsten,  Presten  og  nogle  bedste  Mænd  i  hvert 
Sogn  alle  Eirkemes  Regnskaber  at  forhøre  og  klarere  og  siden 
Ombudsmændene  derfore  at  kvittere;  desligeste  skal  han  Fuld- 
magt have  dygtige  Eirkeverger  at  forordne  til  hver  Eirke, 
særdeles  over  alle  forbemeldte  Lene,  naar  Tiden  det  udkræver 
og  fornøden  gjøres;  sammeledes  skal  for^i®  min  Tjener  bygge 
alle  Eirkens  Jorder,  første  Bygsel  og  Tredieaarstage  og  der- 
'^  Er  i  >Itegi8tre<  dateret  1662. 
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fore  aarligen  gjøre  Bede  og  Regnskab;  herfornden  hvis  aarlig 
Beholdningspenge  Kirkeme  kunne  have,  skal  han  til  sig  an- 
namme og  paa  Bente  forsyne  hos  gode,  ærlige  Folk  og  derpaa 
tåge  rigtige  Breve  og  Forvaring  og  ellers  ndi  andre  Maader 
at  have  Inspection,  være  sig  med  Kirkemes  aarlige  visse  og 
uvisse  Rente  og  Indkomst,  at  det  bliver  dennem  til  Gavn  og 
Fremtarv  anvendt  og  anlagt;  item  med  £irkernes  Jorder,  at 
de  ved  Magt  holdes  og  intet  af  deres  Tilliggelse  eller  Bettig- 
hed  imod  Loven  at  lade  forkommes,  saa  og  med  Kirkemes 
Beparation  og  Forbygning,  at  intet  skeer  unødvendigt,  og  udi 
alle  Maader  efter  Ordinantsens  Lydelse  sig  at  rette  og  forholde. 
For  saadan  hans  Umage,  Beise  og  Besværing  maa  han  opberge 
af  hver  Hovedkirke  3  Ort  og  af  hver  Annex  halvanden  Ort, 
som  hans  Formand  for  hannem  havt  haver,  hvilke  hannem  udi 
Begnskabet  for  hvert  Aar  maa  godtgjøres,  desligeste  bevilget 
hannem  de  Kvittantspenge  at  maa  opberge,  som  af  Arilds  Tid 
ganget  og  givet  er.  Og  skal  forberørte  hans  BestiUing  augaa 
udi  Byfylke  Len  fra  dette  Brevs  Dato  og  udi  Jæderen  og 
Dalernes  Len  fra  sidst  forgangne  Philippi  Jacobi  Dag.  Thi 
beder  og  paa  høibe^  Egl.  Maj.s,  min  allemaadigste  Herres, 
Vegne  byder  og  befaler  jeg  eder,  Provster,  Prester,  Kirkeverger 
og  andre,  at  I  eder  herefter  endeligen  retter  og  forholder  og 
ingen  )iannem  herudi  Hindring  at  gjøre  i  nogen  Maade.  Og  at 
saa  er,  som  forskrevet  staar,  haver  jeg  med  egen  Haand  un- 
derskrevet og  mit  Signet  nedenfore  trykt  Actum  Stavanger 
Kongsgaard  den  9  November  1647.  Holger  Bosenkrands. 

Haver  jeg  confirmeret  og  samtykt  bem*?  Falk  Jenssøn  dette 
sit  Bestillingsbrev  udi  alle  sine  Omstændigheder  og  tillader 
hannem  Bestillingen  at  ny  de  og  betjene  fremdeles,  saa  længe 
han  den  skikkeligen  forestaar,  og  saa  som  tilforne  sin  Salarium 
annamme,  som  denne  hans  Bestalling  udviser.  Til  Vidnesbyrd 
under  min  egen  Haand.  Actum  Kongsgaard  i  Stavanger  den 
15  September  1648.  Malte  Claussøn  Sehested. 

Da  have  vi  for»®  Brev  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og 
Punkter  naadigst  confirmeret,  fuldbyrdet  og  stadfæst,  saa  og 
hermed  confirmere,  fuldbyrde  og  stadfæste,  indtil  vi  anderledes 
naadigst  tilsigendes  vorder.  Kjøbenhavn  16  Marts  1649.  B. 
VIII.  295.    (Conc.  og  Orig.) 

Brev  til  Island  om  at  aflægge  deres  Eed  at  være 
Kgl.  Maj.  huld  og  tro. 

F.  ni.   Hilse  eder  alle,  vore  Igære,  tro  Undersaatter,  Super- 
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intendenter,  Lagmænd,  Provster,  Prester,  Sysselmænd,  Lagret- 
tesmænd,  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  bo  over  alt 
vort  Land  Island  samt  Vespenø,  kjærligen  og  evindeligen 
med  Gud  og  vor  Naade.  Vi  tvivle  ikke  paa,  eder  alle  og  en- 
hver jo  at  være  vitterligt,  hvorledes  Grud  allermægtigste  ndi 
forleden  Aar  fra  denne  forgjængelige  Verden  til  sit  evige  Riges 
Herlighed  haver  bortkaldet  den  stormægtigste  høibaarne  Fyrste 
og  Herre,  Hr.  Christian  den  i^erde,  fordum  Danmarks,  Norges, 
Venders  og  (lothers  Konning  etc.,  vores  elskelige,  kjære  Hr. 
Fader,  salig  og  høilovlig  i  Amindelse,  og  vi  derover  vores 
kjære,  salige  Hr.  Fader  efter  ordentlig  Valg  og  Hylding  have 
suecederet  og  udi  disse  Landes  og  Rigers  fuldkommen  Regjering 
indtraadt,  da  endog  vi  ingenlunde  paatvivle,  at  alle  og  enhver 
iblandt  eder  sig  jo  deres  Pligt  og  Skyldighed  erindrer  og  sig 
som  lydige  og  tro  Undersaatter  lige  ved  andre  disse  Riger  in- 
corporerede  Lande  anstiller  og  forholder,  saa  have  vi  dog  for 
raadsomt  og  godt  anseet  ved  vores  dertil  forordnede  Fuldmæg- 
tige  at  lade  os  hylde  og  sverge  af  menige  Landsens  Indbyg- 
gere  til  Althinget,  som  kaldes  Øxeraa  Th  ing,  og  dertil  be- 
rammet Petri  Pauli  Dag  udi  nærværendes  Aar,  til  hvilken 
Ende  vi  have  aiferdiget  nærværende  vore  Commissarier,  os 
elskelige  Henrik  Bjelke  til  Elinegaard,  Ridder,  Befalings- 
mand  paa  vort  Land  Island,  og  G-abriel  Akeleye  til  Hjule- 
rød.  Sekretærer,  vore  Mænd  og  Tjenere,  at  skulle  paa  bemeldte 
Tid  og  Sted  paa  vore  Vegne  annamme  Huldheds-  og  Troskabs- 
Eed  af  menige  Landsens  Indbyggere.  Thi  bede  vi  eder  alle  og 
hver  særdeles  byde,  at  I  retter  eders  Leilighed  efter,  hver 
Superintendent  og  Lagmand  udi  egen  Person,  af  Skaalholt 
Stift  12  Provster  og  Prester,  hvoriblandt  skal  være  en  af 
Vespenø,  6  Provster  og  Prester  af  Hole  Stift  med  Fuldmagt 
af  de  andre,  alle  Sysselmænd  udi  egen  Person,  2  Lagrettes- 
raænd  og  2  Bønder  af  hver  Syssel,  samt  1  af  Vespenø,  med 
nøiagtig  Fuldmagt  af  de  andre,  som  hjemme  bliver,  til  for°®  Tid 
og  Sted  visseligen  at  møde  tilstede  og  da  eders  Pligt  og  Ækyl- 
digheds  Eed  at  aflægge,  hvorimod  vi  love  eder  alle  og  enhver 
ved  Lov  og  Ret  og  alle  velherbragte  Privilegier  og  Friheder, 
som  I  hidindtil  nydt  haver,  at  holde  og  imod  al  utilbørlig 
Gevalt  og  Værn  at  forsvare  og  fordagtinge  og  derforuden  saa- 
dan  eders  tro  underdanige  Hørsomhed  med  al  Gunst  og  Naade 
forskylde  og  erkjende,  og  igjen  være  eder  alle  og  enhver  en 
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naadig  Herre  og  Konning  og  eders  Gavn  og  Bedste  vide  og 
ramme,  som  vi  vore  kjære,  tro  Undersaatter  pligtig  er.  Kjø- 
benhavn  18  Marts  1649.    R.  Vm.  308. 

Ligelydende  udgik  ogsaa  til  Færø. 
Jochum  Jlirgens  fik  Confirmats  paa  hans 
Bergverk  i  Norge. 

F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  effcersom  hos  os  underdanigst  anholdes 
om  Confirmation  paa  nogle  af  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Fader, 
salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  givne  Bergverks-Privilegier  paa 
et  Kobberverk,  liggendes  i  Holtaalens  Prestegjeld  ved 
Røros  udi  vort  Rige  Norge,  lydendes  Ord  efter  andet,  som 
følger: 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  ettersom  den  allerhøieste  Gud  (som 
derfor  være  lovet  og  benedidet)  vores  Rige  Norge  med  under- 
skedlige  Bergverker  og  Erts  rigelig  haver  velsignet  og  endnu 
dagligen  velsigner,  saa  vel  som  nylig  udi  Holtaalens  Preste- 
gjeld omtrent  og  ved  Røros  udi  Throndhjems  Len  nogen  Kob- 
berertsgange  og  Fundi^ube  er  befanden,  hvilke  os  elskelige 
Jochum  Jtirgens,  vores  Kammertjener,  med  hvis  Partieipanter 
han  til  sig  tåge  agter,  udi  Brug  vil  optage  og  med  Arbeider 
og  Folk  samt  andre  Nødvendigheder  foxsyne,  han  sig  og  der- 
hos  underdanigst  erklæret  fremdeles  næst  Guds  Hjælp  paa  egen 
Bekostning  og  Forlag  til  continuerlig  real  Verk  at  ville  udføre 
og  fortsætte,  hvorfor  han  og  paa  sine  og  sine  Medparticipanters 
Vegne  hos  os  underdanigst  haver  ladet  søge  og  anholde,  at  vi 
til  forn®  Verks  bedre  Tiltagelse  og  Fortsættelae  dennem  etter- 
følgende Bergverks-Privilegier  naadigst  vilde  meddele  og  for- 
unde,  det  vi  og  paa  deres  underdanigste  Ansøgning  naadigst 
at  gjøre  og  bevilge  have  for  godt  anseet  og  dennem  derpaa 
etterfølgende  Privilegier  naadigst  forundt  saa  og  hermed  for- 
unde,  nemlig: 

1.  Først  skulle  bem^  Bergverk  udi  Holtaalens  Prestegjeld 
ved  Røros,  som  bem^  vores  Kammertjener  Jochum  Jtirgens 
med  sine  Partieipanter  tåge  og  udi  Bygningen  bringe  ville, 
følge  hannem  og  de  Interessenter,  som  han  enten  nu  haver 
eller  herefter  til  sig  tåge  ville  (være  sig  ind-  eller  udlændiske), 
samt  deres  Arvinger  og  Efterkommere  til  evindelig  Brug  og 
Eiendom  og  dennem  uden  nogen  Mauds  Paatale,  Hinder  og 
Indpas,  i  hvad  Maader  det  og  være  kan,  heretter  nyde,  bruge, 
derover  skalte  og  valte,  som  de  sig  bedst  vide  og  tjenligst 


320  1<J49. 

eragte,  dog  saa  længe  de  forl*  Bergverk  efter  sedvanlig  Berg- 
ordnings  Maneer  tilbørligen  fortsætter,  hvortil  vi  dennem  endog 
naadigst  vil  have  bevilget  4  Miil  Veis  Circumference  rundt 
omkring  for°.®  Bergverk,  hvor  ingen  anden  end  forl*  Jochum 
Jiirgens  med  hans  Medparticipanter  skal  være  tilladt  nogen 
Erts  eller  Fmidtgrabe,  ndaf  hvad  Hetal  og  Hineralier  det  og 
være  kan,  gamle  eller  nye  Grange  saa  vel  som  Skove,  Fosser, 
Vandfald  at  muthe  eller  til  Brag  bevilges  og  optages,  nndtagen 
for^  Participanters  egen  Consents  og  Tilladelse,  saavidt  Kro- 
nens er,  og  det  ikke  andre  præjudicerlig  er  eller  være  kan, 
mens  dennem  alle  og  være  frit  og  tilladt,  saadant  at  opsøge, 
sknrfe  eller  sknrfe  lade  og  til  Brngs  optage  og  fortsætte;  der 
som  og  i  Fremtiden  udinden  samme  Circumference  ydermere 
gamle  eller  nye  Gruber  af  andre  kunne  opfindes,  skulle  de  hos 
bem^«  vores  Kammertjener  Jochum  Jiirgens  eller  des  Fuldmæg- 
tige  straxen  angives,  derom  med  dennem  tilbørligen  handles 
og  derfore  billigen  af  Compagniet  efter  vores  forrige  udgangne 
Berg-Ordinants  vorde  betalt,  paa  det  intet,  som  kommer  for 
Dagen,  skal  blive  undertrykt  og  beliggende,  mens  det  meste 
muligt  er  forhjælpes  og  til  Brug  bringes;  og  skal  intet  saadant 
ligge  over  Aar  og  Dag  ^iforsøgt,  med  mindre  det  andre  nøiagtige 
Aarsager  forhindrer,  saasom  Krig,  Ildsnød,  Sygdom  og  andre 
deslige  des  Uleiligheder  mere;  saafremt  og  Participanterne  vores 
Tiende  efter  Forløb  af  de  dennem  naadigst  forundte  fri  Aar 
ikke  tilbørligen  erlægger,  mens  derimod  disse  vores  naadigste 
Privilegia  misbruger,  da  skal  det  andre  samme  Gruber  at  bygge 
og  udi  Verk  at  sætte  tilstedes  og  Magt  gives. 

2.  Alt  hvis  af  Kobber  eller  andet  ved  for"/*  Verk  bliver 
vundet  og  tilveiebragt,  maa  af  for^^o  Jochum  Jttrgens  og  hans 
Medparticipanter  eller  deres  Arvinger  inden  eller  uden  vort 
Rige  forføres,  selges  eller  afhændes,  naar  vi  det  ikke  selv  efter 
ordinarie  Markedskjøb  begjere  og  af  hvert  Skippund  Qarkobber, 
som  saaledes  udskibes,  bliver  erlagt  den  ordinarie  Told  efter 
Qudbrandsdals  Bergverks  Frihed. 

3.  Hvis  af  Proviant,  Victualia  og  andre  fornøden  Livs- 
middel  og  Vare  til  for°«  Bergverks  Brug  og  dessen  Betjentes 
Fornødenhed  indkjøbes  og  forbruges,  skal  allevegne  i  vore  Siger 
og  Lande,  hvad  Sted  det  være  kan,  være  fri  for  al  Told  og 
Accise,  dog  at  derunder  ingen  Prætext  af  Handel,  Kjøb  eller 
Forkjøb,  som  Verket  ikke  fornøden  er,   skal   søges  eller  for- 
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stases  ved  Forløst  af  denne  Posts  Frihed  og  Grodsets  Confisca- 
tion,  om  anderledes  befindes. 

4.  Alle  de  Skove,  være  sig  Kronen,  Q-eistligheden  eller 
andre  vore  TTndersaatter  tilhørige,  samt  Elve,  Fosser,  Vand- 
fald  og  Strømme  ndinden  for°.®  Bergverks  Circnmference  (dog 
at  det,  som  forberørt  er,  til  ingen  Præjudice  skeer)  ville  vi  og 
naadigst  have  bevilget  forl®  Participanter  til  forH®  Bergverk, 
som  nu  er  eller  herefter  ndinden  samme  Cirenmference  opfindes 
kan,  des  Bmg  og  Bygning  af  Hytter  og  Hammer  og  al  anden 
Verkets  Fomødenhed,  saasom  Enl,  Sætteveed  og  andet,  at  maa 
hogges,  bruges  og  nydes,  uden  nogen  Indpas  eller  Lnodsigelse, 
og  ingen  anden  paa  de  Steder  at  maa  hugge  Sag-  eller  andet 
Tømmer,  som  til  Verket  tjenlig  eller  dennem  skadelig,  dog  udi 
vore  og  Kronens  Skove  for  intet  og  i  Geistlighedens  og  Adelens 
for  billig  Betaling,  saavidt  fornøden,  at  være  følgagtig. 

5.  Alle  Bergverks-Betjente  og  samtlige  Arbeidere,  som 
dertil  gjøre  daglig  Tjeneste,  skulle  for  Udskrivelsen,  Skyds- 
ferd  og  anden  sedvanlig  Besværing  være  exempt  og  forskaanet, 
undtagen  hvis  til  vores  særdeles  Magt  anliggende  Erinde  at 
forrette  endelig  udfordres,  dog  derfore  at  give  effcer  seneste 
Anordning,  ligesom  andre  vores  og  Kronens  Tjeneife  for  des 
Forskaansel. 

6.  I  lige  Maade  have  vi  og  naadigst  for  godt  anseet  og 
bevilget  til  Verkets  nødvendige  Brug  og  Fortsættelse,  at  næst 
omliggende  og  boende  Bønder  nu  og  herefter  skulle  være  for- 
pligt  til  at  gjøre  Førsel  og  Arbeide  til  og  fra  forl®  Verk,  naar 
behøves  og  tilsiges,  uden  Undskyldning,  dog  for  billig  Betaling, 
som  de  dennem  selv  imellom  kunne  bedst  forenes,  og  dersom 
nogen  Klage  af  enten  Parter  skeer,  da  vor  Lensmand,  som  nu 
er  eller  herefter  kommendes  vorder,  strax  derudi  at  midle  og 
sætte  dennem  en  vis  og  billig  Taxt,  hvorefter  de  paa  begge 
Sider  kunne  og  skal  vide  sig  at  rette;  derimod  ville  vi  og 
samme  Arbeidspenge  samt  deres  Sønner  og  Drenge,  ligesom  de 
forrige,  for  Udskrivning  og  Skydsferd  naadigst  have  forskaanet, 
dog  skal  de  efber  Norges  Lov  og  Forordninger  holde  deres 
Broer  og  Veie  herefter  som  tilfome  allevegne  ved  god  Lige 
og  Hevd  som  forsvarligt,  saa  og  paa  almindelig  Opbud  udi 
Feidetid  til  Landevæm  at  comparere  forpligt  være  eller  for 
des  Udeblivelse  og  Forsømmelse  at  straffes  efter  Landsloven; 
mens  dersom  samme  deres  Landeveie  og  Broer  formedelst  Ver- 
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kets  TU-  og  Fraførsel  bliver  forkjørt,  dennem  tU  mere  Besvæ. 
ring  end  tilfome,  da  skal  Bønderne  komme  Participanteme 
bilUgen  til  Hjælp  og  for  en  aarlig  og  billig  Tillæg  vsBre  for- 
pligt  at  holde  al  saadan  fornøden  Veie  vedlige,  dog  at  de  til- 
børligen  derfore  bliver  af  Participanteme  fomøiet  og  betalt, 
hvorover  vores  Lensmænd,  Fogder  og  andre,  som  paa  vores 
Vegne  Befaling  haver,  tilbørligen  skal  holde  og  i  alle  Maader 
paa  vores  Vegne  assistere  og  befordre  Participanteme  ved 
Rettens  Middel  eller  andre  Maader,  som  det  sig  bør  og  han 
vil  vide  os  at  svare,  om  paaklages. 

7.  Saafremt  for»»  Jochnm  Jiirgens  med  hans  Medpartici- 
pantere  mere  Kobber  eller  anden  Art  metalliske,  nye  eller 
gamle,  Ertsgange  og  Gruber  fornden  den  forbem^?  dennem  naa- 
digst  forundte  Circomference  paa  andre  Steder  der  omkring 
kunne  antræffe,  optage  og  føre  til  Brngs,  skal  dennem  dertil  i 
lige  Maader  disse  vores  naadigste  Privilegier  udi  alle  Maader 
faldkommeligen  være  forundt  og  bevilget  uden  nogen  Exception, 
i  hvad  Maader  det  og  være  kan. 

8.  Og  eftersom  forbem^  Compagni  og  dessen  Participanter 
dette  forberørte  Kobberbergverk  paa  deres  egen  Forlag  og 
Omkostning  allerede  haver  optagen,  belagt  og  sig  derhos  er- 
klæret  og  tilsagt  de  samme  samt  andre  Mittelgænge  og  Gruber, 
som  inden  samme  Circumference  herefter  ved  Grads  Velsignelse 
af  dennem  eller  deres  Efterkommere  med  vores  naadigste  Til- 
ladelse  kunde  bringes  til  Optagelse  og  Brug,  af  yderste  Evne 
og  Formue  at  ville  drive  og  fortsætte  med  Forhaabning  det  til 
continuerlig  real  Verker  at  ville  bringCi  os  og  Elronen  saa  vel 
som  dennem  selv  og  deres  Efterkommere  til  Berømmelse,  Nytte 
og  Gode,  da  have  vi  dennem  og  derimod  naadigst  tilladt  og 
bevilget  saa  og  hermed  tiUade  og  bevilge,  at  merebem^?  Com* 
pagnies  Participanters  Verk,  de  sammesteds  haver  eller  her- 
efter bekommendes  vorder,  ved  dennem  selv  eller  deres  Fuld- 
mægtige  maa  lade  dirigere,  forvalte,  bebygge  og  fortsætte,  som 
de  selv  eragte  tjenligst,  fornøden  og  forsvarligt,  og  derover  i 
alle  Maader  skalte  og  valte  imod  vores  Tiendes  Erlæggelse  i 
rette  Tide,  som  forberørt,  som  deres  egen  Eiendom. 

9.  Skal  og  Participanteme  Magt  have  (saavidt  enhver 
fremmed  paa  de  Steder,  han  hører  hjenune,  efter  det  Steds 
Ret  kan  være  tilladt)  deres  Gods  selv  at  disponere  og  testa- 
mentere efter  enhvers  egen  Villie  og  Velgefald. 
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10.  Skulle  og  Participanterne  allevegne,  ihvor  de  bor  udi 
Tores  Biger  og  Lande,  nyde  disse  Privilegier  og  Friheder,  saa- 
vidt  det  som  noget  til  Verkets  Fortsættelse  egentlig  henhører. 
Disse  forbe*?  specificerede  Punkter  og  Bergverks-Privilegia 
have  vi  af  synderlig  Gunst  og  Naade  naadigst  forundt  og  be- 
vilget oftebem^  Participanter  paa  forskrevne  Bergverk  og  love 
herhos  for  os  og  vore  Efterkommere,  Konninger  i  Danmark  og 
Norge,  og  Kronen  Participanterne  og  deres  Arvinger  og  Efter- 
kommere ved  saadanne  Privilegia  stedse  ville  haandhæve  og 
maintenere  og  derimod  ingen  ny  eller  anden  Paalæg  og  Besvæ- 
ring  tilstede,  paa  det  i  saa  Maader  des  bedre  de  ønskelige 
Bergverker  (som  den  allerhøiestes  Velsignelse  alene)  fremdeles 
maatte  tiltage  og  videre  komme  for  Dagen,  os,  vores  Biger  og 
Lande  samt  IJndersaatterne  til  Gavn  og  Gode,  saa  endog  os 
hermed  videre  vil  have  resolveret  og  naadigst  erklæret,  at  der- 
som herudover  i  Fremtiden  videre  og  mere  Privilegier  til  samme 
Bergverks  Tiltagelse,  Formerelse  og  Prosperitet  gjøres  fornøden 
og  begjeres,  vi  dennem  da  efter  Participantemes  underdanigste 
SoUicitation  ville  oversee  og  naadigst  efter  des  befundne  Om- 
stænde  og  Beskaffenhed  approbere. 

Og  skal  vor  Statholder  i  vort  Rige  Norge  og  andre  vores 
Befalingsmænd,  som  nu  ere  eller  kommendes  vorder,  disse  vores 
naadigste  Privilegia,  naar  de  dermed  besøges,  i  alle  Maader, 
scm  for^.«^  staar,  efterfølge,  paa  vores  Vegne  derover  holde  og 
dessen  Participanter  dermed  haandhæve  og  forsvare  udi  alt, 
hvis  dennem  eller  deres  Verker  derimod  kan  være  til  Hinder 
eller  Forfang  i  nogen  Maader,  og  det  under  vor  Hyldest  og 
Naade.    Rendsborg  19  Oktober  1646. 

Da  have  vi  for»«  Privilegier  udi  alle  des  Ord,  Clausuler 
og  Puncter,  som  de  her  tilforne  findes  indført,  naadigst  confir- 
meret,  fuldbyrdet  og  stadfæst  og  hermed  confirmere,  fiildbyrde 
og  stadfæste.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  19  Marts  1649.  B. 
Vin.  297. 

Hr.  Hånnibal  Sehested  fik  Brev  i  det  længste  6  Uger 
efter,  denne  Hs.  Maj.s  Befaling  var  hannem  overleveret,  at  lade 
forfatte  en  rigtig  Designation  paa  Hs.  Maj.s  og  Norges 
Krones  bortskyldige  Gjæld  der  i  Riget  og  Hs.  M%j. 
siden  tilstille.  Kjøbenhavn  19  Marts  1649.  T.  VHI.  78. 
Hr.  Henrik  Bjelke  og  Gabriel  Akeleye  finge 

Brev  at  forhøre  nogle  Sager  paa  Færø. 
F.  m.    Hilse  eder,  os  elskelige  Hr.  Henrik  Bjelke,  etc.,  og 
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Gabriel  Akeleye,  etc.,  vore  Mænd  og  Tjenere,  kjærligen  med 
Gud  og  vor  Naade.     Vider,  at  eftersom  Guttorm  Nilssøn, 
boendes  paa  vort  Land  Færø,  for  os  underdanigst  baver  ladet 
andrage,  bvorledes  Jon  Jonsaøn,  Lagmand  der  paa  Landet, 
med  12  andre  svorne  Lagrettesmænd  forleden  Aar  1646  udi  en 
tvistig  Sag,  som  hannem  og  afgangne  Hans  Selmer,  forrige 
Foged  paa  fori*  Færø,  imellem  været  baver,  skal  bannem  bave 
tildømt  sin  Leiemaal  og  Sysselmands  BestUling  at  skulle  bave 
forbrudt,   med  mindre   vores   Ombudsmand  bannem   paa  vore 
Vegne  benaade  ville,  som  for»*  udstedte  Dom  videre  skal  udvise^ 
med  bvilken  Lagmands-Dom  for<i«  Guttorm  Nilssøn  underdanigst 
formener  sig  stor  Uret  at  være  skeet,  som  ban  videre  og  ud- 
førligen   agter  at  ville  bevise:   tbi  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville  saa  og  bermed  Fuldmagt  give,  at  I  retter  eders  Leiligbed 
efter  paa  eders  Hjemreise  fra  for°.«  vort  Land  Island  at  begive 
eder  til  for»*  Færø  og  der  en  vis  Tid,  naar  I  eragter  eder  did 
at  kunne  komme,  dertil  at  beramme,  paa  bvilken  I  for°*  Lag. 
mand,  Lagrettesmænd  og  Guttorm  Nilssøn  for  eder  kunne  ind- 
stevne  og  Sagen  tilbørligen  forbøre,  bvortil  I  nu  strax  ber  i 
Byen  be^  Guttorm  Nilssøn  Stevning  baver  at  meddele,   den 
vores  Foged  der  paa  Landet  efter  bans  Ankomst  did  paa  til- 
børlige Steder  baver  at  lade  læse  og  forkynde,  og  I  siden,  naar 
I  der  til  Landet   ankommendes   vorder,  baver  I  be^  tvistige 
Parter  at  imellem   sige   og  be^«  Lagmands-Dom  at  paakjende, 
som  I  ville  ansvare  og  være  bekjendt.     Hvis  I  og  herudinden 
kjendendes,  sigendes  eller  dømmendes  vorder,  det  baver  I  til 
de  interesserede  fra  eder  under  eders  Hænder  og  Signeter  til- 
børligen at  give  beskreven.     Cum  inbib.  sol.     Kjøbenbavn  19 
Marts  1649.    T.  VHI.  77. 

Hr.  Hannibal  Sebested  fik  Brev  at  afskaffe 
Generalvisiteur  udi  Norge. 
F.  in.  V.  8.  G.  t.  Eftersom  vi  for  de  med  de  General- 
Stater  oprettede  Facta  naadigst  eragte  Generalvisiteurs  Bestil- 
ling udi  vort  Kige  Norge  bereffcer  ikke  at  gjøres  fornøden,  da 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  Generalvisiteuren  samme- 
steds det  til  Efterretning  forstendiger,  at  bannem  berefter  for 
foT^  Bestilling  ingen  Besolding  skal  gives  eller  godtgjøres; 
dog  ville  vi  derimod  igjen,  at  de  Visiteurer,  som  paa  bver 
Sted  nu  er,  alvorligen  skal  tilboldes  at  bave,  indtil  anderledes- 
forordnet  vorder,  flittig  og  god  Indseende  med,  at  ingen  Under 
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fllæb  begaaesi  eller  os  paa  vores  Toldrettighed  nogen  Skade 
tilføies.  Herhos  haver  I  og  bemeldte  Generalvisiteur  at  til- 
holde, at  han  værer  tiltænkt  med  forderligate  en  rigtig  Desig- 
nation  at  lade  forfatte  og  under  hans  Haand  fra  sig  at  levere 
paa  alt,  hvis  som  er  bleven  confiskeret,  midlertid  han  samme 
Generalvisitenrs  Bestilling  forvaltet  haver.  Cnm  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  20  Marts  1649.    T.  Vm.  78.    (Orig.) 

Fredrik  Urne  fik  Brev  at  tilholde  Jochum  Jlirgens 
at  skikke  en  rigtig  Speeification  neder  ndi  Eantselliet  paa 
dennem,  med  hannem  participerer  og  ere  interesserede  ndi  det 
fiøraasiske  Kobberverk,  liggendes  ndi  hans  Len.  Ejøben- 
havn  22  Marts  1649.  T.  VIH.  78. 
Fredrik  Urne  fik  Brev  anlangende  noget  Kobber,  Albret 

Schonnartt  er  begjerendes  til  hans  Messingverk. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Albret  Schonnartt, 
Borger  og  Indvaaner  her  ndi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  hos  os 
underdanigst  lader  andrage,  at  hannem  for  adskillige  gjorte 
Leverancer  en  stor  Snmma  Penge  skal  tilstaa,  saa  og  at  han- 
nem af  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig 
Ihukommelse,  en  Messingmølle  ndi  Herevads  Klosters  Len 
udi  vort  Land  Skaane  skal  være  forundt,  til  hvilket  Messing- 
verks  Fortsættelse  og  Vedligeholdelse  han  en  40  eller  50  Skip- 
pund Garkobber  aarligen  underdanigst  er  begjerendes,  hvorimod 
han  og  underdanigst  erbyder  sig  til  alle  de,  som  slige  Vare 
søge  eller  begjere,  for  lige  saa  god  og  billig  Kjøb  at  ville 
selge  og  afhænde,  som  det  udi  Tydskland  eller  andre  Steder, 
allerbilligst  indkjøbes  og  her  i  Riget  indføres  kan.  Thi  bede 
vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  dig  med  forderligste  imod  os 
underdanigst  erklærer,  om  hannem  samme  Kobber  der  udi  vort 
Bige  Norge  efter  hans  Begjering  forundes  kan,  hvilken  din 
underdanigste  Erklæring  du  med  forderligste  her  udi  vores 
Kantselli  haver  at  indskikke.  Kjøbenhavn  24  Marts  1649.  T. 
Ym.  78. 

Karen  Jensdatter  fik  Confirmation  paa  en 
Biskopstiende. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  anholdes 
og  begjeres  om  Confirmation  paa  et  vores  elskelige,  kjære  Hr. 
Faders,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  Brev,  hvilket  lyder 
Ord  efter  andet,  som  følger: 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Iver  Krabbe  til  Jordbjerg, 
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Færø  Indvaanere  at  maa  give  andre  Vare  for 
deres  Faar  og  Kvæg,  som  ere  bortdøde. 

F.  m.  Gt,  a.  y.,  at  eftersom  Indbyggeme  paa  vort  Land 
Færø  for  os  underdanigst  lader  andrage,  hvorledes  de  i  forleden 
Vinter  et  Aar  formedelst  Vinterens  Strenghed  skal  kave  lidt 
stor  Skade  paa  deres  Faar  og  Evæg,  saa  at  Indstøden  paa  nogle 
Steder  ganske  skal  være  bortdød,  hvomdover  dennem  nmnligt 
skal  være  deres  Landskyld  ndi  Skind  og  Talg  efter  Jordebogen 
at  kunne  levere,  med  underdanigst  Begjering  derfor  dennem 
nogen  Forlindring  naadigst  maatte  forundes,  saa  at  de  isteden- 
for Skind  og  Talg  maa  udgive  bvis  Færøiske  Vare,  som  de 
afsitedkomme  kan:  da  have  vi  paa  saadan  bem^?  vore  TJnder- 
saatters  underdanigste  Anmodning  og  Begjering  naadigst  be- 
vilget og  samtykt  og  hermed  bevilge  og  samtykke,  at  saa  mange, 
som  paa  vort  Land  Færø  nøiagtig  bevisligt  gjøre  kan,  at  de 
formedelst  Fæsygdom  deres  Landskyld  udi  Talg  og  Skind  efter 
Jordebogen  ei  kan  a&tedkomme,  maa  derfor,  saavidtsom  os  til- 
kommer, andre  Færøiske  Vare  for  billig  og  tilbørlig  Vaard  dette 
Aar  levere  og  udgive,  paa  det  at  de  desto  snarere  kunne  komme 
til  deres  Indstød  igjen.  Cum  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  28  Marta 
1649.    R.  Vni.  306-    (Cono.) 

Ove  Bjelke  fik  Brev  at  forhjælpe  Enut  Nilssøn  udi 
Bergen  til  Rette,  saavidt  Lov  og  Ret  tilsteder,  ejøbenhavn 
29  Marts  1649.    T.  VIH.  79. 

Alle  Lensmændene  udi  Norge  finge  Brev  at  lade 
gjøre  Regnskabfor  Commissarietolden. 

F.  m.  V.  Gt.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  viUe,  at  du  alle 
Toldere  og  Toldskrivere  udi  dit  og  des  underliggendes  Lene 
alvorligen  tilholder  nu  til  Philippi  Jacobi  Dag  førstkommende 
hos  Landcommissionen  udi  vort  Land  Skaane,  som  nu  er,  ufeil- 
bar at  clarere  for  hvis  Regnskab  de  af  Commissarietolden  ind- 
til  denne  Dag  med  resterer  og  tilbagestaar,  saa  at  det  uden 
nogen  Forsømmelse  og  IJndskyldning  bliver  iverkstillet.  Cum 
daus.  consv.    Ejøbenhavn  31  Marts  1649.    T.  Vm.  79. 

Ligesaadant  Brev  fik  og  Hr.  Hannibal  Sehested,  dette 
alene  tillagt  i  Enden:  hvorom  vi  og  til  alle  Lensmændene  udi 
vort  Rige  Norge  vores  naadigste  Befaling  have  ladet  udgaa» 
hvilket  vi  eder  hermed  naadigst  til  Efterretning  ville  have 
forstendiget.  Ejøbenhavn  31  Marts  1649.  T.  Vm.  79.  (Orig.) 
Vincents  Bildt  fik  Brev  at  forhjælpe  Boel  Hansdatter 
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til  Bette,  saavidt  Lov  og  Bet  tilsteder,  og  sig  derhos  udførlig 
erklære,  hvorledes  med  hendes  Sag  beskaffen  er.  Ejøbenhavn 
31  Marts  1649.    T.  Vm.  79. 

Hr.  Henrik  Bjelke  fik  Brev  om  Domkirkernes  Brøst- 

feldighed  paa  Island,  [til  hvis  Beparation  han  i  Norge 

akal  lade  indkjøbe  Tømmer  for  100  Bigsdaler].    Ejøbenhavn  4 

April  1649.    T.  vm.  79. 

Hr.  Hannibal  Sehested  tilskikkes  deres  Instrux,  som 

skulle  møde  paa  Grændsen  den  3  Joni. 

F.  in.  Y.  s.  G.  t.  Yi  tilskikke  eder  herhos  vores  Instruo* 
tion,  hvorefter  vi  naadigst  ville,  at  os  elskelige  Nils  Lange, 
etc.,  og  Georg  Beichwein,  vor  bestalter  Oberste  over  det 
Akershusiske  Begimente  tilfods,  dennem  paa  denne  Beise,  som 
de  til  Herdalen  ere  befalede  at  gjøre,  skalle  rette  og  for- 
holde, bedendes  eder  og  ville,  at  I  dennem  bem^  vores  Instmo- 
tion  med  forderligste  tilstiller;  og  dersom  I  flere  Doonmenter, 
som  til  Sagens  Oplysning  knnne  være  tjenlige,  haver  eller  be- 
komme knnde,  at  I  da  dennem  til  Underretning  saadant  lader 
følge,  paa  det  de  om  Sagen  ndførligen  informerede  denne 
vores  naadigste  Be&ling  desto  bedre  knnne  effcerkomme.  Cnm 
dans.  consv.  Ejøbenhavn  6  April  1649.  T.  Ym.  80.  (Orig.) 
Nils  Langes  og  Georg  Beichweins  Fnldmagt  at 
møde  ved  de  Svenske  Grændser. 

F.  ni.  G.  a.  v.,  at  efteraom  af  vores  elskelige,  ^ære  Hr. 
Fader,  salig  og  høilovlig  Ihnkommelse,  og  Hendes  Ejærlighed 
Dronningen  ndi  Sverige  er  berammet  et  Møde  at  skulle  holdes 
ved  Idre  og  Serne  Sogne  den  3  Jnni  førstkommendes, 
hvor  begge  Bigemes  Commissarier  sknlle  komme  tilsammen  og 
flittigen  forfare  om  bemeldte  tvende  Sognes  egentlige  Sitnation: 
da  have  yi  nu  paa  vor  Side  til  for>i«  Møde  tilskikket,  betroet 
og  Fuldmagt  givet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  tilbetro 
og  Fuldmagt  give  ob  elskelige  Nils  Lange  til  Fritsø,  vor 
Mand,  Tjener,  Generalcommissario  udi  vort  Bige  Norge  og 
BefaUngsmand  over  Brunla  Len,  og  Georg  Beichwein,  vor 
bestalter  Oberste  over  det  AkerE^usiske  Begimente  tilfods,  at 
skulle  tUlige  med  høibem^®  Hendes  Ej^.^  Dronningen  af  Sve- 
rigee  Commissarier,  som  til  samme  Møde  bliver  forordnet,  til  den 
berammede  Tid  og  Sted,  møde  paa  Aastedeme  og  efter  deres  med- 
givne  Instruotions  Lydeløe  besigte,  overveie,  randsage  og  forfare 
samme  Sognes  egentlige  Situatioin  og  Beskaffenhed,  om  da  saa- 
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ledes  ere  situerede,  at  de  eftor  det  sidste  Fredsfordrag  kanne 
agtes  at  ligge  paa  den  Svenske  Side  ved  Fjelden  eller  ikke, 
hvorom  beml®  vores  Commissarier  os  deres  ndførlige  Kelation 
imderdanigst  haver  at  gjøre.  Til  ydermere  Yitterlighed  have 
vi  ladet  hænge  vort  kongelige  Secret  for  dette  vort  aabne  Brev 
og  det  med  egen  Haand  underskrevet.  Ejøbenhavn  6  April  1649. 
R.  Vm.  310.     (Conc.) 

Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  strax  at  lade  bestille 
og  indkjøbe  til  Bremerholms  Fornødenhed  60  Lester  Tjære 
og  det  med  forderligste  hid  nederskikke.  Kjøbenhavn  6  April 
1649.    T.  vm.  80.    (Orig.) 

Gisle  Evertssøn  fik  Bestilling  paa  Island  [Ungdom- 
men udi  Skaalholt  Skole  og  andre  paa  Øen,  som  det  af 
hannem  begjerende  vorder,  in  fandamentis  Arithmeticæ,  Geo* 
metriæ  og  Astronomiæ  at  instituere  og  oplære,  mod  en  Løn  af 
36  Bigsdaler].  Ejøbenhavn  7  April  1649.  K.  Vm.  311. 
Hans  Frantssøn  i  Norge  at  maa  selge  et  Skib 
og  bygge  et  andet. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  effcersom  os  elskelige  Hans  Frantssøn, 
Lagmand  ndi  Viken,  af  os  underdanigst  haver  været  begjeren- 
des^  vi  naadigst  vilde  bevilge  hannem  at  selge  et  Skib  nden 
Biget,  som  hannem  af  en  Foged  i  Baahnns  Len  er  tilvnrderet, 
efterdi  samme  Skib  skal  falde  hannem  for  stort  at  ndrede,  da 
have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og 
tillade,  at  for°«  Hans  Frantssøn  for».*"  Skib,  som  hannem,  som 
forskrevet  staar,  tilvorderet  er,  nden  Riget  maa  selge  og  af- 
hænde,  dog  med  saadan  Condition,  at  han  efter  hans  egen  Er- 
bydeløe  skal  lade  bygge  et  andet  Skib  paa  Orlog  paa  24  Stykker 
med  sit  Bedskab,  som  kan  blive  ndi  Riget  og  være  os  og  Riget 
til  TJjeneste,  som  andre  Norske  Skibe,  om  Behov  gjøres,  og 
skal  samme  Skib  inden  4  Aar  fra  dette  vort  Brevs  Dato 
være  ferdigt  under  1000  Bigsdalei-s  Straf.  Cnm  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  9  April  1649.    R.  VIII.  818.    (Conc.) 

Volrat  Lampes  Arvinger  fik  Evittantiarum 

for  Helgeland. 
F.  m.  G.  v.,  at  os  elskelige  Hans  Albrecht  von 
Holleuffer  haver  paa  afgangne  Volrat  Lampes  Arvingers 
Vegne  nu  endelig  gjort  os  god  Rede  og  Regnskab  for  den  visse 
A%ifb  og  al  anden  uvisse  Indtægt  og  Udg^ft  af  vort  og  Norgea 
Krones  Len  Helgeland,  beregnet  fra  Sl  Hans  Dag  Midsommer 
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Anno  1638,  forH*  afgangne  Volrat  Lampe  først  med  samme  Len 
af  Kgl.  Maj.,  vor  kjære,  salig  Hr.  Fader,  høilovlig  Ihnkom- 
melae,  naadigst  blev  forlent  næst  effcer  os  elskelige  afgangne 
Frants  Kaas  til  Gjerdmp,  og  til  St.  Hans  Dag  Midsom- 
mer Anno  1646,  hans  Arvinger  dermed  igjen  ere  kvit  bleven 
og  os  elskelige  Preben  von  Ahnen  dermed  igjen  er  forlent, 
desligeste  gjort  Regnskab  for  hvis  Unions-  og  Officiers-Skatter, 
som  der  ndi  for^  Helgelands  Len  imidlertid  haver  været  paa- 
bøden  og  oppebaaren,  og  er  han  os  deraf  aldeles  intet  skyldig 
bleven  efter  hans  Forleningsbrev,  item  de  Regnskaber,  Mand- 
taller,  Evittantser  og  Bevisers  Lydelse,  som  han  nu  fra  sig 
ind  ndi  vort  Rentekammer  til  os  elskelige  Jørgen  Rosen- 
krands  til  Kjeldgaard,  Oluf  Daa  til  Holmegaard  og  Peder 
Yibe,  vore  Mænd,  Tjenere  og  Rentemestere  paa  vore  Vegne 
leveret  og  overantvordet  haver.  Thi  lade  vi  nn  hermed  forP* 
afgangne  Volrat  Lampes  Arvinger  aldeles  kvit,  fri  og  kraves- 
løs  af  os  og  vore  Efterkommere,  Konninger  ndi  Danmark,  for 
al  ydermere  Krav,  Tiltale  og  Eftermaning  for  al  Indtægt  og 
Udgift  af  for»«  Helgelands  Len  fra  den  Dag  og  Tid,  iot^^  af- 
gangne Volrat  Lampe  dermed  er  bleven  forlent,  og  til  den  Dag 
og  Tid,  hans  Arvinger  dermed  igjen  er  kvit  bleven,  eftersom 
forskrevet  staar  ndi  alle  Maader.  Kjøbenhavn  9  April  1649.  R. 
Vm.  314.    (Conc.) 

Hr.  Henrik  Bjelkes  og  Grabriel  Akeleyes 
Instrnx  til  Island  og  Færø 
Instrnotion. 
Først  skal  bemeldte  vores  Commissarier,  saasnart  Skibene 
ere  ferdige  og  Vinden  føier,  ufortøvet  begive  dennem  paa  Rei- 
sen, og  naar  de  der  til  Landet  ere   ankomne,  sknlle  de  straz 
de  til  menige  Landsens  Indbyggere  medgivne  aabne  Breve  og 
Patenter  lade  læse  og  forkjmde  og  siden  til   den  demdi  be- 
stemte Dag  og  Sted  af  alle  og  enhver,  som  efter  vores  naadigste 
Befaling  comparerer,  paa  vore  Vegne  Hnldheds  og  Troskabs 
Eed  efter  medgivne  Form  annamme. 

Eftersom  der  og  begiver  sig  nogen  Tvist  imellem  det  Is- 
landske Compagni  og  Almnen  ndi  Grindevik  Sogn 
der  paa  Landet  anlangende  Grindeviks  Havn,  som  Compagniet 
haver  forhvervet  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders,  salig  og 
høilovlig  Ihukommelses,  naadigste  Bevilgning  paa  ikke  at  be- 
segle, medens  i  det  Sted  var  bevilget  B  o  s  a  n  d(?)  dertil  at  bm- 
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g68,  hvorover  Almnen  sig  underdanigst  haver  besverget,  efler- 
som  saadant  af  deres  underdanigste  Supplication  saa  vel  bowl 
bem^  Compagnies  Erklæring  derpaa  samt  hosføiede  Copia  af 
høibem^  vor  kjære  Hr.  Faders  Bevilgning,  vore  Commissarier 
til  Underretning  medgiven,  kan  erfares,  saa  skulle  de  sig  om 
bem^  tvende  Havner  saa  vel  som  Undersaatteme,  deromkring 
boendes,  deres  Vilkaar  og  Leilighed  og  andre  Omstændigfaeder 
med  Flid  lade  informere  og  bespørge  og  dennem  siden  mod  os 
om  alting  udførligen  erklære,  paa  det  vi  os  derpaa  videre 
kunne  vide  at  resolvere. 

Hvis  os  elskelige  Hr.  Henrik  Bjelke  saa  som  vores  Befa- 
lingsmand  der  paa  Landet  hans  Bestilling  særdeles  vedkommer,- 
haver  han  som  sedvanlig  med  al  Flid  tilbørligen  at  forrette, 
som  han  agter  at  forsvare,  og  dersom  nogen  Supplicationer  og 
Elagemaal  hannem  forekommer,  som  er  af  den  Yigtighed,  at 
han  sig  derpaa  ikke  strax  kan  resolvere,  da  haver  begge  vore 
Commissarier  med  Flid  derom  at  erfare  og  til  deres  Hjemkomst 
ad  referendum  at  antage.  I  Særdeleshed  medgives  hannem  os 
elskelige,  hæderlig  og  høilærd  M.  Brunolf  Svenssøns, 
Superintendent  over  Skaalholt  Stiffe,  hans  Supplication,.  anlan- 
gendes  hvis  han  er  begjerendes,  at  hans  Hustru  efter  hans  Død 
maatte  nyde,  hvorpaa  han  sig  og  efter  foregaaende  grundelig 
Information  mod  os  udførligen  haver  at  erklære. 

Endeligen  skulle  bem^  vore  Commissarier  paa  deres  Hjem- 
reise  der  fira  Landet  begive  dennem  til  vort  Land  Færø  og 
der  efter  vore  udgangne  aabne  Breves  Udvisning  af  Landsens 
Indbyggere  paa  vore  Vegne  Huldheds-  og  Troskabs-Eed  annamme 
og  siden  udi  den  tvistige  Sag,  som  Guttorm  Nilssøn  og 
Jon  Jonssøn,  Lagmand  der  paa  Landet,  imellem  er,  efter 
vores  forrige  til  dennem  derom  udgangne  Befaling  endeligen 
kjende  og  dømme,  som  de  agter  at  forsvare  og  være  bekjendt. 

Naar  vores  Commissarier  alting,  som  for^?^  staar,  haver 
forrettet,  haver  de  dennem  paa  Hjemreisen  ufortøvet  at  begive 
og  om  alting  deres  udførlig  Belation  i  vort  Eantselli  at  ind- 
skikke.  Vi  forblive  dennem  med  kongelig  G-unst  og  Naade  be- 
vaagen.    Kjøbenhavn  9  April  1649.    B.  Ym.  311. 

Bispen  udi  Bergen  fik  Brev  at  erklære  sig  udførligen 
imod  Hs.  Maj.  om,  hvis  Hr.  Peder  Hogenssøn  Scriverius 
haver  angivet,  som  han  af  hans  herhos  feiede  Supplication  kan 
erfare,  og  samme  hans  Erklæring  her  i  EantøeUiet  indskiULe. 
Kjøbenhavn  10  April  1649.    T.  Vm.  80. 
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Folkvard  Broderssøns   [BiiBbrighs]  Confirmats 

paa  Mageskifte  i  Norge  imlaiigende  Gravdals  Gaard 

og  Mølle. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Ove  Bjelke  til 
Østeraat,  vor  Mand,  l>jener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Bergenhuas,  paa  yores  naadigste  Behag  haver  bortskjødt  noget 
vort  og  Norges  Krones  Jordegods  til  os  elskelige  Folkvard  Bro- 
derssøxL,  Foged  i  Nordhordlen,  hvilket  Mageskifte  lyder  Ord 
fra  Ord,  som  efterfølger: 

Jeg,  Ove  Bjelke  til  Østeraat  etc.,  kjendes  og  hermed  vit- 
terligt  gjør,  at  eftersom  mig  er  tilhændekommen  tvende  min 
allemaadigste  Herres  Missiver,  den  første  dateret  Akershnns 
den  21  Angnst  1648,  indeholdende  Navn  paa  17  Gktarde  ndi 
Nordhordlen  og  paa  Vors,  som  ærlig  og  velforstandig  Mand 
Folkvard  Broderssøn,  EgL  Maj.s  Foged  i  Nordhordlen,  nnder- 
danigst  erbyder  til  Vederlag  imod  Gravdals  Gaard  og  Mølle 
her  i  bem^  Nordhordlen,  som  han  underdanigst  igjen  til  Mage- 
skifte er  begjerende,  hvilken  Gaard  og  Mølle  han  af  høibem^ 
Sgl.  Maj.  hidindtil  haver  havt  ndi  Leie  og  Brag,  og  han  en 
stor  Deel  af  hans  Formue  paa  samme  Gaard  og  Mølle  haver 
Anvendt  og  bekostet  og  sidst  ndi  samme  Egl.  Maj.s  Missive  for- 
meldes» at  alt  samme  Gods  skulde  være  med  Bygsel  med  videre 
samme  Missives  Indhold,  det  andet  Egl.  Maj.s  Brev,  dateret 
AkershuuB  den  28  August  samme  Aar,  formeldende  og  mig  til- 
holdende paa  høibem^  EgL  Maj.s  Batification  at  gjøre  bem^ 
Mageskifte  til  Ende,  som  høibem^^  Egl.  Maj.  naadigat  haver 
bevilget  bem^5*  Folkvard  Broderssøn  imod  det  Gods,  han  igjen 
erbyder,  om  det  ellers  saa  rigtigt  med  samme  Qroås  befindes, 
som  hans  indlagte  Fortegnelse  udi  Egl.  Maj.s  Eantselli  om- 
formelder:  da,  eftersom  den  soren  Skriver  her  i  bem^?  Nordhord* 
len,  Christen  Busk,  med  sex  upartiske  Maend  udi  tvende 
mine  Fuldmægtiges,  nemlig  ærlige  og  velforstandige  Mænd  Nils 
H ar b 0 e,  Baadmand  udi  Bergen,  og  Hans  Anderssen,  Om* 
budsmand  over  salig  fiLr.  Eske  Bildes  Gods  Nordenfjelds, 
deres  Nærværelse  haver  ikke  alene  besigtet  forR*  Gravdals 
Gitard  og  Mølle,  men  og  alle  de  Gaarde,  som  for^^'  Folkvard 
igjen  til  Vederlag  erbyder,  som  Hs.  Egl.  Maj.s  naadigste  Mis- 
sive specificerer,  og  da  er  befunden  efter  bem^  Skrivers  og 
Dannemænds  Besegling,  at  hem^  Guard  og  Gods,  som  Folkvard 
igjen  vil  udlægge,  kommer  overeens  med  de  Guarde,  som  udi 
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høibem^?  Egl.  Maj.sHissiTenavngives,  scMbvidi  Ghiardenes  Navne 
belanger,  saa  vel  som  og  paa  Landskylden,  og  haver  foi^«  Folk- 
vard  endda  ndlagt  en  Gaard  mere,  end  Egl.  Maj.8  Brev  og  hans 
Antegnelse  omformelder,  eftersom  hans  Gjenbrev,  til  Egl.  Maj. 
igjen  ndgivet)  ydermere  forklarer,  hvoraf  er  at  erfare,  at  det 
Gods,  han  igjen  til  Vederlag  underdanigst  vil  udlægge»  renter 
aarlig  over  20  Løbers  Leie  og  overgaar  bem^  Gaard  og  Mølles 
Skylds  Værd,  saa  at  endog  bem^f  Egl.  Maj.s  første  Missive  for- 
molder, at  alt  det  Gods,  som  til  Egl.  Maj.  igjen  bliver  ndlagt, 
skulde  være  med  Bygsel,  og  det  nu  befindes,  at  der  er  ikke 
Bygsel  hos  hver  Gaard,  dog  alligevel  befindes,  at  de  8  af  for^ 
Gaarde  befindes  Bygsel  over  20  Løber,  saa  at  der  er  Bygsel 
hos  saa  mange  Løbers  Leie,  som  det  ganske  Gods  importerer, 
han  underdanigst  til  Vederlag  ndlægger:  da,  eftersom  Egl. 
Maj.s  Missive  mig  tilholder  med  samme  Mageskifte  at  gjøre  til 
Ende,  derfore  haver  jeg  hermed  paa  høibem^P  min  allemaadigste 
Herres  og  Eonges  naadigste  Behag  og  Batification  til  Mage- 
lang og  evig  Eiendom  fra  Eronen  imod  det  Gjenbrev,  bem^*» 
Folkvard  Broderssøn  pcMb  det  Gods,  han  haver  udgivet,  nu 
fuldkommeligen  skjødt  og  afhændt  til  bem^  Folkvard  Broders- 
søn, hans  Hustra,  ærlig  og  gudfrygtig  Evinde  Earen  Nils- 
datter,  og  begge  deres  Børn  og  Arvinger  forbem^  Gravdals 
Gaard  og  Mølle  med  alle  sine  Lutter  og  Lunder,  det  vsøre  sig 
Ager,  Eng,  Fiskevand  og  Fægang,  vaadt  og  tørt,  Sagsted  og 
Møllested,  til  Fjelds  og  Fjære,  og  alt  hvis  andet  dertil  ligger 
eller  af  Arilds  Tid  dertil  ligget  haver,  intet  i  nogen  Ma€bder 
undertagen,  som  efter  denne  Dag  skal  følge  meerbem^<»  Folkvard 
Broderssøn,  hans  Hustru  og  begge  deres  Arvinger  til  evig  Odel 
og  Eiendom,  angerløst  i  alle  Maader.  Des  til  ydermere  Vid- 
nesbyrd  haver  jeg  trykt  mit  Signet  her  nedenunder  og  med 
egen  Haand  underskreven.  Actum  Bergenhuus  den  10  Januar 
Anno  1649.  Ove  Bjelke. 

Da  have  vi  samme  Mageskifte  udi  sine  Ord,  Glausuler  og 
Artikler  naadigst  ratificeret  og  Mdbyrdet  saa  og  hermed  rati- 
ficere  og  fuldbyrde  udi  alle  sine   Ord,  Punkter  og   Artikler, 
eftersom  forskrevet  staar.     Cum   inhib.    sol.     Ejøbenhavn   12 
April  1649.    E.  VIH.  315. 
Ove  Bjelke  fik  Brev  om  noget  Gods,  Folkvard  Bro- 
derssøn [Riisbrigh]  til  Mageskifte  er  begjerendes. 
F.  m.  V.  G.  t.   Eftersom  vi  naadigst  erfare,  at  os  elskelige 
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Folkvard  Broderssøn,  Foged  i  Nordkordlen,  af  os  tmderdanigst 
til  Mageskifte  er  begj  er  endes  efterl®  vore  og  Norges  Krones 
Oaarde  og  Gods  fra  Apostels  Len:  I  Nordhordlen:  Klep- 
pestø» Jens,  Øvre  Kleppe,  Mogens,  Ole,  Lars,  Eilert,  Jon, 
Nedre  Kleppe,  Ole,  Ame,  Nils,  Strudshavn,  Mester  Jonas 
i  Bergen,  Krokaas,  ,01e,  Hetlevik,  Foldesø,  Anders, 
Mogens,  Kirsten  og  Mogens,  Eide,  liggendes  under  Foldesø, 
Haugland,  Knut  og  Anders,  Øvre  Savnanger,  Clements 
og  Mogens,  Nedre  Ravnanger,  Anders  og  Ivar,  Thveit, 
Kallevik,  Daniel  og  Jakob,  Davanger,  Gummel-Anders, 
Unge-Anders,  Nedre  Frommereid,  Michel,  Øvre  From- 
mereid,  Anders,  Kjær  gaard,  Steffen  og  Jon,  Store  Fusk- 
anger,  Basmus  og  Anfinn,  Lille  Fuskanger,  Rasmus, 
Berland,  Simon  og  Grregers,  Hegernes,  Nils,  Christen, 
Husebø,  Magne,  Anders,  Johan,  Jakob,  Hegøen,  Nils,  Jo- 
hannes, Alvøen,  Mogens,  Nils,  Johannes,  Paul,  Kappen  paa 
F  e  d j  e,  Gregers.  Hvorimod  be*f  Folkvard  Broderssøn  underda- 
nigst  erbyder  sig  dobbelt  Vederlag  (efter  den  vores  derom  naa- 
digst  udgivne  Mandat,  dateret  Akershuus  den  31  August  udi 
næst  afvigte  Aar  1648)  til  os  og  Norges  Krone  at  ville  gjøre 
af  efter^®  sine  Gaarde  og  Gods,  liggendes  i  lige  Maade  i  for^^f 
Nordhordlen:  Nedre  Thveit,  Elling,  Knut,  Lø  våas,  Ivar, 
Nedre  Syslak,  Rasmus,  Ole,  Ivar,  Lille  Indland,  Johan- 
nes, Houge  i  Leirdal,  Mogens,  Bj  ørndal  i  Os  Skibrede, 
Mogens;  Vors:  Rekve,  øverste  Tun,  Laurits,  Rekve,  mel* 
lemste  Tun,  Lasse,  Ringe,  nedre  Tun,  Erik,  Mø  Ister,  Størk, 
Michel,  Gjerde  skval.  Knut,  Jon,  Fitje,  Gudmund,  Søve, 
Ole,  F  let  tem  Askild,  Heften,  Jørgen,  Gj  øste  en,  Ame, 
Nils,  Ytre  Afdal,  Nils,  Øvre  Molland,  Knut,  Nottued 
[Niaathveit],  Askild,  Indre  Kvarme,  ELnut,  Vessen  [Vel- 
sene], Sivert,  Skjerven,  øvre  Tun,  Ole,  Skjerven,  nedre  Tun, 
Bjørn,  Lille  Hirt,  Agatha,  Grindeland,  Jon,  Lofthuus, 
Nils,  Tvilde,  Viking,  Nordre  Lemme,  Ame,  Repol,  Ivar, 
Bø,  tredie  Tun,  Samson,  Øvre  Hilde,  Sivert,  Nordre  Hilde, 
Thorben,  Øvre  Øgre,  Viking,  Nedre  Øgre,  Peder,  Øvre 
Klive,  Erik,  F  a  n  n  e,  tredie  Tun,  Thormod,  Urland,  Thor- 
gils,  Kvale,  Mogens,  Kolve  nedre,  Eivin,  Brebene(?),  Mo- 
gens, Nils,  Ytre  Berge,  Joseph  og  EUef,  Brekke,  Ole, 
Bø,  Laurits,  Remme,  Knut,  Hægg,  Baard,  Ytre  Hægg, 
Ole,  Lenberg,  Lars,  Tu,  Indretun,  Omund,  Ytre  Thakle, 
Anders,  Opheim,  Zaeharias,  Id.8tad,  Dagfinn,  Nyre,  Øvre- 
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tun,  Ivar,  Nyre,  Andentan,  Ingebrigt,  Stor-Bokne,  Brønild, 
Himle,  Øvertun,  Enut,  Her  v  en,  Laurits,  F  ære,  Svend, 
Tlinglund  [Tilung?],  Magne,  Stor-Søve,  Knut,  (Jrim- 
stad,  Halvor,  Lunde,  Ånders,  Skjelde,  Helge,  Skjerven, 
Mathias,  Hopaas,  Askild,  Hylleraas,  Knut,  Bjergaas, 
Mogens,  Skorven,  Mograis,  Flaugaas,  Thorguitte,  Molstad, 
Siver,  Sevelstad,  Knut,  Knudsberg,  Gregers,  Bogne,  An- 
ders,Møkelthveit,  Ole,  Vike,  Lars,  Nakke,  Holte,  Strømme, 
Knut:  da  bede  vi  dig  og  haadigst  ville  saa  og  hermed  Fuld- 
magt  give,  saafremt  be^  Mageskifte  os  og  Norges  Krone  gavn- 
ligt  at  være  af  dig  kunde  eragtes  eller  be^  Folkvard  Broderssøn 
dobbelt  Vederlag,  som  forskrevet  staar,  efter  sin  egen  Erbydelae 
imod  det,  han  af  os  og  Norges  Krone  underdanigst  til  Mage- 
lang begjerer,  vil  gjøre,  du  da  med  forl*  Mageskifte  paa  vores 
videre  naadigste  Batification  til  Ende  gjører.  Cum  claus.  oonsv. 
Kjøbenhavn  12  April  1649.    T.  VHI.  80. 

Fru  Edel  Urne  fik  Kvittantiarum  for  Island  [for 
den  Tid,  St.  Hans  Dag  1633  til  s.  D.  1645,  hendes  a%angne  Mand, 
Fros  Mund,  havde  havt  Landet  i  Forlening.  Kjøbenhavn  12 
April  1649.    B.   Vm.  317. 

Hr.  Iver  Krabbe  fik  Brev  anlangende  et  Drab,  beganget 
af  et  Barn,  som  var  12  Aar  gammel. 

F.  m.  V.  s.  Q-.  t.  Vi  tilskikke  eder  herhos  de  høilærde 
udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  deres  underdanigste  Betænkende 
anlangende  det.  Drab,  som  et  Barn,  12  Aar  ungefær  gammel, 
et  andet,  sit  eget  Syskendebam,  fast  af  lige  Alder,  skal 
have  ihjelslagen  udi  eders  Len,  hvilken  vi  naadigst  befinde  saa 
billig,  at  vi  naadigst  ville,  at  I  udi  for°®  Drabssag  eder  dereffcer 
skal  rette  og  forholde.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  14 
April  1649.    T.  Vni.  82. 

Hr.  Henrik  Bjelke  fik  Brev  anlangende  Grisle  Evert- 
sønpaalsland,  [Lærer  ved  Skolen  i  Skaalholt,  at  han  skulde 
foranstalte  ham  aarlig  udbetalt  36  Bigsdaler,  saafremt  de  Jor- 
der, hvoraf  han  skulde  nyde  nævnte  Indtægt,  vare  bortfæstede 
til  andre].    Kjøbenhavn  14  April  1649.    T.  Vni.  82. 

Hr.  Iver  Krabbe  fik  Brev  at  maatte  forlove  hid  neder 
Oberste  F  ir  eks  paa  en,  to  eller  tre  Ugers  Tid  og  imidlertid 
forordne  Major  Wittberg  der  udi  Fæstningen  at  ligge  udi 
Slotsloven,  iilholdendes  hannem  at  have  god  Indseende  med, 
at  der  intet  i  Fæstningen  bliver  forsømt.  Kjøbenhavn  19  April 
1649.    T.  VHL  82. 
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Hr.  Iver  Krabbe  fik  Brev  at  tilholde  Nichel  Kock 
og  Hans  Mejer  at  komme  hid  neder. 

F.  in.  V.  s.  Gr.  t.  Ettersom  os  elskelige  Hr.  Oluf  Par s- 
berg  etc.  underdanigst  for  os  lader  andrage,  hvorledes  han 
ikke  kan  komme  til  Ende  med  sine  Regnskaber  her  paa  vort 
Rentekammer,  af  Aarsage  at  Nichel  Kocl^,  forrige  Byfoged  i 
Marstrand,  saa  vel  som  Hans  Mejer,  Byfoged  i  Oddevald, 
endnu  ikke  haver  klareret,  hvis  Antegnelser  de  for  nogle  Aars 
Tid  med  resterer,  uanseet  de  nogle  Gange  derom  skal  være 
paamindte :  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  for^l®  Nichel 
Kock  og  Hans  Mejer  alvorligen  tilholder,  at  de  værer  tiltænkte 
med  forderligste  sig  her  neder  at  forføie  og  hvis  Antegnelser 
de  udi  vort  Rentekammer  med  resterer  uden  videre  Ophold 
klarerer,  saafremt  vi  ikke  skulle  være  foraarsaget  at  tænke 
paa  andre  Middel.  Cum  daus.  consv.  Kjøbenhavn  23  April 
1649.    T.  Vm.  82. 

Hr.  Henrik  Bjelke  fik  Brev  [at  lade  Laurits  Nilssøn 
bekomme  paa  Island  127»  Skippund  Fisk,  hvert  Skippund  be- 
regnet til  8  Rigsdaler,  som  han  selv  paa  hans  egen  Bekostning 
skal  lade  afhente,  herrørende  for  100  Rdlr.,  han  Hs.  Maj.  mere 
haver  ført  til  Regnskab  af  Bøder  af  Ingeborg  Jensdatter, 
fordi  hun  havde  indladt  sig  i  Egteskab  med  en  hende  i  tredie 
Led  beslægtet,  end  de  100  Rdlr.,  Hs.  Maj.  hende  naadigst  havde 
eftergivet].  Kjøbenhavn  26  April  1649.  T.  VIII.  83. 
Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  en  0, 
Hr.  Henrik  Bjelke  er  begjerendes. 

F.-in.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  os  elskelige  Hr.  Henrik  Bjelke 
etc.,  af  03  underdanigst  haver  været  begjerendes  en  0,  som  af 
ingen  beboes^  Rougøen^  kaldet,  liggendes  under  Onsøens  Len 
i  vort  Rige  Norge,  hvorpaa  han  agter  et  Ganger-Stutteri  at 
ville  lade  anrette,  da,  efterdi  vi  naadigst  erfare,  samme  0  at 
skal  ligge  udi  hans  Faders,  os  elskelige  Jens  Bjelke,  etc, 
hans  Len,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  efter  bem*.« 
Hr.  Henrik  Bjelkes  underdanigste  Begjering  eder  med  forder- 
ligste om  samme  Ø's  Beskafienhed  imod  os  underdanigst  udfør- 
ligen  erklærer,  om  den  hannem  uden  nogens  Præjudice  forundes 
kan,  og  samme  eders  underdanigste  Erklæring  derom  i  vor  es 
Kantselli  indskikker.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  28  April 
1649.  T.  Vin.  83.  (Orig.) 
^  Bauøen. 

Norske  Kigs-Begistr.  I^.  ^ 
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Dr.  Olaf  Pederssøn  fik  Brev  paa  et  Præbende 
udi  Bergen. 

F.  III.  Gr.  a  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  udi  voree  Hylding 
i  vor  Kjøbsted  Christiania  udi  vort  Rige  Norge  have  paa 
Borgerskabets  af  vor  Kjøbsted  Bergen  underdanigst  Anhol- 
ding  bevilget,  at  den  Medicus,  som  Bergens  Menighed  skulde 
betjene,  maatte  nyde  Mariæ  virginis  Præbende  og  os  elskelige, 
hæderlig  og  høilærd  Dr.  Olaf  Pederssøn  nu  dertil  er  voceret, 
da  have  vi  af  synderlig  Gunst  og  Naade  bevilget  og  tilladt 
og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  bevilge  og  tillade  forskrevne 
Dr.  Olaf  Pederssøn,  residerende  Medico  sammesteds,  samme  Kan- 
nikedom  med  Bønder,  Tjenere,  des  Rente  og  rette  Tilliggelse, 
aldeles  intet  undertagen,  at  skal  have,  nyde,  bruge  og  beholde, 
saa  længe  han  samme  Bergen  By  for  Medico  betjener,  dog  saa 
at  han  skal  residere  hos  forbem^®  Domkirke  og  gjøre  slig  Tynge 
og  Tjeneste  inden  Kirke  og  uden,  som  andre  residerende  Kan- 
niker sammesteds,  og  ellers  være  den  geistlige  Ordinants,  som 
om  Religionen  er  udgangen,  og  Kapitels  Statuter  undergiven. 
Sammeledes  skal  han  [etc.  det  sedvanlige  Tilhold  om  at  ved- 
ligeholde  sin  Residents,  ikke  forurette  de  Præbendet  tilliggende 
Bønder  eller  forhugge  dets  Skove].  Cum  inhib.  sol.  Kjøben- 
havn  28  April  1649.    R.  VIH.  319. 

Jørgen  Bjelke  fik  Brev  at  paatage  sig  Evert 
Nettelhorsts  Vergemaal. 

F.  ni.  V.  Gr.  t.  Eftersom  vi  naadigst  erfare  os  elskelige 
Sigvard  Grabrielssøn  [Akeleye]  etc.  hidindtil  at  have 
forvaltet  Evert  Nettelhorsts  Vergemaal,  som  berettes  at  være 
døv  og  dum  fød,  hvis  Syster  han  og  tilfome  skal  have  havt  og 
nu  formedelst  andet  Griftermaal  være  hannem  fremmed  til,  da 
bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  retter  din  Leilighed  efter 
be^"^  Evert  Nettelhorsts  Vergemaal  dig  strax  at  paatage  og 
det  uden  nogen  Vergemaalspenge  at  forestaa,  som  du  agter  at 
forsvare  og  være  bekjendt.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
29  April  1649.    T.  Vm.  83. 

Aabne  Brev,  Jens  Pederssøn  i  Norge  anlangendes. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  ^Jens  Pederssøn  for  os  under- 
danigst haver  ladet  andrage,  hvorledes  han  en  ringe  Løn  af 
Kirkerne  i  Agdesidens  Len  skal  bekomme  for  den  store 
Besværlighed  og  lange  Reiser,  som  han  undertiden  paa  nogle 
Mile  Veis  paa  hans  egen  Bekostning  for  Kirkernes  Regnskaber 
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dom  Stiftsskriver  ai  forhøre  skal  ndstande,  og  i  Synderlighed, 
naar  Eirkemes  Brøstfeldighed  af  hannem  skal  besigtiges,  med 
nnderdaiiigst  Begjering  derfore,  at  hannem  noget  ydermere  af 
Sirkeme  sammesteds  til  hans  Løns  Forbedring  naadigst  maatte 
bevilges:  da,  effcerdi  vi  af  os  elskelige  Jørgen  Seefeldt  til 
Visborg,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Agdesidens 
Len,  hans  underdanigste  Erklæring  naadigst  erfare,  bem^^  Jens 
Pederssøns  underdanigste  Angivende  sandferdig  at  være,  at  han 
med  Reiser  og  Eirkernes  Regnskaber  stor  Umage  og  Besværing 
skal  have,  da  have  vi  naadigst  bevilget  og  samtykt  saa  og 
hermed  bevilge  og  samtykke,  at  han  af  hver  Kirke  udi  Agde- 
sidens Len,  som  god  Indkomst  og  Beholdning  haver,  1  Rigsdaler 
aarligen,  indtil  vi  derom  anderledes  tilsigendes  vorder,  til  hans 
forrige  Løns  Forbedring  maa  lade  opberge.  Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  30  April  1649.    R.  VUI.  320.     (Conc.) 

Morten  Anderssøn  at  være  Qastgeber  udi 
Flekkerøen. 
F.  in.  Gt.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brewiser,  Morten  Anders- 
søn, underdanigst  for  os  haver  ladet  andrage,  hvorledes  han 
skal  have  afhandlet  Mats  Christenssøn,  Foged  udi  Raa- 
byggelaget,  de  Huse  og  Yaaninger  udi  Flekkerøen  med  samme 
Yilkaar  og  Frihed,  som  hans  Formand,  Hans  Thomassøn, 
naadigst  derpaa  var  givet  og  bevilget,  nemlig  at  holde  Gastgeberi 
for  den  fremmede  og  reisende  Mand,  indlændisk  saa  vel  som 
tidlændisk,  som  did  hender  paa  deres  Reise  at  ankomme,  med 
saa  Skjel,  vi  hannem  naadigst  samme  Frihed  ville  forunde,  un- 
derdanigst derfor  begjerendes,  vi  naadigst  ville  bevilge  hannem 
og  hans  Hustru  samme  Kro  med  lige  Frihed,  som  bemeldte 
Hans  Thomassøn  havt  haver,  at  maa  nyde  og  beholde:  da  have 
vi  af  synderlig  kongelig  Grunst  og  Naade  naadigst  bevilget  og 
^tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  bevilge  og  tillade,  at 
for'?^  Morten  Anderssøn  samt  hans  Hustru  maa  sanmie  Kro  udi 
Flekkerøen  nyde  og  beholde,  indtil  vi  derom  anderledes  tilsi* 
gendes  vorder,  med  lige  Frihed,  som  bem^<^  Hans  Thomassøn 
det  tilfome  havt  haver,  dog  at  de  bem^  Kro  skal  bygge  og 
forbedre  og  skikke  sig  mod  udlændisk  og  indlændisk,  som  det 
sig  bør  og  saaledes,  at  ingen  sig  med  BUlighed  over  dennem  kan 
have  at  beklage.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  7  Mai  1649. 
R.  Vni.  320.    (Conc.) 

29* 
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Hodskild  Bjørnsaøn  og  Thorbjørn  Thorbjørns  san 

at   maa  beholde  den  Gaard,  de  nu  paabor,  udi  deres 

Hustruers  og  Barns  Livstid. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  ettersom  nærværende  Brev  visere,  Hod. 
skild  Bjarnssøn  og  Thorbjørn  Thorbjørnssøn,  af  os  underdanigst 
haver  været  begjerendes,  vi  naadigst  ville  bevilge,  at  de,  deres 
Hustruer  og  Barn,  som  dertil  tjenlig  kunde  være,  en  etter  anden 
maatte  nyde  og  beholde  den  vor  og  Norges  Krones  Gaard  Lyse- 
stødle  kaldet,  liggendes  udi  Lister  Len  i  Yigmostads  Sogn, 
som  de  nu  besidder,  anseendes,  at  deres  Forfædre  samme  Gaard 
af  en  øde  Plads  skal  have  optaget,  da  have  vi  etter  saadan 
deres  underdanigst  Anmodning  og  Begjering  naadigst  bevilget 
og  samtykt,  saa  og  hermed  bevilge  og  samtykke,  at  ior^^  Hod- 
skild Bjarnssøn  og  Thorbjørn  Thorbjarnssan  samt  deres  Hustruer 
og  Barn  maa  til  Besiddelse  nyde  og  beholde  bem*«  vor  og  Nor- 
ges Krones  Gaard  Lysestadle,  saa  længe  de  etter  deres  egen 
Erbydelse  udgiver  den  aarlige  Leding,  Landskyld,  Skatter  og 
anden  Kettighed,  som  paalagt  bliver  og  derai'  ganger,  saa  og 
holde  Gaarden  ved  god  Hevd,  som  forsvarligt  kan  være,  og 
Ager  og  Eng  dertil  rydder  og  forbedrer.  Cum  inhib.  sol. 
Kjabenhavn  7  Mai  1649.    R.  VIH.  321.    (Conc) 

Hr.  Holger  Eosenkrands  fik  Kvittantiarum  paa 
Stavanger  Len. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Hr.  Holger  Kosenkrands  til 
Frølinge,  Ridder,  vor  Mand  og  Tjener,  haver  nu  endeligen  gjort 
os  god  og  nøiagtig  Rede  og  Regnskab  for  hans  Afgifter  af  al 
den  visse  og  uvisse  Rente  og  Indkomst  til  vore  og  Kronens 
Lene  Jæderen,  Dalerne  og  Ryfylke  Lene  liggendes  falden  og 
oppebaaren  er,  hvormed  han  af  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Fader, 
salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  naadigst  tilforne  haver  været 
f  orient,  beregnet  fra  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1<346,  han  farst 
bekom  samme  Lene  udi  Befaling  og  Forsvar  næstefter  os  elske- 
lige Jens  Bjelke  til  Østeraat,  Norges  Riges  Kantsler  og  Be- 
falingsmand  over  Nonnekloster  og  Onsaen  Lene,  og  til  Philippi 
Jacobi  Dag  Anno  1648,  han  dermed  er  kvit  bleven  og  os  elske- 
lige Malte  Sehested  til  Ry eha ve  dermed  igjen  naadigst  er 
bleven  f  orient.  Sammeledes  haver  han  og  gjort  Regnskab  og 
Besked  for  hvis  Pendingskatter,  Unionsskatter,  Rostjenesteskat- 
ter,  Skydsferdsskatter,  Knegteskatter,  Fornødsskatter  og  ellers 
andre  Contributioner,  imidlertid  der  udi  tor^^  Lene  er  pfiwibuden 
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og  ndgiven,  saa  vel  som  fra  sig  leveret  hans  Forleningsbreve, 
han  derpaa  havt  haver,  saa  og  forklaret,  hvis  Inventarium  han 
ved  samme  Lene  haver  annammet  og  igjen  fra  sig  leveret,  saa 
vel  som  afbetalt  alle  de  Antegnelser,  hannem  udi  hans  Regn- 
skaber og  Mandtalsregistre  af  forbe*?  Lene  er  gjort  og  anslagen 
og  ikke  haver  kunnet  passere;  og  er  han  os  deraf  aldeles  intet 
skyldig  bleven  efker  de  Regnskaber,  Handtal,  Inventariums-Re- 
gister,  Kvittantsers  og  Bevisers  Lydelse,  som  han  nu  fra  sig  ind 
udi  vort  Rentekammer  til  os  elskelige  JergenRosenkrands 
til  Kjeldgaard,  0 1  u  f  D  a  a  til  Holmegaard  ogPederVibe,  vore 
Mænd,  Tjenere  og  Rentemestere,  paa  vore  Vegne  leveret  og  over- 
antvordet  haver.  Thi  lade  vi  nu  hermed  for".®  Hr.  Holger  Rosen- 
krands  og  hans  Arvinger  aldeles  kvit,  fri  og  kravesløs  af  os 
og  vore  Etterkommere,  Konninger  udi  Danmark,  for  alt  yder- 
mere  Krav,  Tiltale  eller  Eftermaning  for  for»«  hans  Regnska- 
bers Indtægt  og  Udgift,  vist  og  uvist,  fra  den  Dag  og  Tid, 
han  først  dermed  er  bleven  forlent,  og  til  den  Dag  og  Tid,  han 
fopne  Lene  igjen  er  kvit  bleven,  ettersom  forskrevet  staar  udi 
alle  Maader.  Kjøbenhavn  11  Mai  1649.  R.  Vm.  322.  (Conc.) 
Hr.  Hannibal  Sehested  iik  Brev  om  Henrik  Rogge. 

F.  ni.  V.  s.  G.  t.  Ettersom  en  ved  Navn  Henrik  Rogge, 
som  nogeu  Tid  forleden  for  hans  grove  Forseelse  var  dømt  udi 
Jern  paa  Bremerholm,  nu  igjen^  etterat  han  derfra  var  løsgi- 
ven,  sig  med  adskillige  grove,  løgnagtige  og  ubeviselige  An- 
g^vender  og  Klager  imod  eder  selv  saa  vel  som  andre  lader  iinde, 
da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  hannem,  andre  til  Af- 
sky,  vel  forvaret  til  vort  Rige  Norge  lader  henføre  og  der 
siden  enten  udi  Bergverkeme  eller  paa  Fæsi^ingeme,  hvor  det 
bekvemmeligst  skee  kan,  udi  Jern  arbeide  hans  Livstid.  Cum 
Claus,  consv.  Kjøbenhavn  15  Mai  1649.  T.  VIII.  84.  (Orig.) 
Peder  Jenssøn  i  Bergen  fik  Confirmats  paa 
sin  Bestilling. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  anholdes 
og  begjeres  naadigst  Confirmation  paa  et  vores  elskelige,  kjære 
Hr.  Faders,  salig  og  høilovlig  Ihukommelses,  Brev,  udgivet  til 
Peder  Jenssøn,  Byfoged  i  vor  Kjøbsted  Bergen,  hvilket  lyder 
Ord  etter  andet,  som  følger: 

C.  IV.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Henrik  Thott 
til  Boltinggaard,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  vort 
Slot  Bergenhuus,  haver  underdanigst  forordnet  ogbestillet  Peder 
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Jenssen,  Borger  i  vor  Kjøbsted  Bergen,  til  at  være  Byfoged 
der  sammesteds  efter  den  til  hannem  givne  Bestillingsbrevs 
videre  Indhold,  hvorpaa  han  nu  vores  naadigste  Confirmation 
underdanigst  er  begjerendes,  hvilken  lyder  Ord  efter  andet, 
som  efterfølger: 

Jeg,  Henrik  Thott  til  Boltinggaard,  Kgl.  Maj.s  Befalings- 
mand  paa  Bergenhuus,  gjør  vitterligt  at  have  bestilt  og  an- 
tåget  ærlig  og  velagt  Mand  Peder  Jenssen,  Borger  her  ndi 
Bergen,  at  være  Egl.  Maj.s  Foged  her  i  Bergen  By,  hvilken 
hans  Bestilling  han  haver  lovet  med  al  Flid  og  Troskab  at 
forestaa  samt  bevise  tilbørlig  Lydighed  baade  imod  Slotsherren 
paa  Egl.  Maj.s  saa  vel  som  Borgermestere  og  Raad  paa  Byens 
Vegne,  med  al  Flid  søge  Eongens  og  Byens  Ret  og  ingen  Sag 
fordølge  for  Venskab  eller  Gave,  ei  heller  nogen  med  Fængsel 
eller  i  andre  Maader  ulovligen  tribnlere,  men  selv  saa  vel  som 
ved  sine  Tjenere  have  flittig  Indseende,  at  alting  i  Byen,  paa 
Vaagen  og  der  omkring,  saavidt  des  Tagemark  naar,  lovligen 
tilgaar  og  intet  handles  imod  Loven,  Recessen,  Byens  Privile- 
gier og  Siatuter,  men  dennem,  som  sig  derimod  forseer,  flitte- 
ligen  i  Rette  sage  og  tilholde  at  vedstaa,  som  vedbør,  ei  gjø- 
rendes  nogen  hemmelig  Afsoning  aden  Øvrighedens  Villie  og 
Vidskab;  og  hvis  han  i  saa  Maader  oppeberger,  være  sig  for 
Stevnefald,  Forbuds  Undvigelse,  Vagtfald,  Sagefald,  Confisca- 
tion  eller  hvis  andet,  som  af  hannem  bør  at  opberges,  skal  han 
aarlig  til  hver  Valborgdag  gjøre  rigtig  Regnskab  for,  særdeles 
til  Egl.  Maj.  og  særdeles  til  Byen,  samt  afbetale,  hvis  han 
derpaa  skyldig  bliver,  saa  og  derhos  levere  rigtig  Restants- 
Register,  om  nogen  af  Borgerne  kan  restere  med,  hvis  de  i 
saa  Maader  er  tildømt  eller  forfalden,  hvilket  han  dog  siden 
næste  Aar  derefter  skal  indkræve  og  til  Regnskab  føre,  saa 
intet  for  hans  Forsømmelse  Skyld  efter  bliver.  Skal  han  og 
efter  Egl.  Maj.s  Befaling,  Anno  1639  udgangen,  være  overvæ- 
rendes  paa  alle  Arveskifter,  som  holdes  i  Bergen  og  der 
have  Indseende,  at  alting  skikkelig  tilgaar.  For  denne  hans 
Bestilling  og  tro  Tjeneste  er  hannem  lovet  slig  Løn,  som  andre 
Byfogder  før  hannem  i  Bergen  havt  haver  og  med  Rette  bør 
at  have.  Til  Vitterlighed  min  egen  Haand  og  Signete  her 
nedenfore.    Actum  Bergenhuus  30  April  Anno  1646. 

Henrik  Thott. 

Da  have  vi  paa  for>^.«  Peder  Jenssøns  underdanigste  Begje- 
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ring  naadigst  for°®  Bestillin^rev  udi  alle  des  Ord,  Clansoler 
og  Punkter  naadigst  confirmeret,  ikddbyrdet  og  stadfæst  saa 
og  hermed  confirmere,  fhldbyrde  og  stadfeste.  Gam  inhib.  sol. 
Akershuus  11  Juli  1646. 

Da  ville  vi  og  for»®  aabent  Brev  udi  alle  sine  Ord,  Clau- 
suler  og  Punkter  naadigst  have  confirmeret  og  stadfæst,  saa 
og  hermed  confirmere  og  stadfæste.  Cum  inhib.  sol.  Kjøben- 
havn  22  Mai  1649.    R.  VIH.  323.    (Cone.) 

Preben  von  Ahn  fik  Brev  at  forhjælpe  Halløffuer 
til  sin  Restants  udi  Nordlandene. 

F.  III.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Hans  Albrecht 
von  Hallaffuer  hos  os  underdanigst  lader  andrage  og  be* 
rette,  at  hans  Hustru  hos  Bøndeme  udi  Helgeland  skal  have 
en  anseelig  Restants  for  den  Tid,  hendes  forrige  Huusbonde, 
afgangne  Volrat  Lampe,  af  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Fader, 
salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  dermed  var  f  orient:  da,  efterdi 
for'»®  Hans  Albrecht  von  Halløffuer  paa  for"«  sin  Hustrues  Vegne 
for  for".®  Len  paa  vores  Rentekammer  haver  klart  gjort  og  sin 
Kvittantiarum  erlanget,*bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
hannem  eller  hans  Fuldmægtige  saavidt  muligt  paa  deres  An- 
søgning  beforderlig  værer  og  til  Rette  forhjælper,  at  han  for^l® 
Restants,  som  han  lovligen  bevislig  gjør  for»^.®  Helgelands  Bøn- 
der med  at  restere  for  den  Tid,  for".®  Vobat  Lampe  dermed  var 
forlent,  kan  bekomme  og  mægtig  vorde.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  25  Mai  1649.    T.  VIII.  84. 

Olaf  Søfrenssøn  fik  Brev  paa  en  Gaard  udi  Norge. 

F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  nærværende  Olaf  Søfrenssøn 
Sm  er  land  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  hvorledes 
Claus  Knutsson  til  hannem  haver  afstaaet  og  opladt  en 
Gaard,  kaldes  Svinstad,  liggendes  udi  Mandals  Len  udi  vort 
Rige  Norge,  hvilken  Gaard  forn®  Claus  Knutsson  af  vores  elske- 
lige, kjære  Hr.  Fader,  høilovlig  Ihukommelse,  for  nogle  Aar 
siden  var  bevilget  for  sig  og  sine  Børn  at  nyde  og  beholde  for 
den  aarlige  Rettighed,  som  deraf  pleier  at  gaa,  efter  høibem^® 
vores  kjære  Hr.  Faders  aabne  Brevs  videre  Udvisning,  og  tor^f 
Olaf  Søfrenssøn  nu  vores  naadigste  Stadfæstelse  paa  samme  Op- 
ladelse  er  begjerendes,  da  have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt 
saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  for"®  Olaf  Søfrenssøn  maa 
beholde,  nyde  og  besidde  for".^  Gaard  Svinstad  med  lige  Condition 
og  Vilkaar,  som  for^®  Claus  Knutsson  den  for  hannem  havt  haver. 
Cum  inhib.  sol.    Kjøbenhavn  31  Mai  1649.   R.  VIH.  326.    (Conc) 
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Anne  Jensdatter  i  Bergen  fik  Confirmats 
paa  et  Brev. 
F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Anne  Jensdatter, 
afgangne  PederNilssøns,  forrige  Lagmand  udi  Bergen,  hans 
Efterleverske,  hos  os  underdanigst  lader  anholde  om  Confirma- 
tion  paa  et  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders,  salig  og  høilovlig 
Ihnkommelses,  aabne  Brev,  lydendes  Ord  fra  Ord,  som  etterfølger: 
[dateret  Gltickstadt  8  September  1640  og  trykt  IB.  VII,  S.  745 f.]: 
da  ville  vi  for".«  aabne  Brev  udi  alle  des  Ord,  Clansuler  og 
Punkter  naadigst  have  confirm eret,  fuldbyrdet  og  stadfæst,  saa 
og  hermed  confirmere,  fuldbyrde  og  stadfæste.  Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  31  Mai  1649.    R.  Vm.  325.     (Conc.) 

Peder  Jenssøn  i  Bergen  og  hans  Hustru  fik  Brev  paa 
en  Kirketeig  i  Norge. 
F.  m.  G.  a.  v.  Eftersom  Peder  Jenssøn  hos  os  underda- 
nigst lader  anholde  og  begjere,  vi  hannem  naadigst  ville  be- 
vilge, at  han  saa  vel  som  hans  Hustru  begge  deres  Livstid  maa 
nyde  og  beholde  en  Kirketeig,  liggendes  ved  Alversunds 
Kirke  i  Nordhordlen  i  vort  Rige  Norge,  som  han  med 
derpaa  hannem  meddelte  Bygselseddel  for  os  underdanigst  be- 
viser at  have  stedt  og  fæst  med  os  elskelige  Jens  Bjelke  til 
Østeraat  etc,  den  Tid  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus, 
hans  Bevilling  og  Samtykke,  da  have  vi  efter  saadan  hans 
underdanigste  Anmodning  og  Begjering  naadigst  bevilget  og 
samtykt,  saa  og  hermed  bevilge  og  samtykke,  at  han  saa  vel 
som  hans  Hustru  begge  deres  Livstid  maa  nyde  og  beholde 
den  Kirketeig  ved  for°«  Alversunds  Kirke  med  saa  Skjel,  at 
de  aarligen  i  rette  Tider  til  bem*?  Alversunds  Kirke  udgiver 
den  tilbørlige  Landskyld  deraf  efter  Loven  eller  og  den  ikke 
i  andre  Maader  forbryder.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  31 
Mai  1649.    R.  Vni.  326. 

Kgl.  Maj.s  Mageskifte  med  Hr.  Hannibal  Sehested 

paa  Kronens    saa   vel  som   Nonneklosters,   Mariæ 

Kirkes  Provsti  og  Kapitels  og  fleres  Vegne. 

F.  m.  Gr.   a.  v.,   at   eftersom  os   elskelige  Hr.    Hannibal 

Sehested  til  Nøraggergaard,  Ridder,  vor  Mand,  Raad,  Stathol- 

der  i  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akers- 

huus,  nu  for  Magelang  og  evig  Eiendom  underdanigst  haver 

udlagt  til  os  og  vore  Etterkommere,  Konger  udi  Danmark,  og 

Norges  Krone  saa  vel  paa  vores  og  Kronens  som  paa  Nonne- 
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klosters  og  Mariæ  Kirkes  Prgvstis  samt  Oslo  Kapitels  og  Løi- 
ten og  Aamots  Presteboles  Vegne  efterskrevne  hans  Gaarde 
og  Gods  af  hans  Jordegods,  liggendes  udi  forbe*?  vort  Rige 
Norge:  T  ho  ten:  Kobberstad  og  store  Gjerrestad,  skylder  aar- 
ligen  Malt  3  Skippund,  Smør  14  Bismerpund  med  Bygsel,  lille 
Gjerrestad,  skylder  aarligen  Smør  4  Bismerpund  med  Bygsel, 
Eisen,  skylder  aarligen  Malt  2  Skippund  med  Bygsel,  Hol  skyl- 
der aarligen  Sm^r  5  Bpd.  med  Bygsel,*  Froknestad  skylder  aar- 
lig  Malt  1  Skpd.  1  Fjerding,  Bygmeel  1  Fjerding  med  Bygsel, 
Yalle,  skylder  aarligen  Rugmeel  1  Skpd.  med  Bygsel,  Smør  4V« 
Bpd.,  Valle  Ødegaard,  skylder  aarligSmør  1  Bpd.  med  Bygsel, 
Aas,  skylder  aarlig  Malt  1  Fjerd.  med  Bygsel,  Hoegsmo,  skyl- 
der aarligen  Tunge  V»  Skpd.  med  Bygsel,  Thorsrud,  skylder 
aarlig  Tunge  V«  Skpd.  med  Bygsel,  Lille  Heyr  skylder  aarlig 
Tunge  V«  Skpd.  med  Bygsel,  Berg,  skylder  aarlig  Rugmeel  1 
Skpd.  med  Bygsel,  Huemb  skylder  aarlig  Tunge  1  Skpd.  med 
Bygsel.  Eidsvold  Sogn:  Findstad,  skylder  aarlig  Tunge  1 
Skpd.  med  Bygsel,  Tønsager,  skylder  aarlig  Tunge  1  Skpd. 
med  Bygsel,  Tønsager  anden,  skylder  aarlig  Tunge  1  Fjerd., 
Kalsok,  skylder  aarb*g  Tunge  2 V«  Bpd.*  Næs  Sogn:  Thatte- 
rud  skylder  aarlig  Tunge  ^1%  Pd.  1  Fjerd.,  af  Frøhaug  aarlig 
Tunge  2V«  Fjerd.  med  Bygsel,  Klosboding,  skylder  aarlig 
Tunge  V«  Skpd.,  Penge  4  Skilling  med  Bygsel,  Findholt  Øde- 
gaard, skylder  aarlig  Tunge  1  Skpd.  med  Bygsel.  Fet  Sogn: 
Raasted,  skylder  aarlig  Malt  V«  Skpd.,  Smør  2  Spand  med 
Bygsel,  Nordre  Skielver,  skylder  aarlig  Malt  1V«  Skpd.,  Smør 
3  Bpd.  med  Bygsel.  Lands  Prestegjeld:  Fienden,  skylder 
aarlig  Huder  1  med  Bygsel.  Hof  Sogn  i  Solør:  Kaars- 
gaard,  skylder  aarlig  Huder  3  med  Bygsel,  Torgerud,  skylder 
aarlig  Huder  1  medBygsel.  Gudbrandsdalen:  Øier  Sogn: 
Lid,  skylder  aarlig  Huder  4  med  Bygsel.  Ringebo  Sogn: 
Forrestad,  sk.  aarl.  Huder  1  m.  B.,  anden  Forrestad,  sk.  aarl. 
Huder  2  m.  B.,  Opsal,  sk.  aarl.  Huder  3  m.  B ,  Bjølsrud,  sk. 
aarl.  Huder  ^1%  m.  B.  Gausdal:  Gifsen,  sk.  aarl.  Huder  1 
m.  B.,  Langesetter,  sk.  aarl.  Huder  1  m.  B.,  Hofter,  sk.  aarl. 
Huder  2  m.  B.,  Mageli,  sk.  aarl.  Huder  1  m.  B.,  Fogner,  sk. 
aarl.  Huder  V«  in.  B.  Ringebo:  Bjerge,  sk.  aarl.  Huder  1  m. 
B.,  Borgen  store,  sk.  aarl.  Huder  2  m.  B.,  Borgøen  derunder, 
sk.  aarl.  Huder  V»  m.  B.,  Lindvig,  sk.  aarl.  Huder  2V«  m  B, 
^  I  Gjenbreyet  er  denne  Gaard  ndeladt.     '  I  Gjenbr.  8  Lpd, 
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Fron  Sogn:  Skaarstad,  sk  aarl.  Hnder  1  m.  B.,  Skodden,  sk. 
aarl.  Huder  1  m.  B.,  Haage,  sk.  aarl.  Huder  V«  ^den  B.,  Eolle- 
sted,  .sk.  aarl.  Huder  V<  uden  B.,  Skarpeløkke,  sk.  aarl.  Huder 

1  uden  B.,  Stoed,  sk.  aarl.  Huder  V«  m  B.,  Størier,^  sk.  aarl. 
Huder  V«  m.  B.,  Vigstad,  sk.  aarl.  Huder  1V«  m.  B.,  Bergen, 
sk.  aarl.  Huder  1,  Skind  3  m.  B.,  Øvre  Klevstad,  sk.  aarl 
Huder  I  m.  B.,  Nedre  Klevstad,  sk.  aarl.  Skind  3,  Heggerid, 
sk.  aarl.  Skind  3,  Sylte,  sk.  aarl.  Huder  2,  Pisk  3  Bpd.  m.  B., 
Brandvold,  sk.  aarl.  Huder  2ni.  B.  Vaage  Sogn:  Storvig, 
sk.  aarl.  Huder  3  m.  B.,  af  nogle  underliggende  ICværner  Huder 

1,  01-Thord  (sic),  sk.  aarl.  Huder  4  m.  B.,  Nærø,  sk.  aarl.  Huder  2 
m.  B.,  Syndsteng,  sk.  aarl.  Huder  V«  ni.  B.,  Øfsteng,  sk.  aarl. 
Huder  1V«,  Fisk  18  B%  m.  B.,  Sandbo,  sk.  aarl.  Huder  3  m. 
B.,  Søfren,  sk.  aarl.  Huder  3  m.  B.,  Bjørrestad,  sk.  aarl.  Huder 

2  m.  B.,  Barestad,  sk.  aarl.  Huder  3  m.  B.,  Fokstad,  sk.  aarl. 
Huder  1V«  m.  B.,  Hammer,  sk.  aarl.  Huder  1  m.  B.,  Bilben, 
sk.  aarl  Huder  1V«  m.  B.,  Parffven,«  sk.  aarl.  Skind  8  m.  B., 
Skoerd,  sk.  aarl.  Fisk  I  Pund  m.  B.  Lesje  Sogn:  Kalsetter, 
sk.  aarl.  Huder  3  m.  B.,  Karrebo,  sk.  aarl.  Huder  2  m.  B , 
Thaaleraas,  sk.  aarl.  Huder  6,  Fomøds-  og  Arbeidspenge  IV» 
Daler  m.  B.,  Stoener,  sk.  aarl.  Huder  2.  Fornøds-  og  Arbeids- 
penge 1  Daler  m.  B.,  Ødegaarden  under  bem*?  Stoener,  sk. 
aarl.  Skind  3,  Nørstegaard,  sk.  aarl.  Huder  V/i.  Lom  Sogn: 
Bakke,  sk.  aarl.  Huder  2  m.  B.,  Bøye,  sk.  aarl.  Huder  4  m.  B.. 
Prestegjerde,  sk.  aarl.  Huder  V»  m.  B.,  Frandstad,  sk.  aarl.  Huder 

2,  Skind  4  m.  B.,  Store  Ulf,  sk.  aarl.  Huder  1,  Skind  3  m.  B., 
Jennem,  sk.  aarl.  Huder  V»  ni.  B.,  Hjelle,  sk.  aarl.  Huder  4, 
Fomødspenge  V/2  Daler  m.  B.,  af  en  Kvæm  under  Bakken 
Huder  1.  Fron  Sogn:  Kialdgaard(?),  sk.  aarl.  Huder  V«  ui.  B., 
Theige,  sk.  aarlig  Huder  V/%  m.  B.,  Skabo,  sk.  aarl.  Huder  2 
m.  B.,  Kvegstad,  sk.  aarl.  Huder  4  m.  B.  Ringebo  Sogn: 
Mellem,  sk.  aarl.  Huder  3  m.  B.,  Midgaard  Nordrum,  sk.  aarl. 
Huder  2,  Skind  3  m.  B.,  Mellem  anden,  sk.  aarl.  Huder  V>  m.  B. 
LandsPrestegjeld:  Sand,  sk.  aarl.  Huder  1.  Hedemarken: 
Brynstad,  sk.  aarl.  Huder  1.  Ullensaker  Sogn:  Øensund, 
sk.  aarl.  Tunge  2  Skpd.,  Smør  2  Spand  m.  B.  Enebaks  Sogn: 
Baarød  Ealbo,  sk.  aarl.  Ealveskind  4.  Soner  Sogn:  Van- 
deraas,  sk.  aarl.  Malt  15  Lpd.  Fet  Sogn:  Nes  Evæmhuus, 
sk.   aarl.   Bygmeel    1    Skpd.     Nannestad    Sogn:    Eierstad, 

*  I  Gjbr.  Stoene.      «  I  Gjbr.  Kongeparten. 
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sk.  aarl.  Malt  1  Skpd.  Nes  Sogn:  Blikstad,  sk.  aarl.  Byg- 
malt  1  Skpd.,  Lærengen,  sk.  aarl.  Tunge  1  Skpd.  Thoten: 
Sivesind,  sk.  aarl.  Malt  1  Skpd.,  Rugmeel  1  Skpd.  Hadeland: 
Grran  Sogn:  Skarby,  sk.  aarl.  Malt  1  Skpd.,  Gullen,  sk.  aarl. 
Malt  1  Skpd.,  Hvinde,  sk.  aarl.  Bygmalt  16  Lpd.  Ullens- 
aker Sogn:  Lysestad,  sk.  aarl.  Tunge  1  Skpd.,  Dragsvold, 
sk.  aarl.  Tunge  15  Lpd.  Ringerike,  Haugs  Annex:  Bor- 
gen, sk.  BLQxl.  Byg  1  Fjerd.  Spydeberg  Sogn:  Thittum,  sk. 
aarl.  Bygmeel  1  Skpd.  Nok  tilNonnekloster:  Hedemar- 
ken, Stange  Sogn:  Engebjerg,  sk.  aarl.  Bygmalt  1  Fj.  m. 
B.,  Ryen,  sk.  aarl.  Bygmeel  2  Skpd.,  Foring  V«  Daler,  Visere 
4  Skill.,  Torrerud,  sk.  aarl.  Huder  2  m.  B.  Løiten  Sogn: 
Brandsrud,  sk.  aarl.  Skind4.  Lands  Prestegjeld:  Rud,  sk. 
aarl.  Huder  1,  Skind  2,  Penge  1  Skill.,  Arbeidspenge  1  Daler. 
Eidsvold  Sogn:  Danum,  sk.  afiurl.  Tunge  15  Lpd.,  Foring  V« 
Daler,  Visere  4  Skill.  Nok  til  Mariæ  Kirkes  Provsti: 
Stange  Sogn:  Lille  Hverven,  sk.  aarl.  Bygmeel  1  Skpd., 
Huder  1,  Foring  1  Daler,  Visøre  4  Skill.  m.  B.  og  Kongens 
aarlige  Anpart  af  Tienden;  Brydegjorde,  sk.  aarl.  Huder  1, 
Foring  V>  Daler,  Visøre  4  Skill,  og  Kongens  aarlige  Anpart 
af  Tienden.  Nok  til  Oslo  Kapitel  til  den  Kanonikat,  som 
Mag.  Rhodii  følger:  Eidsvolds  Sogn:  Findstad,  sk.  aarl. 
Tunge  2  Skpd.,  Smør  4  Spand  m.  B.,  Fagernes,  sk.  aarl.  Skind 
3  m.  B.  Løiten  Sogn:  Kuestad,  sk.  aarl.  Huder  2  m.  B., 
Bergsetter,  sk.  aarL  Huder  1  m.  B.,  Lille  Vellingstad,  sk.  aarl. 
Huder  1  m.  B.,  Regstad,  sk.  aarl.  Huder  3,  Skind  3  m.  B., 
Kaarud,  sk.  aarl.  Huder  5  m.  B.,  Grøtting,  sk.  aarl.  Skind  6 
m.  B.,  Skiellingstad,  sk.  aarl.  Huder  4  m.  B.,  Sigerlen,  sk.  aarl. 
Huder  5  m.  B.,  Store  Ødegaard,  sk.  aarl.  Hud  1  m.  B.  Hade- 
land: Carl  Dellin,  sk.  aarl.  Tunge  1  Fj.  m.  B.  Elverum: 
Findstad,  sk.  aarl.  Huder  17»  m.  B.,  Berger,  sk.  aarl.  M«ird- 
skind  2  m.  B.,  Sørbuus,  sk.  aarl.  Huder  1,  Maardskind  1  m.  B., 
Findstad,  sk.  aarl.  Skind  9  m.  B.,  Bamerud,  sk.  aarl.  Huder  2 
m.  B.  Solør:  Kalgaard,  sk.  aarl.  Huder  4  m.  B.,  Holstad,  sk. 
aarl.  Huder  1,  Skind  3  m.  B.,  Haug,  sk.  aarl.  Skind  3  m.  B., 
Langeland,  sk.  aarl.  Huder  V^  m.  B.,  Thraalstad,  sk.  aarl.  Huder 
2  m.  B.,  Eig,  sk.  aarl.  Skind  3  m.  B.  Elvedalen,  Aamot 
Sogn:  Bakke,  sk.  aarl.  Skind  4  m.  B  Nok  til  Skolen  udi 
Cbristiania:  Sørum  Sogn:  Eigner,  sk.  aarl.  Malt  1  Fj., 
Smidsrud,  sk.  aarl.  Malt  17^  Skpd.  m.  B.,  Gierdrud,  sk.  aarl. 
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Malt  1  Fj.  m.  B.  Gausdal  Sogn:  Hauge,  sk.  aarl.  Huder  2 
m.B.,  Tollug,  sk.  aarl.  Huder  1V«,  Figner,  sk.  aarl.  Huder  1V«  m. 
B.,  Bakke,  sk.  aarl.  Skind  8  m.  B.,  Hannestad,  sk.  aarl.  Huder 

2  m.  B.,  Kragebøl,  sk.  aarl.  Huder  3  m.  B.  Faaberg  Sogn: 
Setter,  sk.  aarl.  Huder  1  m.  B.,  Argelid,  sk.  aarl.  Huder  V«  ni.  B., 
Traasetter,  sk.  aarl.  Huder  3  m.  B.,  Kasterud,  sk.  aarl.  Hud  1 
m.  B.,  Smedstad,  sk.  aarl.'  Huder  5  m.  B.  Aamot  Sogn: 
Skramstad,  sk.  aarl.   Huder  3  m.  B.,  Napset,  sk.  aarl.    Huder 

3  m.  B.,  Valle,  sk.  aarl.  Huder  1  m.  B.,  Alme,  sk.  aarl.  Skind  1, 
Alme,  sk.  aarl.  Skind  9  m.  B.,  Rogstad,  sk.  aarl.  Huder  2V« 
m.  B.,  Bolstad,  sk.  aarl.  Huder  1V«  ni.  B.,  Vivelstad,  sk.  aarl. 
Huder  lm.  B.  Elvedalen:  Diset,  sk.  aarl.  Huder  2,  Skind  2 
m.  B.,  nievold,  sk.  aarl.  Huder  1,  Skind  3  in.  B.,  EUevold,  sk. 
aarl.  Huder  4,  Skind  3  m.  B.  Nok  til  M.  Se  vald  Th  o  mas- 
sens Præbende:  Faaberg  Sogn:  Holmen,  sk.  aarl.  Huder 
2  m.  B.,  Pokstad,  sk.  aarl.  Huder  2  m.  B.,  Rindal,  sk.  aarl. 
Huder  2  m.  B.,  Bjerke,  sk.  aarl.  Huder  1,  Traasetter,  sk.  aarl. 
Huder  1  m.  B.  Nok  til  Borgermester  Arent  Haussens  Præ- 
bende: Faaberg  Sogn:  TJlleland,  sk.  aarl.  Huder  2  m.  B. 
Gausdals  Sogn:  Krogbøl,  sk.  aarl.  Huder  1.  RingeboSogn: 
Øvre  Myre,  sk.  aarl.  Huder  V«  ni.  B.,  Bergen,  sk.  aarl.  Huder  1V« 
m.  B.,  Øenshuus,  sk.  aarl.  Huder  V«  ni.  B.,  Øvre  Gundstad,  sk. 
aarl.  Skind  9m.  B.  ØierSogn:  Hofde,  sk.  aarl.  Hud  IV*, 
Skind3m.  B.,  Skyberg,  sk.  aarl.  Huder  I  m.  B.  Nok  til  Nico- 
las Paulssøns,  Rigens  Skrivers,  Præbende:  Øier  Sogn: 
Lagetun,  sk.  aarl.  Huder  lV«ni.  B.,  Vasrud,  sk.  aarl.  Huder  1V« 
m.  B,  Thorstad,  sk.  aarl.  Huder  2  m.  B.  Nok  til  Bodil,  sal. 
Mester  Olafs  Præbende:  Enebak  Sogn:  Possem,  sk. 
aarl.  Malt  1  Skpd.  m.  B.  Ullensaker  Sogn:  Hof,  sk.  aarl 
Tunge  IV*  Skpd.  m.  B.,  Vettal,  Christopher,  sk.  aarl.  Tunge  V« 
Sk^.  m.  B,  Vettal,  Peder,  sk.  aarl.  Tunge  12V«  Lpd.  Hade- 
land: Dellen,  Carl,  sk.  aarl.  Tunge  1  Fj.  m.  B.  Øier  Sogn: 
Yolgaard,  sk  aarl.  Skind  3  m.  B.^  Stadsberg,  sk.  aarlig  Huder 
37*  m.  B.,  Lid,  sk.  aarl.  Huder  3  m.  B.,  Nestingrud,  sk.  aarl. 
Huder  1,  Fisk  V /i  Bpd.  m.  B  ,  Hunder,  sk.  aarl.  Huder  3,  Fomøds- 
og  Arbeidspenge  1  Daler  m.  B.,  Orstad,  sk.  aarl.  Huder  2, 
Fornøds-  og  Arbeidspenge  IV*  Daler  m.  B.,  af  et  Kvæmhuus 
1  Ort,  Veiger,  sk.  aarl.  Skind  10  m.  B.,  Nedre  Moug,  sk.  aarl. 
Huder  V*-    Nok  til  JohanGaarmansCantori:  Hadeland: 

'  Herefter  felger  i  Gjbr. :  Haedkiøn,  ak.  aarl.  Skind  3  m.  B. 
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Soestad,  Elnut,  sk.  aarl.  Bygmalt  3  Lpd.  Eidsvolds  Sogn: 
Aasgaard,  sk.  aarl.  Tange  14  Lpd.  m.  B.  Nok  af  det  Kirke- 
gods udi  Vangs  Hovedsogn:  Skadder,  sk.  aarl.  Huder  5, 
Skind  9,  Arbeidspenge  IV»  Daler  m.  B.,  Jevne,  sk.  aarl.  Huder 
3  m.  B.,  Over-Lid,  sk.  aarl.  Huder  2,  Skind  1  m.  B.  Nok  til 
Sogneprestens  Præbende  udi  Christiania:  Ullens- 
aker Sogn:  Kaarsterud,  sk.  aarl.  Tunge  2  Skpd.  m.  B.  Nok 
til  Læsemesterens  Præbende  udi  bemeldte  Christiania, 
Hadeland:  Grumstad,  sk.  aarl.  Rugmeel  I  Skpd.  IFj.  m.  B.  Tho- 
ten:  Lunde  Ødegaard,  sk.  aarl.  Tunge  1  Pj.  Ullensaker  Sogn: 
Asper,  sk.  aarl.  Tunge  15  Lpd.  m.  B.,  Aas,  sk.  aarl.  Tunge  V« 
Skpd.,  Lysestad,  sk.  aarl.  Tunge  1  Fj.  Nok  til  Skoleme- 
sterens Præbende  udi  bemeldte  Christiania:  fiakke. 
stad:  Norum  Skindertorp,  sk.  aarl.  Tunge  3  Fj.  m.  B.  Nok 
til  Løiten  Prestebol;  Gausdal  Sogn:  Aflund,  sk.  aaii. 
Huder  iV^m.B.  Noktil  Aamots  Prestebol:  Gausdal  Sogn: 
Stadem,  sk.  aarl.  Huder  17»  m.  B.  Ringe  bo  Sogn:  Aasnes, 
sk.  aarl.  Skind  3  m.  B.:  med  al  for°»  Gaardes,  Gaardsparters 
og  Godss  Bente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  undertaget 
i  nogen  Maader,  eftersom  de  Breve,  forbemeldte  Hr.  Hannibal 
Sehested  os  og  Norges  Krone  derpaa  givet  haver,  ydermere 
formolder  og  ud viser:  da  have  vi  derimod  paa  vores  ^g  Nor- 
ges Krones,  saa  vel  som  Nonneklosters  og  Mariæ  Kirkes 
Provstis  saa  og  Oslo  Kapitels  Vegne  og  Løitens  og  Aamots 
Prestebols  Vegne  til  fyldeste  Vederlag  naadigst  igjen  udlagt 
til  forbe^®  Hr.  Hannibal  Sehested  og  hans  Arvinger  efterskrevne 
vores  og  Norges  Krones  samt  Nonneklosters  og  Mariæ  Kirkes 
Provstis  saa  og  Oslo  Kapitels  Gaarde  og  Gods,  liggendes  udi 
forbe^  vort  Rige  Norge,  nemlig:  Hedemarken,  Vangs 
Hovedsogn:  Hammer  Hovedgaard,  taxeret  for  Rugmeel  1 
Skpd.,  Bygmeel  1  Skpd.,  Malt  1  Skpd.,  Huder  4,  Sellid,  sk. 
aarl.  Huder  3,  Leerhuus,  sk.  aarl.  Huder  4,  Flagstad,  sk.  aarL 
Huder  4,  Imislund,  sk.  aarl.  Huder  5,  Imislund,  sk.  aarl.  Huder 
3,  Mossug,'  sk.  aarl.  Huder  4,  Smør  6  Bpd.,  Biørtomten,  sk. 
aarl.  Huder  3,  Spaaberg,  sk.  aarl.  Huder  4,  Hullestad,  sk.  aarl. 
Huder  57»,  Trundshuus,  sk.  aarl.  Huder  3,  Smør  4  Bpd.,  Stan- 
ger, sk.  aarl.  Huder  4,  Flagstad,  sk.  aarl.  Huder  4,  Myre,  sk. 
aarl.  Huder  372,  Opsal,  sk.  aarl.  Huder  2,  Gran,  sk.  aarl.  Hu- 
der 4,  Lundholt,  sk.  aarl.  Huder  2,  Opstad,  sk.  aarl.  Huder  3, 
^  I  GJbr  Maasoug,  ua  Nashaag? 
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Hammerstad,  sk.  aarl.  Huder  4,  Farmen,  sk.  aarlig  Suder  4, 
Smør  6  Bpd.,  Findsal,  sk.  aarl.  Bygmalt  4  Fj.,  Hader  1, 
Faastaag,  sk.  aarl.  Huder  3,  Smør  3  Pd.,  Børstad,  sk.  aarL 
Huder  3,^  Opsal,  sk.  aarl.  Huder  4,  Ingvoldstad,  sk.  aarl.  Huder 
3,  Smør  3  Pd.,  Hanum,  Olaf,  sk.  aarl.  Huder  4,  Hanum,  sk. 
aarl.  Huder  4,  Frogner,  sk.  aarl.  Huder  1  uden  Bygsel,  Skiset, 
sk.  aarl.  Huder  27^,  Dubset,  sk.  aarl.  Huder  1,  Aasvestad, 
sk.  aarl.  Huder  2,  Hofvin,  sk.  aarl.  Huder  2,  Skind  3,  Rugstad, 
sk.  aarl.  Huder  IV^,  Dystvold,  sk.  aarl.  Huder  2,  Jossen,  sk. 
aarl.  Rugmeel  6  Lpd.,  Huerkværn,  sk.  aarl.  Huder  Vs)  Arneset, 
sk.  aarl.  Huder  1,  Skind  4,  Dalby,  sk.  aarl.  Huder  V»»  Melby, 
sk.  aarl.  Huder  V>i  Aasen,  sk.  aarl.  Skind  4,  Berg,  sk.  aarL  Skind 

2,  Lille  Aasvestad,  sk.  aarl.  Huder  IVa,  Skallerud,  sk.  aarL 
Huder  Vs>  Aas,  sk.  aarl.  Skind  3,  Vegaard  under  Narmo,  sk. 
aarl.  Skind  3,  Iversoug  Ødegaard,  sk.  aarL  Huder  3.  Furnes 
Annex:  Ho  vi,  sk.  aarL  Huder  2,  Smør  3  Bpd.,  Lier,  sk.  aarl. 
Huder  3,  Thorud,  sk.  aarl.  Huder  3,  GFifibert,  Johannes,  sk. 
aarl.  Huder  2,  Smør  1V«  Bpd.,  Gifliiert,  Thjøstel,  sk.  aarl. 
Huder  3,  Store  Ue,  sk.  aarl.  Huder  3,  Smør  6  Bpd.,  Lille  He, 
sk.  aarl.  Huder  3,  Jersnes,  Mats,  sk.  aarl.  Huder  2,  Smør  3 
Bpd.,  Jersnes,  Olaf,  sk.  aarl.  Huder  3,  Mellem,  sk.  aarL  Huder 
6,  Smør  6  Bpd.,  Bjerke,  sk.  aarl.  Huder  2,  Smør  3  Bpd.,  Fre- 
berg,  sk.  aarl.  Huder  3,  Smør  3  Bpd.,   Viger,  sk.   aarl.  Huder 

3,  Lille  Døiglum,  sk.  aarl.  Huder  1,  Arnekvæm,  sk.  aarl. 
Bygmalt  3  S^.,  Nederkværn,  sk.  aarl.  Bygmeel  1  Skpd.,  Huder  V«, 
Thvet,  sk.  aarL  Huder  1V«,  Steenberg,  sk.  aarL  Huder  IVt, 
Almerud,  sk.  aarl.  Huder  1,  Byttekværn,  sk.  aarl.  Huder  1V«> 
Saldeliud,  sk.  aarl.  Huder  1V«,  Synder-He,  sk.  aarL  Huder  1V«, 
Fureberg,  sk.  aarl.  Huder  1,  GFammelgaard,  sk.  aarl.  Huder  3, 
Krogstad,  sk.  aarL  Skind  4,  Sandvold,  sk.  aarL  Skind  4,  Sol- 
berg, sk.  aarL  Skind  4,  Langbercke,  sk.  aarl.  Skind  2,  Mellem* 
sæter,  sk.  aarL  Huder  V^*  Nok  af  Nonneklosters  G-ods: 
Hedemarken,  Vangs  Hovedsogn:  Frogner,  sk.  aarL  Bug^ 
meel  V«  Skpd.,  Meel  1  Skpd.,  Foring  1  Daler,  Visøre  4  /?,  Hoel, 
sk.  aarl.  Rugmeel  3  Fj.,  Bygmalt  1  Skpd.,  Foring  1  Daler, 
Visøre  4  fi,  Moystad,  sk.  aarl.  Rugmeel  3  Fj.,  Hougset,  sk. 
aarl.  Skind  8,  Graabol,  sk.  aarL  Skind  4.  Nok  Mariæ  Kirkes 
Provsti:  Moystad,  sk.  aarL  Huder  3,  Foring  V«  Daler,  Visøre 
4  li  med  Bygsel  og  Kongens  aarlige  Anpart  af  Tienden,  Vin- 

^  fleiefter  felger  i  Gjbr. :  Habred,  sk.  aarl.  Huder  3. 


1649.  351 

dinl,  sk.  anrl.  Kalveskind  6  med  Bygsel,  Vold,  sk.  aarl.  Huder 
2,  Fornød  V»  Daler,  Visere  3  /?  med  Bygsel  og  Kongens  aarlige 
Anpart  af  Tienden.  Nok  efterskrevne  Oslo  Kapitels  Gods, 
nemlig  af  det  Canoni-Gods,  som  Magister  R  h  o  dii  følger :  Vangs 
Hovedsogn:  Hanum,  sk.  aarl.  Rugmeel  3  Fj.,  Virshoug,  sk. 
aarl.  Huder  6,  Farmen  Ødegaard,  liggendes  i  Romedal  Sogn, 
kalde?  Firadal,  sk.  aarl.  Huder  2,  Dalseng,  sk.  aarl.  Huder  3, 
Busterud,  sk.  aarl.  Huder  2V«,  Viudal,  sk.  aarl.  Huder  2,  Lange- 
rum,  sk. aarl.  Skind  9,  Tosingby,  sk.  aarl.  Rugmeel  IFj.  Furnes 
An  ne  x:  Hof,  sk.  aarl.  Huder  4,  Jersaes,  sk.  aarl.  Huder  2, 
Jersnes,  Laurits,  sk.  aarl.  Huder  3,  Vettem.  ak.  aarl.  Huder  4, 
Smør  3  Bpd.,  Gudsaas,  sk.  aarl.  Huder  6,  Birke,  sk.  aarl.  Huder 
2V«i  Lille  Deiglum,  sk.  aarl.  Huder  2,  Øvre-Kvæni,  sk. 
aarl.  Rugmeel  1  Skpd.,  Bers  vend  Sørum  sk.  aarl.  Huder  2, 
Græsby,  sk.  aarl.  Huder  3.  Nok  af  Communes  eller  Skolens 
Gods  udi  Christiania:  Vangs  Hovedsogn:  Skraastad, 
sk.  aarl.  Huder  Vs>  Flagstad,  sk.  aarL  Huder  V^}  Opstad,  sk.  aarl. 
Graaskind  3  uden  Bygsel,  Skattum,  sk.  aarlig  Huder  4,  Smør 
6  Bpd.,  Kluge,  sk.  aarlig  Huder  2,  Smør  3  Bpd.,  Riug,  sk. 
aarl.  Huder  3,  Grytting,  sk.  aarl.  Huder  1,  Ingeborg,  sk.  aarl. 
Huder  3,  Smør  3  Bpd.,  Valium,  sk.  aarl.  Skind  3,  Opsal,  sk. 
aarl.  Huder  1,  Kvæme  ved  Vang,  som  Hr.  Hans  brager,  sk. 
aarl.  Tunge  1  Fj.,  Veyger  Ødegaard,  sk.  aarl.,  som  Hans  bruger, 
Huder  2,  Markestad  Ødegaard,  sk.  aarl.  Huder  1  og  brages 
under  Kluge,  Holset,  sk.  aarl.  Huder  2.  Furnes  Annex: 
Hofvin,  sk.  aarl.  Huder  1  uden  Bygsel,  Gieffuert,  sk.  aarl.  Huder 
2,  Smør  2  Bpd.,  Alloug,  sk  aarl.  Huder  2,  Hoel,  sk.  aarl.  Hu- 
der 2,  Rugmeel  1  Fj.,  Valsig,  sk.  aarl.  Huder  1V«,  Valsig, 
Hans,  sk.  aarl.  Huder  1,  Presterud,  sk.  aarl.  Huder  1.  Nok  af 
M  Sevald  Thomassøns  Præbende:  Furnes  Annex: 
Halvor  Galaas,  sk.  aarl.  Huder  4.^  Nok  af  Borgermester  Ar  ent 
Hanssøns  Præbende:  Vangs  Hovedsogn:  Blystad,  sk. 
aarl.  Huder  3,  Skeeset,  sk.  aarl.  Huder  1  uden  Bygsel.  Fur- 
nes Annex:  Skjellingberg,  sk.  aarl.  Huder  5.  Nok  af  Nicolas 
Paulssøns,  Rigens  Skrivers,  Præbende:  Vangs  Hoved- 
sogn: Gutteberg,  sk.  aarl.  Huder  3.  Furnes  Annexsogn: 
Lund,  sk^.  aarl.  Huder  2.  Nok  af  Bodil  sal.  M.  Olafs 
Præbende:  Vangs  Hovedsogn:  Skeeset,  sk.  aarl.  Huder  1, 
Blystad,  sk.  aarl.  Huder  4,  Rugmeel  1  Fj.,  Østre  Haarstad, 
^  llerefter  felger  i  Gjbr.:  Verner  Galaas  sk.  aarl.  Huder  4. 
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sk.  aarl.  Huder  1,  Smør  2  Bpd.  Halvor  Hafsal,  sk.  aarl.  Huder 
3,  Rugmeel  1  Skpd.,  Birke,  sk.  aarl.  Bygmeel  2  Skpd.,  Tom- 
melstad, sk.  aarl.  Huder  3,  Rugmeel  V«  Skpd.  Furnes 
Ann  ex:  Myr,  sk.  aarl.  Huder  2,  Rugmeel  3  Fj.  Nok  til  det 
Cantori,  som  Johan  Gaarman  følger:  Vangs  Hovedsogn: 
Tomten,  sk.  aarl.  Rugmeel  1  Fj.  uden  Bygsel,  Skramstad,  sk. 
aarl.  Bygmalt  1  Fj.  uden  Bygsel.  Furnes  Annex:  Vetten, 
sk.  aarl.  Rugmeel  1  Lpd.  uden  Bygsel.  Nok  efterskrevne  Kirke- 
gods  udi  Vangs  Hovedsogn:  Halsteen  Huus,  sk.  aarl.  Huder 
2,  Opsal,  sk.  aarl.  Huder  V«,  Ørumsæt,  sk.  aarl.  Huder  V«, 
Katompten,  sk.  aarl.  Skind  47^  uden  Bygsel,  Hoel,  sk.  aarl.  Skind 
9  uden  Bygsel.  Furnes  Annex:  Hovin,  sk.  aarL  Huder  1 
uden  Bygsel,  Jersnes,  sk.  aarl.  Huder  V^  uden  Bygsel,  Gudsaas, 
sk.  aarl.  Huder  1,  Haugelhoel,  sk.  aarl.  Huder  2,  Kirkeby,  sk. 
aarl.  Huder  V/ty  Kaatorp,  sk.  aarl.  Skind  3  uden  Bygsel,  Kjøl- 
stad, sk.  aarl.  Skind  3  uden  Bygsel.  Nok  til  Sogneprestens 
Præbende  udi  bemeldte  Christiania:  Vangs  Hoved- 
sogn: Skraastad,  sk.  aarl.  Rugmeel  2  Skpd.  Nok  til  Læse- 
mesterens  Præbende  udi  bemeldte  Christiania:  Vangs 
Hovedsogn:  Tomten,  sk.  aarL  Rugmeel  IV^  Skpd.,  Dørum,  sk. 
aarl.  Rugmeel  2  Skpd.  Nok  til  Skolemesterens  Præbende 
udi  forbemeldte  Christiania:  Vangs  Hovedsogn:  Mælum, 
sk.  aarl.  Rugmeel  3  Fj.  Nok  af  Løitens  Prestebols 
Gods  udi  Vangs  Hovedsogn:  Ingvolstad,  sk.  aarl.  Huder  1, 
uden  Bygsel.  Vinddal,  sk.  aarl.  Huder  Vs-  Nok  af  A  åmots 
Prestebols  Gods  udi  Vangs  Hovedsogn:  Flagstad,  sk. 
aarl.  Rug  1  Sold,  uden  Bygsel.  Hvilke  for^«  vores  Krones 
saa  vel  som  Nonneklosters  og  Mariæ  Kirkes  Provsti  samt  Oslo 
Kapitels  og  Løitens  og  Aamots  Presteboles  Gaarde,  Gaards- 
parter  og  Gods,  som  forskrevet  staar,  med  al  deres  Herlighed 
^g  Rente  og  rette  Tilliggelse  af  Fosser  og  Strømme,  Ågre, 
Enge  og  Skov,  [etc.  den  sedvanlige  Opregning,  Tilhjemling  og 
Sikkerhed  mod  Vanhjemmel].       Kjøbenhavn  1  Juni  1649.   R. 

Vni.  373. 

Hr.  Hannibal  Sehesteds  Gjenbr  ev  paa  Gods  udi  Norge, 
i  Nonnekloster  og  Onsø  Len.  [Mutat  mutand.  som  foran- 
staaendeMageskiftebrev].  Kjøbenhavn  IJuni  1649.  R.  VIII.  386. 

Hr.  Hannibal  Sehesteds  Gjenbrev  paa  Gods  paa 
Hedemarken.  [Mutat.  mutand.  som  foranstaaende  Mageskifte- 
brev].     Kjøbenhavn  1  Juni  1649,    R.  Vin.  389. 
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Hr.  Hannibal  Sehesteds  Gjenbrev  til  Oslo  Kapitel 
med  flere  Stener.  {Kut  mutand.  som  foranstaaende  Mageskifte- 
brev].    Kjøbenhavn  1  Juni  1649.  R.  Vm.  396. 

Egl.  Maj.8  Skjøde  til  Hr.  Hannibal  Sehested  paa 

Leding   og   Foring   udi    Rygge  og   Vaaler   Sogn 

under  hans  Hovedgaard  Verne  Kloster. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  ettersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal 
Sehested  til  Nøraggergaard  etc.  af  os  underdanigst  haver  været 
begjerendes  efterskrevne  Leding  og  Foring  udi  Rygge  og  Vaaler 
Sogn  under  hans  Hovedgaard  Veme  Kloster  til  Likvidation  og 
Afkortning  udi  hans  Fordring  hos  os  og  Kronen,  hvorom  vi  for 
nogen  Tid  siden  have  gi  vet  Commission  til  os  elskelige  Nils 
Lange  til  Fritsø  og  Jakob  Ulfeldt  etc.  bemeldte  Leding 
og  Foring  at  taxere  og  anslaa  det  dyreste,  de  eragter  det  at 
kan  være  værd,  og  lyder  deres  videre  Erklæring  derom  Ord 
fra  Ord,  som  efterfølger:  Rygge  Sogn:  Martel  Otterstad  Le- 
ding 3  /!,  Smør  18  Mærker,  Kom  27»  Pund,  Foring  V*  Daler, 
Ligebret  Ree  Leding  3/?,  Smør  18  Mk.,  Korn  27»  Pd.,  Foring 
1  Daler,  Jon  Løgen  Leding  3/?,  Smør  15  Mk.,  Kom  IV«  Pd., 
Foring  V«  Dir.,  Jakob  Løgen  Leding  3  ^,  Smør  18  Mk.,  Kom 
27»  Pd.,  Foring  7«  Dir.,  Ole  Grystad  Leding  3  /?,  Smør  18  Mk., 
Korn  27a  Pd.,  Foring  1  Dir.,  Jakob^Egholt  Leding  2  /?,  Smør 
7»  Pd.,  Kom  1  Pd.  1  Remol,  Foring  7»  Dir.,  Nils  Krogstad 
Leding  27«  /?,  Smør  16  Mk.,  Kom  2  Pd.  1  Rem.,  Foring  7« 
Dir.,  Amund  Dramsrud  Leding  3  /f.  Smør  18  Mk.,  Kom  27» 
Pd.,  Foring  1  Dir.,  Asbjørn  Vrestad  Leding  3  /},  Smør  18  Mk., 
Kom  27»  Pd.,  Foring  7«  Dir.,  Erland  Vaffuestad  Leding  3  /?, 
Smør  18  Mk.,  Kom  27»  Pd.,  Foring  7*  Dir.,  Arne  Borsebak 
Leding  3  M,  Smør  18  Mk.,  Kom  27»  Pd.,  Foring  7»  Dir.,  Peder 
Hasselle  Leding  4  fi,  Smør  1  Pd.,  Korn  3  Pd.,  Foring  7*  Dir., 
Ole  Feste  Leding  7  /?,  Smør  18  Mk.,  Kom  27«  Pd.,  Foring  7« 
Dir.,  Nordre  Vang  Leding  6  /i,  Smør  1V«  Pd.,  Korn  1  Fjerding, 
Foring  7»  Dir.,  Hans  Huseby  Leding  3  fi.  Smør  18  Mk.,  Kom 
27»  Pd.,  Foring  7»  Dir.,  Peder  Boug  Leding  3  /?,  Smør  18  Mk., 
Kom  27*  Pd.,  Foring  7«  Dir.,  Boel  Diurød  Leding  2  /ff,  Smør 
7^  Pd.,  Korn  1  Pd.,  Foringspenge  7«  Dir.,  Anders  Povelsrud 
Leding  17»  fi,  Smør  9  Mk.,  Korn  1  Pd.  1  Rem.,  Foring  7«  Dir., 
Peder  Diurød  Leding  2  /3,  Smør  7»  Pd.,  Kom  1  Pd.,  Foring 
Vj  Dir.,  Jon  Kalium  Leding  2  /?,  Smør  7^  Pd.,  Korn  1  Pd., 
Foring  7«  Dir.,  Jakob  Bakke  Leding  3  A?,  Smør  18  Mk.,  Kom 
Norske  Rigs-Reg:i8tr.  IX.  23 
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2V«  Pd.,  Foring  V»  T>]r.,  Hans  Klommesteen  Leding  3  /i,  Smør 
18  Mk.,  Korn  1  Pd.,  Foring  V»  dr.,  Claus  Mielløs  Leding  2  /^, 
Smør  V«  Pd.,  Korn  1  Pd.,  Foring  V«  Dir.,  Suamming  nordre 
Leding  6  /J,  Smør  1  Pd.  6  Mk.,  Kom  1  Fj.,  Foring  V«  Dir., 
Hans  Rød  Leding  2  //,  Smør  V«  Pd.,  Korn  1  Pd.  6  Mk.,  Foring 
V»  Dir.,  Henrik  Ranneberg  Leding  3  /f,  Smør  18  Mk.,  Kom 
27»  Pd.,  Foring  V«  Dir.,  Peder  Vdtne  Leding  4  y^f,  Smør  1  Pd., 
Kom  1  Fj.,  Foring  V*  Dir.,  Anders  Dilling  Leding  1V«  /i, 
Smør  9  Mk.,  Kom  1  Pd.  1  Rem.,  Foring  V«  Dir.,  Gunder  By 
Leding  1  /if.  Smør  6  Mk.,  Foring  Vj  Dir.,  Anders  Aarevold 
Leding  1  /J,  Smør  3  Mk.,  Korn  18  Mk.,  Foring  1  Ort,  Peder 
Eskelund  Leding  IV»  /.f,  Smør  8  Mk.,  Korn  18  Mk.,  Foring  1  Ort, 
Halvor  Eskelund  Leding  V»  /.?,  Smør  3  Mk.,  Korn  18  Mk.,  Olaf 
Gattu  Leding  3  /i,  Smør  1  Pd.,  Korn  3  Pd.,  Foring  V»  Dir., 
Hans  Roer  vestre  Leding  3  ji,  Smør  1  Pd.,  Korn  3  Pd.,  Foring 
Va  Dir.,  Helge  og  Guttorm  Rou  Leding  6  fi,  Smør  1V«  Pd., 
Korn  1  Fj.,  Foring  V»  Dir.,  Peder  Rød  Leding  2  //,  Smør  V« 
Pd.,  Korn  2  Pd.,  Foring  1  Dir.,  Laurits  Alby  Leding  4  /J,  Smør 
1  Pd.,  Korn  3  Pd.,  Foring  V»  Dir.,  Anders  Rød  Leding  2  //,  Smør 
V»  Pd.,  Korn  V/t  Pd.,  Foring  V«  Dir.,  Anders  Fuldvig  Leding 
iV»  A?,  Smør  9  Mk.,  Kom  1  Pd.  1  Rem.,  Foring  V»  Dir.,  Jens 
Kille vig  Leding  1  /j,  Smør  6  Mk.,  Korn  1  Setting,  Foring  V'« 
Dir.,  Jens  Odderø  Leding  2  /J,  Smør  V«  Pd.,  Korn  V/i  Pd., 
Foring  V«  Dir.,  Laurits  Thorbenrød  Leding  1  Alb.,  Smør  3  Mk., 
Ellef  Thorbenrød  Leding  .  ,  /J,  Smør  . .  Pd.,  Korn  .  .  Pd.,  Foring 
.  .  Dir.,  Marie  Fløgstad  Leding  6>;,  Smør  IV»  Pd.,  Kom  1  Fj., 
Foring  Va  Dir.,  Jens  Otterstad  Leding  3  /J,  Smør  18  Mk.,  Kom 
2 V»  Pd.,  Foring  V^  Dir.,  Christen  Opstad  Leding  1V«  J,  Smør 
9  Mk.,  Korn  V/t  Bismerpund,  Foring  V*  Dir.,  Helge  Norem 
Leding  3  //,  Smør  18  Mk.,  Korn  2V2  Pd.,  Foring  V»  Dir.,  Jens 
Gibsund  Leding  4  /J,  Smør  1  Pd.,  Korn  2V«  Pd.,  Foring  V«  Dir., 
Sigrid  Norem  Leding  3  /J,  Smør  18  Mk.,  Korn  2V2  Pd.,  Foring 
Va  Dir.,  Erik  Botner  Leding  1V«  a?,  Smør  9  Mk.,  Kom  1  Pd. 
1  Rem.,  Foring  V»  Dir.,  Michel  Støtvik  Leding  4  /jf.  Smør  1 
Pd.,  Korn  3  Pd.,  Foring  V»  Dir.,  Jens  Støtvik  Leding  2  fi, 
Smør  Va  Pd.,  Kom  IVa  Pd.,  Foring  V»  Dir.,  Ellef  ThoUefsrud 
Leding  2  li,  Smør  Va  Pd.,  Korn  V/i  Pd.,  Foring  Va  Dir.,  Jon 
Kobberød  Leding  4  //,  Smør  1  Pd.,  Korn  2^2  Pd.,  Foring  V^ 
Dir.,  Jon  Kurød  Leding  2V2  yJ,  Smør  15  Mk.,  Korn  IV2  Pd., 
Foring  V»  Dir.,  Anne  Kurød  Leding  3  /^,  Smør  18  Mk.,  Kom 
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2V«  Pd.,  Foring  V«  Dir.,  Kønik  Kuerre  Leding  3  /J,  Smør  18 
Mk.,  Kom  2V«  Pd.,  Foring  V»  Dir.,  Jens  Rosnes  Leding  6  /J, 
Smer  1  Pd.  6  Mk.,  Kom  1  Fj.,  Foring  V»  Dir.,  Laurits  Rosnes 
Leding  2V2  ^J,  Smør  15  Mk.,  Kom  27»  Pd.,  Foring  V2  Dir., 
Jon  Otterssøn  Leding  3  /?,  Smør  18  Mk.,  Korn  2V2  Pd.,  Foring 
Va  Dir.,  Christen  Roer  Leding  2  /J,  Smør  V«  Pd.,  Kom  IV2  Pd., 
Foring  V«  Dir.,  Auden  Kjellerød  Leding  3  /J,  Smør  18  Mk., 
Kom  2 Va  Pd.,  Foring  Va  Dir.,  Bendt  Friser  Leding  3  yj,  Smør 
18  Mk.,  Korn  2Va  Pd.,  Foring  1  Dir.,  Ole  Friser  Leding  3  ^, 
Smør  18  Mk.,  Korn  2V2  Pd.,  Foring  Va  Db.,  Jakob- Vold  Leding 
4  yj,  Smør  1  Pd.,  Korn  2Va  Pd.,  Foring  V»  Dir.,  Morten  Rør 
Leding  6  >?,  Smør  IV»  Pd.,  Kom  1  Fj.,  Foring  Va  Dir.,  Thomas 
Rør  Leding  4  /?,  Smør  1  Pd.,  Korn  3  Pd.,  Foring  Va  Dir., 
Anne  Dilling  Leding  2  (i,  Smør  Va  Pd.,  Korn  1  Pd.  1  Rem., 
Foring  Va  Dir.,  Ingebret  Saastad  Leding  2  /J,  Smør  V»  Pd., 
Kom  Va  Pd.,  Foring  1  Ort,  Ole  Saastad  Leding  2  ^,  Smør  Va 
Pd.,  Kom  Va  Pd.,  Foring  1  Ort,  Peder  Boelskjer  Leding  4  ^, 
Smør  1  Pd.,  Korn  3  Pd.,  Foring  Va  Dir.,  Kubberød  Leding  2  /J^ 
Smør  Va  Pd.,  Kom  IVa  Pd.,  Foring  Va  Dir.,  Arne  Reer  Leding 
2  /?,  Smør  Va  Pd.,  Kom  iVa  Pd.,  Foring  Va  Dir.,  Guttorm 
Grimsrød  Leding  2  yJ,  Smør  Va  Pd.,  Korn  2  Lpd.,  Foring  Va  Dir., 
Ole  Refnes  Leding  3  li.  Smør  18  Mk.,  Korn  2V2  Pd.,  Foring 
Va  Dir.,  Peder  Orkerød  Leding  3  (i.  Smør  18  Mk.,  Kom  2V2 
Lpd.y  Foring  Va  Dir.,  Haagen  Skullerød  Leding  IVa  ^,  Smør 
9  Mk.,  Kom  1  Lpd.,  Foring  Va  Dir.,  Guri  Biøtsen  Leding  4  [i. 
Smør  1  Pd.,  Korn  3  Pd.,  Foring  Va  Dir.,  Jon  Nes  Leding  IVa  (i. 
Smør  9  Mk.,  Korn  1  Pd.,  Foring  Va  Dir.,  Anders  Nes  Leding 
2Va  /S,  Smør  14  Mk.,  Korn  2  Pd.  1  Remol,  Foring  Va  Dir., 
Christopher  Opstaa  Leding  3  [i.  Smør  18  Mk.,  Kom  2 Va  Lpd., 
Foring  Va  Dir.,  Laurits  Nes  Leding  1  /?,  Smør  7  Mk.,  Kom 
1  Pd.,  Foring  Va  Dir.,  Nils  Rendeflot  Leding  1  (i.  Smør  6  Mk., 
Korn  1  Setting,  Foring  Va  Dir.,  Jon  Helgerød  Leding  iVa  /?, 
Smør  9  Mk.,  Kom  1  Lpd.  1  Remol,  Foring  Va  Dir.,  Live  Jath- 
uer  Leding  1V«  /?,  Smør  9  Mk.,  Korn  IVa  Pd.,  Foring  Va  Dir.,* 
Aasgaard,  Bendt,  Leding  1  [i,  Ingri  Goen  Leding  1  li,  Smør 
6  Mk.,  Kom  1  Bpd.,  Thor  Røm  Leding  1  /?,  Smør  4  Mk.,  Fo- 
ring 1  Ort.  Vaaler  Sogn:  Randi  Ombudtstvet  Leding  1  /?, 
Smør  6  Mk.  Korn  1  Spand,  Foring  Va  Dir.,  Halvor  Gylder 
Leding  1  [i.  Smør  6  Mk.,  Korn  IVa  Spd ,  Foring  Va  Dir.,  Ørian 
Gylder  Leding  Va  /?,  Smør  3  Mk.,  Korn  Va  Spd.,  Foring  Va  Dir., 
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Helge  Vaag  Leding  V/%  A,  Smør  9  Mk.,  Kom  IVa  Spd.,  Foring 
Va  Dir.,  Lisbet  Hnegger  Leding  IV*  /?,  Smør  9  Mk.,  Korn  V« 
Spd.,  Fornød  V«  Dir.,  Anders  Rød  Leding  1  /?,  Smør  4 Vi  Mk., 
Kom  V»  Spd.  8  Mk.,  Foring  V«  Dir.,  Villads  Navestad  Leding 

1  /?,  Smør  6  Mk.,  Korn  V«  Spd.,  Foring  1  Ort,  Jens  Veen  Le- 
ding V«  /*,  Smør  3  Mk.,  Korn  V«  Spd.,  Foring  V«  Dir.,  Amund 
Loding  Leding  1  fi,  Smør  6  Mk.,  Kom  1  Spd.,  Foring  V»  Dir., 
Astrid  Bjømerød  Leding  V/i  /?,  Smør  9  Mk.,  Kom  IV^  Lpd., 
Foring  V*  Dir.,  Aslak  Grebberød  Leding  V»  /^^  Smør  3  Mk., 
Korn  V»  JPd.',  Foring  V«  Dir.,  Steen  Kjernes  Leding  2  /J^  Smør 
Vt  Pd.,  Kom  IV»  Lpd.  1  Remol,  Foring  V«  Dir.,  Ulf  Blixland 
Leding  V»  /?,  Smør  3  Mk.,  Korn  V»  Pd.,  Foring  V»  Dir.,  Jon 
Bjømerød  Leding  2  fi,  Smør  V«  Pd.,  Korn  2  Bpd.,  Foring  V»  Db., 
Olaf  Moseraas  Leding  1  fi,  Smør  G  Mk.,  Kom  1  Spd.,  Foring 
V«  Dir.,  Ole  Skjørød  Leding  2  /f.  Smør  V«  Pd.,  Korn  V»  Spd., 
Foring  V*  Dir.,  Jon  Jonsrød  Leding  IV»  /^i  Smør  9  Mk.,  Kom 
1V«  Spd.,  Foring  V»  Dir.,  Ellef  Botner  Leding  IV»  /^,  Smør 
9  Mk.,  Kom  1V«  Spd.,  Foring  V»  Dir.,  Anders  Povelshuus  Leding 
3  /?,  Smør  16  Mk.,  Korn  2V»  Spd.,  Foring  V»  Dir.,  Thorgeir 
Fjeld  Leding  1  /i.  Smør  6  Mk.,  Kom  1  Spd.,  Foring  V»  Dir., 
Thorsten  Holm  Leding  IV»  /<,  Smør  9  Mk.,  Korn  2V»  Spd., 
Foring  V»  Dir.,  Mogens  Hauger  Leding  2  /i,  Smør  13V»  Mk.. 
Kom  2  Spd.,  Foring  V»  Dir.,  Arve  Nordbeye  Leding  2  fi,  Smør 
V»  Pd.,  Korn  2V»  Bpd.  6  Mk.,  Foring  V»  Dir.,  Aslak  Bjerke 
Leding  IV»  /^,  Smør  9  Mk.,  Korn  2V»  Spd.,  Foring  V»  Dir.; 
Haldor  Bratterød  Leding  V»  fi,  Smør  3  Mk.,  Korn  V»  Spd.,  Fo- 
ring V»  Dir.,  Gert  Vigdal  Leding  2  /J,  Smør  V»  Pd.,  Kom  2  Spd., 
Foring  V»  Dir.,  Stendt  Ros  Leding  IV»  fiy  Smør  9  Mk.,  Korn 
IV»  Spd.,  Foring  V»  Dir.,  Arve  Bjerkedal  Leding  IV»  /.f,  Smør 
9  Mk.,  Korn  IV»  Spd.,   Foring  V»  Dir.,    Helge  Lutter  Leding 

2  jS,  Smør  V»  Pd-;  Korn  2  Spd.  Foring  V»  Dir.,  Jens  Berrig  Le- 
ding IV»  A  Smør  9  Mk.,  Korn  2V»  Spd.,  Foring  V»  Dir.,  Nils 
Overrød  Leding  IV»  A,  Smør  9  Mk.,  Korn  IV»  Spd.,  Foring  V» 
pir.,  Peder  Kjersund  Leding  V»  Alb.,  Smør  IV»  Mk.,  Kom  7V» 
Mk.,  Foring  .  .,  Halvor  Folkestad  Leding  2  /<,  Smør  9  Mk., 
Kom  IV»  Spd.,  Foring  V»  Dir.,  Gunder  Thorsnes  Leding  1  /^, 
Smør  6  Mk.,  Korn  1  Spd.,  Foring  V»  Dir.,  Jon  Søndre  Kaabel 
Leding  IV»  /*,  Smør  9  Mk.,  Kom  IV»  Spd.,  Foring  V»  Dir.,  Knut 
Skaarsnes  Leding  1  /?,  Smør  6  Mk.,  Korn  1  Spd.,  Foring  V»  Dir., 
Hans  Søndre  Strøm  Leding  IV»  /.f,  Smør  9  Mk.,  Kom  lV«  Spd., 
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Foring  V«  Dir.,  Ingebret  Nordre  Strøm  Leding  2  /J,  Smar  V^  Pd., 
Korn  2  Spd  ,  Foring  V»  Dir.,  Paul  Plokestad  Leding  V»  /?,  Smar 
9  Mk.,  Korn  P/2  Spd.,  Foring  V»  Dir.,  Christen  Kaater  Leding 
IV»  (i,  Smør  9  Mk.,  Kom  1  Spd.  10  Mk.,  Foring  1  Dir.,  Peder 
Grof  Leding  1  /?,  Smør  6  Mk.,  Korn  1  Spd.,  Foring  V»  Dir., 
Herlof  Kysserør  Leding  1V«  /?,  Smør  9  Mk.,  Kom  IV2  Spd.,  Fo- 
ring Va  Dir.,  Hans  Moeg  Leding  1  (i.  Smør  6  Mk.,  Korn  1  Spd., 
Foring  V«  Dir.,  Jon  Rød  Leding  1  /?,  Smør  4Vs  Mk.,  Korn  V« 
Spd.  8  Mk.,  Foring  V2  Dir.,  Birgitte  Sparbotten  Leding  3  /?, 
Smør  18  Mk.,  Kom  3  Spd.,  Foring  V^  Dir.,  Ole  Eng  Leding  1  /?, 
Smør  6  Mk.,  Korn  1  Spd.,  Foring  V«  Dir.,  af  Kenslet-Engen 
1  fi,  Peder  Gndehnsen  Leding  1  /if,  Smør  6  Mk.,  Kom  1  Spd., 
Foring  V*  Dir.,  Amund  Siverød  Leding  IVa  a?,  Smør  9  Mk., 
Kom  1V«  Spd.,  Foring  V«  Dir.,  Mogens  Thoverød  Leding  1  /?, 
Smør  6  Mk.,  Korn  1  Spd.,  Foring  V«  Dir.,  Thorkild  Tagerød 
Leding  1  /?,  Smør  6  Mk.,  Korn  1  Spd.,  Foring  V»  Dir.,  Knut 
Bjømerød  Leding  1V«  ^,  Smør  9  Mk.,  Kom  1V«  Spd.,  Foring 
V«  Dir.,  Thord  Axenrød  Leding  1V«  /*,  Smør  9  Mk.,  Korn  IV» 
Spd.,  Foring  V»  Dir.,  Rollof  Stanger  Leding  1V«  f^.  Smør  9  Mk., 
Kom  1V«  Lispd.,  Foring  V«  Dir.,  Anders  Stanger  Leding  1  li. 
Smør  6  Mk.,  Kom  1  Spd.,  Foring  V«  Dir.,  Nils  Navestad  Leding 
1  /?,  Smør  6  Mk.,  Kom  1  Spd.,  Foring  1  Ort,  Svend  Veilen 
Leding  2  fi.  Smør  V»  Pd.,  Kora  2  Spd.,  Foring  V«  Dir.,  Rasmus 
Lunden  Leding  V«  P^  Smør  3  Mk.,  Korn  V«  Spd.,  Foring  V»  Dir., 
Ole  Veigdal  Leding  1  /?,  Smør  7  Mk.,  Kom  1  Spd.  5  Bismermk., 
Foring  V«  Dir.,   Nils  Veigdal  Leding  1  /?,   Smør  6  Mk.,  Kom 

1  Spd.  5  Bmk.,  Foring  V«  Dir.,   Anders Leding  1  /?, 

Smør  3  Mk.,  E[om  15  Bmk.,  Foring  V«  Dir.,  Thorger  Heraas 
Leding  1V«  A  Smør  9  Mk.,  Kom  IV»  Spd.,  Foring  V«  Dir., 
Matthias  Vesland  Leding  3  li.  Smør  18  Mk.,  Kom  2V»  Spd., 
Foring  V»  Dir.,  Laurits  Køssebøten,  Leding  IV»  li,  Smør  9  Mk., 
Kom  2V«  Spd.,  Foring  1  Dir.,  Hr.  Peder  Flesberg  Leding  1  li. 
Smør  6  Mk.,  Korn  1  Spd.,  Foring  V»  Dir.,  Gjord  Rissem  Leding 
IV»  /f,  Smør  9  Mk.,  Korn  IV»  Spd.,  Foring  V»  Dir.,  Halvor 
Brarød  Leding  1  /^  Smør  4  Mk.,  Korn  2  Spd.,  Foring  1  Ort, 
Guttorm  Underøer  Leding  1  Alb.,  Smør  IV»  Mk.,  Kom  7V»  Mk., 
Foring  1  Ort,  Anders  Gudtudsrød  Leding  1  Alb.,  Smør  IV»  Mk., 
Kom  7 V»  Mk.,  Foring  1  Ort,  Hans  Fiemtegjeld  Leding  V»  /?» 
Smør  3  Mk.,  Kom  7 V»  Mk.,  Foring  lOrt,  Johan  Gurirød  Leding 
V»  /?,  Smør  3  Mk.,  Kom  7  V»  Mk.,  Foring  1  Ort,  Thord  Kalverød 
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Leding  1  Alb.,  Smør  IV2  Mk.,  Kom  Vh  Mk-,  Foring  1  Ort, 
Anders  Skallerød  Leding  1  Alb.,  Smør  IV2  Mk.,  Kom  7V«  Mk., 
Foring  1  Ort,  Anders  Ombodstved  Leding  IV»  Alb.,  Smør  IV2 
Mk.,  Korn  7 Va  Mk.,  Foring  1  Ort,  Sigvard  Ombodstved  Leding 
V»  /f,  Smør  IVs  Mk.,  Kom  Vh  Mk.,  Foring  1  Ort,  Sigvaxd 
Brodtlangen  Leding  V»  /J,  Smør  IV2  Mk.,  Kom  7V«  Mk.,  Foring 
1  Ort,  Aslak  Stensrød  Leding  V»  /?,  Smør  3  Mk.,  Kom  1  Spd., 
Foring  1  Ort,  Roluf  Lystrød  Leding  V»  Alb.,  Smør  IV^  Mk.,  Kom 
7V2  Mk.,  Foring  1  Ort,  Ole  Kolsrud  Leding  1  Alb.,  Smør  IV^ 
Mk.,  Kom  8  Mk.,  Foring  1  Ort.  Hvilket  altsammen  anslagen 
udi  Penge,  som  her  udi  Riget  brugeligt:  1  Daler  1  Tønde  Kom, 
belefber  sig  tilsammen  Penge  166  Daler  1  Ort  5V«  ii  SV»  Alb. 
Og  eftersom  Kgl.  Maj.s  naadigste  Commission  sub  dato  Fredriks- 
borg  d.  22  December  1646  os  underskrevne  tilholder  samme  Le- 
ding og  Foring  at  taxere  og  anslaa  det  dyreste,  vi  eragte  det 
at  kunne  være  værd,  til  Afkortning  udi  Statholderens  Fordring, 
da,  efterdi  intet  medfølger,  enten  Bygsel  eller  anden  Høihed 
eller  Herlighed,  uden  alene  den  bedre  Rente  og  aarlige  Oppe- 
børsel, som  forskrevet  staar,  have  vi  den  ikke  forsvarligen  kun- 
net anslaa  og  æstimere  til  fuld  Betaling  end  som  en  aarlig 
Rente  6  peto.,  saa  at  den  ganske  Summa,  som  velbemeldte  Hr. 
Statholder  for  for»«  166  Daler  29V«  H  SV»  Alb.  Oppebørsel  udi 
hans  Fordring  er  bleven  kortet,  sig  bedrager  2,256V2  Daler  1  Ort 
23  /?  4  Alb.,  eftersom  Hr.  Statholder  for  den  øvrige  Leding, 
som  Kapitlet  vedkommer,  haver  givet  særdeles  Vederlag  udi 
Hartkorn  og  Jordegods,  efter  derom  rigtig  Forklaring  og  Likvi- 
dation  udi  vores  underdanigste  Erklæring  om  bemeldte  Leding 
og  Mageskifte,  hvormed  vi  underdanigst  Hs.  Kgl.  Maj.s  naadigste 
Commission  formoder  tilbørlig  at  være  forrettet  og  fuldbyrdet. 
Nils  Lange.  Jakob  Ulfeldt. 

Da  ville  vi  forindførte  vores  Commissariers  underdanigste 
Forretning  forskrevne  Leding  og  Foring  angaaende  ei  alene  con- 
firmeret  og  stadfæstet  have,  mens  og  hermed  for  os  og  vore 
Efterkommere,  Konninger  udi  Danmark  og  Norge,  be^  Leding 
og  Foring  til  be*?  Hr.  Hannibal  Sehested  og  hans  Arvinger  selge, 
skjøde,  afhænde  og  afstaa.  Thi  kj  endes  vi  os  og  vores  Efter- 
kommere, Konninger  udi  Danmark  og  Norge,  ingen  mere  Lod, 
Deel,  Ret  eller  Rettighed  i  forR®  Leding  og  Foring  at  have  udi 
nogen  Maade,  mens  det  hereffcer  at  følge  be*f  Hr.  Hannibal 
Sehested  og  hans  Arvinger  [etc.  den  sedvanlige  Tilhjemling  og 
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Sikkerhed  mod  Vanhjemmel],  Kjøbenhavn  1  Juni  1649.  R. 
Vin.  -488. 

Hs.  Kgl.  Maj.s  Mageskifte  med  Hr.  Hannibal  Sehe- 
sted paa  Ledingen  udi  Rygge  og  Vaaler  Sogne  paa 
Mariæ  Kirkes  Provstis  Vegne. 

F.  ni.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal 
Sehested  til  Nøraggergaard,  Ridder,  vor  Mand,  Raad  etc, 
nu  for  Magelang  og  evig  Eiendom  underdanigst  haver  udlagt 
til  08  og  vore  Etterkommere,  Konninger  udi  Danmark,  og  Nor- 
ges Krone  paa  Mariæ  Kirkes  Provstis  Vegne  efterskrevne  Le- 
ding udi  Skjeberg  og  Ingedals  Sogne  under  Verne  Klo- 
ster liggendes  i  vort  Rige  Norge,  nemlig  Ingedals  Len: 
Bergs  Sogn:  Kongs vig  2  Gaarde,  Ledingssmør  3  Bismerpund, 
Ledingspenge  12  yj,  Fosby,  Ledingssmør  1  Bismerpund,  Ledings- 
penge  4/?.  Ingedals  Sogn:  Ried  Ødegaard,  Ledingssmør  V» 
Pund,  Ledingspenge  2  /J,  Grimsø  østre,  L.smør  1  Pd.,  L.penge  4  /J, 
Rød,  Smør  20  Bismermærker,  Penge  3  /.?  2  Alb.,  Udeng,  Smør 
Va  Pd.,  Penge  3  /J,  Gardsrød,  Smør  15  Bmk.,  Penge  2V«  /f, 
Ruild,  Smør  IV^  Pd.,  Penge  6  ;J,  Ruild  anden,  Smør  1  Pd.  3 
Mk.,  Penge  15 ;.?,  Berger,  L.smør  227»  Mk.,  Penge  37»  ii  1  Alb., 
Udeng  af  Skriversag,  L.penge  1  /J,  Prangerød,  L.smør  18  Mk., 
L.penge  4  ji,  Onemoed,  Smør  40  Bmk.,  Penge  &  (i  2  Alb., 
Sandbæk  østre,  Smør  8  Mk.,  Penge  4  Alb.,  Sandbæk  vestre, 
L.penge  2  /?,  Lisleby,  L.smør  1  Pd.  6  Mk.,  L.penge  5  ji,  Sølle 
øvre,  Smør  IV2  Pd.,  Penge  6  a?,  af  TrøgebøUe  Smør  7V«  Mk., 
Penge  2  (i.  Sølle  nedre,  Smør  1  Pd.,  Penge  4  /J,  Koprød,  Smør 
15  Bmk.,  Penge  2  Alb.,  Tegneby  søndre,  Smør  15  Bmk.,  Penge 
3  )J,  Tegneby  nordre,  Smør  15  Bmk.,  Penge  3  /J,  Vold  østre, 
Smør  1  Pd.  6  Mk.,  Penge  5  /?,  Vold  vestre.  Smør  18  Mk.,  Penge 
3  ^,  Vold  tredie,  Smør  18  Mk.,  Penge  3  ,J,  Vold  nedre,  Smør 
1V«  Pd.,  Penge  6  yJ,  Baadmark,  Penge  1  ^J,  Lykke  vestre.  Smør 
6  Mk.,  Penge  2  ii,  Steensrød,  Skydspenge  1  ji,  Løkke  østre,  Smør 
6  Mk,,  Penge  1  ji,  Gudslund  nordre,  Smør  20  Mk.,  Penge  4  ;i 

1  Alb.,  Gudslund  øvre,  Smør  40  Mk.,  Penge  6  ji  2  Alb.,  SifPre- 
stad  nordre,  Smør  18  Mk.,  Penge  3  ^J,  SifiPverdstad  søndre.  Smør 
18  Mk.,  Penge  3  ji,  SifFverdstad  tredie,  Smør  18  Mk.,  Penge  4  ji, 
Bisberg,  Smør  2  Pd.,  Penge  6  /J,  Bisberg  anden,  Smør  IV»  Pd., 
Penge  6  /J,  Jørestad,  Smør  3  Pd.,  Penge  12  (i,  Meelby,  Smør 
20  Mk.,  Penge  4 /J  2  Alb.,  Grimboe  vestre,  Smør  17»  Pd.,  Penge 

2  ji,  Boe  nordre,  Smør  2  Pd.,  Penge  8  /?,   Bøe  søndre.  Smør  1 
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Pd.  6  Mk.,  Penge  5  /J,  Bakke,  Smør  1  Pd.  6  Mk.,  Penge  5  ^, 
Helletorp,  Smør  3  Mk.,  Penge  IV»  ii^  DøUe,  Smør  9  Bmk.,  Penge 
IV»  ^,  Slagen  nordre,  Smør  1V«  Pd.,  Penge  6  /?,  EUingsrød 
Ødegaard,  Penge  /J,  Prestoeb  og  Miellob,  Skydspenge  2  /J,  Slan- 
gen lille,  Smør  15  Mk.,  Penge  2V2  /J,  Løbsgaard,  Smør  IV»  Pd., 
Penge  6  /J,  Slangen  søndre,  Smør  1  Pd.  8  Mk.,  Penge  5  /J  1  Alb., 
Slangen,  Smør  1  Pd.  8  Mk.,  Penge  5  ^^  1  Alb.,  Brarødt,  Smør 

1  Pd.,  Penge  4  ji,  Ongerød,  Smør  2  Pd.,  Penge  8  /?,  Tannge, 
Smør  1  Pd.,  Penge  4  /J,  Lislegaard,  Smør  IV»  Pd.,  Penge  2  /J, 
Jellmung  nordre.  Smør  1  Pd.  3  Mk.,  Penge  11  /J,  Jellmnng  søn- 
dre, Smør  1  Pd.  3  Mk.,  Penge  11  /J,  Gillestad  vestre,  Smør  1 
Pd.,  Penge  4  ji,  Gieckerød,  Skydspenge  1  /J,  Grillestad  østre. 
Smør  22  Mk.,  Penge  3V3i  ii,  Gillestad  tredie,  Smør  22  Mk.,  Penge 
3  fiy  Gillestad  liUe,  Smør  15  Bmk.,  Penge  2V2  /jf,  Huseby  søndre, 
Smør  V«  Pd.,  Penge  2  ji,  Alfsrød,  Skydspenge  1  ^J,  Svalerød, 
Smør  1  Pd.,  Penge  4  ji,  Karterød  Ødegaard,  L.penge  1  /j',  Tor- 
gamb.  Smør  1V«  Pd.,  Penge  6  //,  Vestrop,  Smør  6  ji  (sic),  Nord- 
gaard,  Smør  1V«  Pd.,  Penge  6  /i.  Helle,  Smør  1  Pd.  3  Mk., 
Penge  15  /f,  Berger  nordre.  Smør  9  Mk.,  Penge  1V«  /.f,  Berger 
søndre.  Smør  18  Mk.,  Penge  3  /J,  Elokkerød,  Smør  V»  Pd.,  Penge 

2  /f,  Undeberrig,  Smør  18  Mk.,  Penge  3  li,  Aas  nordre,  Øde- 
gaard, Smør  4  Mk.,  Penge  1  /J,  Fange,  Smør  1  Bpd.,  Penge  4  /, 
Kiørle,  Smør  1V«  Pd.,  Penge  8  /J,  Lunestad,  Smør  V«  Pd.,  Penge 

2  /?,  Lund,  Smør  18  Mk.,  Penge  3  /J,  Fosby,  Smør  IV2  Pd., 
Penge  6  /J,  Opsal,  Skydspenge  1  /J,  Søetorp,  Smør  15  Mk.,  Penge 
IVa  jiy  Plingtorp,  Smør  3  Mk.,  Penge  1V«  /.f,  Aschekierd,  Smør 
20  Mk.,  Penge  3  /J  1  Alb.,  Toubroe,  Smør  V»  Pd.,  Penge  2  ji, 
Aasmund  Eng,  Smør  6  Mk.,  Penge  2  /^,  Kaxrød,  Smør  6  Mk., 
Penge  1  ji.  Skjeberg  Sogn,  som  giver  sin  Foring  og  Leding 
til  Veme  Kloster:  Kalsøe,  Smør  1  Pd.  6  Mk.,  Penge  6  /J, 
Olseng,  Smør  20  Mk.,  Penge  3V2  /^,  Aasrødt,  Smør  22V«  Bmk., 
Penge  3V«  ti  1  Alb.,  RøfFveng,  Smør  15  Mk.,  Penge  2V«  /?, 
Lilleng,  Smør  18  Mk.,  Penge  2V«/^,  Lilleng,  Smør  18  M.,  Penge 

3  A?,  ToUeberg,  Smør  1  Pd.  9  Mk.,  Penge  5V«  å/,  ToUeberg, 
Smør  2V«  Pd.,  Penge  10  ;J,  Orseng,  Smør  20  Mk.,  Penge  3  ^ 
1  Alb.,  Vndloberg,  Smør  15  Mk.,  Penge  2V8  /j,  Vesberg,  Smør 
1V«  Pd.,  Penge  2  ji,  LiUedal,  Smør  1V«  Pd.,  Penge  2  yj,  LiUe- 
dal.  Smør  IV»  Pd.,  Penge  6  /?,  Stordal,  Smør  1  Pd.  6  Mk.,  Penge 
6  yj,  Stordal  anden,  Smør  18  Mk.,  Penge  2V2  li,  Gangstad,  Smør 
1  Pd.  6  Mk.,  Penge  5  /jf,   Stordal  tredie.  Smør  22  Mk.,  Penge 
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3V2  ii  V»  Alb.,  Stordal  fierde,  Smør  22  Mk.,  Penge  3  /J  2  Alb., 
Stabetorp,  Smør  20  Mk.,  Penge  3  /?  2  Alb.,  SkieltoTp,  Smør  20 
Mk.,  Penge  3^2  Alb.,  Grunderstorp,  Smør  IV2  Pd.,  Penge  6  yJ, 
Homes,  Smør  1&  Mk.,  Penge  3  t^.  Hornes  andet.  Smør  1  Pd. 
6  Mk.,  Penge  5  /f,  Homes  tredie.  Smør  V^  Pd.,  Penge  2  /?, 
Homes  §erde,  Smør  37»  Pd.,  Penge  10  yJ,  Hornes  femte,  Smør 
20  Mk.,  Penge  3  /.f  1  Alb.,  med  al  forbe*.«  Ledings  Herlighed  og 
Rente,  aldeles  intet  undertagen  i  nogen  Maader,  ettersom  det 
Brev,  bemeldte  Hr.  Hannibal  Sehested  os  og  Kronen  derpaa  givet 
haver,  ydermere  formolder  og  udviser,  da  have  vi  derimod  til 
fyldeste  Vederlag  paa  forbe*?  Mariæ  Kirkes  Provstis  Vegne 
naadigst  igjen  udlagt  til  forhel'  Hr.  Hannibal  Sehested  og  hans 
Arvinger  eftern®  Leding  udi  Rygge  og  Vaaler  Sogne,  nemlig: 
Vaaler  Sogn:  Tnede,  Smør  V»  Pd.,  Leding  2  /J,  Buringsrød, 
Smør  3  Mk.,  Leding  IV2  li,  Braarød,  Smør  4  Mk.,  Leding  1  /J, 
Veydal,  Smør  7  Mk.,  Led.  2  yj,  Veydal,  Smør  7  Mk.,  Led.  1  /J, 
Veydal,  Smør  IV»  Pd.,  Led.  2  yj,  Siffvoldsrud,  Smør  2  Mk., 
Led.  V«  /^,  Norby,  Smør  V»  Pd.,  Led.  2  ^J,  Bierke,  Smør  9  Mk., 
Led.  V2  /^,  Bensmyren,  Led.  2  Alb.,  Fos,  Smør  9  Mk.,  Led.  1V«  ii, 
Villin,  Smør  V«  Pd.,  Led.  2  /J,  Navestad,  Smør  6  Mk.,  Led.  1  /J, 
Navestad,  Smør  6  Mk.,  Led.  1  /J,   Hoff^dnd,  Smør  V»  Pd.,  Led. 

2  li,  Hoffvind  øde,  Smør  IV2  Mk.,  Prustenid,  Smør  3  Mk.,  Led. 
1V«  (if  Stangen,  Smør  6  Mk.,  Led.  1  ,■?,  Stangen,  Smør  9  Mk., 
Led.  IV2  /?,  Holm,  Smør  9  Mk.,  Led.  3  /J,  Vestland,  Smør  18 
Mk.,  Led.  3  y^,  Birkedal,  Smør  9  Mk.,  Led.  IV*  ii.  Broterad, 
Smør  3  Mk.,  Led.  V2  ,/,  Lunder,  Smør  3  Mk.,  Led.  IV»  a?, 
Bierrig,  Smør  9  Mk.,  Led.  IV2  /J,  Fliisberrig,  Smør  6  Mk.,  Led. 
1  ji^  Berrig  under  Hagelrud,  Led.  1  ^,  Man,  Smør  3  Mk.,  Led. 
IV»  li,  Flachestad,  Smør  9  Mk.,  Led.  Vh  ^,  Fjeld,  Smør  6  Mk., 
Led.  1  /^,  Jonsrud,  Smør  9  Mk.,  Led.  1V«  rA  Løgen,  Smør  IV» 
Mk.,  Led.  1  Alb.,  Boten,  Smør  9  Mk.,  Led.  IV»  li,  Polshuus, 
Smør  16  Mk.,  Led.  3  ji,  Grruperud,  Smør  3  Mr.,  Led.  1V«  /j, 
Knenis,  Smør  V»  Pd.,  Led.  2  y},  Blixland,  Smør  3  Mk.,  Led.  V» 
,i,  Moseraas,  Smør  6  Mk.,  Led.  1  ;./,  Bygnerød,'  Smør  V»  Pd., 
Led.  2  yj,    Bygnerød,  Smør  9  Mk.,   Led.  2  /J,   Steensrud,  Smør 

3  Mk.,  Led.  V»  ti,  Østenrud,  Smør  9  Mk.,  Led.  IV»  /,  Skielrød, 
Smør  IV»  Pd.,  Led.  2  /J,  Tordsnes,  Smør  6  Mk.,  Led.  1  yj,  Om- 
bustvid,  Smør  6  Mk.,  Led.  1  ti,  Ombstvid,  Smør  3  Mk.,  Led. 
V»  lit  Strøm  søndre.  Smør  9  Mk.,  Led.  IV»  ii.  Strøm  nordre, 
Smør  IV»  Pd.,  Led.  2  ^,  Kurød,  Led.  1  AlK,   Badslung,  Smør 
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V«  Mk  ,  Led.  V»  Alb.,  Heyaas  og  Badslung  derunder.  Smør  10V« 
Mk.,  Led.  2  ,./,  Flachestad  og  Bergfils  derunder,  Smør  9  Mk., 
Led.  IV2  /./,  Tosnes,  Smør  18  Mk.,  Led.  3  /J,  Gielder  nordre, 
Smør  6  Mk.,  Led.  1  /f,  Gielder  søndre,  Smør  3  Mk.,  Led.  V«  /?, 
Skiernes,  Smør  6  Mk.,  Led.  1  /J,  Katter^  Smør  9  Mk.,  Led.  IV2 
^,  Graf,  Smør  6  Mk.,  Led.  1  yj,  Kisbetten  med  Ødegaard,  Smør 
9  Mk.,  Led.  IV2  ,?,  Kiuserød,  Smør  9  Mk.,  Led.  IV2  /?,  Vang, 
Smør  9  Mk.,  Led.  IV*  /J,  Kragerud,  Led,  2  Alb.,  Vang,  Smør 
6  Mk.,  Led.  1  /?,  Sperbotten,  Smør  18  Mk.,  Led.  3  ^,  Ørød, 
Smør  9  Mk.,  Led.  1  V«  /•>,  Red,  Smør  4V«  Mk.,  Led.  1  ^,  Houger 
og  Halmestad  derunder.  Smør  9  Mk.,  Led.  1V«  ih  BrimUdfred. 
Smør  9  Mk.,  Led.  V/t  J,  Thockerud,  Smør  6  Mk,,  Led.  1  yJ, 
Tuerud,  Smør  6  Mk.,  Led.  1  /i,  Loding  østre,  Smør  6  Mk.,  Led.  1  /I, 
Resem,  Smør  9  Mk.,  Led.  IV»  /f,  Loding  vestre,  Smør  3  Mk., 
Led.  IV2  iS,  Reds,  Smør  4V2  Mk.,  Led.  1  J,  Kalsrødt,  Smør  2 
Mk.,  Led.  1  Alb.,  Kius,  Smør  6  Mk.,  Led.  1  /J,  Kallerød,  Smør 
IV2  Mk.,  Led.  Vh  Alb.,  Kalfrød,  Smør  V/t  Mk.,  Led.  V/t  Alb., 
Eng,  Smør  6  Mk.,  Led.  1  /J,  Krosengen,  Led.  1  Alb.,  Liuserød, 
Smør  2V«  Mk.,  Led.  V»  Alb.,  Kiersrud,  Smør  IV^  Mk.,  Led.  V* 
Alb.,  Anderud,  Smør  V/t  Mk.,  Led.  V»  Alb.,  Brinsrud,  Led.  1  /J, 
Siffwreltrot,  Smør  9  Mk.,  Led.  V/t  ^,  Guttehus,  Smør  6  Mk., 
Led.  1  IJ,  Kobbel,  Smør  9  Mk.,  Led.  IV^  ji,  Femblegield,  Smør 
4  Mk.,  Led.  V»  ih  Guttehuusrød,  Smør  1V«  Mk.,  Led.  V»  Alb., 
Stegerudt,  Led.  IV2  /?.  Rygge  Sogn:  Nære,  Smør  30  Mk., 
Led.  6  ^,  Dellingfra,  Smør  IV2  Pd.,  Led.  6  /?,  Boshuus,  Smør 
9  Mk.,  Led.  V/t  /?,  Satter,  Smør  3  Mk.,  Led.  V/t  ,J,  Paatterud, 
Led.  1  /.y,  Red,  Smør  6  Mk.,  Led.  1  yJ,  Vindingsrud,  Smør  3  Mk., 
Led.  1  ;J,  Vånding,  Smør  V'^  Pd.,  Led.  V/t  /J,  Kalsrud,  Smør 
3  Mk.,  Led.  V^  a?,  Enrud,  Smør  3  Mk.,  Led,  V*  ji,  NacheHdt, 
Smør  6  Mk.,  Led.  1  ,?,  Kil,  Smør  9  Mk.,  Led,  IV»  /?,  Tønden, 
Smør  9  Mk.,  Led.  IV»  ,1  Helgerud,  Smør  9  Mk.,  Led.  IV»  ^, 
Grimsrud,  Smør  IV»  Pd.,  Led.  IV»  /.?,  Tosnerud,  Smør  6  Mk., 
Led.  1  /f,  Reren,  Smør  V»  Pd.,  Led.  1  fi,  Kubberud,  Smør  1  Pd., 
Led.  3  .J,  Oderud,  Smør  V»  Pd.,  Led.  IV»  ,J,  Rat,  Smør  V» Pd, 
Led.  2  /^,  Kessing,  Smør  V»  Pd.,  Led.  IV»  yif,  Trudvig,  Smør 
18  Mk.,  Led.  3  ,;,  Trundvig,  Smør  9  Mk.,  Led.  IV»  /i.  Trundvig, 
Smør  18  Mk.,  Led.  3  yJ,  Refnes,  Smør  18  Mk.,  Led.  3  ^i,  Ram- 
berg, Smør  18  Mk.,  Led.  3  yj,  ToUerud,  Smør  V^  Pd.,  Led.  2  /f, 
Arkerud,  Smør  18  Mk.,  Led.  3  yJ,  Torrildrød,  Smør  6  Mk.,  Led. 
1  ^,  Rosnes,  Smør  7  Mk.,  Led.  1  J^  Skipvig,  Smør  9  Mk.,  Led. 
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IV»  /?,  Kierlingvig,  Smør  6  Mk.,  Led.-l  /?,  Pnlevig,  Smør  9  Mk., 
Led.  1V«  /?,  Rentflot,  Smør  6  Mk.,  Led.  1  H,  Rorrødt,  Smør  4 
Mk.,  Led.  V*  /^,  Aas,  Smør  7  Mk.,  Led.  1  ji,  Aas,  7  Mk.,  Led. 

1  /?,  Skallerødt,  Smør  9  Mk.,  Led.  IV»  /?,  Nes,  Smør  9  Mk., 
Led.  IV»  li,  Næs,  Smør  14  Mk.,  Led.  2V»  /^,  Nees,  Smør  7  Mk., 
Led.  1  /J,  Kongsvold,  Smør  3  Mk.,  Led.  V»  lit  Meerløs,  Smør 
V»  Pd.,  Led.  2  /?,  Elumsteen,  Smør  18  Mk.,  Led.  4  /?,  Grønnolt, 
Smør  3  Mk.,  Led.  V»  /?,  Torbensmd,  Smør  2  Mk.,  Led.  1  Alb., 
Ørøt,  Smør  18  Mk.,  Led.  3  ji,  Dramstad,  Smør  1  Pd.,  Led.  4  ,J, 
Findstad,  Smør  5V«  Mk.,  Led.  1  /J,  Saastad,  Smør  V»  Pd.,  Led. 

2  ;J,  Saastad,  Smør  V»  Pd.,  Led.  2  /J,  Hølgenes,  Smør  18  Mk., 
Led.  3  yj,  Kallerud,  Led.  1  ji,  Kielsrud,  Smør  18  Mk.,  Led.3/J, 
Øttenn,  Smør  1  Pd.,  Led.  4  ^J,  Freser,  Smør  18  Mk.,  Led.  3  /?, 
Freser,  Smør  18  Mk.,  Led.  3  II,  Eschelund,  Smør  4  Mk.,  Led. 
V»  ?,  Eschelund,  Smør  4  Mk.,  Led.  V»  ^,  Asgerød,  Smør  IV» 
Mk.,  Led.  1  Alb.,  Volt,  Smør  1  Pd.,  Led.4/J,  Røer,  Smør  1  Pd., 
Led.  4  ji,  Røer,  Smør  1  Pd.,  Led.  4  ^,  Røer,  Smør  IV»  Pd., 
Led.  6  /?,  Giatte,  Smør  1  Pd.,  Led.  4  ,J,  Røer,  Smør  IV»  Pd., 
Led.  7  ji,  Røer,  Smør  V»  Pd.,  Led.  2  /?,  Røer,  Smør  1  Pd.,  Led. 
4  ,j,  Røer,  Smør  18  Mk.,  Led.  3  /?,  Rosnes,  Smør  18  Mk.,  Led. 
'3  ji,   Rosnes,   Smør  18  Mk.,  Led.  3  ^,    Rosnes,   Smør  15  Mk., 

Led.  2V»  ji,  Kure,  Smør  18  Mk.,  Led.  3  ^',  Kure,  Smør  15  Mk., 
Led.  2V»  ,J,  Kure,  Smør  18  Mk.,  Led.  3  /^,  Kure,  Smør  18  Mk., 
Led.  3  ji,  Otterstad,  Smør  18  Mk.,  Led.  3  ^j,  Otterstad,  Smør 
18  Mk.,  Led.  3  /J,  Otterstad,  Smør  18  Mk.,  Led.  3  ji,  Opstad, 
Smør  9  Mk.,  Led.  V-jt  ji,  Nerum,  Smør  18  Mk.,  Led.  3  ^,  Nerum 
Smør  18  Mk.,  Kubemd,  Smør  1  Pd.,  Led.  3  ji,  Grimsrud,  Smør 

1  Pd.,  Led.  4  ji,  Støtvig,  Smør  1  Pd.,  Led.  4  //,  Støtvig,  Smør 

2  Pd.,  Led.  4 ,},  Støtvig,  Smør  ^jt  Pd.,  Led.  2  a»',  Sotten,  Smør 
9  Mk.,  Led.  IV*  /j,  Bysseborck,  Smør  18  Mk.,  Led.  3  ^  Balke, 
Smør  1  Pd.,  Led.  4/J,  Polsrud,  Smør  9  Mk.,  Led.  IV»  /J.  Pols- 
rud.  Smør  9  Mk.,  Led.  IV»  r-',  Botten,  Smør  9  Mk!,  Led.  IV»  ji. 
Gam,  Smør  6  Mk.,  Led.  1  ^,  Aagaas,  Led.  1  /?,  Fløgstad,  Smør 
IV»  Pd.,  Led.  6  ^1,  Gibsøn,  Smør  1  Pd.,  Led.  4  ji,  Beffisøen, 
Smør  1  Pd.,  Led.  4  ,i,  Tustad,  Smør  1  Pd,,  Led.  4  ji,  Nabstad, 
Smør  18  Mk.,  Led.  3  ;,  Lilleby,  Smør  18  Mk.,  Led.  3  ;.',  Lille- 
by, Smør  18  Mk.,  Led.  3  ^?,  Løgen,  Smør  18  Mk.,  Led.  3  ^, 
Løgen,  Smør  9  Mk.,  Led.  IV»  li,  Løgen,  Sm«r  15  Mk.,  Led.  2V» 
li,  Løgen,  Smør  18  Mk.,  Led.  IV»  li,  Dellen,  Smør  18  Mk.,  Led. 

3  ji,  Dellen,  Smør  9  Mk.,  Led.  IV»  ,i-  Dellen,  Smør  V»  Pd.,  Led. 
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Va  /J,  Krogstad,  Smør  15  Mk.,  Led.  2V2  /J.  Egholt,  Smør  V»  Pd., 
Led.  2  ^  Kallom,  Smør  V»  Pd.,  Led.  2  ^,  Dyrot,  Smør  V«  Pd., 
Led.  2  ^^  Dyrot,  Smør  V«  Pd.,  Led.  2  yj,  Huseby,  Smør  18  Mk., 
Led  3  ii,  Bøe,  Smør  18  Mk.,  Led.  3  ,J,  Backe,  Smør  18  Mk., 
Led.  3  /},  Hasle,  Smør  1  Pd.,  Led.  4  ,,1,  Hasle,  Smør  1  Pd.,  Led. 
4  ;J,  Vang,  Smør  18  Mk.,  Led.  3  ,/,  Vang,  Smør  IV2  Pd.»  Led. 
7  ;,  Vrestad,  Smør  18  Mk.,  Led.  3  ^,  Grydstad,  Smør  18  Mk., 
Led.  3  ,;,  Rød,  Smør  V«  Pd.,  Led.  2  /^,  Vrestad,  Smør  18  Mk., 
Led.  3  fi.  Hvilken  forbe^*'  Leding  med  al  deres  Rente  og  Her- 
lighed  [etc.  den  sedvanlige  Opregning,  TilhjemlingogSikkerhed 
mod  Vanhjemmel].    Kjøbenhavn  1  Juni  1649.    R.  VIII.  412. 

Hr.  Hannibal  Sehesteds  Gjenbrev  paa  Ledingen 
udi  Ingedals  og  Skjebergs  Sogne  til  Mariæ Kirkes  Provsti 
imod  Ledingen  udi  Rygge  ogVaaler  Sogne  udlagt.  [Af- 
fattet  i  de  sedvanlige  Udtryk;  Gjenbrevets  Opregning  af  Godset 
er  udeladt  i  »Registre«,  hvor  alene  henvises  til  Mageskifte- 
brevets  Opregning.  —  Vitterlighedsvidner:  Otte  Krag  til 
Trudsholm  og  Erik  Krag  til  Lydumgaard,  Kgl.  Maj.s  Sekre- 
tærer].    Kjøbenhavn  1  Juni  1649.    R.  VIII.  422. 

Kgl.  Maj.s  Skjøde  til  Hr.  Hannibal  Sehested  paa 
Leding  og  Foring  udi  Vangs  Hovedsogn  paa  Hede- 
marken samt  Furnes  Annex  under^Hamar  Gaard. 
F.  ni.  G.  a.  v.,  at  ettersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal 
Sehested  til  Nøraggergaard  etc.  af  os  underdanigst  haver  været 
begjerendes  efterl*  Leding  og  Foring  udi  Vangs  Hovedsogn  paa 
Hedemarken  samt  Furnes  Annex  under  hans  Gaard  Hamar- 
gaard  til  Likvidation  og  Afkortning  udi  hans  Fordring  hos  os 
og  Kronen,  hvorom  vi  for  nogen  Tid  siden  have  givet  Com- 
mission  til  os  elskelige  Nils  Lange  til  Fritsø  og  Jakob  Ul- 
feldt  etc.  be^<^  Leding  og  Foring  at  taxere  og  anslaa  det  yder- 
ste,  de  eragter  det  at  kunne  være  værd,  og  lyder  deres  under- 
danigste Erklæring  derom  Ord  fra  Ord,  som  etterfølger:  Vangs 
Prestegjeld:  Leerhuus,  V«  Daler,  4/JVisøre,  Jersnes,  V« Daler 
Foring,  4  ^J  Visøre,  Jersnes,  Mats,  V»  Daler  Foring,  4  ^  Visøre. 
Viger,  V»  Daler  Foring,  4  ^  Visøre,  Arenkvæm  1  Ort  Foring, 
2  ^  Visøre,  Rougstad,  1  Ort  Foring,  2  (i  Visøre,  Mellum,  V« 
Daler  Foring,  2  fi  Visøre,  L.  Ihle,  V«  Dir.  F.,  4  li  V.,  Myre,  V« 
Dir.  F.,  4  ii  V.,  Imislund,  V«  Dir.  [F.,  4  /?]  V.,  Hellestad,  V* 
Dir.  F.,  4  ^  V.,  Huidsall,  V«  Dir.  F.,  4  li  V,  Freberg,  V«  Dir. 
F.,  4  fi  V.,  Vester  Gieffuenort,  V«  Dir.  F.,  4  /?  V.,  Østre  Gieffden- 
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ort,  V»  Dir.  F ,  4  /J  V.,  Leire,  V»  Dir.  F.,  4  /?  V.,  Hoffuind, 
V«  Dir.  F.,  4  li  V.,  Torrud,  V»  Dir.  F.,  4  ^  V.,  Store  lUe,  V» 
Dir.  F.,  4  >f  V.,  Boemund  Kvæme,  1  Ort  F.,  2  iS  V.,  Lille 
Deiglund,  1  Ort  F.,  2  ^  V.,  Imislund,  1  Dir.  F.,  4  /^  V.,  Selfvid, 
V>  Dir.  F.,  4  /*'  V.,  Obstad,  V»  Dir.  F.,  4  4  V.,  Biortompten,  V»  Dir. 
F.,  4iiY.,  Aasvestad,  1  OrtF,,  IV»  ^  V.,  Opsall,  V»  Dir.  F.,  4  >;  V., 
Opsall,  Jens,  V«  Dir.  F.,  4  /?V.,  Spaaberig,  V»  Dir.  F.,  4  ^  V., 
Thorahoug,  V»  Dir.  F.,  4  j^/  V.,  Hannom,  V»  Dir.  F.,  4  ^  V., 
landholdt,  V«  Dir.  F.,  4  iS  V.,  Flagstad,  V«  Dir.  F.,  4  /^  V., 
Fannen,  V*  Dir.  F.,  4  ^  V.,  Flagstad,  Olaf,  V«  Dir.  F.,  4  /?  V., 
Stangier,  V*  Dir.  F.,  4  j^f  V.,  Hannom,  Olaf,  V»  Dir.  F.,  4  >?  V., 
Kubrød,  V»  Db.  F.,  4  /if  V.,  Nashaug,  V»  Dir.  F..  4  ;kf  V.,  Ing^ 
voldstad,  V»  Dir.  F.,  4  ^  V.,  Trundhues,  V«  Dir.  F.,  4  /J  V., 
Skeersett,  V»  Dir.  F.,  4  ^  V.,  Gram,  V»  Dir.  F.,  4  /i  V.,  Hofnis, 
1  Ort  F.,  4  ^  V.,  Aalatad,  V*  Dir.  F.,  4  ,S  V.,  Tiøstel,  V*  Dir, 
F.,  4  4  V.,  Biøestad,  V»  Dir.  F.,  4  /^  V.,  Hammer,  V*  Dir.  F.,  4  /J  V., 
Blystad,  V»  Dir.  F.,  4  >;  V.,  Vaermou,  V«  Dir.  F.,  4  yj  V.,  Doff- 
setter,  1  Ort  F.,  2  li  V.,  Dystvold,  1  Ort  F.,  2  /^  V.,  Store 
Deiglum,  V«  Dir.  F.,  4  ^  V..  Skramstad,  V«  Dir.  F.,  4  ^  V., 
Hoff,  V»  Dir.  F.,  4  /^  V.,  Dafflofft,  V«  Dir.  F.,  4  /^  V.,  Gaalaas, 

1  Ort  F.,  2  iS  V.,  G-iensager,  1  Ort  F.,  2  /J  V.,  Gaalaas,  Knut, 
V«  Dir.  F.,  4  ;  V.,  Gaalaas,  Verner,  V»  Dir.  F.,  4  /i  V.,  Lund, 
V»  Dir.  F.,  4  J  V.,  Doffloag,  Laurits,  1  Ort  F.,  2  /J  V.,  Kluge, 
V«  Dir.  F.,  4  ;;  V.,  Kluge,  Hans,  V«  Dir.  F.,  4  /^  V.,  Hval,  1 
Ort  F.,  2  iS  V.,  Aaltompten,  1  Ort  F.,  2  >^  V.,  Nybe(?),  V»  Dir. 
4  ,;  V.,  Tommelstad,  V*  Dir.  F.,  4  /J  V.,  Lund,  Erik,  1  Ort  F., 

2  li  V.,  Vetten,  V»  Dir.  F.,  4  //V.,  Jersnes,  Laurits,  V»  Dir.  F., 
4  >?  V.,  Eud,  V«  Dir.  F.,  4  /i  V.,  Berrig,  V«  Dir.  F.,  4  >f  V., 
Morkuid,  V»  Dir.  F.,  4  /If  V.,  Haffnid,  Rasmus,  V«  Dir.  F.,  4  /^ 
V.,  Kiørz,  Mogens,  1  Ort  F.,  2  /J  V.,  Thi«stbiør,  1  Ort  F.,  4  /^ 
V.,  Thoestbiare,  V«  Dir.  F.,  4  /i  V.,  Gresby,  1  Ort  F.,  2  /i/  V., 
Huberrig,  V«  Dir.  F.,  4  /^  V.,  Imislund,  V»  Dir.  F.,  4  ^  V.,  SkU- 
lingberg,  V»  Dir.  F.,  4  /J  V.,  Houelstad,  1  Ort  F.,  2  /J  V.,  Kra- 
torp,  1  Ort  F.,  2  y^  V.,  Gudsaas,  V»  Dir.  F.,  4  ^  V.,  Hougen 
Hoell,  1  Ort  F.,  2  /^  V.,  SeUin,  V*  Dir.  F.,  4  ;  V.,  Eine,  Erik, 
1  Ort  F.,  2  ^  V.,  Vaertompten,  1  Ort  F.,  2  li  V.,  Vaalum,  1 
Ort  F.,  2  >f  V.,  Ingeberrig,  V«  Dir.  F.,  4  ii  V.,  Hubred,  V»  Dir. 
F.,  4  /;  V.,  Doelseng,  1  Ort  F.,  2  //  V.,  Buferud,  1  Ort  F.,  2  /J 
V.,  Tompten,  V»  Dir.  F.,  4  /i/  V.,  Kirkeby,  1  Ort  F.,  2  li  V., 
Hoel,  Christopher,  1  Ort  F.,  2  ^  V.,  Korset,  V»  Dir.  F.,  4  /i  V., 
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Gudtebemg,  V»  Dir.  F.,  4  /?  V.,  Skraastad,  V»  Dir.  F.,  4  /f  V., 
Nyhuus,  1  Ort  F.,  2  H  V.,  Blestad,  1  Ort  F.,  2  li  V.,  Søre  Bly- 
stad, Jon,  V»  Dir.  F.,  4  /J  V.,  Hoffsal,  V»  Dir.  F.,  4  ji  V.,  Bel- 
ling, Thorgeir,  V»  Dir.  F.,  4  yj  V.,  Opsal,  Laurits,  1  Ort  F.,  2 
/if  V.,  Skraastad,  Peder,  V»  Dir.  F.,  4  ii  V.,  Slemsrud,  1  Ort  F., 
2  /;  V.,  Kattompten,  V»  Dir.  F.,  4  y;  V.,  Søre  Lerberg,  1  Ort  F., 
2  ^  V.,  Regstad,  V»  Dir.  F.,  4  /J  V.,  Ingvoldstad,  1  Ort  F., 
2  li  V.,  Haarstad,  V»  Dir.  F.,  4  /^  V.,  Haarstad,  Ole,  Vt  Dir. 
F.,  4  li  V.,  Grytting,  V«  Dir.  F.,  4  yif  V.,  Thompter,  V»  Dir.  F^ 
4  /;  V.,  Ingolsrud,  1  Ort  F.,  2  ji  V.,  Sonum,  V»  Dir.  F.,  4  /f  V., 
Lille  Dørmusøen,  1  Ort  F.,  2  ji  V.,  Bierke,  Olaf,  V»  Dir.  F., 
4  *;  V.,  (iilloug,  1  Ort  F.,  2  /^  V.,  Vold,  «/t  Dir.  F.,  4  ;i  V., 
Ophuus,  1  Ort  F.,  2  li  V.,  Gaalaas,  Erik,  V»  Dir.  F.,  4  //  V., 
Kabstad,  Laurits,  I  Ort  F.,  2  li  V.,  Otsensett,  1  Ort  F.,  2  /^  V., 
Biørge,  V»  Dir.  F.,  4  li  V.,  Hoell,  Hans,  1  Ort  F.,  2  /J  V.,  Ouff, 
'A  Dir.  F.,  4  li  V.,  KoUerued,  1  Ort  F.,  2  yi^  V.,  Aellug,  V«  Dir. 
F.,  4  /J  V.,  Dalfarmen,  V»  Dir,  F.,  4  A  V.,  Graaboel,  1  Ort  F., 
2  ^  V.,  Skattum,  '/t  Dir.  F.,  4  li  V.,  Ring,  V»  Dir.  F.,  4  y^  V., 
ffieldon.  V»  Dir.  F.,  4  ,j  V.,  Viersoug,  V»  Dir.  F„  4  ,i  V.,  Vin- 
daU,  1  Ort  F.,  2  ^^  V.,  Øvre  Kværner,  1  Ort  F.,  2  li  V.,  Strom- 
merud,  1  Ort  F.,  2  //V.,  Gulskiegrud,  V»  Dir.  ¥.,  ^  li  V.,  Lille 
Morkved,  1  Ort  F.,  2  /J  V.,  Stoksett,  1  Ort  F.,  2  li  V.,  Spige- 
dalen.  V»  Dir.  F.,  4  /J  V.,  Merud,  1  Ort  F.,  2  li  V.,  Dellen, 
Laurits,  '/»  Dir.  F.,  4  //  V.,  Pindemd,  1  Ort  F.,  2  /f  V.,  Gier- 
laug,  1  Ort  F.,  2  //  V.,  Kuste,  1  Ort  F.,  2  /?  V.,  Kaatorp,  »/« 
Dir.  F.,  4  li  V.,  Soerub,  1  Ort  F.,  2  /^f  V.,  Findborud,  1  Ort  F., 
2  /if  V.,  Hellerud,  1  Ort  F.,  2  //  V.  Efterskrevne  Ødegaarde 
give  alene  hvert  3die  Aar  1  Alb.  Leding:  SyUeaett,  7  Alb., 
Bersvend  Semd  6  Alb.,  Sudderud  7  Alb.,  Mangemd  7  Alb., 
Flengsrud  7  Alb.,  Katterud  7  Alb.,  Lerberg  7  Alb.,  Vindal  7 
Alb.,  Usett  7  Alb.,  Olsrud  7  Alb.,  Kverken  7  Alb.,  Jesens  7 
Alb.,  Hvekvæm  7  Alb.,  Giørslum  7  Alb.,  Ilseng  7  Alb.,  Lier 
7  Alb.,  Valdsieg  7  Alb.,  Krogstad  7  Alb.,  Furreberg  7  Alb., 
Skaalrud  7  Alb.,  Rosbakken  7  Alb.,  Holstad  7  Alb.,  Kløy  7 
Alb.,  Paradis  7  Alb.,  Heisett  7  Alb.,  Valseng  7  Alb.,  Grott- 
holmen  7  Alb.,  Loerksett  7  Alb.,  Kalstad  7  Alb.,  Biørnerud  7 
Alb.,  Tued  7  Alb.,  Myre  7  Alb.,  Stenberrig  7  Alb.,  Hofden  7 
Alb.,  Houg  7  Alb.,  Prefesetter  7  Alb.,  Møyesett  7  Alb.,  Bute- 
kvæm  7  Alb.,  Sollerud  7  Alb.,  Lille  Aasvestad  7  Alb.,  Solberg 
7  Alb.,  Dalby  7  Alb.,  Lindby  7  AJb.,  SkieUsett  7  Alb.,  Greften 
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7  Alb.,  Langeraaen  7  Alb.,  Melby  7  Alb.,  Undsett  7  Alb., 
Qverdmo  7  Alb.  Sørum  Sogn:  Bingen,  V»  Daler  Foring;  8 
Alb.  Visøre,  4  ^i  Leding,  1  BLøns.  Fet  Sogn:  Borgen,  V«  Daler 
Foring,  8  Alb.  Visøre,  4  ji  Leding,  1  Høns.  Skedsmo  Sogn: 
Bratte,  V«  Daler  Foring,  8  Alb.  Visøre,  4  Alb.  Leding.  Akers- 
hered:  Voxen,  2  ii  Leding,  4  Spand  Meel,  1  Pund  Smør,  1 
Tønde  Kom,  2  Stk.  Høns,  1  Læs  Hø,  35  Læs  Veed,  Stubberud 
Ødegaard,  V^  i  Leding,  Bjølsen,  2  ji  Leding,  4  Spand  Meel,  2 
Pund  Smør,  1  Tønde  Korn,  2  Høns,  1  Læs  Hø,  35  Læs  Veed. 
Ringerige,  Norderhofs  Prestegjeld:  Ask,  V^  Daler  Fo- 
ring, 8  Alb.  Visøre,  2  /J  Leding,  Alme,  V«  Daler  Foring,  8  Alb. 
Visøre,  2  ii  Leding,  Haug,  V»  Daler  Foring,  8  Alb.  Visøre,  2  ^i 
Leding.  Hvilket  altsammen  anslaget  udi  Penge  efter  Hartkorn, 
som  her  udi  Riget  brugeligt:  1  Daler  1  Tønde  Korn,  beløber 
sig  tilsammen  Pendinge  83  Daler  1V«  Ort  97»  ti  1  Alb.  Og 
eftersom  Kgl.  Maj.s  naadigste  Commission  sub  dato  Fredriks- 
borg  den  22  December  Anno  1648  os  underskrevne  tilholder 
samme  Leding  og  Foring  at  taxere  og  anslaa  det  dyreste,  vi 
eragte  det  at  kunne  være  værd,  til  Af kortning  udi  Statholders 
Fordring,  da,  efterdi  intet  medfølger,  enten  Bygsel  eller  anden 
Høihed  og  Herlighed,  uden  alene  den  bare  Rente  og  aarUge 
Oppebørssl,  som  forski'evet  staar,  have  vi  den  ikke  forsvarligen 
kunnet  anslaa  og  æstimere  til  fuld  Betaling  end  som  en  aarlig 
Rente  til  6  poto.,  saa  at  den  ganske  Summa,  som  velbe^?  Hr. 
Statholder  for  for»«  827»  (sic)  Daler  Vl%  |(L  97»  ii  1  Alb.  Oppe- 
børsel udi  hans  Fordring  er  bleven  kortet,  sig  bedrager  13827« 
Daler  6  /J  8  Alb.  efter  derom  særdeles  Afregning  og  Erklæring, 
som  paa  Commissariathuset  af  inin  Medcollega,  velb.  Jakob 
TJlfeldt,  og  mig,  Nils  Lange,  er  gjort. 

Nils  Lange.  Jakob  Ulfeldt. 

Da  ville  vi  forindførte  vores  Commissariers  underdanigste 
Forretning  for  for".«  Leding  og  Foring  ei  alene  confirmeret  og 
stadfæstet  have,  mens  og  hermed  for  os  og  vore  Efterkommere, 
Konninger  udi  Danmark  og  Norge,  be^f  Leding  og  Foring  til 
be^  Hr.  Hannibal  Sehested  og  hans  Arvinger  selge,  skjøde 
og  afhænde  og»  afstaa.  Thi  kj  endes  vi  os  og  vores  Efter- 
kommere, Konninger  udi  Danmark  og  Norge,  [ei]  mere  Lod, 
Deel,  Ret  eller  Rettighed  i  for1«  Leding  og  Foring  at  have  udi 
nogen  Maade,  mens  det  herefter  at  følge  be^«  Hr.  Hannibal 
Sehested  og  hans  Arvinger  for  evindelig  Eiendom.    Og  bepligte 
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vi  os  og  vores  Efterkommere,  [etc.  den  sedvanlige  Tilhjemling 
og  Sikkerhed  mod  Vanhjemmel].  Kjøbenhavn  1  Juni  1649.  R. 
Vni.  495. 

Kgl.  Maj.s  Skjøde  til  Hr.  Hannibal  Sehested  paa 
Leding  og  Foring  af  Haugs  Hovedsogn  paa  Eker 
samt  des  underUggendes  [Annex]  Fiskum  under  hans  Ho- 
vedgaard  Sæ.m. 

F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal 
Sehested  etc.  underdanigst  af  os  haver  været  begjerendes  efter- 
nævnte  Leding  og  Foring  udi  Haugs  Hovedsogn  paa  Eker  samt 
des  underUggendes  Annex  Fiskum  under  hans  Hovedgaard  Sæm 
til  Likvidation  og  Afkortning  udi  hans  Fordring  hos  os  [og] 
Kronen,  hvorom  vi  for  nogen  Tid  siden  have  givet  Commis- 
sion  til  os  elskelige  Nils  Lange  til  Fritsø  og  Jakob  Ulfeldt 
etc.  bemeldte  Leding  og  Foring  at  taxere  og  anslaa  det  dyreste, 
de  eragter  det  at  kunne  være  værd,  og  lyder  deres  under- 
danigste Forretning  derom  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger :  Eker 
Prestegjeld,  Sanden  Fjerding:  Verp  1 /if  Leding,  V^F^nd 
Smør,  2  Lispund  Meel,  V^  Baler  Foring,  Kalbrek  4  Alb.  Leding, 
14  Mk.  Smør,  2  Lispund  Meel,  V«  Daler  Foring,  Hovin  2V«  Alb. 
Leding,  11  Mk.  Smør,  3  Remol  Meel,  1  Ort  Foring,  LeflPuesby, 
Vi  ii  Led.,  V»  Fd.  Smør,  1V«  Lpd.  1  Remol  Meel,  VaDlr.  Foring, 
Huiffue  IV»  ti  Led.,  7  Mk.  Smør,  1  Lpd.  Meel,  V»  Dir.  Foring, 
Huiffve  IV2  ti  Led.,  V^  Pd.  Smør,  2  Lpd.  Meel,  V«  Dir.  Foring, 
Haarsrud  2  ii  Led.,  8  Mk.  Smør,  1  Lpd.  Meel,  V»  Dir.  Foring, 
Drambdal  4  ti  Led.,  1  Pd.  Smør,  3  Lpd.  Meel,  V»  Dir.  Foring, 
Hevelt  2V«  Alb.  Led.,  13V«  Mk.  Smør,  2  Alb.  Meel,  V«  Dir.  Foring, 
Ulderen  1  ii  Led.,  V»  Pd.  Smør,  2  Pd.  Meel,  Hobbelstad  2  ti  Led., 
V»  Pd.  Smør,  2  Pd.  Meel,  V»  Dir.  Foring,  Hobbelstad  2  /^Led., 
Vi  Pd.  [Smør],  2  Pd.  Meel,  V»  Dir.  Foring,  Lerberrig  2  ti  Led., 
Vi  Pd.  Smør,  IVi  Pd.  1  Rem.  Meel,  1  Dir.  Foring,  Lilleby  1  ti 
Led.,  Vi  Pd.  Smør,  IVi  Lpd.  1  Rem.  Meel,  Vi  Dir.  Foring,  San- 
den 2/;Led.,  Vi  Pd.  Smør,  2Vi  Pd.  Meel,  Vi  Dir.  Foring,  Hoffiie, 
nordre,  1  ti  Led.,  V*  Pd.  Smør,  iVi  Lpd.  Meel,  Vi  Dir.  Foring, 
Hoffue,  søndre,  1  ti  Led.,  Vi  Pd.  Smør,  IVi  Lpd.  Meel,  Vi  Dir. 
Foring,  Herien  2  Alb.  Led.,  9  Mk.  Smør,  IVi  Lpd.  Meel,  Vi  Dir. 
Foring,  Harien  2  Alb.  Led.,  9  Mk.  Smør,  IVi  Lpd.  Meel,  Vi  Dir. 
Foring,  Thempte  2  li  Led.,  10  Mk.  Smør,  IVi  Lpd.  Meel,  Vi  Dir. 
Foring,  Thempte  2  ti  Led.,  10  Mk.  Smør,  iVi  Lpd.  Meel,  Vi  Dir. 
Foring,  Harien  3V2  Alb.  Led.,  16  Mk.  Smør,  2Vi  Lpd.  Meel,  Vi 
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Dir.  Foring,  Steenberrig  2  Alb.  Led.,  8  Mk.  Smør,  I  Pd.  Meel, 
1  Ort  Foring,  Krogstad  3Vt  Alb.  Led.,  16  Mk.  Smer,  2  Lpd.  1 
Rem.  Meel,  V«  Dir.  Foring,  Juelsager  37»  AJb.  Led.,  15  Mk. 
Smør,  2  Lpd.  1  Rem.  Meel,  V«  Dir.  Foring,  Egnes  2  yj  Led.,  10 
Mk.  Smør,  2Lpd.  V»  Rem.  Meel,  V»  Dir.  Foring,  Egnes  2  /?  Led.,  10 
Mk.  Smør,  V/i  Lpd.  V*  Rem-  Meel,  Yt  Dir.  Foring,  Borge  ^s  0 
Led.,  9  Mk.  Smør,  IV*  Pd.  Meel,  V*  Dir.  Foring,  Solberrig  2  ff 
Led.,  1  Pd.  Smør,  37*  Lpd.  Meel,  V*  Dir.  Foring,  Herstrøm  2  ji 
Led.,  9  Mk.  Smør,  1  Pd.  1  Rem.  Meel,  7*  Dir.  Foring,  Bjørkhnns 
1  a  Led.,  9  Mk.  Smør,  2  Pd.  Meel,  7»  Dir.  Foring,  Aaserud  2  (S 
Led.,  9  Mk.  Smør,  17»  Lpd.  Meel,  I  Ort  Foring,  Vinæs  2  ff  Led., 
7*  Pd.  Smør,  2  Pd.  Meel,  .  .*  Dir.  Foring,  Vinæs  3  /?  Led.,  16  Mk. 
Smør,  27*  Lpd.  Meel,  7*  Dir.  Foring.  Ødegaarde  ndi  for°e  fjer- 
ding: Øde  Verp  1  /i  Led.,  4  Mk.  Smør,  15  Mk.  Meel,  Skiarberrig 

1  Alb.  Led.,  3  Mk.  Smør,  7«  Pd.  Meel,  Scbaarberrig  1  fi  Led., 

2  Mk.  Smør,  Stolpe  1  Alb.  Led.,  Fierringsdal  1  fi  Led.,  7»  Pd. 
Smør,  2  Pd.  Meel,  Eniffde,  øde,  1  S  Led.,  7  Mk.  Smør,  1  Pd.  Med, 
Langemd  1  Alb.  Led.,  3  Mk.  Smør,  V*  Pd.  Meel,  Langerud  1  Alb. 
Led.,  5  Mk.  Smør,  1  Lpd.  Meel,  Eolbiømsmd  1  /i  Led.,  3  Mk. 
Smør,  7*  Pd.  Meel,  Skare  1  Alb.  Led.,  47i  Mk.  Smør,  7»  Pd. 
Meel,  Quercb  2  Alb.  Led.,  3  Mk.  Smør,  7*  Pd.  Meel,  Kroke  7*  ff 
Led.,  6  Mk.  Smør,  1  Pd.  Meel,  Fallopen  1  Alb.  Led.,  4  Mk.  Smør, 
7»  Pd.  Meel,  Bruerberrig  1  (t  Led.,  6  Mk.  Smør,  7»  Lpd.  Meel, 
Brekke  7*  ff  Led.,  6  Mk.  Smør,  1  Pd.  Meel,  Haffde,  øde,  7»  ff 
Led.,  6  Mk.  Smør,  1  Pd.  Meel,  LUle-Eng  1  Alb.  Led.,  3  Mk.  Smør, 
7*  Pd.  Meel,  Hielmberrig  7*  ff  Led.,  3  Mk.  Smør,  7*  Pd.  Meel, 
Klnmsteen  1  ff  Led.,  5  Mk.  Smør,  7*  Pd.  Meel,  Grøtterad  1  ff 
Led.,  5  Mk.  Smør,  3  Rem.  Meel,  Killingsrud,  1  Alb.  Led.,  3  Mk. 
Smør,  7*  Pd.  Meel,  Yeines  1  ff  Led.,  6  Mk.  Smør,  7i  Pd.  Meel, 
VefPlaerad  1  ff  Led.,  3  Mk.  Smør,  V«  Pd.  Meel,  Strømboer  V*  ff 
Led.,  17*  Mk.  Smør,  1  Rem.  Meel.  Millesvigs  Fjerding: 
Veberrig  2  ff  Led.,  10  Mk.  Smør,  17*  Pd.  1  Rem.  Meel,  7*  Dir. 
Foring,  Home  2  Alb.  Led.,  9  Mk.  Smør,  17»  Pd.  Meel,  7»  Dir. 
Foring,  Narffaerød  2  ff  Led.,  7*  Pd.  Smør,  2  Pd.  Meel,  7i  Dir. 
Foring.  Narfftierød  17*  /f  Led.,  8  Mk.  Smør,  17*  Pd.  Meel,  7»  Dir. 
Foring,  Daeller  27*  ff  Led.,  15  Mk.  Smør,  2  Pd.  1  Rm.  Meel,  V*  Dir. 
Foring,  Daeller  27*  Alb.  Led.,  7*  Pd.  Smør,  2  Pd.  Meel,  7*  Dir. 
Foring,  Rygh  2  ff  Led.,  9  Mk.  Smør,  IV»  Lpd.  Meel,  7»  Dir. 
Foring,  Narffberød  2  ff  Led.,  7»  Pd.  Smør,  2  Pd.  Meel,  V»  Dir. 

*  Aabent  Bom. 
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Foring,  Bygh  1  ji  Led.,  6  Mk.  Smør,  1  Pd.  Meel,  V*  Dir.  Foring, 
Rygh  1  li  Led.,  9  Mk.  Smør,  1  Lpd.  1  Bern.  Meel,  V>  Bir.  Fo- 
ring, Aasen  IVs  li  Led.,  9  Mk.  Smør,  1  Pd.  Meel,  V*  Dir.  Foring, 
Saeles  2»/»  /?  Led.,  V»  Pd.  Smør,  2V»  Pd.  Meel,  V»  Dir.  Foring, 
Vigen  3  H  Led.,  16  Mk.  Smør,  2V>  Pd.  Meel,  Vi  Dir.  Foring, 
Viggen  2'A  li  Led.,  15  Mk.  Smer,  IVt  Lpd.  I  Rem.  Meel,  Vt  Dir. 
Foring,  Kaarsgaard  med  sin  underliggende  Ød^^aard  Skraosrud 
3V«  ^  Led.,  16  Mk.  Smer,  2»/»  Pd.  Meel,  Vi  Dir.  Foring,  Bratte 
2  Alb.  Led.,  9  Mk.  Smør,  1  Pd   1  Rem.  Meel,    V*  Dir.  Foring, 
Skalpe  2V>  li  Led.,  14  Mk.  Smør,  IV*  Pd.  1  Rem.  Meel,  V>  Dir. 
Foring,  Krog^  2V«  ji  Led..  14  Mk.  Smør.  1V«  Pd.  Meel,  V»  Dir. 
Foring,  Skrambnes  2  ji  Led.,  V*  Pd.  Smør,  IV*  Pd.  1  Rem.  Meel, 
V*  Dir.  Foring,  Graf  2  ^  Led.,  9  Mk.  Smør,  1  Lpd.  1  Rem.  Meel, 
V»  Dir.  Foring,  Kaarvold  2  li  Led.,  11  Mk.  Smør,  1V«  Pd.  Meel, 
V»  Dir.  Foring,  Kaarvold  1V«  ,i  Led.,  8  Mk.  Smør.  1  Pd.  1  Rem. 
Meel,  V>  Bir.  Foring,  Horne  2  li  Led.,  9  Mk.  Smør,  2  Pd.  Meel, 
Vi  Dir.  Foring,   Horne  1  ji  Led.,   V»  Pd.  Smør,   IV»  Pd.  Meel) 
V*  Dir.  Foring,  Rolfsrud  2  Alb.  Led.,  9  Mk.  Smør,  2V*  Pd.  Meel, 
Va  Dir.  Foring,  Stensbome  med  tvende  underliggende  Ødegaarde 
og  Rydningspladser  af  samme  G-ods  og  Eie,  nemlig  Smedsrød  og 
Helgerød,  4  li  Led.,  1  Bpd.  Smør,  4  Pd.  Meel,  V»  Dir.  Foring,  Bus- 
land  1  H  Led.,  8  Mk.  Smør,  1  Pd.  Meel,  V»  Dir.  Foring,  Skalihorne 
2  li  Led.,  18  Mk.  Smør,  2V«  Pd.  Meel,  V»  Dir.  Foring,  Næsthoroe 
4  Alb.  Led.,  18  Mk.  Smør,  2V>  Pd.  Meel,  V>  Dir.  Foring,  Skie- 
stad  1V>  li  Led.,  9  Mk.  Smør,  1  Pd.  1  Rem.  Meel,  V*  Dir.  Fo- 
ring,  Skiestad   1  ji  Led.,  V»  Pd.  Smør,  1V>  Pd.    1  Rem.  Meel, 
Vi  Dir.  Foring,  Næbberig  2Vs  ^  Led.,  14  Mk.  Smør,  2  Pd.  I  Rem. 
Meel,  Vi  Bir.  Foring,  Bnsland  iVi  li  Led.,  8  Mk.  Smør,  1  Pd.  Meel, 
Vt  Dir.  Foring,  Lødensaas  1  li  Led.,  V»  Pd.  Smør,  iVt  Pd.  Meel, 
1  Ort  Foring,  Pouelsaasen   1  ii  Led.,  6  Mk.  Smør,  1  Pd.  Meel, 
1  Ort  Foring.     Ødegaarde  til  for<>"  Fjerding :  Stiensmyre  1  Alb. 
Led.,  4  Mk.  Smør,  V>  Pd.  Meel,  Langesø  1  ji  Led.,  3  Mk.  Smør, 
1  Rem.  Meel,   Portaasen  1  ji  Led.,  5  Mk.  Smør,  3  Rem.  Meel, 
Vedhelsrud   1  li  Led.,  4  Mk.  Smør,  3  Rem.  Meel,  Miøndalen  1 
Alb.  Led.,   2  Mk.  Smør,  1  Rem.  Meel,   Helleseng  2  Alb.  Led., 
Nøreeng  1  ji  Led.,  5  Mk.  Smør,  1  Lpd.  Meel,  Stenset  1  ji  Led , 
6  Mk.  Smør,  1  Pd.  Meel,   Hoelstiensrud  I  Alb.  Led.,   Hustru- 
thveten  1  Alb.  Led.,  Vjt  Mk.  Smør,  V»  Lpd.  Meel,  Låtten  1  ^ 
Led.,  3  Mk.  Smør,  V>Pd.  Meel.    Hedenstad  Fjerding:  Fos- 
sesholms  Hovedgaard  med  underliggende  tvende  Sandsgaarde 
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samt  Saabygaard,  som  efter  den  gamle  Jordebog  éte  £ri  for 
Leding  og  Foring  og  al  anden  kongelig  Bettighed,  Hedenstad 
1  ^  Led.,  V»  Pd.  Smør,  2  Lpd.  Meel,  V»  Dir.  Foring,  Hambre 
5  Alb.  Led.,  20  Mk.  Smør,  2Vs  Pd.  Meel,  I  Ort  Foring,  Begge- 
berrig  2  H  Led.,  13  Mk.  Smør,  2  Pd  Meel,  V»  Dir.  Foring,  Lauv 
3  ^  Led.,  18  Mk,  Smør,  3  Lpd.  Meel,  V»  Dir.  Foring,  Lav 
3  /J  Led.,  16  Mk.  Smør,  2  Lpd  Meel,  V»  Dir.  Foring,  Agger 
7  Alb.  Led.,  30  Mk.  Smør,  2  Lpd.  1  Rem.  Meel,  V<  Bir.  Foring, 
Volstad  2  ^  Led.,  20  Mk.  Smør,  3  Lpd.  1  fiem.  Meel,  Vi  Dir. 
Foring,  Bryen  3  ^  Led.,  20  Mk.  Smør,  3  Lpd.  1  Rem.  Meel, 
V«  Dir.  Foring,  Valium  2  /?  Led.,  14  Mk.  Smør,  2V«  Pd.  Meel, 
V«  Dir.  Foring,  Smørgraf  2  ;i  Led.,  Vi  Pd.  Smør,  2  Pd.  Meel, 
Vi  Dir.  Foring,  Vindtzvald  2  >f  Led.,  9  Mk.  Smør,  1  Lpd.  1 
Rem.  Meel,  1  Ort  Foring,  Gummerud  IVi  ii  Led.,  9  Mk.  Smør, 
1  Lpd.  1  Rem.  Meel,  Vi  Dir.  Foring,  Røggeberrig  2  ^  Led.,  18 
Mk.  Smør,  2Vi  Lpd.  Meel,  Vi  Dir.  Foring,  Røggeberrig  1  /i  Led., 
4Vi  Mk.  Smør,  1  Lpd  1  Rem.  Meel,  1  Ort  Foring,  Tbordberrig, 
3  <J  Led.,  17Vi  Mk.  Smør,  2  Lpd.  1  Rem.  Meel,  Vi  Dir.  Foring, 
Arneberrig  3  ^  Led.,  13Vi  Mk.  Smør,  2  Lpd.  Meel,  Vi  Dir.  Fo- 
ring, Besseberrig  3  jS  Led.,  21  Mk.  Smør,  2Vi  Lpd.  1  Rem.  Meel, 
Vi  Dir.  Foring,  Sossen  4  ji  Led.,  1  Pd.  6  Mk.  Smør,  4Vi  Lpd. 
Meel.  Vi  Dir.  Foring,  Sossen  2 Vi  ^  Led.,  21  Mk.  Smør,  3  Lpd. 
Meel,  Vi  Dir.  Foring,  Brekke  2  JS  Led.,  1  Pd.  Snkør,  3  Lpd.  Meel, 
Vi  Dir.  Foring,  Hambre  2  Alb.  Led.,  10  Mk.  Smør,  1  Lpd.  Meel, 
1  Ort  Foring,  Valnm  2  ji  Led.,  14  Mk.  Smør,  2Vi  Pd.  Meel,  Vi 
Dir.  Foring,  Østerrnd  2  Alb.  Led.,  9  Mk.  Smør,  1  Lpd.  Meel, 
1  Ort  Foring.  Ødegaarde  ndi  forl"  Fjerding:  Dramsrnd  l^Led., 
3  Mk.  Smør,  Vi  Lpd.  Meel,  Thrige  1  Alb.  Led.,  3  Mk.  Smør, 
Vi  Pd.  Meel,  Hougrud  1  /d(  Led ,  5  Mk.  Smør,  3  Rem.  Meel, 
Eullerød  1  /}  Led.,  3  Mk.  Smør,  Vi  Pd.  Meel,  Helgerud  I  /i  Led., 
5  Mk.  Smør,  1  Lpd  1  Rem.  Meel,  Fleskberg  1  4  Led.,  6  Mk. 
Smør,  1  Lpd.  1  Rem.  Meel,  ThoUe  1  ji  Led.,  4Vi  Mk.  Smør,  3 
Rem.  Meel,  Thvedten  1  ii  Led.,  6  ML  Smør,  1  Lpd.  Meel,  Stens- 
rud 1  4  Led.  Fiskums  Fjerding:  Nedre  Fiakum  Hoved- 
gaard  med  underliggende  Øvre  Fiskum  Gaard  og  Mugerød  ere 
fri  for  Leding,  Foring  og  al  anden  kougeUg  Rettighed  efter  den 
gamle  Lens  Jordebog,  Balderud  1  jj  Led.,  9  Mk.  Smør,  IVi  Lpd. 
Meel,  Vi  Dir.  Foring,  Bakkerud  2  Alb.  Led.,  9  Mk.  Smør,  IV^ 
Lpd.  Meel,  1  Ort  Foring,  Eofstad  2  Alb.  Led.,  9  Mk.  Smør, 
IVi  Lpd.  Meel,  Gnlliksrød,  øde,  V»  4  Led.,  7  Mk.  Smør,  1  Lpd. 
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1  Bern.  Meel,  Gnlliksrød,  øde,  Vs  li  Led.,  3  Kk.  Smør,  1  Vå, 
Meel,  Daerbo  1  fi  Led.,  V«  Pd.  Smør,  2  Pd.  Meel,  1  Ort  Foring, 
Gunnilrød  3V»  Alb.  Led.,  16  Mk.  Smør,  1V«  Lpd.  Meel,  V«  Dir. 
Foring,  Fodenid  1  ji  Led.,  6  Mk.  Smør,  1  Lpd.  Meel,  Kolsrud 
1  fi  Led.,  4 V»  Mk.  Smør,  V»  Lpd.  Meel,  Grunnilrød,  øde,  1  fi  Led., 

5  Mk.  Smør,  1  Lpd.  Meel,  Raaen  4  Alb.  Led.,  18  Mk.  Smør, 
2V«  Lpd.  Meel,  V«  Dir-  Foring,  Baaen  4V«  Alb.  Led.,  20  Mk. 
Smør,  3  Lpd.  Meel,  V«  Dir.  Foring,  Stauflumb  4  Alb.  Led.,  18 
Mk.  Smør,  2V«  Pd.  Meel,  V»  Dir.  Foring,  Stauflumb  2  fi  Led., 
V«  Pd.  Smør,  2  Pd.  Meel,  V»  Dir.  Foring,  Krekling,  2  Alb.  Led., 
9  Mk.  Smør,  1  Pd.  1  Rem.  Meel,  1  Ort  Foring,  Kartued  4  Alb. 
Led.,  18  Mk.  Smør,  2V«  Pd.  Meel,  V»  Dir.  Foring,  Vægaard  4 
Alb.  Led.,  18  Mk.  Smør,  2V«  Pd.  Meel,  V»  Dir.  Foring,  Spids- 
bolt  1  li  [Led.],  6  Mk.  Smør,  1  Lpd.  Meel,  1  Ort  Foring,  Røed 
1  li  Led.,  8  Mk.  Smør,  1  Lpd.  1  Rem.  Meel,  V«  Dir.  Foring, 
Røedt  1  li  Led.,  V«  Pd.  Smør,  2  Pd.  Meel,  V»  Dir.  Foring, 
Prestegaard  1  ji  Led.,  8  Mk.  Smør,  1  Pd.  1  Rem.  Meel,  1  Ort 
Foring,  Darbo  1  ji  Led.,  6  Mk.  Smør,  1  Pd.  Meel,  1  Ort  Foring, 
Rud  4  Alb.  Led.,  18  Mk.  Smør,  2»/»  Pd.  Meel,  V«  Db.  Foring, 
Rud  4  Alb.  Led.,  18  Mk.  Smør,  27»  Pd.  Meel,  V»  Dir.  Foring, 
SkielbredtHovedgaard  med  underliggende  tvende  Hegstad,  Paule 
og  Vestre  Lunde  Gaard  haver  hidindtil  yæret  fri  for  Leding, 
Skat  og  al  anden  kongelig  Rettigbed  efter  den  gamle  Lenens 
Jordebog,  Klonderud  1  li  Led.,  8  Mk.  Smør,  1V«  Lpd.  Meel,  1 
OrtForing.  Ødegaarde  udi  F  oss  Fjerding:  Boestuald  1 /?  Led., 

6  Mk.  Smør,  1  Pd.  Meel,  Thrigen  1  ^  Led.,  8  Mk.  Smør,  V« 
Lpd.  Meel,  Bosserud  1  fi  Led.,  4  Mk.  Smør,  V*  Lpd.  Meel, 
Skreppelsrud  1  H  Led.,  4  Mk.  Smør,  V>  Lpd.  Meel,  Kolkind  1 
li  Led.,  2  Mk.  Smør,  V*  Rem.  Meel,  Jørrenrød  1  Alb.  Led., 
Jøstensrud  1  li  Led.,  3  Mk.  Smør,  V>  Lpd.  Meel,  Mogenseng  1 
Alb.  Led.,  3  Mk.  Smør,  1  Pd.  Meel,  Dalin  og  Roestad  1  ji  Led.. 
4  Mk.  Smør,  V«  Lpd.  Meel,  Nyerud  V«  fi  Led.,  6  Mk.  Smør,  V« 
Lpd.  Meel.  Sæms  Fjerding:  Sæms  Hovedgaard  med  under- 
liggende Berrig,  Sperren,  SkiøU  og  Fogdegaarden  Store  Hals 
[ere]  M  for  Leding,  Foring  og  al  anden  kongelig  Rettigbed, 
Lille  Eng  2  Alb.  Led.,  9  Mk.  Smør,  1  Pd.  Meel,  1  Ort  Foring, 
Bixrud  1  Alb.  Led.,  FoUerud  1  Alb.  Led.,  Store  Eig  4  Alb.  Led-, 
Vs  Pd.  Smør,  2  Lpd.  Meel,  Vs  Dir.  Foring,  Speren  4  Alb.  Led., 
21  Mk.  Smør,  3  Lpd.  Meel,  V»  Dir.  Foring,  Lille  Speren  1  /? 
Led.,  6  Mk.  Smør,  1  Pd.  Meel,   Fossen,  østre,  med  en  underlig* 
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gende  Ødegaard,  kaldes  Fintsgaard,  11  Alb.  Led.,  1  Pd.  9  Mk. 
Smør,  4Va  Lpd.  1  Rem.  Meel,  V*  Dir.  Foring,  Fossen,  vestre,  10 
Alb.  Led.,  1  Pd.  6  Mk.  Smør,  4  Lpd.  1  Rem.  Meel,  V»  Bir. 
Foring,  Lille  Eolberrig  1  H  Led.,  V*  Pd.  Smør,  2  Pd.  Meel,  V> 
Dir.  Foring,  Store  Eolberrig  4  Alb.  Led.,  18  Mk.  Smør,  3  Pd. 
Meel,  V*  Dir.  Foring,  Lille  Hals  8  Alb.  Led.,  1  Pd.  Smør,  3 
Lpd.  Meel,  V*  Dir.  Foring,  Lille  Eolberrig,  øde,  2  Alb.  Led., 
9  Mk.  Smør,  1V>  Pd.  Meel,  Skaare  4  Alb.  Led.,  18  Mk.  Smør, 
2Vs  Pd.  Meel,  V*  Dir.  Foring,  &iirad,  øde,  1  ^  Led.,  3  Mk.  Smør. 
V*  Lpd.  Meel,  Flisager  2V>  Alb.  Led.,  10  Mk.  Smør,  1  Pd.  Meel, 
Vs  Dir.  Foring,  Marsnes  4  Alb.  Led.,  18  Mk.  Smør,  2Vt  Lpd. 
Meel,  Vs  Dir.  Foring,  Marsnes  4  Alb.  Led.,  18  Mk.  Smør,  2Vs 
Pd.  Meel,  Vs  Dir.  Foring,  Lande,  østre,  7  Alb.  Led.,  1  Pd.  4  Mk. 
Smør,  3VsPd.  Meel,  Vs  Dir.  Foring,  Lnnde,  Midgaarden,  4  Alb. 
Led.,  18  Mk.  Smør,  SVs  Pd.  Meel,  Vs  Dir.  Foring,  Skaare  4  Alb. 
Led.,  18  Mk.  Smør,  2Vs  Pd.  Meel.  Vs  Dir.  Foring,  Eolberrig,  1 
Alb.  Led.,  Vs  Pd.  Smør,  2  Lpd.  Meel,  Vs  Dir.  Foring,  Aas  2  /? 
Led.,  1  Pd.  Smør,  3  Pd.  Meel,  Vs  Dir.  Foring,  Aas  2  /?  Led., 
1  Pd.  Smør,  3  Pd.  Meel,  Vs  Dir.  Foring,  Røerem  1  ji  Led.,  Vs 
Pd.  Smør,  2  Pd.  Meel,  Vs  Dir.  Foring.  Haven  2  ^  Led.,  Vs  Pd. 
Smør,  2  Lpd.  Meel,  Vs  Dir.  Foring,  Haven  2  ji  Led.,  1  Pd.  Smør, 
1  f^erd.  Meel,  Vs  Dir.  Foring,  Sperren  1  li  Led.,  Vs  Pd.  Smør, 
IVs  Lpd.  1  Rem.  Meel,  1  Ort  Foring,  Yærloff  4  Alb.  Led., 
Vs  Pd.  Smør,  2Vs  Lpd.  Meel,  Vs  Dir.  Foring,  Yærloff  4  Alb. 
Led,  18  Mk.  Smør,  2Vs  Lpd.  Meel,  Vs  Dir.  Foring,  Grottslattd 
1  li  Led.,  Vs  Pd.  Smør,  2  Pd.  Meel,  Vs  Dir.  Foring,  Stensett  1  ^ 
Led.,  Vs  Pd.  Smør,  2  Pd.  Meel,  Vs  Dir.  Foring,  Myre  1  ^  Led., 
Vs  Pd.  Smør,  2  Pd.  Meel,  Vs  Dir.  Foring,  Stafftiemd  Vs  ^  Led., 
6  Mk.  Smør,  1  Pd.  Meel,  1  Ort  Foring.  Ødegaarde  i  fb^  Iljer- 
ding:  Fossen  Vs  fi  Led.,  6  Mk.  Smør,  1  Pd.  Meel,  Aas  Vs  H  Vs 
Alb.  Led.,  9  Mk.  Smør,  iVs  Lpd.  Meel,  Hoogsett  1  fi  Led.,  6 
Mk.  Smør,  1  Lpd.  Meel,  Amundsmd  1  Alb.  Led.,  3  Mk.  Smør,  Vs 
Lpd.  Meel,  Solberrig  Vs  ^  Led.,  6  Mk.  Smør,  1  Lpd.  Meel, 
Hvidstor  1  fi  Led,  6  Mk.  Smør,  1  Pd.  Meel,  Homlebek  1  Alb. 
Led.,  6  Mk.  Smør,  Vs  Pd.  Meel,  Jerpaas  1  #  Led,  3  Mk.  Smør, 
Vs  Pd.  Meel,  Lyngaas  Vs  li  Led.,  3  Mk.  Smør,  Vs  Lpd  Meel, 
Morland,  1  /?  Led.,  Bermemd  Vs  li  Led.,  6  Mk.  Smør,  1  Lpd. 
Meel,  Glosingrød  Vs  A  I^ed.,  3  Mk.  Smør,  Vs  Lpd.  Meel.  Skin- 
derød  1  Alb.  Led.,  Eierkaas  1  Alb.  Led.,  IVs  Mk.  Smør,  1  Rem. 
Meel,  Saellemb  1  Alb.  Led.,  3  Mk.  Smør,  Vs  Pd  MeeL    Ris- 
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thveit  Fjerding:  tvende  TJUelands  Hovedgai^rde  med  under- 
liggende tvende  Skatsgaarde  og  Eopperød  Ødegaard  [ere]  fri 
[for]  Foring,  Skat  og  al  anden  kongelig  Bettighed  efter  den  gamle 
Lenens  Jordebog,  Bnerød  1  Alb.  Led.,  Liid,  øde,  1  /J  Led.,  9  Mk. 
Smør,  ILpd.  Meel,  1  Ort  Foring,  Hoelte  1  H  Led.,  V«  Pd.  Smør, 
1V«  Pd.  Meel,  V»  Dir.  Foring,  Skoflhen,  øde,  1  /J  Led ,  4  Mk. 
Smør,  1  Lpd.  Meel,  Løbben  1  ii  Led.,  V»  Pd-  Smør,  1  Lpd.  1 
Rem.  Meel,  1  Dir.  Foring,  Harstad  1  ?  Led.,  V»  Pd.  Smør,  2 
Lpd.  Meel,  V»  Dir.  Foring,  Rakkestad  1  /J  Led.,  9  Mk.  Smør. 
1V«  Pd.  Meel,  V«  Dir.  Foring,  Holdte  3V«  Alb.  Led.,  16  Mk, 
Smør,  2V«  Pd.  Meel,  V«  Dir.  [Foring],  Biestved  1  ,?  Led.,  V»  Pd. 
Smør,  2  Lpd  Meel,  V«  Dir.  Foring,  Væsbye  1  ii  Led.,  V»  Pd. 
Smør,  2  Lpd.  Meel,  V«  Dir.  Foring,  SølUe  1  fi  Led.,  V«  Pd. 
Smør,  2  Lpd.  Meel,  V»  Dir.  Foring,  Sønnie  med  øde  Sønnie  2  /? 
Ledingspenge,  V«  Pd.  Smør,  1V«  Lpd.  Meel.  V»  Dir.  Foring, 
Løbben  2  ji  Led.,  1  V«  Lpd.  Meel,  V«  Pd.  Smør,  V*  Dir.  Foring, 
Herre  3  ^  Led.,  18  Mk.  Smør,  2V«  Pd.  Meel,  V«  Dir.  Foring, 
Schott  3V2  Alb.  Led.,  15  Mk.  Smør,  2V«  Lpd.  Meel,  V«  Dir.  Fo- 
ring, Daeller  2  ji  Led.,  V«  Pd.  Smør,  1  Lpd.  1  Rem.  Meel,  V» 
Dir.  Foring,  Holte  1  ji  Led.,  6  Mk.  Smør,  1  Lpd,  Meel,  1  Ort 
Foring.  Ødegaarde  i  f or^.^*  Fjerding:  Kulland  1  ,i  Led,  4  Mk. 
Smør,  1  Lpd.  Meel,  Thnindrod  1  ji  Led.,  6  Mk.  Smør,  1V«  Lpd. 
Meel,  Borge  1  d  Led ,  7  Mk.  Smør,  1  Lpd.  Meel,  Næsett  1  ^ 
Led,,  r  Mk.  Smør,  3  Rem.  Meel,  Jaren  1  ji  Led.,  3  Mk.  Smør, 
V>  Lpd.  Meel,  Båge,  vestre,  1  ji  Led.,  6  Mk.  Smør,  1  Lpd.  Meel, 
Nordre  SøniehaffUe  1  Alb.  Led.,  3  Mk  Smør,  Vs  Lpd  Meel. 
Hvilket  altsammen  anslagen  udi  Penge  efter  Hartkorn,  som 
her  udi  Riget  bi*ageligt:  1  Daler  1  Tønde  Korn,  beløber  sig 
tilsammen  Penge  200  Daler  8  (i.  Og  eftersom  E!gl.  Maj.s  naa- 
digste  Commission  sub  dato  Fredriksborg  den  22  December  1648 
os  underskrevne  tilholder  samme  Leding  og  Foring  at  taxere 
og  anslaa  det  dyreste,  vi  eragte  det  at  kunne  være  værd,  til 
AfkoHning  udi  Statholderens  Fordring,  da,  efterdi  intet  med- 
følger, enten  Bygsel  eller  anden  Høihed  og  Herlighed,  uden 
alene  den  bare  Rente  og  aarlige  Oppebørsel,  som  forskrevet 
staar,  have  vi  den  ikke  forsvarligen  kunnet  anslaa  og  aestimere 
til  fnld  Betaling  end  som  en  aarlig  Rente  6  poto.,  saa  at  den 
ganske  Summa,  som  velbemeldte  Hr.  Statholder  200  Daler  8 
Skillings  Oppebørsel  udi  hans  Fordring  er  bleven  kortet,  sig 
bedrager  3,334Vs  Daler  21  ^'  4  ^,    efter  derom  særdeles  Afreg- 
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ning  og  Erklæring,  som   paa  Gommissariathnset  af  min  Med- 
collega,  velb.  Jakob  Ulfeldt,  og  mig,  Nils  Lange,  er  gjort. 
Nils  Lange.  Jakob  Ulfeldt. 

Da  ville  [vi]  forindførte  vores  Commissariers  underdanigste 
Forretning  for'»*  Leding  og  Foring  angaaende  ei  alene  confir- 
meret  og  stadfæstet  have,  mens  og  hermed  for  os  og  vore  Efter- 
kommere,  £onninger  ndi  Danmark  og  Norge,  bern*?  Leding  og 
Foring  til  bem^  Hr.  Hannibal  Sehested  og  hans  Ar/inger  selge, 
skjede  og  afhænde  og  afstaa.  Thi  kjendes  vi  os  og  vores 
Efterkommeroi  Kenninger  udi  Danmark  og  Norge,  ingen  mere 
Lod,  Deel,  Ret  eller  Rettighed  i  for«l«  Leding  og  Foring  at  have 
udi  nogen  Maader,  mens  det  hereffcer  at  følge  bem^  Hr.  Hanni- 
bal Sehested  og  hans  Arvinger  for  evindelig  Eiendom;  og  be* 
pligte  [etc.  den  sedvanlige  Sikkerhed  mod  Vanhjemmel].  Ejøben- 
havn  1  Juni  1649.    R.  Vm.  500. 

Kgl.  Maj.s  Skjede  paa  Leding  og  Foring  udi  Frog- 
ner Hovedsogn  udi  Lier  samt  Thrandby,  Sylling- 
dalen  og  Skouby  Annex  under  hans  Hovedgaard  Strøm. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  effcersom  os  elskelige  Hannibal 
Sehested  til  Nøraggergaard  etc.  underdanigst  af  os  haver 
været  begj  er  endes  efter»*  Leding  og  Foring  udi  Frogner  Ho- 
vedsogn udi  Lier  samt  Thrandby,  Syllingdalen  og  Skouby  An- 
nex under  hans  Hovedgaard  Strøm  til  Likvidation  og  Afkort- 
ning  udi  hans  Fordring  hos  os  og  Kronen,  hvorom  vi  for  nogen 
Tid  siden  have  givet  Commission  til  os  elskelige  Nils  Lange 
til  Fritsø  og  Jakob  Ulfeldt  etc.,  bem^  Leding  og  Foring  at 
taxere  og  anslaa  det  dyreste,  de  eragte  det  at  kunne  være 
værd,  og  lyder  deres  underdanigste  Forretning  derom  Ord  fra 
Ord,  som  efterfølger:  Frogner  Hovedsogn:  Tolluf  Kiøste- 
rud 2  ^  Leding,  2  Pund  Meel,  V«  Pund  Smør,  V«  Daler  Foring, 
Rolf  Kiøsterud  2  /?  Leding,  2  Pund  Meel,  V«  Pnnd  Smør,  V« 
Daler  Foring,  Philippus  Kieldstad  3  fi  Leding,  3  Pund  Meel, 
18  Mærker  Smør,  V«  Daler  Foring,  Laurits  Reestad  1  fi  Led. 
1  Pd.  Meel,  6  Mk.  Smør,  1  Ort  For.,  Jon  Lafeld  4  fi  Led.,  4 
Pd.  Meel,  1  Pd.  Smør,  V«  Dir  For.,  Laurits  Sørum  2V«  fi  Led., 
2V«  Pd.  Meel,  15  Mk.  Smør,  V«  Dir.  For.,  Nils  Christenssøn 
Sørum  3  H  Led.,  3  Pd.  Meel,  18  Mk.  Smør,  V»  Dir.  For.,  Fog- 
degaarden  Kval  4  /f  Led.,  4  Pd.  Meel,  1  Pd.  Smør,  1  Dir.  For., 
Christopher  Stoppen  4  fi  Led.,  4  Pd.  Meel,  1  Pd.  Smør,  V« 
Dir.  For.,  Ambrosius  Sandagger  3  fi  Led.,  3  Pd.  Meel,  18  Mk. 


0 


376  1649. 

Smør,  V>  Dir.  For.,  Miohel  Hanstby  4  ^  Led^  4  Pd.  Med,  1 
Pd.  Smør.  V>  Dir.  For..  Michel  GildhnnB  1  H  Led.,  1  Pd. 
Meel,  6  Mk.  Smør,  1  Ort  For.,  Basrnns  Aarkvisle  2  Alb.  Led., 
2  Remol  Meel,  4  Mk.  Smør,  1  Ort  For.,  Thorsten  Bråstad  2  /? 
Led.,  2  Pd.  Meel,  Vt  Pd.  Smør,  V*  Dir.  For.,  Hans  Nøertad  3  ^ 
Led.,  3  Pd.  Meel.  18  Mk.  Smør,  V*  Dir.  For.,  Christoplier 
Gassenid  2  &  Led.,  2  Pd.  Meel,  V*  Pd  Smør,  V>  Dir.  For., 
Olaf  luestad  2  /7  Led.,  2  Lispund  Meel,  Vt  Pd.  Smør,  V>  Dir. 
For.,  Øflttind  3  /?  Led.,  3  Pd.  Meel,  18  Mk.  Smør,  V*  Dir.  For., 
Rasmus  Eatterud  IV*  Alb.  Led.,  1V>  Pd.  Meel,  3  Mk.  Smør, 
Nils  Kiøsterud  2  H  Led.,  2  Pd.  Meel,  V>  Pd.  Smør,  V*  Dir. 
For.,  Paul  Li  3  /7  Led.,  3  Pd.  Meel,  18  Mk.  Smør,  V*  Dir. 
For.,  Engebret  BerschoufF  1  H  Led.,  1  Pd.  Meel,  6  Mk.  Smør, 
V*  Dir.  For.,  Nils  Berschouff  2  H  Led.,  2  Pd.  Meel,  V<  Pd. 
Smør,  V»  Dir.  For.,  Myhren  2  fi  Led.,  2  Pd.  Meel,  V»  Pd. 
Smør,  V*  Dir.  For.,  Olaf  Laudfald  IV»  ^  Led.,  IV*  Pd.  Meel,  9 
Mk.  Smør,  V*  Dir.  For.,  Store  Laudfald  3  ^  Led.,  3  Pd.  Meel, 
18  Mk.  Smør,  V*  Dir.  For.,  Hans  Ørren  2  (i  Led.,  2  Pd.  Meel, 
V*  Pd.  Smør,  Vt  Dir.  For.,  Lechue  HofPtued  1  ^  Led.,  1  Pd. 
Meel,  6  Mk.  Smør,  V*  Dir.  For.,  Rasmus  Strøm  2  Si  Led..  2 
Pd.  Meel,  V*  Pd.  Smør,  V*  Dir.  For.,  Nils  Jenssøn  Tuetter 

2  ^  Led.,  2  Pd.  Meel,  V*  Pd.  Smør,  V»  Dir.  For.,  Laejord  1  Si 
Led.,  1  Pd.  Meel,  6  Mk.  Smør,  1  Ort  For.,  Peder  Bra«Ege  3  /J 
Led.,  3  Pd.  Meel,  18  Mk.  Smør,  V*  Dir.  For.,  Rasmus  Strøetned 
4  ^  Led.,  4  Pd.  Meel,  1  Pd.  Smør,  V*  Dl.  For.,  Simen  Nøestad 
4  /?  Led.,  4  Pd.  Meel,  1  Pd.  Smør,  V*  Dir.  For.,  Ove  Høvig  2 
Si  Led.,  2  Pd.  Meel,  V*  Pd.  Smør,  1  Ort  For.,  Henrik  Høvig  2 
/f  Led.,  2  Pd.  Meel,  V»  Pd.  Smør,  V*  Dir.  For.,  Thorsten  Aaeby 

3  ^  Led.,  3  Pd.  Meel,  18  Mk.  Smør,  V*  Dir.  For.,  Peder  Valde 

1  /;  Led.,  1  Pd.  Meel,  6  Mk.  Smør,  1  Ort  For.,  Anders  Valde 
3  Si  Led.,  3  Pd.  Meel,  18  Mk.  Smør,  V*  Dir.  For.,  Olaf  Sandag- 
ger  8  ^  Led.,  3  Pd.  Meel,  18  Mk.  Smør,  V*  Dir.  For.,  Paul 
Stopper  3  ^  Led.,  3  Pd.  Meel,  18  Mk.  Smør,  V*  Dir.  For., 
Christen  Stopper  3  /?  Led.,  3  Pd  Meel,  18  Mk.  Smør,  V*  Dir. 
For.,  Søfren  Lien  2  /f  Led.,  2  Pd.  Meel,  V*  Pd.  Smør,  V*  Dir. 
For.,  Ame  Lien  2  Si  Led.,  2  Pd.  1  Remol  Meel,  13V>  Mk. 
Smør,  Vt  Dir.  For.,  Peder  Lien  2  /?  Led.,  2  Pd.  1  Remol  Meel, 
13V*  Mk.  Smør,  V*  Dir.  For.,  Ingelbret  VifEuelstad  2V*  /ff  Led., 
2Vi  Pd.  Meel,  15  Mk.  Smør,  Vt  Dir.  For.,  Søfren  og  Jon  Steen 

2  /tf  Led.,  2  Pd.  Meel,  V*  Pd.  Smør,  Vt  Dir.  For.,  Olaf  Eig  2 
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^  Led.,  2  Pd.  Meel,  V«  Pd.  Smer,  V»  Dir.  For.,  Jens 
2  /if  Led.,  2  Pd.  Meel,  V»  Pd.  Smer,  V»  Dir.  For.,  Peder  Reed 
2V«  A  Led.,  2V«  Pd.  Meel,  15  Mk.  Smør,  V»  Dir.  For.,  Peder 
SaufFiie  5  ji  Led.,  5  Pd.  Meel,  1  Pd.  6  Mk.  Smør,  Vs  Bir.  For., 
Thomas  Jahren  2  ^  Led.,  2  Pd.  Meel,  Vi  Pd.  Smør,  1  Ort 
For.,  B«idt  Holgerød  IVs  ^  Led.,  IVs  Pd.  Meel,  9  Mk.  Smør, 
1  Ort  For.,  Helge  Norby  3  A  Led.,  3  Pd.  Meel,  18  Mk.  Smør, 
Vi  DIp.  For.,  Christen  Berflott  4  J  Led.,  4  Pd.  Meel,  1  Pd. 
Smør,  V*  Dir.  For.,  Eivin  Errisrud  3  /T  Led.,  3  Pd.  Meel,  18 
Mk.  Smør,  Va  Lir.  For.,  Ask  4  Alb.  Led.,  1  Pd.  1  Rem.  Meel, 
7  Mk.  Smør,  1  Ort  For.,  Thor  Ask  3  Alb.  Led.,  1  Pd.  1  Rem. 
Meel,  7  Mk.  Smør,  1  Ort  For.,  Nils  Ringskou  3  ^  Led.,  3  Pd. 
Meel,  18  Mk.  Smør,  V^  Dir.  For.,  Landfald,  ander  Prestegaar- 
den  beliggende,  1  /?  Led.,  1  Pd.  Meel,  6  Mk.  Smør,  1  Ort  For., 
Søfren  Eige  3  /T  Led.,  3  Pd.  Meel,  18  Mk.  Smør,  V>  Dir. 
For.,  Halvor  Eige  3  ^  Led.,  3  Pd.  Meel,  18  Mk.  Smør,  1  Ort 
For.,  Randi  Eige  2V>  /?  Led.,  2V>  Pd.  Meel,  14  Mk.  Smør,  V> 
Dir.  For.,  Erik  Eige  2  /f  Led.,  2  Pd.  Meel,  V»  Pd.  Smør,  V* 
Dir.  For.,  EUof  Øxenø  2V«  ii  Led.,  2V«  Pd.  Meel,  15  Mk.  Smør, 
Vi  Dir.  For.,  Øde  Øxenø  2  Alb.  Led.,  3  Rem.  Meel,  15  Mk. 
Smer,  1  Ort  For.,  Haagen  Øxenøvold  1  )?  Led.,  1  Pd.  Meel,  6 
Mk.  Smør,  1  Ort  For.,  Jon  Meiren  3  y?  Led.,  2Vi  Pd.  Meel,  15 
Mk.  Smør,  Vi  Dir.  For.,  Thorben  Meiren  2Vi  /J  Led.,  2Vi  Pd. 
Meel,  16  Mk.  Smør,  Vi  Dir.  For.,  Gander  Meyren  2  ^  Led.,  IV» 
Pd.  1  Rem.  Meel,  Vi  Pd.  Smør,  V»  Dir.  For.,  Peder  Meiren  3 
(i  Led.,  2Vi  Pd.  Meel,  15  Mk.  Smer,  Vi  Dir.  For.,  Knnt  Røed 

1  fi  Led.,  1  Pd;  Meel,  6  Mk.  Smør,  Vi  Dir.  For.,  Olaf  Aamot 

2  /J  Led.,  2  Pd.  1  Rem.  Meel,  Vi  Pd.  Smør,  Vi  Dir.  For.,  El- 
lin  Schiøstad  4  /(?  Led.,  4  Pd.  Meel,  1  Pd.  Smør,  Vi  Dir.  For., 
Olnf  Jnelstad  4  (i  Led.,  4  Pd.  Meel,  1  Pd.  Smør,  '/i  Dir.  For., 
Anders  Gifstad  3  fi  Led.,  3  Pd.  Meel,  18  Mk.  Smør,  Vi  Dir. 
For.,  Gudbrand  Svere  2  /  Led.,  2  Pd.  Meel,  Vi  Pd.  Smør,  Vi 
Dir.  For.,  Christopher  Svere  2  /J  Led.,  2  Pd.  Meel,  Vi  Pd. 
Smør,  Vi  Dir.  For.,  Stener  Bnidbierrig  2  Alb.  Led.,  3  Rem. 
Meel,  15  Mk.  Smør,  1  Ort  For.,  Olaf  VefE^ierstad  2Vi  1^  Led , 
2Vi  Pd.  Meel,  15  Mk.  Smør,  Vi  Dir.  For.,  Nils  EUevog  1  Si 
Led.,  1  Pd.  Meel,  6  Mk.  Smør,  1  Ort  For.,  Laurits  Gammerad 

3  /(;  Led.,  3  Pd.  Meel,  18  Mk.  Smør,  Vi  Dir.  For.,  Harild 
Ha&kiøld  3  j(f  Led.,  3  Pd.  Meel,  18  Mk.  Smør,  Vi  Dir.  For., 
Helge  Ha&kiøld  2 Vi  't^  Led.,  2 V»  Pd.  Meel,    15  Mk.  Smør,   Va 
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Dir.  For.,  Aase  Illen  4  /?  Led..  4  Pd.  Meel,  I  Lpd.  Smør,  '/«  Dir. 
For.,  Jørgen  Foss  1  ji  Led.,  I  Pd.  Meel,  6  Mk.  Smer,  1  Ort 
For.,  Haslum  1  /?  Led.,  1  Pd.  Meel,  6  Mk.  Smør,  I  Ort  For., 
Stohre  1  ji  Led.,  1  Pd.  Meel,  6  Mk.  Smør,  1  Ort  For.,  Basmos 
Bråstad  3  ,J  Led.,  3  Pd.  Meel,  18  Mk  Smør,  V»  Dir.  For.,  Gnnder 
Bråstad  IV»  A  Led ,  IV»  Pd.  Meel,  9  Mk.  Smør,  1  Ort  For., 
Christopher  Bråstad  2  S  Led.,  2  Pd.  Meel,  V»  Pd.  Smør,  V» 
Dir.  For.,  Hans  Stoeoker  3  fi  Led.,  2  Pd.  Meel,  18  Mk.  Smør, 
V»  Dir.  For.,  Henning  Søestad  I  /.?  Led.,  1  Pd.  Meel,  6  Mk. 
Smør,  1  Ort  For.,  Lanrits  Reestad  3  li  Led.,  3  Pd.  Meel,  18 
Mk.  Smør,  V»  Dir.  For,  Ove  Viger  4  /?  Led.,  4  Pd.  Meel,  1 
Pd.  Smør.  V»  Dir.  For,  Hans  Sørum  IV»  ^  Led..  IV»  Pd.  Meel, 
9  Mk.  Smør,  1  Ort  For.,  Jon  Sømm  3  ji  Led.,  3  Pd.  Meel,  18 
Mk.  Smør,  V»  Dir.  For.,  Nils  Sømm  3  ji  Led.,  3  Pd.  Meel,  18 
Mk.  Smør,  V»  Dir.  For.,  Guttorm  Lindenes  3  ^  Led.,  3  Pd- 
Meel,  18  Mk.  Smør,  V»  Dir.  For.,  Nygaard,  et  Stykke  Eng, 
Uggende  under  Lindenes,  IV»  Alb.  Led.,  V*  Pel-  Meel,  iV»  Mk. 
Smør,  Od  Gulloug  3  /  Led.,  3  Pd.  Meel,  18  Mk.  Smør,  Vt  Dir. 
For.,  Anders  Eofihestad  Z  ji  Led.,  3  Pd.  Meel,  18  Mk.  Smør, 
V»  Dir.  For.,  Erik  Mørch  3  ,.^  Led.,  3  Pd.  Meel,  18  Mk.  Smør, 
V»  Dir.  For.,  Svend  Kueldbierrig  1  /?  Led.,  2  Pd.  Meel,  V»  Pd. 
Smør,  1  Ort  For.,  Halvor  Korsrud  IV»  ,•  Led.,  IV»  Pd.  Meel. 
9  Mk.  Smør,  1  Ort  For.  Ødegaarde  i  Frogner  Sogn:  Olaf 
Houg  2  Alb.  Led.,  V»  Bern.  Meel,  3  Mk.  Smør,  Børger  Tor- 
mensmd  1  Alb.  Led.,  3  Rem.  Meel,  4  Mk.  Smør,  Vensrnd  2 
Alb.  Led.,  V»  Pd.  Meel,  3  Mk.  Smør,  Elling  Thorstad  1  /J 
Led.,  1  Pd.  Meel,  4  Mk.  Smør,  Ove  Skafflestad  IV»  Alb.  Led., 
V»  Pd.  Meel,  3  Mk  Smør,  DoflPberud  1  ,  f  Led.,  1  Pd.  Meel,  6 
Mk.  Smør,  Thueder,  øde,  1  ,'■  Led.,  1  Pd.  Meel,  6  Mk.  Smør, 
Stelfen  Flotten  IV»  Alb.  Led.,  IV»  Rem.  Meel,  IV»  Mk.  Smør. 
Thrandby  Annex:  Svend  Opsal  3  ji  Led.,  3  Pd.  Meel,  18 
Mk.  Smør,  V»  Dir.  For.,  Christopher  Opsal  3  S  Led.,  3  Pd. 
Meel,  18  Mk.  Smør,  V»  Dir.  For.,  Nila  Soeridsdal  2  ji  Led.,  2 
Pd.  Meel,  V»  Pd.  Smør,  V»  Dir.  For.,  Thord  Sorisdal  2  H  Led., 
2  Pd.  Meel,  V»  Pd.  Smør,  V»  Dir.  For,  Svend  Soerisdal  2  ^ 
Led.,  2  Pd.  Meel,  V»  Pd.  Smør,  V»  Dir.  For.,  Alf  Soeridsdal  2 
H  Led.,  2  Pd.  Meel,  V»  Pd.  Smør,  V»  Dir  For.,  Erik  Rød  1  ^ 
Led.,  1  Pd.  Meel,  6  Mk.  Smør,  1  Ort  For.,  Rasmus  Fuglerud 
IV»  ji  Led.,  IV»  Pd.  Meel,  9  Mk.  Smør,  1  Ort  For.,  Olaf  Nor- 
daell  2V»  /f  Led.,  2V»  Pd.  Meel,   15  Mk.  Smør,  V»  Dir.  For., 
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Jon  Clemmendsdsl  2  ,J  Led.,  2  Pd.  Meel,  '/t  Pd.  Smør.  V*  Dir. 
For.,  Jens  Hennumb  IV*  ^  Led.,  IVs  Pd    Meel,  9  Mk.  Smør, 

1  Ort  For.,  Ingebret  Hennumb  1'/»  /?  Led.,  IV»  Pd.  Meel,  9 
Mk.  Smør,  1  Ort  For.,  Asle  Hennumb  2  /!  Led.,  2  Pd.  Meel, 
Vi  Pd.  Smør,  V»  Dir.  For.,  Søfren  Hennumb  2V*  ^  Led.,  2V» 
Pd.  Meel,  15  Mk.  Smør,  1  Ort  For.,  Henrik  Hennumb  2V>  Alb. 
Led.,  V*  Pd.  Meel,  5  Mk.  Smør,  1  Ort  For.,  Jon  Løengaard  4 
ii  Led.,  4  Pd.  Meel,  1  Pd.  Smør,  1  Dir.  For.,  Jakob  Harbierg 

2  /f  Led.,  2  Pd.  Meel,  V»  Pd.  Smør,  V«  Dir.  For.,  Augustinua 
HeUumb  3  ji  Led.,  3  Pd.  Meel,  18  Mk.  Smør,  V*  Dir.  For., 
Christen  Ha£Breatad  1  ^  Led.,  1  Pd.  Meel,  6  Mk.  Smør,  1  Ort 
For.,  Michel  Thrandby  3  /J  Led.,  3  Pd.  Meel,  18  Mk.  Smør, 
V»  Dir.  For.,  Eivin  Afiben  3  ji  Led.,  3  Pd  Meel,  18  Mk.  Smør, 
V»  Dir.  For.,  Olaf  Affiiind  1  ;  Led.,  IV»  Pd.  Meel,  6  Mk. 
Smør,  1  Ort  For.,  Olaf  Thorsrud  1  ^  Led.,  1  Pd.  Meel,  6  Mk. 
Smør,  1  Ort  For.',  Peder  Hougerud  2  Alb.  Led.,  V»  Pd.  Meel, 

3  Mk.  Smør,  Sæbjøm  Buttedal  2V»  ii  Led.,  2V»  Pd.  Meel,  15 
Mk.  Smør,  V»  Dir.  For.,  Siver  Tuetten  1  ii  Led.,  1  Pd.  Meel, 
6  Mk.  Smør,  Asle  £raft  IV»  Alb.  Led.,  IV»  Pd.  Meel,  3  Mk. 
Smør,  Hans  Ekre  2  Alb.  Led.,  V»  Pd.  Meel,  3  Mk.  Smør,  Carl 
Stubstad  1  Alb.  Led.,  1  Rem.  Meel,  V*  Mk.  Smør,  Albert  Fu- 
nesdal  IV»  Alb.  Led.,  3  Rem.  Meel,  3  Mk.  Smør,  Adser  Sike- 
rud  IV»  Alb.  Led.,  IV»  Rem  Meel,  1  Mk.  Smør,  Jon  Hauasøn 
Grøstad  IV»  Alb.  Led.,  V»  Pd.  Meel,  3  Mk.  Smør,  Thor  Grø- 
stad  IV»  Alb.  Led.,  V»  Pd.  Meel,  3  Mk.  Smør,  Ejeld  Graffdal 
2  Alb.  Led.,  1  Rem.  Meel,  IV»  Mk.  Smør,  Paul  Oenstad  1  /J 
Led.,  1  Pd.  Meel,  6  Mk.  Smør,  Jon  Bø  V»  ii-  Led.,  V»  Pd. 
Meel,  3  Mk.  Smør,  Anders  Ryppe  1  ii  Led.,  1  Pd.  Meel,  6  Mk. 
Smør,  Jon  Ulffben  V*  li  Led.,  V»  Pd.  Meel,  3  Mk.  Smør,  An- 
ders Stabek  V»  ii  Led.,  V»  Pd.  Meel,  3  Mk.  Smør,  Olaf  Hejen 
IV»  Alb.  Led.,  V»  Pd.  Meel,  3  Mk.  Smør,  Hr  Jens  af  Saug- 
vold  1  Alb.  Led.,  1  Rem.  Meel,  IV»  Mk.  Smør,  Kinder  IV* 
Alb.  Led.,  V»  Pd.  Meel,  3  Mk.  Smør,  Thor  Stabek  V»  y'  Led.. 
V»  Pd.  Meel,  3  Mk.  Smør.  Syllingdal  Annex:!  iNils  Soel- 
berrig  2  /,  Led.,  2  Pd.  Meel,  V»  Pd.  Smør,  V^  Dir.  For.,  Hans 
Soelberg  2  .i/  Led.,  2  Pd.  Meel,  V»  Pd.  Smør,  V»  Dir.  For., 
Thor  Skiegrud  IV»  ,'•  Led.,  IV»  Pd.  Meel,  6  Mk.  Smør,  V»  Dir. 
For.,  Eivin  Rønnong  1  fi  Led.,  1  Pd.  Meel,  6  Mk.  Smør,  An- 
ders Røene  1  ^  Led.,  1  Pd.  Meel,  6  Mk.  Smør,  Hofsrud  Va  /jf 
Led.,  V»  Pd.  Meel,  3  Mk    Smør.,  Olaf  Enger  1  ,/  Led.,  1  Pd. 
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Meel,  6  Mk.  Smør,  Thore  VallMtsd  1  /J  Led.,  1  Pd.  Meel,  6 
Mk.  Smør,  1  Ort  For.,  Olaf  fiørte  2  a?  Led.,  iVi  Pd.  Meel,  9 
Mk.  Smør,  1  Ort  For.,  Gander  Hørte  2  ^  Led.,  2  Pd.  Meel,  V> 
Pd.  Smør,  1  Ort  For.,  Asle  SyUing  2V<  ji  Led.,  2V>  Pd.  1  Rem. 
Meel,  16  Mk.  Smør,  V»  Dir.  For.,  Peder  Sylling  2  li  Led.,  2 
Pd.  Meel,  V»  Pd.  Smør,  V»  Dir.  For.,  Hans  Suang  IV»  /?  Led., 
iVi  Pd.  Meel,  9  Mk.  Smør,  V<  Dir.  For.,  Rasmus  Enger  1  /} 
Led.,  1V«  Pd.  Meel,  6  Mk.  Stoør,  1  Ort  For.,  Christopker  Gun- 
derad  1  fi  Led.,  1  Pd.  IV»  Bern.  Meel,  iS  Mk.  Smør,  1  Ort 
For.,  Thor  Gnrandtsrød  IVt  ji  Led.,  !>/>  Pd.  Meel,  9  Mk.  Smør, 

1  Ort  For.,  Thorgeir  Holtsmark  3  ji  Led.,  3  Pd.  Meel,  18  Mk. 
Smør,  V*  Dir.  For.,  Repper  Kopperud  2  Alb.  Led.,  I  Pd.  1 
Rem.  Meel,  5  Mk.  Smør,  1  Ort  For.,  Olaf  Øffuerby  IVs  Alb. 
Led.,  V»  Pd.  Meel,  3  Mk.  Smør,  Peder  Hvamb  iVs  Alb.  Led., 
V»  Pd.  Meel,  3  Mk.  Smør,  Svend  Svarteberg  V»  /f  Led ,  V»  Pd. 
Meel,  3  Mk.  Smør,  Paul  Skudestad  2  Alb.  Led.,  1  Rem.  Meel, 
1V>  Mk.  Smør,  Jens  Skudestad  1  ^  Led.,  1  Pd.  Meel,  6  Mk. 
Smør,  Ame  Skudestad  2  Alb.  Led.,  1  Rem.  Meel,  1V>  Mic. 
Smør,  Christen  Fuglerød  V»  ji  Led.,  V*  Pd-  Meel,  2  Mk.  Smør. 
Svend  Holmen  V*  ii  Led.,  Vt  Pd.  Meel,  3  Mk.  Smør,  Didrik 
Brevig  JV«  /?  Led,  I»/»  Pd.  Meel,  9  Mk.  Smør,  1  Ort  For., 
Steen  Home  2  li  Led.,  !■/>  Pd.  Meel,  9  Mk.  Smør,  1  Ort  For., 
Olaf  Draug,  søndre,  'A  li  Led.,  1  Pd.  Meel,  3  Mk.  Smør,  Olaf 
Nordre  Draug  V*  li  Led.,  Vs  Pd.  Meel,  3  Mk.  Smør,  Thorild 
Eig  Vi  li  Led.,  IV*  Rem.  Meel,  2  Mk.  Smør,  Knut  Toffherud 

2  Alb.  Led.,  1  Pd.  Meel,  3  Mk.  Smør,  Halvor  Enger  l.V*  Alb. 
Led.,  V>  Pd.  Meel,  3  Mk.  Smør,  Rasmus  Tveten  V>  #  Led.,  V> 
Pd.  Meel,  3  Mk.  Smør,  Gunder  Kummerad  1V>  Alb.  Led.,  V* 
Pd.  Meel,  3  Mk.  Smør,  Olaf  Aasdal  V*  ^  Led..  Vs  Fd.  Meel.  3 
Mk.  Smør.  Skouby  Annez:  Jakob  Eobbervig  6  Mk. Ledings- 
Smør,  1  Pd.  Meel,  V'  Db.  For.  hvert  tredie  Aar,  Floden,  som 
Anders  paabor,  9  Mk.  Led-Smør,  IVs  Pd.  Meel,  V*  Dir.  For. 
hvert  tredie  Aar,  Olaf  Svarterud  6  Mk.  Smør,  1  Pd.  Meel.  V* 
Dir.  For.-  hvert  tredie  Aar,  Christopher  Jordbrekke  V*  Pd. 
Smør,  2  Pd.  Meel,  V>  Dir.  For.  hvert  tredie  Aar,  Olaf  Aserud 
9  Mk.  Smør,  IVt  Pd.  Meel,  V>  Dir.  For.  hvert  tredie  Aar.  In- 
geborg Hannevold  V*  Vi^.  Smør.  2  Pd.  Meel,  V*  Dir.  For.  hvert 
<xedie  Aar,  Hans  anden  Hannevold  V*  Pd.  Smør,  2  Pd.  Meel, 
V>  Dir.  F.Qjr.  hvert  tredie  Aar,  tredie  Hannevold  6  Mk.  Smør, 
7l  Pd.  Meel,  V*  Dir.  For.  lavert)  tredie  A^,  Peder  Holmeu  6 
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Mk.  Smør,  1  Pd.  Meel,  V»  Dir.  For.  hvert  tredie  Aar,  Christen 
Holm,  nordre,  V»  Pd.  Smør,  2  Pd.  Meel,  V«  Dir.  For.  hvert 
tredie  Aar,  Hans  Flotten  V»  Pd.  Smør,  1V«  Pd.  Meel,  V«  Dir. 
For.  hvert  tredie  Aar,  Iver  Holdt  16  Mk.  Smør,  2V«  Pd.  Meel, 
V»  Dir.  For.  hvert  tredie  Aar,  Laurits  Skollestad  8  Mk.  Smør, 
2  Pd.  Meel,  V«  Dir.  For.  hvert  tredie  Aar,  Laurits  Vestby  9 
Mk.  Smør,  1V«  Pd.  Meel,  V«  Dir.  For.  hvert  tredie  Aar,  Hans 
Steen  6  Mk.  Smør,  1  Pd.  Meel,  V«  Dir.  For.  hvert  tredie  Aar, 
Olaf  Fjeld  9  Mk.  Smør,  V/%  Pd.  Meel,  V»  Dir.  For.  hvert  tredie 
Aar,  anden  Fjeld,  Steen,  9  Mk.  Smør,  1V«  Pd.  Meel,  V«  Dir. 
For.  hvert  tredie  Aar,  tredie  Fjeld,  Børge,  9  Mk.  Smør,  V/i 
Pd.  Meel,  V»  Dir;  For.  hvert  tredie  Aar,  Laurits  Gunderød 
lOVi  Mk.  Smør,  1V«  Pd.  9  Mk.  Meel,  V«  Dir.  For.  hvert  tredie 
Aar,  TJndesrød,  Paul,  9  Mk.  Smør,  1V«  Pd.  Meel,  V«  Dir.  For. 
hvert  tredie  Aar,  anden  TJndesrød,  Tolluf,  9  Mk.  Smør,  1V« 
Pd.  Meel,  V«  Dir.  For.  hvert  tredie  Aar,  Anders  Skalpi  9  Mk. 
Smør,  1V«  Pd.  Meel,  Vs  Dir.  For.  hvert  tredie  Aar,  Jakob 
Skieldrum  Vs  Pd.  Smør,  2  Pd.  Meel,  V«  Dir.  For.  hvert  tredie 
Aar,  Skieldrum  anden,  Anders,  9  Mk.  Smør,  V /i  Pd.  Meel,  V^ 
Dir.  For.  hvert  tredie  Aar,  Olaf  Gunderød  V«  Pd.  Smør,  2  Pd. 
Meel,  V*  Dir.  For.  hvert  tredie  Aar,  Tolluf  Ingvoldsciasen  V» 
Pd.  Smør,  2  Pd.  Meel,  V«  Dir.  For.  hvert  tredie  Aar,  Jakob 
og  Thorsten  Aserud  9  Mk.  Smør,  IV*  Pd.  Meel,  V»  Dir.  For. 
hvert  tredie  Aar,  Halvor  Kiaffae  1  Pd.  Smør,  4  Pd.  Meel,  ^/s 
Dir.  For.  hvert  tredie  Aar,  Thorsten  og  Halvor  Eeg  I  Pd. 
Smør,  4  Pd.  Meel,  Va  Dir.  For.  hvert  tredie  Aar,  Thor  Solum 
1  Pd.  Smør,  4  Pd.  Meel,  V*  Dir.  For.  hvert  tredie  Aar,  anden 
Solum,  Olaf,  9  Mk.  Smør,  2  Pd.  Meel.  V»  Dir.  For.  hvert  tredie 
Aar,  tredie  Solum  9  Mk.  Smør,  IVa  Pd.  Meel,  V«  Dir.  For. 
hvert  tredie  Aar,  Bendt  Bakke  9  Mk.  Smør,  1V«  Pd.  Meel,  V« 
Dir.  For.  hvert  tredie  Aar,  Gullikarød  V«  Pd.  Smør,  2  Pd. 
Meel,  Vs  Db.  For.  hvert  tredie  Aar,  Gudbrand  Torød  5  Mk. 
Smør,  30  Mk.  Meel,  V«  Dir.  For.  hvert  tredie  Aar,  Norby  1 
Pd.  Smør,  4  Pd.  Meel,  V«  Dir.  For.  hvert  tredie  Aar,  Ludom, 
Anders,  1  Pd.  Smør,  4  Pd.  Meel,  V«  Dir.  For.  hvert  tredie 
Aar.  Halve  Gaarde:  Marthe  Eimildt  6  Mk.  Led.-Smør,  1  Pd. 
Meel,  Eimildt,  Sigfred,  6  Mk.  Smør,  1  Pd.  Meel.  Ødegaarde: 
Yiffnelsrød,  Svend,  3  Mk.  Smør,  V<  Pd.  Meel,  Dyre  Eigholdt  8 
Mk.  Smør,  2  Pd.  Meel,  Sven  Gumperød  3  Mk.  Smør,  1  Pd. 
Meel,  Furevold  3  Mk.  Smør,    V»  Pd.  Meel,  Grindsrød  2  Mk, 
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Holdet,  sk.  aarl.  m.  B.  Bygmalt  1  Tønde,  Langholt,  sk.  aarl. 
Kalveskind  2.  Berg  Sogn:  Krogsgaard,  sk.  aarl.  m.  B.  Byg- 
malt 3  Tønder,  Kietøen,  sk.  aarl.  m.  B.  Penge  V>  Daler,  Yige, 
sk.  aarl.  ra.  B.  Bygmalt  4  Tdr.,  Viig,  sk.  aarl.  m.  B.  Bygmalt 
4  Tdr.,  Fosby,  sk.  aarl.  m.  B.  Bygmalt  3  Tdr.,  Udeng,  sk.  aarl. 
m.  B.  Bygmalt  1  Tde.,  Røed,  sk.  aarl.  m.  B.  Bygmalt  1  Tde,, 
Grimsrøed,  østre,  sk.  aarl.  Bygmalt  1  Tde.  m.  B.,  Røds  Ødegaard, 
sk.  aarl.  m.  B.  1  Tde.  Bygmalt.  Rakkestad  Sogn:  Faaser,  sk. 
aarl.  m.  B.  Smør  1  Spand,  Strand,  sk.  aarl.  m.  B  Bygmalt  2 
Tdr.,  Knold,  sk.  aarl.  m.  B.  Bygmalt  1  Tde.,  Fømsdal,  sk.  aarl. 
m.  B-  Malt  V«  Skpd.,  Smør  1  Spand,  Grydeland,  ak.  aarl.  m.  B. 
Huder  1.  LnurSogn:  Haug  Ødegaard,  Nordby,  sk.  aarl.  m. 
B.  Stridtkorn  1  Tde.,  Legøen;  sk.  aarl.  m.  B.  Stridtkom  IV»  Tde., 
Skelrød,  sk.  aarl.  m.  B. Kalveskind  3.  Viken:  Kville  Sogn: 
Raderød,  sk.  aarl.  m.  B.  Malt  3  Tdr.  Lommeland  Sogn: 
Mork,  sk.  aarl.  Malt  4  Tdr.,  Fornød  1  Daler.  Borre  Sogn: 
Nordre  Grimstad,  sk.  aarl.  m.  B.  Huder  1,  Lilleby,  sk.  aarl. 
m.  B.  Huder  3*,  Begeby*,  sk.  aarl.  m.  B.  Huder  1.  Hvaløer: 
Røddingen,  sk.  aarl.  m.  B.  Huder  1.  Tunsberg  Len:  Strøm 
Sogn:  Gierød,  sk.  aarl.  m.  B.  Malt  2  Tdr.,  Søndre  Næs,  sk. 
aarl.  Salt  1  Skpd.  Sanden  Sogn:  Yæ,  sk.  aarl.  m.  B.  Salt 
1  Skpd.,  Domning  og  Fornød  2  Daler,  Lerum,  nordre,  sk.  aarl. 
m.  B.'  Malt  15  Lpd.,  Domning  og  Fornød  2  Daler,  Annerød,  sk. 
aarl.  m.  B.  Malt  V«  Skpd.,  Domning  og  Fornød  1  Daler. 

For  det  andet:  til  Mariæ  Kirkes  Provsti  og  Nunne- 
kloster  efterskrevne  Gods  udi  Onsøen  Len:  Hafvigen,  sk. 
aarl.  Kalveskind  9  m.  B.,  Halvorsrød,  sk.  aarl.  Smør  2V«  Bpd. 
4  Mk.,  Gustad,  sk.  aarl.  Smør  2  Pd.,  begge  med  Bygsel,  Krin- 
gerud,  sk.  aarl.  m.  B.  Kalveskind  6,  Mose,  sk.  aarl.  Kalveskind 
3  uden  Bygsel,  Ranild  Saltenes,  sk.  aarl.  Huder  1  m.  B.,  Hans 
Kiøl,  sk.  aarl.  Salt  1  Fjerding  m.  B.,  Mellem,  sk.  aarl.  Næper 
1  Tønde  m.  B.,  Saltenes,  Kiølbiørn,  sk.  aarl.  Huder  1  m.  B., 
Thorbenrud,  sk.  aarl.  Huder  2  m.  B.,  Østre  Hisingby,  sk.  aarl. 
Huder  3  m.  B ,  Hisingby,  Thorsten,  sk.  aarl.  Huder  4  m.  B., 
Strømnes,  sk.  aarl.  Huder  3  m.  B.,  Goustad,  sk.  aarl.  Huder  V/i 
m.  B.,  Utne,  sk.  aarl.  Huder  1  m.  B.,  Lille  Lunde,  sk.  aarl. 
Skind  3,  Lille  Eng,  sk.  aarl.  Skind  3.  Nok  udi  Haabøl  Sogn: 
Moeren,  sk.  aarl.  med  underliggende  Ødegaarde  Blandmeel  1 
Skpd.  med  fuld  Bygsel.  Nok  udi  Tomter  Sogn:  Vindaas,  sk. 
^  I  Qjenbrevet:  1.     *  Denne  Gaard  er  adeladt  i  Gjenbreyet. 
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aarl.  Meel  2  Skpd.  m.  B.,  Kienderup,  sk.   aarl.  Malt  V*  Skpd. 
m.  Bygsel. 

For  det  tredie  til  Oslo  Hospital:  Sørum  Sogn:  Hof- 
skielrud,  sk.  aarl.  Malt  8  Lpd.  m.  B.,  Nygaard,  sk.  aarl.  Malt 
8  Lpd.  m.  B.,  Ousby,  sk.  aarl.  Malt  8  Lpd.*  uden  Bygsel.  Fet 
Sogn:  Nordby,  sk.  aarl.  Malt  8  Lpd.  uden  Bygsel.  Urskog 
Prestegjeld:  Skakkestad,  sk.  aarl.  Malt  3  Skpd.,*  Kølstad.» 
sk.  aarl.  Malt  17*  Skpd.  m.  B.,  Mangel,  sk.  aarl.  Maarskind  1 
m.  B,  Mønderud,  sk.  aarl.  Malt  V^  Skpd>  m.  B.  Høland s 
Prestegjeld:  Øvre  Skreppestad,  sk.  aarL  Malt  1  Skpd.  m  B. 
Follo  Fogderi,  Aas  Prestegjeld:  Tou,  Asmund,  sk.  aarl. 
Salt  4  Lpd.  m.  B.,  Hoffver,  sk.  aarl.  Tunge  1  Fjerding  m.  B. 
Hadeland,  Grran  Sogn:  Salberig,  sk.  aarl.  Rugmeel  V>  Skpd. 
m.  B.  Eidsberg  Sogn:  Holte,  sk.  aarl.  Tunge  1  Fjerd.  m. 
B.,  Kius,  Børger,  sk.  aarl.  Meel  1V«  Fjerd.  m.  B.,  Nordre  Hafiliid, 
sk.  aarl.  Tunge  8  Lpd.  uden  B.  Nannestad  Sogn:  Skiemum, 
sk.  aarl. Tange  15  Lpd.  m.  B.  T botens  Prestegjeld:  Gryl- 
lich  Volden,  sk  aarl.  Huder  1,  Furesetter,  sk.  aarl.  Huder  1, 
Borge,  sk.  aarl.  Meel  5  Lpd.,  Rommerød,  øde,  sk.  aarl.  Kalve- 
skind  8  m.B.,  Venevangen,  sk.  aarl.  Malt  SFjerd.  m.  B.,  Fjeld- 
stad, øde,  sk.  aarl.  Malt  1  Fjerd.  m.  B.,  Øde  Sefne,  sk.  aarl. 
Kalveskind  4  m.  B.,  Øde  Østerby,  sk.  aarl.  Malt  V>  Skpd.  m.  B. 
Fet  Sogn:  Tinderen,  sk.  aarl.  Tunge  1  Skpd.,  Smør  6  Bpd. 
m.  B.  Romedal  Sogn:  Rue,  sk.  aail.  Huder 4  m.  B,  Sande, 
sk.  aarl.  Bygmeel  15  Lpd,  Ealveskind  6  m.  B.  Rakkestad 
Sogn:  Botten,  sk.  aarl.  Meel  2  Skpd.  m.  B.  Nes  Sogn:  Hoiv 
gen,  sk.  aarl.  Tunge  1  Skpd.  m.  B.,  Skøyen,  sk.  aarl.  Tunge 
15  Lpd.  m.  B.,  Bratten,  sk.  aarl.  Tunge  V»  Skpd.  m.  B.,  Eyger, 
sk.  aarl  Tunge  V»  Skpd.,  Smør  1  Spand  m.  B.,  Boding,  sk. 
aarl.  Tunge  1  Fjerd.,  Sandager,  sk.  aarl  Tunge  1  Fjerd-,  Knæ- 
berød,  sk.  aarl.  Tunge  V^Skpd.,  Yandsen,  Lidle,  sk.  aarl  Tunge 
1  Fjerd.,  Dysseland,  sk.  aarl.  Tunge  1  Fjerd.,  Fragner  Eng, 
sk.  aarl.  Tunge  */a  Skpd.,  Ingerud,  sk.  aarl.  Tunge  1  Fjerd. 
Odalen:  ElUngsrud,  sk.  aarl.  Malt  1  Fjerd.,  Vefeby,  sk.  aarl. 
Malt  1  Fjerd.,  Eiødberig,  sk.  aarl.  Tunge  1  Fjerd.,  Tordner 
Ødegaard,  sk.  aarl.  Tunge  1  Fjerd.,  Tind-Hammer,  sk.  aarL 
Penge  4  Alb.  Thoten:  Lundegjørde,  sk. aarl. Bygmeell Fjerd. 
Aasgaard,  sk.  aarl.  Kalveskind  3,  Liserud,  sk.  aarl.  Malt  7  Lpd., 

^  I  Gjenbrevet ;  */•  Skpd.    *  I  Ojenbreyet  tilfoies :  med  Bygsel.    '  Denne  Gaaid 
er  ndeladt  i  Gjenbrevet.    ^  I  Gjenbr  :  1. 
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Hjelpesteen,  sk.  aarl.  Bygmeel  V»*  Skpd.,  Ealveskind  6,  Flekke- 
saug,  sk.  aarl.  Huder  1,  Skind  6,  Gudbrand  Heksom,  sk.  aarl. 
Bugmeel  1  Fjerd.,  Ring  øde,  sk.  aarl.  Smør  18  Mk.  Grausdal 
i  G>udbrandsdalen:  Langesetter,  sk.  aarl.  Huder  2  m.  B., 
Fougner,  Simon  og  Peder,  sk.  aarl.  Huder  1.^  FaabergSogn 
af  Trigne'  Fiskeri:  Fisk  1  Bpd.  Røken  Sogn:  Fosen,  Hans 
paabor,  sk.  aarl.  Meel  V'  Skpd.,  Fornød  1  Daler. 

For  det  ^erde  til  Oslo  Bispestol:  Ullensaker  Sogn: 
Rolfstad,  sk.  aarl.  Tunge  1  Fjerd.  m.  B. 

For  det  femte  til  Lider  Kirke:  Røken  Sogn:  Marberg, 
sk.  aarl.  Salt  V>  Skpd.,  Fornød  1  Ort  m.  B.,  Libberud,  sk.  aarL 
Salt  Va  Skpd.,  Fornød  1  Ort  m.  B.,  OfF^renn,  sk.  aarl.  Salt  V« 
Skpd.,  Fornød  1  Ort  m.  B.,  Slemmestad,  sk.  aarl.  Salt  V^  Skpd., 
Fornød  1  Ort  m.  B.,  Torsrud,  sk.  aarl.  Salt  2  Lpd.  uden  B. 

For  det  sjette  til  Eker  Kirke:*  Røken  Sogn:  Olaf  Schee, 
sk.  aarl.  Salt  1  Fjerd.  uden  B.» 

For  det  syvende  til  Rygge:  Follo  Fogderi,  Aas  Sogn: 
Hafverstad,  sk.  aarl.  Salt  IV^  Skpd.  m.  B.,  Nordby,  sk.  aarl. 
Salt  15  Lpd.  m.  B.  Vestby  Sogn:  Lysedal,  sk.  aarl.  Salt 
1  Skpd.  m.  B. 

For  det  ottende  til  Svindals  Ann  ex:  Aas  Sogn:  Skii- 
derud,  sk.  aarl.  Meel  16  Lpd.  m.  B.,  udi  Hofverstad  Salt  1  Fjerd. 
u.  B.     Vestby  Sogn:    Nordre  Suadby,  sk.  aarl.  Salt  5  Lpd. 

For  det  niende  til  Christiania  Lagstol:  Sørum  Sogn: 
Sørum,  sk.  aarl.  Malt  3  Skpd.  m.  B.,  Løren,  Hans  og  Ame, 
sk.  aarl.  Malt  2  Skpd.  m.  B.,  af  tilliggende  Vølner  Engeland 
Malt  V«  Skpd.  Hakedal:  Kirkeby,  sk.  aarl.  Tunge  1  Fjerd. 
m.  B.  Enebak  Sogn:  Giestang,  sk.  aarl.  Malt  2  Skpd.,  Smør 
iVs  Bpd.  m.  B.  Fet  Sogn:  Søndre  Skielfuer,  sk.  aarl.  Meel 
1  Skpd.,  Smør  2  Bpd.  m.  B.  Hakedal:  Blixrud,  sk.  aarl. 
Tunge  1  Fjerd.  m.  B.  Follo,  Ski  Sogn:  Sande,  sk.  aarl. 
Tunge  3  Fjerd.  m.  B.  L  au  d  s  P r  e  s  t  eg j  eld:  Sætten,  sk.  aarl. 
Huder  1  m.  B.,  Haraldslykke,  sk.  aarl.  Skind  7.  Birid  Preste- 
gjeld:  Frøsager,  sk.  aarl.  Huder  1  m.  B.,  Venner,  sk.  acurl. 
Huder  2  m.  B.,  Pngsætt,  sk.  aarl.  Skind  3  m.  B.  Sørum 
Sogn:  Vold,  sk.  aarl.  Malt  2Vs  Skpd.  m.  B.,  G>ran,  sk.  aarl. 
Malt  2  Skpd.,   Smør  6  Bpd.  m.  B.,    NordUd,  sk.  aarl.  Malt  15 

*  I  Gjenbreyet:  IV».  •  I  Gjenbr.  tilføies:  med  Bygsel.  »  I  Qjenbr. :  Torgne. 
^  SaaledoB  i  Gjenbreyet;  Mageskiftebreyet  har:  til  Eggert  Krase.  '  I  Gjenbr. 
tilføies :  Gander  til  Tiaglid.  sk.  aarl.  Salt  1  Fjerd . 
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Lpd.  m.  B.    Ringerike,  Norderhofs  Prestegjeld:  Nordre 
Frog,  sk.  aarl.  Tunge  2  Skpd.  m.  B. 

For  det  tiende   til   Christiania  By:   Follo,   Nordby 
Sogn:  Nordby,  sk.  aarl.  Meel  V«^  Skpd. 

For  det  ellevte  til  Eker  Prestegjeld:   Røken   Segn: 
Hans  Fossum,  sk.  aarl.  Salt  V'  Pd-  ni.  B. 

For  det  tolvte  til  Asker  Prestebol:    Røken  Sogn: 
Hans  Fossnm,  sk.  aarl.  Salt  13  Lpd.  m.  B. 

For  det  trettende  til  Oslo  Kapitel,  nemlig  til  Presten 
ndi  Christiania:  Ullensaker  Sogn:  Støfren,  sk.  aarl. 
Tunge  2  Skpd.  m.  B.,  Kverner,  Anders,  sk.  aarl.  Tunge  1  Fjerd. 
m.  B.  Nok  til  Læsemesteren  sammesteds:  Ullensaker 
Sogn:  Lysestad,  Gunder,  sk.  aarl.  Tunge  1V«  Skpd.  6  Lpd., 
Fornød  1  Dir.  m.  B.,  Hauger,  Hans,  sk.  aarl.  Høns  3  m.  B. 
Nok  til  Johan  GF  a  arm  an  for  det  Canonigods,  han  forvalter: 
Gudbrandsdalen,  Vaage  Sogn:  Stranden,  sk.  aarl.  Huder 
1,  Fisk  1V«*  Bpd.  m.  B.  Follo  Fogderi,  Krokstad  Sogn: 
Tranaas,  sk.  aarl.  Meel  1  Skpd.,  m.  B.  over  2  Skpd.  Nok  til 
Peder  Hanssøn  for  hans  Canonigods:  Svindals  Annex: 
Sucke,  sk.  aarl.  Korn  12  Lpd.  m.  B.,  Rugstad,  sk.  aarl.  Kom 
1  Fjerd.  m.  B.,  Fugge,  sk.  aarl.  Korn  4  Lpd.  m.  B.  Th o ten: 
Markestad,  sk.  aarl.  Huder  1,  Smør  3  Bpd.  m.  B.,  Syrrestad, 
sk.  aarl.  Malt  1  Skpd.,  Smør  2^  Bpd.  m.  B.,  Furensetter,  sk. 
aarl.  Smør  1^  Bpd.  m.  B.  Nok  til  Laurits  Lauritssøn  for 
det  Canonigods,  *  han  forvalter:  Gudbrandsdalen,  Vaage 
Sogn:  Nærø,  sk.  aarl.  Huder  2  m. B.  Thoten:  Kalle  Jorder, 
Zacharias,  sk.  aarl.  Bygmeel  V«  Skpd.,  Penge  IV»  Daler  1  ji. 
Aas:  Nes, sk. aarl. Blandingsmeel  V* Skpd.  Bogstad iUllensaker 
Sogn  sk.  Vs  Skpd.,  Penge  Vs  Daler:  med  al  forbemeldte  Gaardes 
og  Gods^s  Rente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  undertaget 
inogenMaade,  eftersom  de  Breve,  forbe*f  Hr.  Hannibal  Sehested 
os  og  Norges  Krone  derpaa  givet  haver,  ydermere  formelder 
og  udviser:  da  have  vi  derimod  paa  vore  og  Norges  Krones 
samt  Oslo  Hospitals,  Oslo  Bispestols,  Lider,  Eker  og  Røken  Kirkers, 
Svindal  Annex's,  Christiania  Lagstols,  Christiania  Byes,  Eker 
og  Asker  Prestebols  og  Oslo  Kapitels  Vegne  til  fyldeste  Veder- 
lag naadigst  igjen  udlagt  til  forbe^  Hr.  Hannibal  Sehested  og 
hans  Arvinger  efterskrevne  vores  og  Norges  Krones  samt  forbe^ 
Hospitals,  Bispestols,  Kirkers,  Lagstols,  Byes,  Prestebols  og 
'  I  Gjenbrevet:  IVt.      »  I  Qienbr. :  3» 
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Kapitels  G-aarde  og  Grods,  liggendes  udi  forbe*?  vort  Rige  Norge, 
nemlig: 

Først  vores  og  Kronens  Gods  i  Akershuus  Len: 
Rygge  Sogn:  Gattue,  sk.  aarl.  Smør  3  Bpd.,  Salt  1  Pd.  m. 
Bygsel,  Roer,  vestre,  sk.  aarl.  Smør  1V«  Pd.,  Salt  1  Pd.  m.  B., 
Roer,  østre,  sk.  aarl.  Smør  6  Pd.^  m.  B.,  Røed,  sk.  aarl.  Huder 
2  m.  B.,  Rodeskoven,  sk.  aarl.  1  Fjerd.  m.  B.,  Dramstad,  sk.  aarl. 
Salt  V«*Pd.  m.  halv  Bygsel,  Alby,  sk.  aarl.  Huder  5  m.  B.,  Røed, 
sk.  aarlig  Huder  3  m.  B.,  Fulevig,  sk.  aarl.  Huder  1V«  m.  B., 
Kiellensvig,  sk.  aarl.  Salt  8  Lpd.  m.  B.,  Aaderød,  sk.  aarl.  Huder 
2  m.  B.,  Kibenes  Skov,  sk.  aarl.  Salt  1  Pd.  uden  B.,  Roer,  sk.  aarl. 
Skind  9  uden  B.,  Torbensrød,  sk.  aarl.  Salt  8  Lpd.  m.  B.,  Grimsrød, 
sk.  aarl.  Skind  9  uden  B.,  Moss  tvende  Kværnehuse  med  3  Kværne 
udi,  sk.  aarl.  Meel  5  Skpd.,  af  en  Fos  Aal  V^  Tønde,  af  en  Fos, 
Nils  Christenssøn  og  Claus  Steffenssøn  bruger,  gives  aarlig  Penge 
15  Daler,  af  en  Sag,  kaldes  Hyttesagen,  udi  Grunde-  og  Fosse- 
leie  gives  aarlig  Penge  30  Daler.    Lider:  Lohield,  sk.  aarl.  Meel 

1  Pd.  m.  B.,  Torsrud,  sk.  aarl.  Korn  V«  Pd.  m.  B.,  Horgerud, 
sk.  aarl.  Kom  4  Lpd.  m.  B.,  Eggebek,  sk.  aarl.  Penge  V»  Daler 
m.  B.,  Nordre  Salberg,  sk.  aarl.  Meel  1  Skpd.  m.  B.,  Salberig, 
sk.  aarl.  Meel  1  Skpd.  1  Fjerd.  m.  B.,  Skiegerud,  sk.  aarl.  Meel 
15  Lpd.  m.  B.,  Røevoeg,  sk.  aarl.  Korn  V^  Skpd.  m.  B.,  Rønne, 
sk.  aarl.  Meel  V»  Skpd.  m.  B.,  Hual,  sk.  aarl.  Meel  2  Skpd. 
m.  B.,  Engerød,  sk.  aarl.  Malt  1  Fjerd.  m.  B.  Nok  i  Tunsberg 
Len:  Strøm  Sogn:  Hans  Hanøen,  sk.  aarl.  Salt  2  Skpd.  m. 
B.,  Nils  Hanøen,  sk.  aarl.  Salt  2  Skpd.  m.  B.,  Jon  Hanøen, 
sk.  aarl.  Salt  2  Skpd.  m.  B.,  Christopher  Auden,  sk.  aarl.  Salt 

2  Skpd.  m.  B.    Borre  Sogn:  Bastøen,  sk.  aarl.  Smør  13  Bpd. 

For  det  andet:  efterskrevne  Mariæ  Kirkes  Provstis  og 
Nonneklosters  Gods,  nemlig:  Lider:  Lindenes,  Arne,  sk. 
aarl.  Malt  2  Skpd.,  Valle,  Peder,  sk.  aarl.  Malt  IV»  Skpd.,  Humle 
V»  Bpd.,  Jens  Vold,  sk.  aarl.  Salt  IV»  Skpd.  1  Fjerd.,  Lien, 
Peder,  sk.  aarl.  Malt  15  Lpd.,  Vivelstad,  Olaf,  sk.  aarl.  Malt 
1V«  Skpd,  Hougerød,  Ole,  sk.  aarl.  Malt  1  Skpd.,  Kauchestad,* 
sk.  aarl.  Malt  17V«  Lpd.,  Bruberg,  sk.  aarl.  Meel  V»  Pd., 
Guransrud,  sk.  aarl.  Meel  V«  Pd.  Eker:  Steenberg,  sk  aarl. 
Salt  V»  Skpd.  uden  Bygsel,  af  en  Sagfos  derunder  gives  aarligen 
Penge  2  Daler,  Lysaker,  sk.  aarl.  Malt  V*  Skpd.  uden  B. 
Lider:  Hagevold  Ødegaard,  sk.  aarl.  Korn  V»  Skpd.  m.  B., 
*  I  Gjenbrevet:  6V»  Pd.      »  I  Gjenbr.:  1  Pd.      "I  Gjenbr.:  Quarkeetad. 
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Tranby,  sk.  aarl.  Malt  V«  Skpd.  uden  B.,  Kielstad,  sk.  aarl. 
Hnmle  V>  Bpd.  nden  B.,  Beerstad,  3k.  aarl.  Humle  Vs  Bpd. 
uden  B. 

For  det  tredie:  Oslo  Hospitals  Gods:  Mossedal, 
Tomter  Sogn:  Yindaas,  sk.  aarl.  Meel  2  Skpd.  m.  B.,  Kien- 
demp,  sk.  aarl.  Malt  V^  Skpd.  m.  B.  Va  al  er  Sogn:  Berg 
sk.  aarl.  Kalveskind  3  nden  B.,  Brarud,  sk.  aarl.  Malt  V*  Skpd. 
m.  B.  Rygge  Sogn:  Herritsveed, *  sk.  aarl.  Malt  1  Skpd.  m. 
B.,  Otterstad,  sk.  aarl.  Meel  V»  Skpd.  m.  B.,  Nerim,  Helge,  sk. 
aarl.  Meel  IV»  Skpd.  m.  B.,  Nerim,  Sigrid,  sk.  aarl.  Meel  IV» 
Skpd.  m.  B.,  Røer,  sk.  aarl.  Meel  1V«  Skpd.  m.  B.,Kroser  Eng, 
sk.  aarl.  Salt  4  Lpd.  m.  B.,  Kroser  Skov,  sk.  aarl.  Salt  1  Fjerd. 
m.  B.,  en  Saltebod  paa  Krosers  Eier,  sk.  aarl.  Salt  1  Fjerd. 
m.  B.,  Tolfsrød,  sk.  aarl.  Salt  1  Skpd.  nden  B.,  Sætter,  øde, 
sk.  aarl.  Salt  1  Fjerd.  m.  B.,  Kubbemd,  sk.  aarl.  Huder  IV^ 
m.  B.,  Fløystad,  sk.  aarl.  Meel  1  Skpd.  m.  B.,  Amundrud,  sk. 
aarl.  Makrel  1  Kvarter  m.  B.,  Helgerud,  sk.  aarl.  Salt  8  Lpd. 
uden  B.,  nok  effcerskrevne  Kværnestød  paa  Moss:  Hr.  Mogens 
Pederssøns  Kværnekuus,  sk.  aarl.  Meel  IV^  Skpd.,  Olaf  Refsnes 
Kværnehuus,  sk.  aarl.  Meel  1  V»  Skpd.,  Olaf  Haagenssøns  Kværne- 
buus,  sk.  aarl.  Meel  V»  Skpd.,  Birgitte,  Christopher  Dynnessøns 
Kværnehuus,  sk.  aarl.  2  Daler;  nok  Sagleie  paa  Moss:  Alby- 
Sagen  giver  aarligen  20  Daler,  Orkerud  Sag  giver  aarl.  20  Dir., 
Birgitte  Christophers  Sag  giver  aarl.  1  Dir.;  nok  Tomteleie 
paa  Moss:  af  Olaf  Haagenssøns  Tomter  gives  aarl.  16  ji,  af 
Hans  Smids  Tomter  gives  aarl.  6  /J,  af  hans  Staldtomt  gives 
aarl.  6  ji,  af  hans  Faders  Gaardstomt  gives  aarl.  12  ji,  af  en 
Tomt  paa  Veien  gives  aarl.  18  ,./,  af  Myren  gives  aarl.  1  Ort, 
af  Halvparten  Holmen  gives  aarl  10  /J,  af  Hans  Kocks  Kaal- 
haave,  med  hvis  af  hosliggende  Pladser  er  tillagt,  gives  aarl. 
3V«  Ort  8  /J,  af  Hans  Baads  Gaardstomt  gives  aarl.  V«  Daler, 
af  Thorkild  Erikssøns  Tomt  gives  aarl.  12  ^,  af  Maren  Gaders 
Tomt  gives  aarl.  4  ^,  af  Søfren  Skrædders  Gaardstomt  gives 
aarl.  20  /?,  af  en  Plads  af  Bakken  gives  aarl.  1  Ort,  af  Jakob 
Olafssøns  Tomt  aarl.  4  ^,  Henrik  Henrikssøns  Tomter  1  Ort 
4  li,  Olaf  Kocks  Tomt  aarl.  20  li,  Jon  Erikssøns  Tomt  aarl. 
20  ^,  Laurits  Friis^s  Tomter  aarl.  1  Ort,  Hans  Kjeldssøns  Tomt 
aarl.  20  /?,  Ingebret  Evertssøns  Tomt  aarl.  16  ji,  Eynert  Eriks- 
søns Tomt  aarl.  1  Ort,  Olaf  Evertssøns  Tomt  aarl.  16  ^,  Maren 
^  I  Qjenbrevet :  Herritssyld. 
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£ock8  Tomt  aarl.  16  /?,  Hans  Thorgerssøns  Tomt  aarl.  16  /?, 
af  lians  Kaalhave  aarl.  8  /J,  Birgitte  Hansdatters  Tomt  aarl. 
1  Ort,  Christen  Smeds  Tomt  aarl.  16  yj,  Henrik  Olssøns  Tomt 
aarl.  16  (i,  Amund  Hellessøns  Tomt  aarl.  8  /? ,  Jakob  Tydsckes 
Tomt  aarl.  1  Ort  16  ji,  Jens  Gynges  Tomt  aarl.  1  Ort  16  )J, 
Laurits  Anderssans  Tomt  aarl.  1  Ort  4  /?,  Jens  Gynges  Tomt 
aarl.  6  /?,  Peder  Amunds-Dyre  aarl.  16  /f,  Peder  Matssøn  af  Dyre- 
kuset  aarl.  4  (i,  Christen  Matssøn  1  Ort  8  ji,  af  Sagmesters 
Tomt  aarl.  16  /?,  af  Sivert  Bundtmagers  Tomt  aarl.  16  ji,  af 
Trund  Mortenssøns  Tomt  aarl.  1  Ort  6  yJ,  af  Troels  Grandalis 
Tomt  aarl.  22  (i,  af  Hur  Amundssøns  Tomt  aarl.  16  (i,  af 
Tolluf  Gunderssøns  Tomt  aarl.  16  /f,  af  Gundel  Bertelssøns 
Tomt  aarl.  20  /?,  af  Thorben  Jørgen  Hanssøns  Kaalhave  aarl. 
12  /?,  af  Christopher  Skrivers  Tomt  aarl.  1  Ort,  af  en  Have 
1  Ort,  af  Jakob  Jngvarssøns  Tomt  aarl.  12  /if,  Christopher 
Hanssøn  af  hans  Tomt  aarl.  16  /?,  af  en  Have  ved  Engen  aarL 
12  ji,  af  en  Have  henved  B^den  langs  udmed  6  ii,  af  en  Have 
langs  Engen  aarl.  4  ji,  af  en  Have  paa  Veien  aarl.  8  )?, 
Hr.  Eantsler  giver  aarl.  af  Prestegaarden  1  Ort,  af  en  Have 
16  ji,  af  Erik  Erikssøns  Tomt  aarl.  12  /J,  af  Olaf  Christophers- 
søns  Tomt  aarl.  1  Ort,  af  en  Have  16  ji^  nok  af  en  Have  til- 
fælles  med  Hans  Kjeldssøns  ved  Veien  paa  Veien  aarl.  Vit 
Ort,  Aslak  Thorssøn  giver  aarl.  af  Laurits  Smeds  Tomt  16  (i^ 
af  Laurits  Jenssøns  Tomter  gives  aarl.  20  /?,  Birgitte,  Anders 
Eaares  Tomter  giver  aarl.  16  /i/,  af  Hans  Erikssøns  Have  gives 
aarl.  12  /i,  af  et  Stykke  Eng  næst  hos  1V>  Ort,  af  Abraham 
Skrædders  Tomt  gives  aarl.  16  /./,  af  den  fælles  Have  med  Nils 
Mortenssøn  ved  Badet  2Vs  Ort,  af  en  Søbodtomt  aarl.  8  /?, 
Hans  Ejeldssøn  giver  aarl.  af  Peder  Jakobssøns  Gaardstomt 
1  Ort  4  li,  af  en  Have  bag  ved  samme  Gaard  12  /?,  af  den  jEbbI- 
les  Have  med  Olaf  Christopherssøn  paa  Veien  IV»  Ort,  af  den 
Plads  tilfælles  med  Hans  Ingvarssøn  paa  Veien  4  li,  af  en  Tomt 
.ved  Kirken  aarl.  16  /?,  af  Erik  Eattesens^  Tomt  aarl.  8  yf,  af 
Hans  Gxddsmeds  Tomt  16  /?,  af  hans  Søbodtomt  aarl.  8  yJ,  af  Beer 
£allems  Tomt  aarl.  1  Ort^  af  Gunder  Steensdatters  Tomt  gives  aarL 
18  li,  af  Peder  Glommessøns  Tomt  aarl.  12  /^,  af  en  Have  ved  Olaf 
Orkeruds  aarl.  16  li,  af  Nils  Anderssøns  Karis  Tomt  gives 
aarl.  1  Ort,  af  Claus  StefiPenssøns  Tomt  aarl.  IV»  Ort,  af  Bent 
Olafssens  Tomt  aarl.  12  ^,  af  Hans  Ligvarssøns  Gttardstomt 
^  I  Gjenbrevet:  Kattesunds. 
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aarl.  1  Ort,  af  enPlads  ved  Annecke  Fickes^  og  Nils  Mortens- 
søns  Have  aarl.  12  ji,  af  den  tilfælles  Flads  med  Hans  Ejeldssøn 
paa  Veien  4  (i,  af  Hans  Bentssøns  Gaardstomt  gives  aarl.  1  Ort, 
af  en  Have  ved  Engen  aarl.  12  /f,  af  en  Plads  paa  Spaerbakken 
16  /f,  af  Halvor  Olafssøns  Tomt  gives  aarl,  1  Ort,  Olaf  Nilssøn 
giver  aarl.  af  Hans  Smids  Tomt  1  Ort,  af  Søfren  Knutssøns 
Gaardstomt  gives  aarl.  16  (i,  af  hans  Søbodtomt  12  [i,  af  Anders 
Bjørnssøn  Skrædders  Tomt  gives  aarl.  16  /J,  af  Miohel  Gunders- 
søns  Tomt  12  yS,  af  Kirsten,  Nils  Skomagers  Tomt  16/^,  Hr.  Laurits 
paa  Rygge  giver  aarl.  af  Lanrits  Kallesens*  Tomter  1  Ort, 
Jens  Smed  af  Nils  Skades  Tomt  12  ji,  af  Knut  Olafssøns  Tomt 
gives  aarL  1  Ort  4  /?,  af  Anders  Anderssøns  Tomt  20  /?,  af  en 
Have  ved  Kirken  1  Ort,  Guttorm  Grimsrud  giver  aarlig  af 
Nils  Skades  Tomt  16  ji,  Fredrik  Boyessøn  af  Hans  Smidsens 
Tomt  aarl.  1  •  Daler,  af  Kirsten  Simons  Tomt  gives  aarl.  1 '  Ort, 
af  Sivert  Hallænders  Tomt  aarl.  V«  *  Ort,  af  en  Tomt  paa  Veien 
aarl.  V^  Daler,  af  Daniel  Muremesters  Tomt  1  Ort,  Sivert 
Gabrielssøn  giver  aarl.  af  Jakob  Gertssøns  Tomt  16  fi,  af  Kir- 
sten Skomagers  Tomt  gives  aarl.  1  Ort,  af  Olaf  Orkeruds  Tomt 
gives  aarl.  16  /J,  af  Stranden  udenfor  8  li,  af  en  Have  sønden 
Kirken  1  Ort,  af  en  Tomt,  Søfren  Knutssøn  eiede,  16  ji^  af 
Anders  Nilssons  Tomt  gives  aarl.  16  ii,  Annecke  Fickis  giver 
aarl.  af  Hans  Dirikssøns  Tomt  12  /^,  af  hans  Gaardstomt  V^ 
Daler,  af  en  Flads  næst  hos  12  ^,  af  en  Søbodtomt  1  Ort,  af 
en  Kaalhave  paa  Veien  12  /?,  Nils  Andersson  giver  aarl.  af 
Nils  Skades  Tomt  16  /jf,  af  Thor  Bjørnssøns  Søbodtomt  gives 
aarl.  8  ji^  af  hans  Gaardstomt  1  Ort  4  /f,  af  Olaf  Thorssøns 
Gaardstomt  gives  aarl.  1  Ort,  af  Hr.  Trudes  Gaardstomt  gives 
aarl.  27^  Ort,  af  Olaf  Thorssøns  Have  gives  aarl.  1  Ort,  af 
Water-Kammeret  gives  aarl.  16  (i^  af  en  Have  oven  Bakken 
gives  aarl.  1  Ort,  af  Sven  Jakobssøns  Tomt  gives  aarl.  16  /f, 
Peder  Nilssøn  giver  aarl.  af  den  Andeel,  hannem  af  Olaf 
Thorssøns  Gaard  følger,  12  /.^,  af  Jakob  Anderssøns  Gaards- 
tomt gives  aarl.  12  yf,  af  hans  Søbodtomt  12  /?,  af  Guttorm 
Erikssøns  Gaardstomt  gives  aarl.  1  Ort,  af  Lisebet  Kolbjørns 
Tomt  gives  aarl.  16  /?,  af  hendes  Søbodtomt  16  (i,  af  en  Have- 
tomt  sønden  Kirken  V^  Ort,  af  en  Havetomt  norden  Kirken  V^ 
Ort,  Anders  Malboe  giver  aarl.  af  hans  Gaardstomt  1  Ort  4  /?, 

.  ^  I  Gjenbrevet :  AackefiBchis  (a :  Aake  Fikkesøøn  Bemiichmfuid).     '  I  Qjenbr. : 
KattegundB       »  I  Gjenbr.:  V«.      *  I  Gjenbr. :  IV». 
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af  hans  Part  ndi  Stranden  4  fi,  af  Olaf  Nilssøns  Tomt  gives 
aarl.  8  ,.',  af  Peder  Jakobssøn  Skomagers  Tomt  gives  aarl!  16 
/f,  af  Jon  Hallænders  Tomt  gives  aarl.  V«  Daler,  af  en  Tomt 
ved  Kirken  V«^  Ort,  Rasmus  Anderssen  giver  aarl.  af  Hans 
Erikssøns  Tomt  1  Ort,  Nils  Mortenssøn  af  en  Have  oven  Bak- 
ken giver  aarl.  20  fi,  af  den  tilfælles  Have  med  Birgitte  Kaares 
3V«  *  Ort,  af  Søfren  Pederssøns  Gaardstomt  gives  aarl.  V«  Dir., 
af  Endre  Halvorssøns  16  (i^  Christoplier  Dinessøns  16  fi,  af 
Veedskyldet*  paa  Holmen  2  /.',  af  Maren  Dynes  Gaardstomt 
gives  aarl.  12  /J,  af  hendes  Have  paa  Veien  gives  aarl.  18  )?, 
af  en  liden  Plads  ved  Erik  Erikssøns  Gaardstomt  12  /^,  af 
Hans  Dinessøns  Tomt  gives  aarl.  12  /?,  af  en  Have  4  /J,  af 
Mats  Smi  ds  Tomt  ved  Kirken  gives  aarl.  12  ,J,  af  Olaf  Anders- 
søns  Tomt  gives  aarl.  12  ji,  af  Knut  Thorbjørnssøns  Tomt  gives 
aarl.  10  (i.  Nok  udi  Onsøen  Len:  Hafvigen,  skylder  aarlig 
Kalveskind  9  med  Bygsel,  Røed,  sk.  aarl.  Huder  1,'  Smør  1 
Pd.  m.  B.,  Gudstad,  sk.  aarl.  Smør  2  Pd.  m.  B.,  Kringerud, 
sk.  aarl.  Kalveskind  6  m.  B  ,  Moseg,  sk.  aarl.  Kalvesk.  3  uden 
Bygsel,  Ragnild  Saltenes,  sk.  aarl.  Huder  1  m.  B.,  Hans  Kiiel, 
sk.  aarl.  Salt  1  Fjerd.  m.  B.,  Weelen,*  sk.  aarl  Næver  1  Tønde 
m.  B.,  Saltenes  Kolfbjøm,  sk.  aarl.  Huder  1  m.  B. 

For  det  fjerde:  Oslo  Bispestols  Gods:  Lider:  Duerud, 
sk.  aarl.  af  den  Ødegaard  Meel  1  Fjerding  m.  Bygsel. 

For  det  femte:  Lider  Kirkegods:  Ringschoff,  sk.  aarl. 
Meel  15  Lpd.  m.  B.,  Ko£Pvestad,  sk.  aarl.  Salt  1  Skpd.  m.  B., 
Øenstad,  sk.  aarl.  Korn  1  Fjerd.  m.  B. 

For  det  sjette:  af  Eker  Kirke:  Gundildrøed,  sk.  aar. 
Tunge  4  Lpd.  m.  B. 

For  det  syvende:  Rygge  Kirkegods:  Witne,  sk.  aarl. 
Huder  2  m.  halv  Bygsel,  Saerre,  sk.  aarl.  Salt  1  Pd.  m.  B., 
Røer,^  sk.  aarl.  Kom  1  Pd.  m.  B. 

For  det  ottende:  af  Svindals  Annex:  Sucke,  sk.  aarl. 
Kom  12  Lpd.  m.  B.,*  Fugge,  sk.  aarl.  Kom  4  Lpd.  m.  B. 

For  det  niende:  af  Christiania  Lagstols  Gods:  Lider: 
Thieden,  sk.  aarl.  Kom  15  Lpd.  m.  B.,  Katterud,  sk.  aarl.  Kom 
7V«  Lpd.  m.  B.,  Gaaserud,  sk.  aarl  Salt  1  Skpd.  m.  B ,  Iggulstad, 
sk.  aarl.  Kom  IV»  *  Skpd.,  Vallestad,  sk.  aarl.  Kom  V«  Skpd. 

^  I  Gjenbrevet :  IVs.  *  Veedskaret?  ' I  Gjenbr. :  S.  «I  Gjenbr. :  Mellem. 
^  1  Gjenbr.:  Roer  need.  *  Herefter  følger  i  Gjenbr.:  Rudstad,  sk.  aarl. 
Kom  1  Fjerd  m.  fi. 
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m.  B.,  ØffVen,  sk.  aarl.  Kom  V«  Skpd.  m.  B.,  Torbenrød,  sk. 
aarl.  Huder  2  m.  B.  Akershered:  Tueden  store,  Ødegaard, 
sk.  aarl.  Tunge  1  Fjerding,  Penge  l/,fm.  B.  AfDoctor  Hans 
Michelssøns  Canonigods:  Eker:  Julsagger,  Fosseleie  1 
Rdlr.  Lider:  Opsal,  sk.  aarl.  Salt  77»  Lpd.  uden  B.  Hede- 
marken, Vangs  Hovedsogn:  Giesen,  sk.  aarl.  Huder  1  m. 
B.  Eaade  Sogn:  Hoffland,  Anders,  sk.  aarl.  Rugmeel  15  Lpd., 
Smør  3  Lpd.  m.  B.  Akershered:  en  Engeplads,  kaldes  Dellen 
Eng,  sk.  aarl.  Meel  1  Fjerd.  Skedsmo  Sogn:  Braaten,  sk. 
aarl.  Blandingsmeel  3  Fjerdinger,  Fosseleie  5  Rigsdlr.  m.  B. 
Ringerike,  Norderhofs  Prestegjeld:  HofP,  Gudbrand,  sk. 
aarl.  Tunge  1  Skpd.  m.  B.  Trinitatis  præbendæ  Gods: 
Hedemarken,  Vangs  Sogn:  Marcbestad,  sk.  aarl.  Huder  1 
m.  B.  Altaris  Catbarinæ  præbendæ  Gods:  Vangs  Sogn: 
Hiellumb,  sk.  aarl.  Huder  5  m.  B.,  Dellen,  sk.  aarl.  Bygmeel 
V«  Skpd.,  Huder  2  m.  B.,  Øster-  og  Vester-Kius,  sk.  aarl.  Huder 
2  m.  B.,  Tonsberg,  sk.  aarl.  Huder  V«  m.  B.,  Hardstad,  sk.  aarl. 
Huder  5  m.  B.,  Atlestad,  sk.  aarl.  Huder  IV»  uden '  B.,  Duesetter, 
sk.  aarl.  Huder  1,  Skind  3  m.  B.,  HoflFvind,  sk.  aarl.  Huder  2 
m.  B.,  Myre,  sk.  aarl.  Huder  IV*  m.  B.  Løiten  Sogn:  Qvestad, 
sk.  aarl.  Huder  2  m.  B.,  Bergsetter,  sk  aarl.  Huder  2*  m.  B.,  Lille 
Vellingstad,  sk.  aarl.  Huder  1  m.  B.,  Brandsrud,  sk.  aai*l.  Skind  4. 

For  det  tiende :  Christiania  Byes  Gods:  Akershered: 
Nordre  Biølsen^  sk.  aarl.  Meel  V*  Skpd. 

For  det  ellevte:  Eker  Prestebols  Gods  udi  Lider: 
Stoppen,  sk.  aarl.  Salt  V»  Pd.  m.  B. 

For  det  tolvte:  Asker  Prestebols  Gods:  Lider:  Sta- 
bek,  sk.  aarl.  Salt  13  Lpd.  m   B. 

For  det  trettende:  efterskrevne  Oslo  Kapitels  Gods, 
nemlig  af  Sogneprestens  Canonigods  udi  Christiania: 
Lider:  Suere,  Malt  1  Pd.  1  Fjerd.  m.  B.,  Opsal,*  sk.  aarl.  Meel 
1  Pd.  m.  B.;  nok  af  Læsemesterens  Canonigods  der 
sammesteds:  Lider:  Egge,  sk.  aarl.  Salt  1  Pd.,  Meel  1  Fjerd. 
m.  B.,  Egge,  anden,  sk.  aarl.  Salt  1  Pd.  m.  B. ;  nok  af  det 
Canonigods,  som  os  elskelige  Johan  Gaarman  forvalter:  udi 
Lider:  Asch,  sk.  aarl.  Meel  V*  S^pd.  m.  B.;  Akershered: 
af  Augusti  Fogeds  Canoni:  Søndre  Biølsen,  sk.  aarl.  Meel 

*  I  Gjenbrevet:  V«.  "  I  Qjenbr. :  Rugmeel  15  Lpd.,  Bygmalt  15  Lpd.,  Smør 
8  Bpd.  "  I  Gjenbr. :  med.  *  I  Gjenbr. :  1.  ^  Denne  Gaard  er  udeladt  i 
Qjenbrevet. 
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1  Skpd.  m.  B.;  nok  af  Peder  Hanssøns  Canonigods:^ 
Lider:  Hørte,  sk.  aarl.  Meel  15  Lpd.  m.  B.,  Hørte,  Grunde,' 
sk.  aarl.  Meel  1  Pd.  m.  B.,  Suarteberig,  sk.  aarl.  Meel  V/% 
Fjerd.  m.  B.  Eker:  Vallestad,  Thord,  sk.  aarl.  Meel  1  Pd. 
uden  B.,  af  en  Sagfos  udi  Krogstads  Elv  gives  aarlig  Hnder 
2,  af  et  Kvæmested  «ammesteds  ferske  Lax  2;  nok  af  det 
Canonigods,  som  Nils  Lauritssøn  forvalter:  Lider:  Hellerud, 
sk.  aarl  Salt  1  Skpd.  m.  B.  Bød  Sogn:  Bød,  sk.  aarl.  Bland- 
komsmalt  1  Skpd.,  Solberg,  sk.  aarl.  Smør  3  Bpd.  Hvilke  forbe- 
meldte  vores  og  [Norges  Krones]  saa  vel  som  Hospitals,  Bispe- 
stols,  Kirkes,  Lagstols,  Christiania  Byes  og  Oslo  Kapitels  Gaarde, 
Gaardsparter  og  Gods  samt  Sager,  som  for^®>  staar,  med  al  deres 
Herlighed,  Bente  og  rette  Tilliggelse  af  Fosser  og  Strømme,  Ager 
og  Eng  [etc.  den  sedvanlige  Opregning,  Tilskjødning  og  Sikker^ 
hed  mod  Vanhjemmel].  Kjøbenhavn  V  Juni  1649.  R.  VIII.  424. 

Hr.  Hannibal  Sehesteds  Gjenbrev  [til  Kgl.  Maj. 
og  Norges  Krone]  paa  forbe^  Mageskifte  i  Akershuus  Len. 
[Mutat.  mutand.  som  Mageskiftebrevet].  Kjøbenhavn  1  Juni 
1649.  .  R.  Vm.  442. 

Hr.  Hannibal  Sehesteds  Gjenbrev  tilOnsø  Len  og 
Nonnekloster.  pCutat.  mutand.  som  Mageskiftebrevet].  Kjøben- 
havn 1  Juni  1649.  R.  VIH.  447. 

Hr.  Hannibal  Sehesteds  Gjenbrev  til  Oslo  Hospi- 
tal. [Mutat.  mutand.  som  Mageskifbebrevet].  Kjøbenhavn  1 
Juni  1649.    R.  VHI.  460. 

Hr.  Hannibal  Sehesteds  Gjenbrev  til  Oslo  Bispe- 
stol  samt  andre  Kirker  og  Oslo  Lagstol.  [Mutat.  mutand. 
som  Mageskiftebrevet].    Kjøbenhavn  1  Juni  1649.  R.  Vill.  456. 

Hr.  Hannibal  Sehesteds  Gjenbrev  til  Christiania 
By  [for  Nordby  paa  Follo  imod  Nordre  Bjølsen  i  Akers- 
hered.  —  Mutat.  mutand.  som  Mageskiftebrevet].  Kjøbenhavn 
1  Juni  1649.    R.  VTH.  461.* 

Hr.  Hannibal  Sehesteds  Gjenbrev  til  Oslo  Kapi- 
tel og  Prestebol.  [Mutat.  mutand.  som  Mageskiftebrevet]. 
Kjøbenhavn  1  Juni  1649.   R-  VIII.  462, 

^  I  Gjenbrevet  er  her  tilføiet :  som  Hans  Thomusøn  forvalter.  '  I  Gjenbr. : 
Gmider.  '  Brevet  er  i  «Registrec  dateret  20  Jmii,  men  af  efterfølgende  Brev 
til  H.  Sehested  af  16  Jmii  s.  A.  (nedenfor  S.  400)  sees  den  rette  Datom  at 
være  1  Jmii,  paa  hvilken  ogsaa  Sehesteds  samtlige  sex  G(jenbreve  for  det 
ved  Mageskiftebrevet  erholdte  Gods  ere  adstedte.     *  £r  ogsaa  indført  fol  862. 
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Mageskifte  med  Hr.  Hannibal  Sehested  paa  Ledin- 
gen til   de  Jorder,   som  Apostels-Gods  følger,  imod 
Gods  i  Ryfylke  Len,  som  Hr.  Hannibal  Sehested  udlægger. 
F.  in.  Gt,  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hannibal  Sehested 
etc.  nu  for  Magelang  og  evig  Eiendom  nnderdanigst  haver  nd- 
lagt  til  os  og  vore  Efterkommere,  Konninger  ndi  Danmark  og 
Norge,  samt  Norges  Krone  efterskrevne  hans  Gaarde  og  Gods 
af  hans  Jordegods,  liggendes  udi   vort  Rige  Norge,  nemlig  ndi 
B'yfylkeLen:  Hjelmelands  Prestegjeld:  Halsnøen,  skylder 
aarlig  Landskyld  Smør  9  Løber,  Fornøds-  og  Flottings-Penge 
6  Rigsdaler,  Øvre-Tige,  sk.   aarl.   Smør  4  Løber,   Fornøds-   og 
Flottings-Penge  3  Rdlr.  16  /?,  Midt-Tige,  sk.  aarl.  Smør  4  Løber, 
Fornøds-  og  Flottings-Penge  27»  Rigsdaler  16  /f,  Skartved,  sk. 
aarl.  Smør  5  Løber,  Fornøds-  og  Flottings-Penge  3  Rigsdaler, 
med  al  forbe^*»  Gaardes,  Gaardsparters  og  Gods  s  Eiendom,  Her- 
lighed,   Rente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  nndertaget  i 
nogen  Maader,  eftersom  det  Brev,  for°«  Hr.  Hannibal  Sehested 
os  og  Norges  Kione  derpaa  givet  haver,  ydermere  formelder  og 
ud viser:    da   have   vi   derimod   til  fyldeste  Vederlag  naadigst 
igjen  ndlagt  til  for^e  Hr.  Hannibal  Sehested  og  hans  Arvinger 
efterskrevne  Leding  til  de  Jorder,   som  Apostels-Gods  følger, 
liggendes  paa  Vors,  ndi  Vangs  Hovedkirkesogn  og  næste 
Annex,  Evanger  Kirke  kaldet,  nemlig:  Vangs  Hovedkirke 
sogn,  Dyrvedals  Otting:    Oppim,  sk.   aarl.   Smør  1  Pnnd 
Bukkeskind  1,  Vestrem,  sk.  aarl.  Smør  1  Spand,  Bnkkesk.  1, 
Berge,  sk.  aarl.   Smør  V«  Løb  9  Mk.,  Bukkesk.  2,  Gjedesk.  1, 
Sauesk.    1,   Flage,   sk.   aarl.  Smør  1  Pd.,   Sanesk.   2,  Røtten, 
ak.  aarl.  Smør  1  Pd.   6  Mk.,  Bukkesk.   1,   Gjedesk.  1,  Nedre- 
Røtten,  sk.  aarl.  Smør  V«  Pd.,  Gjedesk.  1,  Kalvesk.  2,  Seffae, 
ak.  aarl.  Smør  IV»  Løb,  Bukkesk.   1,  Gjedesk.  1,  Giellechhuus, 
sk.  aarl.  Smør  1  Spand,  Bukkesk.  1,  Goekestad,  sk.  aarl.  Smør 
2  Pd.,  Bukkesk.  4,  Gierme,  sk.  aarl.  Smør  1  Pd.,  Bukkesk.  1, 
Gjedesk.  1,  Eide,  sk.  aarl.  Smør  V2  Løb,  Bukkesk.  1,  Kalvesk. 
1,   DolflFven,   sk.    aarl.    Smør   1    Sp.,   Bukkesk.    1,   Gjedesk.  1, 
Wilcke,    sk.    aarl.    Smør    V»    Løb,    Bukkesk.    1,    Gjedesk.    1, 
For-Engen,  Smør  9  Mk.     Guldfjerdings  Otting:    Biercke 
og   Appeltun,    sk.    aarl.    Smør    1    Pd.,   Bukkesk.    1,   Gjedesk. 
1,  Hunderen,  sk.   aarl.  Smør  15  Mk.,  Bukkesk.   1,  Gjedesk.  1, 
Sauesk.  1,  Qualle,  sk.  aarl.  Smør  2  Sp.,  Bukkesk.  2,  Brecke, 
sk.  aarl.  Smør  1  Sp.,  Bukkesk.  1,  af  Hagenold  4  H,  Semb,  sk. 
aarl.  Smør  V«  Pd.,   Bukkesk.   1,  Finde,  sk.   aarl.  Smør  1  Pd., 
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Bnkkesk.  1,  af  Grotting  Penge  4  ^,  Yillestad,  sk.  aarl.  Smør 
1  Sp.,  Bukkesk.  1,  Dyckesteen  og  Apeltun  derunder,  sk.  aarL 
Smør  Vs  Pd.,  Gjedesk.  1,  Mølster.  sk.  aarl.  Smør  1  Sp.  6  Mk., 
Bnkkesk.  1,  Leqne,  sk.  aarl.  Smør  1  Sp.,  Bnkkesk.  1,  Rogne, 
sk.  aarl.  Smør  1  Pd.,  Bnkkesk.  2.  Borgstrands  Otting: 
Bingen,  sk.  aarl.  Smør  1  Sp.,  Bnkkesk.  2,  Gierre,  sk.  aarl.  Smør 
1  Sp.,  Bnkkesk.  1,  Tråa,  sk.  aarl.  Smør  1  Sp.,  Bnkkesk.  1,  Skierping, 
sk.  aarl.  Smør  9  Mk.,  Gjedesk.  1,  Sknllestad,  sk.  aarl.  Smør 
9  Mk.,  Gjedesk.  1,  Soffve,  sk.  aarl.  Smør  20  Mk.,  Bnkkesk.  1, 
Opqnitten,  sk.  aarl.  Smør  14  Mk.,  Gjedesk.  1,  Kalvesk.  1,  Nerqnit- 
ten,  sk.  aarl.  Smør  1  Sp.,  Bnkkesk.,^  Helge,  sk.  aarl.  Smør  V/% 
Pd.,  Gjedesk.  1,  Allemlannd,  sk.  aarl.  Smør  3  Mk.,  Penge  4  ^. 
Vinje  Otting:  Dngstad,  sk.  aarl.  Smør  1  Pd.,  Bnkkesk.  2, 
Øf&thnus,  sk.^aarl.  Smør  1  Pd.,  Bnkkesk.  1,  Heldeved,  sk.  aarl. 
Smør  2  Sp.,  Gjedesk.  1,  Bukkesk.  1,  Nedre  Vennie  sk.  aarl. 
Smør  1  Sp.  3  Mk.,  Bnkkesk.  1,  Fiøse,  sk.  aarl.  Smør  21  Mk., 
Bukkesk.  1,  Tiøn  N.,  sk.  aarl.  Smør  12  Mk.,  Gjedesk.  1,  Øvre- 
Kytten,  sk.  aarl.  Smør  1  Pd.,  Bnkkesk.  1,  Neder-Kytten,  sk. 
aarl.  [Smør]  1  Sp.,  Gjedesk.  1.  Bøer  Otting:  Bøe,  sk.  aarl. 
Smør  1  Pd.,  Bnkkesk.  2,  Bøe,  sk.  aarl.  Smør  4  Mk.,  Kalvesk.  I, 
Backetnnn,  sk.  aarl.  Smør  V^  Itøh,  Bnkkesk.  2,  Greffv^e,  sk.  aarl. 
Smør  2  Pd.,  Bnkkesk.  2,  Gjedesk.  2,  Nedre  Gre£Pve,  sk.  aarl. 
Smør  1V«  Pd.,  Bnkkesk.  1,  Y.  Bierge,  sk.  aarl.  Smør  V«  Pd., 
Gjedesk.  1,  Vold,  sk.  aarl.  Smør  3  Mk.,  Tnerberig,  gk.  aarl. 
Smør  6  Mk.,  Kalvesk.  1.  Kvitler  Otting:  Kinden,  sk.  aarl. 
Smør  26  Mk.,  Bnkkesk.  1,  Gjedesk.  1,  Groffve,  sk.  aarl.  Smør  6  Mk., 
Bukkesk.  1,  Vilcke,  sk.  aarl.  Smør  8  Mk.,  Gjedesk.  1.  Bor- 
da Is  Otting:  Jemes,  sk.  aarl.  Smør  V«  Pd.,  Bnkkesk.  1,  Lille 
Rogne,  sk.  aarl.  Smør  1  Sp.,  Bnkkesk.  1,  Herren,  sk.  aarl.  Smør 
9  Mk.,  Kalvesk.  1,  Hnmble,  sk.  aarl.  Smør  VsLøb  8  Mk.,  Bukkesk. 
2,  Quitne,  sk.  aarl.  Smør  1  Sp.,  Bnkkesk.  1,  Willerend  (sic). 
Vi  gens  Otting:  Gielde,  sk.  aarl.  Smør  V«  Pd.  Bnkkesk.  1,  Nest- 
hnns,  sk.  aarl.  Smør  15  Mk.,  Gjedesk.  1,  Imbstad,  sk.  aarl.  Smør 
1  Sp.,  Bukkesk.  1,  Lille  Søffve,  sk.  aarl.  Smør  1  Sp.,  Bukkesk.  1, 
Thisdal,  sk.  aarl.  Smør  8  Mk.,  Schielde,  sk.  aarl.  Smør  1  Pd., 
Bukkesk.  1,  Gjedesk.  1,  Mittun,  sk.  aarl.  Smør  16  Mk.,  Gjedesk.  1, 
Brod,  sk.  aarl.  Smør  10  Mk.,  Gjedesk.  1.  Evanger  Ann  ex: 
Tøese,  sk.  aarl.  Smør  8  Mk.,  Horvey,  sk.  aarl.  Smør  V«  Pd., 
Gjedesk.  1,  EUie,  sk.  aarl.  Smør  V/t  Pd.,  Skorgen,  sk.  aarl. 
*  Aabent  Bxan. 
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Smør  6  Mk.,  Gjetle,  ak.  aarl.  Smør  IV»  Pd.,  Qjedesk.  1,  af  en 
Ødejord  Gjedesk.  1.^  Hvilken  forbe*?  Leding  med  al  des  Herlig- 
hed  etc.  cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  1  Juni  1649.  R.  VIII.  396. 

Hr.  Hannibal  Sehesteds  Gjenbrev  paa  Gods  i  Ry- 
fylke Len  ndi  Norge.    [Mutat.  mutand.  som  Mageskiftebrevet]. 
Kjøbenhavn  1  Juni  1649.  R.  Vin.  408. 
Helmik  Erikssøn  at  maa  have  Anne  Svensdatter. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Helmik  Erikssøn  for  os 
underdanigst  haver  ladet  andrage,  hvorledes  han  for  nogle  Aar 
siden  haver  forseet  sig  i  Leiermaal  med  en  Kvinde  ved  Navn 
Anne  Svensdatter,  hvilken  af  hendes  Huusbonde,  Anders 
Han 3 SØ n,  paa  nogle  Aars  Tid  var  forladt,  og  hun  siden  af 
Kapitlet  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger  var  bleven  skilt  fra 
forne  hendes  Egte-Huusbonde  og  igjen  bevilget  sig  udi  Egteskab 
med  en  anden  at  indlade,  dog  ikke  med  fori>«  Helmik  Erikssøn, 
som  hun  sig  udi  Leiermaal  med  forseet  havde,  med  underdanigst 
Begjering,  vi  naadigst  vilde  bevilge,  at  han  for°«  Anne  Svens- 
datter til  Egte  maatte  bekomme:  da  have  vi  af  synderlig  Gunst 
og  Naade.  naadigst  bevilget  og  tiUadt  saa  og  hermed  bevilge 
og  tillade,  at  for^l®  Helmik  Erikssøn  og  Anne  Svensdatter  maa 
sig  med  hverandre  udi  Egteskab  begive  og  indlade,  dog  at  de 
til  Hospitalet  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger  skulle  udgive  efter 
deres  Formue  og  som  os  elskelige  Malte  Sehested  til  Ryhave 
etc.  kan  eragte  dennem  at  kunne  afstedkomme.  Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  6  Juni  1649.    R.  VIII.  327.    (Conc.) 

Mr.  Jens  Schielderup  fik  Brev,  Mr.  Engelbret 
Jørgenssøn  anlangendes. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Hvad  os  elskelige,  hæderlig  og  høilærd 
Mr.  Engelbret  Jørgenssøn,  Sogneprest  til  Domkirken  udi  vor 
Kjøbsted  Bergen,  hos  os  underdanigst  lader  andrage,  kan  I 
af  hosføiede  hans  Supplication  videre  see  og  erfare;  thi  bede 
vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  herudinden  gjører  den  Anordning, 
at  altingst  ligeligen  og  ret  tilgaar,  som  I  det  agter  at  forsvare 
og  være  bekjendt,  saa  vi  for  videre  Anholdning  herudinden 
kan  vorde  forskaanet.    Kjøbenhavn  10  Juni  1649.  T.  VIII.  85. 

Hr.   Iver  Krabbe  fik  Forlov   at  maatte  forblive  her 
neder  tD  Hr.  Christian  Friis^s  Bryllup,   dog  at  gjøre  til- 
børlig Anordning,   at  udi   hans  Fraværelse   intet  forsømmes. 
Kjøbenhavn  11  Juni  1649.  T.  Vm.  85. 
*  I  Gjenbrevet :  Saueskind  2. 
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Ove  Bjelke  fik  Forlov  at  maatte  komme  her  neder  til 
Fru  Ide  Langes  Begravelse.  Kjøbenhavn  13  Juni  1649. 
T.  Vm.  85. 

Børge  Juel  fik  Brev  at  ligge  udi  Slotsloven  paa 
Bergenhuus  udi  Ove  Bjelkes  Fraværelse,  og  at  have  Ind- 
seende,  at  intet  udi  hans  Fraværelse  bliver  forsømmet.  Kjøben- 
havn 13  Juni  1649.    T.  Vin.  85. 

Yincents  Bildt  fik  Brev  at  annamme  Hr.  Hannibal 
Sehesteds  udlagte  Gods  under  Kronen. 

F.  m.  V.  G.  t.  Ettersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested 
etc.  nu  for  Magelang  og  evig  Eiendom  underdanigst  haver  ud- 
lagt  til  os  og  Kronen  nogle  af  hans  Gaarde  og  Gods  af  hans 
Jordegods,  liggendes  udi  vort  Eige  Norge  under  Tunsberg 
Len,  imod  andet  af  vores  og  Kronens  Gods  der  under  Lenet, 
etter  derpaa  udgivne  Skjedes  videre  Formelding  sub  dato  Kjøben- 
havn 1  Juni  1649 :  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  samme 
hans  Gaarde  og  Gods  istedenfor  det,  han  derimod  til  Magelang 
bekommet  haver,  under  dit  Len  lader  annamme,  udi  Jordebogen 
indskrive  og  for  des  visse  og  uvisse  Bente  og  Indkomst  aarligen 
lader  os  gjøre  god  Rede  og  Regnskab.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  15  Juni  1649.    T.  Vin.  85. 

Ligesaadant  Brev  fik  Jens  Bjelke  anlangende  Gods^ 
Hr.  Hannibal  Sehested  haver  udlagt  til  Mariæ  Kirkes 
Provsti  og  Nonnekloster  imod  andet  af  be^  Mariæ  Kirkes 
Provsti  og  Nonnekl  osters  Gods,  Ord  fra  Ord  ligesom  det  forrige. 
Kjøbenhavn  15  Juni  1649.    T.  VHI.  86. 

Jens  Bjelke  fik  Brev  at  annamme  det  af  Hr.  Hannibal 
Sehested  udlagte  Gods  under  Kronen. 

F.  m.  V.  G.  t.  Ettersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested 
etc.  nu  for  Magelang  og  evig  Eiendom  underdanigst  haver  ud- 
lagt til  os  og  Norges  Krone,  hvis  Leding  hannem  udi  Inge- 
dals  og  Skjeberg  Sogne  hidindtil  under  Verne  Kloster 
falgt  haver,  imod  Ledingen  i  Rygge  og  Vaaler  Sogne, 
som  til  hannem  naadigst  igjen  er  udlagt,  efter  hans  derpaa  til 
os  givne  Skjødes  videre  Formelding  sub  dato  Kjøbenhavn  1 
Juni  1649:  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  for».®  Le- 
ding der  under  Lenet  lader  annamme  imod  be^  Leding,  som 
til  hannem  igjen  naadigst  til  Vederlag  er  udlagt.  Cum  claus. 
consv.    Kjøbenhavn  15  Juni  1649.     T.  VIII.  86. 

Ligesaadant  Brev  fik  Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye] 
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at  annamme  Leding  ndi  Rygge  og  Yaaler  Sogne  imod 
Leding  ndi  Ingedals  og  Skjeberg  Sogne.  Kjøbenhavn 
15  Jnni  1649.    T.  VTEI.  86. 

Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  annamme  nnder 
Kronen,  hvis  Gods  han  selv  dertil  haver  imod  andet  derfra 
igjen  ndlagt  efter  hans  Skjødes  Formelding  snb  dato  den  1  Juni 
1649  og  ndi  Jordebogen  indskrive.  Kjøbenhavn  15  Jnni  1649. 
T.  Vin.  86. 

Bispen  ndi  Christiania  fik  Brev  at  annamme  under 

Oslo  Bispestol  noget  af  Hr.  Hannibal  Sehesteds 

Gods. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Ettersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal 
Sehested  etc.  nu  for  Magelang  og  evig  Eiendom  underdanigst 
haver  udlagt  til  os  og  Kronen  paa  Oslo  Bispestols,  Lider, 
Eker  og  Bygge  Kirkes  samt  Svindal  Annex's  Vegne 
nogle  hans  Gaarde  og  Gods  af  hans  Jordegods,  liggendes  ndi 
vort  Rige  Norge,  imod  andet  af  be*?  Bispestols  og  Kirkers  Gods, 
etter  hans  derpaa  til  os  udgivne  Skjødes  videre  Formelding 
sub  dato  Kjøbenhavn  1  Juni  1649,  da  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  samme  hans  Gaarde  og  Gods  under  ior^  Bispestol 
og  Kirker  lader  annamme  og  det  til  enhver  af  dennem  imellom 
skifter  og  udlægger,  imod  det,  han  derfra  til  Magelang  igjen 
bekommet  haver.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  15  Juni 
1649.    T.  Vm.  87. 

Oslo  Kapitel  fik  Brev  at  annanune  Hr.  Hannibal 
Sehesteds  Gods,  [der  var  mageskiftet  med  Gods  tilhørende 
Kapitlet,  ligelydende  med  næstforegaaende  Brev].  Kjøbenhavn 
15  Juni  1649.    T.  VIH.  87. 

Oslo  Hospitals  Forstandere  finge  Brev  at  annamme 
under  Hospitalet  det  Gods  udi  Norge,  Hr.  Hannibal  Sehested 
dertil  haver  udlagt  imod  det,  han  derfra  igjen  haver  bekommet, 
effcer  hans  derpaa  udgivne  Skjødes  videre  Formelding,  dat. 
Kjøbenhavn  1  Juni  1649,  og  det  udi  Jordebogen  lade  indskrive. 
Kjøbenhavn  16  Juni  1649.    T.  VHI.  87. 

Ligesaadant  Brev  fik  Lagmanden  udi  Christiania 
at  annamme  under  samme  Lagstol  hvis  Gods  udi  Norge 
Hr.  Hannibal  Sehested  dertil  imod  det,  han  sig  derfra  haver 
tilmageskiftet,  haver  udlagt,  etter  hans  derpaa  udgivne  Skjødes 
videre  Formelding,  dat.  Kjøbenhavn  1  Juni  1649,  og  det  udi 
Jordebogen  lade  indskrive.  Kjøbenhavn  15  Juni  1649.  T.  VHI.  87« 
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Borgermestere  og  Baad  udi  Christiania  finge  Brev  at 
annamme  nogetaf  Hr.  Hannibal  Sehesteds  Oods  under  Byen. 

F.  ni.  V.  (J.  t.  Eftersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested 
etc.  nu  for  Magelang  og  evig  Eiendom  underdanigst  haver  ud> 
lagt  til  os  og  Kronen  paa  Christiania  Byes  Vegne  effcer^.®  hans 
Gaard  og  Gtods  af  hans  Jordegods,  liggendes  udi  vort  Rige 
Norge  paa  Follo  udi  Nordby  Sogn,  Nordby,  skylder  aarli^ 
Meel  V«  Skippund:  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  for»»* 
GFaard  der  under  Byen  lader  annamme  og  i  Jordebogen  ind- 
skrive.    Kjøbenhavn  15  Juni  1649.    T.  Vm.  87. 

Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  det  Gods, 
han  udlægger  til  Mageskifte. 

F.  m.  V.  8.  G.  t.  Eftersom  I  adskilligt  eders  Gods  af 
eders  Jordegods,  liggendes  udi  vort  Bige  Norge,  til  os  og  Norges 
Erone  under  Akershuns  og  Tunsberg  Lene  saa  og  tU 
Mariæ  Kirkes  Provsti  og  Nonnekloster  samt  Oslo  Ho- 
spital, Oslo  Bispestol,  Lider,  Eker  og  Rygge  Kirker, 
Svindals  Annex,  Christiania  Lagstol,  Christiania 
By  og  Oslo  Kapitel  imod  andet  Yederlagsgods  til  Mageskifte 
haver  udlagt  efter  edei-s  derpaa  udgivne  Skjeders  videre  For- 
melding  sub  dato  Kjøbeahavn  1  Juni  1649,  hvorpaa  til  enhver 
af  he^f  Interesserede,  nem?ig  eder  selv,  os  elskelige  Jens  Bj  eike 
etc.,  Vincents  Bildt  etc,  os  elskelige  Mag.  Henning  Stock- 
fleth, Nils  Hanssøn,  Lagmand  i  Christiania,  Oslo  Kapitel, 
Oslo  Hospital,  saa  og  Borgermestere  og  Raad  i  vor 
Kjøbsted  Christiania,  herhos  tilskikkes  vores  Følgebrev,  at 
de  det,  som  af  eder  i  saa  Maader  tU  Mageskifte  udlagt  er, 
lader  annamme  og  pro  quota  beholder  for  det,  som  I  derimod 
af  enhver  tU  Magelang  bekommet  haver.  Herhos  tilskikkes 
eder  ogsaa  et  Følgebrev  til  forbe*?  [Jens  Bjelke]  anlangende 
Ledingen  udi  Ingedals  og  Skjeberg  Sogne,  som  han 
naadigst  befales  paa  vore  Vegne  at  lade  annamme  imod  Ledin- 
gen i  Rygge  og  Yaaler  Sogne,  som  tU  eder  i  lige  Maade 
til  Magelang  er  udlagt  efter  Skjødernes  videre  Formel  ding,  dat. 
Kjøbenhavn  1  Juni  1649,  desligeste  og  et  Følgebrev  til  os  elske- 
lige Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye]  etc.,  bemeldte  Leding 
af  Rygge  og  Yaaler  Sogne  imod  be'?  Leding  udi  Ingedals  og 
Skjeberg  Sogne  under  Verne  Kloster  at  lade  annamme,  det 
vi  eder  til  Efterretning  naadigst  ville  have  forstendiget.  Cum 
daus.  oonsv.    Kjøbenhavn  16  Juni  1649.    T.  VITL  88. 
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Fredrik  Urne  fik  Brev anlangende den  Sko^t,  Bønderne  ndi 
Throndhjems  Len  med  resterer  for  Bergverket. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  menige  Almue  udi  Romsdals 
og  Nordmøre  Fogderi  ndi  Throndhjems  Len  for  os  under- 
danigst klageligen  lader  andrage,  hvorledes  for  9  Aar  forleden 
er  bleven  paabudt  og  anordnet,  at  menige  Almue  udi  Thrond- 
hjems Len,  som  til  Eobberbergverket  udi  Østerdalen 
ingen  anden  Arbeide  gjorde,  skulde  til  Betaling  for  £ul,  der 
paa  Bergverket  forbrugtes,  contribuere  en  Rigsort  til  hver  Læst, 
hvilke  de  paa  et  Aars  Tid  skal  have  udgivet^  mens  siden  for- 
medelst adskillige  Besværing  og  Fenges  TJdgift  ikke  haver  kunnet 
tilveiebringe,  hvorfor  de  nu  skal  tiltales  og  kræves  samme 
resterende  Penge  at  betale  og  udgive:  da,*efterdi  vi  naadigst 
erfare,  saadant  dennem  at  ville  falde  besværligt,  ere  vi  naadigst 
tilfreds,  at  for^l®  Gjæld  og  E^rav  maa  saa  mange  af  Almuen, 
som  dermed  resterer  over  al  Throndhjems  Len,  efterlades. 
Cum  dans.  consv.    Kjøbenhavn  19  Juni  1649.    T.  VIII.  88. 

Egl.  Maj.s  Skjøde  til  Hr.  Hannibal  Sehested 
paa  Gods,  Kgl.  Maj.  haver  solgt  i  Norge. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  for  nøiagtig  og  fuldkommen  Betaling 
have  solgt,  skjødet,  afhændet  og  afstaaet  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  selge,  skjøde,  afhænde  og  afstaa  fra  os  og  vore 
Etterkommere,  Konninger  udi  Danmark  og  Norge,  samt  Norges 
E^rone  til  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested  etc.  og  hans  Arv- 
inger etter».®  vort  og  Norges  Krones  Gods,  nemlig:  Thoten: 
Øde  Aas  Gaard,  SøndenQelds  liggendes,  som  Guttorm  Brili 
bruger,  *skylder  aarligen  Skind  3  med  Bygsel,  Lille  Flekke 
Sag  Skind  8  med  Bygsel;  nok  Follo,  Vestby  Sogn:  Sagfosser, 
Konningsfos  1  Daler,  Odelundfos,  skylder  nok  3  Mk.;  Berg 
Sogn:  Thosterød  Ødegaard,  Huder  V*;  Skjeberg  Sogn: 
Unneberg,  Huder  1V«  med  Bygsel.  Hvilke  for*».®  Gaarde,  Gaards- 
parter  og  Fosser  [etc.  den  sedvanlige  Opregning,  Tilhjemling 
og  Sikkerhed  mod  Vanhjemmel].  Kjøbenhavn  20  Juni  1649. 
R.  Vin.  346. 

Kgl.  Maj.s  Skjøde  paa  de  Galders  Gods  udi  Norge 
til  Hr.  Hannibal  Sehested. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  for  nøiagtig  og  foldkommen  Betaling 

have  solgt,  skjødet,  afhændet  og  afstaaet  og  nu  med  dette  vort 

aabne  Brev   selge,   skjøde,   afhænde  og  afstaa  fra  os  og  vore 

Efterkommere,  Konninger  udi  Danmark  og  Norge,  samt  Norges 
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Krone  til  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard 
etc.  og  lians  Arvinger  efterskrevne  vort  og  Norges  Ejrones 
Gods  af  de  Galders  Gods,  liggendes  Norden^elds,  udi  Hard- 
anger Len:  Hase,  skylder  aarligen  Smør  4Vs  Løber,  Huder 
2,  Bukkeskind  1,  Salt  4  [Løber],  Foring  og  Arbeid  1V«  Daler, 
Berflftien,  Smør  1  Løb,  Foring  og  Arbeid  V»  Daler,  Sandstad 
Ødegaard,  Salt  2  Løber,  Faareskind  2  uden  Bygsel,  Frønes, 
Smør  1  Spand  uden  Bygsel,  Hiæreland,  Smør  2  Løber,  Foring 
og  Arbeid  1  Daler,  Tved  Ødegaard,  skylder  aarlig  Bukkeskind 
1  uden  Bygsel,  Vetteland,  Smør  V«  Løb  6  Mk.,  Bukkeskind  1, 
Foring  og  Arbeid  1  $..  Nok  udi  Søndhordlen:  Kiellidsvig, 
Smør  V/i  Løb,  Huder  1,  Bukkeskind  1,  Foring  og  Arbeid  1 
Daler,  Høyland,  Smør  2V»  Løber,  Huder  2,  Foring  og  Arbeid 
1  Daler,  af  en  Sagfos  2  Daler,  Lillefos,  Smør  1  Løb,  Huder  1, 
Foring  og  Arbeid  3  Mk.,  Texdal,  Smør  2  Løber,  Huder  1,  Foring 
og  Arbeid  1  Daler.  Skonevik  Sogn:  Øjflftiersteboe,  Smør  4 
Løber,  Huder  2,  Foring  og  Arbeid  IV»  Daler,  Skallenes,  Smør 

1  Pund,  Foring  og  Arbeid  1  ^  uden  Bygsel,  Riple,  Smør  I  Løb, 
Huder  1,  Foring  og  Arbeid  V«  Daler,  Fidt,  Smør  1  Løb  uden  Byg- 
sel, Møklebostad,  Smør  V»  Løb,  Huder  V»*  Skadem,  Smør  2  Pund, 
Huder  V»,  Foring  og  Arbeid  V«  Daler,  Thueden,  Smør  1  Pund, 
Gjedeskind  1,  Gudøen,  Smør  1  Løb,  Huder  1,  Foring  og  Arbeid  1 
Daler,  Brattet  ved.  Smør  1  Løb,  Huder  1,  Foring  og  Arbeid  1  Daler, 
Kalffue,  Fisk  27»  Voger,  Foring  og  Arbeid  V»  Daler,  af  Laxe- 
værpet,  naar  Fisken  tilgaar,  Lax  1  Vog,  Hilde,  Fisk  27»  Vog, 
Foring  og  Arbeid  7«  Daler,  Lax  1  Vog,  naar  Fiskeriet  tilgaar, 
Selstad,  Fisk  2  Voger,  Foring  og  Arbeid  7»  Daler.  Nok  udi  Stav- 
anger Len:  Slettebø,  Lax  V/i  Tønde  1  Kvarter.  Nok  [udi] 
Nordhordlen:  Dyngeland,  Smør  1  Løb,  Malt  1  Tønde,  Foring  og 
Arbeid  1  Daler,  Lille  Dyngeland,  Smør  1  Spand,  Gjedeskind,  1 
Foring  og  Arbeid  2|.,  Bratteland,  Smør  1  Løb,  Malt  1  Tønde, 
Huder  1,  Faar  1,  Foring  og  Arbeid  1  Daler,  Frøtved,  Smør  V/%  Løb, 
Huder  1,  Foring  og  Arbeid  1  Daler,  Hougsdal,  Smør  17«  Løber, 
Foring  og  Arbeid  1  Daler,  Reffuen,  Smør  27»  Pund  47«  Mk.,  Foring 
og  Arbeid  7»  Daler,  Setter,  Smør  1  Løb,  Malt  27»  Kvarter, 
Foring  og  Arbeid  1  Daler,  Hagsetter,  Smør  1  Løb,  Malt  1  Tønde, 
Foring  og  Arbeid  1  Daler,  Sandvig,  Smør  7»  Løb,  Malt  7«  Tønde, 
Foring  og  Arbeid  7»  Daler,  LeflPuestad,  Smør  1  Løb,  Faar  1, 
Korn  7»  Tønde,  Foring  og  Arbeid  1  Daler,   Haffireland,    Smør 

2  Løber,  Malt  7»  Tønde,  Foring  og  Arbeid  1  Daler,  Kietteland, 
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Smør  I  Løb,  Foring  og  Arbeid  V*  DaJer,  Nataas,  Smør  1  Løb, 
Faar  1,  Malt  1  Kvarter,  Foring  og  Arbeid  1  Daler,  Hoysdal, 
Smør  IV»  Løber,  Malt  V*  Tønde,  Foring  og  Arbeid  1  Daler, 
Mattræ,  Smør  ILøb,  Faar  1,  Foring  og  Arbeid  3  |.,  Heysfior, 
Smør  1  Løb,  Foring  og  Arbeid  3^.  Sognestrand  paa  Vors: 
Honge,  Smør  1  Løb,  Hnder  2,  Foring  og  Arbeid  1  Daler,  Yiche, 
Smør  V«  Løb,  Bnkkeskind  1,  Foring  og  Arbeid  V»  Daler. 
Søndfjord:  Kleppe,  Smør  IV»  Løb  1  Pund,  Foring  og  Arbeid 
1  Daler.  Nordfjord:  Berresetter,  Smør  1  Pund.  Indvik 
Sogn  i  Nordfjord:  ....,*  Smør  1  Løb,  Faar  1,  Foring  og 
Arbeid  V»  Daler.  Nok  Sogn  Len:  Nøs,  Smør  1  Løb,  Foring 
og  Arbeid  1  Daler  1  |l.  Huder  1,  Malt  2V»  Kvarter.  Stedje 
Sogn:  Uglumb,  Smør  IV»  Løber,  Huder  1,  Korn  4  Mæler, 
Foring  og  Arbeid  1  Daler,  Bardixsnes,  Smør  2  Pund,  Kom  1 
Tønde,  Stadøen  under  for^^  Gaard,  Kom  3  Mæler,  Kalfhauge, 
Smør  V»  Løb,  Kom  4  Mæler,  Foring  og  Arbeid  V»  Daler,  Lidre 
Krogen,  Smør  1  Løb,  Laae,  Smør  2  Pund,  Korn  2  Mæler,  Foring 
og  Arbeid  V»  Daler,  Lummen,  Smør  1  Løb,  Huder  1,  Kom  1 
Mæle,  Foring  og  Arbeid  V»  Daler,  af  Ødegaarden  Smør  1  Pund. 
Søndmøre:  Sandø  Sogn:  Nordsand,  Fisk  4  Voger,  Foring 
og  Arbeid  1  Daler,  Holdte,  Fisk  4  Pund,  Foring  V»  Daler. 
Nok  udi  Tbrondhjems  Len:  Garborg,  Smør  IV»  Spand, 
Foring  1  Daler,  Dybil,  Fisk  1  Pund.  Nok  Salten  Len,  Bod- 
øen Sogn:  Hernes,  Fisk  4  Voger.  Vesteraalen:  Indbjøm, 
Fisk  2  Voger.  Nok  efterskrevne  Grundeleie  ved  Kontoret, 
nemlig  af  en  Grund  imellem  Kjøbmandsstuen  og  Kappen  aar- 
ligen  i  Grundeleie  Penge  IV»  Daler,  af  Toften  paa  Kongens 
Gade,  Penge  V»  Daler.  —  Hvilke  for"®  Gaarde,  Gaardsparter 
og  Gods  med  al  deres  Eiendom,  Landgilde,  Herlighed,  Rente 
og  rette  Tilliggelse,  som  er  af  Fosser  og  Strømme,  Ager,  Eng 
[etc.  den  sedvanlige  Opregning,  Tilhjemling  og  Sikkerhed  mod 
Vanhjemmel].  Kjøbenhavn  20  Juni  1649.  R.  VIII.  343. 
Hs.  Maj.s  Mageskifte  med  Hr.  Hannibal  Sehested 
paa  Allehelgens  Gods. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested 
til  Nøraggergaard,  Ridder  etc.,  nu  for  Magelang  og  evig  Eiendom 
underdanigst  haver  udlagt  til  os  og  vores  Efterkommere,  Ken- 
ninger udi  Danmark  og  [Norge,  paa]  Norges  Krones  Vegne 
efterskrevne  hans  Gaarde  og  Gods  af  hans  Jordegods,  liggendes 

^  Qaardena  Navn  er  ndeladt. 

26* 


404  1649. 

i  forbemeldte  vort  Bige  Norge:  i  Hardanger  Len:  Hnnae, 
skylder  aarlig  Smør  47»  Løber,  Huder  2,  Bokkeskind  1,  Salt 
4  Løber,  Fornød  og  Axbeidspenge  1^  Daler,  Berffven,  skylder 
aarlig  Smør  1  Løb»  Foring  og  Arbeidspenge  Vs  Baler,  Sandstad 
Ødegaard,  skylder  aarlig  Salt  2  Løber,  Faareskind  2,  Frønes, 
sk.  aarl.  [Smør]'  1  Spahd,  Eierreland,  sk.  aarl.  Smør  2  Løber, 
Foring  og  Arbeide  1  Daler,  Tbned  Ødegaard,  sk.  aarl.  Bukke- 
skind  1,  Netteland,  sk.  aarl.  Smør  V»  Løb  6  Mk.,  Bukkeskind 
1,  Foring  og  Arbeidspenge  1  Ort.  Søndhordlen:  Øflbteboe, 
sk.  aarl.  Smør  4  Løber,  Huder  2,  Foring  og  Arbeidspenge  1V< 
Daler,  Skallenes,  sk.  aarl.  Smør  1  Pund,  Foring  og  Arbeide 
1  |L,  Biple,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Huder  1,  Foring  og  Arbeide 
Vs  Daler,  Fit,  sk.  aarl.  Smør  V^  Løb,  .Høchelbostad,  sk.  aarL 
Smør  Vs  Løb,  Huder  Vs,  Skadenn,  sk.  aarl.  Smør  2  Pund,  Huder 
Vs,  Foring  og  Arbeide  Vs'  Daler,  Thued,  sk.  aarL  Smør  1  Pund, 
Gjedeskind  1.  Vors:  Houge,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Huder  2, 
Foring  og  Arbeide  1  Daler.    Sogns  Len:  Nøs,  sk.  aarl.  Smør 

1  Løb,  Huder  1,  Malt  2 Vs  Fjerdingkar,  Foring  og  Arbeide  1 
Daler  1  Ort;  Uglum,  sk.  aarl.  Smør  IVs  Løber,  Huder  1,  Kom 
4  Mæler,  Foring  og  Arbeide  1  Daler,  Bardixnes,  sk.  aarl.  Smør 

2  Pund,  Korn  1  Tønde,  Stadøen,  sk.  aarl.  Korn  3  Mæler,  Kalff- 
bauge,  sk.  aarl.  Smør  Vs  Løb,  Kom  4  Mæler,  Foring  og  Arbeide 
Vs  Daler,  Indre-Krogen,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Loe,  sk.  aarL 
Smør  2  Pund,  Korn  2  Mæler,  Foring  og  Arbeide  Vs*  Daler, 
Lummen,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Huder  1,  Korn  1  Mæle,  Foring 
og  Arbeide  Vs^  Daler,  af  Ødegaarden  Smør  1  Pund.  Nok 
Hardanger  Len:  Tale,  sk.  aarL  Smør  4  Løber,  Salt  2 Tønder, 
Nessemb,  sk.  aarl.  Smør  2  Løber,  ^ukkeskind  1,  Nedre  Spilde, 
sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Salt  3  Løber,  Øvre  Spilde,  sk.  aarl.  Smør 
Vs  Løb.  Nok  udi  Vang  Prestegjeld  paa  Vors:  Vennien, 
^k.  aarl.  Smør  2  Løber,  Søffsjord,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb  1  Pund, 
med  al  forbenævnte  Gaardes,  Gaardsparters  og  Gods's  Eiendom, 
Herligbed,  Eente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  undertliget 
i  nogen  Maader,  eftersom  det  Brev,  forbe^  Hr.  Hannibal  Sehested 
os  og  Norges  Krone  derpaa  givet  haver,  ydermere  formelder 
og  ud viser:  da  have  vi  derimod  til  fyldeste  Vederlag  naadigst 
igjen  udlagt  til  forbe^f  Hr.  Hannibal  Sehested  og  hans  Arvinger 
efterskrevne  Allehelgens  Kirkes  Gods,  nemlig  udi  Hammers 

» I  GJenbreyet :  IVi.  ■  Saaledea  i  Gjenbrevet  »  I  Gjenbr.:  1,  *  I  Gjenbr. :  1. 
»  1  Gjenbr. :  1. 
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Sogn  og  Prestegjeld:  Aasetaed,  ek,  aarl.  Smør  1  Løb, 
Malt  1  Tønde,  Ledings-Smør  6  Mk.,  Ledings-Gjedeskind  2, 
Nordtoppe,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Malt  1  Mæle,  Ledings-Smør 
6  Mk.,  Gjedeskind  1,  Kalveskind  1,  Sør-Melcheraa,  sk.  aarl.  Smør 
2*  Løber,  Malt  3  Mæler,  Stor-Melcheraa,  sk.  aarL  Smør  2  Løber, 
Ledingen  til  forbemeldte  Melcheraa  Gaarde,  Leding  -Smør  1  * 
Pnnd,  Ledingskom  1  Mæle,  Gjedeskind  1,  Faareskind  1,  Kalve- 
skind 2,  Myr,  sk.  aarl.  Smør  V«  Løb,  Malt  V«  Tønde,  Ledings- 
Smør  3  Mk.,  Faareskind  1,  Ealveskind  1,  Mosevold,  sk.  aarl. 
Smør  V*  Løb,  Malt  V»  Tønde,  Ledings-Smør  3  Mk.,  Kalveskind 
3,  Sør-Mielstad,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Malt  1  Tønde,  Nordre 
Mielstad,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Malt  3  Mæler,  Leding  til  begge 
forbemeldte  Mielstad  Gaarde  Smør  V»  Ptind,  Gjedeskind  3,* 
Kalveskind  5,  Børtued,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Malt  1  Tønde, 
Ledings-Korn  V»  Mæle,  Gjedeskind  1,  Kalveskind  1,  Faareskind  1. 
Nok  Mellands  Sogn:  Yttre Bragstad,  sk.  aarl.  Smør  1V<  Løb, 
Kom  IV»  Tønde,  Ledings-Penge  3  /i,  Kom  1  Mæle,  Kalveskind 
6,  Lidre  Bragstad,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Faareskind  1,  Kom 
3  Mæler,  Ledings-Penge  3  ff,  Kom  V»  Mæle,  Kalveskind  6,^ 
Erstad,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb  1  Spand,  Malt  1  Tønde,  Faar  1, 
Ledings-Smør  9  Mk.,  Penge  3  ff,  Korn  1  Mæle,  Kalveskind  4 
Nok  Sæim  Sogn:  Skar,  sk.  aarl.  Smør  2  Løber,  Malt  1  Mæle, 
Ledings-Smør  6  Mk.,  Gjedeskind  1,  Faareskind  1,  Kalveskind  2, 
Møgeltun,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Malt  1  Tønde,  Ledings-Smør 
6  Mk.,  Faareskind  1,  Kalveskind  4,  Fiskesetter,  sk.  aarl.  Smør 
1  Løb,  Malt  1  Tønde,  Ledings-Smør  6  Mk.,  Kom  1^  Mæle, 
Gjedeskind  1,  Kalveskind  1.  Nok  Vangs  Hovedsogn:  Flage, 
sk.  aarl.  Smør  2  Løber,  Ner-Venie,  sk.  aarl.  Smør  17»  Spand, 
Fiøse,  sk.  aarl.  Smør  3  Løber  2^  Spand,  Øgren,  sk.  aarl.  Smør 
8 '  Løber,  Nere-Gren,  sk.  aarl.  Smør,  2  Løber,  Yttre  Berre,  sk. 
aarL  Smør  V*  Løb  6*  Mk.,  Vold,  sk.  aarL  Smør  1  Spand,  Qtdtne, 
sk.  aarl.  Smør  2Vt  Løber,  Roed,  sk.  aarl.  Smør  V»  Løb.  Hvilke 
forbemeldte  Gaarde  [etc.  den  sedvanlige  Opregning,  Tilbjemling 
og  Sikkerhed  mod  Vanhjemmel].  Kjøbenhavn  20  Juni  1649. 
a.  Vm.  466. 

Hr.  Hannibal  Sehesteds  Gjenbrev  paa  Gods  til 
Hi  Ile  no  r  (sic)  Kirke.  [Mutat.  matand.  som  foranstaaende 
Mageskifkebrev].    Kjøbenhavn  20  Juni  1649.    E.  VIII.  467. 

» I  Gjenbreret:  1.   •  I  Gjenbr. :  V«.   "  I  Gjenbr.:  2.   *  I  Gjenhr. :  6. 
» I  qjenbr. :  Vt*  '  I  GJe&br.:  1.  '  I  Gjenbr. :  7.  »  I  Gjenbr. :  7. 
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Egl.  Maj.s  Mageskifte  til  Er.  Hannibal  Sehested 
paa  Bergen  Lectoris  Jorder. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal 
Sehested  etc.  nn  for  Magelang  og  evig  Eiendom  underdanigst 
haver  ndlagt  til  os  og  vores  Effcerkommere,  Kenninger  ndi 
Danmark  og  Norge,  samt  vores  Erone  paa  Bergen  Lectoris 
Vegne  effcerskrevne  hans  Gaarde  og  Gods  af  hans  Jordegods, 
liggendes  udi  for^.*  vort  Rige  Norge  ndi  Hammers  Preste- 
gjeld, nemlig  Bratland,  skylder  aarlig  Smør  1  Løb,  Malt  1 
Tende,  Huder  1,  Faarl,  Foring  og  Arbeide  1  Daler,  Fratned,* 
sk.  aarl.  Smar  1V>  Laber,  Huder  1,  Foring  og  Arbeide  1  Daler, 
Housdal,  sk.  aarl.  Smør  V/%  Løber,  Foring  og  Arbeide  1  Daler, 
Brudvig,  sk.  aarl.  Smør  18  Mk.,  Penge  3  /f,  med  al  forn*  Q-aar- 
des,  Gaardsparters  og  Gods^s  Eiendom,  Herlighed,  Rente  og 
rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  undertaget  i  nogen  Maader,  efter- 
som det  Brev,  for»®  Hr.  Hannibal  Sehested  os  og  vores  Krone 
paa  forn«  Lectoris  Vegne  derpaa  givet  haver,  ydermere  formeL 
der  og  udviser:  da  have  vi  derimod  til  fyldeste  Vederlag  naadigst 
igjen  udlagt  til  for».*  Hr.  Hannibal  Sehested  og  hans  Arvinger 
efterskrevne  Bergens  Lectoris  Jorder  med  derhos  følgende  Leding, 
nemlig  Øvre  Mundal,  skylder  aarlig  Smør  2  Løber,  Ledings-Smør 
6  Mk.,  Ledings-Kom  1  Mæle,  Kalveskind  4,  Nedre  Mundal,  sk. 
aarl.  Smør  1  Løb,  Ledings-Smør  3  Mk.,  Ledings-Faareskind  2, 
Kalveskind  2,  Røen  HaflFde,  sk.  aarl.  Smør  2  Løber,  Huder  1, 
Malt  V»  Tønde,  Faar  1,  Ledings-Smør  V»*  Ptind,  Gjedeskind  1, 
Kalveskind  7.  Hvilke  forl®  Jorder  og  Leding  med  al  deres 
Eiendom  [etc.  den  sedvanlige  Opregning,  Tilhjemling  og  Sikker- 
hed  mod  Vanhjemmel].  Kjøbenhavn  20  Juni  1649.  R.  VIII.  467. 
Hr.  Hannibal  Sehesteds  Gjenbrev  paa  Gods  til 
Bergens  Lectori.  [Mutat.  mutand.  som  foranstaaende Mage- 
skiftebrev].    Kjøbenhavn  20  Juni  1649.    R.  VIII.  472. 

Kgl.  Maj.s  Mageskifte  med  Hr.  Hannibal  Sehested 
paa  Apostels-Gods. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal 
Sehested  til  Nøraggergaard  etc.  nu  for  Magelang  og  evig  Eien- 
dom underdanigst  haver  udlagt  til  os  og  vore  Efterkommere, 
Kenninger  udi  Danmark  og  Norge,  samt  Norges  Krone  efter- 
skrevne hans  Gaarde  og  Gods  af  hans  Jordegods,  liggendes  i 
vort  Rige  Norge,  nemlig :  Elvig,  skylder  aarligen  Smør  V«  Løb, 

^  Denne  Gaard  er  udeladt  i  Gjenbreyet.  *  I  Gjenbr.:  1. 
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Strøm,  Smør  V«  Lab,  Huder  1,  Dybvig,  Smør  1  Spand,  Faare- 
skind  1,  Fngstad,  Smør  1  Spand,  Mellisdal,  Smør  V^  Løb,  med 
al  for^®  Gaardes,  Graardsparters  og  Gods's  Eiendom,  Herlighed 
Rente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  undertaget  i  nogen 
Maader,  eftersom  det  Brev,  forl*  Hr.  Kannibal  Sehested  os  og 
Norges  Krone  derpaa  gi  vet  taver,  ydermere  formelder  og  ud- 
viser:  da  have  vi  derimod  til  fyldeste  Vederlag  naadigst  til 
hann  em  igjen  udlagt  efterskrevne  vore  og  Norges  Krones  Gaarde 
og  Gods  liggendes  i  bemeldte  vort  Rige  Norge:  udi  Hammers 
Prestegjeld:  Gyllingsnes,  skylder  aarligen  Smør  2  Løber, 
Malt  1  Tønde,  Ledings-Smør  6  Mk.,  Kom  1  Mæle,  Faareskind 
2,  Kalveskind  2,  hvilken  for»»®  Gaard  med  al  dens  Eiendom 
[etc.  den  sedvanlige  Opregning,  Tilhjemling  og  Sikkerhed  mod 
Vanhjemmel].    Kjøbenhavn  20  Juni  1649.    R.  VHI.  358. 

Hr.   Hannibal   Sehesteds  Gjenbrev    paa  Apostels- 
Gods.     [Mutat.   mntand.    som   foranstaaende  Mageskiftebrev]. 
Kjøbenhavn  20  Jnni  1649.    R.  VIII.  359. 
Kgl.  Maj.s  Mageskifte  med  Hr.  Hannibal  Sehested 
^  paa  Leding  i  Hammers  Prestegjeld. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal 
Sehested  etc.  nu  for  Magelaiig  og  evig  Eiendom  underdanigst 
haver  udlagt  til  os  og  vore  Efterkommere,  Kenninger  udi  Dan- 
mark, og  Norges  Krone  efterskrevne  hans  Gaarde  og  Gods  af 
hans  Jordegods,  liggendes  i  for".«  vort  Rige  Norge,  udi  Nord- 
f jords  Fogderi,  udi  Rugsund  Sogn:  Haffiien,  skylder 
aarligen  Fisk  V«  Vog,  Grundeleie  V»  Ort,  Ødegaard,  Fisk  3V« 
Pund,  Ytterhougen,  Fisk  IV»  Vog  18  Mk.,  Lille  Hougen  eller 
Berlie,  Fisk  3*/«  Pund,  Ødegaard  eller  Indre  Hougen,  Fisk  2 
Pund,  Murrevig,  Fisk  1  Vog,  Hestevig,  Fisk  1  Vog  1  Pund, 
Liesetter,  Fisk  2V«  Veg,  Skorpen,  Fisk  1  Pund,  Forstrand  eller 
Aldeid,  Fisk  1  Pund,  Røedal  eller  Aarsnes,  Smør  V»  Løb,  Fisk 
V»  Pund,  Vaagø  Ann  ex:  Qualemb,  Fisk  V«  Vog,  —  med  al 
for»«  Gaardes,  Gaardsparters  og  Gods's  Eiendom,  Herlighed, 
Rente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  undertaget  i  nogen 
Maader,  eftersom  det  Brev,  for»«  Hr.  Hannibal  Sehested  os  og 
Norges  Blrone  derpaa  givet  haver,  ydermere  formelder  og  udviser: 
da  have  vi  derimod  til  fyldeste  Vederlag  naadigst  igjen  udlagt 
til  for°«  Hr.  Hannibal  Sehested  og  hans  Arvinger  efterskrevne 
Leding  til  hans  eget  Gods  udi  Hammers  Prestegjeld,  nemlig: 
Vatne,  Ledings-Smør  ^/s  Pund,  Ledings-Gjedeskind  2,  Ledings^ 
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Faareekind  1,  Ledings-Ealveskind  4,  Elefføedal,  Ledings-Gjede- 
skind  1,  Ledings-Kalveskind  1,^  Haabland,  øvre  Gaard,  Led.- 
Smør  3  Mk.,  Led.-Kalveskind  2,  Jellevig,  Led.-Smør  V«  Pund, 
Led.-Gjedeskind  1,  Led.-Kalveskind  5,  Nedre  Haaland,  Led.-Smør 
3  Mk.,  Led.-Korn  3  Tønder,  Led.-Paareskind  1,  Led.-Kalveskind 
1,  Pugledal,  Led..Smør  3  [Mk.],  Lcd.-Gjedeskind  1,  Led.-Kalve- 
skind 1,  Thiærrevold,  Led.-Smør  3  Mk.,  Led.-Kalveskind  2,  Selvig, 
Led.-Smør  6  Mk.,  Led.-Korn  V^  Mæle,  Led.-Kalveskind  2,  lisdal, 
Led.-Smør  V«  Pnnd,  Led.-Korn  V«  Mæle,  Led.-Gjedeskind  1,  Led.- 
Kalveskind  5.  Hvilken  for'^®  Leding  med  al  dens  Herlighed  og 
Rente  [etc.  den  sedvanlige  Opregning,  Tilhjemling  og  Sikkerhed 
mod  Vanhjemmel].    Kjøbenhavn  20  Juni  1649.    R.  VHI   360. 

Hr.   Hannibal   Sehesteds   Gjenbrev   paa  Leding  i 
Norge.     [Mntat.  mntand.  som   foranstaaende  Mageskiftebrev}. 
Kjøbenhavn  20  Juni  1649.    E.  VIH.  362. 
Kgl.  Maj.s  Mageskifte  til  Hr.  Hannibal  Sehested 
paa  Gods  i  Hammers  Sogn. 

F.  ni.  G.  a.  v.,  at  ettersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal 
Sehested  etc.  nn  for  Magelang  og  evig  Eiendom  nnderdanigst 
haver  udlagt  til  os  og  vore  Efterkommere,  Kenninger  udi 
Danmark  og  Norge,  samt  Norges  Krone  efterskrevne  tvende 
hans  Gaarde  og  Gods  af  hans  Jordegods,  liggendes  i  forl®  vort 
Eige  Norge  udi  Nordfjord,  de  tvende  med  Bygsel  og  Herlig- 
hed, nemlig  udi  Rugsund  Sogn:  Alminding,  skylder  aarligen 
Smør  Va  Løb,  Fisk  V«  Vog,  Ytter-Nore,  Smør  V»  Pund,  Fisk 
Va  Pund,  Hesevig,  Smør  2  Pund,  Fisk  1  Vog,  med  al  for»? 
Gaardes  og  Gods's  Eiendom,  Herlighed,  Rente  og  rette  Tilliggelse, 
aldeles  intet  undertaget  i  nogen  Maader,  ettersom  det  Brev,  for?® 
Hr.  Hannibal  Sehested  os  og  Kronen  derpaa  givet  haver,  ydermere 
formelder  og  udviser :  da  have  vi  derimod  til  fyldeste  Vederlag 
naadigst  igjen  udlagt  til  for*?®  Hr.  Hannibal  Sehested  og  hans  Arvin- 
ger efterskrevne  vor  og  Norges  Krones  Gaard  og  Gods,  liggendes 
i  Hammers  Sogn:  Ytter-Lidtznes,  skylder  aarligen  Smør  1 
Løb,  Malt  1  Tønde,  Ledings-Smør  6  Mk.,  Kom  V«  Mæle,  Gjedeskind 
1,  Kalveskind  1,  hvilken  for*».®  Gaard  og  Gods  med  al  dens  Eien- 
dom, Herlighed  etc.  for^i®  Hannibal  Sehested  maa  og  skulle  have, 
nyde,  bruge  og  beholde  for  evindelig  Eiendom.  Og  kjende  vi  os  og 
vpre  Etterkommere,  [etc.  den  sedvanlige  Tilhjemling  og  Sikkerhed 
mod  Vanhjemmel].  Kjøbenhavn  20  Juni  1649.  R.  VHI.  364. 
^  Gjenbzeyet  tilføier:  Vs  Mæle  Korn. 
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Evorimod  findes  Hr.  Hannibal  Sehesteds  Gjenbrev 
i  samme  Mening  lydendes  mutat.  mntand.  D.  ut  snpra.  R.  VIII.  366. 
Kgl.  Maj.s  Mageskifte  med  Hr.  Hannibal  Sehested 
paa  Gods  i  Bergenhuus  Len,  i  Nordhordlen. 
F.  III.  G.  a.  y.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested 
til  Nøraggergaard  etc.  nu  for  Magelang  og  evig  Eiendom  under- 
danigst haver  udlagt  til  os  og  vore  Efterkommere,  Kenninger 
udi  Danmark  og  Norge,  samt  Norges  Krone  efterskrevne  hans 
Gaarde  og  Gods  af  hans  Jordegods,  liggendes  udi  for".®  vort 
Rige  Norge,  udi  Nordhordlens  Fogderi,  nemlig :  Reffuem,  skylder 
aarlig  Smør  27»  ^  Pund  4V»  Mk.,  Foring  og  Arbeide  1  ■  Daler, 
Nataas,  skylder  aarlig  Smør  1  Løb,  Faareskind  1,  Malt  1  Fjer- 
ding, Foring  og  Arbeide  1  Daler,  Kietteland,  sk.  aarl.  Smør 
1  Løb,  Foring  og  Arbeide  Vs  Daler,  Housdael,  sk.  aarl.  Smør 
IV»  Løb,  Malt  V»  Tønde,  Foring  og  Arbeide  1  Daler,  Haffireland, 
sk.  aarl.  Smør  2  Løber,  Malt  V«  Tønde,  Foring  og  Arbeide 
Va'  Daler,  Vattle,  sk.  aarl.  Smør  IV*  Løber,  Faar  1,  Fornøds- 
penge  ^/a  Rigsdaler  16  /?,  Fløtningspenge  V»^  Rigsdaler  16  (i, 
Riffuenes,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Faar  2,  Fomødspenge  V>  Rdlr. 
16  li,  Fløtningspenge  V»  Rdlr.  16  (i,  Sundland,  sk.  aarl.  Smør 
V»  Løb,  Malt  V«  Tønde,  Fomødspenge  1  Ort  8  /?,  Fløtnings- 
penge 1  Ort  8  ^,  Thoul,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Faar  1,  Fomøds- 
penge Va  Daler,  Fløtningspenge  Va  Daler,  Hatle  HofiPde,  sk.  aarl. 
Smør  Va  Løb,  Fomødspenge  16  /?,  Fløtningspenge  16  ji,  Sebøe 
og  Giemmestae,  sk.  aarl.  Smør  2Va*  Løber,  Faar  2,  Fomødspenge 
1  Rdlr.,  Fløtningspenge  1  Rdlr.,  Sobdal,  sk.  aarL  Smør  Va  Løb, 
Malt  Va  Tønde,  Fomødspenge  1  Ort  8  /f,  Fløtningspenge  1  Ort 
8  jiy  Schindtued,  sk.  aarl.  Smør  Va  Løb,  Faar  1,  Kom  1  Fjerding, 
Fomødspenge  1^/a  Ort,^  Schuertued,  sk.  aarl.  Smør  2  Pund,  Kom 

1  Fjerding,  Fomødspenge  IA  (i  2  Alb.,   Fløtningspenge  14  ji 

2  Alb.,  Rimnoer,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Faar  2,  Fisk  1  Tønde, 
Fomødspenge  3  Ort  8  ji,  Fløtningspenge  3  Ort  8  ji,  Rondal, 
sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Faar  1,  Fomødspenge  ^/a  Rdlr.,  Fløtnings- 
penge */a  Rdlr.,  Miømen,  sk.  aarl.  Smør  2  Løber,  Faar  1,  For- 
nødspenge  3  Ort  8  (i,  Fløtningspenge  3  Ort  8  (i,  Rissøen,  sk. 
aarl.  Fisk  2Va  Pund,  Fomødspenge  1  Ort  8  /f,  Fløtningspenge 
1  Ort  8  li,  Vadsøe,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Fomødspenge  1  Ort 
8  ;?,  Fløtningspenge  1  Ort  8  yJ,  Under-Vadsøe,  sk.  aarl.  Faar  2, 

^  I  Gjenbrevet:   8.       »  I  Gjenbr.:  V«.       *  I  Gjenbr.:  1.      *  I  Gjenbr.:  1. 
*  I  Gjenbr. :  V**      *  I  Gjenbr.  tilføies :  Fløtningfpenge  iV*  Ort. 
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Pornødspenge  1  Ort  8  /^,  Fløtningspengé  1  Ort  8  ^,  Hielde, 
sk.  aarl.  Fisk  3  Voger,  Fomødspenge  V*  Rdlr.,  Fløtningspenge 
V»  Rdlr.,  JefFaebøll,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Faar  1,  Fomøds- 
penge V«  Rdlr.,  Fløtningspenge  V«  Rdlr.,  Mittnn,  sk.  aarl.  Smør 
2  Løber,  Malt  1  Tønde,  Fomødspenge  1  Rdlr.,  Fløtningspenge 

1  Rdlr.,  —  med  al  for»*  Gaardes,  Gaardsparters  og  6od's  Eiendom, 
Herligked,  Rente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  nndertagendes 
i  nogen  Maader,  ettersom  det  Brev,  for'»®  Hr.  Hannibal  Sehested 
08  og  Norges  Elrone  derpaa  givet  haver,  ydermere  formolder 
og  udviser:  da  have  vi  derimod  til  fyldeste  Vederlag  naadigst 
igjen  udlagt  til  for»*  Hr.  Hannibal  Sehested  og  hans  Arvinger 
efterskrevne  vore  og  Norges  Krones  Gaarde  og  Gods,  liggendes 
i  fori®  vort  Rige  Norge  under  vort  Slot  Bergenhnus  udi  Nord- 
hordlen,  i  Hammers  Sogn  og  Prestegjeld:  Sørtoppe, 
sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Malt  1  Tønde,  Ledings-Smør  6  Mk.,  Gjede- 
skind  I,  Faareskind  1,  Kalveskind  1,  Haarvigh,  sk.  aarl.  Smør 

2  Løber,  Huder  2,  Ledings-Smør  V«  Pund,  Kora  1  Mæle,  Gjede- 
skind  1,  Kalveskind  1,  Aelmbaas,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Korn 
Va  Tønde,  Ledings-Smør  6  Mk.,  Kom  ^/«  Mæle,  Nedre  Eichwanger, 
sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Malt  1  Tønde,  Ledings-Smør  6  Mk.,  Kom 
Vs  Mæle,  Gjedeskind  1,  Kalveskind  1,  Nedre  Mundal,  sk.  aarl. 
Smør  1  Løb,  Ledings-Smør  3  Mk.,  Faareskind  1,  Kalveskind  1, 
Hougsdael,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Malt  1  Tønde,  Ledings-Smør 
6  Mk.,  Kalveskind  4,  Faareskind  1,  Bierkeland,  sk.  aarl.  Smør 
1  Løb,  Malt  1  Mæle,  Penge  3  (i,  Led.-Smør  6  Mk.,  Gjedeskind 
1,  Kalveékind  1.  Nok  Sæims  Sogn  i  Hammers  Prestegjeld: 
Thoeschen,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Malt  1  Tønde,  Ledings-Smør  6 
Mk.,  Ledings-Faareskind  2,  Ledings-Kalveskind  2,  Gousereid, 
sk.  aarl.  Smør  V»  Løb,  Malt  1  Mæle,  Led.-Smør  2  Mk.,  Led.- 
Gjedeskind  1,  *  Lille  Ope,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Korn  1  Tønde, 
Huder  1,  Led.-Smør  6  Mk.,  Led.-Kalveskind  8,  Store  Ope,  sk. 
aarl.  Smør  2  Løber,  Malt  2  Tønder,  Kom  V»  Tønde,  Led.-Smør 
V«  Pund,  Led. -Korn  1  Mæle,  Led.-Penge  4  /,  Led.-Faareskind  1, 
Led.-Kalveskind  7,  Sletten,  sk.  aarl.  Smør  V«  Løb,  Malt  V«  Tønde, 
Led.-Kalveskind  2,  Led  -Faareskind  1,  Koppedal,  sk.  aarl.  Smør 
V»  Løb,  Malt  Va  Tønde,  Led.-Smør  6  Mk ,  Led.-Kalveskind  4, 
Led.  Faareskind  1,  Sør-Eichland,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Malt 
1  Tønde  1  Mæle,  Led  -Smør  6  Mk.,  Led.-Gjedeskind  1,  Led.- 
Faareskind  1,  Led.-Kalveskind  2,  Nord-Eichland,  sk.  aarl.  Smør 

*  I  Gjenbrevet :  V«« 
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•*/»  Løb,  Malt  V»  Tønde,  Faar  1,  Led.-Smør  6  Mk,  Led.-Kalve- 

skind  4,  Øyre  Hopland,  sk.  aarl.  Smør  2  Løber,  Malt  2  Tønder, 

Lied.-Smør  6  Mk.,  Led.-Faareskind  1,  Led.-Ealveskind  4.    Nok 

Meil  ands  Annex  til  Hammers  Prestegjeld:   Sunde,  sk.  aarl. 

Smør   1   Løb,   Malt   V«   Tønde,    Led.-Penge  6  ji.  Smør  6  Mk., 

Hessenes,  ^  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Malt  V«  Tønde,  Eom  1  Mæle, 

Xjed.-Smør  8  Mk.,  Kalveskind  4,  Nederdael,  sk.  aarL  Smør  1  Løb, 

Malt  1  Tønde,  Kom  1  Mæle,  Led.-Smør  8  Mk.,  Ealveskind  4, 

Hiortaaes,  sk.  aarl.  Smør  IV»  Løber,  Malt  1  Tønde,  Led.-Smør 

9  Mk.,  Eom  1  Mæle,  Ealveskind  3.  Hvilke  for»«  Gaarde,  Gaards- 

parter  [etc.  den  sedvanlige  Opregning,  Tilhj  ending  og  Sikker- 

lied  mod  Vanhjemmel].   Ejøbenhavn  20  Juni  1649.   R.  Vm.  472. 

Hr.   Hannibal    Sehesteds    Gjenbrev    paa    Gods    udi 

Bergenhuus  Len.    [Mutat.  mntand.  som  foranstaaende Mage- 

skiftebrev].    Ejøbenhavn  20  Juni  1649.    R.  VIII.  477. 

Egl.  Maj.s  Mageskifte  med  Hr.  Hannibal  Sehested 

paa  Gods  i  Bergenhuus,  i  Nordfjord  Len. 

F.   m.   G.   a.  v.,   at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal 

Sehested   til  Nøraggergaard,  Ridder   etc.,  nu  for  Magelang  og 

evig  Eiendom  underdanigst  haver  udlagt  til  os  og  vore  Efter- 

kommere,  Eonninger  udi  Danmark  og  Norge,  samt  Norges  Ejrone 

efterskrevne  hans  Gaarde  og  Gods  af  hans  Jordegods,  liggendes 

udi  for°«vort  Rige  Norge,  udi  Nordfjord,  udi  Opstryn  Sogn: 

Boelstad,  skylder  aarlig  Smør  2  Løber  2  Pund,  Paar  2,  Groff, 

sk.  aarl.  Smør  V»  Løb  9  Mk.,'  Guddalen,'  sk.  aarl.  Smør  V* 

Løb,  Røeg;  sk.  aarl.  Smør  1  Løb  2  Pund,  Faar  2,  Erdael,  sk. 

aarl.  Smør  2  Løber  2  Fund  6  Mk.,  Gredung,  sk.  aarl.  Smør  2 

Løber,  Arrenes,*  sk.  aarl.  Smør  V»  Pund,  Holmevig,  sk.   aarl. 

Smør  5  Mk.    Nok  Nedre  Stryn:  Meersund,  sk.  aarl.  Smør  1 

Pund  6  Mk.,  Russe,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Faar  2,  Thonning, 

sk.  aarl.  Smør  V*  L^h.     Nok  Indvik  Sogn:    Aarhollen,  sk. 

aarl.  Smør  2  Pund,  Faar  1,  Skodden,  sk.  aarl.  Smør  IV»  Løber, 

Faar  2,  Huder  1,  Hegdael,  sk.  aarl  Smør  1  Løb,  Faar  2,  Huder 

1,  Eom  1  Mæle,  Floere,  sk.  aarl.  Smør  2  Pund,  Lied,  sk.  aarl. 

Smør  V«  Pund,  Sindre,  sk.  aarl.  Smør  V»  *  L«b  V«  Pund,  Nybøen, 

sk.  aarl.  Smør  Vs  Løb,  Hougen,  sk.  aarl.  Faar  1,  Ytter-Rødberg, 

sk.  aarl.  Smør  V^  L^b,  Indre  Rødberg,  sk.  aarl.  Smør  2  Pund, 

Faar  1.    Nok  Olden  Sogn:    Opimb,  sk.  aarl.   Smør   V>  L^b, 

^  I  Gjenbreyet:  Hellenes.      *  I  Qjenbr.  er  9  Mk.  adeladt       *.Udeladt  i 
Qjenbr.      *  I  Qjenbr.:  Orenes.      •  I  C(jenbr.:  1V«. 
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Miirri,  sk.  aarl.  [Smør]  4Vs  Løber,  Faar  3,  Brynnestad,  sk.  aail. 
Smør  1  Løb,  Faar  2,  Huder  1,  Løken,  sk.  aarl.  Smør  3 V»  Fond. 
Nok  Bredeim  Sogn:  Førde,  sk.  aarl.  Smør  1^  Løb,  Faar  2, 
Holle,  sk.  aarl.  Smør  21  Mk.,  Moldestad,  sk.  aarl.  Smør  2  Pond 
6  Mk.,  Skreppe,  sk.  aarl.  Smør  17  Mk.  Nok  Yereids  Sogn 
i  Gloppen:  Efibebøe  med  Ødegaard,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb  V* 
Pund,  Faar  2,  Grrundeleie  af  samme  Jord  Penge  1  Ort,  Bøg, 
sk.  aarl.  Smør  1  Løb  6  Mk.,  Huder  1,  Grouff,  sk.  aarl.  Smør  V^'  Løb, 
Faar  1,  Lødhaug,  sk.  aarl.  Smør  2Vs  Pund,  Ommedael,  sk.  aarl. 
Smør  1  Pund,  Orrevig,  sk.  aarl.  Smør  V>  Løb,  Indre  Henden, 
sk.  aarl.  Smør  IV»  Løber,  Huder  1,  Grundeleie  1  Ort,  Øvre 
Henden,  sk.  aarl.  Smør  27»  Pund  6  Mk.,  Faar  1,  Tystad,  sk. 
aarl.  Grxindeleie  1  Ort.  Nok  Hornindal  Sogn:  Løedemel, 
sk.  aarl.  Smør  2  Løber,  Huder  1,  Faar  2,  Judedael,  sk.  aarL 
Smør  1  Pund  4  Mk.,  Hougen,  sk.  aarl.  Smør  1  Pund,  Fur  Fierring, 
sk.  aarl.  Smør  V*  Pund,  Eids  Sogn  giver  aarlig  i  Grundeleie 

1  Ort,  Ødegaard,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Baldtznes,  sk.  aarL 
Smør  11  Mk.,  Sembsberg  eller  Aas,  sk.  aarl.  Smør  1  Pund  6 
Mk.,  Over-Lied,  sk.  aarl.'  Smør  V/i  Løber,  Thippen,  sk.  aarl. 
Smør  V>  Pund.  Nok  Stavr  eim  Sogn:  Myrold,  sk.  aarl.  Smør 
Vs  Løb,  Faar  1 ,  Nygaard,  Smør  1  Pund,  Bømme,  sk.  aarl.  Smør 
3Vs  Pund  7  Mk.,  Myrestad,  sk.  aarl.  Smør  20  Mk.,  Lund,  sk. 
aarl.  Smør  V>  Løb.  Nok  Davik  Sogn:  Gillebammer,  sk.  aarl. 
Smør  2Vs  Pund,  Ervigen,  sk.  aarl.  Smør  16  Mk.,  Hueslien,  sk. 
aarl.  Smør  4  Pund,  Aaresetter  eller  Svartebammer,  sk.  aarl. 
Smør  2  Pund)  Davignes,  sk.  aarl.  Smør  Vs  Pund,  Leffdael,  sk. 
aarl.  Smør  2  Pund  6  Mk.,  Fisk  18  Mk.,  Aasen,  sk.  aarl.  Smør 

2  Pund  6  Mk.,  Fisk  V«  Vog  20  Mk.,  Leffdaels  Bache,  sk.  aarl. 
Smør  2  Pund.  Bugsund  Sogn:  Murrestad,  sk.  aarl.  Smør 
1  Løb,  Kjør  1,  Faar  1,  Peder  Lauritssøn  af  en  Vær  og  øde 
Plads,  ban  lader  bygge  paa  ved  Søen,  giver  aarlig  i  Grunde- 
leie 1  Ort;  nok  Nils  Mortenssøn  i  Grundeleie  Vs  Ort,  Brubacb, 
sk.  aarl.  Smør  2V8  Pund,  Solimb  eller  Brobacbe,  sk.  aarl.  Smør 
1V«  Løber,  Løfhes,  sk.  aarl.  Fisk  V«  Pund,  med  al  forn*  Gaar- 
des,  Gaardsparters  og  Gods^s  Bente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles 
intet  underlaget  i  nogen  Maader,  effcersom  det  Brev,  for^'? 
Hr.  Hannibal  Sehested  os  og  vores  Erone  derpaa  givet  haver, 
ydermere  formelder  og  udviser:  da  have  vi  derimod  til  fyldeste 

^  I  Gjenbrevet:  2.      *  I  Gjenbr. :  1.      '  Ifølge  Gyenbrevet  er  her  udeladt: 
a  Pond  3  Mk.,  lien,  sk.  aarl. 
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Vederlag  naadigst  igjen  ndlagt  til  for>i«  Hr.  Hannibal  Sehested 
og  hans  Arvinger  efterskrevne  vores  og  Norges  Krones  Gaarde 
og  Gods,  liggendes  i  for^«  vort  Rige  Norge,  nnder  Bergenhuns 
Len:  Dngstad,  sk.  aorl.  Smør  6  Løber,  Berge,  sk.  aarl.  Smør 
6  Løber,  Oppim,  sk.  aarL  Smør  1  Løb,  Qjedeskind  1,  Seffiie, 
sk.  aarl.  Smør  4  Løber,  Gillerhnns,  sk.  aarl.  Smør  IV*  Løber 
8  Mk.,  Gierrestad,  sk.  aarl.  Smør  8  Løber,  Yiche,  sk.  aarl.  Smør 
IVs  Løber  9  Mk.,  Hundnen,  sk.  aarl.  Smør  V/i  Løber,  Møelster, 
sk.  aarl.  Smør  2  Løber,  Skierping,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb  9  Mk., 
Sknllestad,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Søflne,  sk.  aarl.  Smør  2  Løber 
Vs  Pond,  Eide,  sk.  aarl.  Smør  27'  Løber  8  Mk.,  Opqnitten,  sk. 
aarl.  Smør  V^  Løb  6  Mk.,  Nerqoitten,  sk.  aarl.  Smør  2  Løber, 
Hegle,  ^  sk.  aarl.  Smør  2  Løber,  Almland,  sk.  aarl.  Smør  1  Spand, 
Tbraa,  sk.  aarl.  Smør  2  Løber,  Øffsthnus,  sk.  aarl.  Smør  4  Løber, 
Thiøen,  sk.  aarl.  Smør  IV^  Løber,  Bøer,  sk.  aarl.  Smør  3  Løber, 
Tbnerberg,  sk.  aarl.  Smør  2  Pond,  Rinden,  sk.  aarl.  Smør  27* 
Løber,  Groffoe,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Jemes,  sk.  aarl.  Smør 
V/t  Løber  4  Mk.^  Lille  Rochne,  sk  aarl.  Smør  1  Løb  1  Spand, 
Doluen,  sk.  aarl.  Smør  17i  Løb  1  Spand,  Dyebesteen,  sk.  aarl. 
Smør  7>  Løb,  Herren,  sk.  aarl.  Smør  7^  Løb,  Gielde,  sk.  aarl. 
Smør  2  Løber,  Mittun,  sk.  aarl.  Smør  V/%  Løber  1  Spand^ 
Skielde,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb  7s  Pund,  Imstad,  sk.  aarl.  Smør 
2  Løber,  Lille  Seffae,  sk.  aarl.  Smør  57s  Pund,  Tesdael,  sk. 
aarl.  Smør  2  Pund.  Hvilke  for^^  Gaarde,  Gaardsparter  og  Gods 
med  al  deres  Herlighed  [etc.  den  sedvanlige  Opregning,  Til- 
hjemling  og  Sikkerhed  mod  Vanbjemmel].  Kjøbenhavn  20  Juni 
1649.    R.  VHL  481. 

Hr.  Hannibal  Sehesteds  Gjenbrev  paa  Gods  i^lBer- 
genhnus  Len.  [Mutat.  mutand.  som  foranstaaende Mageskifte- 
brev].    Kjøbenhavn  20  Juni  1649.    R.  VUI.  484. 

Egl.  Maj.s  Skjøde  til  Hr.  Hannibal  Sehested 
paa  Gods  i  Nordfjord  og  Stryns  Sogne. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  for  nøiagtig  og  fuldkommen 
Betaling  have  skjødet,  solgt,  afhændet  og  afstaaet  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  skjøde,  selge,  afhænde  og  afstaa  fra  os 
og  vore  Efterkomn^ere,  Kenninger  udi  Danmark  og  Norge,  samt 
Norges  Krone  til  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested  til  Nøragger- 
gaard  ete.  og  hans  Arvinger  efterskrevne  vort  og  Norges  Kroneø 
Gods,  liggendes  i  vort  Rige  Norge  i  NordQord  og  Stryns  Sogne: 
*•  Er  adeladt  i  Qjenbrevet. 
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Boelstad,  skylder  aarlig  Smar  2  Løber  2  Pond,  Faar  2,  Qtroffy 
sk.  aarl.  Smør  V*  Løb  9  Mk.,  Gaddalen,  sk.  aarl.  Smør  Vs  Løb, 
Røeg,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb  2  Pand,  Faar  2,  Erdall,  sk.  aarL 
Smør  2  Løber  2  Pand  6  Mk.,  Grednng,  sk.  aarl.  Smør  2  Løber, 
Arrenes,  sk   aarl.  Smør  V>  Pund,  Holmevig,  sk.  aarl.  Smør  5 
Mk.  Nok  Nedre  Stryn  Sogn:  Meersnnd,  sk.  aarl.  Smør  IPnnd 
6  Mk.,  Russe,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Faar  2,  Tonning,  sk.  aarl. 
Smør  Vs  Løb.     Nok  Indviken   Sogn:   Aarbollen,   sk.   aarl. 
Smør  2  Pand,  Faar  1,  Skoden^  sk.  aarl.  Smør  V/%  Løb,  Faar  2, 
Hader  1,  Hegdael,   sk.  aarl.  Smør   1  Løb,  Faar  2,  Ender  1, 
Eorn  1  Mæle,  Floere,   sk.  aarl.   Smør  2  Pand,  Lied,  sk.  aarl. 
Smør  V«  Pond,  Sindre,  sk.  aarl.  Smør  V*  I^^b  V*  Pand,  Nybøen, 
sk.  aarl.  Smør  V*  Løb,  Hanger,  sk.  aarl.  Faar  1,  Ytter-Rødberg, 
sk.  aarl.  Smør  Vs  Løb,  Indre  Rødberg,  sk.  aarl.  Smør  2  Pand, 
Faar  1.    Nok  Olden  Sogn:    Ophimb,  sk.  aarl.  Smør  V*  Løb, 
Morri,  sk.  aarl.  Smør  4Vs  Løber,  Faar  3,  Brynnestad,  sk.  aarl. 
Smør  1  Løb,  Faar  2,  Ender  1,  Løchen,  sk.  aarl.  Smør  SV»  Pand. 
Nok  Bredeim  Sogn:  Førde,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Faar  1,  EoUe, 
sk.  aarl.  Smør  21  Mk.,  Moldestad,  sk.  aarl.  Smør  2  Pand  6  Mk., 
Skreppe,  sk.  aarl.  Smør  6  Vs  Mk.    Nok  Ver  eids  Sogn  i  Glop- 
pen: E£hebøe  med  Ødegaard,  sk.  aarl.  Smør  Vs  Løb  Vs  Pond» 
Faar  2,  Grandeleie  af  en  Jord  1  Ort,  Røg,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb 
6  Mk.,  Sader  1,  GrrofiP,  sk.   aarl.  Smør  2Vs  Pond,  Ommedael, 
sk.  aarl.  Smør  1  Pand,  Aarevig,  sk.  aarl.  Smør  Vs  Løb,  Indre 
Eenden,  sk.  aarl.  Smør  iVs  Løber,  Ender  1,  Grondeleie  Penge 

I  Ort,  Øvre  Eenden,  sk.  aarl.  Smør  2Vs  Pand  6  Mk.,  Faar  1, 
Thystad,  Søren  Brendeschreff,  sk.  aarl.  Grandeleie  Penge  1  Ort. 
Nok  Sornindals  Sogn:  Løedemel,  sk.  aarl.  Smør  2  Løber, 
Ender  1,  Faar  2,  Jadedael,  sk.  aarl.  Smør  1  Pand  4  Mk., 
Eongen,  sk.  aarl.  Smør  1  Pand,  Fnerfierring,  sk.  aarl.  Smør 
Vs  Pand.  Nok  Eids  Sogn:  Jørgen  Christopherssøn,  sk.  aarl. 
ndi  Grnndeleie  af  den  Grand,  hans  Enas  staar  paa,  Penge  1 
Ort,  Ødegaard,  sk.  aarl.  Smør  1  Løb,  Baldznes,  sk.  aarl.  Smør 

II  Mk.  aden  Bygsel,  Sembsbierrig  eller  Aas,  sk.  aarl.  Smør  1 
Pand  6  Mk.,  Øvre  Lied,  sk.  aarl.  Smør  2  Pand  2  Mk.,  Lien, 
sk.  aarl.  Smør  IVs  Løber,  Thippen,  sk.  aarL  Smør  Vs  Pond. 
Nok  Stavreim  Sogn:  Myrold,  sk.  aarl.  Smør  Vs  Løb,  Faar  1, 
Jakob  Lind  giver  aarlig  i  Grnndeleie  Penge  1  Ort,  Nygaard, 
sk.  aarl.  Smør  1  Pand,  Rømme,  sk.  aarl.  Smør  2VsPand  7  Mk., 
Hyrestad,  sk.  aarl.  Smør  20  Mk.,  Land,  sk.  aarl.  Smør  Vs  Løb. 
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Nok  Daviken  Sogn:  Gillehammer,  sk.  aarl.  [Smør]  2V8Pti]id, 
Ervigen,  sk.  aarl.  Smør  16  Mk.  uden  Bygsel,  Hnslien,  sk.  aarl. 
Smør  4  Fund,  Aaresetter  eller  Svartehammer,  sk.  aarl.  Smør 
2  Pund,  Davignes,  sk.  aarl.  Smør  V*  Pond,  Leffdael,  sk.  aarl. 
Smør  1  Pond  6  Mk.,  Fisk  18  Mk.,  Aas,  sk.  aarl.  Smør  2  Pond 
6  Mk.,  Pisk  Va  Vog  20  Mk.,  Leffdaelsbakke,  sk.  aarl.  Smør  2 
Pund.  Nok  Rugsund  Sogn:  Murrestad,  sk.  aarl.  Smør  1 
Løb,  Ejør  1,  Faar  1,  Peder  Lauritssøn  af  en  Vær  og  øde  Plads, 
kan  lader  bygge  paa  ved  Søen,  sk.  aarl.  i  Grrundeleie  Penge  1  Ort; 
nok  Nils  Mortenssøn  udi  Qrundleie  af  den  Grund,  hans  Huse 
staar  paa,  Penge  1  Ort,  Bruebache,  sk.  aarl.  Smør  2Vs  Pund, 
Alminding  sk.  aarl.  Smør  V«  L«b,  Fisk  V«  Vog,  Sollim  eller 
Brobache,  sk.  aarl.  Smør  2  Løber,  Ytter-Nore,  sk.  aarl.  Smør 
V«  Pund,  Fisk  V*  Vog,  Hessevigen,  sk.  aarl.  Smør  1  Pund, 
Fisk  1  Vog,  Hauflhen,  sk.  aarl.  Fisk  V«  Vog,  Johan  Veiding 
udi  Grundeleie  Penge  1  Ort,  Ødegaard,  sk.  aarl.  Fisk  27»  Pund, 
Ytterhougen,  sk.  aarl.  Fisk  1V«  Vog  18  Mk.,  Lillehougen  eller 
Berle,  sk.  aarl.  Fisk  37»  Pund,  Ødegaardsgaard  eller  Indre- 
haugen,  sk.  aarl.  Fisk  2  Pund,  Mureviig,  sk.  aarl.  Fisk  1  Vog, 
Hestevig,  sk.  aarl.  Fisk  1  Vog  1  Pund,  Lillesetter,  sk.  aarl. 
Fisk  27»  Vog,  Løffnes,  sk.  aarl.  Fisk  7«  Pund,  Skorppen,  sk. 
aarl.  Fisk  1  Pund,  Forstrand  eller  Aldeid,  sk.  aarl.  Fisk  1 
Pund,  Røedal  eller  Arsnes,  sk.  aarl.  Smør  7«  Løb,  Fisk  7»  Pund. 
Nok  Vaagø  Annex:  Qualem,  sk.  aarl.  Fisk  7«  Vog.  Hvilke 
for°.«  Gaarde,  Gaardsparter  og  Gods  med  al  deres  Herlighed 
[etc.  den  sedvanlige  Opregning,  Tilhjemling  og  Sikkerhed  mod 
Vanhjemmel].  Kjøbenhavn  20  Juni  1649.  R.  VIII.  519. 
Kgl.  Maj.s  Skjøde  til  Hr.  Hannibal  Sehested  paa 
Gods  paa  Søn.dmøre,  som  afhændes  fra  Kronen. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  for  nøiagtig  og  fuldkommen 
Betaling  have  solgt,  skjødt,  afhændet  og  afstaaet  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  selge,  skjøde,  afhænde  og  afstaa  fra  os 
og  vore  Efterkommere,  Kenninger  udi  Danmark  og  Norge,  samt 
Norges  Krone  til  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested  til  Nøragger- 
gaard,  Ridder  etc.,  og  hans  Arvinger  efterskrevne  vort  og  Norges 
Krones  Gods  med  hosfølgende  Leding,  liggendes  paa  Søndmøre : 
Borgund  Sogn:  Hessen,  skylder  aarligFisk  12  Voger,  Leding 
6  Gjedeskind,  Soellevog,  skylder  aarligen  Fisk  47«  Vog  1  Pund 
6  Mk.,  af  et  Laxeværp  7s  Bigsdaler,  Leding  8  Kalveskind, 
Spilchenvig,  aarligen  Fisk  4  Pund,  Leding  1  Gjedeskind  og  1 
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Kalveskind,  Nes  og  Griorde,  Pisk  2  Voger  Leding  3  Kalveskind, 
Sledsvig,  skylder  aarlig  Fisk  IVs  Vog,  Leding  3  Kalveskind, 
Møcbelbost,  Fisk  3  Yoger,  Leding  2  Kalveskind  og  1  Qjedeskind, 
Kongshoug,  Fisk  2V«  Pund  6  Mk.,  Leding  2  Kalveskind,  Fyllinge, 
Fisk  Va  Vog,  Leding  1  Kalveskind,  Quasnes,  Fisk  1  Pund  6  Mk., 
Leding  2  Gjedeskind  nden  Bygsel,  Emblemb,  Fisk  V«  Vog,  Leding 
2  Gjedeskind,  2  Kalveskind  uden  Bygsel,  Slindingen,  Fisk  1 
Vog,  Leding  2  Kalveskind,  Aaspen,  Fisk  V»  Vog  9  Mk.,  Leding 
2  Kalveskind,  Aase,  Fisk  1  Vog  uden  Bygsel,  Hægge,  Fisk 
IV»  Vog,  Leding  3  Kalveskind,  Krogsæt,  Fisk  2  Voger,  Leding 
4  Kalveskind,  Aarsæt,  Fisk  4  Pund  2  Mk.,  Leding  1  Qjedeskind, 
Engsæt,  Fisk  1  Vog  9  Mk.,  Leding  4  Kalveskind,  Uggedal, 
Fisk  3  Voger,  Leding  1  Qjedeskind,  2  Kalveskind,  Hansond, 
Fisk  V»  Vog,  Leding  1  Kalveskind,  Søvig,  Fisk  4  Voger,  Leding 
4  Gjedeskind,  2  Kalveskind,  Gammelem,  skylder  aarlig  Fisk  5 
Voger,  Leding  2  Gjedeskind,  2  Kalveskind,  Bjømøen,  Fisk  1 
Vog,  Leding  2  Kalveskind.  Nok  efter^^  Strandsiddere  udi 
Borgund  Sogn:  Gaasholmen,  Fisk  1  Pund,  Leding  1  Kalve- 
skind, Fyllingen,  Fisk  1  Pund,  Leding  1  Kalveskind,  Slindingnes, 
Fisk  1  Pund,  Leding  1  Kalveskind,  Steenvog,  Fisk  3V«  Pund, 
Leding  1  Kalveskind,  Aalsund,  Fisk  3Vs  Pund,  Leding  1  Kalve- 
skind. Nok  udi  Boalds  Ann  ex  næst  Giskø  Gaard:  £ønnestad> 
Fisk  3Va  Voger,  Leding  1  Bukkeskind,  1  Gjedeskind  og  1  Kalve- 
skind, Blindern,  Fisk  18  Voger,  Leding  9  Gjedeskind,  Roel, 
Fisk  17  Voger,  Grundeleie  Fisk  1  Pund,  Leding  8  Gjedeskind, 
2  Kalveskind,  Bernt  Johanssøn  udi  Grundeleie  Fisk  1  Pund 
Nok  Vatne  Skibrede:  Skaar,  Fisk  2  Voger,  Brevig,  Fisk 
4  Pund,  Bøndeland,  Fisk  3  Voger,  ScHiulstad,  Fisk  1  Vog, 
Helleland,  Fisk  3  Voger.  Nok  Grytten  Skibrede:  Sløngstad, 
Fisk  2V«  Voger,  Eitzvig,  Fisk  4  Voger,  Lille  Sløngestad,  Fisk 

2  Voger  18  Mk.  Nok  Valde  Skibrede:  Stouset,  Fisk  2V« 
Voger  1  Pund,  Lille  Fyllinge,  Fisk  1  Pund  9  Mk.,  Jordeskar, 
Fisk  1  Vog  1  Pund,  Vig,  Fisk  5  Voger,  af  et  Laxeværp  der* 
under  Fisk  1  Vog,  Ytter-Echomes,  Fisk  1  Vog,  Indre  Echomes, 
Fisk  2  Voger,  SeUen,  Fisk  2V»  Pund,  Setter,  Fisk  3  Voger. 
Nok  Ørsten  Skibrede:  Floskjer,  Fisk  2  Voger  6  Mk.,  Nøre 
Vartaul,  Fisk  1  Vog,  nok  af  Laxeværpet  1  Vog,  Lynge,  Fisk 

3  Voger,  Melbøen,  Fisk  2  Voger,  Sør- Vartaul,  Fisk  3  Voger. 
Jørgenfjord  Skibrede:  Mollupen,  Fisk  1  Vog,  Elling  i  Uren 
i  Græsleie  Fisk  1  Pund,  Myrsett,  Fisk  1  Vog,  Kurset,  Fisk 
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1  Vog,  rindenes,  Fisk  27»  Voger  1  Pund,  Vidal,  Fisk  3  Voger, 
Aakre,  Fisk  2  Voger  1  Pund,  Eøerstad,  aarligen  Smør  1  Vog. 
Nok  Volden  Skibrede:  Engsæt,  Fisk  3  Voger  18  Mk.  Nok 
Ulfst  en  Ski  brede:  Ytter-Fløe,  Fisk  5  Voger,  Mid-Fløe,  Fisk 

3  Voger  1  Pund,  Ulsten,  Fisk  5  Voger,  Grundeleie  Fisk  2  Pund, 
Skeede,  Fisk  6  Voger,  Ansnes,  Fisk  3  Voger,  Vatøen,  Fisk  1 
Vog,  Hatløen,  Fisk  1  Vog  18  Mk.,  af  et  Erænunersæde  Fisk 
V«  Pund.  Nok  Valde  Skibrede:  Vester,  Fisk  6  Voger, 
Suarteløy,  Fisk  1  Vog,  Skarbøen,  Fisk  2  Voger.  Nok  Bødve 
Skibrede:  Korsfare,  Fisk  4  Pund,  Sundnes,  Fisk  4  Voger, 
Bedtze,  Fisk  4  Pund,  Houffden,  Fisk  1  Vog,  Ennebaebe,  Fisk 

4  Pund,  Vidlen,  Fisk  3Va  Voger.  Hvilke  for^«  Gaarde,  Graards^- 
parter  og  Gods  med  al  deres  Eiendom,  Herligked,  Bente  og 
rette  Tilliggelse,  [eta  den  sedvanlige  Opregning,  Tilskjødning 
og  Sikkerhed  mod  Vanhjemmel].  Ejøbenkavn  20  Juni  1649. 
B.  Vni.  339. 

Kgl.  Maj.s  Mageskifte  med  Hr.  Hannibal  Sehested 
paa  Gods,  liggendes  til  Borgunds  Kirke,  Borgunds 
Prestebol  og  Voldens  Prestegjeld  saaog  Margaretæ 
virginis  præbenda. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal 
Sehested  etc.  nu  for  Magelang  og  evig  Eiendom  underdanigst 
haver  udlagt  til  os  og  vore  Efterkommere,  Kenninger  udi  Danmark 
og  Norge,  og  Norges  Krone  paa  Borgunds  Kirkes,  Borgunds 
Prestebols,  Voldens  Prestegjelds,  Margaretæ  virginis  Præbendes 
Vegne  efterskrevne  hans  Gaarde  og  Gods  af  hans  Jordegods, 
liggendes  i  for';®  vort  Bige  Norge,  nemlig  først  til  be^?  Borgunds 
Kirke  paa  Søndmøre:  Syndeland,  skylder  aarligen  Fisk  3  Voger, 
Helleland,  Fisk  3  Voger,  Findnes,  Fisk  2V«  Vog  1  Pund,  Skiul- 
stad,  Fisk  1  Vog,  Skouset,  Fisk  1  Vog,  Haar,  Fisk  1  Vog, 
Flaaskier,  Fisk  1  Vog,  lille  Fylling,  Fisk  1  Pund  9  Mk.,  Digernes, 
Fisk  Vl%  Mk.;  for  det  andet  til  Borgunds  Prestebol  paa  for™? 
Søndmøre:  Slyngstad,  Fisk  2  Voger,  Skaar,  Fisk  1  Vog,  Brewiig, 
Fisk,  3Va  Pund,  Stouset,  Fisk  1V«  Vog  1  Pund,  Flaaskier,  Fisk 

1  Vog,  MoUupen,  Fisk  1  Vo]g,  Digernes,  Fisk  1  Vog,  Vattne, 
Fisk  1  Vog,  Nysette,  Fisk  2V«  Pund,  Ytter-Echeroel,  Fisk  2 
Voger  18  Mk.,  Stor-Engset,  Fisk  2  Voger,  Setter,  Fisk  iV»  Vog, 
Vembøen,  Fisk  1  Vog,  Bethaug,  Fisk  IVa  Vog,  Strømdal,  Fisk 

2  Pund,  Marchset,  Fisk  Vl%  Vog,  Høuig,  Fisk  1  Vog;  for  det 
tredie  Voldens  Prestegjeld  udi  Voldens  Sogn:  Engaette,  Fisk 
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3  Voger  18  Mk.;  for  det  i^^rde  til  Margaretæ  virginis  Præbende: 
Ytter-Echomes,  skylder  aarligen  Fisk  1  Vog,  Inder-Echomes, 
Pisk  2  Voger,  Hellen,  Pisk  2V«  Pund,  Setter,  Pisk  3  Voger, 
Myrsetter,  Pisk  1  Vog,  Korsetter,  Pisk  2  Voger,  Nør-Vartaul, 
Pisk  1  Vog,  Sør-Vartaul,  Pisk  3  Voger,  Ytter-Pløe,  Pisk  5  Voger, 
Mid-Pløe,  Pisk  3  Voger  1  Pund,  med  al  for"®  Gaardes,  Gaards- 
parters  og  Gods's  Eente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  under- 
taget  i  nogen  Maader,  eftersom  de  Breve,  for°®  Hr.  Hannibal 
Sehested  og  hans  Arvinger  os  og  Norges  Erone  derpaa  givet 
haver,  ydermere  formelder  og  udviser:  da  have  vi  derimod  paa 
tot^  Borgands  Kirkes,  Borgunds  Prestebols,  Voldens  Prestegjelds 
saa  og  Margaretæ  virginis  Præbendes  Vegne  til  fyldeste  Veder- 
lag naadigst  igjen  ndlagt  til  tot^  Hr.  Hannibal  Sehested  og 
hans  Arvinger  efterskrevne  Elirkes,  Prestebols  og  Prestegjelds 
og  Præbendes  Grods,  liggendes  i  for»®  vort  Eige  Norge,  nemlig 
først  efterskrevne  Borgunds  Kirkes  Gods  udi  Borgunds 
Sogn:  Gudøen,  Pisk  3V«  Vog,  Kiellingset,  Fisk  1  Vog,  Alwiig, 
Pisk  1  Vog,  Stormøen,  Pisk  1  Vog,  Hoff,  Fisk  1V«  Vog  1  Pund, 
Bierge,  Pisk  V»  Vog  18  Mk.,  Grydebust,  Pisk  1  Vog,  Scharbøe, 
Pisk  1V«  Vog  uden  Bygsel,  Neder-Voldstad,  Fisk  IVa  Vog  18 
Mk. ;  nok  Grundeleie  udi  for".«  Borgunds  Sogn  under  for*»?  Scharbøe, 
nemlig  Drøwiig,  Pisk  18  Mk.  For  det  andet:  efterskrevne 
BorgundsPrestebolsGods  udiBorgundsSogn:  Scharbøen, 
Pisk  iVa  Vog,  Halffuorset,  Fisk  1  Pund,  Stigen,  Fisk  1  Vog, 
Blindern,  Fisk  4  Pund,  Bierge,  Fisk  V»  Vog  18  Mk.,  Dyvigen, 
Fisk  1V«  Vog,  Grydebust,  Pisk  V/i  Vog,  Hoff,  Fisk  V/%  Vog 
22V«  Mk.,  Hadtlen,  Fisk  1  Vog,  Inder-Hadtlen,  Fisk  Va  Vog, 
Hoelen,  Pisk  1  Vog,  Nes,  Fisk 3  Voger.  Nok  Roalds  Annex, 
næst  Borgunds  Hovedkirke:  Rørvig,  Fisk  47»  Vog,  nok  Grunde- 
leie udi  Borgunds  Sogn  paa  Scharbøes  Grund:  Paul  Ebbessøns 
Grund,  Pisk  V»  Vog,  Jørgen  Valderhoug,  Fisk  V«  Vog,  paa 
Dyvigens  Grund:  Piskergrunden,  Fisk  2  Pund,  udi  Strandside 
derhosPisk  1  Pund.  For  det  tredie:  Voldens  Prestegjelds 
Gods  udi  for»\®  Borgunds  Sogn:  Lille  Nøi-ved,  Fisk  2  Voger, 
Volsdal,  Pisk  18  Mk.,  Grunde-  og  Græsleie  Fisk  2  Pund.  For 
det  fjerde:  Margaretæ  virginis  Præbendes  Gods  udi 
be*?  Borgunds  Sogn:  Plisnes,  Fisk  iV«  Vog,  Vegsund,  Fisk  2 
Voger,  Eide,  Fisk  V /i  Vog,  Galtevog,  Fisk  2  Voger,  Leer  vog, 
Fisk  V«  Vog  18  Mk.,  Blindern,  Fisk  1  Vog,  Blindemsnes,  Pisk 
V/%  Vog,  Brevig,  Pisk  V«  Vog,  Quasnes,  Pisk  V»  Vog,  Nachen, 
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Pisk  Vi  Vog,  Vaage,  Fisk  IV2  Vog,  Maurholm,  Pisk  V«  Vog, 
Emellem,  Pisk  18  Mk.,  Hoffseid,  Fisk  1  Vog  18  Mk.,  Store 
Nørve,  Pisk  V»  Vog,  Qrimstad,  Pisk  1  Vog,  Søeviig,  Pisk  V» 
Vog;  nok  efterskrevne  Grundeleie  til  for»®  Margaretæ  Præbende 
i  be*?  Borgunds  Sogn:  Tiersund,  Pisk  1  Pund,  Vegsnnd  og  Plis- 
nesholm.  Fisk  2  Pund,  Fidten,  Pisk  2  Pund,  Vognes,  Pisk  V» 
Vog,  de  Bønder  paa  Miørset  Pisk  1  Pund,  Vagenesholm,  Fisk 
1  Pund,  Olaf  paa  Såilen  Pisk  1  Pund,  Haffhen,  Pisk  1  Vog 
1  Pund,  Dybhaffiien,  Pisk  1  Vog,  Jakob  Echomes  Pisk  1  Pund, 
Laurits  Blindern  af  et  Kværnested  Pisk  V^  Pund,  Jens  Alluf 
i  Nesset  Pisk  1  Pund,  Olaf  Snedker,  Pisk  1  Pund,  Jon  Anders- 
sen, Pisk  1  Vog,  Peder  Kurset,  Pisk  1  Pund,  Peder  Gierde, 
Pisk  1  Pund,  Jon  Brævig,  Pisk  1  Pund,  Olaf  Høyemsvig,  Pisk 
1  Pund,  Elling  ibidem.  Pisk  1  Pund,  Olaf  BUndem  i  Søkelven 
Annex,  Pisk  1  Pund,  Olaf  ØflEre,  Pisk  1  Pund.  Hvilke  fur"»? 
Kirkes,  Prestebols,  Prestegjelds  og  Præbendes  Gaarde,  Gaards- 
parter  og  Gods  [etc.  den  sedvanlige  Opregning,  Tilskjødning 
og  Sikkerbed  mod  Vanhjemmel].  Ejøbenbavn  20  Juni  1649. 
R.  Vin.  369. 

Imod  foregaaende  Kgl.  Maj.s  Skifte  findes  trende  Hr.  Hanni- 
bal  Sehesteds  Gjenbreve,  ligelydendes,  mutatis  mutandis,  1.  paa 
Borgunds  Kirke,  2.  paa  Voldens  Prestegjeld,  3.  paa  Margaretæ 
virginis  Præbende.  Kjøbenhavn  7  Juni  1649.  R.  VITE.  373. 
KgL  Maj.s  Skjøde  paa  Leding  af  Borgunds  Kirkes 
Gods  til  Hr.  Hannibal  Sehested. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  for  nøiagtig  og  fuldkommen 
Betaling  have  solgt,  skjødt,  afhændet  og  afstaaet  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  selge,  skjøde,  afhænde  og  afstaa  fra  os 
og  vore  Efterkommere,  Kenninger  udi  Danmark  og  Norge,  samt 
Norges  Krone  til  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested  og  hans 
Arvinger  efterskrevne  vor  og  Norges  Krones  Leding  af  Borgunds 
Kirkegods  paa  Søndmøre,  udi  Borgunds  Sogn:  Gudøen, 
Leding  3  Gjedeskind,  3  Kalveskind,  Eallingsett,  2  Kalveskind, 
Helvig,  2  Kalveskind,  Store  Ørne,  Gjedeskind  5,  Kalveskind  1, 
Hoff,  Leding  2  Gjedeskind,  Bierge,  Leding  3  Kalveskind,  Gryde- 
bust,  Leding  6  Kalveskind,  Skaerbøe,  Leding  6  Kalveskind, 
Neder-Voldstad,  Leding  1  Gjedeskind,  3  Kalveskind;  nok  efter- 
skrevne Leding  af  for*»®  Borgunds  Prestebols  Gods  i  for"»? 
Borgunds  Sogn:  Skaerbøe,  Leding  6  Kalveskind, Stoche, Leding 
3  Kalveskind,  Halvorsett,  Leding  1  Kalveskind,  Stigen,  Leding 

27» 
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2  Ealveskind,  Blindern,  Leding  2  Ealveskind,  Bierge,  Leding 

3  Kalyeskind,  Dyvigen,  Leding  3  Ealveskind,  Grrydebost^  Leding 
6  Ealveskind,  Ho£P,  Leding  2  Gjedeskind,  Hattlen,  Leding  2 
Ealveskind,  Indre-Hattlen,  Leding  1  Ealveskind,  Hollen,  Leding 
2  Ealveskind,  Nesse,  1  Gjedeskind,  2  Ealveskind;  nok  E  oa  Ids 
Ann  ex:  Rørviig,  Leding  2  Gjedeskind,  1  Kalyeskind;  nok 
efterskrevne  Leding  af  Voldens  Prestegjelds  Gods  udi 
forne  Borgunds  Sogn:  Lille  Nørve,  Leding  I  Gjedeskind,  Volds- 
dael,  Leding  2  Kalveskind,  Grunde-  og  Græsleie  Leding  1  Ealve- 
skind; nok  efter1<^  Leding  af  Margaretæ  virginis  Præben- 
des  Gods  ndi  Borgunds  Sogn:  Flisnes,  Leding  3  Kalveskind, 
Mey  sund,  Leding  3  Ealveskind,  Eyde,  Leding  1  Gjedeskind, 
2  Ealveskind,  Galtevog,  Leding  2  Ealveskind,  Lervogen,  Leding 

2  Ealveskind,  Blindern,  Leding  1  Gjedeskind,  8  Ealveskind, 
Blindemsnes,  Leding  3  Ealveskind,  Brevig,  Leding  1  Ealveskind, 
Quasnes,  Leding  2  Gjedeskind,  Vache,  Leding  3  Ealveskind, 
Vaage,  Leding  3  Ealveskind,  MourhoUen,  Leding  3  Ealveskind, 
Imellem,  Leding  2  Gjedeskind,  2  Ealveskind,  Hoffseid,  Leding 

3  Ealveskind,  Stor-Nørve,  Leding  5  Gjedeskind,  1  Ealveskind, 
Grimstad,  Leding  2  Ealveskind,  Søevig,  Leding  4  Gjedeskind, 

2  Ealveskind  j  nok  efter^i®  Leding  af  efterfølgende  Grundeleie 
til  for"»®  MckrgaretSB  Præbende  i  for1«  Borgunds  Sogn:  Tiersund, 
Leding  1  Ealveskind,  Vegsund  og  Flisnesholm,  Leding  2  Ealve- 
skind, Fidten,  Leding  2  Ealveskind,  Vognes,  Leding  1  Ealve- 
skind, de  Bønder  udi  Hundvik  Leding  1  Ealveskind,  de  Bønder 
paa  Myrsett  Leding  1  Kalveskind,  Vaagnesholm,  Leding  1  Ealve- 
skind, Olaf  paa  Såilen  Leding  1  Ealveskind,  Haffiien,  Leding 

3  Ealveskind,  Dybhafihen,  Leding  1  Ealveskind,  Jakob  Echomes 
Leding  1  Ealveskind,  Jens  Alff  i  Nesset  Leding  1  Ealveskind, 
Olaf  Snedkers  Leding  1  Ealveskind,  Jon  Anderssøns  Leding  1 
Ealveskind,  Jon  Brevig  Leding  1  Ealveskind,  Olaf  Høyemsvig 
Leding  1  Ealveskind,  Elling  ibid.  Leding  1  Kalveskind,  Olaf 
Blindern  i  Søekofflen^  Leding  1  Ealveskind,  Ole  ØSre  Leding 
1  Ealveskind;  nok  efter»®  Leding  tilGiskøGods  udi  Borgunds 
og  Roalds  Sogne,  nemlig  Giskøboffuet,  Leding  77»  Gjedeskind, 
Alms,  Leding  9  Gjedeskind,  Gudøen,  Leding  12  Gjedeskind, 
Dynen,  Leding  3  Gjedeskind,  Ealnestad,  Leding  3  Ealveskind, 
Bratboug,  Leding  3  Ealveskind,  Vadset,  Leding  1  Ealveskind, 
Gierde,  Leding  3  Ealveskind,  Vedde,  Leding  1  Gjedeskind,  2 

^  o:  Sekelve. 
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Kalveskind,  Karelsbache,  Leding  2  Kalveskind,  Museid,  Leding 

4  Kalveskind,  Museidvaag,  Leding  4  Kalveskind,  Hommellen, 
Leding  2  Gjedeskind,  4  Kalveskind,  Aase,  Leding  4  Gjedeskind, 
2  Kalveskind,  Formyren,  Leding  4  Kalveskind,  Nedre  Spilchen- 
viig,  Leding  3  Kalveskind,  Meghol,  Leding  2  Kalveskind,  Hattlen, 
Leding  2  Kalveskind,  Bødsetter,  Leding  1  Gjedeskind,  Reite, 
Leding  2  Kalveskind,  Leerstad,  Leding  1  Gjedeskind,  2  Kalve- 
skind, Gaaseid,  Leding  3  Kalveskind,  Lille  Kalvøen,  Leding  3 
Kalveskind,  Aarsetter,  Leding  1  Gjedeskind,  2  Kalveskind, 
Qualsten,  Leding  4  Kalveskind,  Loegen,  Leding  3  Kalveskind, 
Gjerdsetter,  Leding  1  Gjedeskind,  3  Kalveskind,  Halmsetter, 
Leding  1  Gjedeskind,  1  Kalveskind,  TJrchedal,  Leding  3  Kalve- 
skind, Grytte,  Leding  1  Gjedeskind,  3  Kalveskind,  Terøen, 
Leding  2  Kalveskind,  Store  Kalføen,  Leding  1  Gjedeskind,  2 
Kalveskind,  Oxebaas,  Leding  1  Kalveskind,  Setter,  Leding  2 
Kalveskind,  Vallerhongstrand,  Leding  2  Gjedeskind,  7  Kalve- 
skind, Schiong,  Leding  2  Kalveskind,  Ttter-Schiong,  Leding 
2  Kalveskind;  udi  Ro  aids  Sogn:  Giøsund,  Leding  1  Gjedeskind, 

5  Kalveskind,  Synes,  Leding  5  Gjedeskind,  8  Kalveskind,  Roes- 
vigen,  Leding  3  Gjedeskind,  4  Kalveskind,  Rørvigen,  Leding 
2  Gjedeskind,  1  Kalveskind,  Molnes,  Leding  3  Gjedeskind,  3 
Kalveskind,  Røenstad,  Leding  1  Bnkkeskind,  Faarstad,  Leding 
1  Gjedeskind,  2  Kalveskind,  LøfPsund,  Leding  2  Gjedeskind,  1 
Kalveskind,  Lonesøen,  Leding  3  Kalveskind.  Hvilken  for^®  Leding 
med  al  des  Herlighed  [etc.  den  sedvanlige  Tilskjødning  og 
Sikkerhed  mod  Vanhjemmel].  Kjøbenhavn  20  Juni  1649. 
R.  Vni.  523. 

Kgl.  Maj.s  Skjøde  til  Hr.  Hannibal  Sehested 
paa  Gods  i  Norge,  som  blev  solgt  fra  Kronen. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  for  nøiagtig  og  foldkommen 
Betaling  have  solgt,  skjødt,  afhændet  og  afstaaet  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  selge,  skjøde,  afhænde  og  afstaa  fra  os 
og  vore  Efterkommere,  Konninger  udi  Danmark  og  Norge,  samt 
Norges  Krone  til  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested  etc.  og 
hans  Arvinger  efterskrevne  vort  og  Norges  Krones  Gods  med 
Landskyld  og  Leding,  som  efterfølger,  nemlig:  Vestnes 
Kirkesogn:  Vestnes  med  Barli  og  Leer  vog,  skylder  aarlig 
Landskyld-Fisk  7  Voger,  Ledings-Smør  21  Mk.,  Ledings-Kom 
14  Tønder,  Vige,  Fisk  4  Pund,  Ledings-Korn  18  Tønder,  Ledings- 
Smør  37  Mk.,  Stor-Helset,  Fisk  3  Voger,  Led.-Kom  9  Tdr.,  Led.- 
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Smør  V«  Pund,  Misflord,  Fisk  2  Voger,  Led.-Korn  4  Tdr.  Led.- 
Smør  6  Mk.,  Liden-Helset,  Fisk  1V«  Vog,  Led.-Korn  4  Tdr., 
Led.-Smør  5  Mk.,  Foxen,  Fisk  V«  Vog,  Led.-Korn  IV»  Tde., 
Led.-Smør  2  Mk.,  Viig,  Fisk  2  Pund,  Led.-Kom  Vl%  Tde.,  Led.- 
Smør  2  Mk.,  Nedre  Aas,  Fisk  3  Voger,  Led.-Kom  V«  Vet,  Led.- 
Smør  7  Mk.,  Flade,  Fisk  2  Pund,  Lie,  Fisk  3  Voger  1  Pund, 
Led.-Korn  6V«  Tde ,  Led.-Smør  87»  Mk.,  Suarteleie,  Fisk  2  Pund, 
Led.-Penge  1  |^,  Tommeren,  Fisk  2  Voger  V«  Pund,  Led.-Korn 
9  Tdr.,  Led.-Smør  12  Mk.,  Frougstad,  Fisk  2V«  Vog  V«  Pund, 
Led.-Korn  5Va  Tde.,  Led.-Smør  7  Mk.,  Reckdal,  Fisk  V«  Vog 
uden  Bygsel,  Ellingsetter,  Fisk  2  Voger  V«  Pund,  Led.-Kom 

3  Tdr.,  Led.-Smør  4  Mk.,  Liden-Tommeren,  Fisk  1V«  Vog,  Led.- 
Kom  4  Tdr.,  Led  -Smør  4  Mk.,  Langsteen,  Fisk  1  Vog,  Led.- 
Korn  5  Tdr.,  Led.-Smør  6  Mk.,  Fagervig,  Fisk  1  Vog  V«  Pund, 
Led.-Kom  2  Tdr.,  Led.-Smør  3  Mk.,  Gierde,  Fisk  3V«  Pund, 
Led.-Korn  3V«  Tde.,  Led.-Smør  5  Mk.,  Bache  Ødegaard,  Fisk 
2  Pund,  Led.-Korn  1  Tde.,  Led.-Smør  Vl%  Mk.,  Spragsetter  i 
Græsleie  Fisk  2  Pund  uden  Bygsel,  Neder-Gierde,  Fisk  18  Mk., 
Leding  1  Kalveskind.  Sylte  Kirke,  næste  Annex  ved  Vest- 
nes: Høyen,  Fisk  1V«  Vog,  Led.-Kom  3  Tdr.,  Led.-Smør  4  Mk., 
Fixdal,  Fisk  6  Voger,  Led.-Korn  1  Vet  2V«  Tde.,  Led.-Smør 
19  Mk.,  Skedsvold,  Fisk  2  Voger,  Led.-Kom  5  Tdr.,  Led.-Smør 
6  Mk.,Kiersem,  Fisk  3  Voger,  Led.-Korn  8  Tdr.,  Led.-Smør  10 
Mk,  Syltem,  Fisk  4V«  Vog,  Led.-Korn  87»  Pund,  Led.-Smør 
10V«  Mk.,  Neramb,  Fisk  3  Voger  1  Pund,  Led-Kom  5  Tdr., 
Led.-Smør  6  Mk.,  Biermeland,  Fisk  2  Voger  V«  Pund,  Led.-Korn 
4V«  Tde.,  Led.-Smør  6  Mk.,  Schorgenes,  Fisk  27»  Vog,  Led.- 
Kom  5  Tdr.,  Led.-Smør  6  Mk.,  Skorgedal,  Fisk  2  Voger,  Led.- 
Kom  47»  Tde.,  Led.-Smør  8  Mk.,  Kielbotten,  Fisk  1  Vog,  Led.- 
Korn  2  Tdr.,  Led.-Smør  3  Mk.,  Lindset,  Fisk  17«  Vog  7»  Pund, 
Led.-Kom  4  Tdr.,  Led.-Smør  5  Mk.,  Neder-Bjermeland,  Fisk  2 
Pund,  Led.-Korn  6  Tdr.,  Led.-Smør  6  Mk.,  Christisetter,  Fisk 
2  Voger,  Led.-Korn  4  Tdr.,  Led.-Smør  5  Mk.,  Rørvigen  udi 
Bolsø  Sogn,  Fisk  3  Voger,  Bolsøen,  Fisk  3  Voger.  Nok 
Bolsø  Kirkesogn:  Strande,  Fisk  2  Voger,  Grundeleie  af  en 
Bækkesag  4  Bigsdaler,  Skedsvig,  Fisk  2  Voger,  Opdal,  Fisk  3 
Voger,  Grundeleie  af  en  Bækkesag  Penge  3  Rigsdlr.,  Liden-Vig, 
Fisk  4  Pund,   Steensaaen,  Fisk  1  Pund  6  Mk.,  Groffuen,  Fisk 

4  Pund,  Ytre  Rommel,  Fisk  1  Vog,  Morch,  Fisk  3  Voger  7« 
Pund,  Eikrem,  Fisk  2  Pund,  Bjørset,  Fisk  47«  Pund,  Fanbostad, 
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Fisk  7  Pund,  Giei-de,  Fisk  1  Pund,  Lervig,  Penge  1  Mark, 
Lønset,  Fisk  1  Pund  6  Mk.,  Holtsbøen,  Penge  2  Eigsdlr., 
Hungenes,  Fisk  4  Pund,  Øverland,  Fisk  IV»  Vog,  Nederland, 
Fisk  1  Pund,  Peder  Ibsen  i  Bolsøen  Grundeleie  1  Pund,  Skevig, 
Fisk  1  Pund,  Holm  i  Veø  Sogn,  Fisk  6  Voger,   Bircke,  Fisk 

3  Voger,  Talberg,  Fisk  47»  Vog,  Nedre  Talbierg,  Fisk  5  Pund, 
Kaalstad,  Fisk  2  Voger,  Komsæt,  Fisk  1  Vog,  Mettet,  Fisk  3 
Voger,  Settenes  i  Gryten  Sogn,  Fisk  2V«  Vog  V«  Pund, 
Settenes,  Smør  V*  Vog,  Lase  Reiten,  Smør  V»  Pund.  Hvilke 
forne  Gaarde,  Gaardsparter  og  Gods  med  al  deres  Eiendom, 
Herlighed,  Eente  og  rette  Tilliggelse,  som  er  [etc.  den  sedvanlige 
Opregning,  Tilskjødning  ogSikkerhed  mod  Vanhjemmel].  Kjøben- 
havn  20  Juni  1649.    R.  Vin.  349. 

Kgl.  Maj.s  Skjøde  til  Hr.  Hannibal  Sehested      ' 

paa  Leding,  som  Kongen  haver  solgt. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  for  nøiagtig  og  fuldkommen 
Betaling  have  solgt,  skjødt,  afhændet  og  afstaaet  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  selge,  skjøde,  afhænde  og  afstaa  fra  os 
og  vore  Efterkommere,  Konninger  udi  Danmark  og  Norge,  samt 
Norges  Krone  til  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested  til  Nøragger- 
gaard.  Ridder  etc,  og  hans  Arvinger  efterskrevne  vor  og  Norges 
Krones  Leding,  nemlig  udi  Veistnes  Sogn:  Bragstad,  skylder 
aarligen  Ledings-Smør  5  Mk.  og  Ledings-Kom  2Vs  Pund,  Ledings- 
Fisk  2  Pund  8  Mk.,  Lovigen,  Led.-Smør  9  Mk.,  Led.-Kom  3 
Pund  4  Mk.,  Led.-Fisk  2  Pund.  Vestnes  og  Sylte  Sogn: 
Viig,  Led.-Kom  28  Tønder,  Led.-Smør  38  Mk.,  Krogset,  Led.- 
Kom  5  Tønder,  Led.-Smør  6  Mk.,  Skegstad,  Led.-Kom  5  Tdr.. 
Led.-Smør  6  Mk.,  Eignes,  Led.-Kom  3  Tdr.,  Led.-Smør  4  Mk., 
Steener  Ødegaard,  Led.-Kom  4  Tdr.,  Led. -Smør  5  Mk.,  Remmen, 
Led.-Korn  3  Tdr.,  Led.-Smør  4  Mk.,  Bren,  Led.-Kom  1  Pund, 
Led.-Smør  17»  Mk.,  Viig,  Led.-Korn  3  Tdr.,  Led.-Smør  4  Mk., 
Boesnes,  Led.-Korn  4  Tdr.,  L^d.-Smør  5  Mk.,  Øvre  Frugstad, 
Led.-Korn  3  Tdr.,  Led.-Smør  4  Mk.,  Lervog,  Led.-Kom  5  Tdr., 
Smør  6  Mk.,  Stockeland,  Led.-Kora  2V»  Tde.,  Led.-Smør  4  Mk., 
Schiegstad,  Led.-Korn  5  Tdr.,  Led.-Smør  6  Mk.,  Kierke-Sylte, 
Led.-Kom  15  Tdr.,  Led.-Smør  18V«  Mk.,  Skomagerstrand,  Led.- 
Kom  1V«  Tde.,  Led.-Smør  2  Mk.,  Salthammer,  Led.-Kora  2  Tdr., 
Led.-Smør  3  Mk.,  Ytre  Remmen,  Led.-Kom  3  Tdr.,  Led.-Smør 

4  Mk.,  Flade,  Led.-Korn  3  Tdr.,  Led.-Smør  4  Mk.,  Sellenes, 
Led.-Korn  2  Tdr.,  Led.-Smør  3  Mk.,  Offuer-Frogstad,  Led.-Korn 
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5V«  Tde.,  Led.-Smør  7  Mk.  Nok  eftern^  Leding  til  Giskø 
Gods  ndi  bem^f  Vestnes  og  Sylte  Sogne,  nemlig  Gjerme- 
nes,  Led.-Korn  1  Vet  1  Tved,  Led.-Smør  16  Mk.,  Fixdal,  Led.- 
Kom  6  Tdr.,  Led.-Smør  6  Mk.,  Kløffsnacken,  Led.-Kom  3  Tdr., 
Led.-SmøT  5  Mk.,  Ellingsetter,  Led.-Kom  2V«  T veder,  Led.- 
Smør  3  Mk.,  Gillesteen,  Led.-Kom  7  Tdr.,  Led.-Smør  8  Mk., 
Ellingsetter,  Led.-Kom  V/i  Tved,  Led.-Smør  1V«  Mk.  Hvilken 
forn.«  Leding  med  al  des  Herlighed  [etc.  den  sedvanlige  Tilskjed- 
^^g  og  Sikkerhed  mod  Vankjemmel].  Kjøbenhavn  20  Juni 
1649.    R.  Vni.  347. 

Egl.  Maj.s  Mageskifte  med  Hr.  Hannibal  Seketted 

paa  Gods  af  Bakke  Kloster  samt  Kirke-  og  Preste- 

bols-Gods. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  ettersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal 
Sehested  etc.  nu  for  Magelang  og  evig  Eiendom  underdanigst 
haver  ndlagt  til  os  og  vore  Etterkommere,  Kenninger  ndi  Dan- 
tnark  og  Norge,  etterskrevne  hans  Gaarde  og  Gods  af  hans 
Jordegods  saa  vel  paa  vor  og  Kronens  som  paa  etterskrevne 
Kirkers  og  Prestebols  Vegne,  liggendes  i  for»*  vort  Rige  Norge, 
nemlig  til  os  og  E^ronen,  i  Romsdalen  beliggende,  i  Vaagø 
Sogn:  Tomes,  skylder  aarligen  Fisk  5  Voger,  Kvalsnes, 
aarligen  Fisk  27»  Voger,  nok  til  Vederlag  for  etterskrevne 
Kirkejorder  i  Veø  Sogn:  Bjerke,  Fisk  3  Voger,  Talbjerg, 
Fisk  4V«  Voger,  Nedre  Talbjerg,  Fisk  5  Pund,  Kaalstad,  Pisk 
2  Voger,  Kornset,  Fisk  1  Vog,  Mettet,  Fisk  3  Voger,  nok  til 
Sognepresten  til  Veø  Prestegjeld:  Bolsø  Kirkesogn:  Strande, 
Fisk  1V«  Vog,  Opdal,  Fisk  3  Voger,  Skjedsvig,  Pisk  2  Voger, 
Lidenvig,  Fisk  4  Pund,  Stensaaen,  Fisk  1  Pund  6  Mk.,  Groven, 
Fisk  4  Pund,  Ttter-Rommel,  Fisk  1  Vog,  Morch,  Fisk  3  Voger 
V«  Pund,  med  al  for»«  Gaardes,  Gaardsparters  og  Gods's  Eien- 
dom, Herlighed,  Rente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  under- 
taget  i  nogen  Maader,  ettersoiji  det  Brev,  for^*  Hr..  Hannibal 
Sehested  til  os  og  Kronen  paa  Kirkens  og  Prestens  Vegne  derpaa 
givet  haver,  ydermere  formelder  og  udviser:  da  have  vi  derimod 
til  fyldeste  Vederlag  naadigst  igjen  udlagt  til  for»l«  Hr,  Hanni- 
bal Sehested  og  hans  Arvinger  efterskrevne  vort  og  Norges 
Krones  saa  og  Kirkens  og  Prestebols  Gods,  liggendes  i  for».^  vort 
Rige  Norge,  nemlig  af  vort  og  Kronens  under  Bakke  Kloster 
udi  Vestnes  Sogn:  Bragstad,  skylder  aarligen  Fisk  2  Voger, 
Lovigen,  Fisk  4  Voger,    Sylte,    Pisk  4  Pund   uden   Bygsel. 
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Nok  efberskrevne  Kirkej order  i  Vestnes  og  Sylte  Sogne: 
Vige,  Fisk  V«  Vog,  Krogset,  Pisk  2  Voger  1  Pnnd,  Skjegstad, 
Pisk  4  Pund,  Eignes,  Pisk  IV»  Vog,  Stener  Ødegaard,  Fisk  1 
Vog,  Remmen,  Pisk  4  Pund,  Breen,  Pisk  2  Pund,  Vig,  Pisk 
V«  Vog,  Borknes,  Fisk  1  Vog  2  Pund,  Over-Prugstad,  Pisk  2 
Voger  18  Mk.,  Leervaag,  Fisk  4  Pund,  Stokkeland,  Fisk  1  Vog 
V«  Pund.  Nok  efterskrevne  Prestebols-Gods  fra  Sogne- 
presten til  Veø  Prestegjeld  udi  for»«  Vestnes  og  Sylte 
Kirkesogne:  Skjegstad,  Fisk  4  Pund,  Kirke-Sylte,  Pisk  3 
Voger,  Stener  Ødegaard,  Fisk  1  Vog,  Skomagerstrand,  Pisk  2 
Pund,  Salthammer,  Fisk  1  Vog,  Ttter-Remmen,  Pisk  2  Voger, 
Flade,  Pisk  1  Vog,  Tjeldenes,  Pisk  1  Pund,  Sellenes,  Pisk  2 
Pund,  Over-Frogstad,  Pisk  1V«  Vog  18  Mk.,  Leervaag,  Pisk  4 
Pund.  Hvilke  for**®  Gaarde,  Gaardsparter  og  Gods  med  al  deres 
Herlighed,  Rente  og  rette  Tilliggelse,  som  er  [etc.  den  sedvanlige 
Opregning,  Tilskjødning  og  Sikkerhed  mod  Vanhjemmel].  Kjøben- 
havn  20  Juni  1649.    R.  Vm.  366. 

Hr.  Hannibal  Sehesteds  Gjenbrev  paa  Gods  udi 
Romsdalen  [i  Vestnes  Sogn,  under  Bakke  Kloster,  mod 
Gods  i  Vaagø  Sogn,  Romsdalen.  —  Mutat.  mutand.  som 
foranstaaende  Mageskiffcebrev].  Kjøbenhavn  20  Juni  1649. 
R.  vm.  356. 

Hr.  Hannibal  Sehesteds  Gjenbrev  paa  nogleKirke- 
jorder  [i  Vestnes  og  Sylte  Sogne  i  Romsdalen  mod 
Gods  i  Veø  og  Bolsø  Sogne  sammesteds.  —  Mutat.  mutand. 
som  foranstaaende  Mageskiftebrev].  Kjøbenhavn  20  Juni  1649. 
R.  vm.  353. 

Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Jurisdiction 
til  nogle  sine  Gaarde  udi  Norge. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  ettersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal 
Sehested  til  Nøraggergaard,  Ridder  etc,  underdanigst  af  os 
haver  været  begjerendes,  vi  naadigst  vilde  unde  og  bevilge 
hannem  og  hans  Arvinger  øverst  Jurisdiction  ved  hans  Hoved- 
gaard  Vestnes  Gaard  udi  Hovedsognet  og  tilliggendes 
Annexer  udi  vort  Rige  Norge,  Nordenflelds  liggendes,  efter 
Norges  Lov  at  lade  administrere  ved  hans  egne  dertil  forordnede 
Sorenskrivere,  da  have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt  saa  og 
hermed  bevilge  og  tillade,  at  for°®  Hr. .  Hannibal  Sehested 
og  hans  Arvinger  maa  heretter  have  Magt  til  selv  at  sætte  og 
forordne  deres  egne  Sorenskrivere  ved  for"®  Vestnes  Gaard,  hvor 
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alle  foT^^  Hr.  Hannibal  Sehesteds  Tjenere  i  Hovedsognet  og 
tilliggendes  Annexer,  de,  som  nu  til  forl®  hans  Gaard  tilligger 
heller  herefter  dertil  forhandles  kan,  skalle  have  at  søge  deres 
rette  Værnething,  og  der  enhver  at  gjøre  og  vederfares  effcer 
Norges  Lov,  saavidt  S.et  er.  Cnm  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  20 
Juni  1649.    R.  VIH.  342. 

Ligesaadant  et  Brev  fik  bem^®  Hr.  Hannibal  Sehested 
om  Jnrisdiction  ved  hans  Hovedgaard  Giskø  ndi  Norge,  Nor- 
deni^elds  liggendes. 

Item  om  Jnrisdiction  ved  hans  Hovedgaard  Sæim,  Norden- 
Qelds  liggendes. 

Nok  ved  hans  Hovedgaard  Sandvig,  Nordeni^elds. 

Nok  ved  hans  Hovedgaard  Findø  Gaard  paa  Vors, 
Nordeng  elds. 

Item  ved  hans  Hovedgaard  Hamar,  Sønden^elds  liggendes. 

Item  til  hans  Hovedgaard  Verne  Kloster,  Søndenfjelds. 

Item  til  hans  Hovedgaard  Nygaard  paa  Kolsøen. 

Kjøbenhavn  20  Juni  1649.    R.  VIH.  343. 

Fredrik  Urne  fik  Brev,  at  Hs.  Maj.  intet  vilde  sig  be- 
fatte med  Oberste  Creetz's  efterladte  Gods  eller  Gjæld,  og 
at  hvis  Omkostning  paa  hans  Arrest  og  Proces  er  bleven 
anvendt,  af  Skatteme  der  udi  Throndhjems  Len  at  skulle  be- 
tales. Kjøbenhavn  22  Juni  1649.  T.  VUI.  89. 
Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Bevilling  at  maa  nyde 
Danske  Adels  Frihed  paa  hans  Bønder  udi  Norge. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Fader, 
salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  udi  sit  udgivne  aabne  Brev, 
sub  dato  Kjøbenhavn  den  8  Januar  1647,  belangende  nogle  Berg- 
verkers Gods  og  Tjenere  udi  vort  Rige  Norge,  naadigst  haver 
bevilget  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard, 
Ridder,  vor  Mand  og  Raad  etc.,  saa  og  hans  Hustru  og  deres 
beggesides  Arvinger  ikke  alene  aUe  brugelige  Bergverks,  men 
alle  adelige  Danske  Privilegier  paa  alt  hvis  Gods  de  der  eller 
andensteds  omkring  da  havde  eller  kunde  sig  tilforhandle,  og 
bem^«  Hr.  Hannibal  Sehested  nu  siden  efter  denne  Tids  besvær- 
lige Tilstand  sig  haver  bekvemmet  udi  sin  Afregning  med  vores 
forordnede  Commissarier  ikke  alene  at  annamme  Jordegods 
allevegne  strøet  udi  for1«  vort  Rige  Norge,  det  onde  med  det 
gode,  for  75,074  Rigsdaler  efter  den  derpaa  gjorte  Taxt,  medens 
endogsaa  foruden  30,000  Rdlrs.  Afslag  udi  hans  første  Afregning 
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paa    det  gevorbne  Krigsfolk  efter  de  dertil  deputerede  Bigens 
Itaads  nnderdanigste  Erklæring,  sub  dato  Kjøbenbayn  den  26 
April  1646  og  Egl.  Maj.s  Missive,  sub  dato  Kjebenhavn  den  5 
Januar  1647,  nu  paa  hans  sidste  Afregning,  som  haver  bedraget  sig 
udi   bar  Forstrækning  og  det  leverede  Skib  132,047  Rigsdaler, 
endda  videre  haver  ladet  falde  8,143  Rigsdaler,  saa  vel  som  aar- 
lig^en  paa  det  ndlagte  Fru  Gyrvhilds  Gods  samt  Leding  og 
Foring,  som  efter  hans  Forleningsbrev  fulgte  hannem  frit,  god- 
villigen  kvitteret  og  afstaaet  1,766  Rigsdaler  aarlig  Indkomst, 
saa  at  vi  og  Kronen  endda  overalt  bliver  skyldig  til  oftbemeldte 
Hr.  Hannibal  Sehested  for  bar  forstrakte  Penge  50,595  Rigs- 
daler, fornden  hvis  Skibsbygning  han  sig  paany  haver  paataget 
efter  derpaa  vores  Commissariers  Forretning  og  Erklæring,  sub 
dato  Akershnus  den  19  April  1649,  ndi  det  Sted,  at  han  efter  ad- 
skillige kongelige  Tilladelser  og  Ordres,  sub  dato  Kjøbenhavn  den 
30  Marts  1645,  den  6  og  26  April  1646,  den  8  Mai  1646,  den  5 
Januar  1647,  den  30  Juli  1647,  den  25  Januar  1649,  kunde  have 
gjort  sig  betalt  af  adskillige  Rigens  Midler  og  kjøbt  sig  et  an- 
seeligt  Stykke  Gods  her  i  vort  Rige  Danmark  med  den  Høihed  og 
Herlighed,  som  efter  Haandfæstn  ingen  derhos  følger,  og  han  der- 
fore  underdanigst  nu  haver  været  begjerendes,  vi  hannem,  hans 
Hustru  og  deres  beggesides  Arvinger  lige  saadan  Frihed  paa  deres 
Grods  udi  vort  Rige  Norge,  som  Adelen  her  udi  Danmark  haver, 
naadigst  vilde  forunde  og  bevilge  uden   nogen  Exception  eller 
Limitation,  medens  aldeles  efter  vores  Danske  Haandfæstning: 
da  af  synderlig  Gunst  og  Naade  saa  og  forrige  billig  conside- 
rerte  Motiver,  fornemlig  eftersom  meerbemeldte  Hr.  Hannibal 
Sehested  udaf  egen  fri  Villie  og  Erbydelse  til  os  godvilligen  haver 
afstaaet  den  Frihed  paa  Tolden  udi  Drammen  efter  høistbem^ 
vores  kjære,  salig  Hr.  Faders,  høilovlig  Ihukommelse,  hannem, 
hans  Hustru  og  deres  beggesides  Arvinger  naadigst  givne  Privile- 
gium, sub  dato  Fredriksborg  den  27  December  1647,  at  alle  de,  som 
paa  Strømsøen  og  des  tilliggendes  Gods  paa  Ek er  og  udi  D  ram- 
men,  som  de  sig  allerede  ved Mageskifte  eller  udi  andre  Maader 
dertil  forhandlet  havde  eller  herefter  tilforhandle  kunde,  bygge 
og  bo  eller  sig  herefter  der  nedersætte,  det  være  sig  ind-  eller 
udlændiske,  af  hvad  Stand  og  Condition  det  var,  maatte  være 
fri  og  forskaanede  paa  sex  næstfølgende  Aars  Tid,  efterat  de 
sig  der  nedersatte,  for  Told,  TJdskrivning  og  anden  Besværing 
efter  samme  Privilegiers  videre  og  omstændelige  Indhold:  da 
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have  vi  naadigst  undt,  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  unde, 
bevilge  og  samtykke  meerbem*?  Hr.  Hannibal  Sehested  saa  og  os 
elskelige,  den  ædle  og  velbaarne  Frøken  Christiane  og  deres 
beggesides  Arvinger  alle  adelige  Danske  Privilegier  uden  nogen 
Exception  eller  Limitation  udi  nogen  Maader  at  maa  nyde,  bmge 
og  beholde  paa  deres  Personer,  Gods  og  Formue,  som  de  nogen- 
steds  udi  Norge  nu  haver  eller  nogen  Tid  heretter  bekommen- 
des  vorder,  lige  med  Adelen  udi  vort  Eige  Danmark  efter  den 
Danske  Haandfæstning,  nbehindret  udi  alle  Maader.  Cum  inhib. 
sol.    Kjøbenhavn  23  Juni  1649.    E.  Vm.  328. 

Hovedlensmændene  udi  Norge  finge  Brev  endelig  at 
være  tiltænkte  deres  Lensskatter  paa  Akershuus  Slot  med 
rigtig  Indtægt  og  Udgift  samt  den  nu  til  Johannis  forfaldne 
første  Termin  inden  St.  Olai  førstkommendes  at  klarere,  saa 
og  at  de  tilholder  Geistligheden  og  Kjøbstæderne  udi  deres 
Lene  det  samme  uden  Forsømmelse  at  etterkomme.  Kjøbenhavn 
25  Juni  1649.    T.  Vni.  91. 

Hr.  Hannibal  Sehested  fik  jura  patronatus 
til  nogle  sine  Sognekirker  i  Norge. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  af  synderlig  kongelig  Gunst  og 
Naade  etter  underdanigst  Anmodning  og  Begjering  naadigst 
have  givet,  afhændet  og  afstaaet  saa  og  nu  med  dette  vort 
Brev  give,  af hænde  og  afstaa  fra  os  og  vore  Efterkommere, 
Kenninger  udi  Danmark  og  Norge,  samt  Norges  B[rone  til .  os 
elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested  etc.  og  hans  Arvinger  vor  og 
Kronens  Høihed  og  jus  patronatus  til  hans  Sognekirke  Veø 
og  des  underliggendes  Annexer  ved  hans  Hovedgaard  Vestnes 
Ga  ard,  Nordenfjelds  liggendes,  hvilken  for^i®  vor  og  Kronens 
Høihed  og  jus  patronatus  til  for».®  Veø  Hovedkirke  og  des 
underliggendes  Annexer  for»®  Hr.  Hannibal  Sehested  og  hans 
Arvinger  maa  og  skal  have,  nyde,  bruge  og  beholde  for  evinde- 
lig  Eiendom.  Og  kj  endes  vi  os  og  vore  Efterkommere,  Konnin- 
ger  udi  Danmark  og  Norge,  samt  Norges  Krone  aldeles  ingen 
ydermere  Lod,  Deel,  Eet  eller  Eettighed  at  have  til  eller  udi 
foj.ne  Yeø  Hovedkirke  og  des  underliggendes  Annexer,  mens 
forH®  jus  at  følge  for°®  Hr.  Hannibal  Sehested  og  hans  Arvinger 
som  rette  Patroner,  og  som  forskrevet  staar.  Og  eftersom  be^? 
Hr.  Hannibal  Sehested  intet  af  be^?  Hovedkirkes  eller  Annexers 
Indkomst  eller  Tiende  er  begj  er  endes,  da  skal  Kirkernes  Tjenere, 
Prester  og  Degne,  nyde  deres  Eettighed,  ligesom  hidindtil  skeet 
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er,  nforkrænket  i  alle  Maader.  Og  naar  nogen  Prest  kaldes 
skal,  da  maa  der  ingen  kaldes  uden  den,  som  farst  af  Bispen 
er  overhørt  og  fanden  til  saadant  et  helligt  Embede  skikkelig 
og  duelig.  Og  skal  be^?  Hr.  Hannibal  Sehested  og  hans  Arvin- 
ger Indseende  have  og  Stiftsskriveren  tilholde,  at  han  Kirkens 
Anpart  Tiende  til  Kirkens  Fremtarv,  Forbedring,  Opbyggelse 
og  Bedste  anvender  og  Kirken  deraf  ustraffelig  holder.  Bispens 
og  Provstens  Gjesteri  og  anden  Udgift,  som  af  be*?  Kirke  hid- 
indtil  ganget  er,  skal  be*?  Stiftsskriver  af  Kirkens  Indkomst 
herefter  nforkrænket  i  alle  Maader,  som  tilforne  af  Arilds  Tid 
skeet  er,  udgive.  Thi  bepligte  vi  os  og  vore  Efterkommere, 
Konninger  udi  Danmark  og  Norge,  samt  Norges  Krone  at  fri- 
hjemle  og  foldkommeligen  tilstaa  for^l^  Hr.  Hannibal  Sehested 
og  hans  Arvinger  for"»®  Høihed  og  jus  patronatus  til  for1«  Veø 
Hovedkirke  samt  nnderliggendes  Annexer,  eftersom  forskrevet 
staar,  for  hver  Mands  Tiltale,  som  derpaa  kan  tale  qied  Rette 
i  nogen  Maade.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  25  Juni  1649. 
R  Vm.  508. 

Ligesaadant  Brev  fik  Hr.  Hannibal  Sehested  om  Bor- 
gnnds  Hovedkirke  og  des  nnderliggendes  Annex  ved  hans 
Hovedgaard  Gis  kø,  Nordeni^elds  liggendes. 

Item  om  Hammer  Hovedkirke  og  des  tilliggendes 
Annexer  ved  hans  Hovedgaard  Sæim,  Nordenfjelds. 

Item  om  Hammer  Hovedkirke  med  des  nnderliggendes 
Annexer  ved  hans  Hovedgaard  Sandvig,  Nordeng  elds  liggendes. 

Nok  om  Vangs  Hovedkirke  med  des  tilliggendes  Annexer 
ved  hans  Hovedgaard  Finde  Gaard  paa  Vors,  Nordeni^elds 
liggendes. 

Item  om  Vangs  Hovedsogn  med  des  tilliggendes  [Annex] 
ved  hans  Hovedgaard  Hamar,  Sønden^elds  liggendes. 

Nok  om  Rygge  [og]  Vaaler  Hovedsogn  med  des  til- 
liggendes Annex  ved  hans  Hovedgaard  Verne  Kloster, 
Søndenfjelds  liggendes. 

Nok  Tune  Hovedsogn  og  des  Annex  til  hans  Hoved- 
gaard Nygaard  paa  Nesø  (sic),  SøndenQelds  liggendes. 

Eidsvold  Hovedsogn  med  hans  Jernverk  Eidsvold. 

Stange  Hovedsogn  med  hans  Jernverk  Vik. 

Vaage  Hovedsogn  med  hans  Kobberverk  ved  Gud- 
brandsdalen, Søndenigelds. 

Rygg©  og  Vaaler  Hovedsogn  til  Verne  Kloster. 
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Tune  Hovedsogn  til  hans  Hovedgaard  Nygaard. 

Vangs  Hovedsogn  til  hans  Hovedgaard  Hamar,  Søn- 
den^elds. 

Eidsvold  Hovedsogn  til  hans  Hovedgaard  Eidsvold 
Verk,  Sønden^elds. 

Stange  Hovedsogn  til  Viks  Verk,  SøndenQelds. 

Vaage  Hovedsogn  til  Gudbrandsdalens  Verk,  Søn- 
den^elds.- 

Vangs  Hovedsogn  paa  Vors  til  Finde  Graard,  Nor- 
deng elds. 

Hammer  Hovedsogn  til  Sæim,  NordeniQ^l^^. 

Hammer  Hovedsogn  til  Sandvig. 

Borgund  Hovedsogn  til  Griskø. 

Veø  Hovedsogn  til  Vestnes  Gaard,  Nordenflelds. 

Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  adskillige 

Officierer,  som  ere  antagne,  med  mere. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  antaget  og 
bestillet  os  elskelige  Hans  Jakob  von  Ltinenburg  at  være 
Oberstelieutenant  under  den  Norske  Militie  og  over  en  Esquadron 
til  Fods,  hvor  det  beleiligst  falde  kan,  og  hannem  til  aarlig 
Besolding  lige  ved  andre  Oberstelieutenanter  bevilget  800  Bags- 
daler;  i  lige  Maade  os  elskelige  Hans  Jakobssøn  Schort 
at  have  den  næste  Esquadron  af  Landfolket  under  det  Akers- 
husiske  Regimente,  med  den  sedvanlige  Gage  af  800  B/dr.,  for- 
uden  hvis  hannem  for  hans  daglige  Tjeneste  paa  Fæstningen 
naadigst  er  bevilget,  os  elskelige  Børge  Bosenkrands  etc. 
at  være  Major  over  de  Norske  Stænders  Rostj eneste,  under 
Oberstelieutenant  Daniel  Bildt,  med  600  Rdr.  Gage,  os  elskelige 
Michael  Obitz  at  være  Major  under  det  Akershusiske  Regi- 
mente, eftersom  det  er  deelt  udi  4  Esquadroner  og  for  Lenets 
Vidløftighed  tvende  Majorer  behøves,  og  os  elskelige  Iver  Bue 
at  være  Major  paa  Bergenhuus,  eftersom  han  formedelst  hans 
seneste  Tjeneste  udi  Feiden  og  Vanførhed  ikke  kan  tjene  udi 
Marken:  hvorom  vi  enhver  af  disse  for°.<^  vores  naadigst  aabne 
Bestallingsbrev  have  meddeelt,  det  vi  eder  til  Underretning 
naadigst  have  villet  forstendige.  Vi  ere  og  naadigst  tilfreds, 
at  os  elskelige  Capitain  Mathias  Budde  maa  beholde  hans 
Capitains  Gage  udi  Norge  foruden  hans  HoQunkers  Tractament 
til  Hove,  saa  og  os  elskelige  Johan  Urne  at  maa  nyde 
laeutenants  Tractament  og  forreise  ud  af  Riget  og  gjøre  sig 
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mere  capabel,  item  at  den  gamle  Yagtmester  paa  vort 
Slot  Akershnus  for  hans  40  Aars  Tjeneste  maa  bevilges  en 
aarlig  Pension  hans  Livstid,  endog  at  han  ikke  opvarter  ved 
Slotsloven,  eftersom  dog  ikke  er  formodelig,  at  han  længe  skal 
leve.  Vi  ville  og  naadigst,  at  I  Oberstelientenant  Hans 
Jukobssøn  og  Ingenieuren  Geelkerck  befaler,  at  de  sig 
imod  os  ndførlig  skriftlig  skulle  erklære  belangende  det  Sted  ved 
Moss,  kaldet  Veddelen,^  som  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Fader, 
høilovlig  Ihukommelse,  naadigst  havde  befalet  at  skjæres  igjen- 
nem,  om  saadant  kan  skee  med  nogen  Bistandighed  til  vores 
og  Rigets  Tjeneste  samt  den  trafiqverendes  Interesse  og  med 
hvad  Bekostning,  til  vores  naadigst  videre  Besolution.  Vi  ville 
og  naadigst,  at  med  Akershuus's  Fæstnings  Fortifica- 
tion  skal  begyndes  og  fortsættes  efter  den  nu  sidst  nedsendte 
og  os  leverede  Erklæring  og  Afrids,  og  det  efberhaanden,  som 
de  forordnede  Bigens  Skatter  til  den  ordinarie  aarlig  Defension 
og  Gjældens  Aflæggelse  kunne  tilstrække,  saa  at  der  med  Tiden 
kunde  oprettes  et  ret  real  og  fuldkommen  Magasin  og  Betraite 
efter  Stændemes  indstændelig  Begjering.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  25  Juni  1649.    T.  VIII.  89. 

Hans  Jakobssøn  [Schort]  at  være  Oberstelientenant 

udi  Norge. 
F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  antaget  og  bestillet 
og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  antage  og  bestille  os  elskelige 
Hans  Jakobssøn  Schort  at  skal  være  Oberstelientenant  over  den 
Norske  Militie  og  have  den  næste  Esquadron  af  Landfolket 
under  det  Akershusiske  Begimente^  og  skal  han  være  os, 
vore  Biger  og  Lande  huld  og  tro,  vores  og  deres  Gavn  og 
Bedste  udi  alle  mulige  Maader  vide,  ramme  og  befordre,  Skade 
og  Forderv  af  yderste  Formue  hindre  og  afverge  og  ellers 
udi  alle  Maader  parere  os  elskelige  Hr.  Han  ni  bal  Sehested 
til  Nøraggergaard  etc.  hans  Ordre  og  Commando  paa  vore 
Vegne,  eftersom  vi  bem*?  vores  Statholder  næst  os  selv  den 
øverste  Commando,  Inspection  og  Birection  over  Militien  saa 
vel  som  Staten  der  udi  Biget  paa  vore  Vegne  naadigst  befalet 
og  betroet  have,  hvorimod  vi  hannem  til  aarlig  Tractament  og 
Besolding  naadigst  have  bevilget  aarligen  800  Bigsdaler  foruden 
hvis  hannem  for  hans  daglig  Tjeneste  paa  Fæstningen  naadigst 
er  bevilget,  hvilke  forl*  800  Bdlr.  hannem  af  vores  forordnede 

*  Yærlen. 
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Commissario  og  Bigens  Contributions-Forvalter  paa  vort  Slot 
Akershnns  til  hvert  Kvartal  rigtig  skal  gives  og  erlægges,  an- 
gaaende  fra  den  1  Mai  udi  nærværende  Aar,  og  saa  længe  han 
er  udi  samme  Tjeneste;  mens  dersom  nogen  Feide  (det  Gud 
forbyde)  paakom,  skal  hannem  hans  Bestalling  og  Tractament 
lige  ved  andre  fremmede  og  gevorbne  Oberstelieutenanter  udi 
vore  Riger  Danmark  og  Norge  ogsaa  godtgjøres.  Kjøbenhavn 
25  Juni  1649.    R.  VIH.  331.    (Conc.  og  Orig.) 

Hans  Jakob  v.  Ltinenburg  fik  i  lige  Maade  Oberste- 
lieutenants  Bestalling,  skal  og  have  800  Rigsdaler  til  Be* 
solding  og  betales  paa  samme  Steder  og  fra  samme  Dato  at 
angaa,  eftersom  forskrevet  staar.  Kjøbenhavu  25  Juni  1649. 
R.  Vm.  332.    (Conc.) 

Børge  Rosenkrands  at  være  Major. 

F.  ni.  (r.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  antaget  og  bestillet 
og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  antage  og  bestille  os  elskelige 
Børge  Rosenkrands  til  Frølinge,  vor  Mand  og  Tjener,  at  skal  være 
Major  over  de  Norske  Stænders  Rostj eneste  under  os 
elskelige  Oberstelieutenant  Daniel  Bildt,  vor  Mand  og  Tjener, 
og  skal  han  være  os,  vore  Riger  og  Lande  huld  og  tro,  [etc. 
ligelydende  med  foranstaaende  Bestalling  for  Oberstelieutenant 
Schort  indtil] :  hvorimod  vi  hannem  til  aarlig  Tractament  og  Be- 
solding  naadigst  have  forundt  og  bevilget  aarligen  600  Bigsdaler, 
som  hannem  fra  den  1  Mai  sidst  forleden,  og  saa  længe  han  er  udi 
samme  Tjeneste,  af  vores  forordnede  Commissario  og  Rigens 
Contributions-Forvalter  paa  vort  Slot  Akershuus  til  hvert  Kvar- 
tal rigtig  skal  gives  og  erlægges;  medens  dersom  nogen  Feide 
[etc.  mutat.  mutand.  som  i  nævnte  BestaUingj.  Kjøbenhavn  25 
Juni  1649.    R.  Vm.  330.    (Conc.) 

Ligesaadan  Bestalling  fik  Michael  Obitz  at  være  Major 
under  det  Akershusiske  Regimente,  eftersom  det  er  deelt 
udi  fire  Esquadroner  og  for  Lenets  Vidløftighed  tvende  Majorer 
behøves,  og  skal  have  til  Besolding  600  Rdlr.,  hvilken  skal 
angaa  fra  samme  Dato  og  paa  samme  Sted  og  af  for^®  Personer 
betales.    R.  VIU.  331.    (Conc.) 

I  lige  Maade  fik  Iver  Due  Bestalling  at  være  Major 
paa  Bergenhuus,  eftersom  han  formedelst  hans  seneste 
Tjeneste  udi  Feiden  og  Vanførhed  ikke  kan  tjene  udi  Marken, 
skal  og  have  til  Besolding  600  Rigsdaler  og  betales  paa  samme 
Steder  og  fra  samme  Dato  angaa.    R.  VIIL  331.    (Conc.) 
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Nils  To  Id  er  fik  Brev  paa  nogle  Sager  udi  Norge. 

P.  in.  Gr.  a.  v.,  at  vi  af  synderlig  Gunst  og  N^de  have 
bevilget  og  tilladt  saa  og  henned  bevilge  og  tillade,  at  os 
elskelige  NUs  Tolder  maa  hans  Livstid  for  den  aarlig  Forpagt- 
nings-Somma  nyde  vores  og  Kronens  Sager  udi  Akers  Elv, 
som  begge  hans^afgangne  Forældre  begge  deres  Livstid  af  vores 
elskelige,  ]kjære  Hr.  Fader,  høilovlig  Ihukommelse,  naadigst 
vare  med  forlente,  og  det  med  lige  saadan  Condition^  som  iox^f 
hans  afgangne  Forældre  samme  Sager  for  hannem  havt  haver. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  25  Juni  1649.  R.  VIII.  333. 
Christen  Ande^rssøn  fik  Brev  at  være  Stiftsskriver 
i  Stavanger  Stift. 

F.  ne.  Qr.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  beskikket  og  tilfor- 
ordnet  saa  og  hermed  beskikke  og  tilforordne  os  elskelige 
Christen  Anderssøn  at  være  Stiftsskriver  over  Stavanger  Stift 
og  hannem  naadigst  bevilget  at  maa  nyde  samme  Lan  og  Reir 
tighed,  som  Stiftsskriveren  udi  Oslo  Stift  haver  og  nyder;  dog 
at  han  sig  udi  samme  hans  Bestilling  trolig  og  flittig,  som 
det  sig  bør,  skal  forholde  og  udi  alle  Maader  vide  og  ramme 
Elirkernes  Gavn  og  Bedste,  som  han  vil  ansvare  og  være  bekjendt. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  25  Juni  1649.  B.  YIII.  331.  (Conc.) 
Ove  Bjelke  fik  Brev  om  Bergenhuus^s 
Bygning  m.  m. 

F.  m.  V.  G.  t.  Yid,  at  vi  naadigst  have  for  godt  anseet, 
at  Bergenhuus  Lens  Skatter  formedelst  den  store  Afslag 
og  Benaadning  paa  Contributioneme  til  vores  Hylding  udi 
vort  Bige  Norge  maa  der  oppe  forblive  til  den  ordinarie  aarlige 
TJdgift,  som  ellers  vil  falde  vanskelig  med  Bigens  Defension 
samt  Fæstninger  og  Garnisoner  at  underholde,  tilmed  Gjælde- 
neme  efterhaanden  at  contentere,  og  ville  vi,  at  du  samme 
Skatter  paa  vort  Slot  Akershuus  skal  lade  levere,  hvorefter 
du  dig  kan  vide  at  rette.  Yi  ville  og  naadigst,  at  du  Gema- 
kerne  der  paa  vort  Slot  Bergenhuus  med  mindste  Be- 
kostning muligt,  nemlig  efter  din  underdanigste  Erklæring  for 
800  Bigsdaler,  med  forderligste  saaledes  skal  reparere,  at  vi 
og  vores  elskelige,  kjære  Gemal  med  vores  Ho&tat  og  Fruen- 
timmer og  nødvendigst  Opvartning  der  kunne  have  beleiligt 
Logement,  hvilket  dig  saidedes  skal  blive  godtgjort.  Videre 
er  vores  naadigste  YiUie  og  Befaling,  at  du  med  forderligste 
gjører   særdeles   Begnskab   for   al  uvisse    udaf    hvis 

Nønke  Bigs-BegiBtr.  IX.  28 


434  1649. 

Nordenigelds  udi  dit  Len  er  udlagt  til  andre  end  os  elskelige 
Hr.  Hannibal  Sehested  etc.  effcer  den  Fortegnelse,  for?^ 
Hr.  Hannibal  Sehested  dig  paa  forskrevne  Grods  tilstillendes 
vorder.  Vi  ere  naadigst  tilfreds,  at  os  elskelige  Bas  mas 
Lanritssøn,  Borgermester  udi  vor  Ejøbsted Bergen^  formedelst 
hans  udi  52  Aar  i  adskiUige  besværlige  Bestillinger  gjorte 
Tjeneste  saa  vel  som  endnn  daglig  udi  Borgermester-Embedet, 
som  han  ved  36  Aars  Tid  skal  have  betjent,  samt  adskillige 
udstandne  Ild-  og  Søskade  maa  bevilges  Skatfrihed  paa  hvis 
Odelsgods  han  nu  haver,  hans  Livstid.  Cum  daus.  consv. 
Kjøbenhavn  25  Juni  1649.    T.  VIIL  90.    (Orig.) 

Fredrik  Urne  fik  Brev  om  Creetz^s  Gods  med  mere. 
F.  m.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  os  med  afgangne  Oberste  Creetz's 
efberladte  Bo  og  Gjæld  intet  ville  befatte,  medens  hvis  nogen 
med  Billighed  haver  at  fordre,  det  skal  efter  Loven  først  enhver 
betales,  og  det  øvrige  distribueres  efter  hans  Testamente.  Be* 
langende  hans  Arrests  Bekostning,  den  ville  vi  naadigst  af 
Skatteme  at  skulle  betales.  Røros  Kirkes  Bygning  og 
Prestens  Løn  anlangendes  ville  vi  naadigst  af  Akershuus*s  og 
Throndhj  ems  Stifts  Eirkepenges  Beholdning  at  skulle  bekostes, 
nemlig  300  Rigsdaler  til  Bygningen  og  80  JKigsdaler  til  Prestens 
aarlige  Underholdning,  Halvparten  af  hvert  Stift;  Tømmeret, 
som  dertil  behøves,  ville  vi  naadigst,  at  Almuen  skulle  kjøre 
og  give  dertil.  Videre  er  vores  naadigste  Yillie,  at  du  med 
forderligste  gjører  særdeles  Begnskab  for  al  uvisse  udaf 
hvis  Nordenigelds  udi  dit  Len  er  udlagt  til  andre  end  os 
elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested  efter  den  Fortegnelse, 
for^®  Hr.  Hannibal  Sehested  dig  tilskikkendes  vorder.  Cum 
claus.  consv.    Ejøbenhavn  25  Juni  1649.    T.  VIII.  91. 

Bispen  udi  Throndhj  em  fik  Brev  anlangende  de  frem- 
mede Officierer  at  forskaanes  for  aabenbare  Skrifte,  og  at 
parere,  hvis  Lensmanden  hannem  paa  Hs.  Maj.s 
Vegne  befaler. 

V.  ni.  V.  s.  Gr.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  med  Forundrmg 
fornemme,  hvorledes  I  eder  skal  understaa  fremmede  Officierer 
at  holde  fra  Skrifte  og  Guds  Bord  imod  den  Besolution,  vi  udi 
forleden  vores  Hylding  os  elskelige  Fredrik  Urne  etc.  naa- 
digst givet  have  anlangende  fremmede  Officierer  at  skulle  være 
fri  for  aabenbar  Skrifte  for  Leiermaal,  hvilket  for»®  Fredrik 
Urne  eder  igjen  skal  have  forstendiget:  thi  bede  vi  eder  og 
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naadigst  ville,  at  I  heretter  bærer  bedre  Respeet  til  vores 
Lensmands  Befaling  paa  vore  Vegne.  Cnm  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  26  Juni  1649.    T.  Vm.  90. 

Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  adskilligt^ 
Norge  vedkommende. 

F.  m.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  for  godt 
anseet,  atBergenhuns  Lens  S k atter  formedelst  den 
store  Afslag  og  Benaadning  paa  Contribntioneme  til  vores 
Hylding  udi  vort  Bige  Norge  maa  der  oppe  forblive  til  den 
ordinarie  aarlig  Udgiffc,  som  ellers  vil  falde  vanskelig  med  Bi- 
gens  Defension  samt  Fæstninger  og  Garnisoner  at  underholde 
og  Gjssldeneme  efterhaanden  at  contentere,  hvorom  vi  og  os 
elskelige  Ove  Bjelke  etc.  naadigst  have  tilskrevet.  Almuen 
udi  Throndhjems  Len  ville  vi  naadigst  have  forskaanet  for 
den  resterende  Bigsorts-Skat,  paabuden  til  Øs  ter  dals  Kobber- 
verks Fortsættelse,  imidlertid  os  elskelige  Hr.  Oluf  Parsberg 
etc.  med  for».®  Throndhjems  Len  naadigst  var  forlent,  hvilket 
vi  og  os  elskelige  Fredrik  Urne  etc.  have  forstendiget.  Vi  have 
og  naadigst  befalet  os  elskelige  Ove  Bjelke  etc.  Gemakerne  paa 
forl«  vort  Slot  Bergenhuus  med  mindste  Bekostning  muligt 
og  effcer  hans  underdanigste  Erklæring  for  800  lUgsdaler  sa»* 
ledes  at  lade  reparere,  at  vi  selv  og  vores  elskelige,  kjære 
Gemal  med  vores  Hofstat  og  Fruentimmer  og  nødvendigst  Op- 
vartning  der  kunne  have  beleiligt  Logement.  Hvad  afgangne 
Oberste  Creetz's  efterladte  Bo  og  Gjæld  vedkommer,  dermed 
ville  vi  os  intet  befatte,  medens  hvis  nogen  med  Billighed  haver 
at  fordre,  det  skal  efter  Loven  ferst  enhver  betales  og  det  øvrige 
effcer  hans  Testamente  distribueres;  hris  paa  hans  Arrest  er 
bekostet,  det  ville  vi  af  Skatteme  at  skulle  betales,  hvorom  vi 
og  08  elskelige  Fredrik  Urne  have  tilskrevet.  Vi  have  og 
naadigst  tilskrevet  os  elskelige  U.  Erik  Bredal,  Superinten* 
dent  over  Throndhjems  Stift,  at  eftersom  vi  med  Forundring 
fornemme,  hvorledes  han  sig  understaar  fremmede  Officierer  at 
holde  fra  Skrifte  og  Guds  Bord  imod  den  Besolution,  vi  udi 
vores  Hylding  os  elskelige  Fredrik  Urne  etc.  naadigst  givet  have 
anlangende  fremmede  Officierer  at  skulle  være  fri  for  aaben- 
barlig  Skrifte  for  Leiermaal,  han  da  herefter  skulde  bære  bedre 
Bespect  til  vores  Lensmands  Befaling  paa  vore  Vegne.  An. 
langende  Røros  Kirkes  Bygning  og  Prestens  Løn,  det 
ville  vi  naadigst  af  Akershuus^s  og  Throndhjems  Stifts  Eirke- 
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penges  Beholdning  at  skalle  bekostes,  nemlig  300  Rigsdaler  til 
Bygningen  og  80  Bigsdaler  til  Prestens  aarlig  Underholdning, 
halv  Part  ndaf  hvert  Stift.  Tømmeret,  som  dertil  beharves, 
ville  vi  naadigst,  at  Almuen  dertil  skulle  kjøre  og  give,  hvorom 
vi  og  fot^^  Fredrik  Urne  naadigst  have  tilskrevet.  Fremdeles 
er  vores  naadigste  Yillie,  at  I  med  forderligste  gjører  særdeles 
Begnskab  for  vores  Rettighed  af  hvis  Gods  til  eder  Norden- 
Qelds  er  ndlagt,  saavidt  eders  Skjeder  og  Privilegier  eder  ikke 
tilholder  selv  at  opberge,  hvilket  vi  og  for^«  Fredrik  Urne  og 
Ove  Bjelke,  saavidt  enhver  deres  Len  angaar,  naadigst  at  gjøre 
have  anbefalet  Vi  have  og  naadigst  tilskikket  og  forordnet 
Peter  Jissen  at  være  Bergskriver  over  alle  vore  Tiender  og 
Bettighed  af  Bergverker  ndi  vort  Bige  Norge  med  300  Dalers 
aarlige  l4øn,  som  af  for^^  Tiraders  Opbørsel  og  Bergverkets 
Indkomst  skal  tåges,  med  aarlig  Bigtighed  derfor  paa  vores 
Aentekammer.  Vi  have  og  naadigst  bevilget,  at  os  elskelige, 
Jakob  Ulfeldt  eto.  formedelst  hans  Fraværelse  fira  vort  Bige 
Norge  og  A&taaelse  af  de  hanneiii  naadigst  bevilgede  Tiender, 
som  aig  efter  Overslag  aarligen  skal  have  bedraget  over  600 
Bigsdaler,  aarligen  maa  nyde  uden  nogen  Bekostning  paa  Eir- 
keme  400  Bigsdaler  af  samtlige  Kirkers  Beholdning  og  Eirkeme 
selv  at  beholde  deres  Tiende.  I  lige  Maade  ere  vi  naadigst 
tilfreds,  at  Bigens  Skriver  effcer  vores  forrige  naadigste 
Dfiflsive  om  hans  Løns  Forbedring  maa  hjælpes  med  nogle 
^ronetiender  af  hvis  Gods  til  Gjælden  udlægges,  saa  vel  som 
Sophia  Luoht  og  et  af  hendes  Bøm  efter  hende  efter  derom 
særdeles  naadigste  Eesolntion  at  gjøre  underdanigst  Forslag, 
hvilke  Tiender  I  til  dennem  paa  vore  Vegne  haver  at  fæste» 
livorpsia  de  siden  hver  for  sig  om  vores  naadigste  Confirmation 
kunne  gjøre  underdanigst  Ansøgning.  Vi  have  og  naadigst 
bevilget,  at  os  elskelige  Nils  Tolder  maa  for  den  aarlig  For- 
pagtningssumma  hans  Livstid  nyde  vores  og  Kronens  Sager 
udi  Akers  Elv,  som  begge  hans  afgangne  Forældre  deres  begges 
Livstid  af  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Fader,  høilovlig  Ihukom- 
melse, vare  med  forlente,  og  det  med  lige  Conditioner,  som 
hans  Forældre  samme  Sager  for  hannem  havt  haver,  hvorpaa 
yi  hannem  vores  naadigste  aabne  Brev  have  meddeelt.  I  lige 
IffM^e  have  vi  og  naadigst  bevilget  os  elskelige  Christen 
Anderssøn  at  maa  være  Stiftsskriver  over  Stavanger 
S^ft  med  den  samme  Løn  og  Bettighed,  som  Stiftsskriveren 
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ndi  Oslo  Stift  nyder,  hvorpaa  hannem  og  vores  naadigste  aabne 
Brev  er  given.  Eftersom  os  elskelige  Hr.  Johannes  Eggebrecht, 
som  for  nogen  Tid  siden  baver  været  mistænkt  og  beskyldt 
for  et  paa  hans  Tjenestedreng  begangne  Dødslag  og  derfore  til 
Sagens  TTdfarelse  ndaf  Bispen  og  Provsten  været  suspenderet  fira 
et  Kapellani,  som  Presten  i  Grran  for  hans  Alderdom  til 
bannem  havde  opladt  og  nn  efter  bem^  Prests  Død,  imidlertid 
Sagen  haver  hængt  i  Proces,  er  efter  Ordinantsen  med  en  anden 
Sogneprest  igjen  forsynet,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  bem^ 
Hr.  Johannes  Eggebreoht,  som  til  Hjemthing  saa  vel  som  og 
paa  Kapitlet  for  samme  Sag  er  bleven  fri^'endt,  maa  tU  et 
andet  Kald  igjen  befordres,  som  han  lovlig  og  efter  Ordinantsen 
kan  blive  kaldet  til.  Yi  ere  naadigst  tilfreds,  at  os  elskelige 
Rasmus  Lanritssøn,  Borgermester  udi  vor  Kjøbsted  Bergen, 
formedelst  hans  udi  52  Aar  i  adskillige  besværlige  Bestillinger 
gjorte  Tjeneste  saa  vel  som  endnu  daglig  ndi  Borgermester» 
Embedet,  som  han  ved  36  Aars  Tid  skal  have  betjent,  saint 
adskillige  ndstandne  Hd-  og  Søskade  maa  bevilges  Skatfrihed 
paa  hvis  Odelsgods  han  nu  haver,  hans  Livstid.  Paik  os  elskelige 
Hr.  Iver  Krabbe  etc.  hans  underdanigst  Ansøgning  ere  vi 
naadigst  tilfreds,  at  han  udi  Steden  for  de  46  Aarsknegte, 
som  paa  vort  Slot  Baahuus  pleier  at  holdes  med  30  Bigsdalen^ 
Gage  paa  hver  Knegt,  derudaf  maa  holde  i  Steden  for  de  20 
E[negte  10  Bøsseskytter,  hver  med  60  Baiers  aarlig  Gage,  og 
de  26  Knegte  med  30  Dalers  Gage.  DesUgeste  ere  vi  og  naa- 
digst tilfreds,  at  han  af  Commissariatet  paa  vort  Slot  Akershuus 
maa  bekomme  sin  Kvittance  igjen  imod  os  elskelige  Oberste 
Fir  eks  hans  Kvittance  paa  hvis  Gtowehr  og  Commisklæder 
eller  andet,  enten  allerede  er  leveret  eller  Eerefter  leveres  til 
det  Baahusiske  Regimente  fqruden  Slottets  gamle 
Inventarium.  Yi  ville  og  naadigst,  at  med  Fæ stuingens 
Proviantering  maa  bero  til  efter  Høst,  at  man  da  ved  den 
Beholdning  af  Skatteme,  som  af  Bergenhuus  Len  er  bevilget 
der  oppe  at  forblive,  kan  gjøre  Begyndelse  til  nogen  Magasin, 
hvilket  vi  og  os  elskelige  Hr.  Iver  Krabbe  have  forstendiget. 
Endeligen  have  vi  vores  naadigste Breve  til  Hovedlensmæn- 
dene  udi  vort  Bige  Norge  naadigst  ladet  udgaa,  at  de  deres 
Lens  Skatter  paa  vort  Slot  Akershuus  inden  St.  Olai  ferst- 
kommendes  og  det  med  rigtig  Lidtægt  og  ITdgift  samt  den  nu 
til  Johannis  forfaldne   første  Termin  klarerer,  saa  og  at  d^ 
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tilholder  Geistligheden  og  Ejøbstædeme  ndi  deres  Len  det  samme 
nden  Forsømmelse  at  efterkomme.  .Hvilket  forskrevne  vi  eder 
til  Underretning  naadigst  vil  have  forstendiget,  derefter  I  eder 
og  selv,  saavidt  det  eder  yedkommer,  underdanigst  kunne  vide 
at  rette  og  forholde  og  udi  eders  Len  det  samme  at  forordne 
tea  vel  som  de  derunder  liggende  Lensmænd  at  befale  saadant 
underdanigst  at  efterkomme.  Cum  daus.  oonsv.  Kjøbenhavn 
26  Juni  1649.    T.  Vm.  92.    (Orig.) 

Feiter  Jissen  at  være  Bergskriver  i  Norge. 

F.  m.  Gt>  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  beskikket  og  tilfor- 
ordnet  saa  og  hermed  beskikke  og  tilforordne  nærværende 
Peiter  Jissen  at  være  Bergskriver  over  alle  vore  Tiender  og 
Rettigheder  af  Bergverker  udi  vort  Eige  Norge,  og  skal  han 
udi  samme  Bestilling  sig  troligen  og  flitteligen,  som  det  sig  bør, 
anstille  og  forholde,  saa  og  være  forpligt  derfore  at  gjøre 
aarlig  Bigtighed  paa  vores  Rentekammer;  for  hvilken  hans 
Bestilling  vi  hannem  til  afitrlig  Løn  naadigst  ville  have  bevilget 
300  Bigsdaler,  som  af  forR<*  Tienders  Oppebørsel  og  Bergverker^ 
nes  Lidkomst  skal  tåges  og  fra  dette  vort  Brevs  Dato  begyn- 
des  og  aarligen  forfølges,  saa  længe  han  udi  samme  Bestilling 
forbliver.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  27  Juni  1649.  R.  VIII.  333. 

Commissarierne    udi   Norge    finge   Brev   anlangende 

adskilligt  Grods,  Hr.  Hannibal  Sehested  er  udlagt, 

og  om  Afregning. 

F.  m.  V.  G.  t.  Efbersom  vi  til  os  elskelige  Hr.  Hannibal 
Sehested  ete.  i  Betaling  paa  hans  Fordring  hos  os  og  Kronen 
naadigst  have  skjødt  og  afhændet  adskilligt  vort  og  Norges 
Krones  G-ods  og  Leding  effcer  særdeles  vores  til  hannem  derpaa 
udgivne  Skjøders  videre  Formelding,  sub  dato  Kjøbenhavn  den 
20  Juni  1649,  hvilket  bemeldte  til  Hr.  Hannibal  Sehested,  som 
forskrevet  staar,  udlagt  Grods  saa  vel  som  Leding  effcer  vore 
gode  Mænd  og  Commissariers  efter  naadigst  Befaling  gjorte  og 
derom  i  vores  Kantselli  indleverede  Likvidation  sig  tilsammen 
udi  Penge  anslagen  skal  bedrage  paa  hvert  Sted,  som  følger, 
nemlig  det  udi  Nordfjord  4,201  Rigsdaler,  det  Galde-Gods 
Norden  f  j  elds  5,411  Rdlr.  3  Ort,  nok  for  Landskyld  og  Leding 
i  Borgunds  og  Roalds  Sogne  udi  Søndmøre  Fogderi  for 
6,014  Rdb.  1  Ort  14  /f,  nok  Ledingen  til  Borgund  Kirkes, 
Prestebols  og  Margaretæ  virginis  præbendæ  Gods, 
som  til  be^  Hr.  Hannibal  Sehested   naadigst  er  mageskiftet, 
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179Bdlr.  16  />,  nok  Ledingen  til  det  Griskø  Groda  udi  Borgnnds 
og  Boalds  Sogne  267  Bdlr.  1  Ort  9  /T,  nok  Gods  og  Leding  ndi 
Romsdalen,  bedrager  sig  for  Landskyld  og  Leding,  som  be^ 
vor  Statholder  der  bekommer,  Penge  4,614  Kdlr.  13  yj,  hvilke 
forl<*  Sommer  for  Landskyld  saa  vel  som  Leding  af  alt  det 
Grods,  som  til  be^  Hr.  Hannibal  Sehested  denne  Grang  udi 
Betaling  ndlagt  vorder,  udi  en  samlet  Summa  beløber  sig 
20,747  Rdlr.  4  |.  12  /?.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at 
I  med  for^.®  Hr.  Hannibal  Sehested  derom  gjører  rigtig  Afreg- 
ning  og,  aaavidt  det  sig  bedrage  kan,  afkorter  udi  hvis  han  kan 
tilkomme  for  det  Skib,  som  han  der  udi  vort  Bige  Norge  paa 
vores  og  Kronens  Vegne  sig  haver  paataget  at  lade  bygge, 
effcer  som  det  her  paa  Bremerholm  af  de  dertil  deputerede  bliver 
vurderet  og  taxeret.  Cum  daus.  consv.  Ejøbenhavn  27  Juni 
1649.    T.  Vni.  94. 

Peder  Vibe  fik  Brev  at  annamme  Hr.  Hannibal 
Sehesteds  Gods  efter  Mageskiftet. 

F.  m.  y.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested 
etc.  nu  for  Magelang  og  evig  Eiendom  underdanigst  haver  ud- 
lagt  til  os  og  Norges  Krone  nogle  hans  Gaarde  og  Gods  udi 
Ryfylke  Len  imod  Ledingen  paa  nogle  Jorder,  beliggende 
paa  Vors,  udi  Vangs  Kirkesogn  og  næste  Annex,  kaldet 
Evanger  Kirke,  som  Apostels-Gods  hidindtil  ftdgt  haver,  efter 
hans  derpaa  til  os  udgivne  Skjedes  videre  Formelding,  sub  dato 
Kjøbenhavn  den  20  Juni  1649,  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville, 
at  du  for>>®  Gods  imod  be^f  Leding  der  under  Lenet  lader 
annamme  og  i  Jordebogen  indskrive.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 27  Juni  1649.    T.  Vm.  95. 

Ligesaadant  Brev  fik  Ove  Bjelke  at  lade  annamme  nogle 

Hr.  Hannibal  Sehesteds  Gaarde  og  Gods  imod  Ledingen 

udi  Hammers  Prestegjeld,  sub*eodem  dato.    T.  Vill.  95. 

Ove  Bjelke  fik  Brev  at  annamme  noget  Gods, 

Hr.  Hannibal  Sehested  sig  haver  fra  mageskift. 

F.  m.  Y.  G.  t.  Effcersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested 
etc.  nu  for  Magelang  og  evig  Eiendom  underdanigst  haver  udlagt 
til  os  og  Norges  Krone  nogle  hans  Gaarde  og  Gods  af  hans 
Jordegods,  liggendes  udi  vort  Bige  Norge,  udi  Nordhordlens 
Fogderi,  saa  og  i  Nordfjord,  imod  andet  af  vores  og  Kro- 
nens Gods  under  Bergenhuus  Len  effcer  derpaa  udgiven  Skjedes 
videre  Formelding,  dateret  Kjøbenhavn  den  20  Juni  1649,  da  bede 
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vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  samme  hans  Gaarde  og  Gods  i 
Steden  for  det,  ban  derimod  til  Magelang  bekommet  bayer, 
nnder  dit  Len  lader  annamme,  ndi  Jordebogen  indskrive  og  for 
des  visse  og  uvisse  Rente  og  Indkomst  aarligen  lader  gjøre  os 
gode  Rede  og  Regnskab.  Cnm  claus.  consv.  Ejøbenbavn  27 
Juni  1649.    T.  Vm  96. 

Daniel  Bildt  Knutssøn  fik  Brev  at  annamme  det  Grods, 
Hr.  Hannibal  Sehested  baver  sig  fra  mageskift. 

F.  III.  V.  Qt.  t.  Ettersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested 
etc.  nu  for  Magelang  og  evig  Eiendom  haver  underdanigst  udla^ 
til  os  og  Norges  Erone  nogle  af  hans  Qaarde  og  Gods,  liggen- 
des  udi  for>l®vort  Rige  Norge  udi  Romsdalen,  imod  andet  af 
vores  og  Kronens  Gods,  liggendes  under  Bakke  Kloster 
efter  hans  derpaa  til  os  udgivne  Skjedes  videre  Formelding,  , 
dateret  Kjøbenhavn  den  20  Juni  1649,  da  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  samme  hans  Gaarde  og  Gods  i  Steden  for  det,  han 
derimod  til  Mageskifte  bekommet  haver,  der  under  Lenet  lader 
annamme  og  udi  Jordebogen  indskrive.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  27  Juni  1649.    T.  Vm.  96. 

Ligesaadant  Brev  fik  Jørgen  Skult  anlangende  under 
Allehelgens  Gods  at  lade  annamme.    T.  Vill.  96. 

Item  Peder  Vibe.    Ibid. 

Hr.  Zakarias  Christopherssøn  fik  Brev  at  annamme 

noget  af  Hr.  Hannibal  Sehesteds  Gods  under  Yeø 

Prestegjeld. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested 
etc.  nu  for  Magelang  og  evig  Eiendom  underdanigst  haver  ud- 
lagt  til  os  og  Kronen  paa  Yeø  Kirkes  og  Prestebols  Vegne 
nogle  hans  Gacurde  og  Qtoås  af  hans  Jordegods^  liggendes  udi 
forbe*?  vort  Rige  Norge,  imod  andre  Kirkers  Jorder  og  Preste- 
bols Gods  efter  hans  delpaa  til  os  udgivne  Skjedes  videre 
Formelding,  sub  dato  Kjøbenhavn  den  20  Juni  1649,  da  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  samme  hans  Gaarde  og  Gods  i 
Steden  for  det,  han  derimod  fra  Kirken  og  Prestebolet  til 
Magelang  bekommet  haver,  lader  annamme  og  udi  Jordebogen 
indskrive.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  27  Juni  1649. 
T.  vm.  96. 

LigesaadantBrev  fik  Hr.  Christopher  Pederssøn,  Sogne- 
prest til  Bdrgunds  Prestegjeld,  anlangende  Gods  tilBorgunds 
Kirke  og  Prestebol  at  lade  annamme.    T.  V  ULL.  97. 
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Item  Hr.  Otte  Basmnssøn  at  lade  annamme  Gods 
tinder  Margaretæ  yirginis  præbendæ  imod  det,  som  nd- 
lagt  er.    T.  VIII.  97. 

Item  M.  Jonas  Søfrenssøn,  Lector  ndi  Bergen,  om 
G-ods  at  lade  annamme  imod  andet,  som  til  Lectoriet  deri- 
mod  er  ndlagt.    T.  VIII.  97. 

Hr.  Iver  Krabbe  fik  Brev  .anlangende  de  46  Aars- 
Enegte  at  reducere  til  26  og  derimod  antage  10  Bøsse- 
s  kyt  ter,  hver  til  60  Dalers  aarlig  Gage  etc.,  og  med  Fæst- 
ningens  Proviantering  at  bero  til  efter  Høst  eto.,  eftersom 
det  Ord  fira  Ord  i  al  sin  Mening  findes  indført  i  et  Brev  til 
Hr.  Hannibal  Sehested  fol.  93  [af  26  Jnni,  ovfr.  S.  436  ff.], 
mens  dette  var  dateret  28  Jnni  1649.  T.  VUL  97. 
Confirmats  paa  Christianiæ  Byes  Erklæring  imod 
Hr.  Hannibal  Sehesteds  Privilegier. 

P.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Fader, 
salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  naadigst  haver  fomndt  os 
elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  Bidder  etc, 
adskillige  Privilegier  paa  hvis  Gods  han  paa  Eker  og  ndi 
Drammen  allerede  med  Mageskifte  eller  ndi  andre  Ifaader  sig 
tilforhandlet  havde  eller  herefter  der  bekomme  knnde  effcer 
høibem^  vores  salig  Hr.  Faders  aabne  Brevs  Lydelse  snb  dato 
Fredriksborg  den  27  December  1647,  hvilket  naadigst  Privilegium, 
saavidt  den  bevilgede  Toldfrihed  angaar,  for»®  Hr.  Hannibal 
Sehested  nu  til  os  godvilligen  haver  afstaaet  og  desforuden 
selv  haver  foreholdet  os  elskelige  Borgermestere  og  Baad  udi 
vor  Ejøbsted  Christiania,  at  de  sig  skulde  erklære,  om  for^ 
hannem  naadigst  givne  Privilegium  dennem  eller  menige  Borget^ 
skab  der  sammesteds  paa  deres  Byes  Privilegier  og  Friheder 
kunde  være  til  Skade  eller  Forfang,  hvorpaa  forbemeldte 
Borgermesteres  og  Baads  Erklæring  lyder  Ord  fra  Ord,  som 
efterfølger: 

Eftersom  vores  gunstige,  høiærede  Herre,  Hans  Excellence, 
ærlig  og  velbyrdig  Mand,  Hr.  Hannibal  Sehested  til  Nøragger- 
gaard  etc.,  til  underdanigst  Efterretning  for  os  og  menige  Chri- 
stiania Borgere  og  Menighed  haver  ladet  os  forstendige  om  ad- 
skillige kongelige  Privilegier  og  Friheder,  velbem*?  Hs.  Excell. 
med  den  velbaame  Frøken  og  fælles  høiædle  Arvinger  baade 
af  forrige  vores  naadigste  Herre  og  Eonning,  Christian  den 
^erde,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  saa  vel  som  af  itzige 
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vores  allernaadigste  regjerendes  Herre  og  Konning,  Fredrik 
den  tredie,  paa  Hs.  Excellences  Hovedgaarde,  nemlig  Sæm  og 
Strøm,  og  dessen  tilliggendes  Grods  paa  Eker,  Strømsøen  udi 
Drammen  og  Lider  beliggendes,  underdanigst  erlanget  haver, 
baade  anlangendes  øyerste  Jurisdiction  over  Jostitien  saa  og 
Jus  patronatus  til  de  tvende  Sognekirker,  nemlig  Haug  paa 
Eker  og  Frogner  ndi  Lider,  og  dessen  underliggendes  Annexer 
og  mere  des  medfølgende  Herlighed,  item  Friheder  paa  6  Aars 
Tid  for  alle  saa  mange,  som  sig  ndi  Drammen  og  paa  Strømsøen 
ville  nedersætte,  bygge  og  bo,  effcersom  samme  Privilegier  vid- 
løftigere derom  udviser  og  medfører,  hvilke  Privilegia  bem^ 
Hs.  Excell.  paa  Bragernes  for  vores  derom  afferdigte  Fuld- 
mægtige  paa  Byens  Vegne  saa  vel  som  for  menige  residerende 
Borgerskab  sammesteds  næstforleden  16  Februar  haver  ladet 
publicere  og  til  meer  des  Effcerretning  rigtige  Copier  deraf 
gunstigen  os  communiceret  med  omhyggelige  Betænkende  og 
skriftlige  Tilhold,  det  vi  os  paa  menige  Byens  og  Borgerskabets 
Vegne  skulle  erklære,  saasom  om  samme  Privilegier  kunde 
eragtes  denne  By  enten  gavnlige  eller  skadelige,  paa  det  al 
Misforstand  nu  betimeligen  kunde  forekommes,  om  noget  (imod 
velbem^  Hs.  ExeelLs  Intent  og  Villie)  kunde  komme  i  Svang, 
som  denne  By  og  Memghed  skulde  kunne  have  sig  at  besverge 
over,  saasom  denne  paa  Byens  Privilegier  noget  derved  skulde 
skee  for  kort  etc.,  saa  er  herom  vores  underdanigste  Erklæring, 
det  vi  særdeles  paa  vores  egne  saa  vel  som  udi  AlmindeUghed 
paa  menige  denne  Byes  og  Borgerskabs  Vegne  haver  Hs.  Ezoell. 
paa  det  underdanigste  at  betakke  for  Hs.  Excells  gode  Affection 
til  denne  fattige  Byes  og  Menigheds  Velstands  Conservation 
og  Forfremmelse,  som  iblandt  meget  andet  endog  deraf  sees  og 
fornemmes,  at  velbem*?  Hs.  Excell.  ikke  begjerer  eller  vil  til- 
stede, det  nogen  af  denne  Byes  Privilegier,  Bet  eller  Bettighed 
ved  eller  med  Hs.  Excell. s  forh vervede  kongelige  Friheder  og 
høie  Benaadinger  skal  vorde  betaget  eller  forringet,  og  fordi 
saameget  gunstigen  haver  villet  den  Leilighed  os  lade  for- 
stendige,  og  belangende  velbem^?  Hs.  ExceU.s  Privilegier  paa 
Hs.  Excell.s  Gods,  da,  efterdi  vi  af  høibem^  Egl.  Majs,  salig 
og  høilovlig  Ihukommelse,  derpaa  naadigst  udgivne  Brev  under- 
danigst haver  forstanden  og  fornummen,  det  Hs.  Egl.  Maj. 
naadigst  haver  præcaveret  denne  Byes  [Privilegier  og  Friheder], 
saasom  ikke  nogen  Forhindring  eller  Indpas  at  skulde  belrygtes, 
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medens  de  i  alle  Maader  skulde  være  og  blive  nforkrænkelige, 
sa^  vide  vi  derfor  ikke,  efter  velbem*?  Hs.  Excell.s  forlivervede 
Fribeder,  at  kan  være  denne  By  og  menige  Borgerskab  til 
nogen  Præjudits,  Skade  eller  Nacbdeel,  imedens  og  al  den 
Stund  Byens  Borgere,  saa  mange  som  skatte  og  skylde  til 
Egl.  Maj.  og  denne  By,  hvad  beiler  de  ber  eller  paa  Bragernes 
ere  residerende,  ubebindret  bruger,  følger  og  nyder,  saa  og 
bruge,  følge  og  nyde  maa  deres  Næring,  Handel  og  Kjøbmand- 
skab  i  alle  Maader  berefter  som  tilfome,  og  derved  vorder 
boldne  og  baandbævede,  saa  og  medens  al  den  Stund  de,  som 
paa  Bragernes  ere  boende  eller  bereffcer  boendes  vorder,  som 
ville  bave  og  søge  deres  Næring  og  Handel  udi  og  med  Byens 
Privilegier  og  Fribeder  og  nyde  borgerlig  Gode  ligesom  Cbri- 
stianiæ  Byes  Indvaanere,  at  de  maa  da  tåge  deres  Borgerskab 
berinde  som  tilfome,  saa  og  tillige  med  Byens  Indbyggere  ud- 
staa  og  bjælpe  at  drage  Byens  Tynge  og  Besværligbeder  ber- 
effcer Bom  til  des  baade  med  Skatters  og  anden  Rettigbeds 
TTdgifter  til  Byens  Ophold,  som  ellers  forderligen  vilde  forfalde, 
dersom  saadant  (efter  en  Deel  Borgerskabets  Anseende)  denne 
By  skulde  betages,  som  vi  dog  ikke  formoder;  medens  belån- 
gende  Sigt  og  Sagefald,  som  der  ude  paa  Stedet  Bragernes 
kan  forefalde,  da,  efterdi  Byen  til  des  ikke  ba  ver  fulgt  nogen 
Si^efaldy  som  os  er  beviist,  og  vi  ikke  rettere  vide,  end  saadan 
Herligbed  tilfome  baver  fulgt  den  adelige  Fribed  med  Grundene 
sammesteds,  saa  eragte  vi  derfore  ikke  heller  Byen  berefter 
sig  nogen  saadan  Bettigbed  kan  tilholde.  Hvad  sig  Jurisdic- 
tionen  over  Justitien  sammesteds  er  angaaendes»  da  formoder 
vi  underdanigst,  at  saavidt  Borgerskabet  her  udi  Byen  noget 
hos  nogen  Borger  paa  Bragernes  boendes  fornødentlig  kunde 
have  at  søge  ved  Proces  og  Rettergang,  den  borgerlig  Handel, 
saasom  Ejøbmands-  eller  Gjældssager,  angaaende,  det  at  være 
dette  Steds  Borgerskab  frit  og  uformeent  fore  at  søge  de  til- 
talende til  Lov  og  Ret  her  i  Byen,  som  af  Arilds  Tid  med 
Frihedemes  Ret  haver  været  brugeligt  og  sedvanligt;  ellers 
udi  andre  Sager,  sajasom  med  Borgerskabet,  derudp  boendes, 
under  dennem  selv  og  andre  fremmede  med  dennem  der  hand- 
terendes,  eragte  vi  underdanigst,  det  velbem^  Hs.  £xcell.s 
Fribed  til  Jurisdictionens  og  Justitiens  Anordning  og  Direction 
paa  Stedet  ikke  at  kan  være  denne  By  noget  hinderlig  udi 
nogen  Maader. 
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Denne  vores  og  tilligemed  Borgerskabets  underdanigste 
Erklæring  til  Hs.  Excell.8  Anmodning  ville  velbem^  He.  Excell. 
ndi  bedste  Mening  gnnstigen  optage  og  fremdeles  være  og  blive 
os  en  gunstig  Herre  og  denne  fattige  Byes  og  Menigheds  gode 
Patron  og  Befordrer,  hvilket  den  alsommægtigste  Gud  Hs.  Exoell. 
med  al  baade  timelig  saa  og  evig  Velsignelse  vil  compensere 
og  belønne,  og  vi  sær  og  samtlig  erkjende  os  villige  som  og 
skyldige  saadant  med  al  underdanig  Taknemmelighed  og  l^enst- 
viUighed  stedse  at  erkjende.  Christiania  den  17  April  Ao.  1649. 
Paa  menige  Borgermesteres  og  B>aads  samt  Borgerskabets 
Vegne  udi  Christiania  under  vores  Stads  Secret. 

Da  ville  vi  naadigst  for».®  Erklæring  udi  alle  Maader  kave 
confirmeret,  fnldbyrdet  og  stadfsBst  saa  og  den  hermed  con- 
firmere,  fuldbyrde  og  stadfæste^  saa  at  hermed  udi  alle  Maader 
skal  forholdes,  som  forskrevet  staar,  og  Sigt  og  SagefUd  samt 
Jurisdictionen  og  Justitiens  Anordning  for^®  Hr.  Hannibal  Se- 
hested og  hans  Arvinger  udi  alle  Maader  skal  være  forbeholden 
efter  høibem*?  vores  salig  Hr.  Faders   aabne  Brevs  Lydelse. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  28  Juni  1649.    R.  Vm.  334. 
Kasmus  Lauritssøn  i  Bergen  fik  Bevilling 
at  nyde  sit  Odelsgods  skatfri. 
F.  m.  Gt.  a.  v.,  at  vi  af  synderlig  Grunst  og  Naade  naa- 
digst have  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade, 
at  os  elskelige  fiasmus  Lauritssøn,  Borgermester  udi  vor  Kjøb- 
sted  Bergen,  formedelst  hans  52  Aars  Tjeneste,  adskillige  be- 
sværlige Bestillinger  saa  vel  som  og  endnu  daglig  udi  Borger- 
mesterembedet,  som  han  ved  36  Aars  Tid  skal  have  betjent, 
samt  udi  Betragtning  af  adskillige  udstanden  Hd-  og  Søskade 
maa  nyde  Skatfrihed  paa  hvis  Odelsgods  han  nu  haver,  hans 
Livstid.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  28  Juni  1649.  R,  VUL  333. 
Børge  Juel,   Ove  Bjelke,    Jakob  Rasch  og  Ras- 
mus Lauritssøn  finge  Brev  anlangende  Chrin  Hoffts 
Arvinger. 

F.  m.  Hilse  eder,  os  elskelige  etc.  Eftersom  vi  af  eders 
underdanigste  Relation  naadigst  erfare  eder  til  ingen  Endelig- 
hed  at  have  gjort  med  den  Commission  Chrin  Hoffts  Arvinger 
angaaende,  af  Aarsag  at  Birgitte  Chrin  Hoffts,  afgangne 
Diderik  Hoffts  Enke,  haver  været  derpaa  Dilation  begjeren- 
des,  indtil  Skibene  kom  igjen,  da,  paa  det  de  andre  Arvinger 
og  interesserede  skal  have  billig  Aarsag  sig  over  saadan  Be- 
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faling  at  besverge,  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  til  den 
Tid,  hun  foregiver  sig  at  ville  indstille,  dersom  him  selv  eller 
ved  hendes  Fnldmægtige  det  ikke  gjør,  Sagen  for  eder  tager 
og  endeligen  derndi  deciderer  og  dømmer,  som  I  det  agter  at 
forsvare  og  være  bekjendt,  og  ellers  i  aUe  Maader  vores  forrige 
naadigst  til  eder  udgangne  Commission  forretter  og  efterkommer. 
Cum  dans.  consv.  Kjøbenhavn  28  Jnni  1649.  T.  Vm.  97. 
Jakob  Ulfeldt  fik  Brev  paa  nogle  Tiender  i  Norge. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  naadigst  kave  bevilget  og  tilladt 
saa  og  hermed  bevilge  og  tillade,  at  os  elskelige  Jakob  Ulfeldt 
til  Earstofte,  vor  Mand,  l>jener  og  Befalingsmand  udi  Reins 
Kloster,  formedelst  hans  Fraværelse  fra  vort  Sige  Norge  og 
Afetaaelse  af  de  hannem  naadigst  bevilgede  Tiender,  som  sig 
efter  Overslag  aarligen  skal  have  bedraget  over  600  fiigsdaler, 
maa  nyde  aarligen  nden  nogen  Bekostning  paa  Kirkeme  400 
Rigsdaler  af  samtlige  Eirkemes  Beholdning  og  Elirkeme  selv 
at  beholde  deres  Tiende.  Cnm  inhib.  sol.  E^øbenhavn  28  Juni 
1649.    E.  Vin.  338. 

Vincents  Bildt  og  Peder  Bagge  finge  Brev  at  være 
Commissarier  paa  Hans  og  Ove  Nettelhorsts  Skifte 
efter  deres  Brødre,  og  dersom  dennem  nogen  Tvistighed  kunde 
imellom  falde  med  de  interesserede,  da  dennem  enten  i  Minde- 
lighed  at  forlige  eller  ved  endelig  Dom  og  Sentents  adskille; 
og  dersom  en  af  dennem  for  lovligt  Forfald  Skyld  ikke  kunde 
møde  tilstede  til  den  Tid,  berammet  vorder,  da  den  anden  Fuld- 
magt  at  have  en  anden  god  Mand  i  den  udeblivendes  Sted  til 
sig  at  tåge  og  denne  Hs.  Maj.s  Befaling  underdanigst  ligevel 
efterkomme.    Kjøbenhavn  29  Juni  1649.    T.  VIII.  97. 

Confirmats  paa  Abigael,  salig  Otte  Enutssøns 
Contract  om  Bergverk  i  Norge. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Abigael,  afgangne  Otte  Enuts- 
søns udi  vor  Ejøbsted  Odense,  hos  os  underdanigst  lader  an- 
holde om  Confirmation  paa  et  hendes  afgangne  Moders  Op- 
ladelsebrev  paa  en  Fyrgetyvendepart  i  Sølvbjerget  udi  vort 
Rige  Norge,  eftersom  samme  for^l®  Opladelsebrev  lyder  Ord 
fra  Ord,  som  efterfølger: 

Ejendes  jeg  Eirsten  Nilsdatter,  salig  Doctor  Jakob 
Hasebardts  Efterleverske  udi  Ejøbenhavn,  og  hermed  vitter- 
lig gjør,  det  jeg  med  min  fri  Villie  og  velberaad  Hu  haver 
opdraget  og  a&taaet  og  nu  hermed  opdrager  og  afstaar  fra 
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mig  og  mine  Arvinger  og  til  min  ældste  Datter  Abigael»  salig 
Otte  Knutasøns  ndi  Odense,  og  hendes  Arvinger  min  Anpart 
udi  Sølvbjerget  til  Christiania  ndi  Norge,  som  er  en  Fyrge- 
tyvendepart  baade  udi  Gevinst  og  Forlust,  hvilken  forl®  min 
Fyrgetyvendepart  udi  bemeldte  Sølvbjerg  baade  udi  Gevinst 
og  Forlust  bemeldte  min  kjære  Datter  Abigael,  s.  Otte  Knuta- 
søns, og  hendes  Arvinger  af  mig  og  mine  Arvinger  uformeent 
i  alle  Maader  maa  strax  til  sig  annamme,  nyde,  bruge  og  be- 
holde og  gjøre  sig  saa  nyttig,  som  de  bedst  kunne,  og  kuendes 
jeg  mig  eUer  mine  Arvinger  derudi  efter  denne  Dag  aldeles 
ingen  videre  fiet  eller  Rettighed  at  have,  mens  derfor  af  meer- 
bemeldte  min  kjære  Datter  at  have   annammet  og  opbaaret 
fnldkommen  Fyldest  og  fiild  Værd,  efter  min  egen  gode  Yillie 
og  Nøie,  saa  jeg  takker  hende  godt  for  god  og  nøiagtig  Be- 
taling i  alle  Maader.     Og  dersom    efter  bemeldte  Sølvverks 
Privilegier  og  Statuter  nogen  anden  ydermere  Brev  og  For- 
varing skulde  gjøres,  eller  hun  det  behøver,  da  vil  jeg  hermed 
have  hende  og  hendes  Arvinger  for^.^  min  Anpart  udi  meer- 
bemeldte  Sølvverk  saa  fuldkommen  opdraget,  cederet  og  effcer 
Privilegieme  bebrevet,  som  det  altsammen  til  Rette  bestendigst 
skee  kan,  og  som  det  altsammen  her  kunde  være  insereret  og 
udtrykkelig  benævnt.    Til  Vindesbyrd  med  egen  Haand  under- 
skrevet og  beseglet  og  venligen  ombedet  ærUg,  viis,  velfornemme 
og   forstandig  Mand   Jakob  Michelssøn,   Borgermester  udi 
Kjøbenhavn,  og  hæderlig  og  høilærd  Mand  M.  Laurits  Mor- 
ten ssøn,  Professor  udi  Kjøbenhavns  Universitet,  med  mig  til 
Vitterlighed  at  underskrive  og  besegle.     Datum  Kjøbenhavn 
den  10  Mfid  Anno  1640. 

Kirsten,  s.  Doctor  Jakob  Hasebardts. 
Jacob  Michelssøn.  Laurits  Mortenssøn. 

Da  have  vi  tor^^  Opladelsebrev  udi  alle  sine  Ord,  Clausuler 
og  Punkter  naadigst  confirmeret,  fuldbyrdet  og  stadfæstet  saa 
og  hermed  confirmere,  fuldbjnrde  og  stadfæste.  Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  4  Juli  1649.    R.  VIII.  526.    (Conc.) 

Jørgen  Seefeldt  fik  Brev,  Daniel  Passage 
anlangendes. 

F.  m.  V.  Gt.  t.  Eftersom  din  Formand,  os  elskelige  Palle 
Rosenkrands,  etc,  for  nogen  Tid  forleden  haver  bekommet 
vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders,  salig  og  høilovlig  Ihukom» 
meise,  naadigste  Missive  og  Befaling,  anlemgendes  at  Daniel 
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Passage  xnaatte  bekomme  en  vor  og  Kronens  Gaard  Ev  ag  vik 
kaldet,  ndi  Lister  Len  liggendes,  da  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  dn  hannem  efter  samme  Missives  Indhold  lader  be- 
komme for>i«  Gaard,  saafremt  han  den  ikke  allerede  bekommet 
haver,  dog  at  Bonden  derpaa  boendes  lovligen  efter  6  Mænds 
Sigelse  ndmindes,  men  dersom  han  den  bekommet  haver,  da 
haver  du  hannem  den  effcer  samme  forrige  Missive  hans  Livs- 
tid at  lade  nyde  og  beholde.  Cum  dans.  consv.  Kjøbenhavn 
9  JuH  1649.    T.  Vm.  98. 

Peder  Ankerssøn,  Kapellan,  fik  Expectancebrev 
paa  Lyngdals  Prestegjeld. 

F.  m.  Q.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Peder  Ankers- 
søn, EapeUan  udi  Lyngdals  Prestegjeld  i  Lister  Len  ndi  vort 
Bige  Norge,  hos  os  underdanigst  lader  anholde  og  begjere,  vi 
naadigst  ville  bevilge,  at  han  bemeldte  Lyngdals  Prestegjeld 
efter  den  gamle  Prests  dødelig  Afgang  maatte  nyde,  da,  effcerdi 
vi  af  os  elskelige  Jørgen  Seefeldt,  etc.,  hans  underdanigste 
Erklæring  nåtidigst  erfare,  bemeldte  Hr.  Peder  Ankerssøn  sig 
hidindtil  skikkelig  baade  udi  Lærdom  og  Levnet,  som  en  Ka- 
pellan og  Guds  Ords  Tjener  bør,  at  have  forholdet,  da  have 
vi  naadigst  bevilget  og  samtykt  saa  og  hermed  bevilge  og 
samtykke,  at  han  efter  den  gamle  Prests  Død  og  Afgang  maa 
bekomme  ior^^  Prestegjeld  med  saa  Skjel,  han  lovligen  efter 
Ordinantsen  og  andre  om  Prestekald  udgangne  Forordninger 
dertil  kan  blive  kaldet.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  9  Juli 
1649.    R.  Vin.  528.    (Conc.) 

M.  Jens  Pederssøn  Hiermand,  Lector  i  Stavanger, 
fik  Bevilling  paa  en  Gaard  Ski. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige,  hæderlig  og  høi- 
lærd  M.  Jens  Pederssøn  Hiermand,  Lector  udi  vor  Kjøbsted 
Stavanger,  hos  os  underdanigst  haver  ladet  anholde  og  begjere, 
vi  hannem  for  hans  ringe  Lidkomsts  Skyld,  som  han  skal  have 
at  leve  af,  naadigst  vilde  bevilge,  at  han  maatte  nyde  og  bruge 
den  Gaard  Ski,  som  ligger  paa  Hundvaag  i  vort  Land  Norge, 
til  en  Avlsgaard,  eftersom  den  dog  til  Lectoriets  Bestilling  af 
vores  elskelige,  kjære  Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig  Ihukom- 
melse, tUfome  naadigst  skal  være  perpetueret:  da,  efterdi  vi 
af  os  elskelige  Malte  Sehested,  etc.,  hans  underdanigste  Er- 
klæring naadigst  erfare,  bemeldte  hans  underdanigste  Angi- 
vende sandferdig  at  være,  og  at  han  ingen  Avlsgaard  haver, 
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ere  yi  naadigst  tilfreds,  at  han  herefter  maa  bmge  forn®  Gaard 
til  en  Avlsgaard  og  gjøre  sig  den  saa  nyttig,  som  han  bedst 
kan;  dog  skal  han  efter  hans  egen  Erbydelse  tiltænkt  yære 
efter  Norges  Lov  at  give  Bønderne  deres  Fæste  igjen  og  for- 
skaffe dennem  nøic^g  Førm  paa  andre  Steder,  saa  at  de  der- 
med ere  fomøiede  og  ikke  derover  klager.  Kjøbenhavn  9  Jnli 
1649.    R.  Vm.  528.    (Conc.) 

Hr.  Iver  Krabbe  fik  Brev  anlangende  den  Tiende, 
Lagmanden  i  Fredriksstad  haver  ndi  Fsaste. 

F.  m.  Y.  s.  G-.  t.  Eftersom  I  for  os  iinderdanigst  haver 
ladet  andrage,  at  Hans  Nilssøn,  Lagmand  udi  vor  Ejøbsted 
Fredriksstad  i  vort  Bige  Norge,  af  vores  elskelige,  kjære 
Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  med  Skee  Eirke- 
t  i  en  de  skal  være  bleven  benaadet,  dog  med  saadan  Yilkaar, 
at  han  Kirken  med  Bygning  og  hvis  ellers  dertil  hører  skulde 
holde  vedlige,  hvilket  ikke  i  ringeste  Maade  af  hannem  skal 
være  skeet  eller  efterkommet,  ei  heller  Kirken  forsynet  med 
Viin  og  Brød,  som  han  pligtig  var,  hvorfor  I  underdanigst  er 
begjerendes  at  vide,  hvorledes  I  eder  dermed  mod  hannem  skal 
have  at  forholde:  da  bede  vi  eder  s>g  naadigst  ville,  at  I  eder 
herudinden  forholder  efter  vores  til  eder  udgangne  Missive  fo^ 
leden  Aar  til  vores  Hylding  udi  vort  Bige  Norge,  sub  dato 
Akershuus  den  28  August,  og  hannem  ved  Lov  og  Bet  lader  tiltale 
og  Dom  hænde,  om  han  ikke  efter  samme  vores  naadigste  Mis* 
aiv6s  Indhold  høistbe^  vores  salig  Hr.  Faders  Benaading  og 
Tiende  forbrudt  haver,  eftersom  befindes,  at  han  Kirken  ikke 
tilbørligen  med  Viin  og  Brød  saa  vel  som  anden  Fornødenhed 
haver  vedligeholdet  og  forsynet  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 19  JuU  1649.    T.  VKL  99. 

Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev,  M.  Hans  Kobbersmed 

anlangendes.  ^ 

F.  m.  V.  s.  Gt.  t  Eftersom  vi  kort  Tid  forleden  naadigst 
udi  Betaling  havde  bevilget  Hans  Kobbersmed,  boendes  her 
udi  vor  Ejøbsted  Kjøbenhavn,  30  Skippund  Kobber  udaf  Øster- 
dals  Kobberverk  udi  vort  Bige  Norge  for  hvis  han  hos  os 
og  Kronen  kan  have  at  fordre,  og  vi  nu  naadigst  erfieure,  han 
det  ikke  der  bekomme  kan,  af  den  Aarsag  for^.®  Østerdals  Kob- 
b^verk  os  elskelige  Gabriel  Marsilio  er  assigneret,  da  bede 

^  I  Maiigfiaeii  er  ttkkfeyet:  «Dette  Brev  er  intet  ndgangetf  men  kom  tilbage 
i  fantaeUiet  og  blev  kasseNtc 
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VI  eder  og  naadigst  ville,  at  I  hannem  i  trende  næst  efterføl- 
gende  Aar  for'*.«  30  Skippund  Kobber,  nemlig  hvert  Aar  10 
Skippund,  lader  bekomme  udaf  hvis  Tiendekobber  os  og  Kronen 
udaf  Gudbranddals  og  Røros  Kobberverk[er]  kan  til- 
komme, det  eder  og  siden  saaledes  skal  godtgjøres.  Cum  claus. 
consv.    Kjøbenhavn  19  Juli  1649.     T.  VIH.  98. 

Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende 
Albret  Schouwart. 

F.  III.  V.  s  Gr.  t.  Eftersom  Albret  Schouwart,  Borger  og 
Indvaaner  her  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  en  anseelig  Summa 
Penge  for  gjorte  Leverancer  af  Jern,  Messing  og  andet  haver 
at  fordre,  saa  og  derforuden  med  andre  hans  Medconsorter 
haver  en  Messingmølle  udi  Herrevad  Klosters  Len  udi  vort 
Land  Skaane,  hvorpaa  Arbeidet  ikke  drives  eller  fortsættes 
kan  uden  en  temmelig  Parti  Kobber,  da  bede  vi  eder  og  naa- 
digst  ville,^at  I  for^i®  Albret  Schouwart  aarligen,  indtil  ander- 
ledes  forordnet  vorder,  lader  bekomme  10  Skippund  Kobber 
udaf  den  Tiende,  som  os  og  Kronen  udaf  Grudbrandsdals 
og  Røros  Kobberverker  kan  tilkomme,  det  hannem  og 
siden  aarligen  skal  kortes  efter  des  Værd  udi  for^l®  hans  Til- 
krav  og  eder  saaledes  godtgjøres,  efterdi  han  sig  dog  erbyder 
paa  for".®  Messingmølle  tjenlige  Vare  at  ville  lade  forferdige  og 
dennem  for  saa  lidelig  Kjøb  selge  og  afhænde,  som  de  udi 
Tydskland  eller  andre  Steder  billigst  for  indkjøbes  kan.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  19  Juli  1649.  T.  VIII.  98.  (Orig.) 
Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev,  Iver  Prips 
Arvinger  anlangendes. 

F.  in.  V.  8.  Gt.  t.  Eftersom  vi  Albret  Schouwart  og 
Hans  Kobbersmed,  Borgere  og  Indvaanere  her  i  vor  Kjøb- 
sted Kjøbenhavn,  ved  tvende  vores  naadigste  Missiver  til  eder 
have  assigneret  og  anviist  en  Andeel  Kobber  af  den  Tiende, 
som  os  og  Kronen  udaf  Gudbrandsdals  og  Røros  Kob- 
berverker kan  tilkomme  efter  forl®  vores  til  eder  derom  ud- 
gangne  Missivers  videre  Indhold,  da,  efterdi  afgangne  Iver  Prips 
Arvinger  og  en  Andeel  hos  os  og  Kronen  haver  at  fordre  for 
det  Øst  er  dals  Kobberverks  Fortsættelse,  da  bede  vi  eder 
og  naadigst  ville,  at  I  for»®  Iver  Prips  Arvinger  contenterer 
og  afbetaler,  hvis  de  hos  os  og  Kronen  for  forl®  Østerdals 
Kobberverks  Fortsættelse  med  Rette  og  efter  rigtig  Afregning 
kan  have  at  fordre  udaf  det  øvrige  udaf  for".®  Gudbrandsdals 
Nonke  Rigfl-Begistr.    IX.  29 
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og  Røros  Kobberverkers  Tiender,  som  os  og  Kronen  tilkommer, 
saavidt  det  efterkaanden  tilstrække  kan  efter  des  Værd,  naar 
for^i®  tvende  Albret  Schouwart  og  Mester  Hans  Kobbersmed 
gjorte  Anvisning[er]  betalt  ere,  det  eder  og  saaledes  skal  godt- 
gjøres, hvorimod  for»>«  Iver  Prips  Arvinger  eder  paa  vore  Vegne 
haver  at  forsikre,  at  de  alle  dennem,  som  for  for1«  Kobberverks 
Fortsættelse  udi  for'*.®  Iver  Prips  Tid  noget  med  Rette  kan 
have  at  fordre,  tilbørlig  ville  contentere,  saa  vi  for  videre  deres 
Overløb  kan  være  forskaanet.  Cnm  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
19  Juli*  1649.     T.  Vm.  99.     (Orig) 

Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  [om  Tienden  af 
Gudbrandsdalens  og  Røros  Kobberverker]. 

P.  in.  V.  s.  Gr.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  naar 
vides  kan,  hvad  Tienden,  som  os  og  Kronen  adaf  Gudbrands- 
dals  og  Røros  Kobberverker  tilkommer,  sig  aarligen  bedrage 
kan,  I  da  en  rigtig  Designation  og  Overslag  derpaa  udi  vores 
Renteri  til  Efterretning  lader  indlevere.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  19  JuU  1649.    T.  VHI.  98.    (Orig.) 

Antonii  Knipes  Instruction  i  Norge. 
Instruction, 
hvorefter    sig    vores    bestalter   Generaltoldforvalter   Antonins 
Knipe   overalt  udi   vort  Rige   Norge    underdanigst  haver   at 
rette,   Toldens  Oppebørsel   samt  Inspection  og  Direction  over 
Toldere  og  Toldtj enere  med  alt,  hvis  dertil  hører,  vedkommende: 

1.  Først  og  for  alting  skal  han  være  os  og  vore  Riger 
huld  og  tro,  vores  og  Kronens  Gavn  i  alle  Maade  vide  og 
ramme,  Skade  og  Forderv  af  yderste  Formue  hindre  og  afverge, 
i  Synderlighed  at  alting  efter  de  allerede  udgangne  og  publi- 
cerede  Toldordinantsers  Indhold  og  rette  Forstand  alvorligen 
og  med  Flid  administreres  og  exeqveres. 

2.  Ikke  mindre  derhen  være  betænkt,  at  om  noget  i  nogen 
bemeldte  Toldordninger  kunde  befindes  vores  samt  Commerciens 
og  Navigationens  Interesse  og  Befordring  at  hindre,  skal  han 
det  i  Tide  anmelde  og  hans  Betænkende  skriftlig  indlevere  og 
derpaa  vores  naadigste  Resolution  underdanigst  ervarte. 

3.  Sine  underhavende  skal  han  med  Flid  tilholde,  at  lige- 
saa  lidet  som  de  nogen  imod  oprettede  Rigens  Afskeder  og 
Pacta  skulle  hindre  eller  Forfang  gjøre,  saa  ugjeme  skulle  de 

^  I  »Tegnelser«  feilagtig  dateret  25  Juli. 
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ogdaa  tilstede  eller  lide,  at  os  paa  vores  Indkomme  og  Rettig- 
hed  noget  forkortes  eller  besviges. 

4.  Hvor  ingen  Toldbod  til  des  været  haver  og  han  beån- 
der Fornødenhed  at  ndkræve,  at  en  bliver  anordnet,  skal  han 
os  saadant  underdanigst  lade  forståa,  at  vi  vor  Lensmand  be- 
fale saadant  at  lade  stille  i  Verk,  og  siden  skal  Skipperne  sig 
derhen  forføie,  der  og  ingen  andensteds  sit  Skib  samt  Varerne 
angive,  mens  før  Solens  Opgang  og  efter  Solens  Nedgang  skal 
aldeles  ingen  Vare  til  eller  fra  Skibet  føres,  hvilket  enhver 
Sted  oifentlig  skal  knndgjøres,  at  enhver  sig  for  Skade  kan 
tåge  vare.  Imidlertid  skal  Tolderen  lade  sig  flittig  paa  Steden 
befinde,  saa  og  Toldtj  enere  nær  ved  Haanden,  saa  at  den 
trafiqverende  over  for  lang  Ophold  ikke  skal  have  Aarsag 
at  klage. 

5.  Ingen  ind-  eller  ndlændiske  skal  fra  Skibet  føre  nogen 
Vare,  førend  han  paa  Ladepladsen  er  ankommen  og  sit  Skib 
og  indehavende  Gods  paa  Toldboden  eller  den  forordnede  Sted 
haver  angivet,  hvor  Skipperen  under  sin  Haand  skal  indlevere 
rigtig  Specification  paa  alle  de  Vare,  han  indehaver,  og  straxen 
derfor  erlægge  Tolden,  Tolderen  gi  ve  hannem  paa  Varen  og 
Pengene  Beviis,  efter  hvilken  Toldtj  eneren  forfarer,  om  rigtig 
angivet  er  eller  ei,  og  med  det  forsvegne  og  anden  Forseelse 
forholdes  efter  ToldruUen.  Hvad  Toldtjenerne  i  saa  Maade 
forretter,  skal  haves  i  Agt  med  saadan  Beskedenhed  at  skee, 
at  ingen,  enten  ud-  eller  indlændiske,  sig  med  Billighed  kanne 
derover  besverge. 

6.  Befindes  nogen  med  Sisesedler  sin  Frihed  at  misbruge, 
straffes  efter  Forordningen,  Anno  1647  udgangen;  skeer  det  og 
i  anden  Maade,  under  hvad  Skin  det  end  være  kan,  nogle 
misbruger  deres  Frihed,  skal  den  ikke  alene  tilbørligen  stande 
til  Rette,  mens  endog  dermed  samme  sin  Frihed  have  forbrudt 
og  ei  efter  den  Dag  i  nogen  Maade  at  nyde,  hvilket  han  ei  os, 
men  sig  selv  haver  at  tilskrive,  som  sig  vores  naadigste  Velbe- 
vaagenhed  haver  gjort  forlustig. 

7.  Besviger  nogen  vores  egne  Undersaatter  Tolden,  have 
forbrudt  Varerne  og  første  Gang  straffes  paa  10  Rigsdaler; 
forseer  han  sig  anden  Gang,  give  dobbelt,  tredie  Gang  tre 
Gange  saa  meget,  men  skeer  det  oftere,  stande  til  vores  naa- 
digste Opreisning,  om  han  videre  skal  stedes  iblandt  de  tro 
Undersaatter  at  handtere,  tjene  eller  vandle. 
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8.  Fol-sieer  sig  den,  som  særdeles  med  Éed  er  os  forbunden 
og  vores  Interesse  besynderlig  bør  at  vide  og  have  ndi  Agt^ 
forbryder  Varen  og  straffes  første  Gang  paa  20  Rigsdaler, 
anden  Gang  dobbelt,  tredie  Gang  agtes  for  den,  som  sin  Eed 
modvilligen  haver  forglemt  og  overtraadt,  og  stande  til  os,  om 
han  derefter  for  oprigtig  skal  agtes. 

9.  Hvilke  vi  særdeles  naadigst  have  privilegeret  skalle 
(alligevel  de  for  Told  ere  forskaanede)  ligesom  alle  andre  deres 
ind-  og  udførende  Skibe  og  Gods  under  deres  Haand  angive  og 
indlevere,  hvad  enten  foregives  kunde,  det  os  og  Kronen  eller 
andre  i  nogen  Maade  vedkom;  hvis  uangiven  befindes,  være 
forbrudt  med  anden  tilhørige  Straf  at  undgjælde. 

10.  Toldtj eneren  holdes  lige  imod  Tolderen  udi  hans  anbe- 
troede  Inkvisition  paa  ind-  og  udgaaende  Skib  og  Vare. 

11.  Hvis  forsvegen  befindes,  annammer  Toldtjeneren  til 
sig  og  straxen  af  næste  forordnede  Dommere  (i  Confiscations- 
sager)  tåge  Dom. 

12.  Og  ville  vi  vores  Befalingsmænd  naadigst  befale  saa- 
danne  Dommere  dertil  at  forordne,  som  udi  Trafiquen  ei  ere 
interesserede;  begjerer  nogen  fra  dennem  at  appellere  ved  ordent- 
lig Proces  og  ind  til  Herredage,  stande  dennem  frit,  medens 
dennem,  som  og  saadant  skulde  for  lang  Ophold  foraarsage  og 
08  saadant  underdanigst  [give]  tilkjende,  ville  vi  til  Sagens  For- 
hør Commissarier  forordne,  som  Parterne  adskille  kunne. 

13.  Alt,  hvis  confiskeres,  deles  i  tre  Parter,  os  en,  G^ne- 
raltoldforvalteren  en  og  Toldtjeneren  paa  den  Sted  den  tredie 
Deel,  hvorfor  aarligen  rigtig  Regnskab  gjøres  skal. 

14.  Hvis  Gods  os  enten  ved  Confiseation  tilfalder  eller 
nogen  for  ringe  paa  Toldboden  taxerer,  vores  Told  dermed  at 
besvige  og  Tolderen  (efter  at  det  efter  samme  Taxering  er  for- 
toldet)  saadant  paa  vores  Vegne  annammer  og  derfor  Penge 
erlægger,  skal  vores  Generaltoldf or  valter  lade  gjøre  udi  Penge, 
og  det,  som  over  Taxten  bekommes,  deles  ligesom  anden 
Confiseation,  dog  Tolderen  nyder  istedenfor  Toldtjeneren  en 
Treding. 

15.  Hvorimod  Generaltoldforvalteren  med  alle  de,  som 
Tolden  administrere  eller  nogen  Inspection  betroet  ere,  saa- 
ledes  skal  have  Indseende,  at  deres  Trafique  ei  i  nogen  Maade 
præjudiceres,  men  at  dermed  efter  vores  trykte  Toldordinants's 
Iste  Punet  tilbørligen  forholdes. 
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16.  Og  paa  det  al  Collusion,  vores  Interesse  med  at  for- 
krænke,  maa  forekommes,  skal  han  (hvor  han  det  nødig  eragter) 
Personerne  fira  en  Sted  til  en  anden  omsætte  og  forvexle. 

17.  Og  ettersom  vi  noksom  naadigst  eragte,  at,  med  mindre 
samme  Generaldirection  med  faldkommen  Autoritet  og  absolut 
Commando  over  Tolderne  og  deres  Qvaliteter  befæstiges,  kan 
vores  Interesse  ei  saa  flittig  søges  eller  befordres,  som  vel 
burde,  hvorfor  vi  alle  Toldere  udi  sex  næstfølgende  Aar  hans 
absolute  Commando  og  Direction  have  upderlagt,  at  han  imid- 
lertid efter  hver  Persons  Qvalitet  alting  saaledes  formerer  og 
bringer  udi  Verk,  som  det  i  bestandigste  Maader  os  og  vore 
Riger  gavnligt  være  kan.  Men  paa  det  vi  paa  vores  og  Kro- 
nens Indkomme  aldeles  kunne  være  forsikret  ei  nogen  Skade, 
Nachdeel  eller  Afbræk  at  skulle  lide,  da  skal  han  med  nøiagtig 
Caution  af  Dannemænd  udi  vore  Riger  Danmark  eller  Norge 
besiddende  lade  sig  forvare  af  den,  som  han  Tolders  Bestilling 
betror,  og  tvende  ligelydende  Gjenparter,  den  ene  sig  paa  den 
anden  refererende,  annamme,  af  hvilken  vores  Lensmand,  som 
samme  Tolderi  underligger,  den  ene  paa  vore  Vegne  skal 
leveres,  og  den  anden  hos  hannem  at  forblive.  Naar  og  saa- 
dan  Caution  tilbage  igjenkaldes,  da  en  anden  ligesaa  sufficient 
i  Steden  at  lade  insinuere.  Dersom  Lensmanden  formener  den 
Caution,  hannem  tilbydes,  ikke  fuldkommen'  og  nøiagtig  at 
være,  haver  vores  Generaltoldforvalter  Tolder[en]  at  tilholde 
saadan  Caution  at  forskaffe,  som  han  paa  vore  Vegne  kan 
være  med  fornøiagtig. 

18.  Paa  indførte  Vare  skal  Tolderne  samt  Toldtj  enerne 
holde  sær  Bog,  og  Toldsedleme  stiles,  som  etterfølger: 

Toldsedlers  Stil  paa  indførende  Vare: 

N.  N.  Tolder  udi  N.  kj  endes,  at  Skipper  N.  N.  af  N.  haver 
her  paa  Toldboden  (Toldpladsen)  ansagt  i  Dag  med  sit  førende 
Skib  (den  røde  Hund)  til  N-,  som  er  hans  Ladeplads,  at  være 
ankommen  og  at  have  inde  etterskrevne  Gods  (NB.  hver  Slags 
efter  Toldrullen,  med  Tolden  hos  hver  Post  rigtig  specificeret 
og  en  Summa  derover  gjort),  saadan  Told-Rettighed  straxen 
til  mig  erlagt,  afbetalt  og  paa  forordnet  Sted  henlagt.  Til 
Vidnesbyrd  under  mit  Signet  og  egen  Haand.  Actum  N.  den 
N.  Ao.  16  .  .  etc. 
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Toldsedlers  Stil  paa  udførende  Trælast,  som  de 
Nederlandske  tegnede  og  maalede  Skibe  gives: 
N.  N.,  Tolder  udi  N.,  kjendes,  at  Skipper  N.  N.  af  N.  er 
her  paa  Ladepladsen  den  (1  Mai)  med  sit  førende,  brændte  og 
tegnede  Skib,  kaldes  N.,  en  Pinas  (Fløyte),  drægtig  N.  Læster, 
efter  hans  anviste  Maalebrevs  Lydelse,  ankommen,  Skibet  med 
Tømmerlast  her  sammesteds  tillad,  haver  nu  her  paa  Toldboden 
(Toldsteden)  mig  entrichtet,  hvis  han  efter  oprettede  Pacta  og 
Tractaternes  Udvisning  billigen  burde,  hvorfor  han  denne  Gang 
maa  fri  passere.  Til  Vidnesbyrd  under  mit  Signet  og  egen 
Haand.    Actum  N.  den  N.  Anno  16.  .  . 

Andre  Toldsedler  stiles,  som  Toldordinantsen  tilholder, 
alting  vel  specificeret  og  alle  Tal  med  fulde  Bogstaver. 

19.  Saavidt  han  enhver  Steds  BeskafiTenhed  kan  eragte 
særdeles  Anordning  at  behøve,  skal  han  Tolderen  saa  vel  som 
Toldtj  eneren  skriftlig  instruere. 

20.  Om  Tvist  imellem  Toldere  og  Toldtjenere  deres  Be- 
stilling anlangende  kunde  indfalde,  skal  de  i  Tide  deres  Be 
sværinger  ingen  anden  Sted  end  for  vores  Generaltoldforvalter 
anbringe,  som  dennem  uden  vidløftig  Proces  skal  adskille,  og 
ved  hans  Censur  forblive,  mens  formene  sig  nogle  derved  at 
forurettes,  haver  han  saadant  ved  Supplication,  hvorpaa  vor 
Generaltoldforvalter  sin  Erklæring  skal  skriftligen  [tegne],  os 
underdanigst  at  andrage. 

21.  Naar  Toldkisterne  efter  forrige  Anordning  aabnes  de 
2  Gauge,  nemlig  til  Philippi  Jacobi  og  Martini,  skal  med  Penge- 
nes Optællelse,  Beviis  og  Fremsendelse  forholdes  efter  Told- 
ordinantsen. Ellers  skal  det  være  Lensraanden  frit  fure,  saa 
ofte  bannera  synes  Tvivl  falder  og  fornøden  gjøres,  Toldkisterne 
at  aabne,  Penge  tælle  og  imod  Toldbøgerne  conferere,  og  saa 
straxen  Pengene  udi  Kisten  igjen  nederkaste,  og  herom  lade 
Generaltoldforvalter  udi  Tide  advare,  saa  han  eller  hans  sub- 
delegerede  kunne  være  nærværendes  tilstede. 

22.  Og  efterdi  Handlingen  udi  Bergen  fast 'overgaar  alle 
de  andre  Toldpladser,  have  vi  naadigst  Generaltoldforvalteren 
anbefalet,  en  Tolder  at  ordinere  over  indkommende  Varers 
Tolds  Administration  og  den  anden  alene  over  udgaaende  Skibe 
og  Varer. 

23.  Tolderne  skulle  være  forpligtet,  vores  Generaltoldfor- 
valter hver  Maaned  en  rigtig  Extract  af  deres  Regnskaber  at 
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indlevere,  at  han  os,  naar  begjeres,  kan  advisere,  hvad  Ind* 
komst  i  Forraad  er. 

24.  Den  Post,  som  ndi  vores  ToldruUe  befindes,  at  et  Fad 
med  Ntimbergske  Kramvare  skal  give  4  slette  Mark,  skal  saa- 
ledes  forstaaes,  at  saavidt  Vare  i  Fadet  befindes  udi  Toldrnllen 
specificeret,  fortoldes  deretter,  men  hvad  ikke  benævnt  er,  skal 
give  den  tyvende  Penge  des  Værd. 

25.  Generaltoldforvalter  samt  hans  Bogholder  sknlle  flittig 
have  ndi  Agt,  at  Tolderen  alting  i  de  med  vores  Lensmænds 
Segl  igjennemdragne  Toldbøger  straxen  indskriver. 

26.  Alle  hvis  Breve  vores  Generaltoldforvalter,  hans  Bog- 
holder eller  andre  hans  subdelegerede  med  Postbndene  til  eller 
fra  sendes,  skal  Hgesom  vores  egne  Breve,  enten  de  ere  faa 
eller  mange,  aden  nogen  BreveLøn  enhversteds  annammes  og  fri 
fortskaifes. 

27.  Til  hans  officii  Fomødenhed  have  vi  hannem  anordnet 
en  vores  Jagter  med  dessen  Tilbehør  samt  nødtørftigt  Folk, 
hvilke  deres  Løn  og  Proviant,  enten  naar  de  udsegle  eller  efter- 
haanden,  af  vort  Klædekammer  og  Provianthnus  have  at  af- 
fordre. 

28.  Men  paa  det  alting  desto  bedre  og  nden  Forsømmelse 
knnde  fortsættes,  have  vi  hannem  vores  naadigste  Pas  paa  fri 
Fordringskab  og  nødtørftig  Skydsferd  for  sig  og  sine  meddeelt, 
efter  hvilken  alle  og  enhver  sig  skal  vide  continuerlig  at  rette. 

Hvilket  vi  forbe*?  vores  Generaltoldforvalter,  saaledes  som 
forskrevet  staar,  naadigst  have  meddeelt,  og  hvis  i  Fremtiden 
til  hans  Embedes  Fortsættelse  og  samt  vor  og  Kronens  Tjene- 
stes Forbedring  kunde  findes  eller  behøves,  ville  vi  os  naadigst 
have  forbeholden  efter  Tid  og  Leilighed  at  tilsætte  og  forandre. 
Imidlertid  vi  alle  og  enhver,  særdeles  vores  Statholder  og  Be- 
falingsmænd  overalt  udi  vort  Rige  Norge  naadigst  ville  have 
anbefalet,  at  I  bemeldte  vores  Generaltoldforvalter  samt  hans 
Betjente  tilbørligen  assisterer,  saa  at  ingen  sig  udi  hans  Em- 
bede  indmænger,  hindrer  eller  Forfang  gjør,  under  vor  Hyldest 
og  Naade.    Kjøbenhavn  20  Juli  1649.    R.  VIII.  529. 

Peder  Pederssøn  om  Bergverker  at  opsøge. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Peder  Pederssøn  hos  os  under- 
danigst haver  ladet  anholde,  hannem  og  hans  Medpartici panter 
naadigst  bevilges  maatte  alle  Slags  Bergverker  og  Mineralia 
udi   vort  Rige  Norge   at  maatte   eftersøge,   og  hvis  noget  af 
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dennem  der  findes  kunde,  da  derpaa  at  maatte  privilegeres,  da 
have  vi  forbemeldte  Peder  Pederssøn  og  dennem,  som  han  til 
sine  Medparticipanter  til  sig  tagendes  vorder,  naadigst  bevilget 
og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge  og  tillade  friligen  og  ufor- 
meent  alle  Slags  Bergverker  og  Mineralia  over  alt  for*;®  vort 
Rige  Norge  (dog  ingen  af  Indbyggeme  til  Skade  eller  Afbræk 
i  nogen  Maade)  paa  egen  Eventyr  og  Bekostning  at  maa  in- 
qvirere  og  eftersøge,  og  hvis  han  eller  de  nogen  Metal,  Erts 
eller  Mineral  finde  kunne,  da  skal  det  dennem  ei  alene  frit  og 
tilladt  være  sligt  at  optage,  bebygge  og  fortsætte,  mens  og 
dennem  og  deres  Arvinger,  den  ene  efter  den  anden,  samme 
Bergverks  Brug  at  nyde  og  beholde,  saa  længe  og  al  den  Stund 
de  til  os  og  vore  Efterkommere,  Konninger  udi  Danmark,  og 
Kronen  den  sedvanlige  Bergrettighed  giver  og  gjører;  og  skal 
vore  Lensraænd  udi  for'?®  vort  Rige  Norge  til  samme  Bergverks 
Opsøgning  og  Fortsættelse  Participanterne  al  billig  og  mulig 
Assistents  gjøre.  Dersom  Participanterne  og  til  samme  Berg- 
verks bedre  Fortsættelse  os  fremdeles  om  andre  og  flere  Fri- 
heder derpaa  underdanigst  anmodendes  vorder,  da  ville  vi 
dennem  alle  de  Privilegier  meddele,  som  til  samme  Bergverkers 
Brug  og  Forfremmelse  tjenlige  og  nyttige  eragtes  kan.  Cum 
inhib.   sol.    Kjøbenhavn  21  Juli  1649.    R.  VIH.  534.    (Conc.) 

Olaf  Olssøn  fik  Opreisning  at  maa  blive  i  Norge. 

F.  III.  Gt,  a.  v.,  at  eftersom  Olaf  Olssøn  udi  Baahuus  Len 
hos  os  supplicando  lader  andrage,  hvorledes  han  sig  udi  Leier- 
maal  forseet  haver  med  et  Kvindfolk,  som  hannem  udi  andet 
og  tredie  Led  var  beslægtet,  og  saaledes  sin  Fred  efter  Reces- 
sen at  have  forbrudt,  underdanigst  begjerendes,  vi  hannem 
ville  pardonnere  og  hans  Forseelse  eftergive,  at. maa  nyde  sin 
Fred  og  blive  i  Riget,  da,  dersom  for°«  Olaf  Olssøn  paa  til- 
børlige Steder  nøiagtig  kan  bevisliggjøre,  at  den  Kvindesperson, 
han  besovet  haver,  hannem  ikke  nærmere  end  andet  og  tredie 
Led  er  beslægtet,  da  have  vi  af  vor  synderlig  kongelig  Gunst 
og  Naade  udi  denne  vores  kongelig  Regjerings  Begyndelse 
denne  Gang  naadigst  tilgivet  og  efterladt  hans  forskrevne  be- 
gangne  Forseelse,  saa  han  for  den  Sag  fri  og  utiltalt  maa 
forblive;  dog  skal  han  derimod  tiltænkt  være  til  Hospitalet 
udi  Baahuus  Len  noget  efter  hans  Formue  at  udgive,  efter 
som  af  os  elskelige  Hr.  Iver  Krabbe  til  Jordbjerg,  Ridder, 
vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  for".®  vort  Slot  Baa* 
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haus,  billigst  kan  eragtes,   han  kan  afstedkomme.    Cnm  inhib. 
sol.    Kjøbenhavn  21  Jidi  1649.    T.  VIII.  635.    (Conc.*) 

Egl.  Maj.s  aabne  Brev  om  Generaltoldforvalters 
Embede  i  Norge. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  udi  vores  første  Regjerings 
Indtrædelse  med  Flid  derhen  have  været  betænkt,  hvorledes 
Commercien,  næst  Guds  den  allerhøiestes  Forsyn,  udi  vore 
Riger  og  Lande  ei  alene  maatte  tilvoxe  og  daglig  forfremmes, 
medens  endog  ubehindret  have  sin  tilbørlige  Løb  og  Fortgang, 
og  hvilket  vi  naadigst  eragte  bedst  skee  kan,  naar  oprettede 
Pacta  paa  ingen  af  de  Confoedererede  deres  Side  overtrædes 
eller  misbruges,  hvortil  da  god  og  tjenlig  Inspection  behøves: 
da,  paa  det  paa  vores  Side  intet  maatte  fattes,  som  saadan 
høinødig  Verk  jo  kunde  ved  Magt  holde,  have  vi  den  Leilighed 
vel  overveiet  og  omsider  for  godt  og  raadsomt  befundet  at 
sætte  og  anordne  en  Generaltoldforvalter,  hvis  Commando,  In- 
spection og  Direction  alle  de  (som  med  nogen  vores  Told  og 
Accise  udi  vort  Rige  Norge  have  at  bestille)  heretter  skal 
være  underlagt,  saavidt  som  vores  naadigst  hannem  meddelte 
Instruction  hannem  tilholder,  hvilket  han  med  underdanigst 
Flittighed  og  Troskab  uden  al  Anseelse,  Vild  eller  Venskab 
haver  at  efterkomme,  særdeles  sin  Inspection  og  Direction  der- 
hen vende,  saa  ingen  imod  oprettede  Pacta  graveres,  vi  ei  hel- 
ler paa  vores  Told-Rettighed  noget  forkortes,  mens  at  alting 
efter  de  allerede  udgaaede  eller  herefter  udgaaende  ToldruUer 
administreres  og  forrettes.  Thi  bede  vi  og  byde  vore  kjære 
tro  XJndersaatter  i  forbe^  vort  Rige  Norge,  af  hvad  Stand  det 
være  maa  eller  kan,  at  I  be*?  vor  Generaltoldforvalter  udi  sin 
Bestillings  Forvaltning  al  mulig  Hjælp  og  Befordring  beviser, 
og  de,  hannem  ere  undergivne,  hans  Befalinger  hørsommelig  at 
parere  og  uforsømmelig  i  Verk  stille.  Dersom  sig  nogen  heri- 
mod  fordrister,  be*?  vores  Generaltoldforvalter  eller  hans  Be- 
tjente med  Ord  eller  Gjerning  at  hindre,  forkleindre  eller  i  sin 
Bestilling  Forfang  at  gjøre  eller  sig  i  hans  Bestilling  indmæn- 
ger,  stande  derfor  tilbørligen  til  Rette  som  den,  vores  naadigste 
Anordning  ikke  tilbørligen  agter.  Hvorefter  alle  og  enhver,, 
som  dette  vedkommer,  sig  kunne  vide  at  rette  og  for  Skad» 
at  tåge  vare.    Kjøbenhavn  24  Juli  1649,    R.  VIII.  536^ 

^  Oprindelig  udferdiget  for  Olaf  Jonssen  Kallekiut  af  BaahuriH  Len  og  diat^ 
AkersbnnB  21  Augnst  1648. 
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Hr.  Iver  Krabbe  fik  Forlov  at  maatte  blive  hemeder 
til  Jørgen  Kaas's  Bryllup,  dog  strax  derefter  at  forføie 
sig  til  Baahuus  igjen.  Kjøbenhavn  25  Juli  1649.  T.  VIII.  100. 
Antonius  Knipe  fik  Generaltoldforvalters  Bestilling. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  endog  vores  salig  kjære  Hr.  Fader 
med  kongelig  Omsorg  stedse  haver  været  betænkt,  hvorledes 
Toldens  Indkomst  ordentlig  og  beskedentlig  for  hver  Mand 
kunde  vorde  administreret,  og  til  den  Ende  underskedlige  Told- 
ordinantser  ladet  ndgaa,  saa  befindes  dog  stor  Ulighed,  idet  de 
Betjente  paa  een  Viis  og  Maade  ei  dermed  omgaa,  hvorfofe  de 
velmente  Anordninger  geraade  i  Misbrug,  Tvivl  og  Misforstand 
snart  kunde  tilvoxe,  vi  og  paa  vores  og  Kronens  Indkomme 
mærkelig  Afbræk  befinde,  da,  paa  det  en  Gang  for  alle  en  rig- 
tig  Ordinants  og  Skik  overalt  i  vort  Rige  Norge  kunde  holdes 
og  al  Urigtighed  i  Tide  at  forekomme,  have  vi  naadigst  for 
godt  og  raadsomt  eragtet  en  Generaltoldforvalter  at  sætte  og 
anordne,  hvortil  vi  naadigst  ville  have  betroet  saa  og  hermed 
naadigst  antage,  forordne  og  betro  os  elskelige  Antonium  Knipe 
over  alt  vort  Rige  Norge  herefter  at  være  Generaltoldforvalter, 
med  vores  Indkomme,  Told  og  Accise,  ved  hvad  Navn  de  næv- 
nes  kan,  og  hvortil  de  forordnet  ere  eller  oppebæres,  saa  vidt 
paa  Toldboden  pleier  at  forrettes,  saaledes  at  have  Indseende, 
at  vores  allerede  udgangne  eller  herefter  udgaaende  Toldruller 
med  Flid  efterkommes,  særdeles  sine  underhavende  advare  og 
derhen  holde,  at  ingen  imod  oprettede  Pacta  graveres;  og  at 
sligt  desto  frugtbarligere  kunde  i  Verk  sættes  og  i  ingen 
Maade  forhindres,  have  vi  ikke  alene  hannem  Inspectionen 
saaledes  naadigst  anbefalet,  mens  endog  fuldkommen  Direction 
overdragen,  saa  at  alle  Toldere  og  Toldtjenere,  som  nu  ere 
eller  herefter  kommendes  vorder,  hannem  (deres  Bestillings 
Administration  angaaendes)  skulle  svare  efter  vores  naadigst 
hannem  meddelte  Instructions  videre  Formelding,  hvilket  han 
med  underdanigst  Flittighed  og  Troskab  uden  al  Anseelse, 
Vild  eller  Venskab  haver  at  efterkomme,  som  han  os  svoret 
og  med  Revers  sig  tilforpligtet  haver,  hvorimod  vi  hannem  en 
aarlig  Deputat  og  aleneste  for  nærværende  Aar  til  Philippi 
Jacobi  førstkommende  (efterdi  Sommeren  næsten  forløben  er) 
et  Tusinde  Speciesdaler,  som  han  nu  ved  vores  naadigste  Ind- 
visning  entfange  skal;  men  dersom  Tolden  sig  udi  dette  Aar 
noget  høiere   beløber   end   i   forleden   Aar,  have  vi  hannem  af 
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kongelig  Velbevaagenhed  deraf  Forbedring  naadigst  tilsagt. 
Og  alligevel  vi  hannem  hans  Bestillings  Continuation  hans 
Livstid  og  saa  længe  han  det  forsvarligen  forestaar,  samt 
ogsaa  derhos  at  nyde  vores  kongelige  Protection  imod  alle, 
som  hannem  i  hans  Bestillings  Forvaltning  ville  forhindre  eller 
contrequarrere,  have  forsikret  saa  og  hermed  forsikre,  dog  skal 
han  ikkun  de  næst  følgende  sex  Aar  fra  Philippi  Jaeobi  1650 
til  Philippi  Jaeobi  Anno  1656  aarligen  nyde  Halvparten  af 
hvis  Tolden  derefter  mere  bedrager  end  den  visse  Summa,  os 
og  Kronen  samt  Commissarierne  og  i  andre  Maade,  under  hvad 
Navn  den  oppeberges,  fri  forblev  og  bekomme  det  Aar  fra 
Philippi  Jaeobi  Anno  1647  til  Aarsdagen  Anno  1648,  hvorpaa 
vi  hannem  en  rigtig  Designation  at  levere  naadigst  hermed  til- 
sige; men  efter  de  sex  Aars  Forløb  skal  hannem  af  os  og 
Kronen  gjøres  saadan  aarlig  Besolding,  som  hans  Stat  og  Vil- 
kaar  og  hans  Betjente  kan  underholdes  med.  For^«  hans  An- 
part  tager  han  af  Toldkisterne,  naar  de  aabnes,  hvoraf  han 
Toldtjenere  haver  at  belønne;  og  skal  General toldforvalter 
[staa]  frit  for  sin  Bogholder,  paa  hvilken  Sted  hannem  det  be- 
leiligst synes,  en  Tolders  Bestilling  og  Løn  at  tillægge,  saa  os 
ei  mere  derfor  afgaar  end  Tolderens  Besolding  alene.  Hvis 
Christiania  eller  andres  Toldfrihed  for".*^  Aars  Told  og  Ind- 
komsts  Summa  i  nogen  Maade  forringer  eller  herefter  forringe 
kan,  skal  bemeldte  vores  Generaltoldforvalter  paa  sin  Qvota  ei 
præjudicere  eller  skade,  mens  lægges  lige  saa  fuldt  til  at  fyl- 
destgjøre  den  visse  Summa  med,  som  den  var  oppebaaren. 
Bede  vi  derfor  vores  Statholder  samt  Befalingsmændene  over- 
alt i  vort  Rige  Norge  og  naadigst  ville,  saa  og  alle  andre 
strengeligen  byde  og  hermed  anbefale,  at  I  bemeldte  General- 
toldforvalter og  hans  Betjente  i  alle  forefaldende  Occasioner 
assisterer;  herimod  forbyde  alle  og  enhver,  hannem  i  ringeste 
Maade  saa  vel  paa  Inspection  som  Direction  at  hindre  eller 
Forfang  at  gjøre,  under  vor  Hyldest  og  Naade.  Kjøbenhavn 
28  Juli  1649.    R.  VIII.  5B7. 

Forordning  om  trafiquerende  i  Norge  og  om 

Generaltoldforvalters  Bestilling  i  Norge 

F.  m.   G.  a.  v.,  at  endog  den  seneste  udgangne  Toldrulle 

udi  Norge,  dateret  Fredriksborg  den  30  Januar  1648,  saa  vel 

som    forrige    publicerede    Toldordinants    enhver    trafiquerende 

noksom   underretter    og    for   Skade    advarer,    saa    vel    at    de 
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ankommende  Skibe  paa  tilbørlige  Steder  anlægges,  som  ind-  og 
udførende  Varer  lovligen  ansige,  med  videre  om  des  Forhold, 
des  uanseet  befindes  dog  en  Part,  meest  de  enfoldige,  ofte  at 
geraade  ndi  Skade,  som  eragtes  en  Deel  formedelst  Yankundig- 
hed  og  en  Deel  (maaskee)  af  Uvidenhed  at  entstaa:  da,  paa  det 
ingen  herefter  sig  med  noget  saadant  skal  kunne  aarsage  eller 
behjælpe,  have  vi  enhver  til  Bedste  og  Efterretning  ladet  for- 
fatte og  trykke  nogle  visse  Puncter,  som  paa  alle  Toldpladser 
udi  vort  Rige  Norge  offentlig  skal  ophænges  og  for  hver  Hands 
Øine  anslaaes,  derover  vores  Generaltoldforvalter  ved  sine  sub- 
delegerede  og  undergivne  Toldere  og  Toldbetjente  med  Flid  skal 
holde  og  stedse  derhen  være  betænkt,  at  ligesaa  lidet  som  vi 
tilstede,  at  nogen  imod  oprettede  Pacta  eller  udgangne  Told- 
mller  skulle  forurettes,  saa  ugjerne  skulle  de  ogsaa  see  eller 
lide,  at  vi  paa  vores  Rettighed  i  nogen  Maade  skulle  besviges. 

1.  Naar  Skibene  indkomme,  lægge  sig  an  paa  Steder,  ved- 
bør,  og  strax  Ankeret  er  i  Grunden,  skal  Skipperen  paa  Told- 
boden  eller  forordnet  Sted  Skib  og  alt  indehavende  under  sin 
Haand  angi  ve,  derfor  strax  gjøre  klart  og  annamme  Tolderens 
Beviis,  efter  hvilket  Toldtjeneren  erfarer,  om  rigtig  angiven 
er.  Med  det  forsvegne  og  anden  Forseelse  forholdes  efl-er 
Toldrullen  og  Ordinantsen. 

2.  Hvis  som  føres  fra  Skibet,  før  det  fortoldes,  eller  til 
Skibet,  efter  at  Skibet  er  afklareret  og  fortoldet,  være  forbrudt. 

3.  Det;  som  før  Solens  Opgang  og  efter  hendes  Nedgang 
føres  til  eller  fra  Skibet,  være  forbrudt. 

4.  Med  forbuden  Last  forholdes  (saa vidt  Nederlænderne  an- 
gaar)  efter  Tractaterne,  men  med  andre  gaaes  efter  Toldordi- 
nantsen. 

5.  De,  som  for  Toldens  Erlæggelse  ere  fri,  skulle  deres 
ind-  og  udførende  Skib  og  Gods  ligesom  andre  under  deres 
Haand  rigtig  angive  og  indlevere,  hvad  enten  foregives,  det  os 
og  Kronen  eller  andre  i  nogen  Maade  vedkommer.  Hvis 
uangiven  befindes,  være  forbrudt,  med  anden  vilkaarlig  Straf 
entgjælde. 

6.  Befindes  nogen  med  Sisesedler  sin  Frihed  at  misbruge, 
straffes  efter  Forordningen,  Anno  1647  udgangen.  Skeer  det 
og  i  andre  Maader  (under  hvad  Skin  det  end  være  kan),  at 
nogen  misbruger  deres  Frihed,  skal  den  ikke  alene  tilbørligen 
stande  til  Bette,  men  endog  dermed   samme   sin  Frihed  have 
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jforfcrudt  og  ei  efter  denne  Dag  i  nogen  Maade  at  iiyde,  hvilket 
han  ei  os,  men  sig  selv  haver  at  tilskrive,  som  sig  vores  naå- 
digste  Velbevaagenhed  haver  gjort  foriustig. 

7.  Besviger  indlændiske  Tolden,  have  (som  forbemeldt) 
forbrudt  Varerne  og  straffes  første  Gang  paa  10  Rigsdaler, 
anden  Gang  dobbelt,  tredie  Gang  tre  Gange  saa  meget,  men 
skeer  det  oftere,  stande  til  vores  naadigste  Opreisning,  om  han 
videre  skal  stedes  blandt  de  tro  Undersaatter  at  handtere. 

8.  Forseer  sig  den,  som  i  noget  Embede  med  sær  Eed  er 
os  forbunden,  forbryde  Varerne  og  straffes  første  Gang  paa 
20  Rigsdaler,  anden  Gang  dobbelt,  tredie  Gang  agtes  for  den, 
som  sin  Eed  modvilligen  haver  forglemt  og  overtraadt  og  stande 
til  os,  om  han  derefter  for  oprigtig  skal  agtes. 

9.  Om  det  Gods,  som  angives  og  Eiermanden  selv  taxerer, 
befindes  alt  for  ringe  taxeret,  vores  Told  og  Rettighed  med  at 
forkrænke,  annammer  Tolderen  paa  vore  Vegne  (uden  nogen 
Persons  Anseelse)  til  sig  og  derfor  (efter  det  er  fortoldet)  er- 
lægge  Pendinge. 

10.  Begjær  nogen  fra  Underdommer  ved  ordentlig  Proces 
og  ind  til  Herredage  at  appellere,  stande  dennem  frit,  medens 
dersom  og  saadant  skulde  for  lang  Ophold  foraarsage,  og  os 
gives  saadant  underdanigst  tilkjende,  ville  vi  til  Sagens  Forhør 
Commissarier  forordne,  som  Parterne  adskille  kunne. 

11.  Den  Post  udi  Toldrullen,  at  et  Fad  med  Ntlrnbergske 
Kramvare  skal  give  4  Mark,  er  saa  at  forståa,  at  saavidt  Vare 
i  Fadet  befindes,  udi  Toldrullen  specificeret,  fortoldes  derefter, 
men  hvad  ikke  benævnt  er,  skal  give  den  ty  vende  Penge  des  Værd. 

12.  Under staar  sig  nogen  uden  vores  Tolds  rigtige  Af- 
klarering  at  bortløbe,  have  Skib  og  Gods  forbrudt,  hvor  og 
naar  det  betrædes,  og  Skipperen  tiltales  som  den,  der  sig  vores 
Rettighed  tyvagteligen  haver  bemægtiget. 

Hvorefter   ind-   og  udlændiske  sig  haver  at  rette  og  for 

Skade  at  tåge  vare.    Kjøbenhavn  30  Juli  1649.    R.  VIII.  539. 

Lensmændene  udi  Norge  finge  Brev  om  Antonio  Knipe 

og  om  trykte  Patenter,  dennem  tilskikkedes. 

F.  m.  V.  G.  t.     Eftersom   vi  naadigst   have   antaget  og 

tilbetroet  os   elskelige  Antonium  Knipe  til  at  være  General- 

toldforvalter  udi  vort  Rige  Norge  efter  den  Bestalling  og  In- 

strux,   som   hannem   derpaa  naadigst  er  meddeelt,  da  tilskikke 

vi  dig  derhos  tvende  vores  trykte  Patenter  og  aabne  Befalinger, 
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samme  hans  Bestilling  angaaende,  hvilke  du  paa  alle  Toldsteder 
i  dit  Len  til  alles  Efterretning  haver  at  lade  anslaa,  og  ellers 
hannera  saa  vel  som  hans  Betjente  i  alle  Maader,  saavidt  samme 
hans  anbetroede  Bestilling  vedkommer,  naar  du  derom  besøges, 
paa  vore  Vegne   værer   behjælpelig,   at  hannem  ingen  Indpas 
eller  Forhindring   derudi   skeer.     Og  eftersora   vi  og  naadigst 
for  godt  have  anseet,  paa  hvis  Vare,  som  herefter  confiskeret 
befindes,  at  skal  tåges  Dom  af  næste  i  Confiscationssager  til- 
forordnede  Dommere,  da  ville  vi  naadigst,  at  du  i  dit  Len  paa 
behørige  Toldpladser  saadanne  Dommere  dertil  forordner,  som 
udi  Trafiquen  ei  ere  interesserede.     Herhos  haver  du   og  til 
hver  Toldkiste  i  dit  Len  en  Nøgel  at  levere  til  bem^®  General- 
toldforvalter,  som  han  hos  sig  skal  beholde.    Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  5  August  1649.    T.  VIH.  100.    (Conc.) 
Hr.  Kannibal  Sehested  fik  Brev  om  Antonio  Knipe. 
F.  III.  V.  s.  Gr.  t.    Eftersom  vi  naadigst  have  antaget  og 
tilbetroet  os   elskelige   Antonium  Knipe  til  at  være  General- 
toldforvalter   udi   vort  Rige  Norge    efter   den   hannem   derpaa 
naadigst  meddelte  Instruction,  hvoraf  vi  eder  herhos  til  TInde^ 
retning  og  at  han  sig  derefter  forholder  en  Copiam  tilskikke 
med  tvende  vores  trykte  Patenter  og  aabne  Befalinger,  samme 
hans  Bestilling  angaaende,  hvilke  I  paa  tilbørlige  Toldpladser 
i  eders  Len   til   alles  Efterretning   haver   at   lade   anslaa   og 
ellers  hannem  saa  vel  som  hans  Betjente  i  alle  Maader,  saavidt 
samme  hans   anbetroede  Bestilling   vedkommer,  naar  I  derom 
besøges,    paa   vore  Vegne  værer  behjælpelig,  at  hannem  ingen 
Indpas   eller  Forhindring   derudi   skeer,    og   derhos   hos  Post- 
mesteren i  forl®  vort  Rige  Norge  lader  gjøre  den  Anordning, 
at  alle  hvis  Breve,   som  for»®  vores  Greneraltoldforvalter,  hans 
Bogholder  eUer  andre  hans  subdelegerede  til  eller  fra  sendes, 
ligesom  vores  egne  Breve,  enten  de  ere  faa  eller  mange,  uden 
nogen   Breveløn    enhversteds    annammes    og    fri    fortforskaffes 
Og  eftersom  vi  og  naadigst  for   godt   have    anseet,    paa   hvis 
Vare,   som   herefter   confiskeret   befindes,    at   skal    tåges  Dom 
[etc.  ligelydende  med  næstforegaaende  Brev  til  Lensmændene]. 
Cum  claus.  consv.    Kjøbenhavn  5  August  1649.    T.  VIII.  100. 
(Conc.  og  Orig.) 

M.  Jens  Schielderup  at  være  Bisp  udi  Bergen. 
F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige,  hæderlig  og  høi- 
lærd  M.  Jens  Schielderup   er  nu  retteligen  udvalgt  og  kaldet 
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til  Superintendent  at  være  udi  Bergenhnus  Stift  efter  afgangne 
M.  Ludvig  Munthe,  forrige  Bisp  der  sammesteds,  hans  Død 
og  Afgang,  og  for".®  M.  Jens  Schielderup  nu  haver  gjort  os  sin 
Eed,  samme  sit  Embede  og  Kald  af  hans  yderste  Formue 
christeligen,  troligen  og  gudfrygteligen  at  skulle  forestaa,  da 
have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  bevilget,  samtykt 
og  stadfæst  og  nu  hermed  bevilge,  samtykke  og  stadfæste  for?® 
M.  Jens  Schielderup  Superintendent  at  være  udi  for".®  Bergen- 
hnus Stift  og  til  samme  hans  Bestilling  at  skulle  have,  nyde^ 
bruge  og  beholde  al  hvis  Rente  og  Rettighed  en  Superintendent 
der  sammesteds  er  tillagt,  og  som  for".®  M.  Ludvig  Munthe  for 
hannem  havt  haver,  og  skal  dermed  være  forpligt  sit  Embede 
og  Kald  troligen  og  retteligen  at  forestaa,  som  en  christen  Su- 
perintendent bør  at  gjøre,  og  have  flittig  Indseende  med,  at  Guds 
Ord  prædikes  og  læres  reent  og  purt  allevegne  der  udi  Stiftet, 
desligeste  at  Skolerne  med  gode  skikkelige  Personer  til  Skole- 
mestere (som  Ungdommen  i  Gudsfrygt  og  boglige  Kunster 
retteligen  kunne  opdrage)  bliver  forsørgede,  og  altingest  med 
Religionen  ganger  skikkelig  og  ordentlig  til  efter  Ordinantsens 
Lydelse,  og  udi  Visitats  og  andre  Bestillinger,  som  hans  Em- 
bede udfordrer,  sig  flittig  uforsømmelig  lader  befinde.  Thi  bede 
vi  og  byde  alle  Provster,  Sogneprester,  Sognedegne  og  alle 
andre  geistlige  udi  for".®  Bergenhuus  Stift,  at  I  holder  og  kj  en- 
der for".®  M.  Jens  Schielderup  for  eders  Superintendent,  og  at 
I  værer  hannem  paa  hans  Embedes  Vegne  udi  alle  tilbørlige 
Sager  hørige  og  lydige.  Ladendes  det  ingenlunde  Kjøbenhavn 
5  August  1649.    R.  VIII.  542.    (Conc.) 

Befaling  til  alle  i  Bergenhuus  Len  at  være 
M.  Jens  Schielderup  hørige. 
F.  III.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  tro  Undersaatter,  Fog- 
der, Embedsmænd,  menige  Adel  og  Ridderskab,  som  bygge  og 
bo  over  alt  Bergenhuus  Stift,  kjærligen  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  at  eftersom  os  elskelige,  hæderlig  og  høilærd  Mand 
M.  Jens  Schielderup  er  nu  retteligen  udvalgt  og  kaldet  saa  og 
tilforordnet  til  Superintendent  at  være  i  Bergenhuus  Stift  efter 
afgangne  M.  Ludvig  Munthe,  og  han  nu  haver  gjort  os  sin 
Eed  samme  sit  Embede  og  Kald  troligen  og  retteligen  af  hans 
yderste  Magt  og  Formue  at  skal  forestaa,  da,  hvis  som  for?® 
M.  Jens  Schielderup  nogen  eders  Hjælp  og  Bistand  behov  haver 
udi  de  Sager,  hans  Embede  ere  anrørende,  bede  vi  eder  alle  og 
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hver  særdeles  strengeligen  byde,  at  I  forn®  M.  Jens  Schielderup 
paa  vore  Vegne  deradinden  ere  bistandige  og  hannem  derhos 
for  Overvold  og  Uret  haandhæve  og  beskjærme.  Ladendes  det 
ingenlunde.  Kjøbenhavn  5  August  1649.  R.  VIII.  543.  (Conc.) 
M.  Jens  Schielderup  fik  Brev  paa  et  Præbende 
og  Eannikedom  i  Bergens  Domkirke. 

P.  III.  G.  a.  v.  Efterdi  der  nu  vacerer  og  ledigt  er  et 
Præbende  og  Kannikedom  udi  Bergens  Domkirke,  kaldes  Trin  i- 
tatis,  efter  afgangne  M.  Ludvig  Munthe,  forrige  Bisp  der 
sammesteds,  da  have  vi  af  synderlig  Yndest  og  Naade  undt 
og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade, 
at  os  elskelige,  hæderlig  og  høilærd  M.  Jens  Schielderup, 
Superintendent  over  Bergenhuus  Stift,  maa  samme  Præbende 
igjen  bekomme  og  det  med  Bønder,  Tjenere  og  al  des  Rente 
og  rette  Tilliggelse  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde, 
indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  [etc. 
paa  de  sedvanlige  Betingelser],  Kjøbenhavn  5  August  1649. 
R.  Vin.  543. 

Kapitlet  i  Bergen  fik  Bevilling,  at  deres  gamle 
Privilegier  skal  blive  ved  Magt. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  paa  Bergens  Kapitels  Vegne 
hos  os  underdanigst  andrages,  hvorledes  alle  for«.®  Kapitels 
Privilegier,  Statuter  og  Fundats  udi  adskillige  Ildebrande  skal 
være  opbrændte  og  adspredte,  med  underdanigst  Begjering  der- 
for, vi  naadigst  ville  bevilge,  at  hvis  Gods  og  Herlighed  be- 
meldte Kapitel  haver  fulgt  med  30  Aars  Hevd  uanket  og  upaa- 
talt,  at  det  herefter  maa  blive  aldeles  urygget  imod  hver 
Mands  Paaankende,  saa  og  at  de  Friheder  og  Statuter,  som  af 
Arilds  Tid  i  Kapitlet  været  haver,  efter  denne  Dag  maa  blive 
i  deres  Esse  og  Brug,  som  de  hidindtil  været  haver:  da  have 
vi  af  synderlig  kongelig  Gunst  og  Naade  bevilget  og  samtykt  saa 
og  hermed  naadigst  bevilge  og  samtykke,  at  bemeldte  Kapitel  i 
forne  yor  Kjøbsted  Bergen  maa  herefter  nyde,  bruge  og  urygge- 
lig mod  hver  Mands  Paatale  beholde  hvis  Gods  og  Herlighed, 
som  Capitulares  i  bemeldte  Kapitel  kan  nøiagtig  bevisliggjøre 
dennem  med  30  Aars  Hevd  uanket  og  upaatalt  at  have  fulgt, 
saa  vel  som  de  Friheder  og  Statuter,  som  bemeldte  Kapitel 
af  Arilds  Tid  og  i  lige  Maade  udi  30  næst  foregaaende  Aar 
upaaankede  haver  nydt  og  havt.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn 
6  August  1649.    R.  VIH.  644. 
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Kapitlet  og  Geistligheden  i  Bergen  fik  Confirmats 
paa  deres  Privilegier. 
F.   ni.  G.   a.   v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  tåget,  annammet  og  nndfanget  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  tåge,  annamme  og  nndfange  os  elskelige  Prælater,  Kanniker 
og  menige  Kapitel  saa  vel  som  Bispen,  Frovster,  Prester  og 
menige  Geistlighed  i  Bergens  Stift  med  al  for»®  Bergens  Kapi- 
tels og  Geistligheds  Tjenere  og  Gods,  rørendes  og  urørendes, 
som  dennem  tilhør,   intet  undertaget,  ndi  vor  kongelig  Hegn, 
Værn,  Fred  og  Beskjærmelse   besynderlig  at  ville  beskjærme, 
forsvare  og  fordagtinge  til  al  Rette.     Sammeledes  have  vi  af 
samme  Gunst  og  Naade  fuldbyrdet,  samtykt  og  stadfæstet  og 
nu  med  dette  vort  aabne  Brev  fuldbyrde,  samtykke  og  stad- 
feste alle  de  Friheder  og  Privilegier,  som  for»®  Bergens  Kapi- 
tel og  Domkirke  af  fremfarne  Kenninger  udi  Norge  naadigst 
nndt  og  given  ere,  og  særdeles  de  dennem  af  vores  elskelige, 
kjære  Hr.  Farfader  og  Fader,  høilovlig  Ihukommelse,  forundte 
og  confirmerede  Privilegier  ved  deres  Fuldmagfc  at  blive  udi 
alle   Ord,  Punkter  og  Artikler,  eftersom  de  udi  alle  Maader 
udvise   og   indeholde.      Forbydendes    derfor    alle    og    enhver, 
ihvo    de  helst  ere   eller  være   kunne,  særdeles  vore  Fogder, 
Embedsmænd  og  alle  andre,  forskrevne  Domkapitel  udi  Bergen 
samt   menige  Geistlighed   der   udi  Stiftet  herimod  paa   deres 
Privilegier  og  Friheder,  effcersom  forskrevet  staar,  at  hindre 
eller  udi  nogen  Maade  Forfang  at  gjøre,  under  vor  Hyldest 
og  Naade.    Kjøbenhavn  6  August  1649.    R.  VIII.  546.    (Conc.) 
Antonii  Knipes  Pas  udi  Norge. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  effcersom  vi  naadigst  have  antaget  og 
tilbetroet   os   elskelige   Antonium  Knipe  til  at  være  General- 
toldforvalter  udi  vort  Eige  Norge,  da,  paa  det  han   saadan 
hans  anbetroede  Bestilling  desto  bedre  kan  forrette,  have  vi 
naadigst   forundt  hannem   fri  Fordringskab  og  Skydsferd  til 
Lands  og  Vands,  hvor  hans  Reise  kan  forefalde  over  alt  for?® 
vort  Rige  Norge.    Thi  bede  vi  og  byde  vores  Statholder,  Lens- 
mænd,  Fogder   og  alle  andre,  som  paa  vore  Vegne  nogen  Be- 
faling haver,   saa   og  menige  Undersaatter  og  Almue  i  for?® 
Norge,  at  I  for»®  vores  Generaltoldforvalter  paa  hans  Ansøg- 
ning  med  firi  Skydsferd  til  Lands  og  Vands  værer  behjælpelig, 
naar  han  selv  personlig  ankommer ;  men  naar  han  er  foraarsaget 
nogen  sin  Toldbetjent  til  sin  Bestillings  Forretning  at  fremskikke 
Norske  Bigs-Registr.  IX.  30 
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med  Begjering  derom  til  Lensmændene  og  de  rigtig  Beviis  fi^ 
hannem  fremviser,  da  haver  I  samme  hans  Betjent  i  lige  Maade 
enhver  udi  sit  Len  med  fornøden  Skydsferd  til  Lands  og  Vands 
at  befordre,  saa  at  de  saa  vel  som  han  selv,  som  forskrevet 
staar,  iligen  og  uden  nogen  Forhindring  eller  Forsømmelse 
kan  afsted  komme.  Ladendes  det  ingenlunde.  Ejøbenhavn 
7  August  1649.    R.  VIH.  545.    (Conc.) 

Alle  Lensmændene  i  Norge  finge  Brev  at  forskaffe 
Antonium  Knipe  Fordringskab. 

F.  m.  V.  G.  t,  Eftersom  du  nyligen  haver  bekommet 
vores  naadigste  Missive  anlangendes  Antonium  Knipe,  som  vi 
naadigst  have  antaget  til  at  være  Generaltoldforvalter  udi 
vort  Rige  Norge,  da,  paa  det  han  samme  hans  anbetroede  Be- 
stilling desto  bedre  kunde  forrette,  have  vi  naadigst  forundt 
hannem  vores  naadigste  Pas  paa  fri  Fordringskab  og  Skydsferd 
til  Lands  og  Vands,  hvor  hans  Reise  kan  forefalde,  over  alt 
for".®  vort  Rige  Norge.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at 
du  bem*®  vores  Generaltoldforvalter,  naar  han  dig  med  vores 
naadigste  Pas  besøgendes  vorder,  værer  beforderlig,  at  han 
iligen  og  uden  nogen  Forsømfbelse  kan  afsted  komme;  men 
naar  bem*?  Antonius  Knipe  er  foraarsaget  nogen  sine  Told- 
betjente  til  sin  Bestillings  Forretning  at  fremskikke,  og  han 
hannem  rigtig  Beviis  meddeler  med  Begjering  til  dig,  da  haver 
du  samme  afferdigte  i  dit  Len  med  fornøden  Skydsferd  at  be- 
fordre, saa  han  uden  Forsømmelse  kan  afsted  komme  og  ikke 
skal  have  billig  Aarsag  derover  at  klage.  Cum  claus.  consv. 
Ejøbenhavn  9  August  1649.    T.  Vm.  101.    (Conc.  og  Orig.) 

Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  afskaffe  alle 

Toldskrivere   udi  Norge   og  [om]    Pengene   i   Told- 

kisterne. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  have 
antaget  og  tilbetroet  os  elskelige  Antonium  Knipe  tU  at 
være  Generaltoldforvalter  udi  vort  Rige  Norge,  og  vi  Told- 
skriveme  i  for^®  vort  Rige  deres  Tjeneste  ikke  længere  behøve, 
da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  dennem  nu  strax  samt- 
ligen  paa  vore  Vegne  forløver,  saa  og  at  I  strax  efter,  at  han 
disse  vores  naadigste  med  sig  havende  Missiver  derom  til  eder 
haver  overleveret,  lader  tæUe  hvis  Penge,  som  udi  alle  Told- 
kisterne  udi  eders  Len  befindes,  paa  det  vides  kan,  hvor  meget 
der  udi   hver  Toldkiste  nu  i  hans  Bestillings  Ladtrædelse  er 
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beholden;  siden  haver  I  Pengene  igjen  udi  hver  sin  Kiste  til 
videre  naadigste  Anordning  at  lade  nedlægge  og  forvare. 
Vi  ville  og  naadigst,  at  I  ikke  paa  nogen  andens,  hvis  det  og 
være  kan,  end  vores  egen  naadigste  Assignation  nogen  Penge 
af  eders  Lens  Toldkiste  herefter  skal  lade  være  følgagtig. 
Cnm  claus.  consv.  Kjøbenhavn  10  August  1649.  T.  VIII. 
101.     (Conc.  og  Orig.) 

Ligesaadant  Brev  finge  og  de  andre  Lensmænd  udi  Norge, 
dette  om  Toldskrivernes  Afskaffelse  alene  udelukt.  Kjøbenhavn 
10  August  1649.    T.  VIH.  102.    (Conc.) 

Henrik  Thott  fik  Kvittantiarum  for 
Bergenhuus  Len. 

F.  ni.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige,  ærlig  og  velbyrdig  Mand 
Henrik  Thott  til  Boltinggaard,  Befalingsmand  paa  Dronning- 
borg  Slot,  haver  nu  gjort  os  god  Rede  og  Regnskab  for  den 
aarlige  Afgift,  for  den  visse  Rente  og  Indkomst  af  de  fire 
Fogderier,  nemlig  Søndhord,  Nordhord,  Søndfjord  og 
Sogns  Fogderi,  effcer  hans  Forleningsbrevs  Indhold,  desUgeste 
for  den  aarlige  Landskyld,  Smaatiende  og  Redegjerd  efter 
Jordebogen  af  Søndmøre,  Nordfj  ord  og  Dals  Prestegjeld, 
til  vort  og  Norges  Krones  Len  Bergenhuus  liggende  er,  hvor- 
med han  tilforn  af  vores  kjære  Hr.  Fader,  salig  afgangen  og 
høilovlig  Ihukommelse,  Kgl.  Maj.  naadigst  haver  været  forlent, 
beregnet  fra  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1641,  han  først  samme 
Slot  og  Len  i  Befaling  og  Forsvar  bekom  næst  efter  os  elske- 
lige, ærlig  og  velbyrdig  Mand  Jens  Bjelke  til  Østeraat, 
Norges  Riges  Kantsler,  og  til  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1647, 
hans  Forleningsbrev  er  bleven  forandret;  sammel edes  og  nu 
gjort  Rede  og  Regnskab  for  den  uvisse  Rente  og  Indkomst,  der 
udi  Lenet  og  des  underliggendes  Fogderier  falden  og  oppe- 
baaren  er,  imidlertid  forskrevet  staar;  i  lige  Maade  og  nu  gjort 
Regnskab  for  den  aarlige  visse  Afgift,  for  den  visse  og  uvisse 
Indkomst  og  Rente,  til  for"}®  Slot  og  Len  liggende,  falden  og 
oppebaaren  er  fra  forH®  Philippi  Jacobi  Dag  1647,  han  først 
samme  Lens  visse  og  uvisse  Indkomst  for  aarlig  visse  Afgift 
naadigst  er  bleven  bevilget,  og  til  Philippi  Jacobi  Dag  Anno 
1648,  for°«  Henrik  Thott  samme  Slot  og  Len  med  klar  Inven- 
tarium  fra  sig  til  os  elskelige  Ove  Bjelke  til  Østeraat  leveret 
og  overantvordet  haver.  Desligeste  haver  han  og  gjort  Regn- 
skab for  de  Unions-Pengeskatter,  item  Rostj  eneste-  og  Contribu- 
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tions-Skatter,  som  han  efter  høistbemeldte  E[gl.  Maj.s  derom 
naadigst  udgangne  Befalinger   af  Adel,   geistlig   og  verdslig 
Standen   der   udi  Lenet    haver   ladet   oppeberge,   saa   og  for 
Baadsmænds-Skatter,  Garnisons-  og  Officiers-Skatter  samt  for 
hvis  Toldpenge  han  af  Toldeme  der  udi  for°?  Len  haver  annam- 
met, saa  vel  som  den  godvillig  Contribution,  Stændeme  haver 
udgivet  Anno  1643,  og  ellers  for  hvis  Salv  og  Penge,  som  han 
selv  og  en  Deel  formuende  Adel,  Geistlighed  og  Borgerskab 
udi  toT^^  Len  og  Bergen  By  imod  Forsikring  underdanigst  til 
Eronen  forstrakt  haver  Anno  1647,  item  for  hvis  Eirkepenge 
hannem  efter  høistbemeldte  Egl.  Maj.s  Befaling  fra  Akershuus, 
Throndhjems  og  Stavanger  Lenes  Earker  og  i  andre  Maader 
haver  været  tilskikket  og  forordnet,  saa  vel  som  hvis  han  selv 
af  en  Deel  Eirkens  Forraad  udi  forn®  Bergenhuus  Stift  havde 
optaget  til   de   afbrændte  Eirker  og  geistlige  Besidentser  udi 
Bergen  By  deres  Opbyggelse  og  Reparation ;  desligeste  indleve- 
ret  hans  Forleningsbreve,  han  paa  samme  Len  havt  haver,  saa 
og  med  Inventariums-Register  forklaret,  hvorledes  han  samme 
Slot  og  Len  haver  annammet  og  igjen  leveret,  saa  vel  som 
af  betalt  alle  de  Antegnelser,  i  samme  hans  Regnskaber  haver 
været  gjort  og  ikke  haver  kunnet  passere  imidlertid.    Og  er 
han  os  nu  efter  de  Regnskaber,    Mandtaller,  Evittantsers  og 
Bevisers  Lydelse,  som   han  nu  fra  sig  ind  udi  vort  Rentekam- 
mer til  os  elskelige  Jørgen  Rosenkrands  til  Ejeldgaard, 
Oluf   Daa   til    Holmegaard    og    Peder   Vibe,    vore   Mænd, 
Tjenere  og  Rentemestere,  paa  vore  Vegne  leveret  og  overant- 
vordet   haver,   intet  skyldig  bleven.     Thi  lade  vi  nu  hermed 
forn®  Henrik  Thott  og  hans  Arvinger  aldeles  kvit,  fri  og  kra- 
vesløs  af  os  og  vore  Efterkommere,  Eonninger  i  Danmark,  for 
al  ydermere  Erav,   Tiltale  og  Eftermaning  for  forn®  hans  Af- 
gifter,  Regnskaber,  Mandtals-Registre  samt  al  Indtægt  og  Ud- 
gift  af  for°®  Bergenhuus  Slot  og  Len  fra  den  Dag  og  Tid,  han 
først  haver  bekommet  samme  Len  udi  Befaling  og  Forsvar,  og 
til  den  Dag  og  Tid,  han  det  igjen  er  kvit  bleven,  ettersom  for- 
skrevet staar,  udi  alle  Maader.    Ejøbenhavn  14  August*  1649. 
R.  Vm.  547.     (Orig.) 

Ove  Bjelke  fik  Brev  om  Johan  Svertfegers  Hustru 
til  Hamburg. 
F.  III.  V.  Gr.  t.  Hvad  Magdalena  Svertfegers,  afgangne 

^  Er  i  »BegiBtre«  dateret  17  Angiut. 
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Johan  Svertfegers  efterladte  Hnstru,  boendes  udi  vor  Kjøbsted 
Hambnrg,  hos  os  nnderdanigsi  supplicando  lader  andrage,  kanst 
dn  af  hosføiede  hendes  Supplication  videre  see  og  erfare.  Thi 
bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  hende  eller  hendes  Fuld- 
mægtige  paa  deres  Ansøgning,  saavidt  som  med  Ret  og  billigen 
skee  kan,  til  Rette  forhjælper,  at  vi  for  videre  hendes  Overleb 
kan  være  forskaanet.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  22  August 
1649.    R.  Vm.  102.     (Cono.) 

Jørgen  Seefeldt  og  Malte  Sehested  fik  Forlov 
at  blive  her  i  Danmark  til  Poraaret. 

P.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  du  hos  os  underdanigst  lader 
andrage  og  begjere,  at  dig  maatte  bevilges  at  forblive  her  udi 
vort  Rige  Danmark  tilstaaendes  Vinter  over  og  til  førstkom- 
mendes  Herredage  her  i  vort  Rige  til  at  forrette  et  og  andet 
dig  magtpaaliggende,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  til- 
kommendes  Vinter  og  til  førstkommendes  Herredage  maa  for- 
blive her  udi  vort  Rige  Danmark;  dog  ville  vi  naadigst,  at 
du  siden  dig  igjen  op  til  vort  Rige  Norge  til  dit  Len  skal 
forføie  saa  og  derforuden  gjøre  den  Anordning,  at  desimidlertid 
i  din  Fraværelse  intet  forsømmes.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 24  August  1649.    R.  Vin.  102.    (Conc.) 

Ligesaadant  Brev  fik  Malte  Sehested. 
Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Malte  Sehesteds 
og  Jørgen  Seefeldts  Forlov. 

F.  m.  V.  s.  Gt.  t.  Vider,  at  vi  os  elskelige  Malte  Sehested  etc. 
og  Jørgen  Seefeldt  etc.  paa  deres  underdanigste  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  have  bevilget  og  tilladt,  at  de  tU  forestaaen- 
des  Herredage  her  udi  vort  Rige  Danmark  maa  forblive  til  at 
forrette  et  og  andet  dennem  magtpaaliggendes,  dog  at  de  sig 
strax  derefter  op  til  deres  Lene  igjen  forføier,  og  ellers  at  den 
Anordning  skeer,  at  udi  deres  Fraværelse  paa  Fæstningen  og 
udi  Lenene  intet  forsømmes.  Kjøbenhavn  25  August  1649. 
T.  Vin.  102.  (Conc.  og  Orig.) 
Sigvard  Brockenhuus  fik  Brev  om  de  800  Rigsdaler, 
han  skal  have  aarlig  for  Romsdalen. 

F.  in.  V.  Gr.  t.  Eftersom  nogen  Tid  forleden  er  bleven 
for  godt  anseet  at  afhænde  vort  og  Kronens  Len  Romsdalen 
udi  vort  Rige  Norge  til  at  aflægge  for°®  Riges  Gjæld  med, 
hvorudaf  du  hidindtil  haver  havt  800  Rigsdaler  aarligen,  da 
have  vi  naadigst  anbefalet  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehe- 
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sted  etc,  at  han  Coinmissarierne  udi  for^l®  vort  Eige  Norge 
skulde  tilholde,  at  de  aarligen  til  dig  af  forn®  Riges  Skatter 
skulle  erlægge  for1°  800  Rdlr.,  som  du  hidindtil  af  for".®  Roms- 
dals Len  bekommet  haver.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
25  August  1649.  T.  VIII.  102. 
Hr.  Kannibal  Sehested  fik  Brev,  [Albret  Schouwart 

anlangendes]. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  nogen  Tid  forleden  naa- 
digst  have  forundt  og  gjort  ved  vores  naadigste  Missive  til 
eder  os  elskelige  Albret  Schouwart,  Borger  og  Indvaaner  udi 
vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  Ind visning  udi  10  Skippund  Kobber 
aarligen,  indtil  anderledes  forordnet  blev,  udi  hvis  Tiende- 
Kobber  os  og  Kronen  kan  tilkomme  udaf  Røros  og  Gud- 
brandsdals  Kobberverker,  for  hvis  han  hos  os  og  Kronen 
kan  tilkomme,  da,  efterdi  han  underdanigst  lader  begjere,  at 
han  for^i^  Kobber  paa  eet  Sted  maatte  bekomme,  eftersom  det 
hannem  ellers  besværligt  vilde  falde,  da  bede  vi  eder  og  naa- 
digst  ville,  at  I  gjører  den  Anordning,  at  for»»®  Albret  Schou- 
wart for"®  10  Skippund  Kobber  aarligen,  indtil  anderledes  for- 
ordnet vorder,  efter  forrige  naadigste  Ordre  bliver  leveret  paa 
eet  Sted  og  een  Gang,  enten  udi  vor  Kjøbsted  Christiania  eller 
og  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem,  at  han  det  siden  derfra  desto 
bedre  paa  een  Gang  kan  lade  afhente.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  28  August  1649.    T.  VHI.  102.     (Orig.) 

Jørgen  Seefeldt  fik  Brev,  Hans  Søfrenssøn 
i  Aalborg  anlangendes. 

F.  III.  V.  G.  t.  Hvad  os  elskelige  Hans  Søfrenssøn,  Tol- 
der  udi  vor  Kjøbsted  Aalborg,  hos  os  underdanigst  klageligen 
lader  andrage  imod  Mats  Thomassøn,  Borger  og  Indvaaner 
udi  vor  Kjøbsted  Christians  sand,  kan  du  af  hosføiede  hans 
Supplication  videre  see  og  erfare.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  hannem  paa  hans  Ansøgning,  saavidt  som  Lov  og 
Ret  tilsteder,  til  Rette  forhjælper,  saa  vi  for  videre  hans  Over- 
løb  herudinden  kan  vorde  forskaanet.  Kjøbenhavn  31  August 
1649.    R.  Vm.  102.    (Conc.) 

Hans  Gjølstad  fik  Opreisning. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Hans  Gjølstad  for  os  under- 
danigst haver  ladet  andrage,  hvorledes  han  i  forleden  Aar  for 
nogen  hans  Forseelse  af  os  elskelige  Otte  Mogenssøn,  Lag- 
mand  i  Oplandene  i  vort  Rige  Norge,  skal  være  dømt  til  en 
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Løgner  at  bøde  sine  fire  onde  Mark  og  at  straffes  udi  Jern  og 
Trældom  efter  Dommens  videre  Formelding,  hvorfor  han  siden 
skal  have  afsonet  for  30  Rigsdaler  at  udgive  til  Børnehuset 
i  vor  Kjøbsted  Christiania,  med  underdanigste  Begjering,  vi 
hannem  Opreisning  naadigst  vil  forunde  og  hannem  Pengene, 
som  han  til  Afsoning  give  skulde,  efterlade,  saa  at  han  for 
samme  hans  forrige  Forseelse  og  tildømte  Straf  maa  være  for- 
skaanet:  da  have  vi  hannem  af  vor  kongelige  Gunst  og  Naade 
og  af  Øvrigheds  Magt  og  Myndighed  samme  hans  Forseelse  og 
tildømte  Straf  naadigst  efterladt  saa  og  undt  og  givet  og  nu 
med  dette  vort  aabne  Brev  naadigst  unde  og  give  {ot^^  Hans 
Gjelstad  Opreisning^  saa  og  at  for°®  30  Rigsdaler  hannem  maa 
være  efterladt  og  Sagen  herefter  ikke  at  komme  hannem  til 
nogen  Forkleinring  eller  paa  hans  Navn  og  Rygte  til  Forulem- 
pelse  i  nogen  Maade,  mens  at  han  maa  være  gild  og  gjæv 
og  søge  Laug  og  Gildeshuus  med  gilde  Mænd  og  gjæve  og 
ikke  for  den  Sag  være  Mand  des  værre  i  nogen  Maader, 
efterdi  han  befindes  sin  Forseelse  paa  behørige  Steder  at  have 
afbedet.  Dog  skal  han  derimod  tiltænkt  være  herefter  at  leve 
stille  og  roligen  og  ikke  sig  i  nogen  Maader  i  nogen  unødig 
Trætte  indvende,  saafremt  han  denne  vores  Benaadning  agter 
at  nyde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  1  September*  1649. 
R.  Vin.  560.    (Conc.) 

Jakob  Grubbe  Knutssøn  fik  Brev  at  have 
Utstein  Kloster. 
F.  in.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  dig  naadigst  agte  at  forlene 
med  vort  og  Norges  Krones  Len  Utstein  Kloster  samt  Alle- 
helgens  Gods  med  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  efter- 
som  os  elskelige  Jørgen  Sch  ult  etc.  det  hidindtil  udi  Befaling 
og  Forsvar  havt  haver,  udimod  Afgiften  af  Abrahamstrup 
Len,  som  vi  dig  naadigst  havde  med  betænkt,  som  du  igjen 
skal  afstaa  til  for".«  Jørgen  Schult,  saa  at  han  til  Philippi  Jacobi 
Dag  Aar  1651  kan  begynde  den  aarlige  Afgift  deraf  hos  os 
elskelige  Christen  Bol  ess  øn  at  annamme,  og  haver  du  din 
Leilighed  efter  at  rette  for»».®  Utstein  Kloster  og  AUehelgens 
Gods  at  annamme  nu  til  Philippi  Jacobi  Dag  førstkommende, 
naar  man  skrivendes  vorder  1G50,  hvorefter  du  dig  kanst  vide 
at  rette.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  2  September  1649. 
T.  Vin.  102. 
'  I  »BegiBtre«  er  Brevet  dateret  11  Septbr. 
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Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende 
Hans  Grjølstad. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  Hans  Gjelstad  hos 
os  underdanigst  om  Opreisning  haver  ladet  anholde,  da,  efterdi 
vi  af  eders  underdanigst  Erklæring  naadigst  erfare,  at  I  der- 
med er  tilfreds,  eftersom  han  Sagen  hos  eder  haver  afbedet, 
have  vi  efter  samme  hans  underdanigst  Begjering  hannem  denne 
Gang  naadigst  Opreisning  forundt,  det  vi  eder  til  Efterretning 
naadigst  ville  have  forstendiget.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  3  September  1649.  T.  VIH.  103.  (Orig.) 
Christopher  Gjøe  fik  Confirmats  paa  et  Stole;5tade 
udi  [Øiestad  Kirke  i]  Norge. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  anholdes 
om  Confirmation  paa  et  vores  elskelige  kjære  Hr.  Faders,  salig 
og  høilovlig  Ihukommelses  naadigst  Brev,  lydendes  Ord  fra 
Ord,  som  efterfølger  [dateret  Gltickstadt  30  September  1639, 
trykt  i  Bind  VII,  S.  604  f].  Da  have  vi  forbemeldte  Brev  udi 
alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punkter^  naadigst  oonfirmeret,  fuld- 
byrdet  og  stadfæstet  saa  og  hermed  confirmere,  fuldbyrde  og 
stadfæste.  Cum  inhib.  sol.  Kjebenhavn  3  September  1649. 
R.  Vin.  561.    (Conc.) 

Ejendes  vi  efterskrevne  Thorgrim  Bø  og  Jens  Asdal, 
Kirkeverger  til  Øiestad  Kirke,  eftersom  ærlig  og  velbyrdig  Mand 
Christopher  Giøye  til  Assendrup  hos  os  en  Beviis  er  begje- 
r  endes  for  et  Popeltur,^  udi  Øiestad  Kirke  er  opbygget,  saa  er 
det  udi  Guds  Sandhed,  at  ærlig  og  velbyrdig  Mand  Christopher 
Giøye  for^l®  Popeltur  paa  sin  egen  Bekostning  haver  ladet  op- 
bygge  og  forferdige,  den  gemene  Mand  til  Bedste,  sin  Stolestad 
derpaa  søger,  eftersom  velbemeldte  gode  Mand  Christopher 
Giøye  herom  Kgl.  Maj.s  Brev  ladet  forkynde  i  Øiestad  Kirke 
Anno  1640  den  7  November.  At  saa  i  Sandhed  er,  som  for- 
skrevet staar,  have  vi  trykt  vores  Signeter  her  nedenfore. 
Aetum  Asdal  den  18  Mai  1649. 

Jørgen  Seefeldt  fik  Brev  om  Stiftsskriverne 
i  Stavanger  Stift. 

F.  ni.  V.  G.  t.    Eftersom  vi  for  nogen  Tid  siden  naadigst 

have    bevilget    Christen   Anderssøn    at  maa   nyde   Stifts- 

skriveriet  over  Stavanger  Stift,  og  vi  nu  naadigst  erfare  en 

anden   ved  Navn  Jens  Pederssøn  derpaa  tilforne  at  have 

*  0:  Pulpitur. 
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ikke  aleneste  vores  elskeKge,  k]ære  Hr,  Faders,  høilovlig  Ihu- 
kommelse, medens  endogsaa  vores  egen  naadigst  Bevilling  paa 
Stiftsskriveriet  i  dit  Len:  da  ville  vi  bemeldte  vores  naadigst 
forR«  Christen  Anderssen  forundte  Bevilling  ikke  anderledes 
have  forstandet  end  paa  de  Steder  i  for^l®  Stift,  hvor  ingen 
Stiftsskriver  ved  kongelige  Breve  allerede  var  forordnet,  hvor- 
for du  beml®  Jens  Pederssøn  haver  i  samme  Stiftsskriveri  at 
lade  forblive,  saa  længe  han  sig  derudi  tilbørligen  forholder. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  3  September  1649.  T.  VIII.  103. 
Ligesaadant  Brev  fik  og  Hr.  Hannibal  Sehested. 
Ibidem.    (Orig.) 

Hr.  Iver  Krabbe  fik  Forlov  at  maatte  komme  her 
neder  til  hans  Broders,  Hr.  Nils  Krabbes,  Hustrues  Be- 
gravelse, dog  at  ordinere  alting  saa  paa  Fæstningen  og  udi 
Lenet,  at  intet  udi  hans  Fraværelse  bliver  forsømt.  Kjøben- 
havn 5  September  1649.    T,  VHI.  103. 

Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  erklære  sig 
om  Kirkernes  Beholdning  udi  Norge. 
F.  III.  V.  s.  G.  t.  Ettersom  vi  naadigst  til  Sinds  er  den 
ny  begyndte  Runde  Kirkes  Bygning  her  i  vor  Kjøbsted 
Kjøbenhavn  paa  førstkommendes  Foraar  at  lade  foldferdige, 
og  vi  naadigst  for  godt  have  anseet  dertil  at  lade  anvende 
Kirkernes  Beholdning  i  vort  Rige  Norge,  saavidt  de  ei  selv 
behøver  og  uden  deres  Skade  miste  og  entbære  kan,  da  bede 
vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  eder  med  forderligste  erkyndiger, 
hvor  meget  hver  Kirke  i  bemeldte  Norge  befindes  i  Beholdning 
at  have,  og  eders  underdanigst  Erklæring  derom  med  ferder- 
ligste  i  vores  Kantselli  her  neder  skikker,  paa  det  deraf  er- 
fares kan,  hvorvidt  vi  af  bemeldte  Norske  Kirker  til  for»«  Kir- 
kes Bygning  os  kan  have  at  formode,  og  derom  siden  videre 
Anordning  at  gjøre.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  9  Sep- 
tember 1649.    T.  Vin.  104.    (Orig.) 

Hr.  Hannibal  Sehested,  Hr.  Ove  Gedde,  Hr.  Iver 
Krabbe,  Fredrik  Urne,  Vincents  Bildt,  Preben 
von  Ahn,  Ove  Bjelke,  Malte  Sehested,  Jørgen 
Seefeldt,  Hans  Køning  finge  Brev  om  Told  af 
Rostocker-01. 

F.  ni.  V.  s.  Gr.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  for  godt  have  anseet, 
at  i  Steden  for  de  18  Sigsdaler,  som  hidindtil  haver  været 
givet  af  en  Lest  Rostocker-01,  heretter,  indtil  vi  anderledes 
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tilsigendes  vorder,  ei  videre  skal  gives  og  annammes  til  Accise 
end  12  Bigsdaler,  hvilket  I  Told-Ofifieiererne  udi  eders  Len 
haver  at  forstendige,  at  de  sig  derefter  retter  og  forholder. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  9  September  1649.  T.  VIII. 
103.    (Orig.) 

Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  erklære  sig  om 
Vaaben  til  4000  Mand,  den  forrige  Konge  i  Eng- 
land er  foræret. 

P.  III.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  os  af  den  Engelske  her  hos 
os  tilstede  værendes  Gresandte  forberettes,  at  den  forrige  Konge 
udi  England,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  skal  være  givet 
og  foræret  Vaabner  til  4000  Mand  af  vores  elskelige,  kjære 
Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  hvilke  for^l*^  Vaab- 
ner og  siden  til  vor  Kjøbsted  Bergen  skal  være  henført  og  der 
endnu  findes,  derfra  de  dog  hannem  ikke  paa  hans  Herres  Vegne 
maa  følgagtig  være,  men  forholdes  for  en  Tilkrav,  som  os  elske- 
lige Selius  Marsilius,  boendes  udi  vor  Kjøbsted  Christiania, 
for  des  Forvaring  saa  lang  Tid  og  Vedligeholdelse  formener 
derpaa  at  have,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  om  des 
Beskaffenhed  med  Flid  forfarer  og  eder  erkyndiger  og  os  siden 
eders*  underdanigst  udførlige  Erklæring  derom  udi  vores  Kant- 
selli  indskikker,  at  vi  paa  videre  Ansøgning  efter  Sagens  Lei- 
lighed  os  naadigst  kunne  vide  at  resolvere.  Cum  claus.  consv. 
Gottorp  16  September  1649.    T.  VHI.  104. 

Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende  Wulff 
Gottfried  von  Wulffersdorff  hans  Gage  og  Trac- 
tament. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Wulff 
Gottfried  von  Wulffersdoi-ff,  vor  Mand  og  Tjener,  efter  vores 
naadigste  Villie  og  Anordning  sig  haver  paataget  paa  nogle 
Aars  Tid  at  forreise  udaf  Landet  med  os  elskelige  Ulrik 
Christian  Gyldenløve  til  Ulriksholm,  vor  Mand  og  Tjener, 
da  have  vi  hannem  naadigst  bevilget  og  tiUadt,  at  han  imid- 
lertid maa  nyde  og  beholde  Capitains  Gage  og  Tractament  paa 
det  Compagni,  hannem  udi  vort  Rige  Norge  naadigst  er  bevil- 
get. Og  skal  for»®  Compagni  udi  hans  Fraværelse  staa  hannem 
aaben  for  og  imidlertid  af  hans  Lieutenant  commanderes  indtil 
paa  videre  naadigst  Anordning,  Hvilket  vi  eder  til  Underret- 
ning ville  lade  vide.  Cum  claus.  consv.  Flensborghuus  2  Okto- 
ber 1649.    T.  Vm.  105.    (Conc.) 
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Ove  Bjelke  fik  Forlov  at  maatte  komme  her  neder  til 
hans  Broders,  Hr.  Henrik  Bjelkes,  Bryllup,  dog  at  han 
gjører  først  den  Anordning,  at  intet  udi  Fæstningen  eller  udi 
Iienet  udi  hans  Fraværelse  bliver  forsømt.  Flensborghuus  3 
Oktober  1649.    T.  VHL  105.    (Conc.) 

Fredrik  Urne  fik  Brev  anlangende  at  aabne  Told- 
kisten  en  Gang  hver  Maaned  til  Østerdals  Kobber- 
verks Fornødenhed. 

F.  III.  V,  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  have  for  godt  anseet, 
at  Tolden  udi  Throndhjems  Len  herefter  og  indtil  paa  videre 
naadigst  Anordning  der  oppe  skal  forblive  og  til  Østerdals 
Kobberverks  Fornødenhed  anvendes,  da  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  en  Gang  hver  Maaned  Toldkisten  aabner,  hvis 
dexudi  findes  udtager  og  til  for^*^  Østerdals  Kobberverks  fornøden 
Udgiffc  lader  anvende.  Dette  vi  og  vores  Generaltoldforvalter, 
os  elskelige  Antoni  Knipe,  til  Underretning  naadigst  have 
forstendiget.  Cum  claus.  consv.  Flensborghuus  8  Oktober  1649. 
T.  Vin.  105.    (Conc.) 

Ligesaadant  Brev  fik  og  Antonius  Knipe,  at  det  var 
Fredrik  Urne  befalet  at  aabne  Toldkisten  en  Gang  hver 
Maaned  til  Østerdals  Kobberverks  Fornødenhed,  hvilket  hannem 
til  Underretning  blev  forstendiget.  Flensborghuus  8  Oktober 
1649.    T.  Vni.  105.    (Conc.) 

Hr.  Hannibal  Sehesteds  Instruction  om  Militien 
og  adskilligt  andet  i  Norge. 
Instruction 
og  Befaling,  hvorefter  os  elskelige  Hr.  Hannibal   Sehested  til 
Nøraggergaard,  Ridder,  vor  Mand,  Raad,   Statholder  udi  vort 
Bige  Norge  og  Befalingsmand   paa  vort  Slot  Akershuus,   sig 
haver  udi  vort  Rige  Norge  med  Militiens  Reduction  og  i  andre 
Maader  at  rette  og  forholde. 
Eftersom  vi  med   vores  elskelige  Rigens  Raads  Raad  og 
gode  Betænkende  naadigst  have  for  nødigt  og  gavnligt  eragtet 
Militien  udi  begge  Riger  til  ringeste  Bekostning,  skee  kunde, 
udi  Fredstid  at  lade  reducere,  og  vores  elskelige  Rigens  Raad 
os  deres  underdanigste  Betænkende  og  Forslag  haver  tilstillet, 
hvorledes  Militien   udi  Norge   kunde  reformeres,   som  ungefær 
aarlig  til   50,000  Rigsdaler   sig  kunde  belobe,  hvorimod  vores 
Statholder,  os  elskelige  Hr.   Hannibal  Sehested  til  Nøragger- 
gaard, Ridder,   vor  Mand,   Raad  og  Befalingsmand  paa  vort 
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Slot  Akershuus,  sig  høUig  undskyldet,  formenendes  sig  ikke  at 
kunne  understå  a,  Militien  saaledes  at  ordinere,  at  den  med 
samme  Summes  Betaling  kunde  være  os  og  Riget  til  nogen 
Tjeneste,  ikke  heller  at  kunne  rette  sig  efter  den  Specification 
med  en  og  andens  Tractament  og  anden  Anordning,  som  udi 
det  overgiven  Overslag  befandtes,  medens  dersom  10,000  Bigs- 
daler  dertil  maatte  tillægges,  vilde  han  gjøre  sit  Bedste  og 
stille  det  i  Verk,  saavidt  muligt  og  skee  kunde,  hvorpaa  vi  os 
da  naadigst  erklæret,  at  dersom  bern*?  vor  Statholder  skulde 
befinde  sig  med  de  50,000  Rigsdaler  samme  Milities  Bekostning 
ikke  at  kunne  forrette,  da  dertil  10,000  derforuden  at  skuUe 
tilordnes :  hvorfore  vi  nu  hermed  bem*?  vor  Statholder  Fuldmagt 
give  saa  og  befale  samme  Militie  udi  Norge  at  reducere  og 
dertil  50,000  Rigsdaler  der  af  Skatteme  aarligen  at  anvende, 
mens  dersom  han  beiinder,  det  dermed  ikke  at  kunne  forrettes, 
da,  efterdi  vi  ei  tvi  vie,  at  han  jo  vores  og  Rigens  Tarv  og 
høie  Fomødenhed  det  bedste  muligt  i  Agt  haver,  ville  vi  endda 
derforuden  de  10,000  Rigsdaler  have  bevilget,  saa  ogsaa  at 
han  ikke  skal  være  forbunden  til  nogen  særdeles  Specification, 
som  udi  vores  elskelige  Rigens  Raads  overgivne  Betænkende 
var  indført,  mens  derudi  at  disponere,  som  han  bedst  practi- 
cabel  eragter,  naar  han  aleneste  haver  udi  Agt,  at  ikke  mere 
end  de  60,000  Rigsdaler  bliver  til  samme  ordinarie  Militie  og 
Defension  efter  Reductionen  aarligen  anvendt,  medens,  saasom 
vi  hannem  tiltro  og  Rigernes  Nødtørft  det  udkræver,  den  største 
Sparsomhed  deruiU  bruger,  som  ved  hans  egen  gode  Conduite 
udi  samme  Sag  nogenlunde  kan  tilveiebringes. 

1. 
Dog  skulle  denne  hans  Reduction  og  Forandring  ikke  præ- 
judicere  eller  foraarsage  nogen  Mangel  udi  Regnskaberne  for 
hvis  tilforn  efter  vores  kjære  Hr.  Faders  saa  vel  som  vores  egen 
naadigst  Instruction  og  Fuldmagt  af  vores  Statholder  er  bleven 
ved  Militien  anordnet  og  efter  hans  Ordre  af  Skatteme  udgivet, 
medens  aleneste  regnes  at  angaa  fra  den  Tid,  denne  Reduction 
begynder  og  alle  Afregninger  med  Offioiererne  sluttes. 

2. 

Og   skal    derfore    alle    Lensmændene,    Officierer,    Gouver- 

neurer,   Commissarii  og  andre  Krigs-Betjente  ved  Fæstninger, 

Garnisoner    og  Land-Regimenter   tiltænkt  være   at  rette   sig 

efter  be^.®  vores  Statholders  Ordres  og  den  Reduction,  som  han 
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nødig  eragter,  uden  nogen  Exception  eller  Modsigelsé  i  nogen 
Maade. 

3. 

Og  hvis  be*«  vores  Statholder  efter  for"*®  vores  naadigste 
Befaling  og  given  Fuldmagt  ikke  paa  hver  Sted  selv  saa  hastig 
kan  stille  i  Verk,  mens  enten  ved  skriftlig  Ordre  eller  afferdigte 
Foldmægtige  om  Reductionen  lader  anordne  og  befale,  skal  af 
alle  vedkommende  nden  nogen  Exception  eller  Modsigelsé  saa- 
ledes  optages,  ansees  og  exekveres,  som  han  selv  paa  vore 
Vegne  personligen  var  tilstede. 

4 

Skal  hverken  bemeldte  vores  Statholder  eller  nogen  Lens- 
mand,  Grouvemeur,  Officierer  eller  andre  Rigens  og  Krigs-Be- 
tjente  forbundne  være  at  svare  og  stande  til  Rette  til  nogen 
nieiUghed  af  paakommende  Fare,  det  være  sig  i  Fæstningerne 
eller  paa  Landet,  videre,  end  de  forordnede  Middel  til  des  For- 
syning og  Underholdning  aarligen  knnne  tilstrække,  eftersom 
vi  gjeme  see  den  mindste  Bekostning  muligt  udi  Fredstid  paa 
Militien  at  anvendes,   paa   det  Gjælden   desto   snarere   kunde 


5. 

Og  efkerdi  Fæstningemes  Proviantering  ikke  udi  de  60,000 
Rdlr.  er  indregnet,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  hvis  paa  Credit 
kan  erlanges,  maa  foruden  de  60,000  Rigsdaler  af  næste  Aars 
Contributioner  anvendes  til  des  Betaling. 

6. 

Yartgeldeme  belangende,  da  ville  vi  naadigst  considerere 
Rigens  Middel,  og  naar  den  udlovede  Termin  forbi  er,  udi 
denne  Post  ramme  vores  og  Rigens  Bedste;  og  hvad  General- 
Commissarierne  af  Norge  deres  Regnskaber  angaar,  ere  vi  naa- 
digst tilfreds,  at  naar  de  uklarerede  Regnskaber  paa  vores 
Renteri  haver  været  efterregnet,  af  Rigens  Raad  bliver  igjen- 
nemseet  og  os  derom  underdanigst  refereret. 

7. 

Alle  Commissariers  Betjente,  nemlig  Commissarins  Mechel- 
borg,  Contributions-Forvalter  Johan  Gaarman,  General- 
Auditeur  Cremberg,  General-Munsterskriver  von  Delden, 
Ammunitions-For valter  Jakob  Matssøn,  Pro viantmester 
Simon  Christenssøn  med  deres  underhavende  Tjenere 
skulle  samtligen  reduceres  til  3000  Rigsdaler  aarlig  Besolding. 
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8. 

Fæstningernes  Betjente  af  Archeliemestere,  Fyrverkere, 
Conducteurer,  Bygnings-,  Material-  og  Pligtskrivere  skulle  gjøres 
saa  ringe  Grage,  som  Statholderen  med  dennem  paa  Kronens 
Vegne  udi  Fredstid  bedst  kan  accordere. 

9. 

Al  Baahnus  Bygnings  aarlig  Bekostning,  fornden  nogen 
Afslag  og  Afkortning  i  Skatten  paa  Bøndemes  Arbeidspenge, 
skal  ikke  beregnes  høiere  med  Materialier  og  Bygmesterens 
samt  andre  Bygnings-Betj  entes  Løn  end  til  2000  Rigsdaler 
aarligen,  indtil  det  nødvendigste  er  forferdiget. 

10.    . 

Garnisonen  paa  for".®  Baahuus  skal  udi  Fredstid  ikke  være 
stærkere  end  150  Mand  af  de  udskrevne  Enegte,  med  2  B.igs- 
dalers  maanedlig  Underholdning  at  skildre,  exercere  og  arbeide. 

11. 

Og  skal  dette  ganske  Baahusiske  Regimente  strax  reduceres 
udi  8  Compagnier,  Smaalenenes  Enegte  medberegnet,  ei  nogen 
videre  Officierer  godtgjøres  ved  Regimentet,  end  her  udi  Dan- 
mark med  samme  Capitulation  og  Gage  efter  den  Designation, 
Statholderen  derpaa  tilstillet  er. 

12. 

Gouvemeuren  paa  for°.<)  Baahuus  skal  aarligaar  selv  gjøre 
Regnskab  for  alt,  hvis  Fæstningen  og  Garnisonen  samt  Land- 
Regimentet  udi  saa  Maade  kommer  at  koste,  og  derover  sende 
rigtig  Extract  til  Commissariatet  paa  vort  Slot  Akershuus, 
ei  nogen  videre  Udgift  end  efter  vores  Statholders  Ordre  at 
godtgjøres. 

13. 

Akershuus  og  Throndhjems  Regimenter  skulle  ligerviis 
reduceres  til  de  stærkeste  Compagnier  muligt  efter  Statholde- 
rens  egen  Godtagten  derover,  Lenenes  Situation  og  Knegtenes 
Mandtaller,  og  hvis  aarligen  kan  spares  udaf  de  naadigst  for- 
ordnede 60,000  Rigsdalers  ordinarie  aarlig  Udgift  ere  vi  naa- 
digst tilfreds  paa  Akershuus  s  nødvendig  Bygning  at  maa  an- 
vendes, og  det  efter  den  sidste  Model,  som  effcer  vores  egen 
naadigste  Befaling  Ingenieuren  til  os  underdanigst  haver  over- 
leveret. 

14. 

Lensmanden  udi  Throndhjem  skal,  ligesom  Lensmanden  paa 
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Baaliuns,  aarligaar  gjøre  selv  Regnskab  for  al  Indtægt  og 
Udgift  af  Skatteme  og  ei  noget  godtgjøres  uden  be*?  vores 
Statholders  Ordre. 

15. 
Stændernes  Rostj  enestes  Officierer  skulle  alle  udi  Fredstid 
være  aftakkede,  og  de,  som  tjenlige  ere,  accommoderes  ved 
Land-B.egimenterne  det  bedste  muligt,  fornemmelig  hvor  nogle 
Compagnier  af  Dragoner  skolle  rettes  efter  vores  Statbolders 
Ordre. 

16. 
Ellers  skulle  alle  Officierer  accommoderes  med  Bønder- 
gaarde,  saavidt  skee  kan  og  Norges  Lov  derudi  tillader,  hvil- 
ket dennem  igjen  udi  deres  Gage  aarligen  skal  kortes  og 
Lensmændene  derimod  saa  meget  af  Skatteme  indbeholde, 
som  vor  og  Kronens  Landgilde  kunde  beløbe,  uden  nogen  Af- 
gang  paa  deres  Afgiffcer. 

17. 
Vi  eragte  og  naadigst  fornøden  og  raadeligt,  at  vores  Stat- 
holder  jo  før  jo  bedre,  saa  snart  han  kommer  op  til  Akershuus, 
forskriver  alle  vores  og  Kronens  Gjældener  og  paa  bedste 
Maniere  med  dennem  handler  om  Afslag  udi  deres  Fordring  og 
Betaling  paa  Terminer,  paa  det  at  Gjælden  udi  Norge  det 
snareste  muligt  kunde  aflægges. 

18. 
Og  paa  det  ingen  sig  skulle  besverge  over  den  andens 
Afbetaling,  da  skal  vor  Statholder  have  Indseende,  at  Com- 
'raissarius  enhver  betaler  efter  som  han  haver  gjort  Riget  Tje- 
neste til  og  man  udi  andre  Tilfælde  det  samme  kunde  igjen 
behøve.  Thi  anden  Proportion  er  ikke  muligt  derudi  at  holde 
og  statuere. 

19. 
Alle  vo^e  Lensmænd  udi  Norge  skulle  endelig  og  uden  al 
Undskyldning  være  tiltænkt  efter  Recessen  og  Forordningen 
at  erlægge  alle  deres  aarlige  Skatter  paa  Akershuus,  Halv- 
parten til  St.  Johannis  og  Halvparten  til  Michaelis,  med  rig- 
tig  Forklaring  paa  Renteriet  til  de  bestemte  Terminer,  saa- 
fremt  de  ikke  efter  Forordningen  og  Recessen  derfore  ville 
stande  til  Rette.  Medens  belangende  den  ene  Daler,  som  over 
de  fire  Daler  til  Danmarks  Undsætning  naadigst  er  bevilget, 
skulle   alle  Lensmændene  under  samme  Pligt  endog  være  til- 
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tænkt  at  erlægge  paa  Baahuus  til  Lensherren,  Hr.  Iver  Krabbe, 
inden  Jnleaften  Anno  1650  og  derpaa  tåge  hans  Beviis,  at  den 
efter  vores  naadigste  Ordre  siden  kunde  leveres,  hvor  fornø- 
den gjøres. 

20. 
Udi  lige  Maade  skal  Commissarins  paa  iot^  Akershnus 
være  tiltænkt  nden  nogen  Undseelse  at  indlevere  til  be*?  vores 
Statholder  en  rigtig  Designation  paa  alle  dennem,  som  resterer 
med  deres  Skatter,  at  levere  til  for°®  Termin  og  Sted,  og  ikke 
kvittere  paa  noget  nyt,  førend  det  gamle  er  klareret. 

21. 
Commissarii-Tolden    udaf   Norge    skal    alle  Lensmændene 
selv  heretter  fremskikke  til  Land-Commissarieme  udi  vort  Land 
Skaane  og  derfore  gjøre  Rede  og  Regnskab. 

22. 
Om   aarlig  Indlæg  i  Landkisten   skal  vor  Statholder  paa 
beleilig  Tid  og  Sted  forskrive  alle  Stænder  i  vort  Rige  Norge 
og  med   dennem   handle  paa  samme  Maniere,  som  skeer  lier  i 
vort  Rige  Danmark,  efter  derom  særdeles  Specification. 

23. 
Vi  eragte  og  naadigst  billigt,  at  enhver  af  Commissarieme 
i  be*?  Norge  svarer  til  hvad  han  administreret  haver  og  hvis 
Mangler  derudi  kan  forefalde,  hvorfore  vi  og  enhver  særdeles 
af  be*?'  Commissarier  naadigst  have  befalet  til  Paaske  først- 
kommendes  sig  med  alle  behørige  Commissariats-Betjente  og 
Documenter  til  nøiagtig  Regnskab  og  Kvittantiarum  for  os 
elskelige  Danmarks  Riges  Raad  at  indstille. 

24. 

Vi  ere  ogsaa  naadigst  tilfreds,  at  vores  Statholder,  lige- 
som  udi  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders,  salig  og  høilovlig 
Ihukomm^lses  Tid,  for  alle  Pengenes  Indtægt  og  Udgift  saa 
og  Regnskab  maa  være  forskaanet  og  ei  svare  til  noget  andet 
end  hans  udgivne  Ordres,  og  det  for  os  og  Danmarks  Riges 
Raad,  naar  derpaa  fordres. 

Heretter  vores  Statholder  sig  underdanigst  kan  vide  at 
rette  og  forholde,  forblivendes  hannem  med  al  kongelig  G-unst 
og  Naade  velbevaagen.  Flensborghuus  13  Oktober  1649.  R.  VIII. 
562.     (Orig.) 
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Otte  aabne  Breve  i  Norge  om  Militiens  Reduction. 

F.  III.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære  og  tro  Undersaatter, 
Lensmænd,  Gouverneurer,  Officierer,  Commissarii  og  andre  Krigs- 
Bet jente  ved  Fæstninger,  Garnisoner  og  Land-Regimenter  udi 
vort  Rige  Norge,  kjærligen  og  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehe- 
sted, Ridder  etc.,  haver  bekommet  vores  naadigste  Befaling 
og  Foldmagt  Militien  i  vort  Rige  Norge  det  snareste  mnligt  at 
redacere  og  en  Deel  baade  Over-  og  Underofficierer  samt  andre 
Betjente  efter  rigtig  Afregning  og  meddelte  Restsedler  paa  vore 
Vegne  at  aftakke  efter  vores  naadigste  hannem  derpaa  videre 
meddelte  skriftlig  Instruction,  thi  bede  vi  og  byde  eder  alle 
samtligen  og  enhver  særdeles,  hvosomhelst  det  være  maa  eller 
kan,  at  I  uden  nogen  Exception,  Undskyldning  eller  Modsigelse 
i  ringeste  Maader  værer  tiltænkt  at  rette  3der  efter  samme 
Ordre,  Aftakning  og  Reduction,  som  bemeldte  vor  Statholder  efter 
bemeldte  vores  naadigste  Befaling  og  Instruction  selv  eragter  nø- 
digt  at  lade  gjøre  og  anrette,  og  hvis  som  han  i  saa  Maade  efter 
bemeldte  vores  naadigste  Befaling  og  given  Fuldmagt  ikke  paa 
hver  Sted  selv  saa  hastig  kan  stille  udi  Verk,  mens  enten  ved 
skriftlig  Ordre  eller  afferdigte  Fuldmægtige  om  Reductionen  lader 
anordne  og  befale,  det  haver  alle  vedkommende  saaledes  udeif  rin- 
geste Exception  og  Modsigelse  at  optage,  ansee  og  exekvere,  som 
han  der  selv  paa  vore  Vegne  personligen  tilstede  var,  saafremt 
at  de,  som  derimod  gjenstridige  befindes,  ikke  derfore  som  vores 
naadigste  Befalings  modvillige  Overtrædere  ville  straffes,  som 
vedbør.  Hvorefter  alle  og  enhver,  som  det  vedkommer,  sig  kunne 
vide  at  rette  og  forholde  og  for  Skade  at  tåge  vare.  Kjøben- 
havn  13  Oktober  1649.  R.  VIII.  667.  (Conc.  og  Orig.) 
Fredrik  Urne  fik  Brev  anlangende  Militiens  Reduction 
udi  Throndhjems  Len. 

F.  m.  V.  G.  t.  Ettersom  vi  naadigst  have  anbefalet  og  Fuld- 
magt givet  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested  etc.  Militien 
udi  vort  Rige  Norge  det  snareste  muligt  at  lade  reducere  og 
en  Deel  baade  Under-  og  Overofficierer  samt  andre  Betjente 
efter  rigtig  Afregning  paa  vore  Vegne  at  aftakke,  efter  vores 
naadigste  hannem  derpaa  videre  meddelte  skriftlig  Instruction 
og  Fuldmagt  samt  derover  udstedte  Patenter. :  da,  efterat  samme 
Militiens  Reduction  og  Aftakning  udi  dit  Len  'ved  be*.»  vores 
Statholder  eller  hans  Fuldmægtige  skeet  er,  bede  vi  dig  og 
Norske  Biga-Begistr.  IX.  81 


482  1649. 

naadigst  ville,  at  du  retter  din  Leilighed  efter  aarligaar  selv 
at  gjøre  Regnskab  for  alt,  hvis  Land-Regimentet  herefter  aar- 
ligen  kommer  at  koste,  efter  den  Designation,  af  be*?  vores 
Statholder  til  dig  derpaa  vorder  leveret,  og  derover  at  sende 
rigtig  Extract  til  Commissariatet  paa  vort  Slot  Akershuus,  og 
skal  dig  ei  nogen  videre  Udgift  end  efter  vores  Statholders 
Ordre  godtgjøres.  Herforuden  haver  du  Officiereme  med  Bøn- 
dergaarde  udi  dit  Len  at  accommodere,  saavidt  skee  kan  og 
Norges  Lov  derudi  tillader,  hvilket  dennem  igjen  i  deres  Gage 
aarligen  skal  kortes,  og  du  derimod  saa  meget  af  Skatteme 
indbeholde,  som  vor  og  Kronens  Landgilde  kunde  belabe,  uden 
nogen  Afgang  paa  din  Afgift.  Cum  claus.  consv.  Flensborg- 
huus  13  Oktober  1649.     T.  VHI.  106. 

Ligesaadant  Brev  fik  og  Hr.  IverKrabbe  [mutat.  mutand.] 
Alle  Lensmændene  udi  Norge  finge  Brev,  Militien 
der  sammesteds  anlangendes. 

F.  III.  V.  G.  t.  Vid,  at  ettersom  vi  med  vores  elskelige 
Danmarks  Riges  Raads  Raad  og  Samtykke  naadigst  for  godt 
og  raadsomt  eragtet,  Militien  udi  vort  Rige  Norge  herefter 
udi  Fredstid  at  lade  reducere,  og  derom  instrueret  og  befuld- 
mægtiget  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested  etc.  derudi 
at  gjøre  og  lade,  eftersom  han  selv  nødigt  og  bedst  eragter, 
efter  vores  naadigst  hannem  derpaa  skriftlig  meddelte  Instrnc- 
tions  videre  Formelding,  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at 
du  herefter  aarligen  endeligen  og  uden  al  Undskyldning  værer 
tiltænkt  efter  Recessen  og  Forordningen  at  erlægge  alle  dine 
Lens-Skatter  paa  vort  Slot  Akershuus,  Halvparten  til  St.  Johan- 
nis  og  Halvparten  til  Michaelis,  med  rigtig  Forklaring  paa 
Renteriet  til  de  bestemte  Terminer,  saafremt  du  ikke  efter 
Forordningen  og  Recessen  derfore  ville  stande  til  Rette,  hvorom 
vi  og  naadigst  have  ladet  gjøre  den  Anordning,  at  Commissarius 
paa  for°®  Akershuus  uden  nogen  Undseelse  skal  indlevere  til 
be*.®  vores  Statholder  en  rigtig  Designation  paa  alle  dennem, 
som  resterer  med  deres  Skatter,  at  levere  til  ior^^  Termin  og 
Sted,  og  ikke  kvittere  noget  nyt,  førend  det  gamle  er  klareret. 
Og  eftersom  udi  tilkommendes  Aar  en  Daler  over  de  fijre  Daler 
til  vort  Rige  Danmarks  Undsætning  naadigst  er  bevilget,  da 
haver  du  den  ^  under  samme  Pligt  at  erlægge  paa  vort  Slot 
Baahuus  til  os  elskelige  Hr.  Iver  Krabbe  etc.  inden  Jule- 
aften Anno  1650  og  derpaa  tåge  hans  Beviis,  at  den  efter  vores 
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naadigste   Ordre   siden   kunde   leveres,    hvor   fornøden   gjøres. 
Mens   Commissarii-Tolden  udaf  dit  Len  skal  du  selv  hereffcer 
aarligen  fremskikke  til  Landcommissarierne  udi  vort  Land  Skaane 
og  derfor  hos  dennem  gjøre  Rede  og  Regnskab.    Hvilket  vi  dig 
herhos  til  videre  Efterretning  naadigst  ville  have  forstendiget. 
Cum  claus.  consv.  Flensborghuus  13  Oktober  1649.   T.  VIII.  109. 
Hr.  Iver  Krabbe  fik  Brev  om  Militien 
og  Skatterne  udi  hans  Len. 
F.  in.  V.  8.  G.  t.    Vider,  at  eftersom  vi  med  vores  elske- 
lige Danmarks  Riges  Raads  Raad  og  Samtykke  naadigst  for 
godt  og  raadsomt   eragtet,  Militien    udi  vort  Rige  Norge  her- 
efter  udi  Fredstid  at  lade  reducere,  og  derom  instrueret  og  be- 
fuldmægtiget  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested  etc.  derudi 
at  gjøre  og  lade,  eftersom  han  selv  nødigt   og  bedst  eragter, 
efter  vore^naadigst  hannem  derpaa  skriftlig  meddelte  Instruc- 
tions  videre  Formelding:    da    bede  vi   eder   og   naadigst  ville, 
at  I  herefter  aarligen  endeligen  og  uden  al  Undskyldning  væ- 
rer   tiltænkt    efter    vores   Skattebreves   Lydelse  at    indfordre 
alle  eders  Lens-Skatter,  Halvparten  til  St.  Johannis  og  Halv- 
parten til  Michaelis,  til  at  underholde  og  afbetale  Garnisonen 
og   JRiegimentet   efter   den  Designation,    vores   Statholder   paa 
dessen  aarlige  Bekostning  til  eder  overleverer.     Og  hvis  Skat- 
ten  af  eders  Len  sig  ikke  dertil  kan  beløbe,  skal  vores   Stat- 
holder  gjøre   den   Anordning,    at    saa    meget  af   andre    næst- 
liggende  Lene   eder  aarligen   assigneres,   som  I  selv  aarligen 
haver  at  gjøre  Rede  og  Regnskab  for,  efter  derom  vores  til 
eder  særdeles  udgangne  Missive.    Commissarii-Tolden  udaf  eders 
Len  skal  I  selv  herefter  aarligen  fremskikke  til  Landcommis- 
saiieme  i  vort  Land  Skaane  og  derfor  hos  dennem  gjøre  Rede 
og  Regnskab.     Og  eftersom  udi  tQkommendes  Aar   en  Daler 
over  de  fire  Daler  til  vort  Rige  Danmarks  Undsætning  naadigst 
er  bevilget,  da  haver  I  den  under  samme  Pligt  udi  eders  Len 
inden  Juleaften  Anno   1650  at  lade   indfordre  og  hos  eder  be- 
holde, indtil  den  efter  vores  naadigste  Ordre  siden  kunde  leveres, 
hvor  fornøden  gjøres,  hvorom  vi  og  alle  voi*e  andre  Lensmænd 
der  udi  Riget  haver  forstendiget  samme  Dalers  Skat  til  eder 
paa  Baahuus  til  for".®  Termin  endeligen  at  erlægge  og  klarere. 
Hvilket   vi   eder   til    videre   Efterretning  naadigst   ville  have 
forstendiget      Cum   olaus.    consv.     Flensborghuus   13   Oktober 
1649.    T.  VIIL  108. 

31» 
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Fredrik  Urne  fik  Brev  om  Militien  og  Skatterne 
udi  hans  Len. 

P.  in.  V.  G.  t.    Vid,  at  ettersom  vi  med  vores  elskelige 
Danmarks  Riges  Baads  Eaad  og  Samtykke  naadigst  for  godt 
og  raadsomt   eragtet,  Militien   udi  vort  Rige  Norge   herefter 
udi  Fredstid  at  lade  redueere,  og  derom  instrueret  og  befald- 
mægtiget  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested  etc.  derudi 
at  gjøre   og  lade,  ettersom  han  selv  nødigt  og  bedst  eragter, 
etter  vores  naadigst  hannem  derpaa  skrittlig  meddelte  Instrnc- 
tions  videre  Formelding:   da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at 
du  heretter  aarligen  endeligen  og  uden  al  Undskyldning  værer 
tiltænkt    etter  vores   Skattebreves    Lydelse  at  indfordre  alle 
dine  Lens-Skatter,  Halvparten  til  St.  Johannis   og   Halvparten 
til  Michaelis,  til  at  underholde  og  afbetale  Officiereme  over 
Land-Regimentet  etter  den  Designation,  vores  Statkolder   paa 
dessen  aarlige  Bekostning  dig  tilstiller.     Og  hvis  sig  den  fire 
Dalers  Skat  udaf  dit   og   dine  underliggende  Lene  sig  mere 
aarligen  kan  bedrage,  end  til  den  ordinarie  aarlige  IJdgitt  paa 
Land-Regimentet  behøves,  skal  du  endelig  være  tiltænkt  inden 
Juul  paa  Akershuus  til  vore  forordnede  Commissarier  med  rig- 
tig  Forklaring  paa  al  Indtægt  og  Udgift  etter  Skattemandtallet 
at  erlægge,  som  du  selv  for  dennem  aarligen  haver  at  gjøre 
Rede   og  Regnskab    for    efter   vores   derom   til  dig   særdeles 
udgangne  Missive.     Commissarii-Tolden  udaf  dit  Len  skal  du 
selv  heretter  aarligen  fremskikke  til  Landcommissarierne  udi 
vort  Land  Skaane  og  derfor  hos  dennem  gjøre  Rede  og  Regn- 
skab.    Og  ettersom  udi  tilkommendes  Aar  en  Daler  over  de 
fire  Daler  til  vort  Rige  Danmarks  Undsætning  naadigst  er  be- 
vilget, da  haver  du  den   under  samme  Pligt  at  erlægge  paa 
vort   Slot  Baahuus  til   os   elskelige  Hr.  Iver  Krabbe   etc. 
inden  Juleatten  Anno  1650  og  derpaa  tåge  hans  Beviis,  at  den 
etter  vores  naadigst  Ordre  siden  kunde  leveres,  hvor  fornødent 
gjøres.    Hvilket  vi  dig  herhos  til  videre  Efterretning  naadigst 
ville  have  forstendiget.     Cum  claus.  consv.    Flensborghuus  13 
Oktober  1649.    T.  VUI.  107. 

Otte  aabne  Breve  i  Norge  om  hvem,  som  haver 
noget  af  Kronen  at  fordre. 

F.  III.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære  og  tro  Undersaatter 
af  alle  Stænder  over  alt  vort  Rige  Norge,  saa  mange  som 
nogen  Gjæld  hos  os   og  Kronen  for  gjorte  Forstrækning  eller 
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anden  Tjeneste  haver  at  fordre.  Eftersom  vi  naadigst  fornøden 
og  raadeligt  eragtet  have  og  derfor  naadigst  anbefalet  os  elske- 
lige Hr.  Hannibal  Sehested  etc.  vore  og  Kronens Gjældener 
i  forl®  Norge  til  Akershuus  med  forderligste,  og  saa  snart  han 
did  op  kommer,  paa  vore  Vegne  at  forskrive  og  paa  bedste 
Maniere  med  dennem  om  Afslag  udi  deres  Fordringer  og  Betaling 
paa  Terminer  at  handle,  paa  det  at  Gjælden  i  bemeldte  Norge 
desto  snarere  kunde  blive  betalt  og  aflagt:  da  bede  vi  eder 
alle  samtligen  og  enhver  særdeles,  af  hvad  Condition  og  Stand 
I  være  maa  eller  kan,  og  af  kongelig  Auctoritet  og  Myndig- 
hed  hermed  alvorligen  befale,  at  1  værer  tiltænkt,  saa  mange 
som  nogen  Gjæld  enten  for  gjorte  Forstrækning  eller  anden  i 
forleden  Feide  beviste  Tjeneste  hos  os  og  Norges  Krone  haver 
at  fordre,  paa  de  Tider  at  møde  paa  for".®  vort  Slot  Akershuus, 
til  hvilke  be*.®  vores  Statholder  eder  did  forskrivendes  vorder,  og 
paa  hvad  Maniere  be*.«  vores  Statholder  med  enhver  af  eder  om 
eders  Fordring  accorderendes  eller  til  hvilke  Terminer  han 
eder  eders  Betaling  paa  vore  Vegne  tilsigendes  vorder,  skal  i 
alle  Maader  blive  holdet  og  efterkommet.  Vi  tvivle  ingenlunde 
paa,  at  1  jo  herudinden  som  tro  og  lydige  Undersaatter  findes 
villige  og  redebonne;  vi  ville  igjen  forblive  eder  alle  og  enhver 
en  naadig  Herre  og  Kenning  og  eders  Gavn  og  Bedste  i  alle 
Maader  vide  og  ramme.  Kjøbenhavn  13  Oktober  1649.  R. 
VIII.  566.    (Conc.  og  Orig.) 

Mt,  Hannibal  Sehested  fik  Brev  om  Nils  Lange 

og  de  andre  Commissarier  udi  Norge. 

F.  III.  V.  s.  Gr.  t.     Vider,  at  eftersom   os   elskelige  Nils 

Lange  etc.  i  forleden  Feide  haver  været  anbefalet  og  tilbetroet 

at  være  Generalkrigscommissarius   i   vort  Rige  Norge  og  han 

formedelst  Rigets  Vidløftighed   og  Besværlighed   det   ei  alene 

haver  kunnet  forestaa  og  forrette,  hvorfor  tillige  med  hannem 

til  Commissarier  ere  blevne  forordnede  os  elskelige  Jens  Bj  eike 

etc,  Daniel  Bildt  Ottessøn  etc.,  Daniel  Bildt  Knuts- 

søn   etc.,   Vincents   Bildt   Ottessøn   etc,    Preben   von 

Ahn  etc,  Ove  Bjelke  etc,  vore  Mænd  og  Tjenere,  og  Hans 

Frantssøn,  Lagmand  udi  Viken,  hvis  samtlige  Regnskaber  han 

tilligemed   sine  egne    udi   et   General-   og  Hovedregnskab   til 

rigtig  Forklaring  paa  vores  Renteri  skulde  lade  forfatte,  og 

vi  nu  af  eders  til  os  underdanigst  iblandt  andet  og  derom  ind- 

leverede  Memorial  naadigst  erfare  dennem  ikke  endnu  nøiagtigen 
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at  have  svaret  hannem  til  hvis  Mangler,  som  udi  enhvers  Regn- 
skab  paa  be*P  vores  Renteri  er  gjort  og  han  enhver  vedkom- 
mende skal  have  tilstillet,  som  vi  dog  billigt  eragte,  at  enhver 
selv  bør  at  svare  til  sin  egen  Administration  og  Mangler:  da 
have  vi  ved  vores  særlige  Missive  enhver  af  bem^?  Nils  Langes 
Medcommissarier  naadigst  anbefalet,  at  de  skal  være  tiltænkt 
endelig  og  uden  nogen  Undskyldning  enten  personligen  eller 
ved  deres  Fuldmægtige,  som  dertil  nøiagtigen  kan  svare,  med 
hannem  paa  vort  Slot  Akershuus  til  den  15  Januar  førstkom- 
mendes  uden  nogen  længere  Dilation  for  eder  at  møde,  der  at 
conferere  alle  Indtægter,  Udgifter,  Ordres  og  Beviser  efter  rig- 
tige  Ruller,  Capitulationer,  Bestallinger  og  Contracter,  alle 
Regnskaberne  vedkommende,  og  hvis  da  hver  af  bem*?  Commis- 
sarier  ikke  nøiagtigen  der  kan  svare  til  hvis  Mangler,  som  udi 
Regnskaberne  paa  Renteriet  er  gjort,  saa  be^«  Nils  Lange  der- 
med synes  at  kan  være  contenteret  og  fornøiet,  da  have  vi 
dennem  naadigst  paalagt  selv  at  være  forpligt  inden  Philippi 
førstkommendes  i  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  personlig  med 
hannem  at  møde  og  der  for  os  og  samtlige  vores  elskelige 
Danmarks  Riges  Raad  til  saadanne  deres  Regnskabs  Mangler 
at  svare,  det  vi  eder  til  underdanigst  Efterretning  naadigst 
ville  have  forstendiget,  hvorefter  I  og  eder  herudinden  under- 
danigst haver  at  forholde.  Cum  claus  consv.  Flensborghuus 
13  Oktober  1649.     T.  VIII.  106.     (Conc.  og  Orig.) 

Ligesaadant  Brev  fik  og  Nils  Lange,  Ord  fra  Ord  som 
dette,  mutatis  mutandis,  sub  eodem  dato.     T.  VIII.  106. 

Jens  Bjelke,  Daniel  Bildt  Ottessøn,  Daniel  Bildt 
Knutsson,  Vincents  Bildt  Ottessøn,  Preben  von 
Ahn,  Jakob  Ulfeldt,  Ove  Bjelke,  Hans  Prantssøn 
finge  Brev  ora,  hvis  Mangler  dennem  i  deres  Regnska- 
ber er  gjoi*t. 

F.  III  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Nils  Lange 
etc.  haver  været  anbefalet  og  tilbetroet  at  være  G-eneralkrigs- 
commissarius  i  vort  Rige  Norge,  hvilket  han  formedelst  Rigets 
Vidløftighed  og  Besværlighed  ei  alene  haver  kunnet  forestaa 
og  forrette,  hvorfor  du  og  tillige  med  hannem  er  bleven  for- 
ordnet at  være  Coramissarius  og  han  derfore  dine  Regnskaber 
tillige  med  sine  og  de  andre  Medcommissariers  udi  et  General- 
og  Hovedregnskab  til  rigtig  Forklaring  paa  vores  Renteri  skulde 
lade  forfatte,   des  xianseet  erfare  vi  nu  naadigst,  at  du  endnn 
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ikke  naiagteligen  for°®  Nils  Lange  skal  have  svaret  til  hvis  Mang- 
ler, som  ndi  be^P  dit  Regnskab  paa  for^*^  vores  Renteri  er  gjort 
og  dig  siden  tilstillet,  anseendes,  det  udi  sig  selv  billigt  og 
ret  er,  at  du  til  din  egen  Administration  og  Mangler  bør  at 
svare:  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  retter  din  Leilig- 
hed  efter  endelig  og  uden  nogen  Undskyldning  enten  personlig 
eller  ved  din  Fuldmægtig,  som  dertil  nøiagtig  kan  svare,  til 
den  15  Januar  førstkommendes  uden  nogen  længere  DUation  for 
os  elskelige  Hr.  Kannibal  Sehested  etc.  med  ior^^  Nils  tange 
paa  for».*'  vort  Slot  Akershuus  at  møde,  der  at  conferere  alle 
Indtægter,  Udgifter,  Ordres  og  Beviser  efter  rigtige  Ruller, 
Capitulationer,  Bestallinger  og  Contracter,  alle  Regnskaberne 
vedkommende,  og  hvis  du  da  ikke  der  nøiagtig  kan  svare  be*« 
Nils  Lange  til  hvis  Mangler  dig  vedkommende,  som  udi  Regn- 
skaberne paa  Renteriet  gjort  ere,  saa  at  han  dermed  synes  at 
kan  være  contenteret,  da  skal  du  tiltænkt  være  til  Philippi 
føi'stkommendes  her  i  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  med  for°®  Nils 
Lange  personligen  at  møde  og  der  for  os  og  vores  elskelige 
Danmarks  Riges  Raad  til  saadanne  dine  Regnskabs  Mangler  at 
svare.  Cum  claus.  consv.  Flensborghuus  13  Oktober  1649. 
T.  VHL  110.  (Conc.) 
Nils  Lange,  Jakob  Ulfeldt  og  Peder  Vibe  finge  Brev 
om  Kvittantiarum  at  fordre  paa  Renteriet. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  I  tillige  Generalcommissariers 
Bestilling  i  vort  Rige  Norge  siden  Krigen  haver  forestaaet,  da 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  retter  eders  Leilighed  efter 
inden  Philippi  Jacobi  Dag  førstkommendes  eder  her  i  vor 
Kjøbsted  Kjøbenhavn  at  vindstille  og  til  endelig  Kvittantiarum 
der  at  klarere  eders  Commissarii-Regnskaber  for  den  Tid,  I 
derudi  samtligen  haver  været  interesserede.  Cum  claus.  consv. 
Flensborghuus  13  Oktober  1649.  T.  VIII.  111.  (Conc.) 
Villum  Mechelborg  og  Johan  Gaarman  finge  Brev 
at  klarere  deres  Regnskaber 

F.  in.  V.  G.  t.  Eftersom  1  en  Tid  lang  Commissarii- 
Bestilling  i  vort  Rige  Norge  haver  forrettet,  da  bede  vi  eder 
og  naadigst  ville,  at  I  retter  eders  Leilighed  efter  til  Philippi 
Jacobi  førstkommendes  eder  her  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn 
at  indstille  til  at  gjøre  Rigtighed  og  Regnskab  for  den  Tid, 
I  samme  Bestilling  forrettet  haver.  Cum  claus.  consv.  Flens- 
borghuus 13  Oktober  1649.    T.  VIII.  111.  (Conc.) 
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Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  anlangende 
Hr.  Hans  Lindenows  Pension  af  Norge. 

P.  III.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  os  elskelige  Hr.  Hans  Linde- 
now  etc.  af  os  underdanigst  haver  været  begjerendes,  vi  naa- 
digst  ville  bevilge,  at  han  endmi  fremdeles  den  hann  em  udi 
vort  Rige  Norge  aarligen  hidindtil  bevilgede  Pension  maatte 
nyde  og  beholde,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  I  hannem  endnn 
udi  dette  Aar  til  den  udlovede  sedvanlig  Termin  samme  Pension 
maa  lade  erlægge  og  betale;  siden  ville  vi  efter  naadigst  Be- 
tænkende  os  videre  derudi  vide  at  resolvere.  Cum  daus.  consv. 
Flensborghuus  26  Oktober  1649.  T.  VIII.  111.  (Conc.  og  Orig.) 
Malte  Sehested  og  Bispen  udi  Stavanger 
finge  Brev  om  Lectore  sammesteds. 

P.  ni.  V.  s.  Gr.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige,  hæderlig 
og  høilærd  M.  Jens  Pederssøn  Hiermand,  Lector  udi  vor 
Kjøbsted  Stavanger,  underdanigst  for  os  haver  ladet  aiidrage, 
hvorledes  hans  Rente  og  Indkomst  til  samme  Lectori  skal  være 
ganske  ringe,  saa  han  sig  deraf  ikke  kan  underholde,  med 
underdanigst  Begjering,  vi  naadigst  ville  bevilge,  at  hannem 
maatte  tillægges  det  første  Sogn,  som  der  noget  nær  ved  Byen 
kunde  vacere,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  det  første  Kald 
eller  Sogn,  liggendes  6  eller  7  Mile  fra  for'»®  Stavanger,  som 
ledigt  bliver,  maa  blive  lagt  til  be*.®  hans  Lectoris  Bestilling, 
hvilket  han  til  he^?  hans  Officium,  saa  længe  han  det  betjenen- 
des  vorder,  pro  persona  maa  nyde  og  beholde.  Dog  skal  be^® 
M.  Jens  derimod  være  forpligt  at  holde  en  residerende  Kapel- 
lan udi  samme  Kald,  som  alting  tilberligen  kan  forrette,  at 
derover  ingen  Klage  kommer  eller  noget  forsømt  bliver.  Cum 
claus.  consv.     Kjøbenhavn  28  November  1649.     T.  VIII.  112. 

Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  at  gjøre  Afregning 

med  Marsilio  og  andre,  som  haver  gjort  Forstrækning 

til  Holmen. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
med  forderligste  lader  gjøre  rigtig  Afregning  med  os  elskelige 
Gabriel  Marsilio  saa  vel  som  andre,  som  Jern,  Tjære  og 
andet  til  Holmens  Fornødenhed  hidindtil  fra  dette  vort  Brevs 
Datum  beregnet  efter  vores  elskelige,  kjære  Hr.  Faders,  salig 
og  høilovlig  Ihukommelse,  saa  vel  som  vores  egen  naadigste 
Ordre  leveret  haver;  saa  vil  vi  gjøre  den  naadigst  Anordning, 
at  hvis  allerede  paa  Holmen  til  for'!^  Tid  leveret  er,  skal  blive 
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betalt,  naar  fori«  Afregning  med  rigtig  Specification  derhos, 
hvad  fbr°«  Marsilio  saa  vel  som  andre  derfore  paa  Regnskab 
allerede  er  given,  ndi  vores  Kantselli  er  bleven  indleveret. 
Paa  hvis  videre  herefter  deraf  til  for>*«  Holmens  Fornødenhed 
behøves,  derom  vil  vi  lade  gjøre  Overslag  og  os  siden  derpaa 
naadigst  videre  vide  at  erklære.  Cum  clans.  oonsv.  Ejøben- 
havn  29  November  1649.    T.  Vm.  114. 

Vincents  Bildt  og  Nils  Lange  finge  Brev  at  forfatte 
en  rigtig  Jordebog  over  Akershnns  Len. 

P.  m.  V.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  retter 
eders  Leilighed  efter  med  forderligste  en  rigtig  Jordebog  over 
Akershnns  Len  at  forfatte  efter  de  Forandringer  ndi  de  gamle 
Jordebøger,  som  formedelst  adskillige  Mageskifber  og  ndlagt 
Gods  skeet  er,  hvoraf  I  tvende  Copier  nnder  eders  Haand  og 
Segl  haver  at  forferdige  og  det  ene  deraf  i  vores  Rentekammer 
og  det  andet  ndi  Skriverstnen  paa  vort  Slot  Akershnns  at  lade 
indlevere.  Cnm  clans.  consv.  Ejøbenhavn  29  November  1649. 
T.  Vni.  113. 

Ligesaadant  Brev  finge  Fredrik  Urne,  Ove  Bjelke  og 
Børge  Jnel  det  samme  at  forrette  ndi  Throndhjems  og 
Bergenhnns  Lene  og  paa  samme  Steder  at  indlevere. 
T.  Vni.  113. 

Villnm  Nettelhorst  og  Peder  Bagge  finge  Befaling 
at  besigte  Nygaard  og  Verne  Kloster. 

F.  in.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  for  nogen  Tid  siden 
naadigst  have  afstaaet  fra  os  og  vore  Efkerkommere,  Kennin- 
ger ndi  Danmark  og  Norge,  samt  Norges  Krone  og  til  os  elske- 
lige Hr.  Hannibal  Sehested  etc.  ndi  hans  Fordring  til  os 
og  Kronen,  saavidt  det  sig  bedrage  kan,  ndlagt  Verne  Kloster 
og  Nygaard  med  des  tilliggendes  Gods  og  Eiendom  efter  vores 
naadigst  be^  Hr.  Hannibal  Sehested  derpaa  givne  Skjødes 
videre  Udvisning,  imod  Forpligt,  at  he^  Hir.  Hannibal  Sehested 
eller  hans  Arvinger  sig  ei  noget  sknlle  befatte  med  for"?®  Verne 
Kloster  og  Nygaard  samt  des  tilliggendes  Gods,  imeden  og  al 
den  Stnnd  os  elskelige  Sigvard  Gabrielssøn  [Akeleye] 
etc,  som  nn  dermed  naadigst  forlent  er,  lever,  med  mindre 
han  eller  hans  Arvinger  knnne  have  det  med  for»*'  Sigvard 
Gabrielssøns  gode  Minde  og  Samtykke,  hvorimod  be^f  Sigvard 
Gabrielssøn  efter  vores  naadigst  derom  tilfome  ndgangne  Missive 
skal  tilforpligt  være  saaledes  med  for*^®  Gaarde  og  Gods  at 
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omgaaes,  at  de  efter  hans  Død  kan  blive  efterladt  og  foreftin- 
den,  ^som  hans  Arvinger  agter  at  forsvare  og  være  bekjendt, 
og  vi  nu  naadigst  erfare,  be^  Gaarde  og  des  tilliggendes  Grods 
endnu  ikke,  som  det  sig  burde,  ved  uvillige  Syn  og  Grranskning 
at  være  besigtiget,  hvorledes  det  nu  forefindes,  da,  paa  det  at 
begge  Parter  kan  være  uden  Skade  og  brøstholdne  (sic),  bede 
vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  retter  eders  Leilighed  efter  med 
forderligste  og  førend  Sneen  falder  at  begi  ve  eder  til  for°« 
Verne  Kloster  og  Nygaard  samt  des  tilliggendes  Gods,  tagen- 
des  til  eder  Fogden,  Sorenskriveren  og  6  uvillige  Mænd,  og  med 
dennem  grangiveligen  gransker  og  forfarer,  hvorledes  be*«  Gaar- 
des  Bygning  nu  forefindes  og  Godset  er  ved  Magt  holdet  med 
alle  til-  og  underliggendes  Skove,  Marker  og  Haver,  Lutter  og 
Lunder,  Sager  og  Sagstøder,  efter  Jordebøgers  og  Skjøders 
Indhold.  Og  hvis  I  udi  saa  Maader  granskendes  og  besigten- 
des  vorder,  det  haver  I  be*?  Hr.  Hannibal  Sehested  under  eders 
Hænder  og  Signeter  fra  eder  at  give  beskrevet,  som  I  ville 
ansvare  og  være  bekjendt.  Dersom  og  en  af  eder  for  lovligt 
Forfalds  Skyld  udebliver,  da  skal  den,  som  tilstede  kommendes 
vorder,  Fuldmagt  have  en  anden  god  Mand  i  den  udebliveudes 
Sted  til  sig  at  tåge  og  denne  vores  naadigste  Befaling  allige- 
vel  at  fyldestgjøre  og  eftferkomme.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  29  November  1649.    T.  VIII.  112. 

Johan  Gaarmans  Instrux  at  annamme  Penge 
af  Toldkisterne  og  føre  til  Kjøbenhavn. 
Instrux, 
hvorefter  os  elskelige  Johan  Gaarman  sig  underdanigst  skal 
have  at  rette  og  forholde.  Han  skal  med  forderligste  annamme 
af  alle  Toldkisterne  udi  Baahuus,  Akershuus,  Tunsberg, 
Bratsberg,  Brunla,  Ide  og  Marker,  Verne  Kloster  og 
Onsøen  Lene  al  vor  og  Kronens  forbeholden  Told,  som  fand- 
tes  derudi  til  Martini  sidst  forleden,  og  siden  enhver,  som  det 
vedkommer,  tilbørligen  kvittere  og  saa  snart  meest  muligt  uden 
nogen  Forsømmelse  bemeldte  Toldpenge  hidføre  til  vor  Kjøb- 
sted  Kjøbenhavn,  til  hvilken  Ende  og  Lensmændene  paa  forH« 
Steder  er  tilskreven  og  naadigst  anbefale  t,  at  de  hannem  paa 
hans  Ansøgning  imod  tilbørlig  Kvittants  for'^.®  vor  og  Kronens 
Toldpenge  skal  lade  følgagtig  være.  Hvorefter  han  sig  haver  at 
rette  og  herudinden  ingen  Forsømmelse  at  tåge,  som  han  det 
agter  at  forsvare.  Kjøbenhavn  29  November  1649.  R.  VIII.  567. 
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Hr.  Iver  Krabbe  fik  Brev  at  lade  Johan  Gaarman 
bekomme  Penge  af  Toldkisten. 

F.  ni.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  os 
elskelige  Johan  Gaarman,  Skriver  paa  vort  Slot  AkershuuB, 
paa  hans  Ansøgning  lader  følgagtig  være  og  levere  vore  og 
Kronens  Toldpenge,  som  udi  Toldkisteme  udi  eders  Len  findes 
at  være  indkommen  til  Martini  sidst  forleden,  hvorpaa  I  og 
siden  haver  at  tåge  for°«  Johan  Gaarmans  Kvittants.  Cum 
claus.   eonsv.     Kjøbenhavn  29  November  1649.    T.  VIII.  114. 

Ligesaadant  Brev  fik  Hr.  Hannibal  Sehested,  Jørgen 
Bjelke,  Jens  Bjelke  ndi  Onsø  Len,Vincents  Bildt,Nil8 
Lange,  Hr.  Ove  Gedde  og  Sigvard  Gabrielssøn  [Ake- 
leye].    T.  VIIL  114. 

Hr.  Iver  Krabbe  fik  Brev  at  lade  Antonius  Knipe, 
Generaltoldforvalter  udi  Norge,  bekomme  700  Rigsdaler  af 
Tolderen  ndi  Nordviken  udi  hans  Len  imod  be*?  Knipes 
Kvittants,  hvilket  hannem  saaledes  siden  udi  hans  Toldregn- 
skaber  derefter  skal  blive  godtgjort.  Kjøbenhavn  29  Novem- 
ber 1649.    T.  VIII.  115. 

Antonius  Knipe  fik  Brev  om  Toldkisteme, 
som  skal  aabnes  udi  nogle  Lene  udi  Norge. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  anbefalet  Stat- 
holderen  udi  vort  Rige  Norge  saa  vel  som  Lensmændene  over 
Baahuus,  Tunsberg,  Bratsberg,  Brunla,  Ide  og  Mar- 
ker, Onsø  og  Verne  Klosters  Lene,  at  de  straxen  skal 
aabne  Toldkisten  udi  deres  Lene  og  med  forderligste  tilskikke 
med  os  elskelige  Johan  Gaarman  etc.  al  vor  og  Kronens  for- 
beholdne Told,  som  fandtes  deri  til  Martini  sidst  forleden, 
tagendes  derpaa  for".^  Johan  Gaarmans  Beviis,  det  vi  dig  til 
Efterretning  ville  vide  lade.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
29  November  1649.  T.  VHI  114. 
Antonius  Knipe  fik  Brev,  Henrik  Møller  anlangendes. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  gjort  os  elskelige  Henrik 
Møller,  Tolder  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn, 
Assignation  paa  vore  og  Kronens  Tolde,  som  falde  kan  i  vor 
Kjøbsted  Bergen  samt  Mandal  og  Nedenes  underliggendes 
Toldsteder,  for  en  Deel,  som  han  hos  os  og  Kronen  haver  at 
fordre,  indtil  han  derfor  bliver  contenteret  og  afbetalt,  det 
vi  dig  til  Efterretning  ville  vide  lade.  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn 30  November  1649.    T^  VIII,  115. 
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Ove  Bjelke  fik  Brev  at  lade  Henrik  Møller 
være  Toldpenge  følgagtig. 

F.  ni.  V.  G.  t.  Ettersom  oa  elskelige  Henrik  Møller, 
Tolder  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  sub  dato 
Predriksborg  den  21  December  Anno  1648  er  skeet  Indviisning 
udi  vor  og  Kronens  Told  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  for  en  Deel, 
som  han  hos  os  og  Kronen  kunde  have  at  fordre,  da  bede  vi 
dig  og  naadigst  ville,  at  du  for°.«  Henrik  Møller  eller  hans 
Fuldmægtige  aarligen  til  de  tvende  Terminer,  forH®  Toldkister 
er  forordnet  og  pleier  at  aabnes,  lader  følgagtig  være  vor  og 
Kronens  Told,  som  der  sammesteds  falder,  indtil  for*l®  vores 
Assignation  er  fyldestgjort  og  etterkommet.  Cum  elaus.  consv. 
Kjøbenhavn  30  November  1649.    T.  VIII.  115. 

Ligesaadant  Brev  fik  Jørgen  Seefeldt  at  lade  Henrik 
Møller  eller  hans  Fuldmægtige  følgagtig  være  Tolden  udi 
Mandal  og  Nedenes  Lene.    T.  VUL  115. 

Isak  von  Greelkerk  at  være  Ingenieur  i  Norge. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  udi  vor  og  Rigens  Tjeneste  udi  vort 
Rige  Norge  fremdeles  naadigst  have  bestilt  og  antaget  saa  og 
hermed  naadigst  bestille  og  antage  os  elskelige  Isak  von  Greel- 
kerk for  Ingenieur  sammesteds,  saa  at  han  os  og  vore  Riger 
og  Lande  underdanigst  skal  være  huld  og  tro,  vores  og  dessen 
Gravn  og  Bedste  udi  alle  mulige  Maader  vide,  ramme  og  be- 
fordre, dessen  Skade  og  Forderv  af  yderste  Evne  og  Formue 
hindre  og  forekomme,  og  ellers  udi  alle  Maader  gjøre  og  for- 
rette, hvis  hans  Profession  og  Bestilling  udkræver  og  hannem 
af  os  eller  vores  Statholder,  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehe- 
sted, paa  vore  Vegne  en-  eller  andensteds  der  udi  Riget  be- 
falet vorder.  Derimod  er  hannem  naadigst  bevilget  til  aarlig 
Grage,  saa  længe  han  er  udi  samme  Tjeneste,  600  Rigsdaler^ 
som  hannem  fra  underskrevne  Dato  til  hver  Kvartal  af  vores 
forordnede  Commissario  og  Contributionsforvalter  udi  Chiistiania 
rigtigen  skal  betales  og  contenteres.  Kjøbenhavn  1  December 
1649.^    R.  Vin.  568.    (Conc.) 

Confirmats  paa  Nils  Langes  Mageskifte  i  Norge. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,   at   ettersom  os  elskelige  Nils  Lange  til 

Fritsø,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Brunla  Len, 

udi  næst  forleden  Feide  til  vores  kjære  salig  Hr,  Fader,  høi- 

lovlig  Ihukommelse,  og  Norges  Krone  nogen  Forstrækning  skal 

^  Ooncepten  er  dateret  1  Januar  1648,  men  senere  paafart  Expeditionsdatnm 

•1  Decemb.  1649<. 
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haire  gjort  og  hannem  derimod  adskilligt  Gods  udi  adskillige 

Lene  udi  vort  Rige  Norge  til  Underpant  skal  være  sat,  hvilket 

Grods  af  os  elskelige  Preben   von  Ahn,  Befalingsmand  over 

Nordlandene,  og  Vincents  Bildt  til  Nes,  Befalingsmand  over 

Tunsberg   Len,   vore  Mænd  og  Tjenere,   efter  vores  naadigst 

til   dennem  udgangne  Befaling,  nogen  Tid  forleden  er  ble  ven 

taxeret  og  af  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested  etc.  til 

be*?  Nils  Lange  udi  Betaling  imod  forbe*?  Forstrækning  paa 

vores  naadigste  Ratification   er  udlagt,  efber  deres  udi  vores 

Kantselli   derom   indskikkede   Erklærings   videre    Formelding, 

nemlig  udi  Brunla  Len,  Nesset:  Østerhauten  [østre  Hvatum], 

skylder    aarlig   Huder  3   med   Bygsel,   Tuedall   [Th  vet  dal], 

skylder  aarlig  Huder  4  med  Bygsel,  Øster-Halle,  skylder 

aarlig  med   tvende  Ødegaarde  derunder  Huder  4  med  Bygsel, 

Vestre  Halle,  skylder  aarlig  Huder  3  med  Bygsel,  Halle 

Sag,   som  paa   for°®   Vestre  Halles   Eiendom   er  bestaaende, 

skylder  Penge  3  Bigsdaler  og  af  5  Evæmer  derunder  liggendes 

skylder  aarlig  Meel  12  Skippund,  Brekke,  skylder  aarlig  med 

en  Ødegaard  Huder  3  med  Bygsel,   Tanum  med  Ødegaarden, 

skylder  aarlig  Huder  4  med  Bygsel,  Eneren,  skylder  Huder 

2  med  Bygsel,  Neffling  [Nevlungen]  skylder  aarlig  Huder  4 

m.  B.,  Le  er  ang  med  des  Strøm,  skylder  aarlig  Huder  3  m.  B., 

Torp,  sk.  aarl.  Huder  4  m.  B.,  Fuglevik,  sk.  aarl.  Huder  1, 

Aarhus  [Aar es],  sk.  aarl.  Huder  V/t  m.  B.,  Skind  3  m.  B,, 

Holgen  [Helgheim],  sk.  aarl.   Huder  IV»,  Skind  V/%  m.  B., 

Jernø,  sk.    aarl.    Huder  1,   Skind  V/%  m.   B.,  Synnersrød 

med  Ødegaarden,  sk.   aarl.   Huder  1,   Skind  3  m.  B.,  Ombeij 

[Omlid],  sk.  aarl.  Huder  2  m.  B.,  Ekelund,  sk.  aarl.  Huder 

5 m.  B.,  Søelem  [Solum],  sk.  aarl.  Huder  1V>  m.  B,  Vestmoen» 

sk.   aarl.  Huder  1  m.  B.,   Ellotterøed  [E  lytte  rød],  sk.   aarl. 

Huder  V*  m.  B.,  Rossrød  [Røserød],  sk.   aarl.  Huder  2  m.  B., 

Hellesrød,  sk.  aarl.  Huder  V»  ni.  B.,  Thorresteen,  sk.  aarl. 

Huder   1    m.   B.,  Stigs  rød,    sk.  aarl.  Fenge  1   Rdlr.   m.   B. 

Sandehered:  Langeby,  sk.  aarL  Smør  6  Bismerpund  m.  B., 

Jordbierg  [Joberg],  sk.  aarl.  Smør  9  Bpd.  m.  B.     Herrumb 

[Hedrum]    Sogn:    Ringdalen  med  Ødegaarden,   sk.   aarl. 

Smør  87^  Bpd.  m.  B.,  Raaem,  sk.  aarl.  Smør  6  Pund  m.  B. 

Stokke   Sogn:   Bredholt,   sk.   aarl.   Huder  2  m.  B.     Nok 

Nesset:   Hvaale,  sk.  aarl.  Huder  2  m.  B.,   anden  Hvaale, 

sk.  Huder  2  m.  B.,  Eid  ste  en,  sk.  aarL  Huder  8  m.  B.,  Øvr^ 
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Holgen,  sk.  Skind  9  m.  B.,  Nu  Scheerød  [Muskerød?],  sk, 
aarl.  Huder  V«  m-  B.,  Vrange  sund,  sk.  aarl.  Huder  V»  m-  B-t 
Øvre  Hobæk,  sk.  Skind  1.     Sandehered:    Unneberg  med 
Melløst  og  et  Stykke  Eng,  nemlig  Kombsthryg  (?),  sk.  til- 
hobe  Smør  4  Løber,  Huder  6  m.  B.,  Aastebrekke,  et  Stykke 
Eng,  sk.  Penge  V«  Daler  m.  B.,  Frøberg,  sk.  aarl.  Smør  1V« 
Bpd.  m.  B.,  Skraabelstad  [Skravestad],  Smør  1  Pd.,  Nattvold 
[Nathval],   sk.   Smør    18  Mk.  m.   B.,  Hauge,  sk.  Skind  IV*. 
Thjømø:    Thjømøsmo,   sk.    aarl.  Smør  3  Bpd.  m.  B.,  Rød, 
sk.  aarl.   Smør  3  Pd.    m.    B.     Hedrum    Sogn:    Beinemo, 
sk.  aarl.  Huder  2  m.  B.,   Skidnemo  [Skinmo],  sk.  aarl.  Smør 
IV»  Pd.   m.    B.,    Th  ing  haugen,    sk.   aarl.   Huder    1    m.    B., 
Busperød  [Butterød],  sk.  aarl.  Penge  V«  Rdlr.  m.  B.,  Rams- 
dal, sk.  aarl.  Skind   3   m.    B.     Thjødling   Sogn:    Bisgaard 
[Bisjord],  sk.  aarl.  Huder  27^  m.  B.,  Slottet,  sk.  aarl.  Huder 
2  m.  B.,  Steensnes,    sk.  Penge  V^  Daler  m.  B.,  Hæggdal, 
sk.  aarl.  Penge  1  Daler  m.  B.,  Kiil  under  Bisgaard,  sk.  aarl. 
Huder  V*}  A  asm  undr  ød,  sk.  aarl.  Huder  1  m.  B.,  Hougland 
[Hofland],  sk.   aarl.   Smør   6  Mk.,   Birkenes (?),   sk.  Penge 
V«  Daler.      Nok    Nesset:   Manvik,    sk.    aarl.    Huder   8    m. 
B.,   Gusland,  sk.   aarl.  Huder   3  m.   B.,    anden  G-usland, 
sk.  aarL  Huder  3  m.  B.,    tredie  Grus  land,  sk.  aarl.  Huder 
IVS)  Skind  3  m.   B.,   Stokke  sund,   sk.  aarl.  Huder  3  m.  B., 
Ber  v  en,  sk.  aarl.  Huder  3  m.  B.,  Hofluen  [Haugene?],  sk, 
aarl.  Huder  3  m.  B.,  Eorsgaard,  sk.  aarl.  Huder  2  m.  B., 
Dolven,   sk.   aarl..  Huder  3  m.  B.,  Lund,  sk.  aarl.  Huder  3 
m.  B.,  Holgen,  sk.   aarl.   Huder  3  m.   B.,   Aske,   sk.    aarl. 
Huder  2  m.  B.,   anden  Aske,  sk.  aarl.  Huder  5  m.  B.,  Kjær, 
sk.  aarl.  Huder  2  m.  B.,  Vestre  Dolven,  sk.  aarl.  Huder  Vf% 
m.   B.,   Oddene,  sk.  aarl.  Huder  V^  m.   B.,  Svinkerød,   sk. 
aarl.  Huder  1  m.  B.,  Normandboen,  sk.  aarl.  Huder  1  m.  B., 
Øde  Lund,   sk.  aarl.   Huder  V«  m.  B.,  Nedre  Andvik,  sk. 
aarl.  Huder  1  m.  B.,  Bakke,  sk.  aarl.  Huder  1  m.  B.,  Tang- 
gaard,  sk.  aarl.  Huder  1  m.  B.,  Bjørnø,  sk.  aarl.  Huder  V«- 
Sandehered:  Sverdstad,  sk.  aarl.  Huder  2  m.  B.,    anden 
Sverdstad,   sk.   aarl.   Huder  2  m.  B.,   Hasle,  sk.  aarl.    Hu 
der  47*  m.   B.,   anden  Hasle,    sk.   aarl.   Huder  4Va    m.  B., 
Gokstad,   sk.   aarl.    Huder   2   m.    B.,    Th  ve  ten,   sk.    aarl. 
Huder  37»   m.   B.,  ^Bugaarden,    sk.   aarl.   Huder   8    m.   B., 
Hoffiien  [Haugen?],   sk.   aarl.  Huder  2  m.  B.,    anden  Hoff- 
uen  og  Stange,  sk.  aarl.  Huder  4  m.   B.,  Puggestad,  sk. 
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aarl.  Huder  IV^  ni-  B.,  Eijen  [Eidene],  sk.  aarl.  Huder  2  m. 
B.,  Lille  Bjørnum/sk.  aarl.  Skind  9  m.  B.,  Sifftievold  [Sju- 
ve  v  olden],  sk.  aarl.  Huder  1  m.  B.,  Hunsrød,  sk.  aarl.  Huder 
1  m.  B.,  Lingelem,  sk.  aarl.  Huder  V«  m.  B.,  Dvergedal,  et 
Stykke  Eng,  deraf  giver  aarlig  Huder  3  m.  B.  Hedrum  Sogn: 
Sej  erstad,  sk.  aarl.  Huder  3  m.  B.  Kveile  Sogn:  Sundby, 
sk.  aarl.  Huder  3  m.  B.  Thjødling  Sogn:  Sundby,  sk. 
aarl.  Huder  5  m.  B.,  Veng  [Vik?],  sk.  aarl.  Huder  4V«  m.  B., 
Th  veten,  sk.  aarl.  Huder  3V«  m.  B.,  Vittersø,  sk.  aarl. 
Huder  3  m.  B.,  af  fem  Sagfos[ser]  Penge  IV*  Rdlr.,  Haegestad 
[Haakestad],  sk.  aarl.  Huder  3Vs  m.  B.,  Tkveten,  sk.  aarl. 
Huder  V«;  Grrørm(?),  sk.  aarl.  Huder  V«  m.  B.  Nok  Tunsberg 
Len,  af  St.  Olafs  Klosters  Gods  i  Hedrum  Sogn:  Ve- 
ster em,  sk.  aarl.  Smør  9  Bpd.,  Domning  og  Fornødspenge  1 
Daler  m.  B.,  Asbjørnrød,  sk.  aarl.  Smør  3  Bpd.,  Domning 
og  Fornød  1  Daler  m.  B.,  Vestby,  sk.  aarl.  Huder  4,  Malt  V« 
Skpd.,  Domning  og  Fornød  1  Daler  m.  B.,  Hellenes,  sk.  aarl. 
Malt  1  Skpd.,  Domning  og  Fornød  1  Daler  m.  B.  Thjød- 
ling Sogn:  Malmø,  sk.  aarl.  Huder  2,  Domning  og  Fornød 
1  Daler  m.  B.  Nok  udi  Verne  Klosters  Len:  Hedrum 
Sogn:  Hofland,  sk.  aarl.  Smør  6  Bpd.  m.  B.,  Aaserum, 
sk.  aarl.  Smør  12  Bpd.  m.  B.  Hvilke  forR®  Gaarde  og  G-ods 
med  al  deres  Eiendom  og  rette  Tilliggelse,  som  er  [etc.  den 
sedvanlige  Opregning,  Tilskjødning  og  Sikkerhed  mod  Van- 
hjemmel].   Kjøbenhavn  10  December  1649.    Br.  VIU.  569. 

Dr.  Peder  Alfssøn  og  Laurits  Bastianssøn  [Stabel] 
finge  hereffcer  tvende  Befalinger,  den  ene  at  levere  Daniel 
Bildt  Bakke  Kloster,  og  [den  anden  at  levere]  Jakob 
ITlfeldt  Reins  Kloster. 

F.  III.  Hilse  eder,  os  elskelige  Doctor  Peder  Alfesøn, 
Lagmand  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem,  og  Laurits  Bastianssøn, 
Borgermester  sammesteds,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  at  effcersom  vi  naadigst  have  forlent  os  elskelige  Daniel 
Bildt  Knutsson  til  Morland  Gaard,  vor  Mand  og  Tjener,  med 
vort  og  Norges  Krones  Len  Bakke  Elloster,  da  bede  vi  eder, 
befale  og  hermed  Fuldmagt  give,  at  naar  os  elskelige  Ove 
Bjelke  til  Østeraat,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa 
vort  Slot  Bergenhuus,  fra  sig  leverer  for»®  Kloster  og  Len,  I 
da  er  overværendes  tilstede  og  for"*^  Daniel  Bildt  leverer  og 
overantvorder.hvis  Inventarium,  Breve  og  Register,  Jordebøger 
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og  alt  andet,  som  hos  for^.^  Len  findes  og  bør  at  lades  og  over- 
antvordes ;  desligeste  at  I  besigter  Bygningen  paa  for«l«  Kloster, 
hvorledes  de  forefindes  og  ere  ved  Magt  holden,  saa  og  begaver 
eder  til  Skovene,  som  til  for°®  Len  liggendes  ere,  granskendes 
og  forfarendes,  hvorledes  de  ere  fredede  og  ved  Magt  holdne, 
givendes  klarligen  under  Hænder  og  Signeter  fra  eder  beskre- 
vet, som  I  vil  antsvare  og  v^ere  bekjendt,  og  det  siden  til  for»« 
Daniel  Bildt  overantvorder.  Ladendes  det  ingenlunde.  Kjøben- 
havn  11  December  1649.    R.  VIII.  574. 

I  lige  Maade  fik  [Laurits  Bastianssøn]  Befaling  at 
levere  Jakob  Ulfeldt  Reins  Kloster. 

Preben  von  Ahn  fik  Forlov  at  maatte  reise  hemeder 
og  nogen  Tid  her  forblive  til  iblandt  andet  at  klarere  hans 
Lens  Regnskaber,  dog  at  han  gjør  den  Anordning,  at  intet  i 
hans  Fraværelse  der  i  [Nord-] Landene  bliver  forsømt.  Kjaben- 
havn  11  December  1649.    T.  VHI.  116. 

Vin  cents  Bildt  fik  Brev  at  hid  nederskikke  strax  af 
hannem  selv  underskreven  Inventarium  paa  hvis  hannem  af 
Preben  von  Ahn  er  bleven  leveret,  som  Tunsberg  Len 
forvaltet  efter  naadigst  Befaling,  paa  det  at  Knud  Ulfeldt 
ikke  derover  skulde  forholdes  hans  Kvittantiarum  for  for>l«  Len 
paa  Renteriet.  Kjøbenhavn  14  December  1649.  T.  VIII.  116. 
Reinholdt  von  Hoffuen  at  være  Major  under 
det  Throndhjemske  Regimente. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  antaget  og  bestiUet 
og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  antage  og  bestille  os  elske- 
lige Major  Reinholdt  von  Hoffiien  at  skal  være  Major  til  Fods 
udi  vort  Rige  Norge  under  det  Throndhjemske  Regimente,  udi 
hvilken  Bestilling  han  efter  yderste  Formue  tilforpligt  skal 
være  sig  altid  villig,  flittig  og  tro  at  lade  befinde  udi  alt,  hvis 
os  og  Riget  til  Tjeneste  kan  være,  og  sig,  som  en  oprigtig 
Major  vel  egner  og  anstaar,  udi  alle  Maader  skikke  og  for- 
holde ;  for  hvilken  hans  Bestilling  vi  hannem  hermed  til  aarlig 
Pension  og  Tractamente  vil  have  bevilget  400  Rigsdaler  in 
specie,  som  hannem  aarligen  udi  rede  Penge  af  de  Middel,  som 
til  Militiens  Underholdning  i  vort  Rige  Norge  er  forordnet, 
til  gode  Rede  skal  erlægges,  og  skal  samme  hans  aarlige  Be- 
solding  begynde  og  angaa  fra  den  1  Oktober  sidst  forleden  og 
aiden  aarligen  continuere,  saa  længe  han  samme  Majors  Be- 
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stilling  betjenendes  vorder.     Cum  inhib.  sol.     Kjøbenhavn  14 
December  1649.    R.  VIII.  575.    (Conc.) 

Heinholdt  von  Hoffuen  at  maa  aarligen  foruden 

den  forrige  Brev  bekomme  100  Rigsdaler. 
F.  nj.  Gt,  a.  v.  Eftersom  vi  naadigst  erfare  os  elskelige 
Keinboldt  von  Hoffiien,  bestilter  Major  over  det  Throndhjemske 
Regimente  i  vort  Rige  Norge,  af  den  dragende  Affection  til  os 
og  vore  Riger  sit  Fæderneland  Øs  el  at  have  forladt  og  sig  i 
vor  es  Tjeneste  begivet,  da  have  vi  hannem  aarligen  over  hans 
Pension  naadigst  tilsagt  100  Rigsdaler,  som  hannem  ndi  rede 
Penge  af  de  Middel,  som  til  Militiens  Underholdning  i  bemeldte 
Norge  er  forordnet,  til  gode  Rede  skal  erlægges,  hvilket  skal 
begynde  og  angaa  fra  den  1  Oktober  sidst  forleden  og  siden 
aarligen  continuere,  indtil  vi  derom  anderledes  tilsigendes  vor- 
der. Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  17  December  1649.  R.  VIII. 
575.     (Conc.) 

Johan  Gaarman  fik  Confirmats  paa  et 
Mageskifte. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Kannibal 
Sehested  etc.  imod  nøiagtig  Vederlag  til  Magelang  haver  bort- 
skift  og  afhændt  nogle  vore  og  Kronens  Gaarde  udi  Akers- 
huns  Len  til  os  elskelige  Johan  Gaarman,  Borger  ndi  vor  Kjøb- 
sted  Christiania  og  wohnhaftig  paa  Bragernes,  efber  hans  til 
hannem  derom  ndgivne  Brevs  Indhold,  hvilket  lyder  Ord  fra 
Ord,  som  efterfølger: 

Stormægtigste,  høibaarne  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Fredrik  den 
tredie,  med  Guds  Naade  Danmarks,  Norges,  Venders  og  Gothers 
ndvalgte  Konning,  Hs.  Kgl.  Maj.s  tilforordnede  Statholder  ndi 
Norge,  Danmarks  Riges  Raad  og  Høvedsmand  over  Akershnns 
Slot  og  Len,  jeg  Hannibal  Sehested  til  Nøraggergaard,  kj endes 
og  gjør  hermed  vitterligt,  at  eftersom  Kgl.  Maj.,  nu  i  Herren 
salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  Kong  Christian  den  i^erdes 
naadigst  udgangne  Missive  og  Befaling,  dateret  Kjøbenhavns 
Slot  den  22  Oktober  1629,  formelder,  at  Hs.  Kgl.  Maj.  naadigst 
for  godt  haver  anseet  og  tilladt,  om  nogen  underdanigst  her 
udi  Norge  begjerede  af  Hs.  Kgl.  Maj.  Mageskifte,  det  dennem 
da  formedelst  lang  Reise  til  Danmark  og  stor  Bekostning,  paa 
Hs.  Maj.s  naadigste  Ratification  af  Lensherren  maatte  bevilges 
imod  dobbelt  Vederlag  af  Indkomst  og  Herlighed  i  alle  Maader: 
saa,  efterdi  ærlig  og  velagt  Mand  Johan  Gaarman,  Borger 
Nonke  Eiga-Bfigistr.    IX.  32 
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ndi  Christiania  og  wohnhaftig  paa  Bragernes,  hos  mig  haver 
anholdet  med  underdanigst  Begjering,  at  hannem  maatte  for- 
undes  og  bevilges  en  Gaard,  kaldes  A  åmot,  beliggendes  paa 
Modum  udi  Buskeruds  Fogderi  her  udi  Akershuus  Len,   som 
skylder  aarligen  til  Kgl.  Maj.   og  Kronen   1  Skippund   Kom 
med  Bygsel,  item  tvende  Ødepladser  under  samme  Graard,  navn- 
lig Grondestad,  skylder  2  Lispund,  og  Presterud,  1  Lispund 
Kom,  samt  udi  Øderud  4  Lispund  Korn,  og  erbyder  sig  nn- 
derdanigst  til  Hs.  Kgl.  Maj.  og  Ej^onen   derfore  til  Vederlag 
og  Mageskifte  igjen  at  ville  udlægge  efterskrevne  hans  Odels- 
gods, nemlig  en  G-aard  der  paa  for»«  Modum,  kaldes  Børin  [Ber- 
gen], som  skylder  aarlig  1  Skpd.  9  Lpd.  Korn  med  Bygsel,  item 
udi  Skøyen  i  Nes  Sogn  paa  Øvre  Romerike  15  Lpd.  Meel 
og  udi  Røken  i  Grans  Prestegjeld  paa  Hadeland  15  Lpd. 
Meel,   som  beløber  5  Lpd.  mere  end  dobbelt  imod  det,  som  be- 
gjeres,  hvilket  Grods  jeg  paa  Kgl.  Maj.s  Vegne  med  Flid  gran- 
giveligen  haver  ladet   erfare   og   besigte:    da  befindes  høibe^^ 
Kgl.  Maj.  og  Kronen  udinden  dette  Mageskifte  noksom  at  skee 
nøiagtigt  og  mere  end  fuldkommen  dobbelt  Vederlag,  som  før 
er  meldt,  derfore  jeg  hermed  paa  meer  høistbe^f  Kgl.  Maj.s, 
min  allernaadigste  Herres,  Vegne  og  naadigste  Behag  fra  Hs. 
Kgl.  Maj.  og  Kronen  skjøder  og  aldeles  afhænder  forbe^?  Aamot 
og  underliggende  Ødepladser  Goudestad  og  Presterud  saa  vel 
som  de  4  Lispund  udi  Øderud  og  til  for°?  Johan  Gaarman  og 
hans  Arvinger  med  al  des  tilliggende  Lutter  og  Lunder,  Fosser 
og  Fiskevand,  Skov  og  Mark,  til  Fjelds  og  Fjære,  som  der  nu 
tilligger  og  af  Arilds  Tid  tilligget  haver  og  dertil  bør  at  ligge 
med  Rette,  aldeles  intet  undertaget  i  nogen  Maade,  til  evindelig 
Odel  og  Eiendom,  og  Hs.  Maj.  udi  samme  for^.«  GaardogPlad- 
ser  ingen  Lod,  Deel,   Ret  eller  Rettighed  at  have,  mens  jeg 
paa  Hs.  Maj.s  Vegne  at.  have  bekommet  god  nøiagtig  Veder- 
lag, Skjel  og  Fyldest  og  fuld  Værd  i  alle  Maader.    Thi  paa 
høistbe*.®  Kgl.  Maj.s,    min   allernaadigste   Herres   Vegne   fuld- 
kommeligen  hjemler  og  tilstaar  jeg  forbe*?  Johan  Gaarman  og 
hans  Arvinger  atterbemeldte  Aamot  og  de  tvende  underliggende 
Ødepladser  samt  de  4  Lispund   udi  Øderud   for  hver  Mands 
Tiltale,  som  derpaa  kunde  tale  med  Rette  i  nogen  Maader; 
dog  skal  han  med  første  Leilighed  anholde  om  Hs.  Kgl.  Maj.s 
naadigste  Ratification  paa  dette  mit  Skjøde  at  erlange.     Til 
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Vidnesbyrd  under  mit  Signet  og  egen  Haand.    Actum  Akers- 
hnns  28  Augost  1648.  Hannibal  Sehested. 

Hvorpaa  iov^?  Johan  Gaarman  vores  naadigste  Confirmation 
er  begjerendes:  da  have  vi  for^l®  Mageskiffce  naadigst  confirme- 
ret,  fuldbyrdet  og  stadfæst  saa  og  det  hermed  confirmere»  fuld- 
byrde  og  stadfæste  udi  alle  sine  Ord,  Clausoler  og  Punkter, 
eftersom  forskrevet  staar.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  17 
December  1649.    R.  Vin.  576. 

Johan  G-aarman  fik  Confirmats  paa  et 
Mageskifte  i  Norge. 

F.  ni.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Jens  Bjelke 
til  Østeraat,  vor  Mand,  Tjener,  Norges  Riges  Eantsler  og  Be- 
falingsmand  over  Nunnekloster,  Rakkestad  og  Onsø  Lene,  imod 
nøiagtig  Vederlag  til  Magelang  haver  bortskiffc  og  afhændet 
noget  vort  og  Kronens  Gods  og  Eiendom  til  os  elskelige  Johan 
Gaarman,  Contributionsforvalter  og  Skriver  paa  vort  Slot  Akers^ 
huus,  efter  hans  til  hann  em  derom  udgivne  Brevs  Indhold, 
hvilket  lyder  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger: 

Jeg  Jens  Bjelke  til  Østeraat,  Norges  Riges  Eantsler  og  Egl. 
Maj.s  Befalingsmand  over  Nunnekloster,  Rakkestad  og  Onsø 
hene,  gjør  hermed  vitterligt,  at  effcersom  ærlig,  viis  og  velagt 
Mand  Johan  Gaarman,  Contributionsforvalter  og  Slotsskriver 
paa  Akershuus,  til  Mageskifte  hos  mig  haver  været  begjerendes 
for  dobbelt  Vederlag  et  Stykke  Skov,  Abbediets  Skov  kaldet, 
af  mit  Forleningsgods,  Mariæ  Frovstis  Gods,  samt  et  Sæter,  udi 
for°^  Skov  beliggendes,  og  Skoven  skyldendes  aarligen  eftor 
Jordebogen  2  Tylvter  Bord  og  af  Sæteret  20  Skilling  Danske, 
hvorimod  for°.®  Johan  Gaarman  haver  givet  til  Vederlag  en 
Gaard  udi  Eraakstad  Sogn,  kaldes  Vester-Mørk,  skylder 
aarlig  1  Skippund  Tunge  med  Bygsel,  hvilken  for°«  Skovs,  Sæters 
og  Gaards  Beskaffenhed  med  tilliggendes  Lutter  og  Lunder 
Sorenskriveren  paa  de  Steder,  Godset  ligger,  og  sex  uvillige 
Mænd  haver  gransket  og  besigtet,  og  efter  deres  Skjønsomhed 
samt  videre  Forfaring  befindes  Egl.  Maj.,  min  allernaadigste 
Herre,  og  Provstiet  ingen  Skade  at  lide  af  iov^.^  Skifte,  men 
at  skee  dobbelt  Vederlag  i  Steden  for  Landskylden  og  i  andre 
Maader  efter  for°®  Sorenskrivers  og  sex  Mænds  videre  Be- 
tænkende  og  Beskrivelse  derom:  da,  efter  slig  Leilighed  og 
efter  den  Commission  og  kongelig  TiUadelse,  in  Anno  1648  Be- 
£alingsmændene  her  i  Riget  tilhændekommet  og  commenderet 
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til  at  rette  deDnem  effcer,  om  at  maa  henskifte  npget  af  Kro- 
nens Gods,  som  kan  mistes  for  Beleiligheds  Skyld,  for  dobbelt 
Vederlag,   da  kaver  jeg  nu  skjødet  og  afhændet  og  hermed 
skjeder  og  afhænder  for"\«  Skov,  Abbediets  Skov,  og  Sæter  der- 
under til  for°?  Johan  Gaarman,  hans  Hustru  og  Arvinger  til 
evindelig  Eiendom  paa  høibem^  Kgl.  Maj.s  og  Mariæ  Frovstis 
Vegne  at  skal  følge  dennem  ubehindret  i  alle  Maader  for  hver 
Mauds  Tiltale,  som  derpaa  kan  tale  med  Rette,  efterdi  derfor 
er  skeet  fuld  og  dobbelt  Gontentering  ut  supra,  som  og  videre 
udvises  af  det  Gjenbrev  og  Skjøde,  han  mig  paa  for^?  Gaard 
Mørk  og  des  Tilliggelse,  Rettighed  og  Herlighed  givet  haver, 
og   dog  paa   høistbemeldte  Egl.  Maj.s   naadigste   Batification 
dette  Skifte  med  hannem  indganget  og  sluttet,  hvilken  Batifica- 
tion forbem^  Johan  Gaarman  selv   skal  have  underdanigsten 
&t  gjøre  Anfordring  om.    Og  dersom  saa  hender,  som  dog^  ikke 
formodes,  at  samme  Stykke  Skov,  Abbediets  Skov,  og  Sæter 
blev  for'»?  Johan   Gaarman    fravunden   formedelst    Provstiets 
Vanhjemmels  Brøst  Skyld,  efter  lovlig  foregaaende  Lov  og  Dom 
derom,  da  skal  jeg  i  min  Forleningstid  over  for».®  Gods,   eller 
mine   Efterkommere,   Befalingsmænd  over   samme   for^.^   Gods, 
være  forpligt  til  at  forskaffe  meerbem^.®  Johan  Gaarman  eller 
hans  Arvinger  lige  saa  godt  Gods  paa  Eiendom  igjen  og  land- 
drottelig  Bettighed,  som  for"?  Skov  og  Sæter  er  eller  saavidt 
som  deraf  hender  at  mistes,  inden  sex  samfelde  Uger  efter,  at 
derom  lovlig  bliver  tilsagt.  Og  des  til  Vindesbyrd  og  tryggere  For- 
varing, at  saaledes  uryggeligen  holdes  skal,  dog  paa  Kgl.  Maj.s 
Batifioation  ut  supra,  da  under  dette  min  egen  Haand  og  Signet. 
Actiun  Sande  Gaard  den  11  Juli  Anno  1649.     Jens  Bjelke. 

Hvorpaa  for"?  Johan  Gaarman  vores  naadigste  Confirmation 
er  begjerendes,  da  have  vi  for"?  Mageskifte  naadigst  confirme- 
ret,  fuldbyrdet  og  stadfæst  saa  og  det  hermed  confirmere,  fuld- 
byrde  og  stadfeeste  udi  alle  sine  Ord,  Clausuler  og  Punkter, 
eftersom  forskrevet  staar.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  17 
December  1649.    B.  Vm.  579.   (Conc.) 

Margrete,  salig  Nils  Hammers,  fik  Confirmats 
paa  et  Kenning  Christian  IV.s  Brev. 

F.  ni.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Margrete,  afgangne  Nils  Ham- 
mers, hos  os  underdanigst  lader  anholde  om  Confirmation  paa 
et  vores  elskelige  kjære  Hr.  Faders,  salig  og  høilovlig  Hiu- 
kommelses,  aabne  Brev,  lydendes  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger: 
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C.  IV.  G.  a.  v.  Eftersom  Margrete,  afgangne  Nils  Hammers, 
underdanigst  for  os  lader  andrage,  hvorledes  at  den  Gaard, 
som  hun  paabor,  af  forbem*?  hendes  afgangne  Hunsbonde  ganske 
og  aldeles  skal  være  opbygget,  hvilken  hun  underdanigst  er 
begjerendes,  vi  naadigst  hende  ville  bevilge  sin  Livstid  uden 
Egt,  Arbeide  og  Landgilde  at  maatte  nyde  og  beholde,  og 
effcerdi  vi  naadigst  af  hendes  Angivende  erfare,  bemeldte  be- 
gjerte  Gaard  ikke  den  rette  Residents  at  være,  som  til  Lenet 
ligger,  mens  en  anden  Gaard  ved  Navn  Munkeby,  som  altid  til- 
forn til  B^lostergodset  haver  været  brugelig:  da  have  vi  af  vores 
synderlig  Gunst  og  Naade  naadigst  undt,  bevilget  og  tilladt  og 
nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade  for^« 
Margrete,  afgangne  Nils  Hammers,  bemeldte  Gaard,  som  hun  nu 
paabor,  med  dens  rette  tilliggendes  Eiendom  sin  Livstid  kvit 
og  fri,  eftersom  forskrevet  staar,  at  maa  beholde.  Cum  inhib. 
sol.    Predriksborg  12  December  1643. 

Da   ville   vi   for»»  Brev   udi   alle   des  Ord,  Clausuler  og 

Punkter  naadigst  have  confirmeret,  fuldbyrdet  og  stadfæst  saa 

og  hermed  confirmere,  ftddbyrde  og  stadfæste.    Cum  inhib.  sol. 

Kjøbenhavn  17  December  1649.    R.  Vm.  578.    (Conc.) 

M.  Henning  Stockfleth  fik  Confirmats 

paa  et  Mageskifte  i  Norge. 

P,  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  anholdes 
om  vores  naadigste  Confirmation  paa  et  Mageskifte,  gjort  imel- 
lem  det  hæderlige  Kapitel  ved  Christiania  Domkirke 
og  os  elskelige,  hæderlig  og  høilærd  Magister  Henning  Stock- 
fleth, Superintendent  over  Oslo  Stift,  hvilket  for»?  Mageskifte 
lyder  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger: 

Menige  residerende  Kanniker  til  Christiania  Domkirke  kjen- 
des  og  gjøre  vitterligt  for  alle,  at  Anno  1649  den  14  April 
fremkom  paa  vor  geistlige  Consistorio  ærlig  og  velagt  Jens 
Jakobssøn,  Puldmægtig  paa  ærværdige,  hæderlige  og  høi- 
lærde  Mand  Mester  Henning  Stockfleth,  Superintendent  over 
Christiania  Stift,  hans  Vegne  og  venligens  af  os  et  Mage- 
skifte [var]  begjerendes,  som  følger: 

Under  Oslo  Bispestol  ligger  udi  Akershered  en  Engeplads, 
kaldes  DælenEng,  af  hvilken  aarligens  efter  Sorenskriverens 
og  sex  Mænds  Kj  endelse  kan  gives  til  Landskyld  et  halvt 
Skippund  Tunge  med  Bygsel,  hvorimod  Hr.  Biskop  erbyder  til 
Vederlag  for  forberørte  Engeplads  en  hans  rette  Odelsgaard, 
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kaldes  Ulven,  paa  Hadeland,  i  Jævnaker  Sogn,  som  skyl- 
der aarligens  15  Lispund  Bygmalt,  og  det  i  lige  Maade  med 
Bygsel  og  Herlighed  efter  det  Besigtelsesbrev  under  den  soren 
Skrivers  samt  sex  Lagrettesmænds  Forsegling,  lydende  forma- 
liter,  som  følger: 

Hans    Pederssøn,    Sorenskriver  over  Hadeland,    samt 
Hans  Nes,   Laurits  Ståstad,  Gjurd  Alm,   Hover  Nes, 
Nils  Alm    og  Hans  Hof,    Lagrettesmænd  der  sammesteds, 
kjendes   og  hermed  vitterlig  gjør,   at  Anno  Christi  1649   den 
16  April  vare  vi  paa  Ulven,  her  paa  bemeldte  Hadeland   be- 
liggendes,  efter  lovlig  Tilnævning  forsamlede,  for^«  Gaard,  hvil- 
ken aarligen  skylder  15  Lispund  Tunge,  at  besigte,   fornemme, 
granske  og   erfare,   om  den  for  samme  Landskyld  kunde  dyg^ 
tig,  god  være  og  nøiagtig  erkj  endes,  og  om  des  Besidder  kan 
vedstaa   den    aarlig  deraf  at   udgive,  haver  vi   derfore    efter 
forbemeldte  anbefalende  Begjering  os  til  forberørte  G-aard  be- 
givet  og  hen  forføiet,  des  Eiedeler  overalt  med  alle  des  tillig- 
gende Lutter  og  Lunder,  Ager,  Eng,   Skov  og  Mark  med  aJle 
andre  tilhørige  Pertinentier  overfaren,   gransket  og  besigtiget 
og  da  ikke  aleneste  befunden,  at  samme  Gaard  Ulven  jo  nok- 
som for  des  Landskyld  er  god  og  dygtig  aarlig  at  skylde  og 
vel  deraf  udgives  kan,  endogsaa  efter  Besidderens  egen  frivillige 
Erbydelse  noksom  fornemmes  og  erfares  kan,  at  omrørte  Gaard 
jo  for  samme  Landskyld  maa  og  kan  være  dygtig  og  nøiagtig 
god,  idet,  eftersom  han  beder  og  begjerer,  den  for  samme  Land- 
skyl^ herover  som  tilforn  og  hidindtil  maatte  forblive,  erbyder 
han  sig  og  vil  velvilligens  gjerne  den  aarlig  med  videre  anden 
Ledingspligt  med  sin  Landherre,  som  andre  for  lige  stor  Land- 
skyld bør  at  gjøre  og  give,  af  yderste  Evne  yde,  udlægge  og 
fornøie;  og  at  alt  forberørte  saaledes,  som  forskrevet  staar,  til- 
gaaet  og  passeret  er,  da  des  til  Vidnesbyrd  haver  vi  vores  Sig- 
neter hos  den  soren  Skrivers  egen  Haand  og  Signet  undertrykt. 
Actum  anno,  die  et  loco  ut  supra. 

Forskrevne  Engeplads*s  Besigtelse  blev  ogsaa  fremlagt 
under  den  soren  Skrivers,  ærlig  og  velagt  Mand  Morten 
Jørgenssøus,  samt  sex  Lagrettesmændå  Forsegling,  saa- 
ledes lydendes: 

Vi  efterskrevne,  Morten  Jørgenssøn,  Sorenskriver  i 
Akers  Fogderi,  Villum  Aasen,  Even  Offue,  Halvor 
Grefsen,  Daniel  Frogner,  Laurits  Frøen  og  Christen 
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!P  rogn  er,  Lagrettesmænd  i  Akershered,  gjøre  vitterligt,  at  efter- 
som   ærværdig,   hæderlig    og    høilærd   Mand   Mester   Henning 
Stockfleth,  Superintendent  over  Christiania  Stift,  af  os  haver 
været  begjerendes,  at  vi  ville  syne  og  besigtige  tvende  Enge- 
pladser,  liggende  i  for"?  Akershered,  kaldes  Dælen  Enge,  som 
er  beliggende  til  Bispestolen  over  Christiania  Stift,  hvad  deraf 
aa»Tligens  ndi  Landskyld  kunde  ndgives,  og  det  under  vor  For- 
segling fra   os  at  give  beskreven,  da  haver  vi  idag,  som  er 
den  8  Juni  nærværende  Aar  1648,  udi  Kgl.  Maj.s  Foged  udi 
Akershered  Fogderi,  ærlig,  velagt  og  velforstandig  Mand  Mor* 
ten  Lauritssøn,  saa  og  ærlig  og  velforstandig  Mand  Jakob 
Brandt,  paa  Bispestolens  Vegne  befuldmægtiget,  deres  Over- 
værelse  begivet  os  paa  for"?  Dælen  Enge   (som   ere  beliggende 
iinellem   ærlig,   velagt  og  velfomemme  Mand  Nils  Hanssøn, 
Ijagmand   i   Christiania,    hans   Eier   paa  den   søndre  Side   og 
ærlig  og  velagt  Mand  Fredrik  Boyessøns  Eier  paa  den  vestre 
Side,  item  Olaf  Berntssøns,  Borger  udi  Christiania,  som  er 
Canonigods,  paa  den  nordre  Side,  saa  og  Hasle  og  Kjølbergs 
Eier  paa  den  østre  Side)   og  des   Leilighed   grangiveligen  for- 
faret  og  besigtiget,  da  efter  Stedemes  Ud visning  og  efter  vores 
Skjøn  og  Tykke  for  lovligt  eragtet,  af  forskrevne  Dælen  Enge- 
pladser   aarligen  kan   ndgives   et  halvt  Skippund  Tunge  udi 
Landskyld,    som   samme   Pladsers   Brugere   heretter   aarligens 
efter  Loven  til  Bispestolen  haver  at  udgive.     Dette  bekræfter 
vi   forskrevne   sex  Mænd   med   vores  Signeter  hos  vor  Soren- 
skrivers  Besegling   og   Haandskritt  her   nedenunder.     Actum 
anno  et  die  ut  supra. 

Da,  efterdi  vi  dette  Mageskifte  paa  begge  Sider  etter  for 
os  indlagfe  Documenter  og  Breve  flitteligen  gransket  og  over- 
veiet haver  og  befinder,  indbemeldte  Dælen  Enge  jo  kan  mistes 
fra  Christiania  Kapitels  Canoni,  Bispen  naadigst  medforlent,  og 
noksom  at  være  fornøiet  med  ovenbemeldte  Ulven  udi  Jævnakers 
Prestegjeld  til  fuldkommen  Vederlag  for  Dælen  Eng.    Hvilket  vi 
altsammen  saaledes  sluttet  haver  underdanigst  paa  vores  aller- 
naadigste  Herres  og  Konning»  naadigste  Behag  og  Batification. 
Til  Vidnesbyrd   trykker  vi  vores  Kapitels   Secret   her   neden- 
under og  vores  juratus  Notarius  underskriver.    Christiania  den 
U  April  1649.    Jesse  Matssøn,  Capituli  p.t.  Notarius  publ. 
Da  have  vi  for"?  Mageskifte  naadigst  confirmeret,  fuldbyr- 
det  og  stadfæst  saa  og  hermed  confirmere,  fuldbyrde  og  stadfæste 
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udi  alle  sine  Ord,  Clansuler  og  Punkter,  eftersom  forskrevet 
staar.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  18  December  1649.  R. 
Vni.  584.    (Conc.) 

Nils  Hanssen  i  Norge  fik  Skjede  paa  noget 
Gods  i  Norge. 
F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  til  os  elskelige  Nils  Hanssen, 
Lagmand  udi  vor  Kjøbsted  Christiania,  en  Andeel  af  afgangne 
Christopher  Galdes  Gaarde  og  Gods  til  Underpant  skal 
være  sat,  hvilket  Gods  af  os  elskelige  Vincents  Bildt  til 
Nes,  Nils  Lange  til  Fritsø  og  Jakob  TJlfeldt  tilKarstofte, 
vores  Mænd,  Tjenere  og  Befalingsmænd  over  Tunsberg,  Brunla 
og  Eeins  Klosters  Lene,  efter  vores  naadigst  derom  udgangne 
Befaling  er  bleven  taxeret  og  af  os  elskelige  Hr.  Hannibal 
Sehested  ete.  til  forbe*.®  Nils  Hanssøn  paa  vores  naadigste 
Eatification  til  Odel  er  solgt  og  afhændet  efter  den  udi  vort 
Kantselli  derom  indskikkede  Erklærings  videre  Formelding, 
nemlig  paa  Modum:  Øren,  uden  Bygsel  15  Lispund  Meel; 
Ringerike:  Bure  [Burud],  uden  Bygsel  7  Lpd.  Meel,  Alm e  og 
Mariægaard  med  Bygsel  1  Skippund  og  1  Fjerding  Malt, 
Nordre  Alm e,  uden  Bygsel  1  Fjerding  Meel,  Askene  [Ask]  med 
Bygsel  3  Skpd.  Malt;  Hedemarken,  Stange  Sogn:  Holte 
med  Bygsel  I  Skpd.  Meel,  V«  Hud,  Austby,  med  Bygsel  1  Skpd. 
Meel,  Ryen,  med  Bygsel  2  Skpd.  Rugmeel;  Romedal  Sogn: 
Slettévold,  med  Bygsel  1  Hud;  Ringsaker  Sogn:  Hertzøe 
[Hershaug],  2  Skpd.  Rugmeel  med  Bygsel  og  2  Huder, 
Gumdens(?),  med  Bygsel  7  Skind,  Sønsteby  Ødegaard,  med 
Bygsel  1  Hud,  Haraldslykke,  uden  Bygsel  7  Skind, 
Bakkedalsæter,  med  Bygsel  1  Hud;  Birid  Prestegjeld: 
Hof,  med  Bygsel  2  Skpd.  Rugmeel,  5  Huder;  Land:  Venner 
[Vinger?]  med  Bygsel 2  Huder,  Frøsaker,  med  Bygsel  1  Hud, 
Ligesteede  pEngesæt],  med  Bygsel  3  Skind,  Pugsett  [Pig- 
stad],  med  Bygsel  3  Skind;  Bratsberg  Len,  Thelemarken: 
Her  øen,  med  Bygsel  4  Huder,  Sillien,  med  Bygsel  2  Huder, 
Bøle,  med  Bygsel  6  Huder,  Aspang  [A sp  eim?],  med  Bygsel  5 
Huder,  Stokker,  med  Bygsel  2  Huder,  Bekkevold,  med  Byg- 
sel 4  Huder,  Øen,  med  Bygsel  2  Huder,  Dy  r  kol,  uden  Bygsel 
1  Hud.  Hvilke  forskrevne  Gaarde  og  Gods  med  al  deres  Eien- 
dom, Landgilde,  Herlighed,  Rente  og  rette  Tilliggelse,  som  er 
af  Fosser  og  Strømme,  Ager  og  Eng,   [etc.  den  sedvanlige  Op- 
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regning,  Tilskjødning  og  Sikkerhed  mod  Vanhjemmel].    Ejeben- 
havn  18  December  1649.    R,  VIIL  587. 

Hans  Eggertssøn  [Stockfleth^s]  Confirmats 
paa  Gods  i  Norge. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hans 'Eggertssøn, 
Borgermester  udi  vor  Ejøbsted  Christiania,  udi  næst  iov- 
leden  Feide  til  yores  kjære,  salig  Hr.  Fader,  høilovlig  Ihu- 
kommelse, og  Norges  Krone  underdanigst  adskillige  Forstræk- 
ninger  paa  underskedlige  Tider  skal  have  gjort  og  hannem 
derimod  adskilligt  Gods  ndi  Akershuus  Len  udi  vort  Bige 
Norge  [til]  TJnderpant  skal  være  sat,  hvilket  Gods  af  os  elske- 
lige Nils  Lange  tH  Fritsø,  Jakob  Ulfeldt  til  Karstofle, 
vore  Mænd,  Tjenere  og  Befalingsmænd  over  Brunla  og  Beins 
Klosters  Lene,  samt  Johan  Gaarman,  vores  Tolder  udi  for'^^^ 
vor  Kjøbsted  Christiania,  efter  vores  naadigst  derom  udgangne 
Befaling  dogen  Tid  forleden  er  bleven  taxeret  og  af  os  elske- 
lige Hr.  Hannibal  Sehested  etc.  til  he^  Hans  Eggertssøn 
udi  Betaling  imod  forhel^  Forstrækning  paa  vores  naadigste 
Batifioation  er  udlagt,  effcer  den  udi  vort  Kantselli  derom  ind- 
skikkede  Erklærings  videre  Formelding,  nemlig  paa  Bingerike, 
udi  Norderhof  Sogn:  Hesselberg,  Malt  27^  Skippund  med 
Bygsel,  Vester-Berg,  Malt  IV»  Skpd.  med  Bygsel,  Færden, 
Malt  15  Lispund  med  Bygsel,  Veien,  Malt  1  S^d.  m.  B., 
Østre  Veme,  Kalveskind  5  med  Bygsel,  Hofland  i  Sogne- 
dalen,  Kalveskind  4,  Ludesvandet,  Kalveskind  1,  Helge- 
rud,  med  Bygsel  Tunge  1  Fjerding,  Hjelde  med  Koggestad 
øde,  1  Skpd.;  Sognedalen:  Land,  Kalveskind  2,  Strømsod, 
1  (sic).  Sæter,  Kalveskind  1,  Op  sal,  Kalveskind  3;  Hole 
Prestegjeld:  Fækjer,  medBygsel  Malt  1  Skpd.,  Nes,  Malt 
1  Skpd.,  Nørestørid  [Sønsterud?]  derunder,  3  Lpd,  Tunge, 
Vestre  Hé^uggaard,  Malt  medBygsel  1V«  Skpd.,  Domholt, 
med  Bygsel  Malt  V»  Skpd.,  Øen  med  underliggende  Bytter- 
ager,  Malt  3  Skpd.,  Frognøen,  Malt  V«  Skpd.  med  Bygsel, 
Hof  vin,  12V«  Lpd.  Malt  m.  B.,  Skjerdal,  Michel  paabor, 
Malt  m.  B.  15  Lpd.,  Stadum  og  Hoege  øde(?),  Malt  2 Skpd. 
m.  B.,  Kinn  Ødegaard,  m.  3-  Malt  2  Lpd.,  Løken,  Malt  1 
Skpd.  m.  B.,  Stigsrud,  m.  B.  Malt  15  Lpd.,  Vesetrud,  m. 
B.  Malt  V«  Skpd.,  Sonerud,  Malt  V«  Skpd.  m.  B,  Solberg, 
12  Lpd.  Malt  m.  B.,  Holerud,  Malt  1V>  Fjerding  m.  B.,  Kol- 
bjørnsrud,  Malt  1  Fjerding  m.  B.,  Grefsrud,  1  Fjerding 
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Malt  m.  B.,  Aasterud,  Malt  m.  B.  IV»  Fjerding,  Broten, 
2  Skind  m.  É. ;  Hadeland,  Gran  Sogn:  Carl  Dælen, 
Rugmeel  1  Skpd.  m.  B.,  Olaf  Dælen,  Rugmeel  1  Skpd.,  Malt 
1  Skpd.  m.  B.,  Dvergsten,  m.  B.  Tunge  3  Skpd,  af  under- 
liggende Dullernd  og  Sambsø  Fiskevand  Tunge  V»  Skpd. 
m.  B.,  Kjos,  m.  B.  Smør  6  Bpd.  og  1  Fjerding  Malt,  Skjer- 
ven, Malt  1  Skpd.  m.  B.,  Nes,  Hans  paabor,  Malt  V^  Skpd., 
Rugmeel  3  Fjerdinger,  Mastebjerget,  derunder  liggendes, 
KalveskindSog  Øde  Kalvskindshoffue,  Kalveskindl,  Nes, 
som  Haaver  paabor,  med  underliggendes  Liunis  Ødegaarde, 
Rugmeel  1  Skpd.  Malt  1  Pund  1  Fjerding  m.  B.,  Falanger, 
Harild  paabor,  med  underliggende  Vigsmark,  Rugmeel  1  Skpd. 
Malt  V«  Pd.  1  Fjerding,  Hvinden,  Anders  bruger.  med  Loms- 
volden  og  Doilebroen,  Malt  2  Skpd.  m.B.,  Vester-Egge, 
m.  B.  Malt  IV»  Skpd.;  Jævnaker  Sogn:  Vang,  Laurits 
paabor,  Malt  2  Skpd.  m.  B.,  Vang  med  Tosaug  [Thorshof] 
øde,  Malt  IVt  Skpd.  m.  B.,  Nordby,  1  Hud  m.  B.  og  Brørby, 
1  Fjerding  Tunge  m.  B.  Hvilke  for"®  Graarde  og  Gods  med  al 
deres  Eiendom,  Landgilde,  Herlighed,  Rente  og  rette  Tilliggelse, 
som  er  Ager,  Eng,  Skov,  Mark,  [etc.  den  sedvanlige  Opregning, 
Tilskjødning  og  Sikkerhed  mod  Vanhjemmel].  Kjøbenhavn  18 
December  1649.    R.  VHI.  589. 

Søfren  Pederssøn  fik  Confirmats  paa  et  Mageskifte 
imellem  hannem  og  Anders  Matssøn. 
F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Søfren  Pederssøn, 
Borgermester  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger,  hos  os  under- 
danigst haver  ladet  anholde  om  Confirmation  paa  et  Mageskifte, 
gjort  imellem  hannem  og  Anders  Matssøn,  forrige  Lagmand 
der  sammesteds,  anlangende  en  Avlsgaard  ved  Navn  Hane, 
liggendes  paa  Jæderen,  imod  en  G-aard  paa  Nærstrand, 
heder  Morland,  efter  deres  derom  hinanden  givne  Skjøde, 
lydendes  Ord  efter  andet,  som  følger: 

Vi  efterskrevne,  Anders  Matssøn,  Lagmand  udi  Stavanger, 
og  Søfren  Pederssøn,  Borgermester  der  sammesteds,  gjøre  alle 
vitterligt,  at  eftersom  jeg,  Anders  Matssøn,  aarligen  haver  til 
Rente  og  Opbørsel  paa  Lagstolens  Vegne  iblandt  mere  3  Vætter 
Kom  uden  Bygsel  udi  Hane  Gaard  udi  Høilands  Prestegjeld, 
som  forbe*?  Søfren  Pederssøn  af  samme  Gaard  udgiver  aarUgen, 
hvilket  han  haver  været  af  mig  begjerendes  til  Mageskifte  imod 
en   Jord,   som   han   eier,   ved  Navn   Morland  paa  Nærstrand, 
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Hind  er  a  a  Prestegjeld,  skyldendes  aarlig  1  Løb  Smør  med 
Bygsel,  hvilken  han  imod  fov^P  3  Vætter  Kom  i  Hane  erbyder 
til  Lagstolen  at  ville  igjen  give :  da,  efterdi  jeg  formener,  at 
samme  Skifte  kan  være  mig  og  mine  Efterkommere,  Lagmænd 
i  Stavanger,  ikke  til  Skade,  men  til  Fordeel  og  Baade  mere 
end  for».®  3  Vætter  Kom  i  Hane,  som  og  intet  videre  staar  til 
paa  videre  Herlighed  at  forbedre,  derfor  haver  jeg  samme 
Mageskifte  med  for"^?  Søfren  Pederssøn  paa  Kgl.  Maj.s,  min 
aUemaadigste  Herres,  gode  Behag  indganget,  saa  at  jeg  her- 
med oplader  og  afstaar  fra  mig  og  mine  Efterkommere,  Lag- 
mænd ndi  Stavanger,  for^«  3  Vætter  Korn  i  Hane  aarligen 
med  al  den  Herlighed,  som  der  nn  tilligger  og  af  Arilds  Tid 
tilligget  haver,  intet  undertaget  i  nogen  Maade.  Derimod  haver 
jeg,  Søfren  Pederssøn,  igjen  opiadt  og  afstaaet  og  hermed  op- 
lader og  afstaar  fra  mig  og  mine  Arvinger  og  til  for"*.®  Anders 
Matssøn  og  hans  Efterkommere,  Lagmænd  i  Stavanger,  en  min 
Kjøbejord,  liggendes  i  Hinderaa  Prestegjeld  i  Ryfylke,  ved 
Navn  Morland,  skyldendes  aarlig  1  Løb  Smør  med  Bygsel, 
hvilken  Jord  herefter  skal  følge  Stavanger  Lagstol  med  alt, 
hvis  der  nu  tUligger,  indengaards  og  uden,  og  som  af  Arilds  Tid 
der  tilligget  haver,  aldeles  intet  nndertagendes  i  nogen  Maader. 
Og  skal  og  maa  vi,  vores  Arvinger  og  Efterkommere,  gjøre  os 
for»?  Jord  og  Jordepart,  saaledes  som  det  nu  skift  er,  saa  nyt- 
tig og  gavnlig  til  Lands  og  Vands,  til  Fjelds  og  Fjære,  som 
vi  i  alle  Maader  gjøre  kan.  Og  dersom  saa  kunde  hende,  det 
uformodeligt  er,  at  for*».®  Jord  Morland  eller  Jordepart  i  Hane 
eller  nogen  des  underliggende  Herlighed  blev  nogen  af  os,  vore 
Efterkommere  eller  Arvinger  ved  Dom  eller  Rettergang  af- 
vunden,  da  lover  og  bepligter  jeg  mig,  Anders  Matssøn,  og 
mine  Efterkommere,  Lagmænd  her  sammesteds,  at  holde  Søfren 
Pederssøn  og  hans  Arvinger  saaledes  skadesløs,  at  han  enten 
skal  beholde  sanmie  Jordepart  ubehindret  i  alle  Maader,  eller 
og  forskaffe  hannem  jævngodt  isteden  igjen.  I  lige  Maade  be- 
lover  jeg,  Søfren  Pederssøn,  for  mig  og  mine  Arvinger,  at  der- 
som for».®  Anders  Matssøn  eller  hans  Efterkommere,  Lagmænd 
i  Stavanger,  kan  hende,  som  dog  ikke  formodes,  for  min  Van- 
hjemmels  Brøst  Skyld  at  lide  nogen  Tiltale  eller  Forhindring 
paa  dette  vort  Skifte  saa  og  for^.^^  Gaard  Morland  eller  nogen 
des  underliggendes  Lutter  og  Lunder  blev  dennem  afvunden 
ved  lovlig  Dom  og  Rettergang,  da  jeg  eller  mine  Arvinger  ^ 
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alle  Maader  derfor  at  indestaa  og  at  skaffe  isteden  igjen  lige 
saa  godt  og  velbeleiligt  som  det,  der  mistes,  og  naar  dette 
Mageskifte  hender  af  høibe^<»  Egl.  Maj.,  vores  allemaadigste 
Herre,  at  blive  stadfæst,  da  jeg,  Søfiren  Pederssøn,  at  fra  mig 
levere  til  Lagstolen  alle  hvis  Breve  jeg  haver  paa  for»?  Graard 
Morland  i  min  Verge.  Og  at  saaledes  af  os  paa  begge  Sider 
sluttet  og  samtykt  er,  dog  paa  Kgl.  Maj.s  naadigste  Ratification, 
dette  bekræfter  vi  med  vores  egne  Hænder  og  Signeter  her 
nedenfore  sætte  og  venligen  ombedet  ærlig  og  velforstandig 
Mand  Henrik  Hanssøn,  Raadmand  i  Stavanger,  og  Søfren 
Pederssøn,  By  skriver  ibidem,  med  os  til  Vitterlighed  at  be- 
segle og  underskrive.    Stavanger  10  Jannar  1644. 

Anders  Matssøn.    Søfren  Pederssøn.    Henrik  Hanssøn. 
Søfren  Pederssøn. 

Da  have  vi  paa  forbe^?  Søfren  Pederssøns  underdanigste 
Anmodning  og  Begjering  for^^.®  Mageskifte  udi  alle  des  Ord, 
Clausuler  og  Punkter  naadigst  confirmeret,  fuldbyrdet  og  stad- 
fæst  saa  og  hermed  confirmere,  faldbyrde  og  stadfæste.  Cum 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  18  December  1649.  •  R.  VIII.  581. 
Hr.  Iver  Krabbe  fik  Brev  om  Inventarii-Korn. 

F.  III.  V.  s.  G-.  t.  Eftersom  vi  naadigst  erfare  eder  til 
G-arnisonen  paa  vor  Fæstning  Baahuus  at  have  udleveret 
noget  Inventarii-Kom  der  paa  Fæstningen,  da  ere  vi  naadigst 
tilfreds,  at  be*?  udleveret  Inventarii-Korn  eder  maa  godtgjøres 
efter  den  Priis,  som  Komet  paa  de  Tider  efter  Landkjøbet  kan 
komme  Soldaterne  at  koste.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
18  December  1649.    T.  VIH.  116. 

Hr.  Hannibal  Sehested  fik  Brev  til  Underretning  om 
det  samme.  Ord  fra  Ord  som  det  forrige.  Kjøbenhavn  19  De- 
cember 1649.    T.  Vm.  116.     (Orig.) 

Mageskifte  mellem  Kgl.  Maj.  og  Jens  Bjelke. 

F.  in.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Jens  Bjelke  til 
Østetaat,  vor  Mand,  Tjener,  Norges  Riges  Kantsler  og  Be- 
falingsmand  over  Onsø  og  Rakkestad  Lene,  nu  for  Magelang 
og  evig  Eiendom  underdanigst  haver  udlagt  til  os  og  Norges 
Riges  Krone  denne  efter»®  hans  Anpart  Gaarde  og  G-ods  af 
hans  Jordegods  udi  vort  Rige  Norge,  liggendes  i  Onsø  Len, 
ved  Navn  Oxevik,  skylder  aarlig  Smør  17»  Bismerpund  uden 
Bygsel,  med  al  for»*  Gaardsparts  og  Grods's  Rente  og  rette 
Tilliggelse,  intet  undertaget  i  nogen  Maade,  eftersom  det  Brev, 
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for»?  Jens  Bjelke  os  underdanigst  derpaa  givet  haver,  ydermere 
omformelder  og  ndviser:  da  have  vi  derimod  til  fyldeste  Ve- 
derlag naadigst  igjen  udlagt  til  for°?  Jens  Bjelke  dette  efter^<* 
vort  og  Kronens  Grods  og  Baade  Kirkes  Ødegaarde  udi  Akers- 
liuus  Len,  i  Raade  Sogn,  i  for"»?  vort  Bige  Norge,  kaldes 
Slette  rød,  skylder  aarligen  4  Skind  uden  Bygsel,  hvilken 
føpne  Yores  og  E^ronens  samt  Baade  Kirkes  Ødegaard  med  al 
des  Rente,  Herlighed  og  rette  Tilliggelse,  som  er  Ager,  Eng, 
Skov,  Mark,  Strandfoder,  Fiskevand  og  Fægang,  Torvegrøft, 
Tnngeslet,  vaadt  og  tørt,  aldeles  intet  nndertaget,  [etc.  den  sed- 
vanlige Tilskjødning  og  Sikkerhed  mod  Vanhjemmel].  Kjøben- 
havn  19  December  1649.    R.  VIII.  596. 

Jens  Bj  eikes  G-j  enbrev  paa  vort  (sic)  Mageskiffce.  [Mutat. 
mutand.  som  foranstaaende  Mageskiftebrev].  Kjøbenhavn  19 
December  1649.    R.  VHI.  596. 

Johan  Graarmans  Gonfirmats  paa  sit  Mageskifte. 
F.  Ul.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Johan  Gaarman, 
vores  Tolder  udi  Christiania,  ndi  næst  forleden  Feidetid  til 
vores  kjære  salig  Hr.  Fader,  høilovlig  Ihukommelse,  og  Norges 
Ejrone  nogen  Forstrækning  skal  have  gjort  og  hannem  derimod 
adskilligt  Gods  ndi  vort  Rige  Norge  til  Underjiant  skal  være 
sat,  hvilket  Gods  af  os  elskelige  Vincents  Bildt  til  Nes,  B&- 
falingsmand  over  Tunsberg  Len,  og  Nils  Lange  til  Fritsø, 
Befalingsmand  over  Brunla  Len,  vore  Mænd  og  Tjenere,  efter 
vores  naadigst  til  dennem  udgangne  Befaling,  nogen  Tid  forleden 
er  bleven  taxeret  og  af  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehe- 
sted etc.  til  he^f  Johan  Gaarman  i  Betaling  imod  forbe^  For- 
strækning paa  vor  naadigste  Ratification  er  udlagt  efter  den 
udi  vort  Kantselli  derom  indskikkede  Erklærings  videre  For- 
melding,  nemlig:  Østerdalen,  i  Aamots  Prestegjeld: 
Sæter,  ToUuf  paabor,  som  skylder  aarlig  1  Hud  og  1  Maard- 
skind,  Øgle,  Laurits,  1V«  Hud,  Op  hu  us,  Svend,  iV»  Hud  3 
Skind,  Mess  elt,  Peder,  27»  Huder  4  Skind,  Kroken,  Anders, 
V«  Hud,  Furusæt,  Seming,  1  Hud,  Evenstad,  Olaf,  1  Hud, 
Hovde,  Jens,  1  Hud,  Steenviken,  Jon^  18  Mk.  Smør,  Mek- 
le by,  Axel,  4  Huder,  altsammen  med  Bygsel,  som  dog  ikke 
beløber  fuldt  saa  meget  som  det,  han  tilforn  i  Pant  haver  for 
ovenskrevne  Summa.  Hvilke  iot^9  Gaarde  og  Gods  med  al 
deres  Eiendom,  Landgilde,  Herlighed,  Rente  og  rette  Tillig- 
gelse,  som  er  [etc.  den  sedvanlige  Opregning,  Tilskjødning  og 
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Sikkerhed  mod  Yanhjemmel].     Ejøbenhavn  19  December  1649. 
E.  Vni.  598. 

Henrik  Thott  fik  Confirmats  paa  noget  Grods 
i  Norge. 
F.  ru.  G.  a.  v.,  at  eftersgm  os  elskelige  Henrik  Thott  til 
Boltinggaard,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Dronningborg,  udi  næst  forleden  Feide,   da  han  var  Embeds- 
mand paa  vort  Slot  Bergenhuos,  til  vor  kjære  salig  Hr.  Fader, 
høilovlig  Ihukommelse,   og  Norges  Krone  nogen  Forstrækning 
skal  have  gjort,  og  hannem  derimod  af  os  elskelige  0  ve  Bj  eike 
til  Østeraat,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Bergenhuus,   efter**?  vore   og  Norges  Krones  Gaarde  og  G-ods, 
(hvilke   efter  vores  naadigste  Befaling  af  os  elskelige  Børge 
Juel  til  Lungegaard  og  be^?  Ove  Bjelke  ere  tilfome  bleven 
taxerede),  udi  fuldkommen  Vederlag  paa   vores   Statholder  i 
Norge  hans   Ratification  er  bleven  udlagt  (Ratificationen  p€La 
hvilket  Udlæg  be^^  vores  Statholder  til  os  underdanigst  remit- 
terer):  først  udi  Søndmøre  Len,  i  Volden  Skibrede,  Ør- 
sten  Sogn:  Bjørdal,  skylder  IV»  Vog  Fisk,  taxeret  for  50 
Sigsdaler,   Grønningen,   skylder  1  Vog  Fisk,  taxeret  for  40 
Rdlr.,   Brekke,   skylder   4  Vog  Fisk,   taxeret  for  120  Rdlr., 
Moen,  skylder  2Vs   Pund  Fisk^   taxeret  for  30  £dlr.,  Brune- 
goten,  skylder  27»   Vog   18  Mk.  Fisk,   taxeret  for  90  Rdlr., 
Bebstad  med  en  Ødegaard,  skylder  37»  Vog  Fisk,  taxeret  for 
112  Hdlr.,   A  am,   skylder   aarlig  1  Pund  Fisk,  taxeret  for  12 
Rdlr.,  Krøble,  skylder  27»  Pd.  og  9  Mk.  Fisk,  taxeret  for  32 
Rdlr.,  Lille  Krøble,  skylder  7»  Vog  og  18  Mk.  Fisk,  taxeret 
for  24  Rdlr.,  Spors  tøl,  skylder  1   Vog  og  9  Mk.  Fisk,  tax- 
eret for  38  Rdlr.,  Nosen,  skylder  1  Vog  18  Mk.  Fisk,  taxeret 
for  40  Rdlr.,  Aar  f  lot,  skylder  1  Vog  Fisk,  taxeret  for  30  Rdlr., 
Mele,  skylder  4  Voger  Fisk,  taxeret  for  125  Rdlr.,  Sørheim, 
skylder  27»  Vog  Fisk,   taxeret  for  90  Rdlr.,  Yttre  Hof  den, 
skylder   1  Pd.  Fisk,   taxeret  for  14  Rdlr.,  Sandvik,   skylder 
27»  Pd.  3  Mk.  Fisk,  taxeret  for  30  Rdlr.,  Røsten,  skylder  27» 
Pd.  Fisk,  taxeret  for.  28  Rdlr.,  af  et  Laxeværpe  under  Flaa- 
skjær  7»  Tønde  Fisk,   taxeret  for  60  Rdlr.;  nok  er   hannem 
efterH®  Gaarde  udlagt  i  Volden  Skibrede,  nemlig  Egesetter 
[Eksæt],  skylder  2  Voger  Fisk,  taxeret  for  60  Rdlr.,  Rød  vatn, 
skylder  2  Voger  16  Mk.  Fisk,  taxeret  for  70  Rdlr.,  Van  elva 
Sogn:  Vedenes,  skylder  17»  Vog  18  Mk.  Fisk,  taxeret  for 
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60  Edlr.,  Strand,  skylder  IV»  Vog  Fisk,  taxeret  for  45  Rdlr. 
STTilke  for';®  Gaarde  og  Gods  med  al  deres  Landgilde,  Herlighed, 
Hente  og  rette  Tilliggelse,  som  er  af  Fosser  og  Strømme,  Ager, 
'Sxig,  [etc.  den  sedvanlige  Opregning,  Tilskjødning  og  Sikker- 
hed.  mod  Vanhjemmel].  Kjøbenhavn  19  December  1649.  R. 
VIII.  592. 

Aabne  Brev  om  Jens  Bjelke. 
F.  m.  Gr,  a.  v.,  at  vi  os  elskelige  Jens  Bjelke  til  Østeraat 
etc.  naadigst  have  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed  bevilge 
og^  tillade,  at  han  herefter  som  tilforn  udi  Fredstid  maa  nyde 
og  beholde  fri  for  Rostj  eneste  og  Penge,  som  derfor  gives, 
Ntmnekloster  og  Onsøens  Lene,  som  han  pro  officio  haver, 
ligesom  hans  Formænd,  Norges  Biges  Kantslere,  for  hannem 
deres  Lene  havt  haver.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  21  De- 
cember 1649.    R.  Vni.  600.    (Conc.) 

Jakob  Hanssøn,  Lagmand,  og   Rasmns  Lauritssøn, 

Borgermester   udi  Bergen,   finge  Brev  om  U skikk elig- 

hed  med  Fiskeriet  der  sammesteds  i  Lenet. 

F.  ni.  V.  G.  t.    Vider,  efteraom  os  elskelige  Ove  Bjelke 

etc.  hos  os  underdanigst  lader  andrage,  hvorledes   der  tidt  og 

ofte  af  den  gemene  Almue,  som  bygger  og  bor  udi  Nordfjord 

og    Søndmøre    Fogderi   udi   vort   Rige   Norge,    skal    have 

været   paaklaget,   at   der   sammesteds  stor  Uskikkelighed  med 

Fiskeriet  skal  begaaes,  uanseet  der  ofte  af  vores  forrige  Lens- 

mænd   sammesteds  gode  Anoi*dninger  derom  skal  været  gjorte, 

som  dog  ikke  i  alle  Maader  ere  blevne  holdne  eller  nu  efter 

denne  Tids  Tilstand  sig  vel  bekvemme  kan,  da,  paa  det  at  for^« 

Almuens  EJagter  om  forH®  Fiskeris  Uskikkelighed  en  Gang  kunde 

opholde  og  vi  for  videre  Overløb  herudinden  forskaanes,  bede 

vi  eder  og  naadigst  befale  saa  og  hermed  Fuldmagt  [give],  at 

I  retter  eders  Leilighed   efter  eder   inden  Vaar-Fiskeriets  Be- 

gyndelse  til  for»?  Nord^ord  og  Søndmøre  Fogderi  [at  begive], 

tagendes  til  eder  12  af  de  ældste  og  forstandigste  Mænd  af 

hvert  Fogderi,  som  ioT^9  gode  Mænds  Anordning  saa  vel  som 

Almuens  Klagter  baade  om  Linefisken,  Erogvad,  Gangvad  og 

alt  andet  Fiskeri  for  sig  kunde  tåge  og  derefter  samtligen  paa 

vores  naadigste  videre  Ratification  en  vis  og  god  Skik  om  alle 

Slags  Fiskeri  gjøre  og  det,  som  skadeligt  kunde  findes,  strax 

afskafiPe,   hvilken  ioi^f  eders  Forretning  I  siden  haver  under 

eders  Hænder  og  Signeter  fra  eder  at  give  beskrevet,   som  I 
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agter  at  forsvare  og  være  bekjendt,  og  i  vores  Eantselli  til 
videre  naadigst  Ratification  indskikke.  Cum  daus.  consv.  Ejø- 
benhavn  21  December  1649.    T.  VIH.  116. 

Sigvard  Grabrielssøn   [Akeleye]  og  Christopher 

Grersdorff  finge  Befaling   at   besigte   Grods    imellem 

Norges  Krone  og  Jomfru  Ide  Lange. 

P.  III.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Jomfru  Ide  Lange 
Grundesdatter  til  Magelang  og  evig  Eiendom  af  os  og  Norges 
Erone  underdanigst  er  begjerendes  efterskrevne  vore  og  Norges 
Krones  Gaarde  og  G-ods,  liggendes  i  Tunsberg  Len,  i  Borre 
Sogn:  Synder-Vægge,  Nørre-Vægge,  Aasen,  Vivels- 
rød,  Vester-Sande  og  Grette;  nok  i  Botne  Sogn:  Sove 
og  Gausen;  nok  udi  Strøm  Sogn:  Nordby;  nok  af  Provsti- 
Gods  udi  Borre  Sogn:  Vik,  Karterød,  Skaflid  og  Braa* 
rød;  nok  af  Vor  Frue  Kirkes  Gods  udi  Tunsberg:  BorreSogn: 
Norder-Rør,  nok  Baade  Prestebols  Jord,  BorreSogn:  Hu- 
ke 1  i  d.  Hvorimod  be^f^  Jomfru  Ide  Lange  sig  underdanigst  erbyder 
til  os  og  Norges  Krone  til  Vederlag  igjen  at  ville  udlægge  efter- 
skrevne hendes  Gaarde  og  Gods,  liggendes  sammeledes  i  for^® 
Tunsberg  Len,  i  Sæm  Sogn:  Fritsø,  Huseklep  og  Boberg; 
nok  i  Undrumsdal:  Hæm;  nok  i  Vaale  Sogn:  Holm,  Nor- 
der-Thorp  og  Rostad;  nok  i  Borre  Sogn:  Sæm;  nok  i 
Vaale  Sogn:  Tørklep  og  Holm;  nok  i  Vatsaas  Sogn: 
Berg;  nok  i  Skede  Sogn:  Vølen;  nok  i  Akershuus  Len, 
Fet  Sogn:  Skjelver:  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville  saa 
og  hermed  Fuldmagt  give,  at  I  eder  med  forderligste  begiver 
til  {oT^^  Gods,  granskendes  og  grangiveligen  forfarendes  samme 
Gods's  Eiendom,  Skov,  Landgilde,  Herlighed,  Hente  og  anden 
Tilliggelse  etc.  (efter  den  sedvanlige  Stiil).  Kjøbenhavn  22  De- 
cember 1649.    T.  Vni.  117. 

Vincents  Bildt  fik  Brev  at  være  overværendes  tilstede, 
naar  samme  Besigtelse  foretages  af  iov^?  gode  Mænd,  og  tillige 
med  dennem  at  forsegle  og  underskrive  og  ellers  foregive,  hvis 
han  derudi  paa  Hs.  Maj.s  Vegne  kan  have  at  sige  (efter  den 
ordinarie  Stiil).  Kjøbenhavn  22  December  1649.  T.  VIII.  118. 
Ove  Bjelke  fik  Brev,  Laurits  Jakobssøn  af 
Bergen  anlangendes. 

F.  m.  V.  G.  t  Eftersom  Laurits  Jakobssøn,  Indvaaner 
udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  formedelst  at  han  sin  Hustru  saa  vel 
som  hendes  Moder,  Grete  Hansdatter,  haver  slaget,  af  oa 
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elskelige  Borgermestere  og  Baad  udi  be^  vor  Kjebsted  Bergen 
er  dømt  til  at  blive  ndi  Fængsel  og  Forvaring,  indtil  han  kan 
stille  be*?  hans  Hustrues  Moder,  hendes  Børn,  Brødre  og  Ven- 
ner god  og  sikker  Borgen,  at  han  sig  efter  denne  Dag  stille  og 
rolig  skal  forholde,  og  vi  nu  erfare,  be*?  Laurits  Jakobssøn  at 
være  til  Sinds  for  os  og  vore  Rigens  Raad  at  ville  appellere, 
hvilket  synes  meest  at  skee,  paa  det  han  Sagen  kunde  opholde 
og  derudover  vinde  Tid  og  komme  løs  af  sit  Fængsel :  da  bede 
vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  be*?  Laurits  Jakobssøn  efter 
Dommens  Lydelse  lader  blive  udi  god  Forvaring  og  ikke  ud- 
koinme,':,£ørend  han  sin  Hustrues  Moder  og  hendes  samtlige 
Venner  haver  stillet  god  og  nøiagtig  Forsikring,  at  han  sig 
stille  og  rolig  skal  forholde  og  dennem  i  alle  Maader  paa  Ære, 
Liv  og  Gods  lade  blive  ubevaret.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  24  December  1649.     T.  VIII.  118. 

Grunder  Anderssøn  paa  Islands  Forpligt. 
Kjendes  jeg  Gunder  Anderssøn,  barnefød  paa  Island,  og  for 
alle  vitterligt  gjør,  at  effcersom  jeg  udi  mit  fomævnte  Fædre- 
neland  ikke  alene  haver  ført  selv  et  meget  uskikkeligt  og  let- 
ferdigt  Liv  og  Levnet,  jnens  endog  samme  mit  utilbørlige  Forhold 
[ved]  mundtligen  førte  og  endeligen  udi  Pennen  fattede  Discur- 
ser  haver  forøget.  Gud  allermægtigste  til  ikke  ringe  Fortør- 
nelse, Øvrigheden  ikke  til  ringe  Despect  og  de  enfoldige  paa 
Island  til  stor  Forargelse,  og  af  den  Aarsag  fra  bemeldte  mit 
Fædreneland  hid  til  Ejøbenhavn  er  ført  og  her  paa  det  blaa 
Taarn  hidindtil  ble  ven  fængsligen  anholden,  og  Hs.  Egl.  Maj. 
mig  nu  naadigst  saa  vidt  haver  benaadet,  at  jeg  samme  mit 
Fængsel  er  bleven  entiediget  med  slig  Condition,  at  jeg  aldrig 
efter  denne  Dag  skal  fordriste  mig  til  forskrevne  mit  Fædre- 
neland Island  at  besøge,  ei  heller  udi  Norge,  Hs.  Maj.s  Dominier 
og  Lande  skal  efter  denne  Dag  fare  nogen  slige  forargelige 
Discurser,  langt  mindre  dennem  ved  Pennen  at  disseminere,  saa- 
fremt  jeg  ikke,  hvis  jeg  i  saa  Maader,  som  forskrevet  staar,  veder- 
betræffes,  med  Bolt  og  Jern  paa  Bremerholm  vil  uden  al  Benaad- 
ning  straffes,  saa  bepligter  jeg  mig  hermed  under  forl«  Straf 
aldrig  herefter  slig  Guds  Vrede  foraarsagende  Discurser,  som 
jeg  hidindtQ  daarligen  gjort  haver,  at  ville  føre  eller  ved  Pen- 
nen dennem  ubesindeligen  at  udbrede,  ei  heller  i  bemeldte  mit 
Fædreneland  mig  nogen  Tid  at  lade  flnde,  mens  jeg  lever;  og 
saafremt  det  mig  skulde  overbevises,  at  jeg  imod  høistbemeldte 
Norske  RigB-Begistr.  XI.  83 
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Hs.  Maj.s  mig  naadigst  meddelte  conditional  Naades  Punkter 
eller  denne  min  egen  udgivné  Forpligt  mig  haver  handlet  og 
forgrebet,  da  jeg  at  straffes  med  Jern  paa  Bremerholm,  som 
forskrevet  staar,  nden  al  videre  Naades  Forventelse.  At  jeg 
denne  min  udgivne  Forpligt  ved  alle  sine  Ord  og  Punkter  ufeil- 
bar vil  efterkomme,  haver  jeg  den  med  egen  Haand  underskre- 
vet.   Kjøbenhavn  24  December  1649.    R.  VIII.  601. 

Jens  Bjelke  fik  Brev  paa  nogle  Graarde  i  Norge 
at  være  skatfri. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  os  elskelige  Jens  Bjelke  til  Østeraat 
etc.  paa  hans  underdanigste  Ansøgning  og  Begjering  af  sær 
Consideration  naadigst  have  bevilget  og  tilladt  saa  og  hermed 
bevilge  og  tillade,  at  han  en  hans  Avlsgaard,  liggendes  udi 
vort  Rige  Norge  i  Raade  Sogn,  kaldet  Lille  Raade,  med 
syv  Bøndergaarde,  som  han  udi  for*».®  Sogn  og  haver,  maa  nyde 
og  beholde  skatfri,  ligesom  han  andre  hans  Bønder,  liggendes 
til  hans  Graard  Sande  udi  Tune  Sogn,  skatfiri  nyder.  Cum 
inhib.  sol.    Kjøbenhavn  28  December  1649.    R.  VIII.  602.  (Conc.) 
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Eker.  870. i  NordQord.  412. 

415.  -  —  i  Ryfylke.  189. paa 

Søndmøre.   187. i  Vang.  860. 

—  Kapel  i  Hammer.  61. 
Aasemm,  Gaard  i  Hedram.  198.  496. 
Aasenid,  Gaard  paa  Eker.  869. 
Aaserød,  Gaard  i  Sbjeberg.  860. 
Aasethveit,  Gaard  i  Hammer.  406. 
Aasgaard  i  Eidsvold.  849.  —  paaTho* 

ten.  886. 
Aasland,  Gaard  i  Ryfylke.  189. 
Aasmond-Eng,  Gaard  i  Ingedal.  860. 
Aasmnndrød,  Gaard  i  Thjødling.  494. 
Aasnes  Annex  til  Hof,   Solør.  92.  — 

Gaard  i  Ringebo.  849. 
Aaspen,  Gaard  paa  Søndmøre.  416. 
Aastebrekke,  Eng  i  Sandehered.  494. 
Aastemd,  Gaard  i  Hole.  606. 
Aastoft.  Gaard  i  Thorshof.  197. 
Aasvestad,    Gaard  i  Vang.  860.  866. 

866. 
Abbediets  Skov  og  Sæter  nnder  Mariæ 

Provstis  Gods.  499  f. 
Abbemd,  Gaard  i  Aas.  6. 
Abigael,   Otte   Knntssøns    i   Odense. 

446  f. 
Abraham  Skredder.  890. 

83» 
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Abrahaxnstrap  Len  paa  Sjæland.  471. 
Acdse.  181.  162.  263.  458.  460.  474.  — 

f ritagelee  for.   60.   76.  167.  162.  — 

jfr.  Told. 
AccordL  174.  —  jfr.  Contract. 
Adelen.  16  f.  40    128  ff    180  ff.  149  f. 

179.  210.  290  f   811.  —  Privilegier. 

128  ff.  181  f.  161  ff.  210.  260  ff.  272. 

811.  —  Ugedagsljenere.  166    261  f. 

—  den  Danske.  28.  128  ff.  181.  162. 

217.  261.  290.  426  ff. 
Adelflgods,  Kronens  Indkjøb  af.  11  f 
Adser  paa  Kolle.  62.  —  paa  Sikerud. 

879 
Afdal,  Gaard  paa  Vors.  335. 
Afgift  af  Lenene.  88.  282    285  f.  288. 

241.  246.  260.  262  ff.  266. 
Aflnnd,  Gaard  i  Gausdal.  849. 
Afsættelse  fra  Embede,  Bestilling.  166 
Aføen  i  Rygge.  190. 
Agatha  paa  lille  Hirt.  835. 
Agdesidens  Len.  20.  111. 198.  278.  281. 

888  f. 
Ahnen,  Predbjøm   (Preben)  von,   til 

Fosnes.  14.  82.  44  ff.  107  f   180.  149. 

168.  287.  803.  881.  848.  478  f.  486  ff. 

498.  496. 
Akeleye,  Gabriel,   til   Hjnlerød,    kgl. 

Sekretær.  818.  828  f.  881  f.  —  Sig- 

vard  Gabrielssøn,  til  Krengerap  og 

Kambo,    Skibehøvedsmand.    19.  24. 

101.  180.  161.  168.  165  f.  182  f   200. 

202.  204.  284  ff.  888.  891.  898.  400 

491.  612. 
Akers  Elv,  Sagbrug  ved.  438.  486.  — 

Gaard  paa  Eker.  871.  —  Hered.  5. 

117.  298.  297  f.  367.  898.  —  Preste- 
bol. 888. 
Akershns,   Gommissariatet  paa.   266. 

278.  488    --  Fæstning.   264   f.  267. 

480  f.  478.  —  Len.  27.  116  f.  168  f 

166.    164.    176     272  ff.    278  ff.    802. 

894.  400.  489  f.   —  Regimente.  268 

f.  266.  480  ff.  478.  —  Slot.  177.  266. 

481.  —  Stift.  484  f.  . 
Akier  i  Nykleby.  199. 
Aklestad,  Gaard  paa  Søndmøre    187. 
Alang,  Gaard  i  Vang.  861.  866. 
Albert  paa  Fonesdal.  879. 
Alby, Gaard  i  Rygge.  888.  —Ladested 


i  Tunsberg  Len  88.  —  Sag  paa  Moss. 
191.  889. 

Aldeid,  Gaard  i  Nordi^oid.  407.  415. 

Alexander  Claossøn,  Sogneprest  til 
Elverum    182  f. 

Alf  paa  Søridsdal.  878. 

Alfsrød,  Gaard  i  Ingedal.  860. 

Allehelgens  Gods.  261  f.  403  ff.  440. 
471. 

Alm,  Gaard  i  Gran,  Hadeland-  137. 

Alraaas,  Gaard  i  Nordhordland.  410. 

Alme,  Gaard  i  Aamot.  848. paa 

Ringerike.  604. 

Almeland,  Gaard  paa  Vors.  896.  419. 

Almerud,  Gaard  i  Furnes.  860. 

Alminding  i  Nordi^ord.  408.  416. 

Almuena  Ulydighed.  160.  164. 

Alnes,  Gaard  i  Borgund.  187.  420. 

Alterens  Sacramente.  226.  —  Negtelse 
af.  484  f. 

Althinget  paa  Island.  818. 

Alversuuds  Kirke  i  Nordhordland.  844. 

Ålvik,  Gaard  i  Borgund.  418. 

Alvøen  i  Nordhordland.  885. 

Ambrosius  paa  Sandaker.  376. 

Amdam,  Gaard  paa  Søndmøre.  186. 

Ammunition.  201.  204. 

Amund  paa  Baarød.  196.  -^  paa  Boi^ge. 
188.  —  paa  Dramsrud.  863.  —  paa 
Fitje.  88.  —  paa  Græsøen.  191.  — 
Hellesøøn.  890.  —  paa  Lodeng.  192. 
866.  —paa Løken.  298.  —  paa  Sive- 
rud.  867.  —' paa  Solberg.  160.  —  paa 
Sundby.  192.  —  paa  Toften.  198. 

Amundrud,  Ghiard  paa  Eker.  878.  — 
i  Rygge.  889 

Amundrød,  Ghiard  i  Foss,  Baahus  Les. 
114. 

Andebo  Prestegjeld.  803. 

Andenes  Len.  44  £  —  jfr.  Nordlan- 
dene. 

Anders  paa  Aarevold.  864.  —  Anders- 
søn.  891.  —  i  Bergby.  198.  —  Bjørnø- 
søn,  Skraedder  paa  Moss.  891.  —  paa 
Davanger.  885.  —  paa  Dilling    854 

—  paa  Edsten.  196.  -—  paa  Ekenes 
280.  —  paa  Floden.  880.  —paa Fol 
desø.   885.   —  paa  FoUdsbexg.  198. 

—  paa  Frommereid.  886.  —  paa  Fuld 
vik.  864.  •—  paa  Gifstad.  877.  —  paa 
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Gjerpen.  382.  —  paa  Gutudsrød.  367. 
—  paa  Hagenes.  198  —  paa  Haglerød. 
192.  —  HanBsøn.  397.  —  paa  Hauge. 
197.  —paa  Haugland.  335.— paaHer- 
medal.  197.  —  paa  Hofland.  393.  — 
paa  Hole.  138.  —  paa  Holt.  194.  — 
paa  Hothveit.  303.  —  paa  HoBebø. 
335.  —   paa  Hvinden.    194.  606. 


Jenssøn.  21  f.  —  Jonssøn,  Borger  i 
Chrifitiaussand.  42  f.  —  Jonesøn, 
Tolder  i  Lister  Len.  41  f.  —  paa  Kaare. 
390.  —  paaEjeberg  197.  — paa  Kor -- 
rad.  382  —  paa  Kovestad.  378.  - 


-  paa  Kaare 
^ vh/«A  g  A  0  f .  —  paa  Kone- 
rad.  382  —  paa  Kovestad.  378.  —  i 
Krogen.  609.  —  paa  Kverner.  387.  — 
paa  Langøen.  193.  —  paa  Ludom  381. 

—  paa  Lunde.  336.  —  paa  Lunder 
192.  -  paa  Malbo.  391.  —  Mats* 
søn,  Borgermester  i  Tunsberg.  299. 

—  Matssøn,  Lagmand  i  Stavanger. 
506  ff  —  Matssøn,  Stiftsskriver  i 
Bergens  Stift.  104  f.  —  i  Mørtorp. 
197.  —  paa  Nes  366.  —  Nilssønpaa 
Moss.  391.  —  NilssøniThrondhjem. 
21  f.  —  paa  Ombudsthveit.  368.  — 
paa  Orrevold.  190.  —  i  Paalshus 
191.  366.  —  paa  Paalsrad.  191 


358. 

—  Pederssøn,  Strandsidder.  187.  — 
Pederssøn,  Toldbetjent  i  Bragernes. 
166.  —  i  Raavik.  198.  —  paa  Ravn- 
anger.  836.  —  paa  Ravneberg    196. 

—  Roaldssøn,  se  Blik.  —  paa  Rogne. 
836.  —  paa  Ryppe.  379.  —  paa 
Rød.  191.  354.  366.  —  paa  Røene 
379.  —  paa  Sandaker.  192.  — 
paa  Skallerød.  368.  —  paa  Skalpi. 
381.  — 


-  paa  Skjeldrum.  381.  -  Smed 
194.  —  —  °-'^ —    '""        °*- 


194.  —  paa  Solberg.  192.  —  paa  Sta- 
bæk. 379.  —  paa  Stanger.  357.  — 
Søfrenssøn  paa  Fron.  90  f.  —  paa 
Thokle.  335.  —  paa  Thordtorp.  196. 

—  Tunbalder  paa  Skutle.  62.  —  i 
Ulferød.  230.  —  paa  Utne.  194.  — 
paa  Valde.  376.  —  paa  Valle.  141. 

—  i  Vik.  197.  —  i  Østerbo.  197. 
Andersrød,  Gaard  i  Onsø   311. 
Andestad,   Gaard  paa  Søndmøre.  186. 
Andvik,  Gaard  paa  Brunlanes.  494.  — 

—  paa  Vors.  62. 

Anfinn  paa  store  FuBkanger.  886. 
Anne  Abelsdatter  i  Bergen.  78.  —  paa 


Bjølsund.  100.  -  paa  Dilling.  855.  — 
Jensdatter,  Lagmand  Peder  Nilssøns 
Efterleverske.  344.  —  paa  Kurød. 
354.  —  paa  Løken  190.  —  Peders- 
datter  paa  Sæter.  66.  —  Simons- 
datter.  89.  —  Svensdattor.  897. 

Annecke  Fickes,  se  Bennichmand 

Annerød,  Gaard  i  Sanden.  884. 

Anrøst,  Gaard  i  Tanum.  196. 

Anslaabøsser.  818. 

St.  Antonii  Præbende.  74 

Apostels  Gods  i  Bergen.  48  f.  885. 
396  ff.  406  f.  489. 

Appel.  166.  461. 

Appeltun,  Gaard  paa  Vors.  189.  895  f. 

Arbeide,  Arbeidspenge  til  Slottene  og 
Kongsgaardene.  108.  115.  154. 

Arcbiver,  se  Brevekister. 

Aremark  Sogn.  155. 

Arenfeldt,  Axel,  til  Basnes,  Ridder. 
119.  139. 

Argelid,  Gaard  i  Faaberg.  848. 

Aritbmetik.  830. 

Ame  paa  Borsebak.  358.  —  paa  Gjø- 
sten  835.  —  paa  Grove.  62.  —  paa 
Kleppe.   835     —   paa  Lemme.  885. 

—  i  Lien.  376.  —  paa  Lindenes.  888. 

—  paa  liEven.  886.  —  paa  Reer.  855. 

—  paa  Skudestad    880 
Arneberg,  Gaard  paa  £ker.  871. 
Araedals  Prestegjeld.  81.  303.  —  Skib- 

rede.  80.  82  ff.  97  f.  803. 

Amekværa,  Gaard  i  Vang.  850.  864. 

Amesæt,  Gaaid  i  Vang.  350. 

Arnesæter,  Gaard  i  Romedal.  188. 

Arngrim  Eriksaøn.  90. 

Arnt  Hanssøn,  Borgermester  i  Chri- 
stiania. 90.  848.  851. 

Arquebusiers.  262. 

Arrest.  86.  164.  166.  426. 

Arv,  Arveskifter.  842.  445. 

Arve  paa  Bjerkedal.  192.  356.  —  paa 
Nordby  856.  —  paa  Thorgisrød. 
196. 

Asbjørn  paa  Rørvold.  88.  —  paa  Vre- 
stad.  190.  353. 

Asbjømrød,  Gaard  i  Hedrum.  495. 

Ask,  Gaard  i  Lider.  898.  —  i  Nordet^ 
bof.  867.  604. 

Aske,  Gaard  paa  Branlanes.  494. 
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Asker  Prestegjeld.  188.  140.  387.  898. 

Askerød,  Gaard  i  Rygge.  863. i 

Ski.  192.  883. 

Askerøen,  Gaard  paa  Agdesiden.  193. 

Askild  paa  Frettem.  385.  —  paa  Hop 
aas.  886.  —  paa  Niaathveit.  885. 

Askim  Prestegjeld.  6.  188. 

Askum  Sogn  i  Baahus  Len.  198. 

Aslak  paa  Bjerke.  191.  356.  —  paa 
Greberød.  192.  366  —  paa  Stensrød. 
858.  —  Thorssøn  paa  Moss.  890. 

Asle  paa  Hennam.  879.  —  pa^  Kraft. 
879.  —  paa  Sylling.  880. 

Asmund  i  Brotkjær.  198.  —  paa  To. 
885. 

Aspeim,  Gaard  i  Solom.  504. 

Asper,  Gaard  i  Ullensaker.  849. 

Astrid  paa  Bjømerød.  191.  856. 

Astronomi.  880. 

Atlef  paa  Mosseros.  191. 

Atlestad,  Gaard  i  Vang.  893. 

Anden  paa  Ejellerød.  355. 

Aofvi  (OfEuenn),  Gaard  i  Røken.  886. 

Angsbnrgske  Confession,  den.  128. 151. 
260. 

Angustinas  Foged,  se  Voigt.  —  paa 
Hellom.  879.  —  Jenssøn,  Sogne- 
prest til  Vor  Frue  Kirke  i  Thrond- 
bjem.  107.  —  Olafssøn,  Lagmand, 
se  Wroe. 

Anrdal  Prestegjeld.  94. 

Aostby,  Gaard  i  Stange.  504. 

Axel  i  Møkleby.  509. 

Baad,  Hans.  389. 

Baadmark,  Gaard  i  Ingedal.  359.     « 

Baadshagestager.  312. 

Baadstad  Sogn.  6. 

Baahus  Len.   27.   110.    131.  152.  165. 

174    210  f.    226  ff.    273.  281.  490  f. 

—  Regimente.  184.    174.    182.    269. 

487.  478.  —  Slot  og  Feestning.  2  f. 

160  f.    178  f.    182.  226  ff.    836.  437. 

441.  478.  508. 
Baandstager.  155.  207.  238. 
Baard  paa  Hæg.  885. 
Baardstad,  Gaard  i  Vaage-  846. 
BaamesneSi   GføiArd  i  Stavanger  Len. 

194  f. 


Baarød,  Gaard  i  Enebak.  192.  346.  — 
-—  i  Svarteborg  Sogn.  196. 

Baastad,  Gaard  i  Thtygstad.  138. 

Bagge,  Peder,  til  Holmegaard,  Rit- 
mester.  83  ff.  100.  114.  180.  218. 
228.  445.  489  f. 

Bakke,  Gaard  i  Aamot.  847. paa 

Brunlanes.  494. i  Gauddal.  348. 

i  Ingedal.  860. i  Lom. 

346. i  Rygge.  364. i  Vest- 
nes. 422. 

Bakke  Klpster  Len.  27  f.  424  f.  440. 
495  f. 

Bakkedalsæter,  Gaard  paa  Ringsaker. 
504. 

Bakken  ved  Moss-  389. 

Bakkerud,  Gaard  paa  Eker.  8.  371. 

Bakketun.   Gaard  paa  Vors.  189.  396. 

Baldsnes,  Gaard  i  NordQord.  412.  414. 

Balke,  Gaard  i  Rygge.  190.  363. 

Bamble.  98.  296.  —  Prestebol.  167  f. 

Bandolæder.  313. 

Bang,  Graard  i  Valdres.  141. 

Banner,  Nils,  Kammeijunker.  99. 

Barbo  Jernverk.  300  f. 

Bardun  Seielstad.  94. 

Barkuner.  812. 

Barli,  Gaard  i  Yesliies.  421. 

Bamerud,  Gaard  i  Elverum.  847. 

Barritsnes,  Gaard  i  Sogn.  403  f. 

Barth,  Bergmester.  115. 

Bastvold,  Gaard  paa  Eker.  189.  372. 

Bastø  i  Borre.  46.  888. 

Bay,  Jens,  M^jor.  266. 

Bededage.  3  f. 

Been  (Behner),  Johan.  Borger  i  Ham- 
burg. 169.  310. 

Befsøen  i  Rygge.  363. 

Begravelse.  898.  478. 

Bekby,  Gaard  i  Borge.  884. 

Bendt  paa  Aasgaard  355.  —  paa  Bak- 
ke. 381.  —  paa  Edsten.  196.  — 
Friser.  355.  —  paa  Holgerød.  877. 
—  Olafssøn.  390.  —  paa  Rød.  192. 

Bendtsmyren  i  Vaaler.  361. 

Bennichmand,  Auke  Fikkessøn.  391. 

Bente  paa  Heen.  198. 

Bereberg,  Gaard  i  Gjerpen.  289. 

Berg,  Gaard  i  Akershered.  297. 
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paa  Eker.  8.  372. i  Norderhof. 

506. i   Thorshof.  197. 

paa  Thoten.  346. i  Vaaler.  191. 

361    389. i  Vatsaas.  612. 

paa  Vors.  360.  366.  —  Sogn.  193  f. 
869.  384.  401. 

Bergby,  Gaard  i  Svarteborg.  198. 

Berge,  Gaard  paa  Søndmøre.  186.  418  f. 
paa  Vors.  62.  836.  396  f.  413. 

Bergen  19  f.  87  f.  112.  173.  276.  282. 
290.  338.  397.  464.  468.  491  f.  — 
Bagemes  Skråa  i.  62  ff.  —  Borger- 
mestere og  Baad.  62.  613.  —  Broen, 
Gade  i.  71.  —  Bryggen.  64  f  72  88. 

—  Børnehus.  87.  —  Domkirke  Sogn- 
71  f.  113.  464.  —  Eskilsgaarden  i. 
72.  —  Fattighus.  72.  87.  —  Hennebi 
Smug  i  72.  —  Hospital.  73.  —  Ilde- 
brande  i.  62.  112.  464.  —  Kapitel. 
276.  283.  464  f.  —  B:appen,  Gaard 
i.  403.  — Kjøbmandsstuen  i.  403.  — 
Kongens  Gade  i.  403. —  Kontor.  86. 
88.  106.  290.  403.  —  Korskirke  Sogn. 
71  f.  —  Landporten  i.  72.  — Lectori, 
se  Skole.  —  Markeveien.  72.  —  Ny- 
kirke Sogn,  71  f.  —  Prateboms  Smug 
L  72.  —  Privilegier.  86.  89.  —  Præ- 
bender  i.  60.  464.  —  Skole.  60  f. 
67.  112  f.  406.  441.  —  Sognedeling 
i.  70  ff".  —  Stadsmedicus.  60.  338.  — 

—  Stift.  468.  466.  — Tagemark.  842. 

—  Torvet  i.  71.  —  Tydske  Kirke.  72. 

—  Vaagen.  72.  342.  —  Vinkjælderi, 
106.  —  Øvregaden  i.  72. 

Belgen,  Gaard  i  Ringebo.  848. 
Bergenhus   Len.  20.  28.  183.  206.  273 
f.  281.  433.  436.  463  f.  467  f.  489.— 

—  Fæsyge  i.  104. Kirkeme  i. 

87.  —  Slot  og  Fæstning.  410.  430. 
432  ff.  436. 

Berger,  Gaard  i  Elverum.  347-  —  i 
Enebak.  7.  —  ilngedal.  369  f.  —  i 
Skjeberg.  198.  383. 

Bergordning,  Bergret  114  f.  808. 

Bergseng,  Gaard  i  Aas.  6. 

Bergsjø,  Gaard  i  Vaaler.  862. 

Bergsæter,  Gaard  i  Løiten.  847.  893. 

Bergverker,  Bergfolk.  49  114  f.  148  f. 
216.  224.  800  f.  304  ff:  436.  488.  466 
f.  —  Privilegier.  819—823, 


Bergøen  i  Bratsberg  Len.  296. 

Bering,  Peder;  Borgermester  i  Viborg. 
208. 

Bermerud,  Graard  paa  Eker.  373. 

Bemhereds  Jernverk,  se  Berum. 

Bernt  Johanssøn.  416. 

Bersvend  paa  Serud.  366.  —  paa  Sø- 
rum. 361. 

Berum.  146  168.  —  Jernverk.  121. 
146  f.  269. 

Bervedal  Sogn  i  Baahus  Len.  197  f. 

Berven,  Gaard  paa  Brunlanes.  494.  — 
—  i  Hardanger.  402-  404. 

Berø  i  Sandøkedal.  221. 

Besseberg,  Gaard  paa  Eker.  871. 

Bethaug,  QBsrd  paa  Søndmøre.  417. 

Bilbein,  Gaard  i  Vaage.  846. 

Bildt,  Daniel  Knutssøn  til  Morland, 
Krigscommissarius.  27  f.  130.  184  f. 
440.  486  ff.  496  f.  —  Daniel  Ottes- 
søn,  til  Hafslund,  Oberstelieutenant 
180.  218.  223.  430.  482.  486  ff.  — 
Vincents,  til  Nes.  7.  14.  26.  97  f. 
103.  110  f.  180.  186  ff.  148.  161.  163. 
168.  200  ff.  287  ff.  802  ff.  812.  328 
f.  398.  400.  446.  473  f.  486  ff.  489. 
491.  493.  496.  604.  609.  613. 

Bille,  Anders,  D.  R  R.  1  ff.  4.  13  ff. 
16  ff.  19  ff  22  f. 

Bingen,  Gaard  i  Sørum.  867. 

Bingholt,  Gaard  i  Botne  i  Nordviken. 
196. 

Birgitte  (Berette),  Anders  Kaares.  890. 
892.  —  Andersdatter.  64.  —  paa 
Askerøen.  198.  —  Chrin  Hoffts, 
afg.  Diderik  Hofits  Enke.  444  ff.  — 
Christopher  Dynnessøns.  889.  — 
Halvorsdatter.  194.  —  Hansdatter. 
890.  —  Nilsdatter.  66.  —  Reinhold 

'  Hanssøns  Efterleverske.  176  t  — 
i  Sparbotten.  867. 

Bind  Prestegjeld.  137.  386.  604. 

Birke  Gaard,  se  Bjerke. 

Birkedal.  Gaard  i  Vaaler.  192.  861. 

Birkeland,  Gaard  i  Nordhordland.  410. 

Birkenes  (?),  Gaard  i  Tl^ødling.  494- 

Bisberg,  Gaard  i  Ingedal.  869. 

Bisjord,  Gaard  i  Thjødling.  494. 

Bispeme.  3.  49.  288. 

Bixrad)  Gaard  paa  Eker.  8.  872. 


520 


Regiøter. 


Bjelke,  Hans.  130.  —  Henrik,  til  El- 
linegaard,  Oberst  102.  180.  163  f. 
266  ff.  810.  815  818.  828  f.  327. 
329.  881  f  886  f.  475.  ~  Jens,  til 
Østeraat,  N.  B.  Kantsler.  7  28.  25. 
109.  111.  119  ff.  180  ff.  186  ff.  148. 
156.  161  ff.  166  f.  172  f.  182  f.  282 
ff.  258  f.  278.  292  ff  800.  811  f. 
837.  840.  844.  898.  400.  467.  485  ff. 
491.  499  f.  508  f.  511.  514.  —  Jør- 
gen, til  Østeraat.  85  f.  102.  180.  168. 
182  f.  888.  491.  —  Ove,  til  Østeraat 
11.  14.  18  f.  24  f.  27  f  51.  66  f. 
87  f,  104  f.  111  f.  128  ff.  126  f.  147. 
168.  170.  178.  188  f.  200  f  208.  205 
f.  209.  283.  290.  298  f.  818.  828. 
888  ff.  898.  483  ff.  486.  489  f.  444  f. 
467  ff.  478  ff.  485  ff.  489.  492.  495. 
510  f.  512  f. 

Bjergaas,  Oaard  paa  Vors.  886. 

Bjerge,  Gaard  i  Ringebo.  845. 

Bjerke  (Birke),  Gaard  i  Faaberg.  848- 

i  Furnes.  850  ff  866. i 

Romsdalen.  189.  428  f. i  Vaa- 

ler.  191.  861. paa  Vors.  189. 865. 

Bjerkedal  Sag  i  Mosse  Sogn.  192. 

Bjermeland,  Oaard  i  Sylte.  422. 

Bjertnes,  Gaard  i  Akershered.  297.  — 
Saxegaard  i  Nordland.  150. 

Bjortomten,  Gaard  i  Vang.  849.  865. 

Bjølsen,  Gaard  i  Akershered.  867. 
898  f. 

Bjølsrud,  Gaard  i  Ringebo.  845. 

Bjølsand,  Gaard  i  Rygge.  190. 

Bjørdal,  Gaard  i  Ørsten.  610. 

Bjørge,  Gaard  i  Vang.  866. 

Bjørkhnsi  Gaard  paa  Eker.  869. 

Bjørlykke,  Gaard  paa  Søndmøre.  186. 

Bjørn  paa  fjeld.  191.  —  paa  Hee. 
196.  —  paa  Heller.  197.  —  paa  Hol- 
men 195.  —  Sagmester.  194.  —  paa 
Skjerven.  885.  ~  i  Stakkebo.  197. 

Bjørndal  i  Os  Skibrede.  885. 

Bjømereim,  Gaard  i  Romsdalen.  188. 

Bjørnerud,  Gaard  1  Vang.  866. 

Bjømerød,  Gaard  i  Vaaler.  191. 

Bjørnestad,  Gaard  i  Stavanger  Len. 
195. i  Vanse.  42. 

Bjørnstad,  Gaard  i  Vaage    846. 

Bjømum,  lille,  Gaard  iSandehered.  495. 


Bjømø,  Gaard  i  Brunlanes.  494. 

paa  Søhdmøre.  416. 
Bjørset,  Gaard  i  Bolsø.  422. 
Bjøstad,  Gaard  i  Vang.  365. 
Blankenborg,  Gaard  i  Kville.  195. 
Blankenes    156. 

Bleken,  Gaard  paa  Hadeland    137. 
Blestad,  Gaard  i  Vang.  866. 
Blik,   Anders  Roaldssøn,    Sogneprest 

tu  Opdal.  68.  74. 
Bliksland^  Gaard  i  Tomter.  361. 
Bliksrud,  Gaard  i  Hakedalen.  380. 
Blikstad,  Gaard  i  Nes,  Romerike.  193. 

847. 
Bliksøen,  Gaard  i  Vaaler.  191. 
Blindheim,    Gaard  i    Borgund.    416. 

418  ff. 
Blindheimnes,   Gaard  i  Borgund.  418. 

420. 
Blodskam.  147. 

Blomsæter,  Gaard  paaSøndmøre.  187. 
Blystad.  Gaard  i  Vang.  351.  365  f. 
Bo,  Gaard  i  Ingedal.  359. 
Bodding,  Gaard  i  Nes,  Romerike.  885. 
Bodil    (Boel)    Andersdatter,     Biskop 

Oluf  Boessøns  Efterleverske.  (144). 

348.   851.   —    paa   Dyrrød.   853.  — 

Hansdatter.  828  f.  —  paa  Thundum. 

199.  —  i  Vestby.  199. 
Bodø  Prestegjeld.  44   408. 
Bolstad,  Gaard  i  NordQord.  411.  414. 
Bomund  Kværner  i  Vang.  865. 
Bosnes,  Gaard  i  Vestnes.  428. 
Bog,  Gaard  i  Rygge.  190. 
Bogstad,  Gaard  i  Akershered.  297.  — 

—  i  Ullensaker.  887. 
Bollerud,  Gaardjpaa  Eker.  8.  871. 
Bolstad,  Gaard  i  Aamot.  848. 
Bolsø,  Gaard  i  Romsdalen.   188.   422- 

—  Prestegjeld.  422.  424  f. 
Bomme.  812. 
Bondelensmænd.  211. 
Bordals  Otting  paa  Vors.  896. 
Borge.  Gaard  paa  Eker.    137  f.    369. 

374. i  lider.   188. paa 

Thoten.  385. 
Borgen,  Caution.  518. 
Borgen,  Gaard  i  Amedal  Sogn.  803.  — 

—  i  Fet..  867. i  Ringebo.  345. 

paa  Ringerike.  194.  847. 
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Borgerekab.  64.  76    276.  443.  ~  Frita- 

gelfle  for.  220.  —  Tab  af.  207. 
Borgenid  Gaard.  168. paa  Eker. 

140. 
Borgstrands  Otting  paa  Vors.  896. 
Borgund  Kirke.    417  ff,   419  ff.    429. 

438.  440.  —  Prestebol.  417  ff.  419  ff. 

438.  440.  —   Prestegjeld.  187    415  f 

419  f.  480.  488  f. 
Borgøen  i  Ringebo.  345. 
Borknes,  Gaard  i  Vestnes.  425. 
Boire  Prestegjeld  384.  388.  612. 
Bosand  (?)  Havn  paa  Island.  831  f 
Boslod,  Tab  af.  207. 
Bossercd,  Gaard  paa  Eker.  872. 
Both,  Henrik  Volratb,  lientenant.  179. 
Botne  Prestegjeld.  296     512.  —  Sogn 

i  Nordviken.  193.  196. 
Botner,  Gaard  i  Rygge.  311.  863. 

i  Vaaler.  192. 
Botten,  Gaard  i  Rakkestad.  885. 

i  Vaaler.  861. 
Botolf  Jenssøn.  66. 
Botslang,  Gaard  i  Vaaler.  361  f. 
Bovim,  Gaard  i  Haabøl.  7.  188. 
Braarød,  Gaard  i  Borre.   512.  —  —  i 

Vaaler.  361.  889. 
Braaten,  Gaard  i  Skedsmo.  898 
Bradstad,   Gaard  i  Lider.    139  ff.    — 

Sogn  i  Baahas  Len.  33  f. 
Braém,  tJotthard   (Gødert),   Borger  i 

Kjøbenbavn.    10.    310  f.    —  Johan, 

Borger  i  Kjøbenbavn.  169.  810. 
Brager  i  Lider.  138. 
Bragernes    160    442  f.  497. 
Bragstad,  Gaard  i  Hammer  405. 

i  Vestnes.  423  f. 
Brahe,  Jørgen,  D.  R.  R.  1  ff  4.  18  ff. 

16  ff.  20  ff.  28  f.  26  ff. 
Bramdal,  Gaard  i  Those.  197. 
Brandebo  Fjerding  i  Gran.  278- 
Brandsrad,    Gaard   i  Løiten.  347.  893. 
Brandt,   Jakob,  Foged  i  Akersbered. 

503. 
Brandtseby,  Gaard  i  Kville    196. 
Brand  vold,  Gaard  paa  Fron.  846. 
Bratbang,  Gaard  i  Borgnnd.  187.  420. 
Bratland,  Gaard  i  Hammer.  406. 
Bratsaaø,  Gaard  i  Slagens  Skibrede. 

167. 


Bratsberg  Len.    Ul.  242  ff  278.  281. 

490  f. 
Bratteland,     Gaard    i    Nordhordland. 

402. 
Bratterød,  Gaard  i  Vaaler.  192.  861. 
Brattethveit,   Gaard  i  Tysnes,  Sønd- 

hordland.  402. 
Bratthveit,  Gaard  i  Thrygstad.  138. 
Brautesæt,  Gaard  i  Romsdalen. 
Breda,  Achim  von,  til  Aggersvold.  45. 
Bredal,  Erik,  Mag.,  Biskop  i  Thrond- 

hjems  Stift.  149.  434  f. 
Bredheim  Sogn  i  Nordfjord.  78.  412. 

414. 
Bredholt,  Gaard  i  Stokke.  498. 
Breen,  Gaard  i  Vestnes.  428.  425. 
Breiden  Bygdelag  i  Gudbrandsdalen. 

278   —  Gaard  i  Vaage.  121. 
Brekke  (Brække),  Gaard  paa  Brunla- 
nes. 493. paa  Eker.  369.  871. 

paa  Modum.    95  f.    —  —    i 

Onsø.  192. paa  Thjøm.  29.  171. 

paa  Vors.  189,  385.  895. 

i  Ørsten.  510. 
Bremborg,   Johan  von,   Dr.,  Stadsme- 

dicus  i  Bergen.  50. 
Bremerholm.     184.    207.    223   f.    257. 

312  f.  880.  488  f.  518  f. 
Brendeschreff,    Søren,    paa  Thystad. 

414. 
Breum  Sogn  i  NordQord,  se  Bredheim. 
Breve  i  Lister  Len.  11.  31. 
Brevepenge.  462. 

Brevik,  Gaard  i  Borgund.  416  ff  419  f. 
Bro  Sag  paa  Eker.  9.  —  Sogn  i  Baa- 

hus  Len.  198. 
Brobakke,    Gaard  i  Nordflord.    412. 

415. 
Brockenhuus,   Sigvard,   til  Sebberklo- 

ster  og  Ullerup.   37   t  41.    205  ff. 

209.  469  f. 
Brolægning.  216. 
Brorød,  Gaard  i  Ingedal.  860. 
Brote,  Gaard  i  Skedsmo.  867. 
Broten,   Gaard    paa  Eker.  870. 

i  Hole.  506. :  i  Nes,  Romerike. 

885. 
Brotkjær,  Gaard  paa  Ordost.  198. 
Bruberg,  Gaard  i  Lider.  888. 
firuchling,  Christian,  Fæniik.  179. 
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Bruckdorff,  Ditlev,  Major.  271. 
Brudvik,  Gaard  i  Hammer.  406. 

paa  Vors.  189. 
Bruerberg,  Gaard  paa  Eker.  369. 
Bronegoten,  Gaard  i  Ørsten.  510. 
Bnmla  Len.  122.  156    240  ff.  490  f. 
Brunlanes.  493  f. 
Brunsmand,    Bemhardus,    Hospitals- 

forstander.  22  f. 
Bjydegjorde  (?),  Gaard  i  Stange   347. 
Bryllup.  209.  897.  458.  475. 
Bryn,  Gaard  paa  Eker.  141.  871. 
Bryni,  Gaard  i  Løiten.  141. 
Brynild  (Brønild)  Brynildssøn.  118.  — 

Erlandssøn.    194.    —   paa  Merlaug. 

189.  —  paa  Stor-Rokne.  836. 
Brynilde  paa  Vike.  62. 
Brynjolf  Svenssøn,  Mag.,  Biskop  over 

Skaalholt  Stift.  882. 
Brynestad,   Gaard  i  NordQord.    412. 

414. 
Brynstad,    Gaard    paa    Hedemarken. 

346. 
Bryssell,  Johan,  Borger  i  Bergen.  71. 
Bræden,  Gaard  i  Lider.  139. 
Brændeved.  178.  229. 
Brøngild  i  Kjedisrød.  198. 
Brønø  Prestegjeld.  68. 
Brørby,  Gaard  i  Jævnaker.  506. 
Budde,   Fredrik,   Oberst.   2  f   180  ff 

269  f.  —  Mathias,  Capitain  ogHof- 

Junker.  480. 
Budstikke.  150. 

Bue.  Gaard  i  Øslebø.  Sogn.  41  f. 
Buerud,  Gaard  paa  Eker.  9.  874. 
Bugaarden  i  Sandehered.  494. 
Bugge,  Jens  Ghristenssøn,  Hr.  127. 
Bukkeskind,  Gaard  i  Jøringfjord.  187. 
Bulleren  Sogn  i  Baahus  Len.  196. 
Bumd,  Gaard  paa  Ringerike.  504. 
Busch  (Busk),  Christen,  Sorenskriver 

i  Nordhordland.   883.    —    Diderik, 

Foged  i  Indre  Sogn.  66  f.  72. 
Buskeruds  Fogderi.  58.  805. 
Busland,  Gaard  paa  Eker.  870. 
Busterud,  Gaard  i  Vang.  851. 
Buttekvæm  i  Furnes.  350,  866. 
Butterød,  Gaard  i  Hedrum.  494. 
By,  Gaard  paa  Agdesiden.  198. 
Bygsel.  17  f.  154.  208- 


Bysseborck  Gaard,  se  Børsebakka 
Bækkevar,  Ødegaard  i  Stokke    304. 
Bækkevold,  Gaard  i  Gjerpen.  504. 
Bærdal,  Gaard  paa  Søndmøre.  186. 
Bære,  Gaard  paa  Vors.  405. 
Bærland,   Gaard  i  Nordhordland.  335. 
Bærsæter,  Gaard  i  Ind viken.  403. 
Bø,  Gaard  i  Gjerpen,  289.    —   i  Inge- 

dal.    359.    —    i   Rygge.   364.  —  paa 

Vors.  885.  396.  413. 
Bøder.  212.  214.  337.  471. 
Bøen,  Gaard  i  Renlid.  94. 
Bøer  Otting  paa  Vors.  896. 
Bøie,  Gaard  i  Lom.  846. 
Bøle,  Gaard  i  Gjerpen.  504. 
Bøndeland  (?),  Gaard  paa   Søndmøre, 

416. 
Bønen(?),  Gaard  i  Nes,  Romerike.  6. 
Børen,  Gaard  i  Spydeberg.  192.  383. 
Børge   (Børger)   paa  Fjeld    381.  —  i 

Haasene    197.  —  paa  Kjus.  385.   — 

paa  Navestad    191.  —  paaThormes- 

rud.  878. 
Bøi*gen,  Gaard  paa  Modum.  498. 
Bømehuse.  76- 

Børsebakke,  Gaard  i  Rygge.  191.  863. 
Rørstad,  Gaard  i  Vang.  850. 
Børsum,  Gaard  i  Aas.  192.  388. 
Børthveit,  Gaard  i  Hammer.  405. 
Bøsseskyttere.  437.  441. 

Carl  I,  Konge  af  England  og  Skot- 
land.  (474).  —  paa  Dælen.  847  f. 
506.  —  Olssøn,  Borgermester  i  Skien. 
81.  —  paa  Stubstad.  379. 

Carsten  paa  Holm.  191.  —  Vintapper, 
Borger  i  Bergen.  71. 

Certifikater.  207. 

Charitas,  Skib.  10. 

Christen  paa  Aasby.  192.^  —  paa 
Aaaterud.  160.  —  Anderssøn,  Stifts- 
skriver  i  Stavanger  Stift.  433.  436  f. 
472  f  —  paa  Berflott  377.  —  Bo- 
lessøn,  Foged.  471.  —  paa  Braad- 
stad.  141.  -—  paa  Bryn.  141.  —  i 
EUiseng.  199.  —  paa  Frogner.  502  f. 

—  paa  Fuglered.  880.  —  i  Grov. 
199.  —  paa  Hafrestad.  379  —  paa 
Hegemes.   335.   —   paa  Holm.  381. 

—  Jakobssøn,  Skolemester  i  Kongelf. 
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101.  —  paa  Kaater.  867.  —  Matg- 
.  Bøn,  Foged  paa  Færøeme.  176  f.  — 
Matssøn  paa  Moss.  390.  —  paa  Mel- 
len. 382.  —  Mogenssøn,  Foged  over 
Gudbrandsdalens  Fogderi.  306.  — 
Nilssøn,  Slotsskriver  paa  Baahus- 
169  f.  —  paa  Opstad.  854.  —  paa 
Ro.  196.  —  paa  Roer.  866.  —  Smed 
paa  Moss.  890.  ~  paa  Stoppen.  876. 

—  Søfrens8øn>  Raadmand  i  Bergen. 
78.  —  paa  Thveter.  191. 

Christian  V.,  Prinds  til  Danmark  og 
Norge.  146.  200.  —  Thomessøn,  se 
Sehested. 

Christiane,  Frøken,  Kong  Christian 
IVs  Datter.  428. 

Christiania.  19.  74  ff.  219  f  276.  888. 
887.  393  f.  400.  441  ff.  459.  —  Bor- 
germestere. 167.  —  Borgermestere 
og  Raad.    90.   400.    —  Byfoged.  76. 

—  Bylov.  74  f.  —  BømehuB.  76. 
471,  —  Forstæder.  76  —  Fortifica- 
tion.  266,  —  Gamlebyen  yed.  19; 
jfr.  Oslo.  —  Haandverkere.  76,  — 
Kapellanis  Præbende,  141. — Kapitel. 
117.  601.  603;  jfr.  Oslo.  —  Kong 
Fredrik  IIIs  Hylding   i.  12  f.    131, 

—  Lagmanden  i.  28-  —  Lagstols 
Gods.    189.   388.    886  f.  392  ff.  400. 

—  Læsemester.  887.  898.  —  Mynten 
i.  148  f.  168.  207.  —Privilegier.  89. 

—  Skole.  847.  849.  361  f  —  Sogne- 
prest. 849.  862.  387.  898 f.—  Stads- 
m^jor.  266. 

Christiansbexg,  se  Spitsbergen. 
Christianssand.    19  f.   42  f.    86   f.   — 

Privilegier.  86. 
Christina,  Dronning  af  Sverige.  (168). 

(814).  (829). 
Christopher  paa  Auden.  888.  —  paa 

Bråstad.  878.  —  DineBsøn  paa  Moss. 

389.  892.  —   Einarssøn.   66.  —  paa 

Folkisberg.   198.   —   paa  Gasserud. 

876.  —  paa  Gnndemd.  380.  —  Hans- 

søn  paa  Moss.  890.  —  Hoel  i  Vang. 

366.  —  Hr.,   Sogneprest  til  Stokke. 

82.  —  Iverssøn,  Renteriskriver.  148. 

—  Jakobssøn  paa  Nordhassel.  108. 
•—  paa  Jordbrekke.  880.  —  paa 
Jolsager.    160.   —  paa  Korshorgen. 


160.  —  paa  Moss.  389.  —  paa  Op- 
sal.  378,  —  paa  Opstaa.  365.  —  Pe- 
derssøn.  Sogneprest  til  Borgund. 
440.  —  paa  Rævø.  193.  —  Skriver 
paa  Moss.  390.  —  paa  Snallem.  193. 

—  Stenssøn.  170.  178.  —  paa  Stop- 
pen. 876.  —  paa  Svere.  377.  —  paa 
Vetal.  848. 

Claus  Knutssøn  paa  Svinstad.  348.  — 

paa  Mjelløs.  864.  —  Steffenssøn  paa 

Moss    388.  390, 
Clemens  paa  øvre  Ravnanger.  336. 
Coldewin,  Jørgen,  Borger  i  Tunsberg. 

299. 
Commisklæder.  166  f.  487. 
Commissarie-Told.  16. 188.  828. 480. 488. 
Commissarier  i  Skaane,   se  Landcom- 

missarier.  —  Svenske.  814.  829. 
Compagni,  det  Islandske.    327.  331  f. 
Contract.  70  ff.   88.  92  f.   97  f.  112  f. 

301  f.  446  f, ;  jfr.  Accord. 
Cornelins   Apotheker,   se  de    Lange. 

—  Johanssøn  (Janssøn),  Tolder  i 
Skien.  81  f. 

Grete  (Creete,  Cress,  Kreets),  Bendiz, 
Oberst.  20  f.  28  f.  164.  180  ff.  426. 
434  f. 

Cunningham,  Hans,  til  Qjerdrup.  14. 
108.  264  ff.  478  f. 

Daa,  Oluf,  til  Holmegaard,  Renteme- 
ster.  173.  827.  831.  341.  468. 

Dagfinn  paa  Idstad.  836. 

Dal  Prestegjeld.  467. 

Dalby,  Gaard  i  Vang.  860.  866. 

Dale,  Gaard  i  Haaby.  196.  —  i  Roms- 
dalen. 188.  —  paa  Ordost.  198. 

Dalen,  nordre,  Graard  paa  Modum.  66. 

Daler  (Dalin),  Gaard  paa  Eker.  869 
872.  874. 

Dalerne.  260  f. ;  jfr.  Stavanger  Len. 

Dalfarmen,  Gaard  i  Yang.  866. 

Dalseng,  Gaard  i  Vang.  861.  866. 

Dalshas  ved  Moss.  194. 

Daniel  Christenssøn,  Kapellap.  14.  ^ 
paa  Frogner.  602,  —  paa  Kallevik. 
336.  —  Murmester  paa  Moss.  891. 

Danmark,  Danske.  76.  84.  98.  16a. 
217.  266.  479  t 

Darbo,  Gaard  paa  Eker.  188.  372. 
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Davanger,  Gaard  i  Nordhordland.  886. 
Davikens  Prestegjeld.  412.  416. 
Daviknes,  Graard  i  Daviken.  412.  416 
Defensionsskibe.    14  f.    —  Privilegier 

for.  168.  299. 
Deiglum,   Gaard  i  Furnes.  860  f.  866. 
Delden,  Jørgen  von,  General-Mønster- 

skriver.  268.  477. 
Delefogder.  226. 
Deler.  81  f.  166.  812. 
Descrtion.  17. 

Devold,  Gaard  i  Romsdalen.  188. 
Didrik  paa  Brevik.  880. 
Digernes,  Gaard  i  Ørsten.  186.  298.  417. 
Digre.  Gaard  i  Singsaas.  89. 
Dilling,  Gaard  i  Rygge.  190.  862  f. 
Diset,  Gaard  i  Elvedalen.  348. 
Dobloug  (Daffloflft),  Gaardi  Vang.  366. 
Dollebroen  1  Gran.  606. 
Domholt,  Gaard  i  Hole.  606. 
Dolven,  Gaard  paa  Brunlanes.  494.  — 

paa  Vors.  189.  896.  418. 
Domme.  89.  200.  127.  166  f.  228.  812. 

324.  841. 460  f.  613.  --  beskrevne.  40. 
Doverud,  Ødegaard  i  Lider.  378.  892. 
Dovreijeld.  73.  116.  278;  jfr.  Lesje. 
Drab.  21.  146.  164.  812.  886.  487. 
Dragoner.  479. 
Dragsmark  Kloster.  227.  —  Len.  227. 

280  ff. 
Dragsvold,  Gaard  i  Ullensaker.  847. 
Dramdal,  Gaard  paa  Eker.  868. 
Drammen.  184.  166.  427.  441  f. 
Dramsrud  Ødegaard  paa  Eker.  871. 
Dramstad,   Gaard  i  Rygge.   190.  863. 

388. 
Drevik,  Gaard  i  Borgund.  418. 
Drivstuen  paa  Dovre.  78  f. 
Drotningbaug,   Gaard  paa  Søndmøre. 

187. 
Drønen,  Gaard  i  Borgund.  186. 
Due,  Iver,  Major.  430.  432. 
Duerud,  se  Doverud. 
Dufsæt  (Dubset,  Duesetter),  Gaard  i 

Vang.  360.  366.  398 
Dugstad,  Graard  paa  Vors.  396.  413. 
Dullerud  Fiskevand  i  Gran   506. 
Dvergedal  Eng  i  Sandehered.  496. 
Dvergsten,  Gaard  i  Gran.  606. 
Dybedal,  Gaard  i  Kville.  196. 


Dybeptbal,  Pinke.  327. 
Dybhavnen,  Gaard  i  Borgund.  419  f. 
Dybholt,  G^ard  paa  Thjøm.  29.  171. 
Dybild,   Gaard    i   Throndhjems  Len- 

403. 
Dybvik,   Gaard  i   Borgund.  407.  418. 

420. 
Dyrkol,   Gaard  i   Gjerpen.  289.  604. 
Dystvold,  Gaard  i  Vang.  850.  866. 
Dyven,  Gaard  paa  Søndmøre.  187. 
Dyvik,  Gaard  paa  Vors,  189. 
Dydding,    Nils   Christenssøn,    Sogne- 
prest til  Hof,  Solør.  92  f. 
Dykesten,   Gaard  paa  Vors.  189.  396. 

413. 
Dynen,  Gaard  i  Borgund.  420. 
Dyngeland,   Gaarde  i  Nordhordland. 

402. 
Dyre,    Thomas,    til    Sundsby,    kgl. 

Skibshøvedsmand.  29.  100.  130.  170 

ff  230  ff. 
Dyre  paa  Eigholt   881. 
Dyre,  Gaard  i  Rygge.  190.  —  Sag  ved 

Moss.  191. 
Dyrehuset  ved  Moss.  890. 
Dyrrød,  Gaard  i  Onsø.  811, 
Dyrvedals  Otting  paa  Vors.  395. 
Dysseland,  Gaard  i  Nes.  886. 
Dælen  Eng  i  Akershered.  118  f.  893. 

601  ff.  —  Gaard  i  Gran.  847  f.  606. 
Dæli  (Delen,  Delling),  Gaard  i  Vang. 

866.  393. 
Dølle,   Gaard  i  Hede  Sogn  i  Baahus 

Len.  34. i  Ingedal.  360. 

Dønum,  Gaard  i  Eidsvold.  347^ 
Dørum,  Gaard  i  Vang.  862 
Dørumsøen,  hile,   Gaard  i  Vang.  866. 
Døvstum.  838. 

Eckhoff,  Henrik,  Borger  i  Bergen.  71. 
Ede  Sinnessøn,  Skipper.  10. 
Edsaflæggelse.  48  f.  817  ff.  331  f. 
Edset,  Gaard  i  Nannestad.  7. 
Edsten,  Gaard  i  Kville.  196. 
Edward,  Michael,  Major.  270. 
Eg,  Ek,  Gaarde,  se  Eik. 
Egdal,  Gaard  i  Romsdalen.  188. 
Egetømmer.  289   248. 
Egge,  Gaard  i  Gran.  606.  —   -  i  Lider. 
398 
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£ggebrecht,  Johannes,  Hr.  487. 

Eggert  paa  Nygaard.  293 

Eid  Sogn  i  Nordfjord.  412.  414. 

Eidanger.  98 

Eide,  Gaard  i  Borgund   418.  420. 

i  Nordhordland.  886. paa  Vors. 

62.  189.  895.  418 

Eidem,  Gaard  i  Romsdalen.  188. 

Eidene,  Gaard  i  Sandehered.  495. 

Eidflord  Prestegjeld  i  Hardanger.  126. 

Eidsberg  Kirketiende.  64  f.  —Preste- 
gjeld. 118.  198.  888.  385. 

Eidsten,  Gaard  paa  Brunlanes.  493. 

Eidsvaag,  Gaard  i  Romsdalen.  188. 

Eidsvik,  Gaard  paa  Søndmøre.  416. 

Eidsvold  Jernverk.  146.  259.  429  f.  — 
Prestegjeld.  198.  845.  847.  849. 429  f. 

Eiger,  Gaard  i  Nes.  385. 

Eigner,  Gaard  i  Sørum.  847.  —i  Vang. 
865. 

Eignes,  Gaard  i  Vestnes.  428.  425. 

Eigre,  Gaard  i  Kyille.  195. 

Eik,   Gaard  paa  Eker.   8.  872. 

i  Grue.  847. i  Onsø.  192. 

Eikland.  Gaard  i  Nordhordland.  410. 

Eikrem,  Gaard  i  Bolsø   422. 

Eikrol,  Gaard  paa  Søndmøre    185  417. 

Eikrolsæter,  Gaard  paa  Søndmøre.  186. 

Eikvanger,  Gaard  i  Nordhordland. 
410. 

Eiler  Jenssøn,  Fænrik.  179.  —  paa 
øvre  Kleppe.  835.  —  paa  Tofte.  81. 

Einar  (Eynert)  Erikssøn  paa  Moss. 
889    —  Sagmester  paa  Moss.  194. 

Eivin  paa  Affuen.  879.  —  paa  Erris- 
rud  877.  —  paa  Ivestad.  876.  — 
paa  Kolve.  885.  —  paa  O  (Offue). 
502.  —  paa  Rønnog.  379. 

Ekeberg.  Gaard  i  Lider.  888. i 

Stange.  847. 

Ekelund,  Gaard  paa  Brunlanes.  498. 

Ekenes,  Gaard  paa  Eker.  869 

Eker.  5.  7  f.  187.  189  t  285  868.  887  f. 
893  f.  427.  441  f.  —  Almuen  paa. 
159  f.  —  Kirke.  383  386.  392. 399  f. 
— -  Prestebol.  140.398.  —Privilegier 
for.  89.  —  Sagbrug  paa.  97. 

Ekersund  Prestegaard  82.  —  Preste- 
gjeld. 82. 

Ekeskov,  Gaard  i  Stokke.  804. 


Ekholt,  Gaard  i  Rygge.  190.  864. 
Ekomnes,     Gaard    i    Borgund.    416. 

418  ff. 

Ekomsrud  (Egernerud),  Gaard  i  Aker.5. 

Ekren,  Gaard  i  Birid.  187. 

Eksæt,  Gaard  i  Volden.  510. 

Elgøen  i  Skee  i  BaahusLen    193.888. 

Elinegaard  i  Onsø.  311. 

Ellef  (EUof)  paa  Berge.  835.  —  paa 
Botner.  856,  —  paa  Brekke.  192.  — 
paa  MoBseros.  191.  —  paa  Thollefs- 
rud.  354.  —  paa  Øxenø.  377. 

Ellen  paa  Huseby.  190.  —  Ola&datter. 
66.  —  Sivertsdatter.  66.  —  paa 
Skjøstad.  377. 

Ellevold,  Gaard  i  Elvedalen.  848. 

EUie,  Gaard  paa  Vors.  189,  396. 

Elling  Eivinssøn.  64.  —  paa  Høyems- 
vig.  419  f.  —  paa  Reveim.  62.  —  paa 
Thorstad.  378.  —  paa  nedre  Thveit. 
385.  —  i  Uren.  416. 

Ellingsrud,  Gaard  i  Odalen.  885. 

Ellingsrød,  Gaard  i  Ingedal.  860. 

EUingsæter,  Gaard  i  Vestnes.  188. 
422.  424 

Elliseng.  Gaard  i  Skee.  199. 

Else,  Amt  Nagels  i  Bergen.  72. 

Elvedalen.  347  f. 

Elverum   Prestegjeld.  98.   182  f.  847. 

—  Privilegier  for.  93. 

Elvik,  Gaard  paa  Vors.  189.  406. 

Eløen  i  Rygge.  191. 

Embeder,  Embedsbestallinger.  266  ff. 

457  ff.  492;  —  jfr.  Officierer. 
Embedsgaarde.  99.  226.  479.  482. 
Embleim,    Gaard    i    Botgund.     416. 

419  f. 

Enderød    (Enrud).    Gaard    i  Rygge. 

191.  862. 
Endre  Halvorssøn  paa  Moss.  892. 
Enebak  Sogn   192.  846.  848.  886. 
Enebakke,  Gaard  paa  Søndmøre.  417. 
Enerer,  Gaard  paa  Brunlanes.  498. 
Eng,  lille,  Gaard  paa  Eker.  369.  872. 

—  lille,  Gaard  i  Onsø.  884.  —  nor- 
dre, Gaard  paa  Eker.  870.  —  i  Skee 
i  Baahus  Len.  198.  383.  —  iVaaler. 
362. 

Engebret  (Engelbret)  paa  Bergskov. 
876.  —  Jørgenssøn,  M.,  Rector,  se- 
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nere  Sogneprest  i  Bergen.  50  f.  71 
f.  897.  —  paa  Lykke.  196,  —  paa 
Rcig.  140. 

Engelef  Eriksdatter.  66. 

Engen  yed  Moss.  890  f. 

Engenes,  Gaard  i  Haabøl.  141. 

Engesæt,  Gaard  i  Borgund.  186.  416  f. 
i  Land.  604. i  Volden.  417. 

England.  474. 

Ensby,  Gaard  i  Øier.  60. 

Erdal,  Gaard  i  Opstryn.  411.  414. 

Erik,  Konge  i  Norge.  88.  —  paa  Bot- 
ner. 864.  —  i  Bøn.  280.  —  paa  Dale. 

196.  --  paa  Dilling.  194.  —  paa  Eige. 

877.  —  Eigner.  866.  —  Erikssen 
paa  Moss.  890.  892.  —  Gaalaas.  866. 
Ivarspøn.  64.  —  Jenssøn.  99.  — 
Kattesund  paa  Moss.  890.  —  paa 
Klive.  836.  —  paa  Kolberg.  187.  — 
paa  Lund.  866-  —  paa  Løken.  66. 
—  paa   Myren.    196.   —   paa  Mørk. 

878.  —  paa  Ringe.  886.  —  paa  Rød. 
878.  —  Thorgerssøn  i  Gaasvatten. 
66.  —  paa  Vildanger.  62. 

Eriksrad,  Gaard  paa  Thoten.  141. 

Erland  paa  Navestad.  191.  868. 

Erlnf  Asmussøn.  66 

Erstad,  Gaard  i  Melland.  406. 

Erts.  466. 

Erviken,  Gaard  i  Daviken.  412.  416. 

Eskelund,  Gaard  i  Rygge    190.  868. 

Estrid  Andergdatter  paa  Krogslykke. 

69. 
Evanger,  Annez  til  Vang  paa  Vors. 

.896  f.  489. 
Evebø,  Gaard  i  Gloppen.  412.  414. 
Evenstad,  Gaard  i  Aamot,  Østerdalen. 

609. 
Evisbrekken,  Gaard  i  Bervedal.  198. 
Evje,  Gaard  i  Those  i  Baahus  Len. 

197.  —  Sædegaard  i  Rygge.  818. 
Espectancebrev.  447. 

Ey^ord  paa  Island.  816. 

f^aaberg  Prestegjeld.  848.  886. 
Faastaug,  se  Tborsbaug. 
Fagerbæk,  Gaard  i  Kville.  196. 
Fagernes,  Gaard  i  Eidsvold.  847. 
Fagervik,  Gaard  i  Vestnes.  422. 


Faksstad  (Fokstad).  Gaard  i  Faabeig. 

848. 
Falanger,  Gaard  i  Gran.  606. 
Falk  Jenssøn.   Stiftsskriver  i  Stavan- 
ger Len.  816  f. 
Falkefangst,  Falkefængere.    11.  80  f. 

810.  —  Told  af.  44. 
Fallerud,  FoUerud  (Bollerud?),  Gaard 

paa  Eker.  9.  872. 
Fallopen  (Fallaxøen  ?),  Gaaid  paa  Eker. 

869. 
Fanbostad,  Gaard  i  Bolsø.  422. 
Fange,  Gaard  i  Ingedal.  860. 
Fanger.  224. 

Fanne  Gaard,  se  Fænne. 
Farmen,  Gaard   i    Vang    860.  866.  - 

Ødegaard  i  Romedal,  se  Firsdal. 
Farstad,  Gaard  i  Harhara.  186.  421. 
Fattige    267. 

Faxen,  Gaard  i  Vestnes    422. 
Fedie,  Gaard  i  Kville.  196. 
Feide,  den  Svenske,  i  1648—1646.  6. 10. 

20.  26.  30.  48.  76.  77.  99  f.  109.  144. 

168.    199.   201.    204.    210.    223.  287. 

299.    801.    808.    480.    482.   486.  492. 

606    609  f. 
Femtegjæld,  Gaard  i  Vaaler.  862. 
Festeid,  Gaard  paa  Søndmøre.  187. 
Fester,  Diderik,  Borger  i  Bergen.  71. 
Festøvarp,  Laxevarp  paa  Søndmøre. 

186. 
Fet  Prestegjeld.    198.   296.  846  f.  867. 

886  f,  612. 
Feten    (Fidten),    Gaard    i    Boi^gund, 

419  f. 
Fidt,  Gaard  i  Søndhordland.  402.  404. 
Figner  Gaard,  se  Fougner. 
Fiksdal,   Gaard  i   Vestnes.   188.  422. 

424. 
FileQeld.  116.  278. 
Filthveit,  Gaard  i  Vestby.  192.  888. 
Finborud,  Gaard  i  Vang.  866. 
Finden,  Gaard  i  Land.  846. 
Fine,  Amoldus  de,  Mag.,  RectoriBer 

gen.  61.  112  f. 
Finholt,  Gaard  i  Nes,  Romerike.  845. 
Finmarken.  108.  254  ff. 
Finne  Sædegaard  paa  Vors.  189.  395. 

426.  429  f. 
Finner.  44;  jfr.  Lapper. 
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binnes,  Gaard  i  JørmgQord.  417. 
Finsal,  Gaard  i  Vang.  360.  304. 
Finsbo,  Gaard  paa  Stangenes.  34. 
Finstad,    Gaard   i  Eids  vold    345.  847. 

i  Elverum   347. i  Rygge 

(Raade?).  161.  192.  363. 
Fircks,  Johan,    Oberste.  134  f.  180  ff. 

218.  336.  437. 
Firsdal,  Ødegaard  i  Romedal.  851. 
Fisk,  Fiskeri.  21  f.  300.  327.  887,  511. 
Fiskeleierne.  276. 

Fiskesæter,  Gaard  i   Sæim  Sogn.  406. 
Fisketiende.  22. 
Fiskum,   Annex  til  Haug   paa  Eker. 

368.   371  f.    —   Annexkirkes   Gods, 

138.  —  Gaard  paa  Eker,  371. 
Fitje,  Gaard  paa  Vors.  836. 
Ijeld,  Gaard  i  Ski  Sogn.  119  f. i 

Vaaler.  191.  861. 
IJeldstad,    Gaard    paa  Thoten.    189. 

385. 
Fjellebro  Gaard  og  Eng  paa  Thjøm. 

29.  171. 
IJerdingstad  (Bjerdingsdal),  Gaard  paa 

Eker.  369. 
Fjærtoft,  Gaard  i  Harham.  186. 
Fjøse,  Gaard  paa  Vors.  896.  405. 
Maade,  den  Dansk-Norske.  312. 
Flaaskjær,   Gaard  i  Ørsten.  416  f.  — 

Laxevarp  ssteds.  510 
Flage,  Gaard  paa  Vors.  895.  405. 
Måkestad,  Gaard  i  Vaaler.  861. 
Flakstad,   Gaard  i  Vang.  849.  851  f. 

365. 
Flate,  Gaard  i  Vestnes.  422  f.  425. 
Flaugaas,  Oaard  paa  Vors.  836. 
Fleischer,  Esaias,   Oberstelieutenant. 

264. 
Flekkerø.  889. 
Flekkesag,    Gaard  paa  Thoten.  386. 

401. 
Flengsrud,  Gaard  i  Vang.  866. 
Flensborg.  86. 

Flesaker,  Gaard  paa  Eker.  873. 
Flesberg  Prestegjeld.  116  f.  278. 
Fleskberg    (Fledsberg),     Gaard    paa 

Eker.  871. 
Flettem    (Flettre?).    Gaard  paa  Vors. 

885. 
Flingtorp,  Gaard  i  Ingedal.  860. 


Flisberg  (Fletsberg),  Gaard  i  Vaaler. 

361. 
Flisnes,  Gaard  i  Borgund.  418.  420. 
Flisnesholm,  Gaard  i  Borgund.  419  f. 
Floden,  '  Gfaard   i   Bergs   Prestegjeld. 

311. 
Flore,  Gaard  i  Indviken.  411.  414. 
Floten,  Gaard  i  Borgund.  186. 
Flø,  Gaard  i  Ulfsten.  417  f. 
Flødemark,  Gaard  i  BuUeren.  196. 
Fløkstad,  Gaard  i  Rygge.  368.  889. 
Fogder.    146.    154.  211.  215.  226.  251. 

—  i  Akershus  Len.  164. 
Fogedgaarde.  99. 
Fogedøen  i  Øieren.  295. 
Fokstad,  Gaard  i  Vaage.  846. 
Foku  (Fugge),  Gaard  i  Svindal.  887. 

892. 
Foldesø,  Gaard  i  Nordhordland.  835. 
Folkisberg,  Gaard  i  Svarteborg.  198. 
Folkvard  Broderssøn,  se  Riisbrigh. 
Follo.  5.  60.  91.  118  f.  187.  388.  886  ff. 

401.  —  Fogedgaard  i.  99. 
For-Engen  paa  Vors.  896. 
Forenskab,  se  Skydsferd. 
Foring.  129.  181.  163.  262  f.  353—359. 

864—868    875—382. 
Forkjøb.  808. 
Forleningsbreve.  81  f.  86  ff.  88  ff.  43 

ff.  226  ff.  230  f.  282  f.  288  f.  284  ff. 

236  f.    237  ff.  240  ff.   242  ff.   246  ff. 

249.  250  f.  251  f.    252  f.   258  f.  264 

ff.  256  ff. 
Forlov.   2.    114.    126  f.     177  f.    208  f. 

818   f.    897   f.   458.   469.    478.    476. 

496. 
Formyren,  Gaard  i  Borgund.  187.  421. 
Fomødspenge.  164. 
Forpagtning.  176  f.  810   483. 
Forprang.  54.  84. 
Forrestad,  Gaard  i  Ringebo.  346. 
Forstrand  (Aldeicl),  Gaard  i  Nordfjord. 

407.  416. 
Forstrækninger    (Laan)    til    Kongen. 

200  f.   299.   484  f.   488   f.  492.  505. 

509  f. 
Fosby,  Gaard  i  Bergs  Prestegjeld.  194. 

859  f.  384. 
Foss  fjerding  paa  Eker.  872.  —  Gaard 

og  Mølle  i  Aker.  48.  —  lille,  Qaard 
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i  Qjerpen.  296.   —  nordre,  Gaard  i 

Gjerpen.  289.  —  Sogn  i  Baahus  Len. 

114. 
Fosse,  Gaard  i  Ryfylke.  189. 
Fossen  i  Bratsberg  Len,  seUlefoB  — 

vestre,  Gaard  paa  Eker.  8.  373.  — 

østre,   Gaard  paa    £ker.  872  f.   — 

Ødegaard  paa  Eker.  378. 
Fosser,  Gaard  i  Rakkestad.  193.  384. 

i  Vestby.  6. 

Fossesholm,    Scedegaard    paa    Eker. 

370. 
Fossum    (Fosen,    Fossem),    Gaard  i 

Enebak.  348. i  Gjerpen.  289. 

i  Røken.  386  f. 

Fougdenid,  Gaard  paa  Eker.  138.  372. 
Fougner,   Gaard  i  Gausdal.  345.  348 

886. 
Foxen  Gaard,  se  Faxen. 
Frandstad  Gaard.  se  Trodstad. 
Frants  Jakobssøn.   146.   —   Jonssøn. 

til  Hornnes,    kgl.  Drabant.  78  f.  — 

—  Eulbrænder.  4.  — -  81agter,   Bor- 
ger i  Bergen    71. 

Fratued  Gaard,  se  Fiøthveit. 
Freberg,  Graard  i  Vang.  360.  364. 
Fredrik  Anderssøn  af  Lexyik.  65.  — 

Boyessøn,  Capitain,  C^eralviBiteur. 

46  ff.  891.  503. 
Fredriksstad.  275.  282.    —   Kapellani. 

91  f.  —  Lagmandsdømme.   448.  — 

Privilegier.  89.  —  Skole.  91  f. 
Fredsfordraget  til  Brømsebro.  330. 
Fremmede.  327.  —  Handel  med.  80. 

98.  207.  256. 
Frening,  Gaard  i  Romedal.  139. 
Freskjær  (Freser),  Gaard  i  Rygge   363. 
Fnis,  Christian.  397.  —  JensNilssøn, 

Borgermester     i     Thrond^jem     og 

Stiftsskriver.  106  f.  —Laurits.  389 

—  Thomas,    Sogneprest  til   Hof  i 
Solør.  92. 

Fritsø  Sædegaard  i  Sæm.  512. 

Frodstad  (Frogstad),  øvre,  Gaard  i 
Vestnes.  422  f.  425. 

Frog,  nordre,  Gaard  i  Norderhot  887. 

EVogner  (Fragner).  Eng  i  Nes,  Rome- 
rike 385.  —  Gaard  i  Vang.  350.  — 
Kirke  i  Lider.  285  f.  442.  —  Sogn  i 
Lider.  375. 


Frognøen  i  Tyrifiord.  505. 

Frogstad,   Frongstad  Gaard,   se  Frod- 

stad 
Froknestad,  Gaard  paa  Thoten.  346. 
Frommereid,    Gaard    paa    Askøen   i 

Nordhordland,  335. 
Fron,   Annex  til  Aas  paa  Follo.  fl. 

192    383.  —  Gaard  i  Aas.  91.  99.  — 

Prestegjeld.  346- 
Frostens  Prestegjeld.  23. 
Frosterød,  Gaard  i  Vaaler.  191.  361. 
Froøeme.  21  f. 

Frøberg,  Gaard  i  Sandehered.   494. 
Frøhaug,  Gaard  i  Nes,  Romerike.  346. 
Frønes,  Gaard  i  Hardanger.  402.  404. 
Frøsaker,  Gaard  i  Land.  386.  504. 
Frøsvik,  Gaard  i  Lekanger.  106. 
Frøthveit,  Gaard  i  Nordhordland.  402. 

406. 
Fugledal,  Gaard  i  Hammer.  408. 
Fuglevik,  Gaard  paa  Brunlanes.  493. 
Fugstad,  Gaard  i  Bergenhus  Len.  407. 
Fulevik,  Gaard  i  Rygge.  363.  388. 
Fund-Engen  i  Akershered.  297. 
Fure-Fjerding,  Gaard  i  Hornindal.  412. 

414. 
Furesæt,  Gaard  i  Aamot.   Østerdalen. 

509. 
Furesæter,   Gaard    paa  Thoten.    385. 

387. 
Fureturen,  Gaard  i  Svenneby.  196. 
Furevold,  Gaard  i  Lider.  381. 
Furnes,  Annex  til  Vang.  350  ff.  364. 
Furuberg,  Gaard  i  Vang.  350.  866. 
Fuskanger,    Graard    i    Nordhordland. 

335. 
Fyldingen  Vand  i  Akershered.  117- 
Fylling,  Gaard  i  Borgund    416  f. 
Fækjer,  Gaard  i  Hole.  505. 
Fænne,  Gaard  paa  Vors.  335. 
Faerden,  Graard  i  Norderhof.  505. 
Fære,  Gaard  paa  Vors.  336. 
Færøeme.  175  ff.  323  f   328.  381  f.  — 

Hospital  paa  175.  —  Skole  paa.  175. 
Fæste,  Gaard  i  Rygge.  190. 
Fæstuingerne.  15.  129.  153  f.  263. 477  f. 

—  Arbeide  til    27. 
Fæsyge.  104.  122    828. 
Fødholt,  Gaard  i  Romsdalen.  188. 
Følgebreye.  28.  400 
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Førde,  Gaard  i  Nord4'ord.  412.  414. 
Førisdal,  Gaavd  i  Rakkestad.  193.  884. 

Gaalaas,  Gaard  i  Vang.  361.  865  f. 
Gaarder  Kirke  i  Land.  94  f. 
Gaarman,    Johan,     Slotsskriver    paa 

AkerehuB  og  Tolder  i  Christiania, 

samt  Oontribntionsforyalter.  116  ff. 

140.  167.  188.  266  f  291  ff,  305.  848. 

352.  387.  898.  477.  487.  490  f.  497— 

600.  606.  609. 
Gaaseide,  Gaard  i  Borgund.  187.  421. 
Gaasenid,  Gaard  i  Løiten.  892. 
Gaaserød,  Gaard  i  Skjeberg.  198.  383. 
Gaasholmen  i  Borgund.  416. 
Gadegaard  i  Bervedal.  197. 
Galby,  Gaard  i  Vestby.  6. 
Gralde,    Christopher.    604.    —    Else, 

Frue.  101.  284  f.  —  de  Galders  Gods. 

se  d.  O. 
Galtevaag,  Gaard  i  .Borgund.  418.420. 
Galtung,  Laurits.  180. 
Gam  Gaard,  se  Groen. 
Gamleim   (Gammelem),   Gaard  i  Bor- 
gund. 416. 
Gammelgaard,  Gaard  i  Vang.  860. 
Gangestad,  Gaard  i  Skjeberg.  860. 
Gangstad,  Gaard  i  Borgund.  186. 
Gangvad.  511 ;  Jfr.  Fiskeri. 
Garborg,   Gaard  i  Throndhjems  Len. 

408. 
Gardsrød  (?),  Gaard  i  Ingedal.  869. 
Gashus,  Gaard  i  Rygge.  862. 
Gatu  (Giatte),  Gaard  i  Rygge.   863. 

388. 
Gausdal.  845.  848  f.  886. 
Gausen,  Gaard  i  Botne.  612. 
Gausereid.  Gaard  i  Nordhordland.  410. 
Gaustad,  Gaard  i  Onsø.  884.  892. 
Gaver  til  Kongen.  69.  114.  162. 
Gedde,  Ove,  til  Tommerup,  D.  R.  R. 

og  Admiral.  3  f.    18  ff.    16  ff.  20  f. 

26  ff.    98.  111.  180.  146.    167  f.   220 

ff.  224  f.  242  ff.  284.  287.  289  f  296 

f.  478  f.  491. 
Geelkerck,  Isak  von,  Ingenieur.   481. 

492. 
Geerhøtter  Gaard,  se  Gjersæter. 
Geistligheden.  428;  jfr.  Lensbrevene 
Geitle,  Gaard,  se  Gjetle. 
Nonke  Rig8-R«gutr.    IX. 


Generalcommissarieme  i  Norge.  200  f. 

206  f. 
Generalstater,  de  Hollandske.  16.  207. 

824. 
Generalvisiteurens  £mbede.  46  ff. 
Geometri.  880. 
Gersdorff,  Christopher  Fredrik,  Ober- 

stelieutenant  180.  180  ff.  268  f.  612. 
Gert  paa  Veigdal.  191.  866. 
Gertrud  Andersdatter.  99. 
Gesandter.  800.  474. 
Gevelt,  Gaard  paa  Eker.  868. 
Gieffuenord  (Gieffuert,  Giffuert)  Gaard, 

se  Jevanord. 
Gierdrud  (?),  Gaard  i  Sørum.  847. 
Gilderhus,  Gaard  paa  Vors.  896.  418. 
Gildesten  (Gillesten)  Gaard,  se  Hjel- 

stc*n. 
Gile.  Gaard  i  Stokke.  804. i  Vang. 

366. 
Gillandskoug,    Graard    i    Romsdalen. 

188. 
Gilleshamer.   Gaard   i  Daviken.   412. 

416. 
Gillestad  Gaard,  se  Jelestad. 
Gimmestad,    Gaard    i    Nordhordland 

409. 
Gimsø  Kloster.  140.  242  ff. 
Gipsund,  Graard  i  Rygge.  368. 
Giskø  Gods.    188  f.    199  ff.   204.    420. 

424.  439.  —  Len.  18  f.  24.  —  Preste- 
gjeld. 430.  —  Sædegaard.  186  ff  416. 

426.  429  f. 
Giskøhaug,  Gaard  i  Borgund.  186.  420. 
Giskømo,  Gaard  i  Borgund.  186. 
Gisle  Evertssøn,   Lærer  paa   Island. 

880.  836.  —  Magnussøn.  2. 
Gjedser,  Gaard  i  Lom.  189. 
Gjefsen,  Gaard  i  Gausdal.  346. 
Gjelaug,  Gaard  i  Lom.  846. 
Gjelle,  Gaard  paa  Vors.  896   413. 
Gijenbreve.  10.  142  ff.  172.  185.  352  f. 

364.    394.    897.   405   ff    408  f.    411. 

413.  419.  426.  609. 
Gjerd  Hered  i  Skaane.  196. 
Gjerde,  Gaard  i  Bolsø.   188.  422  f.  — 

—  i  Borgund.  187.  416.  419  f. 

paa  Vors.  189.  896 
Gjerdeskvah  Gaard  paa  Vors.  836. 
Gjerdrum  Soga.  6. 

34 
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Gjerlang,  Gaard  i  Vang.  366. 

Gjenno,  Gaard  paa  Vors.  189.  396. 

Gjermund  i  Kjtemperød.  199. 

Gjermundenes,  Gaard  i  Vestnes.  189 
424. 

Gjermundsrød,  Gaard  i  Stokke.  304. 

Gjernes,  Gaard  paa  Vors.  189.  896.  413. 

Gjerpen  Sogn.  98.  289.  296. 

Gjerrud,  Gaard  i  Sande.  384. 

Gjerstad,  Gaar^  paa  (vestre)  Thoten. 
346. paa  Vors.  189.  413. 

Gjersæter»  Gaard  i  Boigund.  186.421. 

Gjerud  Gaard,  se  Gjæritsrød. 

Gjervik,  Gaard  i  Hammer.  408. 

Gjestang,  Gaard  i  Knebak.  386. 

Gjesten.  61.  105  f.  286. 

Gjestgiverier.  209.  212.  215.  339. 

Gjetle,  Gaard  paa  Vors.  189.  396. 

Gjord  paa  Alm.  502.  —  paa  Rissem.  357. 

Gjægstad,  Gaard  i  Vestby.  6. 

Gjæld,  314  f.  426.  -  Rigets.  133.  200 
f.  206.  323.  477.  479.  484  f. 

Gjæritsrød,  Gaard  i  Raade.  191. 

Gjæsen  (Gjosen),  Gaard  i  \'ang.  360. 
393. 

Gj ævenes,  Gaard  paa  Søudmøre.  186. 

Gjævran,  Gaard  i  Stod.  65. 

Gjøde  paa  Dyre.  190. 

Gjøe,  Christopher,  til  Assendnip.  472. 

Gjørrerød,  Gaard  i  Svarteborg.  198 

Gjørslid,  Gaard  i  Vang.  366 

Gjøsten,  Gaard  paa  Vors.  335- 

Gjøsund,  Gaard  i  Harham-  186.  421 

Gloppen.  412    414. 

GlUckstadt  Fæstning    30    160    169. 

Godrud,  Gaard  paa  £ker.  9.  373. 

Gods,  Allehelgens.  403  —  de  Gal- 
ders. 183 . f  200.  203,  401  ff.  438. 
504  ff.  —  Erik  Munks.  246  ff.  — 
Eske  Bildes.  333  —  Gyrvhild  Fu- 
dersdatters.  24  f.  183  f  200.  203. 
240  f.  302  f.  318  f.  427.  —Kronens. 
11  f.  20.  26.  888. 

Godø,  Gaard  i  Borgund.  187.  418  ff. 

Goen,  Gaard  i  Rygge.  363. 

Gogstad,  Gaard  i  Sandehered.  494. 

Gomerud,  Gaard  paa  Eker.  371. 

Graf,  Gaard  paa  Eker.  370. 

Gramsaker,  Gaard  paaSøndmøre.  187. 

Gran,  Gaard  i  Sønim.  386. i  Vang. 


349.  365.  —   Prestegjeld  paa  Hade- 
land. 193.  347.  385.  487.  498.  506. 
Grateteig,  Gaard  paa  Vors.  189. 
Grav,  Gaard  i  Vaaler.  362. 
Gravdals  Gaard  og  Mølle  ved  Bergen. 

62.  112.  333  f.  —  Sæterbol  i  Lider. 

382. 
Graven  i  Tanum  (Baahus  Len).  199. 
Gray,  Thomas,  Oberstelieutenant.  180 

ff.  270. 
Gredung,  Gaard  i  Opstryn.  411.  414. 
Greferud,  Gaard  i  Hole.  505. 
Gregers  paa  Berland.  336.  —  paa  Kap- 
pen. 836.  —  paa  Knndsberg.  336.* 

paa  Rosnes.  190- 
Greiperud,  Gaard  i  Høland-  139. 
Gren,  Gaard  paa  Vors.  405. 
Grepperød,  Gaard  i  Vaaler.  192.  361. 
Grete  Hansdatter  i  Beiigen.  512  f. 
Grette,  Gaard  i  Borre.  612. 
Grilling  Gaard,  se  Gryling. 
Grim,  Gaard  i  Kville.  196. 
Grimbo,  vestre,  Gaard  i  Ingedals  I^n. 

859. 
Grimestad,  Gaard  i  Stokke.  804. 

paa  Vors.  336. 
Grimsrød,  Gaard  i  Berg.  384. i 

Rygge.  191.  362  f.  388. i  Vaaler. 

362. 
Grimstad,  Gaard  i  Borge.  384 i 

Borgund.  419  f. 
Grimsø,  Gaard  i  Ingedal.  194    859. 
Grinaker,  Gaard  i  Gran.  193. 
Grindeland,  Gaard  paa  Vors.  835. 
Grindevik   Havn   paa   Island.  331.  — 

Sogn.  331  f. 
Grindsrød  Gaard,  se  Gurandsrud. 
Grini,  Gaard  i  Gran.  139. 
Grotholmen,  Gaard  i  Vang.  366. 
Grotting  (?).  Gaard  paa  Vors-  396. 
Grov,  Gaard  i  Gloppen.  412.  414. i 

Opstryn.  411.  —   i  Tanum  (Baahus 

Len).  199. 
Grove,  Gaard  paa  Vors.  62.  396.  413. 
Groven,  Gaard  i  Bol  bø.  422.  424. 
Grubbe.  Hans    194.  —    Jakob  Knuts- 

søu.  471. 
Grubhol,  Gaard  i  Vang.  350.  366. 
Grue,    Laurits  Olssøu,    Sogneprest  til 

Grue.  92  f. 
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Grue  Kirke.  116.  —  Prestegjeld.  116. 

Grumstad,  Gaard  i  Jævnaker.  849. 

Gryling,  Gaard  i  Løiten.  139.  347. 

Grytebust,  Gaard  i  Borgund.  418  ff. 

Gryteland  (Gretteland),  Gaard  i  Rak- 
kestad. 193  f.  384. 

Gryten,  Gaard  i  Borgund.  189.  421.  — 
Skibrede.  416.  —  Sogn.  423- 

Gry  ting,  Gaard  i  Vang.  361.  366.    ^ 

Grytstad.  Gaard  i  Rygge.  190.  364. 

Græe  (Greffue),  Gaard  paaVors.  396. 

Græften,  Gaard  i  Vang.  366  f. 

Grændse,  den  Svenske.  77.  132.  — 
Mcfde  paa.  314.  329  f.  —  -Toldruller, 
Norske  og  Svenske.  163. 

Græsby,  Gaard  i  Vang.  351.  366. 

Græsøen,  Ganrd  i  Vaaler.  191. 

Grødstad,  Gaard  i  Vestby.  383. 

Grønland.  169.  310. 

Grønli  i  Thrygstad.  197. 

Grønningen,  Gaard  i  Ørstens  Preste- 
gjeld. 510. 

Grønnolt  (?),  Gaard  i  Rygge.  363. 

Grøt  (Grøtte).   Gaard  i  Borgund.  186. 

Grøterud,  Gaard  paa  Modum.  369. 

Grøtaland,  Gaard  paa  Eker.  873. 

Grøtting  Gaard,  se  Gryling. 

Gubeskoven  i  Rygge.  190. 

Gudbrand  paa  Heksom.  386.  —  paa 
Hof.  393.  —  paa  Home.  137.  —  i 
Kjeberg.  197.  —  paa  Knold.  193.  — 
paa  Svere.  377.  —  paa  Torød.  881. 

Gudbrandsdalen.  58.  60.  189.  141.  845. 
387.  —  Kobberverk.  320.  429  f.  449 
f.  470. 

Gudbrandsrød,  Gaard  i  Stokke.  304. 

Guddal,  Gaard  i  Opstryn.  411.  414. 

Guderød,  Ødegaard  i  Rygge.  191. 

Gudmund  paa  JFitje.  336. 

Gudsaas,  Gaard  i  Vang.  851  f.  865 

Gudstad.  Gustad,  se  Gaustad. 

Gudøen,  Gaard  i  Borgund,  se  Gk>dø. 
i  Søndhordland.  402. 

Guksøren,  Gaard  paa  Søndmøre.  187. 

Gnld^erding  Otting  paa  Vors.  896. 

Guldskjæggerud,  Gaard  i  Vang.  866. 

Gullen,  Gaard  i  Åas.  188. i  Gran. 

193.  847. 

Gullik  paa  Volden.  885. 

Gulliksrud,  Gaard  paa  Eker.  9.  871  f. 


Gulliksrød,  Gaard  i  Skoger.  381. 
Gulset,  Gaard  i  Gjerpen.  289. 
Gumraerud  Gaard,  se  Gomerud. 
Gunde  Rasmussøn    90. 
Gundel  Bertelssøn  paa  Moss.  390. 
Gundelrud   (Gundildrud),    Gaard    paa 

Eker.  137  f.  372.  892. 
Gunder  Anderssøn   paa  Island.  518  f. 

—  paa  Borg  81.  —  paa  Bradstad. 
189.  878.  —  paa  By.  854.  —  paa 
Fagerbak.  195.  —  paa  Folkisberg. 
198.  ^  paa  Hørte.  880.  894.  —  i 
Kjær.  197.  —   paa  Kummerud.  380. 

—  paa  Lysestad.  387.  —  paa  Meyren. 
877.  —  paa  Møgenes.  140.  —  paa 
Otten.  196.  —  paa  Sandbæk.  196.  — 
Stensdatter  paa  Moss.  890.  —  paa 
Thorsnes.  866. 

Gunderstorp,  Gaard  i  Skjeberg.  361. 

Gundestad.  Ødeplads  paa  Modum.  408. 

Gunhild  Nils^atter.  99 

Gunnersby,  Gaard  i  Rygge.  190. 

Gnnstad,  Gaard  i  Riugebo.  848. 

Gurandsrød,  Gaard  i  Lider.  381.   388. 

Guri  paa  Bjøtsen    355. 

Guro  Eivinsdatter.  99.  —  Henrlksdat- 
ter.  113. 

Gusland,   Gaarde  paa  Brunlanes.  494. 

Guslund,  Gaard  i  Ingedal.  359. 

Guteberg,  Gaard  i  Vang.  851.  366. 

Gutehus,  Gaard  i  Vaaler   362. 

Guttorm  Brili  paa  Øde- Aas.  401.  — 
Eriknsøn  paa  Moss.  391.  —  paaGrims- 
rød.  191.  856.  891.  —  paa  Linde- 
nes. 878.  —  Nilssøn,  Sysselmand 
paa  Færøeme.  824.  882.  —  paa  Rou. 
354.  —  Sagmester.  194.  —  paa  Un- 
del^Rør.  857. 

Gyldenløve.  Ulrik  Christian,  til  Ulriks- 
holm.  474. 

Gylder,  Gaard  i  Vaaler.  192.  362. 

Gyllingsnes,  Gaard  i  Hammer.  407. 

Gynge,  Jens.  390. 

Gyrvhild  Fadersdatters  Gods,  se  d.  O. 

Goteborg.  161. 

Haaby  Sogn  i  Baahus  Len.  34.  196. 
Haabøl  Sogn.    7.    188.    141.    192.   884. 

588. 
Haakestad,  Gaard  i  T^jødling.  .495. 
84* 
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Haakon   paa  Gryteland.   198    —  paa 

SkuUerød.  366.  —  paa  Skøien.  301. 

—  paa  ØxenøYold.  377. 
Haaland  (Haabland),  Gaard  i  Hammer. 

408. 
Haandfæstning,    Kong  Fredrik  111*8. 

20.  428. 
Haandverk.  68.  67.  76    808. 
Haarstad  (Hardstad),   Gaard   i  Vang. 

361.  366    898. 
Haarvik,   Gaard  i  Nordhordland.  410. 
Haaaene,  Gaard  i  Those    197. 
Hadeland.    70.    118.    137.   139.  847  ff. 

886.  606.  —  Fogderi.  198. 
Haflid,  nordre,  Gaard  i  Eidsberg  (?). 

886. 
Hafreland,    Gaard    i    Nordhordland. 

402.  409. 
Hafisal,  Gaard  i  Vang.  862. 
Hafskjold,   Gaard   i  Lider.   139.    141. 

877. 
Hafskjoldrud,  Gaard  i  Sørum.  386. 
Hafver  (Hofver/  Gaard  i  Aas.  886. 
Hafverstad  (Hofverstad),  Gaard  i  Aas. 

886. 
Hafviken,  Gaard  i  Onsø.  884.  892. 
Hage,   Gaard   paa  Fron.   846.   —    — 

i  Romsdalen.    188.     —    (Tagstad), 

Gaard  paa  Vors.  189. 
Hagebo,   Gaard  i  Jorlands  Sogn.  29. 

170. 
Hagenes,  Gaard  i  Askmn.  198. 
Hagevold  Ødegaard  i  Lider.  888. 
Haglerød  (Hagelrud^  Holgerød),  Gaard 

i  Haabøl.  192.  861.  888. 
Hagsetter,  Gaard  i  Nordhordland.  402. 
Hakedal.  886. 

Hakensø,  Gaard  i  Romsdalen.  188. 
Haldor  paa  Bratterød.  366. 
Halle,  Gaard  paa  Bronlanee.  498.  — 

Sag.  498. 
Halløfiiier,  se  Holleoffer. 
Halmestad  (?),  Gaard  i  Vaaler.  362. 
Hals,  Gaarde  paa  £ker.  8.  872  f. 
Hals  og  Haands  Ret.    16.  181    260  f. 

811. 
Halsnø  Kloster.  86  f.  68.  —  og  Hard- 
anger Len.  86  f. 
Halsnøen,  Gaard  i  Hjelmeland.  896. 


Halsten  paaHns.  862. 
Halten  0  blandt  Froøeme.  21  f. 
Halvard   (Halvor,   Haaver)  paa  Baa- 
rød.  192.   —   paa  Brandtseby.    196. 

—  paa  Brarød.  867.  —  paa  Bratte- 
rød.  192.  —  paa  Eige.  877.  —  paa 
£k.  881.  —  paa  £nger.  880.  —  paa 
Eskelund.  190.  864.  —  paa  Finsbo. 
84.  —  paa  Folkestad.  866.  —  paa 
Gaalaas.  861.  —  paa  Grefsen.  602. 

—  paa  Grimstad.  886.  —  paa  Gyl- 
der.  866.  —  paa  Hafsal.  862.  —  paa 
Hasselø.  199.  —  paa  Haug.  193.  — 
Ingebrandssøn.  90.  —  Jonssøn  paa 
Gulset.  66.  —  paa  Kiafiue.  881.  — 
paa  Korsrud.  878.  —  paa  Nes  i 
Gran.  602.  606  —  Nilssøn,  Borger 
i  Skien.  221.  —  Olafésøn  paa  Moss- 
891.  —  paa  Røre.  194. 

Halvardsrød,  Gaard  i  Bro.  198. 

i  Onsø.  192.  884. 
Halvardstøl,    Gaard    paa    Søndmøre. 

186. 
Halvardsæt,   Gaard  i  Borgund   418  f. 
Hamar  Domkirke.  284.  —   Sædegaard 

i  Vang.  849.  864.  426.  429  f. 
Hamburg.  76.  810. 

Hammer,  Nils,  paa  Dragsmark.  600  f 
Hammer,  Gaard  i   Lyse.    198.  —    — 

i  Vaage.  846.   —    —   i    Vang.    866 

—  Kirke  ved  Sandvik.    429. 

ved  Sæim.  429.  —  Prestegjeld.  60  f 
404  ff.  407—411.  480.  489. 

Hammerstad,  Gaard  i  Vang.  860. 

Hamre,  Gaard  paaEker   8.  871. 

i  Romsdalen.  188. 

Handel.  76.  80.  86.  87  f.  308.  469  ff. 

Hane,  Graard  i  Høiland  paa  Jæderen. 
606  f. 

Haneim,  Gaarde  i  Vang.  360  f.  865 

Hannevold,  Gaard  i  Lider.  880. 

Hannibal,  Orlogsskib.  199. 

Hannibal  8ø,  Strandsidder.  188. 

Hans  paa  Andersrød.  382.  —  Anders- 
søn.  Borger  i  Bergen.  71.  —  An- 
-derssøn,  Ombudsmand  over  Eske 
Bildes  Gods.  883.  —  Bentssøn  paa 
Moss.  891.  —  paa  Børsebakke.  191. 

—  DinesBøn  paa  Moss.  892.  —  Di- 
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rikssøn  paa  MoM.  891.  —  paa 
Ekre.  879.  —  EriksBøn  paa  Moss 
890  392.  —  i  Eyje.  197.  —  paa 
Finstad.  192.  —  paa  Femtegjeld. 
357.  —  paa  Flotten.  881.  —  paa 
Fossum  i  Røken.  386.  887.  — 
Frantssøn,  Lagmand  i  Viken.  330. 
486  fF.  —  paa  Førrisdal.  193.  — 
Giessen  paa  Amundrød  114.  —  paa 
Gjølstad,  470  ff.  —  paa  Grim.  196. 

—  Guldsmed  paa  Moss  890.  —  paa 
Hanevold.  880.  —  paa  Hanøen.  388. 
paa  Hasselø.  199.  —  paa  Hauger. 
887.  —  i  Heller.  197.  —  Hergelssøn. 
4.  —  Hol  i  Vang.  866.  —  paa  Hof. 
602.  —  paa  Holmen.  198.  — ,  Hr., 
(Sogneprest  til  Vang.  861.  — 
Huseby.  858.  —  Ingvarssøn 
Moss.  390.  —  paa  Kiil.  892.  — 
Kjeldssøn  paa  Moss.  889  ff.  —  paa 
Kjøl.  884.  —  paa  Klommesten.  864. 

—  KlugQ  i  Vang.  866.  —  Kobber- 
smed, Borger  i  Kjøbenbavn.  315. 
448  ff.  —  LauritSBøn.  4.  —  paa 
Lundeby.  192.  —  paa  Løren.  293. 
386.  —  MichelsBøn,  Dr.,  Kannik. 
898.  —  paa  Mog.  367  —  paa  Nes  i 
Gran.  602.  606.  —  Nilssøn,  Lagmand 
i  Fredriksstad.  164,  448.  —  paa  Nø- 
stad.  376.  —  Olafssøu.  66.  —  Pe- 
dersBøn,  Sorenskriver  i  Hadeland, 
I^nd  og  Valders.  94  f.  602.  —  paa 
Ramsø.  197.  —  paa  Roer.  864.  — 
paa  Rød.  190.  854.  —  i  Rørvik  198. 

—  Smid  paa  Moss.  389.  891.  — 
Smidsen  paa  Mobb.  391.  —  paa  Sol- 
berg. 879.  —  paa  Steen.  381.  —  paa 
Stokker.  878  —  paa  Strøm.  866.  — 
paa  Svang.  380.  —  Søfrenssøn, 
Tolder  i  Aalborg.  470.  —  paa  Sø- 
rum. 378.  —  Tbomassøn,  Forvalter. 
894.  —  Tbomassøn,  Gjestgiver  paa 
Flekkerø  389.  ~>  Tborgerssøn  paa 
Moss.  890.  —  paa  Thougø.  199.  — 
paa  Torpene.  196.  -  paaUlve^ær. 
196.  —  Valsig.  861.  —  Vatter, 
Strandsidder  187.  —  paa  Ven  torp.  34. 

—  paa  Øren.  876. 
Hansestædeme.  290.  800. 
Hansund,  Gaard  i  Borgund.  416. 


Haiald  (Harild)  paa  Ek.  192.  -~  paa 
Falanger.  606.  —  paa  Hafokjold. 
189.  377.  —   paa  Overtun.   196.  — 

—  paa  Ram.  194. 
Haraldslykke,   Gaard  i  Land.  386.  — 

—  paa  Ringsaker.  604. 
Harangel  i  Lister  Len.  11.  81. 
Harboe,   Nils,   Raadmand    i   Bergen. 

833.  —  Peder.  180. 
Hardanger.  189.  —  Fogderi.  104.  126. 

—  J^n.  36  f.  274.  281.  402.  404. 
Hardenbech ,    Ambrosius    Lucassøn  , 

Conrector  i  Bergen.  67  f. 
Hardingmand,   Hans  Mogenssøn.  180. 

—  Mogens  Hanssøn.  180.  —  Peder 
Mogenssøn.  130. 

Hareid,  Gaard  paa  Søndmøre.  187. 
Hareiddalen  paa  Søndmøre.  187. 
Harem,  Gaard  paa  Søndmøre.  186. 
Harstad,  Gaard  paa  Eker.  374. 
Hasebardt.  Jakob,  Dr.  446  f. 
Hasenbrock,  Claus,  Borger  i  Hamburg. 

314  f. 
Hasle,  Gaard  i  Akershered.  608. 

i  Rygge.   190.  364.   —  —   i   Sande- 

bered.  494. 
Hasleim,  Gaard  i  Lider.  878. 
Hassel  Jernverk.  806  ff. 
Hasselø  i  Tanum.  199. 
Hatle  Ødegaard  i  Romsdalen    188. 
Hatlebakke,  Gaard  i  Romsdalen.  188. 
Hatlehofde,    Gaard    i   Nordhordland. 

409. 
Hatlen,   Gaarde  i  Borgund.    187.  418 

420  f. 
Hatløen,  Gaar^   i  CTlfstens   Skibrede. 

417. 
Hatting,  Qaarå  paa  Søndmøre.  186. 
Hauane  (Haugene),   Gaard  paa  Brun- 
lanes. 494. 
Haug,  Annex  til  Norderhof.  194.  847. 

-<  Gaard  i  Aas.  6.    -  --    i  Haabøl. 

7. i   Hole.  606. i  Lur. 

198    884. i  Norderhof.  367-  — 

—  i  Solør.  847. i  Stokke.  804. 

i   Vang.   366     —   Kirke  paa 

Eker.  286  f   442.  —  Sogn  paa  Eker. 
211.  368. 

Hauge,  Gaard  paa  Eker.  868  f.  878. 
i  Gausdal  848. i  Leir- 
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daJ.  S86. i  Ryfylke.  189. 

i  Skede.  197. paa  Vors.  403. 

404. i  Østerdalen.  139. 

Hangen,    Gaard  i  Daviken     407.  415. 

i  Hornindal.  412.  414. i 

Indyiken.  411.  414. i  Stavan- 
ger I^en    195. 

Haugenhoel,  Gaard  i  Furnes.  362. 

Hauger,  Gaard  i  Aas-  6.  118. i 

Raade.  192. i  Ullensaker.  387. 

i  Vaaler.  191.  362. 

Haugerud,  Gaard  paa  Eker.  871. 

Hauggaard  i  Gjerds  Hered.  196. 

Haughem  (Haugene),  Gaarde  i  San- 
dehered.  494. 

Haugland,  Gaard  i  Nordhordland.  836. 

Haugsdal,  Gaarde  i  Nordhordland.  402 
f.  406.  409  f. 

Haugsæt  (Hauksæt),  Gaard  paa  Eker. 

378. i  Romsdalen.    189. 

i  Vang.  360 

Haukebø,  Gaard  i  Romsdalen.  188. 

Haukelid.  Gaard  i  Borre.  512. 

Haukenes,   Gaard  i  Solumhered.   289. 

Haver.  889  f. 

Havnekjøb.  83  f 

Havnen,  Gaard  i  Nordfjord.  407.  415. 
419  f. 

Heaas  (Heyaas),  Gaard  i  Vaaler.  362. 

Hebbæk,  Gaard  i  Kraakstad.  6. 

Hede  Sogn  i  Baahus  Len.  34.  198. 

Hedemarken.  138.  140  f.  346  f.  349  f. 
862.  898.  604. 

Hedenstad  Fjerding  i  Ekers  Preste- 
gjeld. 370  f.  —  Gaard; sstds.  8.  871. 

Hedrum  Prestegjeld.  193.  493  ff. 

Hee,  Gaard  i  Svenneby.  196. 

Heegjerde,  Gaard  i  Solberg  Sogn.  29. 
171. 

Heen^  Gaard  i  Svarteborg.  198. 

Hefte,  Gaard  paa  Vors.  885. 

Hegdal,  Gaard  i  Indviken.  411.  414. 

Hegebakke,  Gaard  paa  Søndmøre. 
187. 

Hegernes,  Gaard  i  Nordhordland.  336. 

HeggBy  Gaard  i  Borgund.  416. 

Heggedal,  Gaard  i  Thjødling.  494 

Heggen  Prestegaard  paa  Modum.  95  f. 

Heggerud,  Gaard  paa  Fron.  846. 

Hegøen  i  Nordhordland.  336. 


Heier,  Gaard  i  Eidsberg.  6. 

Heiger,  Gaard  paa  Thoten.  117. 

Heinstad,  Gaard  paa  Eker    141. 

Heksom,  Gaard  paa  Thoten.  117.  386. 

Hel  ber,  Diderik,  Borger  i  Bergen.  71 

Helde  ved,  Gaard  paa  Vors.  396. 

Helga  Nilsdatter.  66. 

Helge  (Helle)  paa  Eskelund  190.  — 
i  Graven.  199.  —  paa  Hafskjold. 
877.  —  paa  Lutter.  356.  —  paa 
Nerim.  389.  —  paa  Nordby.  377  — 
paa  Norem.  354.  —  paa  Reveim. 
62.  —  paa  Rou  354.  —  paa  Rag. 
140.  —  paa  Skjelde.  886,  —  paa 
Skovby.  193    —   paa  Thveter.   191. 

—  paaUlverud.  138.  —  paa  Vaag.  856. 
Helgelands  Len.  44  f.  330  f.  348;  jfr. 

Nordlandene- 
Helgerud,  Gaard   paa  Eker.  870  f.  — 

—  paa  Ringerike.  605 i  Rygge- 

862.  389. 

Helgeto  Skov  i  Akershered.  293. 
Helgevold,  Gaard  i  Ryfylke.  189. 
Helle,  Gaard  i  Ingedal.  860. paa 

Vors.  896.    —    Sagbrug  i   Sandøke 

dal    221  f.  297. 
Helleland,  Gaard  i  Borgund.  416  f. 
Hellen,  Gaard  i  Volden,  418. 
Hellene    Gaard  paa  Vors.  189. 
Hellenes,  Gaard  i  Hedrum.  495- 
Helfer,  Gaard  paa  Thjøm.  29.  171.  — 

—  i  Those.  197. 

Hellerud,  Gaard  i  Lider  (?)  894.  —    - 

i  Vang.  366 
Helleseng  paa  Eker.  870. 
Helleseter.  Gaard  i  Krokstad  (Baahus 

Len).  196. 
Hellesrød,  Gaard  paa  Brunlanes.  493. 
Hellestad,  Gaard  i  Vang.  364. 
Helletorp,  Gaard  i  Ingedal.  360 
Hellevog  (?),  Gaard  i  Vaaler.  191. 
Helligdage.  211. 
Helmik  Erikssøn    897. 
Helsæt,    Gaard  i   Vang.    866. i 

Vestnes.    421  f. 
Hel  vik,  Gaard  i  Borgund   419. 
Henden    Gaard  i  Gloppen    412.  414. 
Henning  paa   Eigre.    195     —  Ibssøn, 

Raadmand  i  Bergen.  52.  —  paa  Se- 

stad.  378. 
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Hennisrud  (Undersnid?),  Ødegaard  i 
Lider.  882. 

Hennum,  Gaard  i  Lider.  6. 

Henrik  i  Ojørrerød.  198.  —  Hanssøn, 
Raadmand  i  Stavanger.  508.  — •  paa 
Hennum.  379.  —  Henrikssøn  paa 
Mobb.  889.  —  paa  Høvik.  876.  — 
Olssøn  paa  Moss.  390.  —  paa  Ram- 
berg. 191.  —  paa  Ranneborg.  364.— 
paa  Rekestad.  192.  —  paa  Rør- 
vold.  83. 

Heredsfogder.  226. 

Herevads  Klosters  Len  i  8kaane.  325. 
449. 

Herien  (Hære?),  Gaard  paa  Eker 
368. 

Herjedalen.  314.  829. 

Herlof  paa  Botner.  192.  —paaKysse- 
rør.  867. 

Herman  Diderikssøn,  Borger  i  Bergen. 
72.  ~  paa  Skjerkil    196. 

Hermedal.  Gaard  i  Those.  197 

Hermundsrud,  Gaard  paa  Thoten.  60. 

Hernes,  Gaard  i  Salten.  408. 

Herre,  Gaard  paa  Eker.  374. paa 

Vors.  896.  413.  —   Sag  ved   Skien. 
222. 

Herredage.  461.    —  Danske:    16.   800. 

—  Norske:  paa  Akershus  1610:  80. 

—  i  Christiania  1646:  19.  180.  261  ff. 

—  i  Skien  1613 :  84. 
Herregaarde,  se  Sædegaarde 
Herritstveed  (?).  Gaard  i  Rygge.  889. 
Hersaug,  Gaard  paa  Ringsaker.  504. 
Herstrøm,  Gaard  paa  Eker.  369. 
Herven  (Berven?),   Gaard   paa  Vors. 

336 
Herø,  Gaard  i  EidQord.  126    —  Kirke 

paa  Søndmøre.  298- 
Herøen,  Gaard  i  Eidanger.  604 
Hesevig,  Gaard  i  Nordfiord  408. 
Hess,  Henrik,  Oberstelieutenant.  265. 
Hesse,  Christian,  Fænrik    179. 
Hesselberg,  Gaard  i  Norderhof.  506. 
Hessen  Gaard,  se  Hæsen. 
Hessenes,  Gaard  i  Nordhordland.  411. 
Hestevigen,   Gaard   i  Nordfjord.  407. 

416. 
Hestholm,  Gaard  paa  Søndmøre.  186. 
Hetlevik^  Gaard  i  Nordhordland.   385. 


Heyr,  lille,  Gaard  paa  Thoten.  345. 
Heysfior  (?),  Gaard  i  Nordhordland.  403. 
Hiermand ,    Jens    Pederssøn ,    Majr. , 

Lector  i  Stavanger.  447  f.  488. 
Hilde,    Gaard  i  Indviken.   410. 

paa  Vors.  886.  402. 
Himle,  Gaard  paa  Vors.  189.  886. 896. 
Hinderaa  Prestegjeld.  507. 
Hirt,  lille,  Graard  paa  Vors.  886. 
Hisingby,  Gaard  i  Onsø.  884. 
Hisingen.   5.   76  f.  184.  288.  —  Privi 

legier  for.  76  f. 
Hiteren.  21. 

Hjelde,  Gaard  i  Norderhof.  505. 
Id^ellum  (Hieldon),  Gaard  i  Vang.  366. 

398. 
Hjelmberg  (?),  Gaard  paa  Eker.  869. 
Hjelmelands  Prestegjeld.  395. 
Hjelpesten,    Gaard  paa  Thoten.  886. 
Hjertum  Sogn  i  Baahus  Len.  77  f. 
Hjortaas,  Gaard  i  Nordhordland.  411. 
Hjultømmer    299. 
Hjælsten  (Gillesteen),   Gaard   i  Vestr 

nes.  188.  424. 
Hjødal,  Gaard  i  Ullensaker.  119. 
Hobelstad,  Gaard  paa  Eker.  368. 
Hobæk,   øvre,   Gaard  paa  Brunlanes. 

494. 
Hobøl   (Haabild),   Gaard   i  Eidsberg. 

193    383. 
Hodskild    Bjørnssøn  paa   Lysestødle. 

840. 
Hoegsmo  (?;,  Gaard  paa  Thoten.  845. 
Hoeim    (Høyem),    Gaard    i    Vestnes. 

422 
Hoem,  Gaard  i  Thingvold.  188. 
Hoemsnes,  Gaard  i  Thingvold.  188. 
Hof,  Gaard  i  Birid.  504. i  Bor- 
gund. 418  ff. i  Norderhof.  893, 

i  Vang.   851.  366. i  Ul 

lensaker.  348.  —  Prestegjeld  i  Solør. 

92  f.   845.   —   —   i  Tunsbergs  Len 

108. 
Hofde,    Gaard   i  Aamot  (Østerdalen) 

609. i  Gausdal.  846 

Rødven  Skibrede.  417. i  Vang. 

866. i  Øier.  348. i  Ørsten. 

298.  510. 
Hofft,    Chrin,   Borger  i  Bergen,  hans 

Arvinger.  126  f.  444. 
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Hofiuen,  Reinhold  voii)   Major.  496  f. 
Hofland,  Gaard  i  Beram.  496- i 

Hedrum.    198.  495. i  Raade. 

393. paa  Ringerike.  606. 

i  Thjødling.  494. 
Hofli,  Gaard  paa  Søndmøre.  187. 
Hofmeflter.  Rigets.  217. 
Hofrød,  Gaard  i  Bervedal.  197. 
Hofsal,  Gaard  i  Vang.  366. 
Hofseide,  Gaard  i  Borgond.  419  f. 
Hofisrad,  Gaard  i  Lider.  879. 
Hofvin,  Gaard  paa  Eker.  868. i 

Hole.   606. i   Vaaler    361.  — 

—  i  Vang.  360  ff.  865.  398. 
Hogen,  Gaard  i  Bro.  198. 
Hogenes  (Hølgenes),  Gaard  i  Rygge. 

868. 
Holt  Gaard  i  Furnes.  861. i  Hof, 

Solør   92. i   Romsdalen.  188. 

paa  Thoten.  846. i  Vang. 

360.  862.  866  f. 
Holden  Jernverk.  290. 
Holdskov  Ødegaard  i  Stokke.  804 
Hole,   Gaard   i  Gloppen.  412.  414.  — 

—  i  Sanden.  138. paa  Sønd- 
møre 187.  —  Prestegjeld  paa  Rin- 
gerike. 505.  —  Ødegaard  paa  Ringe- 
rike. 58  f. 

Holen,  Gaard  i  Borgond.  186. 418.  420. 

Holerud,  Gaard  i  Hole.  606. 

Holfsten  Ødegaard  i  Vaaler.  192. 

Helgheim,     Gaard    paa    Brunlanes. 
493  f. 

Holland,  HoUændere.  47.  80.  82.  90 
114.  145.  167  207.  219;  jfr.  Neder 
landene. 

Holleuffer  (Halløffuer),  Hans  Albrecht 
▼on.  380.  343. 

Holm,  Gaard  i  Soner.  198.  383. 

i  Vaale.  612. i   Vaaler.   191. 

861 i  Veø    423. 

Holme,  Gaard  i  Bervedal.  197- 

Holmegjeld,  Gaard  i  Bergs  Preste- 
gjeld. 811. 

Holmen,  Gaard  i  Faaberg.  348. 

i  Kville.  196. i  Skede    193. 

Holmen  ved  Moss.  889.  892. 

Holmesæt  (Holmsetter),  Gaard  i  Bor- 
gund. 186.  421. 

Holmevik,  Gaard  i  Opstryn.  411.  414. 


Helset  Gaard  i  Vang.  851. 

Holstad,   Gaard  i   Solør.  847. i 

Vang.  349.  666  f. 
Holt  (Holte),  Gaard  i  Åas   883. 

i  Eidsberg.  118.  885. paa  Eker. 

8.  374. i  Kraakstad.  6. i 

Skede.  193. i  Ski.   888. 

i  Skjeberg.  194.  384. i  Stokke. 

804. paa  Søndmøre.  403. 

Holtaalens  Prestegjeld.  319. 

Holte  paa  Nakke.  .S86. 

Holte  Sogn  i  Baahus  Len.  29. 

Holten.  Gaard  i  Kville.  195. 

Holter    Annex    til  Nannestad.  7.   — 

Gaard  i  Fron.  192. 
Holtet  Gaard  i  Stange.  504. 
Holtsbøen,  Gaard  i  Bolsø.  428. 
Holum  Domkirke  paa  Island.    (329). 

—  SUft.  315.  318. 
Hommen,   Gaard  paa  Søndmøre.  186. 
Hopaas,  Gaard  paa  Vors.  886. 
Hopland,   Gaard  i  Nordhordland.  411. 
Hor.  897. 
Horgen,   Gaard  paa  Eker.  187. 

i  Nes  (Romerike).  885. 
Horgerud,  Gaard  i  Lider   888. 
Home,  Gaard  paa  Eker.  187.  869  1 
Homindals  Sogn  i  Nord^ord.  412.  414. 
Hornnes,  Gaard  i  Skjeberg.  78  f.  861. 
Horerud,  Gaard  paa  Eker»  868. 
Horvei,  Gaard  paa  Vors.  189.  896. 
Hothveit,  Gaard  i  Andebo.  803. 
Hovedlensmændene.  217  ff.  276  ff.  428. 

487. 
Hoyland,  Gaard  i  Søndhordland.  402. 
Hubred  (Huberrig),    Gaard    i   Vang. 

850.  366. 
Huder.  300. 

Hudrum.  6.  —  kgl.  Sagbrug  paa    162. 
Htinichen,  Christopher  von,  Oberbei^g- 

hauptmand.  809- 
Hug  og  Slag.  512. 
Huitfeldt,  Hartvig.  162.  179.  —  Tønne, 

Lieutenant  179 
Humblebæk,  Gaard  paa  Eker.  378. 
Humblen   (Hommelen),   Gaard  i  Bor- 
gund. 187.  421. 
Humlekjær,  Gaard  i  Lyse.   198. 
Hunder,  Gaard  i  Øier.  848. 
Hnnderen,  Gaard  paa  Vors.  395.  418. 
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Hnndvik,  Gaard  paa  Søndmøre.  187 .  420. 
Hnngenefl,  Gaard  i  Bolsø.  428. 
Hunsrød,  Gaard  i  Sandehered.  495. 
Hur  Amnndssøn  paa  Moss.  390. 
Huse,   Gaard  i  Hardanger.  402.  404. 

i    Romsdalen.  188. i 

Bvarteborg.  198. i  Vang.  852. 

Huseby,  Gaard  i  Ingedal.  860. 

i  Raade.   192. i  Rygge.  190. 

864.  ~  Sag  paa  Moss.  191. 
Husebø,  Gaard  i  Nordhordland.  885. 
Huseklep,  Gaard  i  Sæm.  512. 
Husfrelse,  en  Afgift.  44. 
Husleie.  815  f. 

Huslien,  Gaard  i  Dayiken.  412.  415. 
Husmandsskat.  154. 
Husmænd.  274. 

Hustruthveten,   Gaard  i>aa  Eker.  870. 
HuBøen,  Gaard  i  Romsdalen.  188. 
Hvaale,  Gaarde  paa  Brunlanes.  498. 
Hval,  Gaard  i  lider.  888. i  Stokke. 

804. i  Vang.  865. 

Hvalfangst.  10.  169.  810  f. 
Hvaløeme.  198.  884.  —  Skibrede.  81  f. 
Hvatum,  Gaard  paa  Brunlanes.  498. 
Hveem,  Gaard  paa  Thoten.  845. 
Hveker,  Gaard  i  Vaaler.  192. 
Hvemø  Strandsæde  under  Vrem.  197. 
Hverven,  lille,  Gaard  i  Stange.  847. 
Hvidebjøm  paa  Nesodden.  5. 
Hvinden,  Gaard  i  Gran.  194.  847. 506. 
Hviteten,  Gaard  paa  Eker.  878. 
Hylding,  Kong  Fredrik   His  i  Chri- 
stiania.   12  ff.    181.    157.   174.    180. 

210.   228.    260.  268.  271.  278  ff.  811. 

888.  488   ff.  448. i  Ejøben- 

havn.  12. 
Hylleraas,  Gaard  paa  Vors.  886. 
Hyttesag  paa  Moss.  191.  888. 
Hægg,  Gaarde  paa  Vors.  885. 
Hægle,  Gaard  paa  Vors.  418. 
Hægstad,  Gaard  paa  Eker.  872. 
Hæro,  Gaard  i  Undrumsdal.  512. 
Hæsen   (Hessen),   Gaard  i  Borgund. 

415. 
Høg,  Just,  Fænrik.  179. 
Høge,  Høgefangst.  81. 
Høgenes,  Gaard  paa  Romskogen.  102. 
Høilands    Prestegjeld    paa    Jæderen. 

506. 


Høivik,  Gaard  paa  Søndmøre.  186. 
Hølands  Prestegjeld.  189  f.  885. 
Hønerød,  Gaard  i  Sandehered.  296. 
Hørte,  Gaard  i  lider.  894. 
HøstbjiSr  (TlijøstbjiSr),  Gaard  i  Vang. 

865. 
Høvik,   Gaard  i  Bamble.  168. i 

Borgund.  417. 
Høydal,  Gaard  i  Tune.  194. 
Høystad,  Gaard  i  Ringebo.  58. 

Ide  og  Marker  Len.   85  f.    145.  155. 

490  f.  —  Skibrede.  85  f. 
Idre,   Annex  til  Elverum.  182  f.  814. 

829  f. 
Idstad,  Gaard  paa  Vors.  885. 
Igulstad,  Gaard  i  Løiten.  892. 
njelliggelsei  Bøms.  812. 
Uaa  Ødegaard  paa  Modum.  95  f. 
ndebrand.  100. 

He,  Gaard  i  Furnes.  850.  864  f. 
nieberghauge  i  Lider  (?).  188. 
lUevold,   Gaard  i  Elvedalen  (Renda- 
len). 848. 
Ilseng,  Gaard  i  Vang   866. 
nsæt,  Gaard  i  Vang.  866. 
Imislund,  Gaard  i  Vang.  849.  864  f. 
Imstad,  Gaard  paa  Vors.  896.  418. 
Imsæt,  Gaaid  i  Løiten.  188. 
Indbjøm,  Gaard  i  Vesteraalen.  408. 
Indkvartering.  100.  154.  —  FVitagelse 

for.  808. 
Indland  i  Baahus  Len.  29.  69.  —  Gaard 

i  Nordhordland.  885. 
Indrehaugen,   Ghiard  i  NordQord.  415. 
Indsætsæter,    Gaard    paa   Søndmøre. 

187. 
Indviken  Prestegjeld  i  Nordfjord.  408. 

411.  414.  -*  -s  Komtiende.  78. 
Ingeborg,  Gaard  i  Vang.  861.  865. 
Ingeborg    Baardsdatter.    64.    —  paa 

Hanevold.  880.  —  Hansdatter.  66. 

—  Hoffinands.  194.  —  Jonsdatter. 
887.  —  Jonsdatter  paa  Island.  816. 

—  Enutsdatter.  66.  —  Pedersdatter 
paa  Sellishang   66. 

Ingebret  (Ingebrigt)  paa  Egeneø.  160. 

—  Evertssøn  paa  Moss.  889.  —  paa 
Hennum.  879.  —  paa  Holt.  198.  — 
i   Medbo.    198.     -   Michelssøn  paa 


538 


Asprung.   66.   —  paa  Nyre.  886.  — 

paa  Re.  353.  —   paa  Roer.   190.  — 

paa  Saastad.  190   366.  —  Snedker. 

194.  ~   paa  Strøm.  867.  —   Traels- 

8øn.  194.  —  paa  Ventorp.  84.  —  paa 

Vivelstad.  876. 
Ingedals  Len.   194.   359.  —  Skibrede. 

101.   285.    —   Sogn.    194.   869.    864. 

898  ff.  —  og  Slgeberg  Len.  166. 
Ingerud  (nu  Ingeborgrud),  Gaard  i  Nes- 

386. 
Ingerø,  Gaard  i  Ingedal.  860. 
Ingolerud,  Gaard  i  Vang.  866. 
Ingri  paa  Goen.  366. 
Ligvoldstad,   Gaard  i  Vang.  360.  852. 

866  f. 
Instruxer.  48  f.  165  f.   329.  831  f.  460 

—466.  476—480.  490. 
Isak  i  Aastoft.  197. 
Isdal,  Gaard  i  Hammer.  408. 
Island.  2   ff.    102.   266  ff.    810.  315  f. 

817  ff.  824.    827.    330  ff.   336  f.  618. 

—  Domkirken  paa.  829.  —  Islandske 
Compagni.  327.  331  f. 

Isterdal,  Gaard  i  Romsdalen.  188  f. 

Istre,  Gaard  i  Tbjødling     121  f. 

Ivar  paa  Borgen.  194.  —  paa  Elgøen. 
193.—  paaGaa8eid.l87.  — paa  Holt 
381.  —  Jonssøn  paa  Thorset  66.  — 
i  Losseby.  197.  —  paa  Løvaas.  336. 

—  Nilssøn,  Borgermester  i  Skien. 
82.  ~  paa  Nyre.  236.  —  paa  nedre 
Ravnanger.  386.  —  paa  Repol.  336. 

—  paa  nedre  Sysl  ak.  336.  —  paa 
Vang.  192. 

Ivarsby  Sag  i  Skjeberg.  194. 
Iversoug  (Virshaug?)  Ødegaard  i  Vang. 
860. 

Jagtreiening,  en  Afgift  44. 

Jakob  Anderssøn  paa  Moes.  391.  — 
paa  Aserud.  381.  —  paa  Bakke. 
194.  863.  —  CbristensBøn,  Foged  i 
Sjøstrand  Skibrede  66  f.  —  paa 
Ekornnes.  419.  420.  —  paa  Ekholt. 
190  863.  —  Frantssøn.  21  f.  —  i  Ga- 
degaard.  197.  —  Gertssøn  paa  Moss. 
891.  —  Gjurssøn.  66.  —  Hanssøn, 
Lagmand  i  Bergen  .68. 70  ff.  611.  —  i 
Hermedal.  197.  —  paa  Husebø.335. 


—  IngvarsBøn  paa  Moss.  390.  —  paa 
Kallevik.  336.   —  i  Kobbervik.  880. 

—  Lensmand  i  Rygge.  190.  —  paa 
Lind.  414.  —  paa  Løgen.  368.  — 
MatsBøn,  Ammunitionsforvalter.  268. 
301  f.  477.  —  Michelssøn,  Borger, 
mester  i  Kjøbenhavn.  446.  —  i  Or- 
berg.  230.  —  Olafssøn  paa  Moas. 
889.  —  paa  Raaderød.  193.  —  Ras- 
mussøn,  Sogneprest  til  Hisingen. 
288.  —  i  Rem.  198.  —  paa  Rum- 
borg  Skov.  197.  —  i  Ryer.  198.  — 
paa  Skieldrum.  381.  —  i  Sønderrød. 
198.  —  i  Sørbøl.  198.  —  Tydflk  paa 
Moss.  194.  390.  —  paa  Vold.  866. 

Jaren,    Gaard  paa  £ker.  374. i 

Lider.  138. 
Jeffuebøl,  Gaard  i  Nordhordland  410. 
Jelestad   (Giilestad),    Gaard    i    Berg. 

360. 
Jens  AUuf  (Alff)   i   Nesset.   419.  420. 

—  paa  Asdal.  472.  —  paa  Berg. 
191    856.  —  paa  Blankenboig.  195. 

—  i  Dale.  198.  —  paa  Eig.  877.  — 
paa  Enderød.  191.  —  Fisker.  194.— 
i  Gibsund.  364.  —  Gunderssøn.  298. 

—  Gunderssøn  paa  Saugdeholm- 187. 

—  i  Hamreni  197.  —  paa  Hasle. 
190.  —  paa  Hennum.  369.  —  paa 
Hovde.  609.  — ,  Hr.,  Sogneprest  til 
Lider.  879.  —  Jakobssøn,  Biskop 
Stockfleths  Fuldmægtig.  601.  — 
Jonssøn  paa  Digre.  89.  —  paa  Kal- 
ven. 187.  —  i  Killevik.  364.  —  i  ' 
Kjellandsvik.  191.  —  paa  Kleppestø. 
335.  —  Lauritssøn.  187.  —  paa  Lø- 
ken. 190.  —  paa  Løsgaard.  196.  — 
Michelssøn,  Sogneprest  til  Modum. 
96  f.  —  paa  Odderø.  864.  —  paa 
Opsal.   365.   —    paa  Otterstad.  354. 

—  Paulssøn  paa  Moss.  194.  —  Pe- 
derssøn,  Stiftsskriver  i  Agdesideus 
og  Stavanger  Lene.  338  f.  472  f.  — 
paa  Rosnes.  366  —  Skrædder  i 
Dalshus  paa  Moss.  194.  —  paa  Sku- 
destad.  380.  —  Smed  paa  Moss. 
891.  —  Spilleraand.  194.  —  paa 
Støtvik.  364.  —  Søfrenssøn.  4.  — 
paa  Veen    366.  —  paa  Verlen.  194. 

—  paa  Vold    388. 
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Jep  (Jeppe)  Thordssøn  i  Lyngby.  196. 

—  i  ØBterby.  197. 
Jern.  449. 

Jernverker.  300  f.  304  ff. 
Jemø,  Gaard  paa  Brunlanes.  493. 
Jerpaas  Ødegaard  paa  Eker.  873. 
Jerpstad,  Gaard  paa  Thoten.  7. 
Jersnes,  Gaard   i   Vang.    350  ff,   864. 

366. 

Jesper  Hanssøn,  Borger  i  Christians- 
sand.  42  f.  —  Hanssøn,  Foged  i  Hel- 
geland. 68  f. 

Jesøe  Matssøn,  Mag.,  Rector  og  Kan- 
nik i  Christiania.  138.  508. 

Jevanord,  Gaard  i  Vang.  350  f.  864. 

Jevne,  Gaard  i  Vang.  849. 

Jevneim,  Gaard  i  Lom.  346. 

Joberg,  Gaard  i  Sandehered.  498. 

Johan  paa  Gaaseide.  187.  —  paa  Gu- 
rirød.  857.  —  Hellessøn.  109.  —  paa 
Hosebø.  385.  —  Olssøn  paa  Bergøen. 
296  t  —  Thomassøn.  64.  —  paa  Vei- 
ding. 415. 

Johannes  paa  Alvøen.  885.  —  paa 
Evisbrekken.   198.  —   Gifinert.  850. 

—  paa  Hegøen.  885.  —  paa  Indland. 
835.  —  paa  Orkerød.  196.  —  i  Vegge. 
197. 

8t  Johannes  Klosters  Gods.  258  f. 

Jon  Anderssøn.  419  f.  —  Anderssøn 
paa  Krogslykke.  69.  — -  paa  Bjøme- 
rød.  856.  —  paa  Blystad.  366.  —  i 
Brevik.  419  f.  —  Erikssøn  paa  Moss. 
889.  —  i  E^'e.  197.  —  paa  Rlthvet. 
192.  —  paa  Fosser.  198.  —  paa 
GrjerdeskvaJ.  385.  —  paa  Grindeland. 
385.   —  Hallænder  paa  Moss.  892. 

—  Halvorssøn  paa  Island.  816.  — 
Hanssøn  paa  Grøstad.  879.  —  paa 
Hanøen.  888.  —  paa  Heinøtad.  141. 

—  paa  Helgerød-  855.  —  paa  Jons- 
rød.  191.  856.  —  Jonssøn,  Lagmand 
paa  Færøeme.  824.  882.  —  Jonssøn 
paa  Gulset.  66.  —  paa  Kaabel.  356- 

—  paa  Kallnm.  190.  358.  —  i  Kap- 
perød.  197.  —   paa  Kjærgaard.  835. 

—  paa  Kjørvik.  194.  —  paa  Kle- 
mentsdal.  879.  —  paa  Kleppe.  885. 

—  paa  Kobberød.  854.  —  paa  Ku- 
rød.  854.  —  paa  Lafeld.  375.  —  paa 


Løengaard.  879.  —  paa  Løgen.  853. 

—  paa  Meiren.  377.  —  i  Møheller. 
197.  —  paa  Nes.  855.  —  Olssøn  paa 
Berø.  221  f.  —  Otterssøn.  365.  — 
Pederssøn.   65.   —  Pederssøn    194. 

—  i  Raavik.  198.  —  paaRosnes.  190. 

—  paa  Rostok.  195.  —  paa  Rød. 
357.  —  paa  Skoven.  198.  —  i  Slem- 
men. 197.  —  i  Smørningen  509.  — 
paa  Solberg.  198.  —  paa  Sten.  376. 
paa  Suberat.  199.  —  paa  Sørum. 
878.  —  Thomassøn,  Borgermester  i 
Skien.  140.  224  f.  285.  —  paa  Thvei- 
ten.  198.  —  paa  Ulven.  879.  —  i 
Vegge.  198.  —  paa  Ørten-  198. 

Jonas  Søft^nssøn,  Mag.,  Lector  i  Ber- 
gen. 112  f.  885.  441. 
Jonsrød,  Gaard  i  Vaaler.  191.  861. 
Jonsten,  Gaard  i  Raade.  192. 
Jordal  Strøm  i  Baahus  Len.  171. 
JoTdebøger.   208.  209.  218  f.  257.  489. 

—  Adelens.  16  f.  261. 
Jordegoda,  Salg  af  Kronens.  11  f. 
Jordeskar,  Gaard  paa  Søndmøre.  416. 
Jordfalds  Ødegaard  i  Romsdalen.  188. 
Jorlands  Sogn  i  Baahus  Len.  29. 
Jorun  Gundersdatter.   312.   —    Ivars- 

datter.  66.  —  Olafsdatter  paa  Hol- 

gumsæt.  65. 
Jeseph  paa  Berge.  335. 
Josteinsmd  (Hoelstiensrud),  Gaard  paa 

Eker.  870. 
Judelsbach,Joachim,Ober8telieiitenant. 

264. 
Juel,  Børge,  til  Lungegaard.  24  f.  68. 

126  f.    200  f.    203.    205  f.    209.  398. 

444  f.  489.  510.  -  Jens,  N.  R  Stat- 

holder.  111.  278.  ~  Malte,  D.  R.  R. 

1  ff,  4.  13  f.  —  Nils,  Fænrik.  179. 
Juell,  Major.  271. 
Jtugens,  Joachim,  kgl.  Kammertjener- 

819  ff.  325. 
Julsaker,   Gaard  paa  Eker.  140.  869. 

398. 
Jurisdiction,  retslig.  284  f.  125  f. 
Jus    patronatus.    125.    184    f.    285    f. 

428  ff. 
Juttedal,  Gaard  i  Hornindal.  412.  414. 
Jsederen.    250  f.  506;  jfr.   Stavanger 

Len. 
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Jælmnng,  Gaard  i  Ingedal.  860. 

Jæmtegaard,  Gaard  i>aa  Søndmøre.  186. 

Jæynaker  Preetegjeld  i>aa  Hadeland. 
506. 

Jøreatad,  Gaard  i  Ingedal.  869. 

Jørgen  Ghriatophersaøn.  414.  —  Claus- 
8øn,  Borger  i  8kien.  222.  —  paa 
Foss.  878.  —  i  Hammer.  198.  — 
HanøBøn  paa  Mosa.  194.  —  paa  Hef- 
ten. 886.  —  Pedemøn.  187.  —  paa 
Valderhang.  418. 

JørgenQord  Prestegjeld  paa  Søndmøre. 
187.  —  Skibrede,  416  f. 

Jøronemd,  Gaard  i>aa  Eker.  872. 

Jørrendal,  Gaard  i  Eidavold.  198. 

Jørstad,  Gaard  i  Vaage.  141. 

Jøstensmd,  Gaard  i>aa  Eker.  872. 

Kaabel  (Kobbel),  Gaaid  i  Vaaler.  862. 
Kaalhayer.  889. 

Kaarbø  (Karrebo),  Gaard  i  Le^e.  846. 
Kaare-Homnes,  Gaard  i  Skjeberg.  78  f. 
Kaarthveit,  Gaard  paa  Eker.  187. 872. 
Kaarvold,  Gaarde  i>aa  Eker.  870. 
Kaas,  Frants,   til  (stjerdrap.   881.    — - 

Jørgen.  249.  468.  —  Mogens,  D.  R. 

R.    1  ff.   4.  18  ff.  16  ff.  19  ff.  22  ff. 

26  ff.  28. 
Kaathorp,  Gaard  i   Vang.  862.  866  f. 
Kagestad,  Gaard  i  lider.  888. 
Kalkbrag  ved  Skien.  224  f.  284. 
Kalle  Jorder  paa  Thoten.  887. 
Kallenid,  G«ard  i  Vang.  866. 
Kallerød,  Gaard  i  Onsø.  811. 
Kallevik,  Gaard  i  Nordhordland.  885. 
Kalsmd,   Gaard  i  Rygge.   862. 

i  Vaaler.  862. 
Kalstad,  Gaard  i  Sandøkedal.  297. 
Kalsæter  i  Lesje.  846. 
Kaltsegg  (Kalsok),  Gaard  i  Eidsvold. 

845. 
Kalom,  Gaard  i  Rygge.  190.  864. 
Kalve,  Gaard  i  Søndhordland.  402. 
Kaivehauge,  Gaard  i  Sogn.  408  f. 
Kalverød,  Gaard  i  Vaaler.  862. 
Kalvestad,  Gaard  i  Borgond.  187.  420. 
Kalvsmidsø  ved  Hisingen.  288. 
Kalvøen.  Gaard  i  Borgond.  186.  421. 
Kanebo,  Gaard  i  Svenneby.  196. 
Kanniker.  288  f. 


Kantsler,  Danmarks  Riges.  217. 

E^apellaner,  residerende.  488. 

Kappen  paa  Feclje  i  Nordhcwdlaod. 
885. 

Kapperød,  Gaard  i  Bervedal.  197. 

Karen  Jensdatter,  Jakob  Nørings  Hu- 
stra. 825  f.  —  Jensdatter,  Hr.  Tho- 
mas Frii8*s  Efterleverske.  92  &  — 
Nilsdatter,  Folkvard  Broderssøn  Rils- 
brighs  Hostra.  884. 

Karlsbakke,  Gaard  i  Borgond.  187. 
421. 

Karlstad,  Gaard  i  Vang.  866. 

Karlsø,  Gaard  i  Skjebei|f.  360. 

Karmsond,  Sven  Michelssøn,  Hr. 
225  f. 

Karrod  (Kaanid),  Gaard  i  Løiten.  847. 

Karsæt,  Gaard  i  Vang.  865. 

Karterod,  Gaard  i  Løiten.  892. 

Karterød,  Gaard  i  Borre.  512. 

Kasen,  Gaard  i  Kville.  195. 

Kasterod,  Gaard  i  Faaberg.  848. 

Kaso,  Gaard  i  Rygge.  194. 

Katomten,  Gaard  i  Vang.  852.  366. 

Katteklo,  Strandsæde.  197. 

Elavlid,  Gaard  i  Romsdalen.  188. 

Kenslet-Engen  i  Vaaler.  357. 

Keesing  (?),  Gaard  i  Rygge.  862. 

Kidøen  i  Berg.  198  (?).  884. 

Kil,  Gaard  i  Rygge.  362.  892. i 

Tl^jødling.  494. 

Kile,  Gaard  paa  Hvaløeme.  198. 

i  Stokke.  804. 

Killingsrod  (?),  Gaard  i>aa  Eker.  869. 

Killingsæt,  Gaard  i  Boi^imd.  418  f. 

Kind,  Gaard  i  Vestby.  192.  888. 

Kindeim,  Gaard  paa  Vors.  62.  396. 

Kinn  Ødegaaid  i  Hole.  505. 

Kirke-Aas,  Gaard  paa  Eker.  873. 

Kirke-Sylte,  Gaard  i  Vestnes.  423. 
425. 

Kirkeby,  Gaard  i  Hakedal.  886. 

paa  Søndmøre.  186.  —  —  i   Vang. 
852.  865. 

Kirkeme.  109.  154.  478.  —  i  Agdesi- 
dens  Len.  888  f.  —  i  Akershos  Len. 
76.  91.  484  f.  —  i  Beigenhus  Len. 
87.  —  i  Stavanger  Len.  816  f.  —  1 
Throndlgems  Len.  484  f. 

Kirketiender.  109.  310.  445.  448. 


fiegiøter. 
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Kirsten  paa  Foldeøø.  836.  —  Nils  Sko- 
magerS)  paa  Moss.  391.  ~  Nilsdat- 
ter,  Dr.  Jakob  Hasebardts  Efterle- 
verske.  445  f.  —  tiimons  paa  Moss. 

891. 
Kise,  Qaard  i  Gjerpen.  289. 
Kitteland,  Gaard  i  Nordhordland  4()2. 

409. 
Kjaldgaard  (?)>  Gaard  paa  Fron.  346. 
Kjeberg,  Gaard  i  Bervedal.  197. 
Kjedisrød,  Gaard  i  Askum.  198. 
Kjelbotten,  Gaard  i  Sylte.  422. 
Kjeld  paa  Gravdal.  879. 
Kjeldaas  Ødeplads  i  Akershered.  117  f. 
Kjelderød  (Ejelsrad),  Gaard  i  Rygge. 

368. 
KjellandsYik,  Gaard  i  Rygge.  191.  388. 
KjellldsTik,  Gaard  i  Søndliordland.  402. 
Kjelstad,  Gaard  i  lider.  189.  889. 
Kjenderup,  Gaard  i  Tomter.  886.  889. 
Kjener  (Kinder),  Gaard  i  lider.  379. 
Kjensli,  Gaard  i  Vestby.  118. 
Kjere,  Gføuird  paa  Risingen.  184. 
Kjerland  (Hiærland),  Gaard  i  Hardan- 
ger. 402.  404. 
Kjerlingvik,  Gaard  i  Rygge.  863 
Kjemesten,  Gaard  i  Vaaler.  192. 
Kjersem,  Gaard  i  Sylte.  422. 
Kjersnes,  Gaard  i  Vaaler.  861. 
Kjerstad,    Gaard   i   Nannestad.    193. 

346  f. 
Kjersnnd,  Gaard  i  Vaaler.  191.  862. 
Kjus,  Gaard  i  Aas.  886- i  Gran. 

606. i  Vaaler.  862. i  Vang. 

893. 
Kjuserød,  Gaard  i  Vaaler.  362. 
Kjæmperød,  Gaard  i  Tanum.  199. 
Kjær,  Gaard  paa  Brunlanes.  494. 

i  Those.  197. 
Kjærby,  Gaard  i  Svenneby.  196. 
Kjærgaard  i  Nordhordland'  336. 
Kjøbenhavn.  86   267.  —   Blaataam  i. 

613.  —  de  høilserde  i.  336.  —  Kong 

Fredrik  in*s  Hyldmg  I  12. 
Kjøbstædeme.  63.  75.  281  f.  428.  — 's 

Privil^er.  168  f. 
Kjødberg  (Kjaberg?),  Gaard  i  Odalen. 

386. 
Kjølaas,  Gaard  paa  Søndmøre.  186. 
Kjølbeig,  Gaard  i  Akershered.  503. 


Kjølen,  Gaard  i  Ingedal  (Berg).  360. 
Kjølstad,  Gaard  i  Furnes.  362. i 

Urskog.  386. 
Kjøs,  Gaard  i  Vang.  366. 
Kjøsebotten  (Kisbetten)  med  Ødegaard 

i  Vaaler.  362. 
Kjøsterud,  Graard  i  Lider.  139  f. 
Klagemaal.  5.  66  f.  80.  86  f.  101.  108. 

149.  163  f.  164.   312.  332.  341.  470. 

611. 
Klem,  Jon.  288. 
Klem,  Leonhard,  Kannik.  140. 
Klement  i  Berg.  197. 
Kleppe,   Gaard  i  Nordhordland.  336. 

i  Søndfiord.  408. 

Kleppestø,  Gaard  i  Nordhordland.  336. 
Klerk,  Robert,  af  Montrose.  43. 
Klerød,    Gaard    i  Bergs  Prestegjeld. 

311. 
Klevedal,  Gaard  i  Hammer.  408. 
Klevstad,  Gaarde  paa  Fron.  346. 
Klinckhammer,  Villum,  Borger  i  Kjø- 
benhavn. 148. 
Klive,  Gaard  paa  Vors.  336. 
Klok,  Gaard  paa  Søndmøre.  186. 
Klokkerad   (—rød),   Gaard  i  Ingedal. 

3QP. i  Vestby.  6. 

Klomesten,  Gaard  paa  Eker.  369. 
Klommesten,  Gaard  i  Rygge.  190.  363. 
Klongemes.  Gaard  i  Romsdalen.  188. 
Klosboding,   Gaard  i  Nes,  Romerike. 

346. 
Klosterbo  Ladested  i  Tunsberg  Len.  82. 
Klosterfos,  østre,  ved  Skien.  224  f. 
Klunderud,  Gaard  paa  £ker.  872. 
Kluke,  Gaard  i  Vang.  361.  366  f. 
Klytterød,  Gaard  paa  Brunlanes   41»3. 
Klyve,  Gaarde  i  Solumhered.  289. 
Kløve  Gaard  i  Kville.  196. 
Kløvholt,  Gaard  i  Solumhered.  289 
Kløvset,  Gaard  i  Romsdalen.  189. 
Kløvsnakken,  Gaard  i  Vestnes.  188  f. 

424. 
Knapholt.  288-  250. 
Knarvik,  Gaard  i  Bradstad  Sogn    84. 
Knegte,  udskrevne.  17.  166  f. 
Knipe,  Antonius,  Generaltoldforvalter. 

450-455.   458  f.    461  f.   466  flf.  475. 

491. 
Knive,  Gaarde  paa  Eker   368  f. 
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Knold,  Gaard  i  Rakkestad.  193.  384. 
Knop,  Amund,  paa  Moss.  104. 
Knut    paa    Bjørnerød. 


paa 


Gaalaas.  366.  —  ptia  Gjerdeskval. 
336.  —  paa  Haugland.  836.  -- 
paa  Himle  336.  —  paa  Hylleraas. 
336.  —  i  Kalven  187.  —  paa  indre 
K varme.  336.  —  paa  øvre  Melland. 
335.  —  Nilssøn  i  Bergen.  328  - 
Olafssøn.  70.  —  Olafssøn.  127  f.  — 
Olafssøn  paa  Hegem.  64.  —  Olafs 
søn  paii  Moss.  ^^"^  —  ^^««^ 
Hol.  66.  — 
paa  Rostad.  349.    — 


o.  391.  —   Olssøn  paa 
paa  Remme.   336.    — 

,,««  ^^»^^.  J49.    —   paa  Rød.  877. 

—  paa  Se  velstad.  336.  —  paa  Sings 


aas,  89.   —   paa   Skaarsnes.   866.  — 


aas.  89.  —  paa  Skaarsnes.  81 
Skomager  paa  Moss.  194.  —  i  Slag^ 
tet.  197.  ~  paa  Stor-Søve.  886.  — 
paa  Strømme.  836.  —  Thorbjørns- 
søn  paa  Moss.  892.  —  paa  nedre 
ThveJt.  886.  —  Toftesmid.  188.  — 
paa  Toverud.  380. 

Knutsberg,  Gaard  paa  Vors.  886. 

Knæbrot  (Knæberød),  Gaard  i  Nes, 
Romerike.  386- 

Knørød,  Gaard  i  Those.  197. 

Kobber.  315.  826.  448  f.  470. 

Kobberbergverker.  103.  148.  401.  429  f. 
439. 

Kobberstad,  Gaard  paa  Thoten.  846. 

Kobbeveide.  22 

Kock,  Hans.  389.  —  Maren.  889  f.  — 
Nichel,  Byfoged  i  Marstrand.  337. 
—  Olaf.  389.  —  Sivert.  194. 

Kofstad,  Gaard  paa  Eker.  871. 

Koksrød,  Gaard  i  Ingedal  (Berg).  359  f. 

Kolberg,  Gaard  paa  Eker.  8.  187.  166. 

QTQ 


373. 

Kolbjørn  paa  Saltenes.  884.  892. 
Kolbjømshus,  Gaard  i  Jjand.  94  f. 
Kolbjømsrud,  Gaard  paa  Eker.  369 

—  i  Hole.  606. 


—  i  Hole.  606. 
Kolbrek,  Gaard  paa  Eker.  868 
Kolgaard  i  Solør.  347. 
Kolkinn,  Gaard  paa  Eker.  372. 
Kolle.  Gaard  paa  Vors  62. 
Kollebo  Annex  til  Thoten.  116. 
Kollebotten,  Gaard  i  Aker.  6. 
Kolsrud  (Kullerød),  Gaard   paa  Eker. 

138.  371  f. 


278. 


Kolstad,  Gaard  i  Veø.  423  f. 

Kols  vi  ken,  Ladested   i  Tunsberg  Len. 

83. 
Kol  ve,  Ganrd  paa  Vors.  886. 
Kombsthryg   (?)    Eng   i   Sandehered. 

494. 
Kongelf.  100.  276.    —   Privilegier.  89- 

—  Runde-Kirke.  473.  —  Skole.  101. 
Kongsberg   Sølvbergverk.    8.  10.  162. 

211.  286.  446  f.  —  Participanter.  8. 

10.  286  f. 
Kongshaug,  Gaard  i  Borgund  416. 
Kongsvik,  Gaard  i  Berg.  369. 
Kongsvold,  Gaard  i  Rygge.  863. 
Konningsfos  Sagbrug  paa  Follo.  401. 
Koppedal,  Gaard  i  Nordhordland.  410. 
Kopperud,  Gaard  paa  Eker.  874. 
Kopperød,  Gaard  i  Bro.  198. 
Kopstad,  Gaard  paa  Eker.  9. 
Kom.  608. 

Komset,  Gaard  i  Veø-  428  f. 
Korsfure,  Gaard   i   Rødve   Skibrede. 

417. 
Korsgaard    paa  Brunlanes.    494.    — 

Gaard  paa  Eker.  370. i  Hof, 

Solør    346. 
Korterød  Ødegaard  i  Ingedal.  360. 
Kosserud,  Gaard  i  (Jllensaker.  849. 
Kot  (Kaader,  Katter),  Gaard  i  Vaaler. 

191. 
Kovestad,  Gaard  i  lider.  892. 
Kraakstad  Sogn.  6.  118   887.  499. 
Krabbe,  Gregen,  D.  R.  R.  1  ff  4.  13 

f.  16.  28.  —  Iver  Tagessøn,  til  Jord- 

bjerg.  2  f.  6.  14.  19.  29.  38  ff.  99  ff. 

110.  114.  144.  160  f.  168.   168  ffi  172 

ff.  182  f.  208  f.  226  ff.  281.  269.  388. 

826  f.  336.  397.  437.  441.   448.   466. 

468.  473  f.  480.  482  ff.   491.   508.   - 

Nils.  473. 
Krabberød,  Gaard  i  Onsø.  194 
Krabsæt,  Gaard  i  K ville.  196. 
Krag,  Erik,    til   Lydumgaard,  kgl.  Se- 
kretær. 144.  172.  186.  864.  ~  Kjeld. 

til   Trudsholm.    252   f.     -    Otto,  til 

Trudsholm  og  Volbjerg,  kgl.  Øverste- 

Sekretær    86  f.  68   144. 172. 178.  185. 

201.  364. 
Kragebøl,  Gaard  i  Gausdal.  848. 
Kragerud(?),  Gaard  i  Vaaler.  862. 


RegiBter. 
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Krambod.  81. 

Kramvarer,  Ntlriibergske.  466.  461. 

Krekling,  Gaard  paa  Eker.  872. 

Kretz,  se  Gretz. 

Krigsfolk,  Aftakning  af.  26  f. 

Krigsret.  21.  23  f.  164.  180  ff. 

Kringerud,  Gaard  i  Onsø-  884.  892. 

Kristisæter,  Gaard  i  Sylte.  422. 

Kro.  889. 

Krog,  Gaard  paa  Eker.  189.  870. 

Krogbøl,  Gaard  i  Gausdal.  848. 

Krogsgaard,  Gaard  i  Berg.  884. 

Krogslykke,  Gaard  i  Spekerød.  69. 

Krogsti,  Gaard  i  Løiten.  189. 

Krogvad.  511;  jfr.  Fiskeri. 
Krokaas,  Gaard  i  Nordhordland.  886. 

Kroken,  Gaard  i  Aamot.  609.  —  indre, 
Gaard  i  Sogn.  408  f. 

Kroksgaard  i  Berg.  198. 

Krokstad  Elv  paa  Eker.  894.  —  Gaard 

paa  Eker.  869. i  Rygge.  190. 

864. i  Vang.  850.  366.  -  Sogn 

i  Baahus  Len.  196. 
Kroksvold,  Gaard  i  Rygge.  190. 

Kroksæt,  Gaard  i  Borgund.  416. 

i  Vestnes.  428.  426. 
Krom,  Gaard  i  Vestby.  883. 
Kroning,  Kong  Fredrik  III's.  290.  300. 
Krosby,  Gaaid  i  Eidsberg.  6. 
Krosengen  i  Vaaler.  862. 
Krosser  Eng  og  Skov  i  Rygge.  889. 
Kruke,  Gaard  paa  Eker.  369. 
Kruse,  Envold,  til  Hjermitslev,  N.  R. 

Statholder.  80  ff. 
Krøl,  Laurits,  Borger  i  Bergen.  72. 
Krøvel  (Krøble),  Gaard  i  Ørsten.  610. 
Kubberud,  Gaard  i  Rygge.  862  f.  889. 
Kulland  (?),  Gaard  paa  Eker.  874. 
Kupfer,  Tobias,  Bergmester.  8.  166. 
Kure  (Kierre),   Gaarde   i  Rygge.  863. 
392.   —    (Kurød).   Gaard    i    Vaaler. 
361. 
Kursæt,  Gaard  i  Borgund.  416.  419. 
Kursætter,  Gaard  i  Volden.  418 
Kurud  (Kubrød),  Gaard  i  Vang.  366. 
Kurøen  Ødegaard.  102. 
Kuste  (?),  Gaard  i  Vang.  866. 
Kvagvik,  Gaard  paa  Lister.  447. 
Kval,  Fogedgaard  i  Lider.  876. 
Kvale,  Gaard  paa  Vors    189.  335.  396. 


Kvalem,   Gaard  i  Nordflord.  407.  416. 
Kvalsnes,  Gaard  i  Vaagø.  188.  424. 
Kvalsten,   Gaard  i  Borgund.  186.  421. 
Kvamme,  Gaard  paa  Søndmøre.  186> 
Kvamsø.  104.  274.  281. 
Kvarme,  indre,  Gaard  paa  Vors.  835. 
Kvasnes,  Gaard  i    Borgund.  416.  418. 

420. 
Kveile  Annex  til  Hedrum.  495. 
Kverdmo  (?),  Gaard  i  Vang.  367. 
Kvikstad,  Gaard  paa  Fron.  346. 
Kville  Prestegjeld  i  Viken.  144  f.  193. 

196.  884. 
Kvitler  Otting    396. 
Kvitne,    Gaard   paa    Vors.    896.  405. 

413. 
Kvittantser.    172  f.  326  f.  330  f.   336. 

340  f.  467  f.  487. 
Kvæka  (Kverken),  Gaard  i  Vang.  866. 
Kværk,  Gaard  paa  Eker.  138.  869. 
Kvæme,  Gaarde  i  Amedal  Sogn.  308. 
Kværner,  Gaard  i  Ullensaker.  387. 

i  Vang.  866.  —  Sag  ved  Skien.  221. 
Kvæmesunds  Ødegaard  paa  Ringerike. 

68  f. 
Kvæstad,  Gaard  i  Løiten.  847.  393. 
Kylstad,  Gaaril  i  Vang.  366. 
Kytten,  Gaard  paa  Vors.  189.  396. 
Kønik  paa  Kure.  856. 
Kørbitz,  Johan  Christopher  von.  145. 

Lade,  Gaard  paa  Søndmøre.  187. 

Ladegaardspenge,  se  Arbeide  etc.  til 
Slottene. 

Ladehaug  (Lodhaug),  Gaard  i  Gloppen. 
412. 

Lader  (Kanon-).  818. 

Ladheld  (Lohield),  Gaard  i  Lider.  388. 

Laejord  i  Lider.  876. 

Lagetun,  Gaard  i  Øier.  848. 

Lambaas,  se  Lom. 

Lampe.  Volrat.  330  f.  343. 

Land,  Gaard  paa  Ringerike.  605.  —  Ho- 
vedkirke. 94  f.  —  Prestegjeld.  94. 
346  ff.  886.  604.  —  og  Valdres  Soren- 
skriveri. 94. 

LandcommissariatetiSkaane.  178.  188. 
828.  480.  488. 

Landfald,  Gaard  i  Lider.  376  f. 

Laudgilde    77  f.;  jfr.  Landskyld. 
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Landkiste  til  Rigets  Defension.  180. 

168.  262.  480. 
Landkjøb.  84.  508. 
Landskyld.  16.  18.  27    154.  828. 
Landsloven.  75.  261 ;  jfr.  Norske  Lov. 
Landvare.  44. 
Langbercke  (?),  Gaard  i  Furnes  Annex. 

850. 
Lange,  Comelius  Janssøn  de,  Apothe- 

ker  i  Bergen.  72  —  Fredrik,  til  Fritsø. 

84.  —  Gunde,  til  Aggersvold.  80  flf.  — 

Ide  Gundesdatter.  398.  512.  —  Nils, 

til  Fritsø,  GeneralkrigBcommissarius. 

122.  180.  158  f.   162    f.    177  f.    183. 

200  ff.  204  f.   240  ff.    287.  290.  298. 

802  f.  314.  829  f.  353.  858.  864.  367  f. 

375.  382.  485  ff.  489.  491.  492  ff.  604  f. 

509. 
Lange,   Gaard  i   Romsdalen.   188.   — 

Sag  paa  Eker.  9. 
Langeby,  Gaard  i  Sandehered.  493. 
Langeland,  Gaard  i  Solør.  347. 
Langelid,  Gaard  i  Romsdalen.  188. 
Langeraaen,  Gaard  i  Vang.  367. 
J.Angenid,  Gaard  paa  Eker.  140.  369. 
Langerum,  Gaard  i  Vang  (?).  351. 
Laugesæter,  Gaard  i  Gausdal.  845.  386. 
Langesø  paa  Eker.  370. 
Langholt,  Gaard  i  Skjeberg.  194.  384. 
Langsten,  Gaard  i  Vestnes.  422. 
Jjangøen,  Gaard  i  Skede.  193.  883. 
Lapper.  44;  jfr.  Finner. 
Låtten  paa  Eker.  370. 
Laurdal.  97.  103. 
Laurits  (Lars,  Lasse),   paa  Alby.  354. 

—  Anderssøn.  109.  —  Anderssøn 
paa  Moss.  390.   —   paa  Andvik.  62. 

—  paa  Anrøst.  196.  —  i  Berg.  230. 
paa  Bingholt.  196.  —  paa  Blindern. 
419.  —  paa  Bø.  335.  —  paa  Darbo. 
188.  160.  —  paa  Dellen.  366.  —  paa 
Doblaug  i  Vang.  365.  —  paa  Dybe- 
dal.  195.  —  paa  Dyldal.  4.  —  paa  Ek. 
192.  —  Erikssøn  paa  Børset.  66.  — 
Erikssøn  paa  Sandnes.  66.  —  i  Fi- 
skebæk.  230.  —  paa  Frøien.  502.  — 
paaGaaseid.  187.  —  i  Gjørrerød.  198. 

—  paa  Gummerud.  877.  —  paa  Gun- 
derød.  881.  —  paa  Hage.  93.  —  paa 
Hellerød.  194.  —  paa  Herven.  336. 


—-  Home.  160.  —  Hr.,  Sogneprest 
til  Grue.  116.  —  Hr.,  Sogneprest  til 
Rygg©-  391.  —  paa  Hvemø.  197.  — 
Jakobssøn,  Borger  i  Bergen.  512  f.  — 
Jenssøn  paa  Moss.  890.  —  paa  Jers- 
nes.  351.  365.  —  Jørgenssøn.  70.  — 
Kattesund  paa  Moss.  391.  —  paa 
Ejærby.  196.  —  paa  øvre  Kleppe. 
335.  —  EnutsBøn,  Foged  i  Akers- 
hered.  206.  301.  •—  paa  Kjøbstad  i 
Vang.   366.  —  paa  Køssebøten.  857. 

—  paa  Ladbeiif.  187.  —  Lauritsaøn, 
Forvalter.  887.  •—  paa  Lenberg.  885. 

—  paa  Lundeby.  192.  —  Markusaøn, 
Borger  i  Bergen-  72.  —  Mortenssøn. 
Professor  ved  Kjøbenhavns  Univer- 
sitet. 446.  —  paa  Nes.  355.  —  Nils- 
søn.  Foged  paa  Island.  337.  —  Nils- 


Bøn,  SKiDBKapiein.  isz.  —  paa  nyraa. 
140.  —  paa  Opsal.  366.  —  paa  Ormelt 
196.  —  i  Raaholt.  197.  —  paa  Reistad. 
189.  —  paa  Reiten.  428.  —  paa  Re- 
stad.  375.  378.  ^  paa  Rekve.  385.  — 
paa  Rosnes.  355.  —  paa  Røde.  196.  — 

—  i  Skorbo.  197.  —  paa  Skullestad. 
381.  —  Smed  paa  Moss.  890.  —  paa 
Snøgaard.  195.  —  paa  Ståstad.  502. 
paa  Sørum.  139.  375.  -—  paa  Thor- 
benrød.  854.  —  paa  Ullerud.  295.  — 
paa  Vang  i  Jævnaker.  506.  —  i 
Vegge.  198.  —  paa  Verlen.  194.  — 
paa  Vestby.  881.  —  i  Vigen.  160.  — 
paa  Vike.  336.  —  paaØdsmaal.  196. 

—  paa  Øgle.  509. 
Lauv  paa  Eker.  371. 

Leding.  44.  129.  131.    153.   262  f.    853 

—382.   395  ff.     898.     407  f.     419  ff. 

423  ff. 
Lefdal,  Gaard  i  Daviken.  412.  415. 
Lefdalsbakke,   Gaard   i  Daviken  412. 

415. 
Leffuestad,  Gaard  i  Nordhordland.  402. 
Legøen,  Gaard  i  Lur.  193.  384. 
Leiermaal.  14.  51  f.  63  f.  65  f.  70.  89  f. 

99.  101.  107.  113.  127.  168.  287.  815. 

897.  434  f.  456. 
Leiknes  (Lidtmes),  Gaard  i  Hammer. 

408. 
Leilændingsskat    154.  274. 
Leite,  Gaard  paa  Søndmøre.  186  f. 
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Lekanger  Prestegjeld.  106  f. 
Lekve  paa  Hoftveit  876. 
Lekve,  Gaard  i  Vors.  396. 
Lemlæetelse.  181. 

Lemme,  nordre,  Gaard  paa  Vors.  885. 
Lenberg,  Gaard  paa  Vors.  885. 
Lemie,  Gaard  paa  Søndmøre.  187. 
Lensmændene.  1.    4.    18  ff.   16  f.  49. 

109.    150  f.    165.    828.  461  f.   466  f. 

482  f.  —  NordenQelds.  15. 
Lente,  Theodoms,  kgl.  Kammersekre- 

tær.  288  f. 
Lepin,    Johan  Christian    von,    Berg- 

hauptmand.  148  f. 
Lerberg,  Gaard  paa  Eker.  868. 

i  Vang.  866. 
Lerengen,  Gaard  paa  Nes.   Romerike. 

7.  847. 
Lerhns,  Gaard  i  Vang.  849.  864. 
Lerstad,  Gaard  i  Borgund.  421. 

paa  Søndmøre.  187. 
Lervaag,   Gaard  i  Borgand.  418.  420. 

i  Vestnes.  421.  428.  426. 

Lervang,  Gaard  paa  Branlanes.  498. 
Lervik,  Gaard  i  Bolsø.  428. 
Lesje.  116.  846 ;  jfr.  Dovre. 
Leversby,  Gaard  paa  Eker.  868. 
Lid,  Gaard  paa  Eker.  8. i  Indvi 

ken.   411.  414. i  NordQord. 

412.  414. i  Vang   849. 

i  Vestnes.  422. i  Øyer.  845.  848. 

Lidanes,  Gaard  i  Volden.  298. 
Lidenvik,  Gaard  i  Bolsø.  424. 
Lider,   Gaard  i  Fornes.  850.   —   —   i 

Thrygstad.  140.  197. i  Urskog 

6. i   Vang.   866  f.  —  Kirke 

188.  888.  886.  892  f.  —  Kkketiende. 

64  f.  285  f.  —  Prestegjeld.  6.  188  ff. 

141.   211.    285.    875-882.    888.    894. 

899  f.  442. 
Lien,  Gaard  i  Nordfjord.  412.  414. 
Lilleby,  Gaard  i  Borge.  884. paa 

Eker.  868. paa  Hisingen.  184. 

i  Rygge.  868. 

Lilledal,  Gaard  i  Skjeberg.  860. 
Lilleeng,  Gaard  i  Skjeberg.  860 
Lillefos,  Gaard  i  Søndhordland.  402 
Lillehaugen    (eller    Berle),    Gaard    i 

Nordfjord.  415. 
Limi  (limminge),  Gaarde  i  Gjerpen.  289. 
Norske  RigH-RHgisIr     X. 


Lind,  Gaard  i  NordQord.  414. 

Lindenes,  Gaard  i  Lider.  888. 

Lindenow,  Christopher,  til  Lindesvold, 
Admiral.  45.  —  Hans,  til  I  versnes, 
D.  R.  R.  28.  488. 

Lindholt,  Gaard  i  Vang.  849    865. 

Lindset,  Qs&rå  i  Sylte.  422. 

Lind  vik,  Gaard  i  Ringebo.  845. 

Linefisken.  511 ;  jfr.  Fiskeri. 

Lingaas,  Gaard  paa  Søndmøre.  186. 

Unge,  Gaard  paa  Søndmøre.  186. 

Linglem,  Gaard  i  Sandehered.  495. 

Lisbet  paa  Hvegger.  192.  586.  —  Kol- 
bjørns paa  Moss.  891 

Liserud,  Gaard  paa  Thoten.  885. 

Lisleby.  Gaard  i  Ingedal.  359. 

Lislegaard  i  Ingedal.  860. 

Lister  Len.  246  ff.  249. 

Lisæter,  Qaaxå  i  Rugsund,  Daviken 
407.  416. 

Liunis^(?)  Ødegaarde  i  Gran.  506. 

Live  paa  Jathuer.  855 

Liverud,  Gaard  i  Røken.  886. 

Ijushol,  Gaard  paa  Søndmøre.  186. 

Lo.  Gaard  i  Sogn.  408.  404. 

Loben,  Gaard  paa  Eker.  187.  874. 

Lobsgaard  i  Ingedal.  860. 

Lodeng,  Gaard  i  Vaaler.  192.  862. 

Lodensaas.  Gaard  paa  Eker.  870. 

Lofoten  Len.  44  f  ;  jfr.  Nordlandene. 

Lofthus,  Gaard  paa  Vors.  885. 

Loktu  Kirke  i  Frosten.  28. 

Lom.  189.  846. 

Lommeland  Sogn.  195  t  884. 

Loms  volden  i  Gran.  506. 

Lonesøen,  Gaard  i  Roald  Sogn.  421. 

Lorgen,  Gaard  i  Borgund.  421. 

Loss.  89;  jfr   Sbind. 

Losseby,  Gaard  i  Bervedal.  197. 

Lov,  den  Norske.  28;  jfr.  Landsloven. 

—  St  Olaf  Konges.  76. 

Lucht  (Lugt),  E:aren.  144  f.  —  Sophia. 

486. 
Lude  Rasmusdatter.  66. 
Ludesvandet  i  Sognedalen.  505. 
Lommen,  Gaard  i  Sogn.  408.  404. 
Lund,   Gaard   paa  Brunlanes.  494. 

—  i  Furnes.   851 i  Ingedal. 

860 i  Nordfjord    412.  415.  - 

—  i  Vang.  865. 
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Lundby,  Gaard  i  Vang.  366. 
Lunde,   vestre,    Gaard   i  Askim.  138 

~  Gaard   paa  Eker.   372  f. i 

Onsø.  884.  —   —  paa  Thoten.   849. 

paa  Vors.   386. 

Lundeby,  Gaard  i  Raade.  192. 
Lundegjerde  paa  Tboten.  386. 
Lundenes  Slot.   41. 
Lunder  fjerding,  Annez  til  Jævnaker 

278.    —   Gaard  i  Askim    6. i 

Svindal.  192   —    -   i  Vaaler.  861. 
Lundestad,    Gaard   i  Ingedal   (Berg). 

360. i  Tune.  192. 

Lur  Sogn  i  Viken.  198.  384. 
Lurkøen,  Gaard  paa  Søndmøre    186. 
Lflbeck.  76. 

Lykke,   Jørgen.    Lieutenant.    179.    — 
Nils,  Fænrik.  179. 

Lykke,   Gaard  i  Ingedal   869 i 

KviUe.  196. 
Lykstad,  se  GlQckstadt. 
Lyksæt   (Loecksett),    Gaard   i    Vang. 

366. 
LQnenbnrg,  Hans  Jakob,  Oberstelieute- 

nant.  430.  432. 
Lyngaas,  Gaard  paa  Eker.  140.  378. 
Lyngby  i  Skaane.  196. 
Lyngdals  Prestegjeld.  447. 
Lynge,  Gaard  paa  Søndmøre.  416. 
Lyngvær,  Gaard  i  Romsdalen.  188 
Lysaker,  Gaard  paa  Eker  388.    « 
Lyse,   Gaard   i   Akershered     297.    — 
Kirke  og  Sogn  i  Baabus  Len.    83  f. 

198.    —   Kloster.  263 s   Len. 

262  f. 
Lysedal,  Gaard  i  Vestby.  386. 
Lyserød,  Gaard  i  Vaaler.  362. 
Lysestad,   Gaard   i   Ullensaker.     347. 

849.  387. 
Lysestødle,   Gaard  i   Vigmostad.    42 

340. 
Lystad,  Gaard  i  Romedal.  138. 
Lægter.  312. 

Lærum,  Gaard  i  Sande.   384. 
Løberg,  Gaard  i  Gjerpen.  289.    r. 
Lødemel,  Gaard  i  Hornindal.  412.  414 
I^engen,  Gaard  i  Eidsberg.  6. 
Lødingens  Prestegjelds  Tiende.  44. 
Løfstørit,  Gaard  paa  Søndmøre.  186. 
Løgner.  89.  470. 


Løiten  Prestebol.  346.  349.  362.— Pre 

stegjeld    138  ff.  141.  347.  393. 
Løken,  Gaard  i  Hole.  606. i  Kra&k- 

stad.  118 i  Nes,  Romerike.  6. 

i  Olden.  412.  414. —.— i  Rygge. 

190.  863. i  Vaaler.  361. 

Lønninger    47.  176.  223.  264  ff.  267  ff. 

270.   830.    836.   342.  480  ff.  434.  486. 

438.  468  f.  492.  496.    —   Forhøielse 

af.  22  f.  67  f.  889. 
Lønset,  Gaard  i  Bolsø   428. 
Løren,  Gaard  i  Sørum.  886. 
Løsgaard,  Gaard  i  Kville.  196. 
Løsgjængere.  76. 

Løvaas,  Gaard  i  Nordhordland   836. 
Løvfald,  Gaard  i  Skonevik.  126. 
Løviken,  Gaard  i  Vestnes.  188.  423. 
Løvnes,  Gaard  i  Rugsund.  412.  416. 
liøvsund,  Gaard  i  Roald  Sogn   421. 

Maard.  39;  jfr.  Skind. 

Maasnes  (Marsnes),  Gaarde  paa  Eker. 
373. 

Magasiner  paa  Fæstningerne.  437. 

Mageli,  Gaard  i  Øler.  346. 

Magerholm,  Gaard  i  Borgund.  419  f. 

Magerøen^  Gaard  i  Romsdalen.  188. 

Mageskifter.  6-10.  29.  83  ff.  94  ff. 
111  f.  116  ff  123  ff.  136  ff.  161. 
167  f.  170  f.  184  f.  292  ff.  296  ff.  333  f. 
344-362.  369-364.  883—897.  408— 
413.  417  ff  424  f.  492  ff.  497-504. 
606-610. 

Magne  paa  Husebø.  336  —  paaTilung. 
386. 

Magnus  (Mogens)  paa  Alvøen.  335.  — 
paa  Bjergaas.  336.  —  paa  Bjørndal. 
336.  —  paa  Foldesø.  335  —  Gisles- 
søn  (?),  Lagmand  paa  Island  2.  — 
paa  Hauge  385.  —  paa  Hauger.  191. 
366.  —  Hr.,  paa  Raade  i  Onsø.  192. 
—  paa  Kjøs  366.  ~  paa  øvre  Kleppe. 
336.  —  paa  Kvale  335.  —  paa  øvre 
Ravnanger  336.  —  Pederssøn,  Hr., 
Sogneprest  til  Moss  (?).  889.  —  paa 
Skorven.  336  —  paa  Skovshoved. 
140    —  paa  Thoverød.  857. 

Malene  Olafsdatter  paa  Ørsal.  65. 

Malli  Olafsdatter.  90. 

Malmø  i  Tl^ødling.  495. 
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Malt.  50. 

Man  (?)  i  Vaaler.  361. 

Mandals  Len.  86.  246  ff.  491  f. 

Mangen,  Gaard  i  Urskog.  886. 

Mangerud,  Gaard  i  Vang.  866. 

Mannestad,  Gaard  i  Gausdal.  848. 

Man  vik,  Gaard  paa  Brunlanes.  494. 

Marcus  Larssøn.  194. 

Maren    Bendtsdatter   paa  Fron   90  f. 

—  Dynes  paa  Moss.  392.  —  Gaders 
paa  Moss.  389.    —  i  Hamrem.  197. 

—  i  Hofrød.  197. 

Margarete  (Marit,  Mante,  Marthe).  66. 
— -Andersdatter.  90.  —  Bergsdatter 
paa  Thersem.  66.  —  paa  Eimildt. 
381.  —  Eisteinsdatter.  65.  —  Hal- 
Yorsdatter  paa  Ugelstad.  68  f.  — 
Jonsdatter.  66.  —  Laurit<>datter  paa 
Sandnes.  66.  —  paa  Lesse.  382.  — 
Nils  Hammers  Efterleverske.  500  f 

—  paa  Otterstad.  190. 
Margaretæ  virginls   Præbende.  417  Æ 

420.  488.  441. 
Mariche  Evertsdatter.  163. 
Marie  paa  Fløgstad.  364. 
Marigaard  i  Norderhof.  504. 
Mariæ  Kirkes  Provstigods.  118  ff.  159. 

223  f.  298  f.  844  f.    347.   850.   369— 

364.  384.  388  f.  398.  400.  499  f. 
Mariæ   virginis  Præbende    i    Bergens 

Domkirke.  50.  338. 
Mark,  Gaard  i  Lommeland.  196. 
Marked.  77. 

Marker  Len.  102.  139;  jfr   Ide  og  Mar- 
ker Len. 
Markeskjel.  100. 
Markestad,  Gaard  paaThoten.  887.  ~ 

Ødegaard  i  Vang.  351    398. 
Marschall,  Jan,0ber8telieutenant.  270. 
Marsilius,   Gabriel,    kgl.  Dansk-Norsk 

Factor  i  Amsterdam.  121.  195—199. 

201.  204  f   258  f.  315.  448.  488  f.  — 

Selius,   Borger  i    Christiania.  114  f. 

121.  145  f.  195-199.201    204  f.  219  f. 

258  f.  474. 
Marstrand.   275    837.    —  Ildebrand  i. 

275.  ~  Marked  i.  77.  —  Privilegier 

for.  89. 
Martel  paa  Otterstad.  858. 
Master.  114.  158    207. 


Mathias  (Mathis)  paa  Andnk.  62.  — 
paa  Skjerven.  336.  —  paa  Vesland. 
857 

Matre,  Gaard  i  lindaas.  403. 

Mats  Chris  tenssøn.  Foged  i  Raabyg- 
gelaget.  339.  —  paa  Flødemark. 
196.  -  Hr,  i  Haabøl.  192.  —  paa 
Jersnes  350.  364  —  Smed  paa  Moss 
392.  — -  ThomasBøn,  Borger  i  Chri- 
stianssand.  470 

Maurud  (Merud),  Gaard  i  Vang.  366. 

Maxda],  Gaard  i  Romsdalen.  188. 

Mechlenborg  (Mechelborg),  Villum, 
Krigs-  og  Zahlkommissarius.  157. 
183.  266  f.  477.  487. 

Medbo,  Gaard  i  Bervedal.  198. 

Medhust,  Gaard  paa  Søndmøre    186 

Meersund,  Gaard  i  NordQord.  411  414. 

Meghol,  Gaard  paa  Søndmøre.  187. 
421. 

Mejer,  Hans  Byfoged  i  Oddevald. 
837. 

Melby    (Melleby),    Gaard  i  Bamble. 

296.    —   —   i   Ingedal.  859 i 

Tune.  811. i  Vang    350.  367. 

Melbøeu,  Gaard  paa  Søndmøre.  416. 

Mele,  Gaard  i  Ørsten.  510. 

Meleim,  Gaard  i  Furnes.  350. i 

Onsø.    384.    892.   —   —   i  Ringebo. 
846 i  Vang.  852.  364. 

Meleinisæter,  Gaanf  i  Furnes.  850. 

Melkeraa,  Gaard  i  Hammer.  405. 

Melland  Aimex  til  Hammer  Preste- 
gjeld. 405.  411.  —  Gaard  paa  Vors. 
835 

Meiieholt  i  Kraakstad,  se  Holt,  mel- 
lom. 

Melløst,  Gaard  i  Sandehered.  494. 

Melsom,  Gaard  i  Stokke    303  f. 

Melsomvik  Ladested  og  Havn.  80  ff. 
88    97  f 

Melstad,  Gaard  paa  Vors.  836. 

Mensalia.  113. 

Merlaug  (?),  Gaard  paa  Thoten.  189. 
Messelt,  Gaard  i  Aamot.  509. 
Messing,  Messingverk    326.  449. 
Meysund  (?),  Gaard  i  Borgund.  420. 
Michel   ChristensBøn,  Student,   se  M. 
Jakobssøn.  —  Christopherssøn   paa 
Gjevren    65.    —   Erdtsø  paa  Erika- 
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rad.  141.  —  paa  nedre  Frommereid. 
886.  —  paa  Gildhuus.  876.  —  Qun- 
dersBøn  paa  Mora.  891.  —  Hanssøn, 
Borger  i  Bergen.  71.  —  paa  Hanst- 
by.  876.  —  Jakobssøn,  Student.  51  f 

—  Jonssøn.  99.  —  paaMølster.  885. 

—  paa  Ormelt.  196.  —  i  Skjerdal. 
505.   —   Spillemand   i  Slagtet.  197. 

—  paa  Støtvik.  854.  —  paa  Thrand- 
by.  879.  —  paa  Vines.  140. 

St.  Michel,  kgl    Skib.  4. 

Miellob  (?i  Gaard  i  Ingedal.  860. 

Milde,  Gaard  i  Nordhordland.  68. 

Mildrid,  Enke  paa  Vike.  62. 

Milepæle.  210. 

Militien.  49.  179    188.  475—484. 

Millesviks  Fjerding  i  Eker  Prestegjeld. 

809. 
Millisdal,  Gaard  paa  Vors.  189.  407. 
Mineralier,  Eftersøgning  af.  455  f. 
MisQord,  Gaard  i  Vestnes.  422. 
Misvæxt.  106.  122. 
Mittet,  Gaard  i  Veø.  428  f. 
Mittun,  Gaard  i  Vors.  896.  410.  418. 
Mjelløs  (Meerløs),  Gaard  i  Rygge.  190. 

868. 
Mjelstad  (?),  Gaard  i  Hammer.  405. 
Mjømen,  Gaard  i  Nordhordland.  409. 
Mjøndal  Ødegaard  paa  Eker.  870. 
Mjørset  i  Borgund.  419. 
Mjøske,  Gaard  paa  Søndmøre.  186. 
Modums   Prestegjeld.    95  f.   805.   498. 

504. 
Moen,  Gaard  i  Spydeberg.  140. 

i  Tunsberg  Len.  187. i  Ørsten. 

510. 
Moeren,  Gaard  i  Haabøl.  884. 
Mogenseng,  Ødegaard  paa  Eker.  872. 
Moldestad,  Gaard  i  Nordfjord.  412.  414. 
Mollupen,  Gaard  paa  Søndmøre   416  f. 
Molnes,  Gaard  i  Roald  Sogn.  421. 

paa  Søndmøre.  186. 
Monsaas,  Gaard  i  Romsdalen.  188. 
Monsrud  (Mønderud),  Gaard  i  Urskog. 

885. 
Montrose  i  Skotland.  48. 
Morberg  (Marberg),  Gaard  i  Røken. 

386. 
Moijan,  Henrik,  Generalpostmester  og 

Generalauditør.  178. 


Mork,  Gaard  i  Bolsø.  422.  424. i 

Lommeland.  884. 

Morland,  Gaard  paa  Eker.  878. 

i   Hinderaa  Prestegjeld.  506  ff.   — 
Kirke  paa  Ordost.  184. 

Morten  Andersscai,  Gjæstgiver  i  Flek- 
kerø.  889.  —  Jørgenssøn,  Sorenskri- 
ver i  Akers  Fogderi.  502.  —  i  Kig- 
ge.  280.  —  Lanritssøn  Schoofiiien, 
Foged  over  Akers  Fogderi  og  Tolder 
paa  Sanden.  59  S.  205.  297  f.  802. 
502.  —  Lauritssøn  Veigre  paa  Rin- 
gerike. 205.  —  paa  Rør.  855.  —  i 
Vegge.  198 

Mosevold,  Gaard  i  Hammer.  405. 

Moss.  191.  194.  —  Fosseleie  paa.  191. 
Haver  paa.  890  f.  —  Kirke.  891  f. 
-  Kvæmhuse.  888  f.  —Sager.  122. 
191.  234.  -  Sogn.  192.  —  Verlen 
ved.  891  f.  481. 

Mosse^kat.  122. 

Mossedal.  889. 

Mosseros,  Gaard  i  Vaaler.  191.  361. 

Mossig,  Gaard  i  Onsø.  884.  892. 

Mouatt,  Axel.  126.  —  Karen,  Frae. 
125  f. 

Moug,  Gaard  i  Øier.  848. 

Muggerød,  Gaard  paa  Eker.  871 

Muldalf  Gaard  paa  Søndmøre.  186. 

Mund,  Pros,  til  Nørholm.  386. 

Mundal,  Gaard  i  Nordhordland.  406. 
410. 

Munke-Sag  paa  Eker.  9. 

Munkeby  Gaard.  501. 

Munkeliv  Klosters  Len.  258  f. 

Munthe,  Ludvig  Hanssøn,  Biskop  i 
Beii^ens  Stift.   51.  70  ff.  125.  468  f. 

Murevig,  Gaard  i  NordiJordL  407.  415. 

Muri,  Gaard  i  Olden.   412.  414. 

paa  Søndmøre.  186. 

Muri-Aas,  Gaard  paa  Søndmøre.  186. 

Murstad  (Murrestad),  Gaard  i  Rugsund. 
412.  415. 

Musanger  Gaard.  161. 

Museid,  Gaard  i  Borgund.  187.  421. 

Museidvaag,  Gaard  i  Borgund.  187. 
421. 

Muskerød,  Gaard  paa  Brunlanes.  494. 

Myklebust,  Gaard  i  Ørsten.  298. 

Mynt.  177.  207.  —  Forordning  om.  1  f. 
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Myr,   Gaard  i  Fomee.   861. 

Hammer.  406. 
Myre,    Gaard  paa  Eker.  873. i 

Ringebo.  848. i  Vang.  849.  364. 

360.  893. 
Myren,  Gaard  i  Kville.  196. 
Myren  i  Lider.  376.  —  paa  Moes.  889. 
Myrestad.  Gaard  i  Nordfiord  412.  414 
Myrold,  Gaard  i  Nordijord.  412.  414. 
Myrsæt,  Gaard  i  Borgund.  416.  420. 
Myrsæter,  Gaard  i  Volden.  418. 
Mysond,  Gaard  i  Romsdalen.  188. 
Mælom,  se  Meleim. 
Møgeltan,  Gaard  paa  Vors.  406. 
Møgenes,  Gaard  paa  Thoten.  140. 
Møheller  i  Those.  197- 
Møkelthveit,  Gaard  paa  Vors.  886. 
Møklebostad,  Gaard  i  Borgund.  186  f. 

416. i  Søndhordland.  402.  404. 

Møkleby,  Gaard  i  Aamot.  609. 
Møller,  Henrik,  Tolder  i  Kjøbenhavn. 

491  f. 
Møllestene.  214. 
Mølster,    Gaard  paa   Vors.   886.  396. 

418. 
Mønstring.  162.  164. 
Mørk,  vestre,  Gaard  i  Kraakstad.  499. 
Mørkesæt(Markset,  Mørksæter),  Gaard 

i  Borgund.  186.  417. 
Mørkved,  Gaard  i  Vang.  866  f. 
Mørland,  Gaard  i  BertUn.  146.  269.  — 

Jernverk.  269. 
Mørtorp,  Gaard  i  Bervedal.  197. 
Møystad,  Gaard  i  Vang.  860.  366. 

Nabset,  Gtoard  i  Aamot   348. 

Nagel,  Amt,  Borger  i  Bergen.  72. 

Nakim  Skov  i  Akershered    293. 

Nakke,  Gaard  paa  Vors.  336. 

Nakken,  Gaard  i  Borgund.  418.  420. 

Nalrød,  Gaard  i  Thorsland  Sogn.  288. 

Namdals  Fogderi.  106.  274.  281. 

Nannestad  Kirketiende.  61  f.  —  Pre- 
stegjeld- 198.  846.  386. 

Narmo,  Gaard  i  Vang.  360. 

Narverud,  Gaard  paa  Eker.  369. 

Nashaug,  Gaard  i  Vang.  349.  366. 

Nataas.  Gaard  i  Nordhordland.  408. 
409. 

Nathval,  Gaard  i  Sandehered.  494. 


Navestad  (Nabstad),  Gaard  i  Rygge. 
191.  363. i  Vaaler.  191.  361. 

Nedberg,  Gaard  paa  Eker.  8.  870. 

Nedenes  Len.  86.  246  ff.  490  ff. 

Nederdal,  Gaard  i  Nordhordland.  411. 

Nederkvæm,  Gaard  i  Furnes.  860. 

Nederland,  Gaard  i  Bolsø.  423. 

Nederlandene.  16. 464. 460;  jfr.  Holland. 

Nes,  Gaard  i  Aas.  387. i  Bor- 
gund 416.  418.  —  —  i  Gran.  606. 
'-  i  Hole.  606. i  Romsda- 
len. 188. i  Rygge.  368. i 

Strøm.  884.  —  Kvæmhus  i  Fet  193. 
34(j.  «-  Prestegjeld  paa  Romerike.  6. 
198.  346  f.  886.  498. 

Nesby,  Gaard  i  Hedrum.  496. 

Neset,  Gaard  paa  Eker.  374. 

Nesheim.  Gaard  i  Hardanger.  189. 
404. 

Nesserød,  Gaard  i  Svenneby.  196. 

Nesset  i  Brunla  Len,  se  Brunlanes.  — 
Gaard  i  Borgund.  419  f 

Nessinge  Sogn.  196.  199. 

Nestingrud,  Gaard  i  Øyer.  348. 

Nesø  i  Smaalenene.  429. 

Nettelhorst.  Christian.  130.  —  Evert. 
388.  —  Hans.  446.  —  Ove.  446.  — 
Vilhelm.  180.  489  f. 

Nevlungen,  Gaard  paa  Brunlanes.  493. 

Niaathveit,  Gaard  paa  Vors.  386. 

Nils  (Nicolas,  Nicolaus)  paa  ytre  Af- 
dal.  886.  —  paa  Alm.  602.  —  paa 
Alvøen.  836.  —  Anderssøn  paa  Moss. 
391.  —  Anderssøn  Kari  paa  Moss. 
390  —  paa  Askerød.  192.  —  As- 
mundssøn.  194.  —  paa  Bergskoug. 
376.  —  i  Bravik.  230.  —  i  Brekke. 
230.  —  Christenssøn.  194.  —  Chri- 
stenssøn  paa  Moss.  888.  —  Chri- 
stenssøn, Sogneprest  til  Hof,  se 
Dydding.  —  Christenssøn  paa  Sø- 
rum. 876.  —  paa  EUevog.  377.  — 
Erikssøn.  92  f.  —  paa  FaugderudL  188. 

—  paa  Fedie.  196.  —  Fredrikasøn 
paa  Thorset.  66.  —  paa  Gjøeten. 
886.  —  i  Graven.  199.  —  i  Grønli. 
197.  —  Hanssøn,  Lagmand  i  Christia- 
nia 9.  (23).  (103).  116  162  164  287. 
(309).  600.  608  ff.  —  paa  Hanøen.  888. 

—  paa  Hegemes.  386.  —  paa  Hegøen. 
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885.  —  i^aa  Holten.  196.  —  Jenssøn, 
Tolder  i  Bragernes  166,  —  Jenssøn 
paa  Tvetter.  876.  —  paa  Klndeim. 
62.  —  i  Kjedisrød  198.  —  paaKjø- 
8terud.  876.  —  paa  nedre  Kleppe. 
836.  —  paa  Krokstad.  190.  868.  — 
Lauritesøn,  Borger  i  Christiania. 
119  flf.  —  Lauritssøn,  Forvalter  af 
Kannikegods,  i  Oslo.  139.  394.  — 
IjauritsRøn,  Jens  Bjelkes  Fuldmæg- 
tig.  298  —  paa  Lofthus.  386.  — 
Maug  paa  Skjiidsehaugen.  189.  —  i 
Medbo.  198.  —  Mortenssøn.  412.  415. 

—  Mortenssøn  paa  Moss  890  ff.  — 
paa  Navestad  857.  —  Nilssøn , 
Stiftsskriver  i  Indhered  og  Dalerne. 
98.  —  paa  Overrød.  866.  —  Pauls- 
søn,  Rlgens  Skriver.    810.  848.  851. 

—  i  R«m.  198.  —  paa  Rendeflot. 
865.  —  paa  Ringskou.  877.  —  Sig- 
bret.  194.  —  Skomager  paa  Moss 
391.  —  paa  Solberg.  879.  —  paa 
Søridsdal.   378    —  paa  Sørum.  878. 

—  i  Thundum.  199.  —  i  Ullegren. 
197.  —  paa  Veigdal.  857. 

Nordal,  Erik  Ivarssøn,  Sogneprest  til 

Lekanger.  105  f. 
Nordby,   Gaard   i   Aas.   886.   —    —  i 

Fet.  886. i  Jævnaker.  506.  — 

—  i   Lider.    881.  —   —  i  Lur.  198. 

384. i  Nordby  paa  Follo.  887. 

394.  400. i  Strøms  Sogn,  Tuns- 
berg Len.  612. i  Vaaler.  861. 

—  —  i  Vestby.  187.  —  Sogn  paa 
Follo.  887. 

Norderhof  Prestegjeld.   68.   298.  867. 

387.  898.  605. 
Norderud,  Gaard  i  Løiten.  141. 
Nordfjord   Fogderi.     299.    408.    407  f. 

411  flf.  488  f.  467.  511. 
Nordgaard,  Gaard  i  Ingedal.  860. 
Nordhordland   Fogderi.    62.   189.  836. 

402.  409  flf.  489.  467. 
Nordlandene.   86.    (44  flf).    86.    106  flf. 

149     163.    169.    216.  274    f.    281.  — 

Presteme  i.  149. 
Nordlid,  Gaard  i  Sørum.  140.  886. 
Nordmandboen,  Gaard  paa  Brunlanes 

494. 
Nordmøre  Fogderi.  401. 


Nordnes  ved  Bergen.  20. 

Nordrum  Midgaard,  Gaard  i  Ringebo. 

846. 
Nordsand,  Gaard  paa  Søndmøre.  403. 
Nordtoppe,  Gaard  i  Hammer.  405. 
Nordvikens  Fogderi.  195.  199.  229. 
Nore,  Gaard  i  Rugsund.  408.  415. 

i  Rygge.  190. 
Norsem  Fjerding.  68. 
Norum  Skibrede  i  Sogn.  66  f. 
Nosen,  Gaard  i  Ørsten.  610. 
Nubsrud,  Gaard  i  Vestby.  6. 
Numedal.  286  f. 
Nunneklosters  Gods.  119  f.  139.  344  f. 

847.  860.  862.  384.  888  f.    894.  898. 

400.  —  Len.  232  f.  611. 
Nyborg,  Gaard  i  Kville.  196. 
Nybøen,  Gaard  i  Indviken.  411.  414. 
Nygaard,  Eng   i  Lider.  878.  —  Graard 

i  NordQord.  412.  414. i  Sørum. 

886.    —    Sædegaard   i   Onsø     18  f. 

24.  101.  190    194  f.  199  flf.  202.  204. 

284  flf.  808.  426.  429  f.  489  f. 
Nyhus,  Gaard  i  Vang.  866. 
Nykleby.  Gaard  i  Tjemø.  199. 
Nyre,  Gaarde  paa  Vors.  335  f. 
Nyrud,  Gaard  paa  Eker.   140.  372. 
Nysæter,  Gaard  paa  Søndmøre.    186. 

417. 
Næridsrud,  Gaard  i  Eidsberg    6. 
Nærstrand.  506 
Nærum,  Gaard  i  Rygge.  362  f. 

i  Sylte-  422. 
Nærø,  Gaard  i  Vaage,  se  Øy,  nedre. 
Næst-Home,  Gaard  paa  Eker.  870. 
Næsthus,  Gaard  paa  Vors.  189.  396. 
Nøkkeland  (Nachelidt),  Gaard  i  Rygs^e. 

862. 
Nøring.  Jakob.  826. 
Nøringsæter,    Gaard    paa    Søndmøre. 

187. 
Nørstegaard,  ^aard  i  Lesje.  846. 
Nørve,  Gaard  i  Borgund.  418  flf. 
Nørvik   i   Eidsbygden  i  Romsdalen. 

189. 
Nøs,  Gaard  i  Sogn.  403.  404. 
Nøstet    (Nødstad),     Gaard   i    Lider. 

189  f. 
Nøterø.  296. 
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O  (Oaff),  Gaard  i  Vang.  866. 

Obits,  Michael,  Major.  480.  432. 

Od  paa  GuUoug.  378 

Odalen.  385. 

Oddene  (Odalen),   Gaard   paa  Brunla 

nes.  494. 
Odderud,  Gaard  i  Rygge.  862.  388. 
Oddevald.  276.  837.  —  Privilegier  ^ 

89. 

Odelsskat.  164.  312. 
Odelundfos  Sagbrag  paa  Follo.  401. 
Odland,  nedre,  Prestegaard  paa  Stord- 

øen.  123  ff. 
Oembs    (Oems,    Omesen),     Hubert, 

Falkefænger.  11.  30  f. 
Officierer.  180.  133.  178  f.  183.  434  f. 

479.    -'8   Bestallinger.   263  ff.  266. 

268  ff.    430  ff.    — '§    Gaarde.     226. 

479.  482. 
Olaf  (Ole.  Oluf;  paa  Aamot.   877.   — 

paaÅasdal.  380.  —  paa  Aføen.  190. 

—  AmundsBøn.  100.    —   Anderssøn 

paa  Moss.  392.  -— paaAndvik.  62.  — 

paaAserud.  380.  —  i  Bergby.  198.— 

paa  Berger.  193.  —  Berntssøn,  Bor- 


jE>erger.  ly».  —  isernissøn,  Jtjor- 

ger  i   Christiania.   508.  —  Bjerke  i 

'ang.  366.   —   paa  Blindern.  419  f. 


V 


—  Boessøn,  Biskop  i  Oslo  og  Ha- 
mar Stifter.  (144).  —  paa  Boger. 
382.  —  paa  Brekke.  335.  —  Chri- 
stopherssøn  paa  Moss.  890.  —  paa 
Dalle.  382.  —  paa  Draug.  380.  — 
paa  nordre  Draug.  380.  —  paa  Dæ- 
lin.  506.  —  paa  Eig.  376.  —  paa 
Eigre.  195.  —  paa  Eng.  357.  —  paa 
Enger.  379.  —  Erikssøn.  194.  — 
Erikssøn  i  Kjere.  184.  —  paaEske- 
rud.  382.  —  paa  Evenstad.  509.  — 
Evertssøn  paa  Moss.  389.  —  paa 
Feste.  353.  —  Fisker.  194.  —  paa 
Fjeld.  381.  —  paa  Flagstad.  365.  — 
paa  Friser.  855.  —  paa  Fsesten.  190. 
Gangenssøn  paa  Moss.  191.  —  paa 
Gatu.  854.  -  paa  Grystad.  858.  — 
paa  Gunderød.  381.  -  Haagenssøn 
paa  Moss.  889.  —  paa  Haarstad. 
866.  ~  paa  Hannum.  850.  365.  —  | 
Hanssøn,  Sorenskriver  i  Skjeberg ; 
og  IngedaLs  Len.  165  f.  —  paa  Haug.  I 
878.    -  paa  Haugerød.  388.  ~  i  Hel- 1 


ler.  197.  —  paa  Heyen.  379.  —  i 
Holme.  197.— iHumlekjær.  198.— 
paa  Hægg.  335.  —  paa  Hørte.  380. 

—  paa  Høyems  vik.  419  f.  —  Inge- 
bretssøn.  99.  —  Ivarssøn  paa  Hel- 
sted.  63  f.  —  Jakobssøn,  Major. 
266.  —  Jenssøn  i  Slagtet.  197.  — 
paa  Jersnes.  850.  —  Jonssøn  paa 
Kallekint.  457.  —  paaJuestad.  876. 

—  paa  Juelstad.  377.  —  paa  nedre 
Kleppe.  385.  —  paa  øvre  Kleppe. 
835.  —  Knutssøn.  66.  —  Knutssøn 
paa  Hol.  65.  —  i  Knørød.  197.  — 
paa  Kolsrud.  188.  358.  —  paa  Krab- 
set.  196.  —  paa  Krokaas.  336.  — 
Kulbrænder.  4.  -  paa  Landfald. 
376.  —  paa  Langøen.  193.  —  paa 
Mosseros.  366.  —  i  Myren.  187.  — 
paa  Møkelthveit.  836.  —  Nilssøn 
paa  Moss.  391  f.  —  paa  Nordal. 
378.  —  Olafesøn.  466  f.  -  Olafssøn 
paa  Bastø.  46.  —  Olafssøn  paa 
Breiden.  121.  —  Olafssøn,  Strand- 
sidder.  188.  —  Olafssøn  paa  Tofte. 
110.  —  paa  Orkerud.  890  f.  —  Pe- 
derssøn.  66.  —  Pederssøn.  194.  — 
Pederssøn,  Dr.,  Medicus  i  Bergen. 
838.  ~  Rasmussøn.  194.  —  Ras- 
mussøn,  Capitain.  179.  —  Rebsla- 
ger.  194.  —  paa  Reines.  355.  — 
Ref  snes  paa  Moss.  389.  —  i  Rem. 
198.  —  paa  Ræne.  62.  —  paa  Saa- 
stad.  190.  355.  —  paa  Såilen.  419  f. 
— paa  Sandaker.  376.  —  paa  Skaarud. 
193.  —  paa  Ske.  386.  —  paa  Ski- 
rød.  191.  —  paa  Skjerven.  886.  — 
paa  Skjørød.  856.     -  i  Skorbo.  197. 

-  Snedker.   419  f.  paa  Solum. 

381.  —  i  Stakkebo.  197.  -  paa 
Svarterud.  380.  —  paa  nedre  Sys- 
lak.  835.  —  Søfrenssøn  paa  Smer- 
land.  843.  —  paa  Søve.  835.  —  paa 
Thorbensrød.  191.  —  Thordbjørns- 
søn.  70.  —  Thordssøn.  168.  — 
Thordssøn  paa  Moss.  391.  —  paa 
Thorsrud.    379.    —    i  Thosene.  197. 

—  paa  Thougø.  199.  —  Thrundssøn 
Drivstue.  73  f.  —  paa  Thveiten.  198. 

—  paa  Udgaard.  193.  —  paa  UUe- 
rud.   295.   —   paa   Vanderaas.   193. 
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—  paa  Vassøende.  196.  —  i  Vag 
vigen.  197.  —  paa  Veigdal.  867.  — 
paa  Veveretad.  877.  —  paa  Vildan 
g€ir.  62.  —  i  Vinthveit.  198.  —  paa 
VivelBtad.  888.  —  paa  Øre.  190.  — 
paa  Øverby.  880.  —  paa  Øvre. 
419  f. 

St  Olafe  Klostera  Len.  287  ff.  495. 

Olden  Sogn  i  NordQord.  411.  414. 

Olkrød,  Gaard  i  Eville.  196. 

Olseng,  Gaard  i  Skjeberg.  860. 

Olsmd,  Gaard  i  Vang.  866. 

Olstad,  Gaard  i  Øyer.  848. 

Ombudflthvet,  Gaard  i  Vaaler.  191.  861. 

Omlid,  Gaard  paa  Brunlanes.  498. 

Ommedal,  Gaard  i  Gloppen.  412.  414. 

Omund  paa  Td.  886. 

Ondal  (Nes),  Gaard  i  Romsdalen.  188. 

Onsø.  192.  811.  —Len,  282 f.  862.  884. 
892.  894.  490  f.  511. 

Opdal,  Gaard  i  Bolsø.  422.  424.  —  Pre- 
stegjeld. 68. 74. Privilegier  for.  89. 

Ope,  store  og  lille,  Gaarde  i  Nord- 
hordland. 410. 

Opheim  (Opimb,  Oppim),  Gaard  i  Ol- 
den. 411.  414. paa  Vors.  886. 

896.  413. 

Ophus,  Gaard  i  Aamot,  Østerdalen. 
609. i  Vang.  298.  866. 

Opkvitne,  Gaard  paa  Vors.  896.  418. 

Opreisning.  89.  166.  456.  470  ff. 

Opsal,    Gaard  i  Ingedal.  860. i 

Lider.  898. i  Ringebo.  846.  — 

—  paa  Ringerike.  505. i  Vang. 

849  ff.  862.  466  f. 

Opstad,  Gaard  i  Rygge.  868. i 

Vang.  849.  851.  865. 

Opstryn  Sogn  i  Nordflord.  411. 

Ordost  i  Baahus  Len.  184.  198  f. 

Oremo,  Gaard  i  Ingedal.  859.  —  Sag 
i  Skjeberg.  194. 

Orenes,  Gaard  i  Opstryn    411.  414. 

Orkedalens  Prestegjeld.  107. 

Orkenid,  Gaard  i  Rygge.  862.  390.  — 
Sag  paa  Moss.  191.  889 

Orlogsskibe.  168.  299.  880.  -  frem- 
mede. 16. 

Ormelt,  Gaard  i  Svarteborg.  196. 

Ormerud,  Gaard  i  Aker.  5. 

Ormstiid,  Gaard  i  Sandehered    804. 


Omes  i  Akershered,  se  Aames. 
Oming,   Bernt,   til  Vatne,  kgl.  Skibe- 
høvedsmand.    128  ff.   126.   180.  147. 

—  Erik  Ottessøn,  til  Vatne.  126. 
818. 

Orrevold,  Gaard  i  Rygge.  190. 

Orsten  i  Tanum.  199. 

Os,  Gaard  i  Borgund.  186.  —  Skibrede. 

885. 
Osgoten,  Gaard  i  Borgund.  186. 
Oslo.  40.   -   Biskop.  175.  177.    —  Bi- 

spestols  Gods.    141.   888.    886.    892. 

394.  899  f.   601   ff.    —  Domkapitel. 

187.  275.  288. 288  f.  —  Domkirke.  234. 

—  Hospital,  117  f.  140.  "888.  386. 
892.  894.  399  f.  —  Kapitel.  844  f. 
847.  851.  858.  888.  898  f.  399  f.  — 
Privilegier  for.  79; — jfr.  Gramlebyen 
ved  Christiania. 

Osnes  (Ausnes),  Graard  i  Ulfsten.  417. 
Ost  0  og  Gaard  i  Bærum.  158. 
Otte    (Otter)    paa   Horgen.    137.    — 
Enutssøn,   Borger  i  Odense.  445  f. 

—  Mogenssøn,  Lagmaud  paa  Op- 
landene.  164.  470.  —  Rasmussen, 
Hr.  441. 

Otten,  Gaard  i  Nessing.  196. 
Otterstad,   Gaarde  i  Rygge.  190.  36S. 

889. 
Ove  Anderssøn.  Borger  i  Skien.  220  f. 

—  paa  Høvik.  876,  —  Jenssøn,  Bor- 
ger i  Bergen.  71.  —  paa  Skaflestad. 
878.  —  paa  Viker.  878. 

Ovenstad   (Onstad),    Gaard    i   lider. 

188. 
Overdal,  Gaard  paa  Hvaløeme.  198. 
Overtun,  Gaard  i  Svenneby.*  196. 
Oxebaas,  Gaard  i  Borgund.  187.  421. 
Oxenø  i  Akershered.  297.   —   Graard 

paa  Søndmøre.  186. 
Oxerød,  Gaard  i  Onsø.  194. 
Oxevik,   Gaard  i  Onsø.  608. 
0x0,   Gaard  i  Thosene  i  Nordviken. 

196. 

Paalsaasen,  Gaard  paa  Eker.  870. 
Paalshus,  Gaard  i  Vaaler.  191.  368. 
Paalsrød,  Gaard  i  Rygge.  191.  363. 
Paasche,  Peder,  Raadmand  i  Bergen.  52. 
Palissader.  29  f. 
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Pant.  287.  290.  498.  605.  509. 

ParadiB,  Gaard  i  Vang.  366. 

Pareberg,  Oluf,  til  Jernet,  D.  R.  R.  3  flf. 
13  ff.  16  ff.  19  ff.  22  ff.  25  ff.  28.  169  f. 
299.  887.  485. 

Pas.  4.  10.  131.  210  ff.  465  f. 

Passage,  Daniel.  446  f. 

Passen,  Gaard  paa  Søndmøre.  187. 

Patenter.  461  f. 

Patterød,  Gaard  i  Rygge.  362. 

Paul  paa  Aaserem.  193.  —  paa  Alv- 
øen. 835.  —  paa  Andvik.  62.  — 
Christenssøn,  Sogneprest  til  Thors- 
nes.  70.  —  Ebbessøn.  418.  —  paa 
Flokestad.  367.  —  Ivarssøn,  Borger- 
mester i  Bergen.  52.  —  Kulbrænder. 
4.  —  Lauritssøn,  Foged  over  Se]^'en. 
82.  85.  —  paa  li.  376.  —  Nilssøn, 
Foged.  100.  —  paa  Ovenstad.   879. 

—  Pederssøn,   Borger  i  Bergen    71. 

—  paa  Skudestad.  880.  —  paa  Stop- 
per. 876.  —  paa  Undesrød.  881. 

Paule,  Gaard  paa  £ker.  372. 

Peder  Alfssøn,  Dr.,  I^agraand  i  Thrond- 
hjem.  495  f.  —  Amundssøn  Dyre 
paa  Moss.  890.  —  Ankerssøn,  Ka- 
pellan. 447.  —  paa  Boelskjer.  366. 

—  paa  Bog.  190.  353.  —  paa  Borge- 
rud.  140.  —  paa  Bragge.  876.  — 
Christenssøn,  Borger  i  Bergen.  72. 

—  Christenssøn,  Jens  Bjelkes  Fuld- 
mægtig.  119.  —  paa  Dyre.  190.  858. 

—  paa  DøUe.  84.  —  paaEgenes.  160. 

—  paa  Eskelund.  854.  —  paa  Fles- 
berg. 357.  —  paa  Fougner.  886.  — 
paa  Gaaserød.  193.  —  paa  Gjerde. 
419.  —  Glommessøn  paa  Moss.  390. 

—  paa  Grof.  857.  —  paa  Gudehusen. 
857.  --  Hanssøn,  Borger  i  Skien. 
222.  —  Hanssøn,  Forvalter.  387.  — 
Hanssøn,  Kannik.  894.  —  Hanssøn, 
Renteskriver.  137.  —  Hanssøn,  Tol- 
der  i  Bergen.  147  f.  —  paa  Hasle. 
190.  868.  —  paa  Haugerød.  879.  — 
paa  Holmen.  880.  -—  paa  Hvam. 
880.  —  Ibsen  i  Bolsøen.  423.  — 
Jakobssøn  paa  Moss.  890.  —  Jakobø- 
søn.  Skomager  paa  Moss.  892.  — 
Jenssøn,  Byfoged  i  Beinen.  841  f. 
844.  —  Jissen,  Bergskriver.  486.  488. 


— -  Jørgenssøn.  4.  —  paa  Kjersund. 
191.  866.  —  Kjøredreng.  194.  —  i 
Kopperød.   198.  —  paa  Krog.   189. 

—  paa  Kurset.  419.  — -  Lauritssøn. 
412.  416.  —  Lauritssøn,  Lagmand  i 
Tunsberg.  121  f.  —  i  Lien.  876.  888. 

—  paa  Lille-Rokne.  62.  —  Matssøn 
af  Dyrehuset.  390.  —  paa  Meiren. 
877.  —  paa  Messelt.  509.  —  Mogens- 
søn,  resid.  Kapellan  til  Hammer 
Prestegjeld.  51.  —  Nilssøn  paa  Fron. 
90  f.  99.  —  Nilssøn,  Hospitalsfoi^ 
stander  i  Bergen.  60.  —  Nilssøn, 
Lagmand  i  Bergen.  844.  —  Nilssøn, 
Mag.,  Kapellan  ved  Domkirken  i 
Borgen  og  Lector  sstds.  112  f.  — 
Nilssøn  paa  Moss.  891.  —  paa  Ny- 
borg. 195.  --  Olafssøn.  127  f.  — 
Olafssøu,  Sogneprest  til  Stordøen. 
124.  —  Olssøn.  66.  —  paaOrkerød. 
355.  —  paa  Orsten.  199.  —  Peders- 
søn.  455  f.  —  Pederssøn,  Raadmand 
i  Bergen.  62.  71.  —  Randklev.  98  f. 

—  Reinertssøn,  Raadmand  i  Bei^gen. 
62.  71.  —  paa  Rød.  354.  877.  —  paa 
Røkeberg.  187.  —  i  Rørvik.  198.  — 
paa  Sauffue.  877.  —paa  Skjerb.  196. 

—  paa  Skraastad.  866.  —  paa  Sol- 
berg. 127.  —  paa  Stamnes.  198.  — 
paa  Sylling.  380.  —  paa  Sæim.  62. 

—  paa  Søiyu.  160.  —  paa  Tangen. 
196.  —  Thomassøn  i  Porsgrund.  146. 

—  paa  Dtne.  190.  354.  —  paa  Valle. 
876.388.  —  paa  østre  Vang.  191.  — 
paa  Vettal.  848.  —  paa  Øgre.  855. 

Pension.  481.  488. 

Philippus  paa  Kjelstad.  189.  876. 

Pigstad,  Gaard  i  Land.  504. 

Pinderud,  Gaard  i  Vang.  866. 

Pmge  (Teige?),  Gaard  paa  Eker.  8. 

Pinneberg  Slot.  188. 

Pintsgaard,  Gaard  paa  Eker.  878. 

Porsgrund.  146. 

Postvæsen,  Postbønder.  104.  115.  122. 

178.  278. 
Prangerød,  Gaard  i  Ingedal.  869. 
Preste-Enker.  118. 
Prestegaard,  Gaard  paa  Eker.  872. 
Prestejorde,  Gaard  i  Lom.  846. 
Presteme.   211.   215.   284.    —  i   Fin- 
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marken.  265.  284.  —  paa  Island.  257. 

—  i  Nordlandene.  149.  284. 
Presterad,    Gaard   i  Furnes.    861.    — 

Ødeplads  paa  Modum.  498. 
Prestoeb  (?)  i  Ingedal.  360. 
Prestsæter,  Gaard  i  Vang.  866. 
Prip,  Iver,  Berghauptmand.  4.  —  hans 

Arvinger.  4.  449  f. 
Priser.  81  f.  215.  800.  387. 
Priser,  erobrede  Skibe.  158. 
Privilegier.  14.  21  f.  76.  79.  86  f.  88  f. 

93.    102  f.    121.    128  ff.    168.    168  f. 

178.   219   f.    260   ff.    304   ff.    319   ff. 

441  ff.  464  f. 
Præbender.  50.  70.  74.  141.   234.  338. 

464. 
Puggestad,  Gaard  i  Sandehered.  494  f. 
Pugsæt  (?),  Gaard  i  Birid.  386. 
Pulpitur.  472. 

Qvist;  Ole.  194. 

Raa,  Gaard  i  Stange.  140. 

Raabyggelaget.  246  ff. 

Raade,   Gaard  i  Raade.  192.    514.  — 

Kirke.    509.   —   Prestebol.   512.   — 

Prestegjeld.  192.  393.  509. 
Raaderød.  Gaard  i  Kville.  193.  384. 
Raaem  (?),  Gaard  i  Hedrum.  493. 
Raaen,  Gaard  paa  Eker.  372. 
Raaholt,  Gaard  i  Those.  197. 
Raavik,  Gaard  i  Svarteborg.  198. 
Raden  ved  Moss.  890. 
Rafheng  (Røffveng),  Gaard  i  Skjeberg. 

360. 
Ragnhild  paa  Saltenes.  384.  392. 
Ragnhildsrød,  Gaard  i  Stokke.  304. 
Rakkestad,  Gaard   paa  Eker.   374.  — 

Kirketiende.  64  f.  —  Len.  162.  233  f. 

—  Prestegjeld.    6.  101  f.    193.    293. 

849.  384  f.  —  (Koggestad)  Ødegaard 

i  Norderhof.  505. 
Raknes,  Gaard  i  Romsdalen.  188. 
Raknestange,  Gaard  i  Romsdalen.  188. 
Ramberg,  Gaard  i  Rygge.  191.  362. 
Ramsdal,  Gaard  i  Hednim.  494. 
Ramstad,  Gaard  i  Fet.  345. 
Ramsø,  Gaard  i  Skede.  197. 
Randby,  Gaard  i  Jorland  Sogn.  29.  170.  i 


Randi  paa  Eige.  377.  —  paa  Ombuds- 

thvet.  191.  366. 
Rantzau,  Melchior.  10. 
Rasch,  Jakob,  Lagmand  i  Bergen.  120. 

126  f.  444  f. 
Rasmus  paa   Aarkvisle.    876.   —  An- 

derssøn  paa  Moss.  392.  —  paa  Brad- 

stad.  140.  378.   —  paa  Enger.  380. 

—  paa  Fuglerud.  378.  —  paa  lille 
Fuskanger.  335.  —  paa  store  Fusk- 
anger.  335.  —  paa  Haffuid.  365.  — 
paa  Katterud.  376.  —  Knutseøn  paa 
Langøen.  187  f.  —  Lauritesøn,  Raad- 
mand,  senere  Borgermester  i  Bergen. 
52.  126  f.  203.  434.  437.  444  f.  511. 

—  Lauritssøn,  Strandsidder.  187.  — 
paa  Lunden.  357.  —  paa  Moen.  137. 

—  Paulssøn,  Borger  i  Bergen.  71.  — 
paa  Raade.  192.  —  i  Ross.  198.  — 
paa  Rømmer.  197.  —  Sagmester  paa 
Moss.  194.  —  paa  Skouge.  90.  — 
paa  Strøm.  376.  —  paa  Strøtved. 
376.  —  paa  nedre  Sy  slak.  335.  — 
paa  Thveten.    380.    —  i  Torp.  230. 

—  i  Velgeren.  199. 
Rauø  i  Onsø.  337. 

Ravnauger,  Gaard  1  Nordhordland.  335. 
Ravneberg,  Gaard  i  Svarteborg.  196. 
Rebstad,  Gaard  i  Ørsten.  510. 
Redegjord.  467. 
Redtze  (?),  Gaard  i  Rødven  Skibrede. 

417. 
Reedlz,  Fredrik,  D.  R.  R.  1  ff.  4.  13  ff. 

16  ff.  20  f. 
Reer  i  Bramdal.  197.  —  paa  Kallem. 

390.  —  paa  Kambo.  196. 
Refsnes,  Gaard  i  Rygge.  362. 
Reichwein,    Georg,    Oberste.    144    f. 

180  ff.  263  f.  329  f.  —  Hans,  Fæn- 

rik.  179. 
Reime,  Gaard  paa  Vors.  335. 
Reimer,  Henrik  Pederssøn,  Sogneprest 

til  Ekersund.  32. 
Reineflaat,  Gaard  i  Rygge.  363. 
Reinemo,  Gaard  i  Hedrum.  494. 
Reinhold  Hanssøn,   Borger  i  Kjøben- 

havn.  176. 
Reins  Klosters  Len.  27  f.  495  f. 
Reisende.  161. 


Kegister. 
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Reisepenge  til  Officierers  Uddannelse. 

178  f.  270  f. 
Reistad  (Reerstad),  Gaard  i  Lider.  139. 

389. i  Romsdalen.  188. 

Keistadbakke,  Gaard  i  Romsdalen.  188. 
Reite,  Gaard  i  Borgund.  187.  421.  — 

—  i  Romsdalen.  188. 
Rekdal,  Gaard  i  Vestnes.  422. 
Rekustad,  Gaard  i  Tune.  192. 
Rekve;  Gaard  paa  Vors.  335. 
Religionen.  19  f.  128. 151.  220. 260.  308. 
Relling  Sogn.  193. 

Rem,  Gaarde  i  Svarteborg.  198. 
Remeim  (Remmen),  Gaard  i  VestHes. 

428.  425. 
Renliden  Annex  til  Aurdal.  94.  115  f. 

278. 
Rennebu  Prestegjeld.  74. 
RenBd>Tben.  813. 
Rente.  313  f. 

Repaal,  Gaard  paa  Vors.  335. 
Repper  paa  Kopperud.  380. 
Retvet,  Gaard  i  Ski.  383. 
Reveim,    Gaard   i   Nordhordland.    62. 

194.  402.  409. 
Reventlow,  Ditlev,  til  Sisendorp.  326  f. 
Rhodius,    Ambrosius,   Mag.   347.  851. 
Ridderskab,    det   Danske  og  Norske, 

se  Adelen. 
Ridemænd.  100. 
Rigsraad,  det  Dansk-Norske.  1. 
Riisbrigh,  Folkvard  Broderssøn,  Foged 

i  Nordhordland.  62.  111  f.  333  ff. 
Rimnoer  (?) ,  Gaard  i  Nordhordland.  409. 
Rindal,  Gaard  i  Faaberg.  348. 
Ring.  øde,  Gaard  paa  Thoten.  386. 
Ringdalen,  Gaard  i  Hedrum.  493. 
Ringebo.  58.  141.  345  f.  348  f. 
Ringerike.  58.  19».  205.  347.  367.  387. 

393.    604   f.   —   Alminding.    297. 
Ringheim  (Ringem,  Ringe),  Gaard  paa 

Vors.  189.  335.  396. 
Ringsaker  Prestegjeld.  504. 
Ringsby,  Gaard  i  Riadenes.  102. 
Ringskov,  Gaard  i  Lider.  392. 
Ringstad,    Gaard  paa  Søndmøre.  186. 
Riple,  Gaard  i  Søudhordland.  402.  404. 
Ris,  Gaard  i  Gjerpen.  289. 
Rise,  Gaard  i  Indviken.  411.  414.    — 

—  paa  Søndmøre.  187. 


Risem,  Gaard  i  Vaaler.  362. 
Risen,  Gaard  paa  Thoten.  345. 
Risthveit  Fjerding  paa  Eker.  373  f.  — 

Gaard  sstds.  374. 
Risøen,  Gaard  i  Nordhordltind.  409. 
Rivenes,   Gaard  i  Nordhordland.  409. 
Ro,  Gaard  i  Kville.  195. 
Roald  Annex  til  Harhams  Prestegjeld. 

416.  418.  420  f.  438  f. 
Roberg,  Gaard  i  Sæm.  612. 
Rodeskoven  i  Rygge.  388. 
Rodsnes,  Gaard  i  Rygge.  190.  362  f. 
Roer,  Gaard  i  Rygge.  190.  388. 
Rogge,  Henrik.  812.  341. 
Rogne,  Gaard  paa  Vors.  189.  386.  396. 
Rognstad,  Gaard  i  Øyer.  141. 
Rogstad,  Gaard  i  Aamot.  848. 

i   Løiten.  347.    —   —  i   Vang.  850. 

864.  366. 
Rokne,  Gaard  paa  Vors.  62.  336.  413. 
Rolden  Sag  paa  Moss.  191. 
Roldstad,  Gaard  paa  Fron.  346. 
Rolf  paa  Kjøsterud.   139.  875.  —  paa 

Lystrød.  358.  —  paa  Stanger.  357. 
Rolfsrud,  Gaard  paa  £ker.  370. 
Rolfstad,  Gaard  i  Ullensaker.  386. 
Rollag  Prestegjeld.  115. 
Rolsøen  ved  Onsø.  426. 
Romedal  Prestegjeld.  138.  351.  385. 504. 
Romeland  Sogn  i  Baahus  Len.  29. 
Romerike,  øvre,  og  Soløra  Provsti.  61. 

—  nedre.  117. Fogden  over.  295. 

Rommestrand.  Gaard  paa  Søndmøre. 

187. 

Romsdalen.  188.  424  f.  439  f.  —  Fog- 
deri. 401.  —  Len.  37  f.  41.  206  ff. 
209.  326  f.  469  f. 

Romskogen   Annex  til  Rødenes.  102. 

—  Kirke.  102. 

Romuld    (Rommel),    Gaard    i    Bolsø. 

422.  424. 
Rondal,  Gaard  i  Nordliordland.  409. 
Root,  Gaard  paa  Søndmøre.  187. 
Rorrødt  (?),  Gaard  i  Rygge.  363. 
Ros  Sag  i  Mosse  Sogn.  192. 
Rosa,  Jean  Daniel.  300  f. 
Roaemer,  Margrete.  313. 
Rosenkrands,  Børge,  til  Frølinge,  M^jor. 

130.  430.  432.  —  Holger,  til  Frølinge. 

32.  172.  316  f.  340  f.  —  Jørgen,  tU 
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Kjeldgaaid,   RentemeBter.  173.  327. 

331.  341.   468.    —  Ludvig,   Fænrik. 

179.  —  Palle,  til  Vesløsgaard.  41  ff. 

446. 
Rosenvinge,    Alexander    VillomsBøn, 

Ritmester.  271.  —  Fredrik  VillumB- 

BøD,  Oberstelieatenant.  181  f.  270  f. 
Ross,  Gaard  i  Askum.  198. 
RoBtad,  Gaard  i  Vaale.  512. 
RoBtjeneste.  37.  44.  129.  131.  153.  430. 

479.  —  -Penge.  144.   153.  233.    262. 

—  Fritagelse  for.  87.  44.  232.  238. 
241.  246.  250.  253.  255. 

RoBtockerøl,  se  01. 

Rostok,  Gaard  i  Eville.  195. 

Rotten  (Rotin,  nu  Røde?),  Gaard  paa 

Vors.  189. 
Rud,  Lisbet,  Nils  Krabbes.  (473). 
Rud,   Gaard  paa  Eker.  872. i 

Land.  347. i  Marker.  139.  — 

—  i  Ringebo.  141. i  Vang.  366. 

Rudstad,  Gaard  i  Aas  Sogn.  6. 

paa  Eker.  372. paa  Hadeland. 

349.  —  (Rngstad),  Gaard  i  Svindal. 

387.  392. 
Rue  (?),  Gaard  i  Romedal.  385. 
Rugsund  Sogn  i  NordQord.  407  f.  412. 

415. 
Rumborg  Skov  i  Those.  197. 
Runden,  Gaard  paa  Søndmøre..l87. 
Rydning.  22.  32.  160.  154.  —  Forord- 
ning om.  160. 
Ryen,  Gaard  i  Stange.  347.  604. 
Ryer,  Gaard  i  Hede.  198. 
Ryfylke  Len..  189.  260  f.  396  ff.  439 ; 

jfr.  Stavanger  Len. 
Rygg   (Røg),   Gaard  paa    Eker.    140. 

369  f. i  Gloppen.  412.  414.  — 

—  i  Opstryn.  411.  414. i  Vang. 

351.  866. 

Rygge  Kirke.  383.  386.  392.  399  ff.  — 
Prestegaard.  390.  —  Prestegjeld.  190. 
358  ff.  359.  362  ff.  388  f.  898  ff.  429. 

Rytter,  Olaf  Christopherssøn.  130. 

Rytterager,  Gaard  i  Hole.  506. 

Rytzer,  Adam,  Borger  i  Bergen.  71. 

Ræne,  Gaard  paa  Vors.  62. 

Ræve,  sorte.  163. 

Rævø,  Gaard  i  Skede.  193. 

Rød,  Gaard  i  Akershered.  297. 


i  Berg.  884. i  Eidsbeig.  198. 

883. paa  Eker.   872. i 

Ingedal.  194.  359. i  Lider.  394. 

i   Onsø.  392. i  Rygge. 

11»0.  362.  364.  388. paaTlyømø. 

494.  —   —   i  Vaaler.  191  f.  862.  — 

—  paa  Vors.   396.   405.   —  Sogn  i 
Lider.  394. 

Rødal,  Gaard  i  NonUgord.  407.  415.  — 

—  paa  Søndmøre.  186. 

Rødalsø  paa  Søndmøre.  186. 

Rødberg,  Gaard  i  Indviken.  411.  414. 

Røde,  Gaard  i  Botne,  Nordviken.  196. 

Rødenes,  Gaard  i  Land.  94  f.  —  Pre- 
stebol. 102. 

Rødningen,  Gaard  paa  Hvaløeme.  384. 

Rødsbakken,  Gaard  i  Vang.  366. 

Rødsholm,  Gaard  i  Romsdalen.  188. 

Rødsæter,  Gaard  i  Boi^nd.  187.  421. 

Rødvatn,  Gaard  i  Volden.  510. 

Rødven  Skibrede.  417. 

Røevoeg  (?),  Gaard  i  Lider.  388. 

Røg,  Gaarde,  se  Rygg. 

Røkeberg,  Gaard  paa  Eker.  137.  371. 

Røken,  Gaard  i  Gran.  498.  —  Preste- 
gjeld. 139.  386  f. 

Rømme,    Gaard   i   Eids    Prestegjeld, 
Nord^ord.  412.  414. 

Rømmer  i  Those.  197. 

Rømning.  166. 

Rømøen,  Gaard  paa  Søndmøre.  186. 

Røne,  Gaard  i  Lider.  388. 

Rønestad,  Gaard  i  Roald  Sogn.  186. 
416.  421. 

Rønhovde  (Røen  Haffde),  Gaard  i 
Hammer.  406. 

Rønild,  Gaard  i  Ingedal.  193.  359.  388. 

Rønnerud  (Rommerød),  Gaard  paa 
Thoten.  385. 

Rør,  Gaard  i  Rygge.  363.  389.  392. 

Røre  (Reren),  Gaard  i  Rygge.  362. 

Røren,  Gaard  paa  Eker.  373. 

Rørkol,  Gaard  i  Stokke.  304. 

Røros  Kirke.  434  ff.  —  Kobberverk. 
319—323.  326.  449  f.  470.  —  Sogne- 
prest. 434  ff. 

Rørstad,  Gaard  i  JørgenQord.  417. 

Itørvik,  Gaard  i  Askum.  198. paa 

Ordost.    199. i   Roald  Sogn. 

186.  418.  420  f. 
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Rørviken,  Gaard  i  Veetnes.  188.  422. 
Rørvold,    Bøadre,    Gaard   i    Bradstad 

Sogn.  33  f. 
Røs  (?),  nordre,  Gaard  i  Borre.  512. 
Røserød,  Gaard  paa  Brunlanes.  493. 
Røsten,  Gaard  i  Ørsten.  510. 
Røsvik,  Gaard  i  Roald  Sogn.  186.  421. 
Røten,  Gaard  paa  Vors.  895. 

Saastad,  Gaard  i  Rygge.  190.  863. 

Saasæt,  Gaard  i  Aasnes.  92. 

Sagbrug.  192.  205.  220  ff.    224  f.  401. 
—  Kronens.  154.  810.  438.  436. 

Sagefald.  811.  448  f. 

Sagskat.  154. 

Sagvold,  Gaard  i  Lider.  379. 

Saldeliad  (Sørlund?),  Gaard  i  Fornes 
Annex.  350. 

Såilen  (Sæter?)  i  Borgund.  419  f. 

Salsgaarde  i  Lister  Len.  11.  31. 

Salten  Len.  44  f.  408 ;  jfr.  Nordlandene. 

Salthammer,  Gaard  i  Vestnes.  428.  425. 

Saltnes,  Gaard  i  Onsø.  892. 

Sambsø  Fiskevand  i  Gran.  506. 

Samson  paa  Bø.  835. 

Sand,  Gaard  paa  Eker.  140.  870. 

i  Land.  846. 

Sandaker,  Gaard  i  Nes  (Romerike). 
385. i  Raade.  192. 

Sandbo,  Gaard  i  Vaage.  346. 

Sandbæk,  Gaard  i  Ingedal.  859. 

i  Svenneby.  196. 

Sandbækken  i  Akershered.  117. 

Sande,  Gaard  i   Borre.   512.   ■—   —  i 

Lunder.  192. i  Romedal.  885. 

i  Ski.  886. paa  Søndmøre. 

187.  —  Prestegjeld.  97.  884.  —  Sæde- 
gaard  i  Tune.  156.  811.  514. 

Sandehered.  296.  304.  498  ff. 

Sanden  Fjerding  paa  Eker.  868.  — 
Gaard  paa  Eker.  368. i  Gjer- 
pen. 289.  —  —  i  Løiten.  140.  - 
Kirke.  188. 

Sander  Janssøn,  Borger  i  Bergen.  68. 71. 

Sandshverv.  96  f.  115  f.  236  f.  — 
Kobberverk.  108.  804. s  Privi- 
legier. 96  f. 

Sandstad  Ødegaard  i  Hardanger.  402. 
404. 

Sandvik,  Gaard  i  Ørsten.  510.  —  Skov 


i  Akershered.  298.  —  Sædegaard  ved 

Bergen.  402.  426.  429  f. 
Sandvold,  Gaard  i  Vang.  850. 
Sandø,  Gaard  paa  Søndmøre.  188.   — 

Sogn  paa  Søndmøre.  408. 
Sandøkedal.  221.  296  f. 
Sande  (Soffue),  Gaarde  paa  Vors.  396. 

418. 
Saurby  (Saaby),  Gaard  paa  Eker.  870. 
Scbelderup,  Jens,  Mag.,  Biskop  i  Ber- 
gen. 397.  462  ff. 
Schive,    Jens   Jenssøn,    Raadmand   i 

Bei^gen.  52. 
Schort,  Hans  Jakobssøn,  Oberstelieute- 

nant.  264  f.  480  ff. 
Schouwart,    Albret,   Koi^ger  i  Kjøben- 

havn.  825.  449  f.  470. 
Schult  (Skult),  Jørgen,  fil  Findstrup. 

251  f.  440.  471. 
SchønnebøU ,    Manderup    Pederssøn , 

Lagmand  i  Nordlandene.  ISO.  149  f. 
Scriverius,  Peder  Mogenssøn,  Hr.  832. 
Seefeldt,   Jørgen  Ghristopherssøn,  til 

Visborg,  D.  R.  R.  1  f.  11.  18  f.  16. 

22  f.  85  f.  111.  168.  246  ff.  249.  889. 

446  f.  469  f.  472  ff.  492. 
Segl,  Misbrug  af  Almuens.  271  f. 
Seglen  (Sigerlen),  Gaard  i  Løiten.  847. 
Sehested,  Christian  Thomessøn,  D.  R. 

Kantsler.  1  ff.  4.  13  ff.  16  ff.  19  ff. 

22  ff.  25  ff.  28.   80.    130.    (182).    - 

Hannibal,  D.  R.  R.  og  N.  R.  Stat- 

holder.  8-10.  13-27.  29  f.  48  f.  58  ff. 

61  f.  64  £  74  ff.  94  ff.  97.  99.  104  f. 

114  ff.  117  ff.  182  ff.  185  ff.  142  ff. 

145  f.  154  ff.  157  ff.  161.  168  ff.  167  f. 

178  ff.  177  ff.  180  ff.  183.  185—195. 

199  ff.  202  ff.  206  ff.  209  f.  218.  228  f. 

258  f.  263  ff.  266  ff.  269.   272-276. 

278.  288—287.  290  ff.  294  ff.  299  ff. 

802  f.  310.  312  f.  315.  328  ff.  828  ff. 

887.  341.  844—431.  434—444.  448  ff. 

462.  466  f.   469   f.   472-498.   497  f. 

504  f.  508  f.  —  Malte  Claussøn,  til 

Ryhave.    14.    82.    122.    168.    250  f. 

288.  816  f.  840.  897.  447.  469.  478  f. 

488. 
Sejerstad,   Gaard  i  Hedrum.   495.   — 

(Syrrestad,  Zirreset),  Gaard  paaTho- 

ten.  189.  887. 
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Seil  Bygdelag  i  Gudbrandsdalen.  278. 

Sellen,  Gaard  paa  Søndmøre.  416. 

Sellenes,  Gaard  i  Vestnes.  428.  426. 

Sellereite,  Gaard  paa  Søndmøre.  187. 

Selmer,  Hans,  Foged  paa  Færøerne. 
324. 

Selstad,  Gaard  i  Søndhordland.  402. 

Selvik,  Gaard  i  Hammer.  408. 

Sembsberg,  Gaard  i  Nordfjord.  412. 414. 

Senjen  Len.  32.  35.  44  f. ;  jfr.  Nord- 
landene. 

Serud  (?),  Gaard  i  Vang.  366. 

Setne,  øde,  Gaard  paa  Thoten.  386. 

Sevald  Thomassøn,  Mag.,  Sogneprest  i 
Christiania.  102.  348.  351. 

Sigfred  paa  Eimildt.  381. 

Sigmundstad,  Gaard  i  Ryfylke.  189. 

Sigrid  Knutsdatter.  64.  —  paa  Nerim. 
364.  389.  —  Olsdatter.  70. 

Sigt,  Kongens.  67.  165.  443  f. 

Sigvard  (Sivert)  paa  Brodtlaugen.  358. 

—  Bundtmager  paa  Moss.  390.  — 
paa  Eng.  193.  —  Gabrielssøn,  se 
Akeleye.  —  Hallrender  paa  Moss. 
191.  —  paa  Hilde.  335.  —  Jørgenssøn. 
90.  —  paa  LilleSæve.  62.  —  paa 
Melstad.  336.  —  paa  Ombudsthveit. 
368.  —  paa  Stabbetorp.  193.  —  paa 
Tvetten.  379.  —  paa  Veisene.  335. 

Sillien,  Gaard  i  Solum.  504. 

Simon  paa  Berland.  335.  —  paa  Bør- 
sem.  192.  —  Christenssøn.  Proviant- 
mester  paa  Akershus.  267  f.  477.  — 
paa  Fougner.  386.  —  Hobell  4.  — 
paa  Hofland.  193.  —  paa  Nøstad. 
376.  —  i  Rem.  198. 

Sindre,  Gaard  i  Nordflord.  411.  414. 

Singsaas  Gaard  og  Sogn.  89. 

Sivesind,  Gaard  paa  Thoten.  347. 

Sjong,  Gaard  i  Borgund.  187.  421. 

Sjurd  Bundtmager.  194. 

Sjurthveit  (Schuertued),  Gaard  paa 
Herlø.  409. 

Sjuvevolden  (Siffue vold), Gaard  i  Sando- 
hered.  495. 

Sjøstrand  Skibrede.  67. 

Skaalerud  (Skalierud),  Gaard  i  Vang. 
350. 

Skaalholt  Domkirke  paa  Island.  (329). 

—  Skole.  330.  336.  —  Stift.  318. 


Skaane.  195.  325.  449.    —    LaMcom- 

missariatet  i.  16.  173.  183.  328.  480. 
Skaar  (Skoerd),  Gaard  i  Vaage.  346. 
Skaarnes  (Skiemes),  Gaard  i  Vaaler.362. 
Skaarrud,  Gaard  i  Gran.  193. 
Skabo,  Gaard  paa  Fron.  346. 
Skade,  Nils.  391.  —  Ove.  til  Kjærby- 

gaard.  31  f.  182  f. 
Skadem,Gaard  i  Søndhordland.  402.404. 
Skaflid,  Gaard  i  Borre.  312. 
Skaktavl.  En  vold,  Fænrik.  179. 
Skallenes,  Gaard  i  Søndhordland.  402. 

404. 
Skallerød  (Skielrød),    Gaard  i  Rygge. 

363. i  Vaaler.  861. 

Skalpe  (Stolpe),  Gaard  paa  Eker.  369  f. 
Skar  (Skaar),  Gaard  i  Akershered.  117. 

—  —  i   Skjeberg.   194.   —   —  paa 
Søndmøre.  416  f. paa  Vors.  405. 

Skarby  (?),  Gaard  i  Gran.  347. 
Skardal  i  Baahus  Len.  161. 
Skardberg  (Skaarberg),  Gaard  paa  Eker. 

369. 
Skardbø,  Gaard  i  Borgund.  417  ff. 
Skarderud  (Skaalrud),Gaiird  i  Vang.366. 
Skare  (Skaare),    Gaard  ptia  Eker.   8. 

369.  373. 
Skarpeløkke,  Gaard  paa  Fron.  346. 
Skarstad  (Skaarstad),  Gaard  paa  Froii. 

346. 
Skarthveit,  Gaard  i  Hjelmeland.  396. 
Skat,  Contributioner.  44.  122.  164. 182  f. 

272  ff.  401.  428.  435.  437.  —  Afslag 

i.  16.  27.  77.  104.  106  fl".  110  f.  116. 

122.  278.  —   Fritagelse   for.  60.  68. 

76.  100.    105    f.    109.   112.    115.  152. 

220.  229.  275.  308.  434.  444.  514.  - 

—  halv.  100.  104,  115  f.   133.   149. 
Skattebreve.  272-284. 

Skattum,  Gaard  i  Vang.  351.  366. 

Skaven  (Skougen?),  Gaard  i  Gjerpen. 
289. 

Skede  (Skee)  Kirketiende.  448.  -  Pre- 
stegjeld i  Nordviken.  193.  196.  199. 

Skedsmo  Prestegjeld.  367.  398. 

Skedsvik,  Gaard  i  Bolsø.  422.  424. 

Skedsvold,  Gaard  i  Sylte.  422. 

Skedvik,  Gaard  i  Bolsø.  423 

Skeide  (Skeede),  Gaard  i  Ulfsten.  417. 

Skelrød,  Gaard  i  Lur.  384. 
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Ski  Annex  til  Kraaketad.  5.  60.  119. 
192.  883.  386.  —  Gaard  paa  Hund- 
yaagø.  447  f. 

Skibbrudne.  215. 

Skibe.  39.  168  f.  —  Salg  af.  43.  380. 

Skibsafgifter.  90.  167. 

Skibsbygning.  39.  168.  830. 

Skibsmaaling.  207  f.  219. 

Skien.  14.  276.  282.  —  Borgermeetere 
og  Raad  i.  98.  147.  —  Kalkbrug  ved. 
224  f.  —  Lagmanden  i.  23.  —  Pri- 
vilegier for.  86.  —  Sagbrag  ved, 
220  ff.  224  f.  —  VeierhuB  i.  147. 

Skillingberg,  Gaard  i  Vang.  361.  365. 

Skillingstad,  Gaard  i  Løiten.  347. 

Skilsmisse.  397. 

Skind.  39.  46.  300.  328. 

Skinderød  (Skjulsrud?),  Gaard  paa 
Eker.  378. 

Skind  th  veit,  Gaard  i  Nordhordland.  409. 

Skinmo,  Gaard  i  Hedrum.  494. 

Skiping  (Skipvig).  Gaard  i  Rygge.  362. 

Skipthveit  Prestegjeld.  192.  383. 

Skiptun,  Gaard  i  Ryfylke.  189. 

Skirød,  Gaard  i  Vaaler.  191. 

Skistad,  Gaarde  paa  Eker.  370. 

Skisæt,  Gaard  i  Vang.  350. 

Skjeberg  Kirke.  192.  —  Prestegjeld. 
78.  101.  193  f.  236.  369  f.  364.  383. 
398  ff.  401.  —  og  Ingedals  Len.  166. 

Skjebergkilen  Toldsted.  315. 

Skjelde,  Gaard  paa  Vors.  336.  396. 413. 

Skjolrød,  Gaard  i  Lur.  193. 

Skjelver,  Gaard  i  Fet.  345.  386.  512. 

Skjenum  (Skiemum),  Gaard  i  Nanne- 
stad. 386. 

Skjerb,  Gaard  i  Kville.  166. 

Skjerdal,  Gaard  i  Hole.  505. 

Skjerholm^  Gaarde  i  Botne.  193. 

Skjerkil,  Gaard  i  Svenneby.  196. 

Skjerpe  (Skjerping),  Gaard  paa  Vors. 
396.  413. 

Skjeri)erød,  Gaard  i  Svenneby.  196. 

Skjerven,  Gaard  i  Akershered.  117.  — 
—  i  Gran.  606. paa  Vors.  836  f. 

Skjesæt  (Skeersætt,  Skiellsett),  Gaard 
i  Vang.  361.  365  f. 

Skjold-Honie  (Skalihorne),  Gaard  paa 
Eker.  870. 

Skjudsehaugen,  Gaard  paaThoten.  139. 


Skjulstad^  Gaard  paa  Søndmøre.  416  f. 
Skjæggerud,  Gaard  i  Lider.  388. 
Skjægstad,  Gaard  i  Vestnes.  423.  425. 
Skjældbred,  Gaard  i  Solumhered.  289. 

—  Sædegaard  paa  Eker.  372. 
Skjæltorp,  Gaard  i  Skjeberg.  861. 
Skjøder.  185 ff.  185—199.  287.  289.  296 

ff.  303.   853—359.   364—382.  401   ff. 

418-417.419-424.  604  ff.;  jfr.  Mage- 

skifter. 
Skjøl,  Gaard  paa  Eker.  8.  372. 
Skodder,  Gaard  paaHedemarken(?).  849. 
Skoden,  Gaard  paa  Fron.  346. 

i  Indviken.  411.  414. 
Skoftestad,  Gaard  i  Aas  Sogn.  6. 
Skoftestadteigen,   Skov  i  Hudrum.  6. 
Skomagerstrand,  Gaard  i  Vestnes.  423. 

425. 
Skonevik  Prestegjeld.  402. 
Skorbo,  Gaard  i  Bervedal.  197. 
Skorer  (Skaarer),  Gaard  i  Eidsberg.  6. 
Skorgedal,  Gaard  i  Sylte.  422. 
Skorgen,  Gaard  i  Sylte.  188. paa 

Vors.  189.  336.  896. 
Skorgenes,  Gaard  i  Sylte.  422. 
Skorkeberg,  Gaard  i  Aas.  118. 
Skorpen,  Gaard  i  Nordfjord.  407.  415. 
Skorven,  Gaard  paa  Vors,  se  Skorgen. 
Skot,  Gaarde  paa  Eker.  8.  874. 
Skotland,  Skotter.  43.  54.  ♦ 
Skotselven  paa  Eker.  306  f. 
Skouby  Annex  til  Lider.  875.  880  f. 
Skoug,  Gaard  i  Vestby.  6. 
Skougen,  Gaard  paa  Eker.  9.  374. 
Skousæt,  Gaard  paa  Søndmøre.  417. 
Skovby,  Gaard  i  Botne  (Baahus).  198. 
Skoven,  Gaard  i  Bro.  198. 
Skovfinner.    182.    154.   —  Forordning 

om.  132. 
Skovshoved (?),  Gaard  paaThoten.  140. 
Skråa,  Bagernes  i  Bergen.  62  ff. 
Skraastad,   Gaard  i  Vang.   351  f.  866. 
Skrabelsrud  (Skreppelsrud),  Gaard  paa 

Eker.  872. 
Skram,  Maren,  Frue.  101.  162.  179  f. 
Skramnes,  Gaard  paa  Eker.  870. 
Skramstad,  Gaard  i  Aamot.  848. 

i  Vang.  852.  865. 
Skrapskjær,  Gaard  paa  Nøterøen.  296. 
Skratelsrud.GaardiThrygstad.  192.888. 
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Skrausrad  (?),  Gaard  paa  Eker.  370. 
Skravestad,  Gaard  i  Sandehered.  494. 
Skredsvik,  Rydningsplads  paa  Modam. 

96. 
8kree  Sag  paa  Eker.  9. 
Skreppe,  Gaard  i  Nordfjord.  412.  414. 
Skrifte,  aabenbar.  484. 
Skriver,  Rigens.  310.  436. 
Sknibeskoven  i  Rygge.  190. 
Skræppestad,  øyre,  i  Høland.  385. 
Skukeatad  (Skakkestad),  Gaard  i  Ur- 
skog. 385. 
Skulestad,  Gaard  paa  Vors.  396.  413. 
Skuterud,  Gaard  i  Aas.  386. 
Skutle,  Gaard  paa  Vors.  62. 
Skyberg,  Gaard  i  Øier.  348. 
Skydsferd.  129.  131.  146.  152.  154.  165. 

263.    308.   466.    —   Forordning  om. 

209  ff.  272. 
Skøien,    Gaard    i    Norderhof.    58.    — 

Gaarde  i  Akorshered.  301  f. i 

Nes  (Romerike).  385.  498. 
Slaat  (Slottet),  Gaard  i  Thjødling.  494. 
Slaattenes,  Gaard  i  Bamble.  167  f. 
Slagens  Skibredo.  167. 
Slaugen,  Gaard  i  Ingedal.  360. 
Slemmen,  Gaard  i  Romsdalen.  188.  — 

—  i  Those.  197. 
Slemmestad,  Gaard  i  Røken.  139.  386. 
Slemsrud,  Gaard  i  Vang.  366. 
Slettebo,  Gaard  ved  Ekersund.  194. 402. 
Sletten,  Gaard  i  Nordhordland.  410. 
Sletterød,  Gaard  i  Raade.  509. 
Slette  vold,  Gaard  i  Romedal.  504. 
Slindingen,  Gaard  i  Borgund.  416. 
Slindingnes  i  Borgund.  416. 
Slotsvik  (Sledsvig),  Gaard  i  Borgund. 

416. 
Slumpesag  paa  Moss.  191. 
Slyngstad,  Gaard  i  Borgund.  416  f. 
Sløen.  Gaard  i  Skede.  199. 
Smaage,  Gaard  i  Akerø.  188. 
Smaalenene.  174.  182.  —  s  Esquadron. 

135.  174.  182.  269.  478. 
Smalstrømmen  i  Akershered.  117. 
Smedbøl,  Gaard  i  Haabøl.  138. 
Smedsrud,    Gaard   i    Sørum.   347.   — 

Ødegaard  paa  Eker.  370. 
Smedstad,  Gaard  i  Faaberg.  348. 
Smukken  i  Tanum.  199. 


Smørgrav,  Gaard  paa  Eker.  371. 

Snallem  (?),  Gaard  i  Vestby.  193. 

Snertingdalen.  137. 

Snøgaard  i  Kville.  195. 

Sobdal,  Gaard  i  Nordhordland.  409. 

Soerab  (?),  Gaard  i  Vang.  366. 

Sogge   Midgaard   i    Gryten.   188.     — 

Vesterbakke  sstds.  188.  —  Østgaard 

sstds.  188. 
Sogn.  274.  281.  408  f.  —  Fogderi.  104. 

467. 
Sogndals  Skibrede  i  Sogn.  66  f. 
Sognedalen  paa  Ringerike.  505. 
Sognestrand  paa  Vors.  403. 
Solberg,  Gaard  i  Akershered.  297. 

paa  Eker.  369.  378. i  Furnes. 

350. i  Gran.  118.  193.  385.  — 

—  i  Hole.  505. i   Lider.  388. 

394. i  Skipthveit.  192. i 

Vang.  366.  —  Sogn  i  BaahusLen.  29. 

Soldater.  17;  jfr.  Knegte. 
Soldaterhold,  Adelens.  262. 
Solemdal,  Gaard  i  Romsdalen.  188. 
Solerud,  Gaard  i  Vang.  866. 
Solevaag,  Gaard  i  Borgund.  415. 
Solim  (nu  Brobakke),  Gaard  i  Rugsund. 

412.  415. 
Solnør,  Gaard  i  Borgund.  186. 
Solum,  Gaard  paa  Brunlanes.  493.  — 

—  i  Lider.  381. 
Solnmhered.  98.  289. 
Solør.  116.  278.  347. 
Soner  Sogn.  198.  346.  383. 
Sonerud,  Gaard  i  Hole.  505. 
Sophie  Christensdatter.  287. 
Sorenskrivere.  425  f. 

Sorte  (S vorte),    Gaard   paa  Søndmøre. 

186. paa  Vors.  335  f. 

Sossen,  Gaard  paa  Eker.  187.  371. 
Sove,  Gaard  i  Botne.  512. 
Spabeig,  Gaard  i  Vang.  349.  365. 
Sparrer.  312. 
Spedalske.  87. 

Spekerød  Sogn  i  Baahus  Len.  69. 
Sperbotten,  Gaard  i  Vaaler.  362. 
Speren,  Gaarde  paa  Eker.  8  f.  872  f. 
Spidsholt^  Gaard  paa  Eker.  872. 
Spidstad,  Gaard  i  Eidsberg.  6. 
Spikedalen,  Gaard  i  Vang.  366. 
Spilde,  Gaard  i  Graven.  189.  404. 
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Spilkenvik,  Gaard  i  Borgund.  187.  415. 

421. 
Spirer.  168.  813. 

Spitsbergen  (Christiansberg).  10.  310  f. 
Sponviken  Toldst^d.  816. 
SporBtøl,  Gaard  i  Ørsten.  610. 
Spragsetter  (Krogsæt?),  Gaard  i  Vest- 
nes. 422. 
Spydeberg  Prestegjeld.  140.  192.  847. 

888. 
Spærbakken  ved  Moes.  891. 
Staafast  Sag  paa  Moss.  191. 
Stabbetorp,  Gaard  i  Skjeberg.  198.  861. 

888. 
Stabel,  Claus  Bastianssøn,  Foged  over 

Nedre  Romerike.  294  ff.  —  I^aurits 

Bastianssøn.  Borgermester  i  Thrond- 

hjem.  496  f. 
Stableim  (Saellemb  Stauflumb),  Gaard 

paa  Eker.  878. 
Stadem,    Stadum,    Gaard    i   Gausdal. 

849. i  Hole.  606. 

Stadøen  i  Sogn.  408  f. 

Stafsæt  (Stouset),   Gaard  i  Borgund. 

416  f. 
Stakkebo,  Gaard  i  Those.  197. 
Stalle  Sogn  paa  Ordost.  198  f. 
Stallerud,  Gaard  i  Ski.  6.  60. 
Stalsberg  (Stad6berg),Gaardi  Skedsmo . 

117  f. i  Øyer.  848. 

Stamnes,  Gaard  i  Soner.  198.  888. 
Stange,  Gaard  i  Sandehered.   494.  ~ 

Prestegjeld.  140.  347.  429  f.  604. 
Stangenes  i  Baabus  Len.  84.  198. 
Stanger,   Gaarde  i  Vaaler.  861. 

i  Vang.  849.  866. 
Statholderens  Embede.  217. 
Stavanger.  276.  282.  —  By-Privilegier. 

89.   —   Kapitel.   276.   288.    397.    — 

Kapitels  Privilegier.  89.  — -  Lagstol. 

606  ff.    —   Len.  122.    172  f.   260  f. 

278.  281.  840  f.  402.  —  Skole.  447. 

—  Stiftsskriveri.   816  f.  488.  486  f. 

472  f. 
Stavreim  Sogn  i  NordQord.  412.  414. 
Stedde  Sogn.  408. 
Stedsmaal.  146. 
Steffen  paa  Flotten.  878.  -  paa  Kjær- 

gaard.  886. 
Stegerud,  Gaard  i  Vaaler  (?).  862. 
Norske  Rigs-Registr     IX. 


Sten  Daler.  16f).  —  paa  Pjeld.  381.  — 
paa  Horne.  380.  —  paa  Kjernes.  366. 
—  paa  Ros.  856. 

Stenberg,  Gaard  paa   Eker.  369.  888. 

i  Furnes.  860. i  Vang. 

366.  —  Ødegaard.  102. 

Stener  paa  Brudberg.  877.  —  paa  Børen. 
192.  —  i  Halvorsrød.  198.  ~  Ras- 
mussen, Borger  i  Bergen.  71. 

Stener  Ødegaard  i  Vestnes.  428.  425. 

Stens  Horne,  Gaard  paa  Eker.  870. 

Stensaasen,  Gaard  i  Bolsø.  422.  424. 

Stensbøl    Gaard  i  Haabøl.  192.  388. 

Stensholt,  Gaard  i  Stokke.  304. 

Stensmyren  Ødegaard  paa  Eker.  370. 

Stensnes,  Gaard  i  Thjødling.  494. 

Stensrud,  (iraard  i  Vaaler.  861.  ~  Øde- 
gaard paa  Eker.  871. 

Stensrød,  Gaard  i  Ingedal.  869. 

i  Solum bered.  289. 

Stenstorp  Ødegaard  i  Skede.  193.  383. 

Stensæt,  Gaard  paa  Eker.  870.  878. 

Stensæter,  Gaard  i  Borgund.  186. 

Stenvaag  i  Borgund.  416. 

Sten  viken,  Gaard  i  Aamot.  609. 

Stette,  Gaard  i  Borgund.  186. 

Stevnemaal,  Taxt  for.  76. 

Stiftsskrivere.  104  f.  888  f.  488.  486  f. 
472  f. 

Stigen,  Gaard  i  Borgund.  418  f. 

Stigsrud,  Gaard  i  Hole.  606. 

Stigsrød,  Gaard  paa  Brunlanes.  498. 

Stockfleth,  Hans  Eggertssøn,  Borger- 
mester i  Christiania.  68  ff.  90.  806. 
606  f.  —  Henning,  Mag.,  Biskop  i 
Oslo  og  Hamar  Stifter. .  162.  167  f. 
(176).  (399).  400.  601  ff. 

Stodehalds  Ødegaard  paa  Hvaløeme(?). 
198. 

Stoener  (Stene?),  Gaard  i  Lesje.  846. 

Stokke,  Gaard  i  Borgund.  419.  —  Pre- 
stegjeld. 808  f.  498. 

Stokkekjær,  Gaard  i  Svarteborg.  196. 

Stokkeland,  Gaard  i  Vestnes.  428.  426. 

Stokker,   Gaard  i  Asker.  188. i 

Solum.  604. 

Stokkesund,  Gaard  paa  Brunlanes.  494. 

Stoksæt,  Gaard  i  Vang.  866. 

Stolestade.  472. 

Stoppen,  Gaard  i  Lider.  898. 
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Storbakke,  Gaard  i  Svarteborg.  196. 

Stordal,  Gaard  i  Skjeberg.  860. 

Stordalou,  Gaard  paaa  Søndmøre.  186. 

Stordøens  Kirke.  126.  —  Preategaard. 
128  f.  —  Prestegjeld.  128  ff. 

Store  (?),  Gaard  i  Lider.  378.  —  Øde- 
gaard i  Løiten.  847 

Storelys  Sagfos  i  Romsdalen.  188. 

Stormøen,  Gaard  i  Borgund.  418. 

Storvik,  Gaard  paa  Søndmøre.  186.  — 

—  i  Vaage.  846. 
Stralsund.  290. 

Stramerud  (Strommerud),  Ga^ird  i  Vang. 

866. 
Strand,  Gaard  i  Borgund.   187. 

i  Hof,  Solør.    92.   -     —  i.  Høland. 

139. i  Rakkestad.  198.  384.  - 

—  i  Romsdalen.  188.  —  —  i  Van- 
elven.  610.  —  Ødegaard  i  Sandøke- 
dal.  297. 

Strandbo,  Gaard  paa  Søndmøre.  187. 

Strande,  Gaard  i  Bolsø.  422.  424. 

Stranden,  Gaard  i  Vaage.  387. 

Strandsiddere.  274  f. 

Strengeløb,  Ghiard  i  Romsdalen.  188. 

Strudshavn  i  Nordhordland.  836. 

Stryn.  418  f. 

Strædet.  147. 

Strøm  Gaard.  407. i  Akershered. 

297 i  Vaaler.  861.  —  Sogn  i 

Tunsberg  Len.  884.  888.  512.  — 
Sædegaard  i  Lider.  284  ff.  376.  442. 

Strømbo.  Gaard  paa  £ker.  869. 

Strømdal,  Gaard  i  Gjerpen.  289. 

paa  Søndmøre.  186.  417. 

Strømme,  Gaard  i  Romsdalen.  189.  — 

—  paa  Vors.  189.  386.     • ' 
Strømmen,  Gaard  paa  Søndmøre.  186. 
Strømnes,  Gaard  i  Onsø.  884. 
Strømper.  267. 

Strømstod,  Gaard  paa  Ringerike.  606. 
Strømsøen  ved  Drammen.   188.  169  f. 

427.  442. 
Stub,    Kjeld,    Provst,    Sogneprest   til 

Ullensaker.  61  f. 
Stubberud  i  Akershered.  287.  297.  367. 
Studenter.  62. 

Stuemark,  lille,  Gaard  i  Rygge  (?).  190. 
Stuverud,  Gaard  paa  Eker.  140.  373. 
Stutteri.  337. 


Stænder,    Danmarks.  12.  163.  — •  Nor- 
ges. 12  f.  48.  158.  468.  480. 

Stø  (Stoed),  Gaard  paa  Fron.  346. 

Støfren,  Gaard  i  Ullensaker.  387. 

Størk  paa  Mølster.  336.  —  paa  Skutle. 
62.  —  paa  Vætte.  62. 

Støtvik,  Gaard  i  Rygge.  368. 

Suberat  (?),  Gaard  paa  Ordost  i  Baahua 
Len.  199. 

Suterud  (Sudderud),  Gaard  i  Vang.  366. 

Sukke,  Gaard  i  Svendal.  887.  392. 

Sulebakke,  Gaard  paa  Søndmøre.  187. 

Sulebostad,  Gaard  paa  Søndmøre.  187. 

Sundby,  Gaard  i  Aas.  192.  383. 

i  Kvelde.  496. i  Thjødling.  496. 

i  Vestby.  6.  141.  883.  386. 

Sunde,  Gaard  i  Nordhordland.  411.  — 
--  i  Sandehered    804 

Sundland,  Gaard  i  Nordhordland.  409. 

Sundnes,  Gaard  i  Rød  ve  Skibrede.  417. 

Suphammer,  Gaard  paa  Søndmøre.  186 

Supplicationer.  154.  166  f.  223  f.  271  f 

Surte  i  Baahus  Len.  161. 

Suspension  fra  Embede.  487. 

Svalerad,  Gaard  i  Vestby.  388. 

Svalerød,  Gaard  i  Ingedal.  860. 

Svamming,  nordre,  Gaard.  864. 

Svanvik,  Gaard  paa  Ordost.  199. 

Svarteberg,  Gaard  i  Lider.  894. 

Svarteborg  Sogn  i  Baahus  Len.  196. 198. 

Svartehammer   (Aaresetter),   Gaard   i 
Daviken.  412.  416. 

Svartelid  (Svarteløy),  Gaard  i  Vestnes. 
417    422. 

Svartorsæter  i  Akershered.  297. 

Sven  Anderssøn,  'Skipper.  4.  —  i 
Be.gby.  198.  —  paa  Bjømerød.  191. 
—  paa  Fære.  386.  —  paa  Gumperød. 
881.  —  paa  Hellesæter.  196.  —paa 
Holmen.  380.  —  Jakobssøn  paa  Moss 
391.  —  paa  Kuldberg.  878.  —  i  Op- 
hus.  609.  —  paa  Opsal.  878.  —  paa 
Smukken.  199.  —  paa  Steen.  882. 
i  Svanvik.  199.  —  paa  Svarteberg. 
880.  —  i  Søridsdal.  878.  —  paa  østre 
Vang.  191.  ~  paa  Vaarlen.  867.  — 
paa  Vivelsrød.  881. 

Svenneby  Sogn  i  Nordviken.  196. 

Svenuing  paa  Nore.  190. 

Sverdstad,  Gaard  i  Sandehered.  494, 
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Svere,  Gaard  i  Lider.  398. 

Sverige.   49.  77.  132  f.  161.  266.  801. 

814.  829  f. 
Svertfeger,  Johan,  Borger  i  Hambarg. 

468  f.  —  Magdalena.  468  f. 
Svindal   Sogn.    192.    388.    886  f.    892. 

899  f. 
Svinefjund.  162.  210. 
Svinkerød,  Gaard  paa  Brunlanes.  494. 
Svinstad,  Gaard  i  Mandals  Len.  848. 
Sygdom.  87. 

t^ljesrct  (Syllesett),  Gaard  i  Vang.|366. 
Syllid  (Søllie),  Gaard  paa  Eker.  874. 
Syllingdal  Annex  til  Lider.  375.  879  f. 
Sylte  Annex.    428   ff.   ~    Gaard   paa 

Fron.  846. i  Vestnes.  422.  424. 

—  Kirke.  422. 

SyltercKl  (?),  Gaard  i  Vaaler.  191. 

Syndeland,  Gaard  paa  Søndmøre.  417. 

Syndsteng,  Gaard  i  Vaage.  846. 

Synes,  Gaard  i  Roald  Sogn.  186.  421. 

Syigu  (Sønnie),  Gaard  paa  Eker.  874. 

Synjuhaugen  (Sønniehaffue),  Gaard  paa 
Eker.  874. 

Syslak,  Gaard  i  Nordhordland.  335. 

Syverstad,  Gaard  i  Ingedal.  859. 

Syverød  (Siff^oldsrud),  Gaard^t  Vaaler. 
861  f. 

Sæbjøm  paa  Buttedal.  879 

Sæbø,  Gaard  i  Manger.  409. 

Sædegaarde.  208.  219.  261. 

Sælid  (Selfvid),  Gaard  i  Vang.  849.  866. 

Sælspek.  88. 

Sæm  (Sæim)  Annex  til  Hammers  Pre- 
stegjeld   410. til  Vors.  406.  - 

Fjerding  paa  Eker.  372.  —  Gaard  i 
Borre.  612. i  Hardanger.  189. 

—  Prestegjeld  i  Tunsberg  Len.  612. 

—  Sædegaard  paa  Eker.  6.  7.  185  ff. 

142  ff.   169  f    284  ff.  868.  872. 

paa  Vors.  62.  189.  896.  426.   429  f. 

Sæming  i  Furesæt-  609. 

Sæma  Annex  til  Elverum.  182  f.  814. 
829  f. 

Sæter,  Gaard  i  Aamot,  Østerdalen.  609. 

i  Borgund.   417.   421. i 

Faaberg.  848. i  Land.  886.  — 

•—  i  Nordhordland.  402.  —  —  paa 
Ringerike.  506. i  Rygge.  862. 


889. paa  Søndmøre.  186  f.  416. 

i  Volden.  418. 

Sæterlid,  Gaard  paa  Søndmøre.  186  f. 

Sætnes,  Gaard  i  Gryten.  188.  423. 

Sæve,  Gaard  paa  Vors.  62.  896.  418. 

Sævelstad.  Gaard  paa  Vors.  886. 

Søfren  Christenssøn.  4  —  paa  Eige. 
377.  —  paa  Gjennestad.  82  —  i 
Grønli.  197.  —  paa  Hasselø.  199.  — 
paa  Hennum.  379.  --  Jenssøn,  Raad- 
mand,  senere  Borgermester  i  Bergen. 
52. 818.  —  paa  Kløve.  196.-— Knutssøn 
paa  Moss.  891-  —  paa  I^adberg.  187. 

—  i  Lien.  376.  —  Pederssøn,  Borger- 
mester  i  Stavanger  506  ff  —  Peders- 
søn,  Byskriver  i  Stavanger.  608  — 
Pederssøn  paa  Moss.  892  —  Skræd- 
der  paa  Moss.  389.  —  paa  Sten.  876. 

—  i  Vinthveit.  198. 

SøfsQord  (Sausjord?),  Gaard  paa  Vors. 

189.  404. 
Søkelven  Annex  til  Ørskog.  419. 
Sølen,  Gaard  i  Gjerpen.  289. 
Søløs  (Saeles),  Gaard  paa  Eker.  870. 
Sølv.  299. 
Sølvbjerget,  se  Kongsbergs  Sølvberg- 

verk. 
Sømonstre.  810. 

i  Sønderhaug,  Gaard  i  Høland.  140. 
'  Sønderrød,  Gaard  i  Asknm.  198. 
Søndersrød,    (Synnesrød),  Gaard  paa 

Brunlanes.  498. 
Sønderviken.  229;  jfr.  Viken. 
Søndflord  Fogderi.  403.  467. 
Søndhordland  Fogderi.  402.  404.  467. 
Søndmøre.  88.   408.  415  ff:   419.  488. 

610  f.    —   Len.  186  ff.   467. s 

Korntiende.  88. 
Sønsteby  Ødegaard  paa  Ringsaker.  504. 
Sønsterud,  Gaard  i  Hole.  606. i 

Vaaler,  Solør.  93. 
Søpas    827. 
Sørbygden  i  Lyse  i  Baahos  Len.  84. 

198. 
Sørbø  Ødegaard  i  Romsdalen.  189. 
Sørbøl,  Gaard  i  Lyse.  198. 
Sørheim,  Gaard  i  Ørsten.  510. 
Sørhos,  Gaard  i  Elverum.  847. 
Sørkedalen.  146.259. 
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Sørle  (8ølle),  Gaard  i  Ingedal.  859. 
Sørthorp,  Gaard  i  Ingedal.  860. 
Sørtoppe,  Gaard  i  Nordhordland.  410. 
Sørum,  Gaard  i   Furnes.  861. i 

Lider.  189. paa  Ringerike.  68. 

i   Sørum.   886.    —   (Sonum)» 

Gaard  i  Vang.  366    —  Prestegjeld. 

140.  847.  867.  886 
Søvik,  Gaard  i  Borgund.  416.  419  f. 

i  Romsdalen.  188. 

Søvre,  Gaard  paa  Søndmøre.  187 

Tafjord,  Gaard  paa  Søndmøre.  186. 

Tage  Erikssøn.  70. 

Tage,  se  Tredieaarstage. 

Talberg,  Gaard  i  Veø.  423  f 

Taleberg  (ToUeberg),  Gaard  i  Skjeberg. 
860. 

Talg.  300.  828. 

Tallaug  (ToUug),  Gaard  i  Gausdal.  348. 

Talle,  Gaard  i  Hardanger.  189.  404. 

Talleraas,  Gaard  i  Lesje.  346. 

Tanche,  Morten,  Dansk-Norsk  Resident 
i  Holland.  146. 

Tange,  Gaard  i  Ingedal.  360. 

Tangen,  Gaard  i  Lommeland  Sogn  i 
Nordviken.  196. 

Tangevald,  Gaard  i  Bamble.  296. 

Tanggaard  paa  Brunlanes.  494. 

Tansæter  (Tondseter),  Gaard  paa  Tho- 
ten.  141. 

Tanum,  Gaard  i  Bradstad  Sogn  83  f. 
paa  Brunlanes.  493.  —  Preste- 
gjeld i  Nordviken.    144  f.    196.  199. 

Tatterud,  Gaard  i  Næs,  Romerike.  346. 

Taxation.  206  f.  209. 

Tegneby,  Gaard  i  Ingedal.  359. 

Teige,  Gaard  paa  Fron.  346. paa 

Søndmøre.  187.  —  (Thrige)  Ødegaard 
paa  Eker    371  f. 

Temte  (Thempte),  Gaard  paa  Eker.  368. 

Terrevold  (Thiærrevold),  Gaard  i  Ham- 
mer. 408. 

Terøen  (Thierøen),  Gaard  i  Borgund. 
186.  421. 

Tesdal,  Gaard  paa  Vors.  396.  413. 

Testamente.  434. 

Texdal,  Gaard  i  Søndhordland    402. 

Thakle,  Gaard  paa  Vors.  335. 

Theiste,  Thrond.  130. 


Thelemarken.  604. 

Thi,  Gaard  i  Amedal  Sogn.  303. 

Thieden  (?;,  Gaard  i  Løiten.  392. 

Thing  og  Stevne,  ulovligt.  150. 

Thinghaugen,  Gaard  i  Hedrum    494. 

Thingskrivere.  226. 

Tlyødling  Sog  i.  121.  494  f. 

Thjømø.  494. 

Thjømøsmo,   Gaard  paa  Thjømø.  494. 

Thjørn  i  Baahus  Len.  29.  —  Biskops 

tienden  af.  326 
Thjøstel  paa  Giffuert.  350. 
Tholf  paaLangøen.  198.  —  paa  Toften. 

198. 
Tholfshus,   Gaard  i  Haabøl.  192.  388. 
Thollef  (Tholle,    Tolluf)   Gunderssøn 

paa  Moss.  390.  ->  paa  Ingvoldsaasen. 

381.  —  paa  Kjøsterud.  139.  376.  —  paa 

Sæter.  509.   —    paa   Søllis     160.  — 

paa  Thordberg.  141.  —  paa  Unhes- 

rød.  381.  —  i  Vinthveit.  198. 
ThoUefsrødCTolfsrød  ,Torrildrød;,Gaard 

i  Rygge.  362.  389. 
Thomas  paa  Jahren.  877.  —  Lucassøn, 

Borger  i   Bergen.  72.    —   paa    Rør. 

855.  —  Sagmester  194.  —  paa  Strand. 

193.  ---  Thomassøu,  Raadmand  i  Bei^ 

gen.  52. 
Thomelstad,  Gaard  i  Vang.  352.  366. 
Thor  (Tiiord)   paa   Ask.  377.     -    paa 

Axenrød.  857.  —  Bjørnssøn  paa  Moss. 

391.  —  Christopherssøn.  194.  —  paa 

Fjeldstad.  139.  —  paa  Grøitad.  379. 

—  paa  Gurandsrød.  380.  —  paa  Holter. 

192    —  paa  Kalverød.  857.  —  Løy- 

enssøn,    kgl.    Skipper    167.  —  paa 

Rød.  198.  —  paa  Røm   356.  —  paa 

Skjegrud.  379.  —  paa  Solum.  381.  — 

paa  Stabæk.  379.    —   paa   Sørisdal. 

378.  —  paa  Vallestad.  380.  894. 
Thorberg,  Jørgen  Hanssøns,  paa  Moss. 

390. 
Thorbei^g,  Gaard  paa  Eker.  141.  371. 
Thorbjørn  (Thor ben)  paa  Halvorsrød. 

192.  —  paa  Hilde.  386.  —  paa  Meie- 

ren.  377.  —  Thorbjømssøn  paa  Lyse- 

stødle.  840. 
Thorbjømsrød  (Thorbenrud),  Gaard  i 

Onsø.  384. i  Rygge.  191.  363 

388. 
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ThordallSigfiissøn,  Hr.,  paa  Island.  815 
Thordenid,  Gaard  i  Aas.  140. 
Thorderød  (Tollerud),  Gaard  i  Rygge. 

8C2. 
Thordtorp,  Gaard  i  Skede.  196. 
Thore  paa  Kasen.  196. 
Thorgaut  paa  Berge.  62. 
Thorgeir  Adnessøn  paa  Nødeland    90. 

—  Delling  i  Vang.  866.  —  paa  Sjeid. 
866.  —  paa  Heraas.  867  —  paa 
Holtsmark.  880. 

Thorgerd  paa  Gullen.  198. 
Thorgils  paa  Urland.  886. 
Thorgisrød,  Gaard  i  Svarteborg.  196. 
Thorgrim  paa  Rø.  472. 
Thorguitte  paa  Flaugaas.  886. 
Thorild  paa  Eig.  880. 
Thorkild  Erikssøn  paa  Moss.  889.   — 
i  Rørvik.  199.  —  paa  Tagerød.  367. 

—  ThoUefssøn.  99  f. 

Thorlak  Skulason,  Biskop  i  Hole  Stift 

paa  Island.  815. 
Thormod  paa  Fanne.  386. 
Thormond  paa  Hasselø.  199. 
Thornes,  Gaard  paa  Vaagø,  Romsdalen. 

188.  424. 
Thorp,  Gaard  i  Aas.  118. i  Baad- 

■tad.  6. paa  Bmnlanes.  493. 

i  Vaale.  612. 

Thorpe  Hered  i  Baahus  Len.  77. 
Thorpene,  Gaard  i  Eville-  196. 
Thorresten,  Gaard  paa  Brunlanes.  498. 
Thorshaug  (Faastaug),  Gaard  i  Vang. 

860.  866. 
Thorshof,   Gaard  i  Jæynaker.  506.  — 

(Those)  Kirke.  192. 
Thorsland  Sogn  i  Baahus  Len.  288. 
Thorsnes.  Gaard  i  Vaaler.  861. 
Thorsrud,  Gaard  i  lider.  888.   —  — 

i  Renlid.  94. i  Røken.  886.  - 

—  paa  Thoten.  117.  846. 
Thorsstad,  Gaard  i  Øyer.  848. 
Thorsten  paa  Aaby.  876.  —  paa  Ase- 

rud.  881.  —  paa  Bradstad.  876.  — 
paa  Ek.  881.  —  i  Hisingby.  384.  — 
paa  Holm.  193.  866.  —  paa  Kjerstad, 
198.  —  Pederssøn.  109. 

Thorud,  Gaard  i  Furnes.  860.  366. 

Thorviken,  Gaard  i  Romsdalen.  188. 

Those  Sogn  i  Sønderviken.  196  f. 


Thosene,  Gaard  i  Those.  197. 
Thosken,  Gaard  i  Nordhordland.  410. 
Thosnes,  Gaard  i  Vaaler.  362. 
Thosterød  Ødegaard  i  Berg.  401. 
Thotens  Prestegjeld.  7.  60.  117. 139  ff. 

846.  847.  849.  386.  887.  401. B 

Tiende.  291  f. 
Thott,  Henrik,  til  Boltinggaard.  62.  67. 

70  ff.    128.    170.    172.    841  f.   467  f. 

610  f.  —  Otto,  til  Nes.  69.  —  Tage 

Ottessøn,  D.  R.  R  1  f.  18  f.  22. 
Thougø  i  Tanum,  Baahus  Len.  199. 
Thoul,  Gaard  i  Nordhordland.  409. 
Thrandby  Annex  til  lider.    875.  878  f. 

—  Gaard  sstds.  889. 

Thrige  Ødegaard  paa  Eker,  se  Teige. 
Thrond  paa  Loben.  187.  —  Mortenssøn 

paa  Moss.  890. 
Throndhjem.  276.  282.   —  Gaard.  88. 

40.  —  Hospital  22  f.  —  Kapitel.  88  f. 

276.   288.   —  Laginandsdømme.  40. 

—  Len.    88  ff.    106.    174.   274.  281. 
401.  408.  436.  476.  481  f.  (484).  489. 

—  Regimente.  269  f.  478.  482.  (484). 
496.  —  Skole.  40  f.  —  Stift.  434  f. 

—  Superintendent.  40  f. 
Throndshus,  Gaard  i  Vang.  349.  366. 
Throndsrud   (Thrundrød),  Gaard   paa 

Eker.  374. 
Throndvik,  Gaard  i  Rygge.  862. 
Thrug  i  Velgeren.  199. 
Thrygstad  Prestegjeld.    188.  140.  192. 

197.  388. 
Thrøndelagen,  Privilegier  for.  89. 
Thundum,   Gaard   i  Tanum,    Baahus 

Len.  199. 
Thureby,  Gaard  i  Indland,  Baahus  Len. 

29.  170. 
Thurid  i  Sløen.  199. 
Thveit,  Gaard  i  Furnes.  360.    366.  — 

—  i  Nordhordland.  335.  —  Ødegaard 
i  Hardanger.  402.  404. 

Thveitdal,  (Jaard  paa  Brunlanes.  493. 

Thveiten,  Gaard  i  Bro.  198. paa 

Eker.  871. i  lider.  387. 

i  Sandehered.  494. iSøndhord- 

land,  402.  404. i  Thjødling. 

496.  —  store,  Ødegaard  i  Akershered. 
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Thveiter,  Gaard  i  Vaaler.  191.  861.  — 

Sag  i  Mosse  Sogn.  192. 
Thysstad,  Gaard  i  Gloppen.  412.  414. 
Thøsen  (Tøese,  Tøeø),  Gaard  paa  Vors. 

189.  896. 
ThøBtad  (ToBtad),  Gaard  i  Rygge.  863. 
Tiende.   44.    61  f.    64  f.    78.    88.    144. 

154.  184  f.  254  f.  284  ff.  291  f.  810. 

325  f.  486.  446.  448  ff.  —jfr.  Kirke- 

tiender,  Fisketiende. 
Tiersiind  (?)  i  Borgund.  419  f. 
Tige,  Gaard  i  Hjelmeland.  896. 
Tilung,  Gaard  paa  Vors.  189.  386. 
Tind-Hammer,  Gaard  i  Odalen.  886. 
Tippen,  Gaard  i  Eid,  NordQord.   412. 

414. 
Titheim  (Thittum),  Gaard  i  Spydeberg. 

847. 
Tjeldenes  (Ejeldnes  ?),  Gaard  i  Vestnes. 

426. 
Tjemø  Sogn  i  Nordviken.  199. 
Tjære.  207.  880. 
To  (Ton,  Tu),  Gaard  i  Aas.  886. 

paa  Vors.  385. 
Tobro,  Gaard  i  Ingedal.  860. 
Toderud   (Torrerud),  Gaard  i  Stange. 

347. 
Tofte,  Gaard  paa  Dovre.  110. 
Toften,  Gaard  paa  Agdesiden.  198. 
Tokerud,  Gaard  i  Vaaler.  362. 
Tokle,  Gaard  i  Homsdalen.  188. 
Tolaas,  Gaard  i  Romsdalen.  188. 
Told,  Toldvæsen.  46  ff.  49.   207.   256. 

300.  316  f.  824  f.  328   427.460—465. 

467—462.  466  f.  473  ff.  490  f. 
Toldbrekke,  Gaard  i  Aas.  119. 
Tolder,  Nils.  144.  —  Nils  Nilssøn.  488. 

436. 
Toldfrihed.  76.  90.  100.  220. 
Toldrulle.  163.  800.  469  ff. 
Toldsvig.  207. 

Tolle  Ødegaard  paa  Eker.  871. 
Tomberg,  Gaard  i  Romsdalen.  188. 
Tommeren,  Gaard  i  Vestnes.  422. 
Tomten  (Tomter),  Gaard  i  Vang.  852. 

866  f. 
Tomter  Sogn  i  Mossedal.  884.  889. 
Tonning,  Gaard  i  Nedre  Stryn.  411. 414. 
Torduer  Ødegaard  i  Odalen.  886. 
Torget,  indre,  Gaard  paa  Brønø.  68  f. 


Torpum  (Torgamb),  Gaard  i  logedal. 

860. 
Tosingby,  Gaard  paa  Hedemarken.  861. 
Toverud    (Torgerud) ,    Gaard    i    Hof, 

Solør.  845. 
Toverød  (Tuerud),  Gaard  i  Vaaler.  862. 
Traastad  (Thraalstad),  Gaard  i  Solør. 

847. 
Traktater.  207. 
Tran,  Trankogning.  169. 
Tranaas,  Gaard  i  Kraakstad.  887. 
Trandal,  Gaard  paa  Søndmøre.  187. 
Tredieaarstage.  164. 
Trigne  (?)  Fiskeri  i  Faabeig.  386. 
Trinitatis  Præbende  til  Bergens  Dom- 
kirke. 464. til  Hamar  Domkirke. 

398. 
Trodsby,  Gaard  i  Bamble.  168. 
Trodstad,  Gaard  i  Lom-  846. 
Trolle,   Nils,   D.  R.  R.   1  ff.   4.  18  ff. 

16  ff.  20  ff.  28.  26  f. 
Tromsø  Len.  44  f.;  jfr.  Nordlandene. 
Trossæt  (Traasetter),  Gaard  i  Faaberg. 

848. 
Trude,  Hr.,  paa  Moss.  891. 
Truels  (Trugels)  Engenes  paa  Tans8B- 

ter.  141.—  paaFinsbo.  84.  —  Grandali 

paa  Moss.  890.  —  i  Sinevik.  89  f. 
Truid  Pederssøns  Sag  paa  Moss.   191. 
Trundberg,  Gaard  paa  Agdesiden.  198. 
Træen  (Thraa),  Gaard  paa  Vors.  413. 
Trælastbandel.  80  f.  98.  168. 
TrøgebøUe  (?),  Gaard  i  Ingedal.  869. 
Tune  Prestegjeld.  192.  429  f.  -  Skib- 

rede.  31  f. 
Tunsberg.  80  ff.  97  f.    276.    282.    812. 

—  Lagstol.  121  f. s  Gods.  187.  — 

Len.    110  f.    174.   287  ff.   278.    281. 

898.  490  f.  496.    —   Privilegier  for. 

89.  —  Provstigods.  612.  —  Vor  Frue 

Kirkes  Gods.  612. 
Tverberg,    Gaard  paa  Vors.  189.  896. 

418. 
Tvilde,  Gaard  paa  Vors.  886. 
Tydskland.  64.  88.  826.  449. 
Tyssen,  Gaard  paa  Stordøen.  128  ff. 
Tyvholmen  ved  Moss.  191. 
Tøen  (Thiøen,  Tiøn),  nedre,  Qeard  paa 

Vors.  896.  413. 
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Tømmer.  82.  68.  97.  182  ff.   166.  208. 

215.  812.  829. 
Tømmerflødning,  —  -hængsler.  156. 
Tønden(?),  Gaard  i  Rygge.  862. 
Tønderad  (Tinderen),  Gaard  i  Fet  885. 
Tønne  paa  Ødsmaal.  196. 
Tønsaker,  Gaard  i  Eidsvold.  845. 
Tønsberg,  Olaf  Gunderssøn,  Hr.  287  f. 
Tønset  Prestegjeld.  98. Privilegier 

for.  98. 
Tørklep,  Gaard  i  Vaale.  512. 
Tørris  Olafssøn.  66.  -~  Pederssøn  paa 

Føllestad.  66. 

Udeng,  Gaard  i  Ingedal  (Berg).  194. 

859.  884. i  Skee.  883. 

Udenlandsreiser.  178  f.  474. 
TJdførsel.  158.  207. 

Udgaard,  Gaard  paa  Hvaløeme.  198. 
Udskrivning.    181.    152.   154.   262.    — 

Fritagelse  for.  808. 
UgedagsQenere.  208.  219. 
Uggedal,  Gaard  i  Borgnnd.  416. 
Ugleviken,  Gaard  i  Akerø.  188. 
Uglum,  Gaard  i  Sogn.  408  t 
Ulefos.  290. 
Ulf  paa  Blikflland.  856.  •  -  paa  Bliks- 

øen.  191. 
Ulfeldt.  Christian.  253  f.   —  Christo- 
pher,  D.  R.  R.  1  ff.  4.  18  ff.  16  ff. 

19  ff.  22.  178.  —   Corfits,  D.  R.  R. 

1  ff.  4.  18  ff  16  ff.  19  ff.  22  ff.  25  ff. 

28.  —  Jakob,  til  Karstofte,  General- 

commissarias.  28.  64  f.  157.  177  f. 

180   ff.    188.   204   f   287.    290.    298. 

(802).  308.  814.  858.  858.  864.  867  f. 

875.  882.  486.  445.  486  f.  495  f.  5041 

—  Knut  496.  —  Knnt,  til  Svenstmp. 

170.  178. 
Ulfeldts  Bay.  169. 
Ulfsten,  Gaard  og  Skibrede.  417. 
Ulfthveit,  Gaard  i  Amedal  Sogn.  808. 
Olle,  Gaard  paa  Søndmøre.  186. 
UUeholm,  Gaard  paa  Søndmøre.  186. 
Ullegren,  Gaard  i  Those.  197. 
Ulleland,  Gaard  paa  £ker.  874. 

i  Faaberg.  848. 
Ullen  (Ulf),  store,  Gaard  i  Lom.  346. 
Ullensaker  Prestegjeld.    119.   846  ff. 

849.  886  f s  Kirketiende.  61  f. 


Ulleren,  Gaard  paa  Eker.  868. 
UUerrud,  Gaard  i  Urskog.  295. 
Ulierød  Annes  til  Skjeberg.  198.  888. 
Ullestad  (Villestad)»  Gaard  paa  Vors. 

189.  896. 
Ulvekjær,  Gaard  i  Svenneby.  196. 
Ulven,  Gaard  i  Jævnaker.  502  f. 
Ulverud  (VeflRierud),  Gaard  paa  Eker. 

138.  869. 
Unaas   (Vindaas),   Gaard  i   Tomter, 

Uaabøl.  384.  889. 
Undrumsdal.  512. 
Undset,  Gaard  1  Vang.  867. 
Unneberg,  Gaard  i  Skjeberg.  360. 401. 

i  Sandehered.  494. 

Uren,  Gaard  paa  Søndmøre.  416. 
Urkedal,  Gaard  i  Borgund.  186.  421. 
Urland,  Gaard  paa  Vors.  335. 
Urne,  Christopher,  D.  R.  R.  3  f.  13  f. 

22  f.  813  f.  —  Edel,  Frue.  836.  — 

—  Fredrik  tQ  Brentved.   14.   20  f. 

22  ff.  88  ff.  41.    64.    106.   127.   132. 

161.  168   f.  168.   180  ff.   209.  269  f. 

288.   325.   401.   426.   434  ff.    473   ff. 

481  f.  484. 489.  —  Johan,  lieutenant. 

430  f. 
Urnes,  Gaard  paa  Søndmøre.  186. 
Urskog  Prestegjeld.  6.  295.  385. 
Urstad    (Vistad,    Vrestad),    Gaard    i 

Rygge.  190.  194.  364. 
Urup,  Jørgen.  170.  173. 
Utne,  Gaard  i  Onsø.  384. i  Rygge. 

190   392. 
CrtBtein  Klosters  Len.  251  f.  471. 

Vaaben.  474. 

Vaage  Prestegjeld.  141.  346.  387. 429  fl 
Vaagnes,  Gaard  i  Borgund.  419  f. 
Vaagnesholm,  Gaard  i  Boi^gund.  419  f. 
Vaagø,  Gaard  i  Romsdalen.  419  f  — 

Sogn  i  Romsdalen.  407.  415.  424  f. 
Vaale  Prestegjeld.  512. 
Vaalen  (Valium),  Gaard  paa  Eker.  371. 
Vaaler  Prestegjeld.  191.  853.  855—359. 

861  f.  864.  389.  398  ff.  429.  —  Sogn 

i  Solør.  92. 
Wackerbart,  Joachim  Ivo  von,  Oberste- 

lieutenant  185.  180  ff.  269. 
Vadmel.  257. 
Vadsæt,  Gaard  i  Bor^^und.  187.  420. 
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Vadsø.  Gaard  i  Nordhordland.  409. 
Vadam,  Gaard  i  Stokke.  804. 
Vaermoa  (Narmo  ?),  Gaard  i  Vang.  866. 
Valdal,  Gaard  paa  Søndmøre.  186- 
Valde  Skibrede.  416  f. 
Valderhaug,  Gaard  i  Borgund.  418. 
Valderhaugstrand,   Graard  i  Borgond. 

187.  421. 
Valdres.  141.  —  Sorenskriveri)  se  Land. 
Valeim  (Valium,    Vaalum),   Gaard   i 

Vang    851.  866. 
Valle,  Gaard  i  Aamot.  348. i 

Lider.  Ml.  888. paa  Thoten. 

846.  —  Sogn  i  Baahus  Len.  29 
Valseng  (Dalseng?),  Gaard  i  Vang.  866. 
Valsig,  Gaard  i  Furnes.  861.  866. 
Vanderaas    (Vanderaasrud).    Gaard  i 

Soner,  Vestby.  6.  198.  846 
Vånding  (?),  Gaard  i  Rygge.  862. 
Vandshem,  Gaard  paa  Nes,  Romerike. 

886. 
Vanelve  Prestegjeld.  610  f. 
Van£ørhed.  480.  482. 
Vang,   Gaard  i  Gjerdrum.  6.   —  —  i 

Høland.  140. i  Jævnaker.  606. 

i  Rygge    191.  868.  864. 

i  Skipthveit.  192.  388. i  Vaaler. 

862.  —  Kirke  i  Frosten.  28.  —   — 

paa  Hedemarken.  298.  429  f .  — -  — 

paa  Vors.   429.   —  Kirkegods  paa 

Hedemarken.  849.  —  Prestegjeld  paa 

Hedemarken.  849  ff.  862.  364  ff.  367. 

898. i  Valdres.  116  f.  278. 

Vangen  Prestegjeld  paa  Vors.  189.  896 

404  f.  480.  489. 
Vanse  Sogn.  42. 

Vardøhus  Len.  264  ff.  —  Slot.  266. 
Varlo,  Gaard  paa  Eker.  878. 
Vartal,  Gaard  paa  Søndmøre.  416.  418. 
Vartgeld.-penge.  26.  183.  270  f.  477. 
Vasbotten,  Gaard  i  Aker.  6. 
Vasrud,  Gaard  i  Øyer.  848. 
Vassøende.  Gaard  i  Syarteborg.  196. 
Vasviken  i  Thrygstad.  197. 
Water-Kammeret  paa  Moss.  391. 
Vatle,  Gaard  i  Nordhordland.  409 
Vatne,  Gaard  i  Borgund.  186.  417.  — 

—  i  Hammer.  407.  —  Skibrede.  416. 
Vatsaas  Sogn.  612. 
Vatstomten,  Gaard  i  Vang.  865. 


Vatøen,  Gaard  i  Ulfsten.  417. 

Ve,  Gaard  i  Sande.  384. 

Veberrig  (Nedberg?),  Gaard  paa  Eker. 

869. 
Vedde,  Gaard  i  Borgund.  187.  420. 
Veden,  Ssedegaard  i  Berg.  811. 
Vedenes,  Gaard  i  Vanelven.  610. 
Vedheim  (Huedkiøn),  Gaard  i  Øyer.  848. 
Vedhelsrud    (Nichelsrud  ?)    Ødegaard 

paa  Eker.  870. 
Veen,  Gaard  i  Vaaler.  192. 
Vefling,  Gaard  i  Romsdalen.  188. 
Vefre  (Vefuerby),  Graard  paa  Indland 

i  Baahus  Len.  29.  170    172. 
Vegaard  paa  Eker.  872.   —  (Veyger) 

Ødegaard  under  Narmo  i  Vang.  860  f. 
Vegge,  Gaard  i  Askum.  198. 
Vegsund,  Gaard  i  Borgund.  418  ff. 
Veidthang,  Gaard  paa  Søndmøre.  186. 
Veie  og  Broer.  216  f. 
Veien,  Gaard  i  Norderhof.  298.  606. 
Veigdal,  Gaard  i  Vaaler.  191.  361. 
Veigeren  i  Tanum.  199. 
Veigre  Fosser  og  Sagbrug  paa  Ringe- 
rike. 206. 
Velsene,  Gaard  paa  Vors.  385. 
Welde,  Jan  van  der.  Borger  i  Bergen.  71. 
Velde,  Gaard  paa  Søndmøre.  187. 
Welding,  Helmiche,  Borger  i  Bei^n. 

106. 
Veiding,  Gaard  i  Rugsund  415. 
Vellene,  Gaard  i  Romeland  i  Baahus 

Len.  29.  171  f. 
Vellingstad,  lille,  Gaard  i  Løiten.  347. 

398. 
Vembe  Skibrede.  81  f.  -—  Tune,  Aa- 

bygge  og  Hvaløer  Len.  81  f. 
Veme,  østre,  Gaard  i  Norderhof.  506. 
Vemøen  (Vembø),  Gaard  i  Borgund. 

186.  417. 
Vendkvæm    (Huerkvæm),    Gaard    i 

Vang.  360.  866. 
Venersgaard  i  Aas.  6. 
Veneyangen  paa  Thoten.  886. 
Venjevold,  Gaard  i  Ørsten.  298. 
Venner,  Gaard  i  Birid.  386. 
Vensmd  Ødegaard  i  Lider.  878. 
Ventorp,  Gaard  i  Haaby  Sogn.  34. 
Werbruger,  Villumi  Falkefænger.  11. 
Vereids  Sogn.  412.  414. 
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Vergemaal.  126.  338.  —  sPeDge.  838. 
Verne  Kloster  og  Gods.  190—196.  808. 

858.  859.  898.  400.  426.  429.  489.  — 

Len.  18  f.  24.  101.  199  ff.  202.    204. 

284  ff.  490  f.  405. 
Verner  Gaalaas  i  Vang.  865. 
Vemier.  Peter.  800  f. 
Verp,  Gaard  paa  Eker.  8.  868  f. 
Vesetrud,  Gaard  i  Hole.  605. 
Vespenø,  se  Vestmanøerne. 
Vestberg.  Gaard  i  Skjeberg.  860. 
Vestby,  Gaard  paa  Eker.  374.   -  —  i 

Nessing.  199.  —  —  i  Odalen.  886.  - 

Sogn  6.  118.  187.  141.  192.  888.  880. 

401. 
Vester,  Gaard  i  Valde  Skibrede   417 
Vesteraalen    408.    —  Len.  44  f. ;  jfr. 

Nordlandene 
Vesterem,  Gaard  i  Hedrum   495 
Vesterlands  Sogn  i  Baahus  Len.  77  f 
Vestermark,  Gaard  i  Krokstad  i  fiaa- 

has  Len.  499. 
Vestfolden.  193 
Vestindlen.  147. 
Vestland,  Gaard  i  Vaaler.  361. 
Vestmanøerne.  318. 
Vestmoen^  Gaard  paa  Brunlanes.  498. 
Vestnes  Prestegjeld.  421.   428    ff.  — 

Sædegaard   421    425  f.  428    480. 
Vestreim,  Gaard  paa  Vors.  189.  395. 
Vestthorp  (Vestrop),  Gaard  i  Ingedal. 

860. 
Vette  Hered  i  Nordviken.  196.  199. 
Vetteland  (Netteland?),  Gaard  i  Hard- 
anger. 402.  404. 
Vetten,  Gaard  i  Furnes.  851  f.  365. 
Veyger  Ødegaard  i  Vang.  851. 
Veø  Kirke.  428  f.  440.   —  Prestebol. 

424  f.   440.   —  Prestegjeld.   428  ff. 

428  ff.  440. 
Vibe,  Johan,  Tolder.  815  fl  —  Peder, 

Generalcommissarius,  Rentemester. 

80.  48  f.  145.  157  £1  173.  177.  204  f. 

287.  290.  298.  (802).  808.  804  ff.  881. 

841.  439  f.  408.  487. 
Viborg  Bisperesidents.  208 
Wichart,    Caspar,    Oberstelieutenant. 

25   30. 
Viddal,  Gaard  i  Jøringsfjord  Skibrede. 

187.  417. 


Vide,  se  Straf. 

Vidissebrev.  88. 

Vidlen,  Gaard  i  Kødve  Skibrede.  417. 

Vidnes  (Veines),  Gaard  paa  Eker.  140. 

369. 
Vigmostad  Sogn.  42.  840. 
Vigsmark  i  Gran.  506. 
Vigstad,  Gaard  paa  Fron.  846. 
Vik,  Gaard  i  Berg.  194.  384    —   —  i 

Bolsø.  422 i  Borre.  512. 

paa    Søndmøre.    187.    416.   —   —   i 

Thjødling   495. i  Those.  197. 

i  Vestnes.  421  ff.  425. 

i  Ørsten.  298.  —  Jernverk  i  Stange. 

429  f. 
Vike  (Vikke),   Gaard  paa   Vors.    62. 

386.  896  f.  408    413. 
Viken.  144.  165.  198. 195.216.  884;  jfr. 

Nordviken  og  Sønderviken.  —  Gaard 

paa  Eker.  370   —  Otting.  896. 
Viker,  Gaaid  i  Furnes.  850.  364.   — 

(Veiger),  Gaard  i  Øyer.  848. 
Viking  paa  Tvilde.  335.  —  paa  Øgre. 

886. 
Wilchen  Thormandssøn,  Borgermester 

i  Bergen.  52.  147  f. 
Vildanger,  Gaard  i  Nordhordland.  62. 
Villads  Matssøn,  Raadmand  i  Bergen. 

52.  71.  —  paa  Navestad.  856. 
Willerend  (Helleviu  ?),  Gaard  paa  Vors. 

396. 
Villum  paa  Aasen.  502  —  paa  Eide.  62. 
Vm.  157.  162. 
Wind,  Iver,  D.  R.  R.  1  ff.  4.  18  ff  16  ff. 

19  ff.  22.  —  Jørgen,  til  Gundeøtrup. 

827. 
Vindhol  (Vindiul),  Gaard  i  Vang.  850  ff. 

366. 
Vingen,  Gaard  i  Kville.  196. 
Vinger,  Gaard  i  Land.  504.   —  Sogn. 

115  f.  278. 
Vinje,   nedre,   Gaard  paa  Vors.    896. 

404  f.  —  Otting.  896. 
Vinkelskrivere.  154.  165  f.  228  f.  271  f. 
Vinstøb,  Gaard  i  Gjerpen.  289. 
Vinsvold,  Gaard  paa  Eker.  871. 
Vinthveit,  Gaard  i  Bro.  198. 
Vinverd.  62.  92 

Virsbaug.  Gaard  i  Vang.  851.  866. 
Visiteurer  ved  Toldvæsenet.  46  f.  824. 
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VlBkjøI,  Gaard  i  Botne.  296. 
Vistad  Gaard,  se  Urstad. 
Vital,  Gaard  i  Ullensaker.  848. 
Witbergh  (Wittberg),   Johan,   Major. 

269    836. 
Vittersø,  Gaard  i  Thjødling.  495. 
Vittingsrød    (Vindingsrad),    Gaard    i 

Rygge.  862. 
Vinlsrød  ( Vivelsrød),  Gaard  i  Borre. 612. 
Vivelstad,  Gaard  i  Aamot,  Østerdalen. 

140.  848. 
Vivestad  Kirke.  102 
Voigt  (Foged),   Augustinus,  Sekretær 

i  det  tydske  KantselH  117.  137.379. 

398. 
Voksen,  Gaard  i  Akershered.  287. 367. 
Vold,  Gaard  i  Ingedal.   869.   —   —   i 

Rygge.  863. i  Sørum.  386.   — 

—  i  Vang.  861.  866. paa  Vors. 

896.  406. 
Voldens  Kirke.   298.   —   Prestegjeld. 

417  flf.  —  Skibrede.  610. 
Voldsdal,  Gaard  i  Borgund.  418.  420. 
Voldstad,  Gaaid  i  Borgund.  418  f.  — 

(Vallestad),  Gaard  paaEker.  871. 894. 
Volgaard  i  Øyer.  848. 
Vollestad  (Vallestad),  Gaard  i  Løiten. 

892. 
Vors.  62.  189.  274.  281.  336.  396. 408  f. 

429.  489.  —  Fogderi   104. 
Vraggods,  Fordølgelse  af.  46. 
Vrangesund,  Gaard  paa  Brunlanes.  494. 
Vrem  Gaard  og  Gods.  18  f.  140. 195  ff. 

201.  205. 
Wroe,  Augustinus  OlafBSøn,  Lagmand 

over  Agdesiden.  85  f. 
Wulffersdorff,    Wulff  (Jottfried    von, 

Capitain.  474. 
Vægge,  Gaard  i  Borre.  512. 
Væle  (Velle),  Gaard  paa  Vors.  189. 
Væli  (Villin),  Gaaid  i  Vaaler.  861. 
Vænner,  Gaard  i  Akershered.  297. 
Værlen  ved  Moss.  889  f.  431. 
Væmething.  426. 

Væte  (Vætte),  Gaard  paa  Vors.  62. 
Vølen,  Gaard  i  Stokke   512. 
Vølner  Engeland  i  Sørum.  386. 

Ytterhaugen,  Gaard  i  Nordfjord.  407. 
415. 


Zahlcommissarius.  267. 
Zakarias  Christopherssøn,  Hr.,  Sogne- 
prest til  Veø.  440.  —  i  Gjøsund.  187. 

—  paa  Kalle  Jorder.  887.   —  paa 
Opheim.  836. 

Zirresett,  Gaard  paa  Thoten,  se  Sejer 
stad. 

Ægteskab  i   forbudne  Led.   816.  837. 

—  Bevilling  til.  2.  397. 
Ærekrænkelse.  89. 

Ødegaard  i  Eid,   NordQord.  412.  414. 

—  i  Kville.  195.  —  store,  i  Løiten. 
347.  —  i  Rugsund,  Daviken.  407. 415. 

Øderud,  Gaard  paa  Modum.  498. 

Ødsmaal,  (jaard  i  Kville.  196. 

Øen,  Gaard  i  Romsdalen.  188. i 

Solum.  604  —   (o:  Storøen)  i  Hole. 

606. 
Øfreim,  Gaard  i  Gjerpen.  289. 
Øfsteeng,  Gaard  i  Vaage.  846. 
Øfsthus,  Gaard  paa  Vors.  396.  413. 
Øgle,  Gaard  i  Aamot,  Østerdalen.  509. 
Øgre,  Gaard  paa  Vors.  335.  405. 
Øieren.  296. 
01.  167.  162.  473  f. 
Ølve  paa  Boger.  882. 
Øre  (Ørød),   Gaard  i  Rygge.  190.  862. 

—  Gaard  i  Vaaler.  362. 
Ørebæk,  Gaard  i  Vestby.  6. 

Øren  (Ørum),  Gaard  paa  Modum.  504. 
Ørevik,  Gaard  i  Gloppen.  412.  414. 
Øijan  paa  Gylder.  192.  866. 
Øine  (?),  store,  Gaard  i  Borgund.  419. 
Ørseng,  Gaard  i  Skjeberg.  860. 
Ørstens  Kirke.  298.  ->  Preste^eld.  610. 

—  Skibrede.  187-  416. 
Ørten,  Craard  i  Lyse.  198. 
Ørumset  (?),  Gaard  i  Vang.  862. 
Øsel.  497. 

Øsleby  Sogn.  42. 

Østby,  Gaard  i  Aas,  383. i  Sørum. 

886. 
Østenrud,  Graard  i  Vaaler.  861. 
Østerbo,  Gaard  i  Bervedal.  197. 
Østerby,  Gaard  i  Bervedal.  197. 

paa  Thoten.  885. 
Østerdalen     98    102  f.    189  f   609.    — 


Register. 


571 


Kobberverk.  4.  315.  401.  436.  44a.f. 

475. 
Østerrud,  Gaard  paa  Eker.  871. 
ØBtmarken.  115  f.  278. 
Øttenn  (?),  Gaard  i  Rygge.  863. 
Øverland,  Gaard  i  Bolsø.  428. 
ØverBtebo  (Øffsteboe),  Gaard  i  Sønd- 

hordland.  402.  404. 
Øvre,  Gaard  i  Borgund.  419  f. 


Øvre-Kværn,  Gaard  i  Furnes.  851. 
Øvrebust,  Gaard  paa  Søndmøre.  186. 
Øxaraa  Thing  paa  Island.  318. 
Øxensæt,  Gaard  i  Vang-  866. 
Øzenø,  øde,  i  Lider.  377. 
Øy,  nedre,  Gaard  i  Vaage.  846.  887. 
Øyer  Prestegjeld.  60.  141.  845.  848. 
Øyestad  Kirke.  472. 


Rettelser  og  Trykfeil. 


22  L.  14  f.  n.  staar:  Jørgen  Sehested}  læs:  Jørgen  Seefeldt. 

220  -     2-0.  st.:  nyd.  1.:  nyde. 

269  -     9   -  -    indskydes  efter  Sandøkedals  [o:  Sørkedals]. 

384  -    16   -   -    st.:  Borre  Sogn,  1.:  Borge  Sogn. 

892  -     1   -  n.  st.:  IV»^  Skpd  ,  1. :  IV*'  Skpd.,  hvorhos  Note  1  paa  S. 

flyttes  hid  som  Note  7. 

393  -      8    -  o.  er  Notetallet  '  fortfaldt  efter  3  Lpd.  m.  B. 

—  .      4   -   ■    indskydes  efter  Lider  [o:  Løiten]. 

448  -    18  f.  n.  st.:  beviist,  1.:  bevidst. 

449  -     4    -  o.  st:  Gudbranddals,  1.:  Gudbrandsdals. 


i 


